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■ r ' ' 

]\uESTROS Venerables antepasados se contentaron con unos Diccionarios pequeños manuscritos, 
hasta que el Doctísimo Lector víiíaivcisco IíOpez, inteligente en la lengua ilocana, después de 
haber impreso su Belarmino, y su Arte, se aplicó seriamente á formar su Vocabulario de roman- 
ce al lloco; lo cual ejecutó felizmente; pero prevenido de temprana muerte, Vmo suele suceder 
á los doctos laboriosos, no pudo imprimirlo, ni tampoco formar el Vocabulario, que intentaba del 
lloco al castellano. Este segundo lo trabajó, y publicó, con nombre de Tesauro, el R. P. Jubilado 
Fr. José Carbonee; enmendado, y añadido por el P. Fr, Miguel Albiol, Ministro del Pueblo de 
Batac; de el cual tenemos muchos ejemplares en esta Provincia ilocana; pero ninguno impreso, y 
todos llenos de erratas, y confusiones, ya sea por la impericia de los amanuenses indígenas, ó ya 
porque cada uno añadía, y quitaba en él, lo que le parecía mejor á su antojo. Estando pues la ma- 
teria en este deplorable estado, reflexionaron sobre ^ los Superiores de esta Provincia Ilocana, y 
advirtieron los grandes inconvenientes, que de ello resultaban; por lo cual se aplicaron seriamente 
á reformar el Vocabulario común, y producir uno, que careciese de todas estas manchas, y pudiese, 
por medio de la imprenta, librarse en lo succesivo de tales accidentes.. Repartieron cada letra de por ^ 
sí á los Padres ministros mas doctos, y ejercitados en la lengua, para que examinasen, borrasen, y 
añadiese cada uno en su letra, ó en otras, lo que mejor les pareciese; hiciéronlo así; y juntos, y apro- 
bados los papeles, se me encomendaron á mi el mas inepto de todos, para que los pusiera en órden, y 
eij disposición de poder ir á la imprenta, y salir al público. 


2 .* 

‘ ... 

Aunque nuestro sabio Maestro de la lengua Fr. Francisco Lopez se esmeró en facilitarnos la 
escritura ilocana, no obstante, hoy dia no se usa esto, ya porque los naturales se acomodaron á nues- 
tros caracteres, y ya porque los superiores lo han prohibido totalmente, con justísimos motivas; y el 
principal á mi ver, es, que los conquistados deben usar la lengua de los conquistadores, como nos 
sucede á nosotros con el romance que nos dejaron los Romanos. El tratar yo ahora pues de esta ma- 
teria, es por la necesidad grande, que veo en los Ministros, de aprehender este idioma ilocano, cuyos 
naturales se hai^esistido siempre fuertemente á estudiar, y usar nuestro idioma español. Es imposi- 
ble comprehender un idioma, sin hacerse cargo primero de sus caractéres, pronunciación, y prosodia; 
y eVfin, cuando esto no se logre, á lo menos me queda el consuelo, de que los curiosos me lo esti- 
marán mucho, por tener esta memoria de la antigüedad ilocana. Pero advierto qué esto no es ven- 
derme por mas hábil en la lengua dicha, que nuestros venerables antecesores; y asi lo que yo hago 
aqui, es suplir solamente lo que ellos omitieron; y en ello estén los que esto leyeren, á muchos de 
Jos cuales les parecerá esta lengua ^locana muy corta, bárbara, y diminuta, máxime á los principios, 
cuando comienzan á estudiarla; pero sepan que no es asi ciertamente; animénse, estudien, reflecsio- 
nen, y penetren bien sus fondos, y entonces verán claramente, que los bárbaros somos nosotros; 
pues no sabemos hasta la presente, la centésima parte de los términos, reglas, y frases; modos, tro- 
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pos, y figuras exquisitas, con que lá adornó el Supremo Autor de todas las tcnggias; y el que no-' 
pudiere estudiarla, ni comprebenderla medianamente siquiera, eche la culpa á su pereza, ó rude- 
za^ y no haga tan bajo juicio de una hija legítima de la nobilísima lengua malaya;' y baste esto á los 
eruditos, para que la estimen, como se merece; en este concepto seguiré dando una razón individual 
de su particular origen y posesión. 




o 


Cuando conquistó el lanaoso Capitán Juan de Salcedo, por los anos de 1572, esta Provincia de 
llocos, los idiomas, y gentes, que en ella había tan diferentes, como se vé aun hoy en ésa, cordillera de 
montes, era el Idiomá Samtóy; ó mas bien: Sao mi toy. Venga este nombre, como quieren unos, de 
las dos voces Sao, Éoy; ó, ccm^o quieren otros, de un Pueblo antigüo asi llamado, y el mas famoso 
de todos ellos; por lo cual nuestros primeros antecesores, que acompañaban al ya mencionado con- 
quistador Salcedo, se aplicaron á éste; y mediante su aplicación, y el tráfico, y comercio de los na- 
turales, que no tenían antes, se logró el hacerlo común, y vulgar en toda esta Provincia, que en- 
cerraba en si todos los Pueblos, desde Bangui hasta Agoó inclusive, los mismos que hablan hasta 
hoy dia el mismo idioma Samíóy. El vulgo la llama lengua llocana, porqué asi la llamaban los in- 
dios, que en mayor número habitaban la tierra, reunidos en Rancherías, y Pueblecitós pequeños de 
veinte, y cuarenta familias; esto es, llocos. No obstante la diligencia eficaz de nuestros antecesores^ 
siempre quedaron agregados (sin poderlo remediar ) muchos términos y voces de los otros idiomas 
suprimidos, los cuales serían como diez, ó doce en sola esta Provincia, de donde nace la confusion, 
y varia pronunciación de muchos de estos; v. g. Arípa, Aripapá, Aripáap, que todos ellos significan 
una misma cosa; esto és: Cortedad de ánimo; Sabuét, Sábat, Salbát, Sebbát, Siglát, Salábát, Rus- 
itgi, Carámut, Cayámut, y otros muchos, que se Hallarán esparcidos por el cuerpo de este Vocabu- 
lario. Pero con todo he notado, que no impide dicha diferencia, y variación á los naturales, para la iUr 
teligencia, y comercio de sus mayores intereses, asi como no impide en España á los Gallegos, y 
Maréalos el tráfico, que tienen continuo con Asturianos, Portugueses, y Castellanos; pues aunque 
son diversos dialectos entre si, poco trabajo les cuesta el entenderse, por ser todos descendientes de 
una misma Matriz. 

jí: 

Nuestro insigne Padre Lopez no usó mas que de diez y seis caráctéres en la impresión del pri- 
mer libro del Belarmino, y en el Prólogo á su Vocabulario, los cuales testifica ser tomados de la 
lengua Tagala, como que era, y es al presente la mas común, y estendida en estas Islas Filipinas; y 


son los siguientes: 
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El que corresponde á la H, no se espresa, tal vez por inusitado en el Vocabulario de nuestro 
insigne Padre Lopez; y de los otros quince, los tres primeros son vocales, y los, doce siguientes, con 



sonantes. Las vocales solo se escriben, cuando no son heridas, pues toda consonante escrita, se supo - 
ne que hiere á la A; v. g. estas dos letras O) w dicen Basa. Para que se entienda qu^ 

hiere á la E, vel I, se pone un punto sobre la consonante, v. g. wr que quiere decir: sélé, 
vel síli; puesto el tal punto debajo de la consonante, significa que hiere a O, vel U; V. g. 

G) , es húhi, vel hóho. Cuando la consonante está suspensa, sin herir á vocal, se le pone 

debajo una Cruz; v. g. G) ¿ 7 ^,quees Bantay. En lugar de puntos, y comas 

^ © 

para interrogantes, y admiración, usan de dos rayas así ( . Esta escritura es confusa; no obstante, 
saldríamos de muchas dudas, si los naturales hubieran proseguido con ella, y evitaríamos muchos 
tropiezos, que en acomodar este idioma á nuestro alfabeto, y pronunciación se ha introducido; la 
E, y la I, por lo general, es una misma letra en esta lengua; por lo que, ya se oye E, ya I. Lo 
mismo sucede con la O, y U, que también es uria; pronuncíense como sonare mejor, que esa es la 
regla; en cuya atencioii se ponen aqui con distinción sus términos con O, ó con U; pero cuando no 
es esta regla fija, y los naturales prosiguen en confundirlas, sino se hallase el término, que empieza 
con E, en esta letra, buscálo en la I; si con O, yno se le hallase en esta letra, búscalo en la U; y lo 
mismo será vice versa. También sino se hallase el término, que tiene en medio E, ú O, en el lu- 
gar, que les tocare, escribiéndose con esas letras, busquese en donde le toca, escribiéndose con I, ó 
U; y lo mismo al contrario. 

■ ■ S.- 


Del caractér , que es Ng, no tenemos correspondiente; llamárnosle gangoso; y no aciertan 
á pronunciarlo algunos, porque conciben, que se pronuncia N, y G, como se escribe; y á la verdad 
ni 93 una letra, ni ambas juntas; sino otro elemento diverso, y una sola consonante, que se pro- 
nuncia poniendo lá boca como cuando se pronuncian las vocales; con la diferencia, que para que la 
pronunciación sea gangosa, es necesirio echar con mas fuerza que lo ordinario el aliento por las na- 
rices. Para distinguir este elemento de las dos letras N y G, y unirlo haciéndolo solo una letra, se 
pone encima de las dos un tilde de esta manera «a v. g. ásing, 
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Carece este idioma de las letras F, J, Z, X. Por la primera sustituyen P. diciendo Puego, en 
lugar de fuego; Paisan, por faisap; Pavor, por favor; Paja, por faja; Piador, por fiador; Puentes por 
fuentes; Estopado, por estofado; y asi lo es riben también. Por la segunda que es la jota, sustituyen 
la K, y dicen Kesus por Jesus; Karro por jarro; Kurar por jurar; Kubon por jubón, etc. Por la 
tercera que es la Z, sustituyen la S, y dicen Sapatos por Zapatos; Siervo por Ziervo; Saquisami 
por Zaquizamí; Sebo por Zebo; Sesión por Zesion; etc. Gón la X, hacen lo mismo, que con la an- 
tecedente; pero no nos debe causar esto admiración, por que lo mismo sucede en España con los Va- 
lencianos, Catalanes, y Andaluces; y aun la lengua latina, que es tan universal, de diferente modo 
la pronuncia el Italiano, que el Frances, y que el Español. Y los mismos Italianos modernos, dis- 
crepan muchísimo en pronunciar, y en escribir la lengua latina de los Italianos antiguos, como se 
puede ver, y admirar ^en los tres tomos de nuestro insigne Pacheco, intitulados Divertimento Eru-- 
dito. También carece este idioma ¡y no le hace falta ninguna ) de las letras C, y Q, bastando sola la 
K, por tener ella su pronunciación dura igualmente en todas las vocales; v. g. Ka, ke, ki, ko, kü* 


pero por motivo de ser entr^QSotros extraña dicha k, sustituimos en su lugar las dos letras C, y Q. 

Y de camino se advierte aqui un abuso grande, que se ha intruducido en los libros de este idioma, 
que es, escribir U después de Q, como QuíHn, Quisquís; lo cual no debe ser asi, sino que debe- 
mos escribir qibin, qisqtsi salvo en algunos términos que tienen diptongo de Ue; y aun efttonces 
sera mejor escribir cue, y no que, v. g. halicuét, y no baliquét. Lo mismo digo de Gagiiéí; pero 
Bangui ha de ser sin la U; digo escribiendo en lloco, por que en Castellano no lo aconsejo; la ra- 
zón de esto es, por que U, qu® sequituv post q. in lingua Bocana, nunquam liquescit. ^ 

7 . - 

La letra G, tiene igual pronunciación con todas las vocales; de modo, que nunca tiene la fuer- 
za, que entre nosotros tiene, antecediendo á E, I; v. g. giba, geta, la qual le quitamos escribiendo 
U' después de ella; v. g. guerra, guisado; por lo que no se debe escribir en este idioma U después 
de G, sino es que se pronuncie; como por el contrario se debe escribir U después de B, P, M; v. g. 
muet, buedbued, puedpued, y no met, bedbed, pedped. Carece tambiei^ de nuestras pronuncia- , 
ciones, va, ña, cha, cri, do, etc. Esta lengua no tiene V consonante; pero tiene carácter de la Y, 
distinto de la I vocal. 

8 . ® 

Vistos ya estos elementos, pascamos á las dicciones, que de ellos se forman; á las que llama- 
mos raíces, por que de ellas variamente adornadas con las composiciones, resulta la perfecta espre- 
sion de los conceptos. Las simplísimas son aquellas que por si nada significan, y que nunca se 
usan solas; v. g. Bay, Tay, Pin, Ang, etc. Las simples son aquellas, que tal vez significan, y que 
se suelen usar á solas; v. g. Táo^Tado; Balay, Saclang, Taraón, etc. Las compuestas, son aque- 
llas, que en si incluyen composición; pero con aquella quedan hechos, ó nombres^bstantivos, ó ( 
raíces, que piden composición; v. g. Laquién, Bayen, Ganen, Sebbangan, Cadua, Caasi, Caanacart,^ 
Manugang, etc. Todas estas raíces se ponen en este Vocabulario; pero no se ponen las totalmente 
compuestas, pues sería nunca acabar. 

9 .“ 

Estas raices, aunque todas se pueden conjugar, no obstante, en el modo á nuestro entender, 
unas se toman substantivamente, v. g. Táo, Lángit, Bantay; otras adjetivamente, v. g. Bassit, 
Dacquél, Aliddág; otras verbalrnente, v. g. Pagná, Dengngég, Imátang; y otras adverbialmente 
V, g. Aoanquet, Anansáia, etc. Lo que se debe notar, por importar mucho, para sus juegos. 

f 10. 

I 

AlgunosTérminos de este idioma piden, para su légltima pronunciation, parada, ó detención, 
entre sus silabas; de modo que parecen dos dicciones, á las cuales llaman términos de cortadillo; 

V. g. Tan-óc, Sin-áo. Los que piden esta parada, después de consonante la hacen arrimándose esta 
á la vocal antecedente, sin herir á la siguiente vocal, v. g. Pues áp; esto es, pues, y no pue; como en 


* Habiéndose los Naturales acomodado en lo posible á la caligrafía española, ya no usan de la K, ni de la Q 
antes de E, é I, sin que intermedie la U; y asi escriben Je.sus, y no Kesus; Quisquís, y no Qisqis, etc. Lo mismo se 
debe entender de la G antes de El. I, como se echa de ver en los impresos, y manuscritos; por lo que quedan sin 
valor las reglas que pone el autor en los párrafos 6. ® y 7. ® . 
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castellano, pues acába yd. Los que piden esta parada después de vocal, la hacen recalcando sobre 
ella, sin comunicarla con la siguiente vocal, ó consonante; v. g. Báo-as. k este modo de, pronuncia- 
cion se reducen los términos, que tienen dos consonantes en medio; de las que una se pronuncia ad- 
junta ála vocal siguiente; v. g. Cal laysa, y Annong^ etc.— como tanibien los términos sincopados, 
V. g. At-pan, Dat nejen. 


11 . 

Algunos términos, por tener reduplicada la primera sílaba, se equivocan con el plural, v. g. 
Sarsarámsam, Babáag; pero será su distinción el que á estos, y no á los plurales, pongo en este 
Vocabulario. Otros términos por reduplicados, se equivocan con la metáfora, v. g. Gotócgotóc, Sí- , 
caqsícgo, Palapála, etc.= en los que se verá la misma distinción. 

12 . 

» 

Muchos términos sin distinción en la escritura, lalienen grande en el significado por la diver- 
sidad del acento, v. g. Álao, ( P. P. ) bastar una cosa para hacer de ella muchas; Aláo, ( P. C.) dar la 
mano alcaido en rio, ó lodo. Bágiii, (P. P. ) parte; Baguí, (P. C. ) cuerpo. K|e procurado, que vayan 
en esta primera Edición todos los términ)s acentuados; y para inteligencia deísta d.íicil materia, 
sea el siguiente Párrafo de la Prosodia Iloc ana. 

15 . ■ 

t 

los Aceútos. 

Los acentos solo se dán en las vocales, y no en las consonantes; y son de dos maneras, radi- 
cedeSy y accideníedes. Acento radical, eí el que tienen las raicespor es tar compuestas, y qoe es dis- 
tinto del que Ies compete de por si; v. g. en Súraí, Quita, el acento radical, es en la penúltima vocal; 
^pero compuestas con las composiciones, en, 1. aw, se muda su acento en la siguiente vocal: Suráten, 
Quitáen; y este en el acento accidental, ó adventicio. Unos señalan ocho acentos, otros dan cinco» 
otros cuatro, y otros solos dos que son penúltima producía, y penúltima correcta', en la práctica 
los que mas convienen son esto>, pues bastan para la buena pronunciación, y cabal inteligencia de 
la cuantidad de las dicciones de estos idiomas. Con penúltima proJucta que se cifra asi: P. P., se dice 
todo término, cuya penúltima vocal se pronuncia reca Icando en ella, y como alargándola;, á la ma- 
nera que nosotros pronunciamos cons¿f/o, quiéro, campdia, etc. Con penúltima correcta, que se cifra 
asi: P. G., se dice todo término, cuya última vocal es larga, pronunciándose con fuerza, que parece se 
detiene, y recalca en ella, á la manera que nosotros pronunciamos los pretéritos: amó, siguió, estimó. 

14 . : 

Reglas para aceito de penUlima prodacta radical. 

1. ® Las dicciones de cuatro letras que en medio tienen dos vocales semejantes, y seguidas 

son de acento ( P. P. ) v. g. dáaíi, báai, bóos, etc. 

2. ® Las dicciones compuestas de dos partes, de sílabas semejantes, son de acento (P. P.) v. g. 

páiong-pátong^cúdag-cúdag, cúdihcúdit, etc. ss esceptuanse riguet-riguét, y gotóc gotóc ,que son 
(P.C.) 



■i 
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5 < Las dicciones que repiten por final la sílaba inicial, son de acento (P, P.) v. gMtquibuc, 

bisibiSf hacáhac, etc. , * vk \ 

4.a Las dicciones que finalizan reduplicando sus tres letras medias, son de acento JP. P.) 

V. g. arimongámong, arimocámoc, alibudábud, alisogásog. 

Los trisílabos, cuya primera vocal se aparta de las dos por lo dicho son de acento (P.P.) 

T. g. guibáyqb, guin doa, ar^árao. 

1H- 


Re glas para acento ( p. c. ) radical. 

i» Tienen el acento ( P. C. ) todas las dicciones, que se componen de dos sílabas semejantes, 
acabadas en consonante, v. g. abáb, bacbác, batbát. 

2.* Todas las dicciones, cuyas dos últimas sílabas, ó son del todo semejantes, ó solo se 
diferencian en variar algopa consonante, que hiera á la última voc^l, son de acento (P. C. ) v. g. 
átifmcbúCy aripaspás, mimcí^unág, etc. 

Las dicciones de diptongos ay, y ao, que lo repiten, son de acento (P. C. ) v, g. baybáy 
taytáy, tayláy, etc. 

4. ® Toda dicción de sílaba que fuere de cortadillo, es de acento (P, C.) v. g. cay ó, car An, 

$al4t, etc. ■ > "' 

5. ® Toda dicción que antes de la última vocal, tuviese dos consonantes, es de acento iP. C.) 

V. g. aplág, appán, bantót; esta regla es universal, no solo para ralees, sino también para los 
compuestos; pero vuelvo á decir, que su elemento gangoso (ngj es solo una consonante. 

le. 


Regla de los acentos accidenlalés. 

1. » Toda raiz de . P. P. ) compuesta con las composiciones, en, an, mudan su acento á la si- 
guiente vocal, V. quila, (P P.) quítáen, quitáan. Lo mismo sucede con las raices de [P. C.) pero se 
exceptúan saplít, ablát, (P. C.) que lo conservan en su lugar. 

2. ® Toda raíz de sílaba de acento (P. 1^ conquesta con las composiciones ca, ma, na, maca, 
perdida su primera vocal por sincopa, se hacenjle/a^nto P.G.) bán^ag{P, P.) mabngág (P. C.) bánot 

j (P. P,) ibnút P. C,) bángir [P. P.) cabngÍT-(P^^,) 

3. ® Las raices de acento (P. P.) compuestas con en, an, perdida por sincopa su última vocal 

se hacen (P. C.)^v. g. básat(P, P.) bastan (P. C.)baríque$ {P. Pi) baríesén (P.C») babásel[P, P.) ba^ 
haslén (P. C.) 

4. a Estas dicciones amá, iná, apó, (P. C.) se mudan á (P. P.) antecediéndoles las párticulas 

si, ni, si áma (P. P.) etc. Para esto es i^esario buen oido. 

17 . 

De las figurao tropos. 

Usan los ^NaturaJes de cuantas figuras retóricas conocemos; la hipérbole les es muy familiar, 
¡contando sus cuitas; la sinedóque se oye continuamente, tomando v. g. buhúng^ov casa; la ironía es 


muy frecuento éa-sti3iréunioi^3 y fiestas: la metáfora, no la perdonan aun eñ las cosas mas serias, 
como se echa de ver en este ví)cabulario. ^ 

■ I8< 

Supresioa lie Letras. 

Los artes tagalos, ó remiten esta materia á aprenderla con el ejércicio, ó cuando‘'rnas, hacen 
unos catálogos de sincopados, que sirven solo de ejemplo. Las sincopas unas son regulares; otras 
irregulares; las regulares son aquellas, en que se suprime una sola vocal, ó una vocal, y consonante 
suspensa, que no hiere á vocal; y por tanto no hace falta á la pronunciación, v. g. dating^ padténg; 
atép,atpán; iguét, igtán; quessáy, macsáy; irregulares son aquellas, en que se desfigura totalmente 
la raiz con la mucha supresión de letras; lo que sucede especialmente con las composiciones um, 
y mang; v. g. icquis, umquis; ebbas, umbas; mas nose busquen en- este vocabulario los sincopados 
regulares, sino es en sus raices. 

1. a Las raices, que comienzan en consonante, compuesta con estas composiciones ca, ma, ma- 

ca, i, pierden regularmente la primera vocal, arrimándose la consonante inicial en la pronunciación 
á la vocal suprimida; cuando tiene la raiz dos consonantes, pierden juntamente la primera, v. g. 
áel-lao, cadláo; sed-dáao, masdaao; dije regularmente, por que es común cuando la primera vocal 
de la raiz es e, 1. ue; pero no, cuando es otra vocal; sobre que, aunque por elegancia las mas veces 
se pueda sincopar, no haciéndolo, queda el término mas inteligible, aunque mas bronco. 

2. a Las raices acabadas en consonante, compuestas con las composiciones en, 1. an, suelen 

perder la última vocal; esto es común, siendo el término trisílabo; v. g. balunét, baluntán; saguipéd, 
saguipdán; tagainép, taguinpén; y también se vé por los ejemplos, que se hace esta sincopa siem- 
pre que la vocal última de la raiz es e, 1. ue\ (menos cuando este diptongo ue se vuelve en (i, 
con la composición an), v. g. lam-éc, lamcan; atép, atpán; sabuét, sabtán. 

5.® La composición en, siendo agente, en genitivo del pronombre siac, que es c, pierde la 
n, V. g. aijatéc, annugútec; esta partícula' en, que es nuestro ya, si se arrima á dicción acabilda en 
vocal, pierde la e, v, g. isúnan, por isunáen. Esta partícula cas, antepuesta a la partícula ac, pier- 
de la s, v.g, cáac maúlao. Esta partícula ngarúd, se sincopa con frecuencia en ngad\ y esta láeng, 
en la, especialmente en jsus poesías. 

i». 

Mudanza de Lelras. 

1. ® En el pretérito de la composición i, que comenzando la raiz en consonante es in, si la 

tal consonante es /, se muda lá n en l; y si es r, se muda en r, v. g. il íásm, ir-raman; lo mismo 
suce le con la n de esta composición agsin, 

2. ® Los diptongos oe, I, ue, cuando se p'erden por sincopa se convierten en a, con esta com- 

posición an, V. g. ibbuét, ihbatán; siagpuét, singpatán, efe. 

5.® La letra n, siempre que por composición, ó sincopa antecede á b, p, m, se múdá en m, 
V. g. pátoc, ímpáloc; mxmuéc, immamuéc; bel léng, imbel- léng, 

4.® La c se muda en q, cuando hiere por composición á la e, ó á la i, v. g. áhac; . aboquen; 
canén, quinnán; como también hq se muda en c, cuando no hiere, v. g. quessáij, mac^a^; asi tam- 
bién en Jas pasivas de en, an, siendo persona agente la partícula yo, se muda la n de las compo- 


sícioDes en i, v. g. quitaeyio, imatángayio; pero esto lo tengo por mal introducido, y contra su 
escritura antigua, y legítima. . 

5.^ Esta partícula en, seguida al pronombre siác con sus casos, y genitivo de sicá, se con- 
vierten en on, mudándose la e en o, v. g. nalpásacon, ammomon, 

20 . 


No se apuntan aqui todas las composiciones, que puede tener una raiz según las reglas del 
Arte; solamente pondremos el juego de algunas para que sirva de ejemplo. Pero en las ralees que 
tienen algún juego intrincado, y especial, no incluido en las reglas generales del Arte, lo manifes- 
tamos aqui mismo; esto es, en el cuerpo de este vocabulario. Algunas raices tienen su diíicultad, para 
entender su juego, á causa de tener dos respectos; lo que sucede con las que constan de agente, y pa- 
ciente; v.g. rangeáp, dungngó, ranggás, ot/áí, etc;= y adviértase, que unas veces, se toman en cuanto 
obras del agente, y otras en cuanto son recibidas del paciente: y es necesario distinguirlo para dar 
á la raiz la composición, y casos, que según se tome, le competa. 

21 . 

Asi como carece este idioma de caractéres propios dé números, asi también carecéT de voz, que 
signifique tiempo en abstracto; y solo la tienen contrahido á tiempo de tal, ó tal^c^. 

Garecetambiendeépocade años; pero tienú varias cronologías de sus partes tomadas délos efectos 
naturales, ^ue corresponden puntualmente á nuestras particiones del año; y es como abajo se de- 
muestra. 

Taoén, año. Damo íi gg, entrada, ó principios ^e año. Tengngá, 1, ngálay ti ©, medio, ó la 
mitad del año. No nacabil HQien, pasada, ó vencida la mayor parte del 9ño, Armónos, 1, arimúios 
ti gg, fin, ó á fines del año. Colgad, timlgaó, tiempo de secas; desde Enero á Junio. Taguidpoán, 1. 
no umaridác ti Xángiten; l, no umarngéd ti sibabasá, tiempo cercano á aguas, que es el de los meses 
de Mayo, y Junio. Duppó, lo mismo. Sibabasá, tiempo de aguas, que es desde Julio hasta Octubre. 
Quiring, fines de las aguas, que es á fines de Octubre hasta Noviembre. Láua, tiempo medio entre 
el quiring, y calgaó, que son Noviembre, y Diciembre. Darádar, tiempo en que no llueve, y hace 
mucho calor, que son las calladas que suele haber en tiempo de aguas, ó tiempo canicular. Panag- 
bunúbon, tiempo de poner almacigo, ó sembrar arroz, para después trasplantarlo, que es en los meses 
de Mayo, Junio y Julio. Panagraép, tiempo de trasplantar el arroz, que es en los meses de Julio, 
Agosto y Septiembre. Panagáni, tiempo de cosecha de arroz, que es por los meses de Noviembre, 
Dic.embre y Enero. 

Taoen itóy, este año. No, 1. tono sangá 1. ton sangá el año que viene. iVo ma 
cadua gg, de aqui á dos años. No macado^ de aqui á tres años. No macapát de aquí 
á cuatro años. En pasando de diez, sé dice asi: No macanicadua l^, de aqui á once años. Iii ggi 
á napan, 1. nalabués, el año pasado. Casanga á maisa, ahora dos años. Itijmcáth á ggl» ahora 
tres años. Idi nacapat, nacalima, etc. En pasando de diez, asi: Idi nacanicadua iti nacapat á Q, 
ahora catorce años. Idi nacanicatlo iti nacalima 1: Idinacanicatlót limaí¡^, ahora veinte y cin< 
Iti á fnadamá, L agpangná, año presente. Iti gg á masángo, año futuro. Guddua ti gg, 
mitad del año. Apagcatlo ti tercera parte del año. Apageapát, apagealimá, etc.= taoenén ti ag 
Capitán, agOcóm, etc.= añear,óser por años Capit^^n, Alcalde, etc. Tinaoentaoén, cada año, ó lodos 
los años. C¡on e>tas composiciones y partículas se juegan también las palal^as bulan, parsat, lingo, 



r 
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aldao, bigdi, inolémi rabii\ ú bien que los naturales, ya batí tomado nuestro modo de^tonlai* or- 


dinario castellano. 

J Bulan, Luna; y se toma también por mes. Damo ti ©, 1, baró á ggi, 1. luttuády Luna nueva. 
Taguing iti dáya, ei el estar inclinada, mirando las puntas de la Luna ál oriente, que sucede 
hasta llenarse. Taguing iti laud, es cuando sus puntas miran á el poniente, que es el menguante. 
Taricabúsan, cerca de la llena. Cábus, cumábus, Luna Hería. No pumreng iti Init, es cuando se 
llegan á ver el Sol y la Luna, uno que sale y la otra que se pone; que es antes, y después de la llena. 
Tariibúsan, cerca de la conjunción. Leaned ti bulan, 1. no naibus, 1. no dimaquita^ conjunción 
Distinguen las Lunas, por los efectos naturales que suceden en ellas; y como estos son muchos, no 
convienen en sus cálculos; lo mas ordinario de los antiguos, y que aun dura á los Tinguianes, es 
este: Panagsábung ti sagát, la Luna de Enero, que es en la que dá flor el molave. Panagtuddung, 
la Luna de Febrero, que es en la que aparece este pescado, que es como el ipon» Panagsalsalpút^ 
luna de Marzo, en que sale este pescadillo. Panagsábung ti quitiquiti, luna de Abril, en que florece 
este árbol. Panagsábung ti banabá. Luna de Mayo. Panagsábung ti adáuay, luna de Junio. Pa- 
nagsábung tí acál, luna de Julio. Panagsábung ti camadóyong. Luna de Agosto en que florecen, 
estas maderas. Pana^ábung ti uálo. Luna de Setiembre en que florece esta yerba, y que se halla 
entre los arrozeá. Panagbisibis, Luna de Octubre, en que hay aguacero, como para regar. Quíring, 
luna de Noviembre. Láua, luna de Diciembre. 


Aminos de iimpo, y hornrio mejor die en el arte. 




Taoen .Año. 

Bulan • Mes. 

Parsat.» diez dias. 

Aldáo Día. 

Bigát Mañana. 

Malm. Tardé. 

Bahii . • • • • Noche. 

Tengnga, l, ngalayti Rabii. Medía noche. 

Parbangon á adalem. A eso de las dos de la ma** 
ñaña. 

Parbangon á ababao. A eso de las tres. 

Parbángon, l. no tumaráoc li manée. A las cua- 
tro de la mañana. 

Agágao sipnget laoag. Entre dos luces por la ma- 
ñana. 

Agbannáuag. A el comenzar á aclarar el día. 

Ag!aoág. Al aclarar totalmente el crepúsculo 
matuliho. 

Sumirao ti /mV. A er asomar parte del Sol, ó 
rayos. 

Lumtungao, l. tumngáot l. lumgac ti Init. A el 
salir el sol. 

Panagaáuay iti bigát* A el salir á la sementera á 
eso de las seis. 


Panagdadanúm iti bigát. A las siete de la mañana. 
Panagbabáyo iti bigát. A las ocho de la mañana. 
Panagdapúy iti bigát. A las nueve de la mañana. 
Panagsangpuel iti bigát* Como á las diez pasadas. 
Taguimatoónan, l, tarisagpátan ti Init. Cerca de 
mediodía. 

ti* 

Malóon. Medio día. 

Taguilfgsáyan ti Init. Pasado medio dia, 
Máligsáy ti Init. Cuando ha dadoda una. 
Icucuráb á inasápa. A eso de la una. 

Icucurab á malapáy. A eso de las tres. 
Panagbabáyo itt^aletn. Como ú las cuatro de 
la tarde, f 

Panagdadanúm iti malem. Como á las cinco. 
Panagaapáty iti malem. Como celfea de las seis. 
Panagsasangpél ili malem. Como ñ las seis. 
Panagdidingo. Como pasadas las seis. 
Sumirsiráyap ti Init. Cerca de ponerse el sol. 
Taguünecan ti Init. Lo mismo. 

Lumnec ti Init. Ponerse el Sol. \ 

Nalnecan ti Init, Puesto el Sol. 

Apagsuripuét, apagsipnget. En el crepúsculo ves- 
pertino, ó entre dos luces por la tarde. 
Sardám. Entre siete y ocho de la noche, al toque 




tí- 
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de ánimas. 

Sardam á adálem. Como de ocho á diez de la 
noche. 

MaicuU l- agudong ti agay-ayam, no aoan tí mal- 
mallíwg* Al recogerse. 

Jdi ugma. En tiempos pasados. 

Idi coa, en aquel tiempo. 

Ágnanayon, Siempre por siempre. 

Paíinayon, siempre en los tiempos de antelación. 
Ámin no, siempre en los tiempos voluntarios, etc. 
Bayág, tardanza de mucho tiempo. 

Ladao, tarde, pasado el tiempo ordinario. 

Biit, i Luit. Brevemente. 

Ápagcanüó, en un instante. 

Ápagdipás. Lo mismo. 

Darás. Brevemente; presto. 

ÁpaghatícáSf en una palabra. 


Apagquimat, en un relámpago. 

Apagquigmát, en un abrir y cerrar de ojos. 
^Pitlát, quel-lát, pardas, repentinamenie. 
hay, l. Itá, ahora. 

Ita unay, ahora, ahora mismo. 

Itáy coá, poco ha, ó denantes. 

Madama, en el acto. 

Madamdama. Después, de aquí á un poco. 

No ano? 1. ion ano? cuando? para cosas futuras. 
Caanó? cuando? para cosas pasadas. 

Macamano á taoen? huían? aldao? etc. Cuantos 

m 

años? meses? dias? etc. 

Rehhuehg ti sangalatancan á inapúy, media hora. 

I 

Rehbueng ti sangasaai^gm á inapuy, un cuarto de 
hora. ^ ?o 

Rehbueng ti sangaquirogan. M(^io cuarto de hora. 


DEL RODO DE CONTAR EL DINERO EN ESTA LENOCA. 

Veo que hace fuerza á algunos el oir caduana sicapát, catlona binting, etc.==ípor lo que digo, 
que la cuenta de la plata la tomaron los llocos de los Tagalos, y Pampangos, y es la siguiente: La 
moneda mayor cintre estos, para contarla, es el toston, ó medio peso, que llaman salapi; con la 
partícula si, junta á la octava parte de esta moneda, sale, ó sacan el sicaoaló, que es el medio 
real; sacan la cuarta parte, que es sicapát, el real; y á las tres partes, llaman tal lombagui, 
esto es, tres partes de la moneda, que son tres reales. 

Pasando de un toiton, para decir cinco reales, dicen: caduana sicapat; esto es, el que hace, ó 
compone el numero dos con el uno, que se supone, que es el tóston, es un real; con que son cinco 
reales; cat lona binting, el que hace tres, con dos; pues quien señala tercero, supone primero, y se- 
gundo, con que dos tostones, y uno de á dos, son diez reales. Pueden proseguir de este modo: ca 
Patna sicaoalo; calimana tal lombagui, etc.==pero ya no se usa, por haber entrado en la cuenta 
por pesos. 

El modo de contar el oro y plata, esta ya puesto en el arte, por lo que la suprimo aqui; y con 
esto pongo fin á este trabajo, y que sea á mayor honra, y Gloria de Dios N. S. ayuda de mis Pa- 
dres, y hermanos Ministros, y provecho de estos pobres ílocanos. Amen Jesus. 
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De la letra A. 


A . Interjección del que admira; Y. G. Ah Jesus ! 
Ah Virgen Santa Maria ! 

A, Sola cuando decimos en nuestro Español : 
que, que? Cuando hay mas de lo que se dice ^ 
ó no acaba la razón el que habla; V. G. está 
alli un hombre que, y no dice mas, responde 
el que oye; gwe, que? Que hizo? l. Que habló? 
asi en lloco: nangted iti uppdt, dióle cuatro, 
dice el que oye, como quien pregunta cua- 
tro que?Si la razón acaba en íjj) ,omo limáj di- 
ce entonces el (^ue pregunta: ñgal Y. G. mangted 
iti /?má , f elTqjie oye , nja? cinco que ? Acaban- 
do en todas las démas letras, dirá, ^ ? que? 

A, Esta la usan al fin de ía razón, para afirmar la 
cosa: Y. G. Yccandacat canem dante do co- 
mer entiendes? ^.\Yccandac si me dan; saan 
á no me dan, 1. no por cierto. Sica man «^? como 

f 

tu quisieres. Dicen que tienes medicina para 
mal de ojos? adda (í¡}) si tengo; 1, asi es. Cuan- 
do les dicen una chanza , responden , Om ^ 
si; bien; ya lo entiendo. 

Á. Que, Relativo; cuando el Que no va acom- 
pañado con él, lá^ lós: Y. G. El hombre, que 
murió: Yti táo na^a?/, si antecede vocal, 
es, N^á, el que: Tu que no‘ puedes; Sica ngá 
nacápuy, 

. A. /A. 

A, a. Estas dos equivalen á nuestro modillo de 
responder: áhi verás, l, pues poj'que no? hay 
tal? Braho vestido te has puesto hoy: y respon- 
de ^ ?esto es: ahi verás; pues, que pensabas^ 

A, a, a. No lo ves? Que te parece? cogido te 
tengo. Y. ne,ne,ne. 

A, ac, ag, 0 Cosa gastada por mucho servida- 
Si es oro, ininut, Ma na <íi>, ca an ti balitbe, 

Aajáu. P, P. Refunfuño , que uno hace , quan- ^ 
do le dicen, lo que no le gusta; ó mofa de lo 


que no quiere oir; um, , es el acto de re- 
funfuñar. 

A , a quét? P. C. Dice que? por que? mira aho- 
ra en lo que reparal Es también interjccioU , 
y partícula de sentimiento, y de admiración. 

- 

A ante B. 

Aba. P. P. .Especie de camote, ósea una rail 
, indígena del país, llamada asi, cuya hoja, aun- 
que caiga en el agua no la atrahe al sacarla. 

4báab, P. P. MédicTcoco por labrar, Mñ cas- 
cara ni carne. 

Ab-ab. P. C. Beber de bruzes: wm 0.: 0 en : 
bocanada da cualquier cosa. .Y. G. danum á 
sangea 0, bocanada de agua: Y. Ammimi. 

Ababa. P. C. Cosa corta, baja Ó breve ; Y. G.. 
Sermon, relación, etc. 0 nga sao, razonami- 
ento corto : 0 nga agdan, escalera baja. 

Abábau. P. P. Bajo de poco fondo; como rio, 
hoyo, etc. 0 ticáli,\:, 0ít agcáli, hacer él 
hoyo somero , ó de poca profundidad : 0 ti 
naquemna, tiene poco juicio , ó alcánze: It. 
sin doblez ni malicia. Vado de río, ca 0 an 
ti/caratjan, 

Ab-abi. P. C. Baldón, ó afrenta: afrentar, 0 
en: mang 0, el que causa la afrenta It. des- 
precio V. Roród. Rorumen. 

Abac. P. P. Ganancia ; sea en juego , sea en 
compra, venta etc. También significa la pér- 
dida, que Se hace en tales actos ; Y. G. mang 
0, el que gana ; ma 0, el que pierde; at/a- 
bán 0 da, ya unos, ya otros, ganan ó pi- 
erden; significa tomismo en la guerra, lucha, 
ó disputa: V. Artáp, sicqUir. It. 0. en al- 
gunas partes se toma absol utaméífile por la 
pérdida. 

Abacá. P. C. Especie de plantano, cuyo tronco 
hace las veces del cáñamo que sirve para cor- 
deles, y se hacen cables muy fuertes. V. Bor^^ 
gua. < / " 

Abáda. P. P. Peje-mulier, ó Vaca marina. 


A 
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Abáday, P. 1*. Banda, que se tercia sobre ei 
' hombro , al modo antiguo de España F (if) mo 
dayta hariqim. Tercíate esc cefiidor, ú modo 
do banda. V. Caday, 

Abága. P. P. Hombro del cuerpo: Fiji) mdaytat 
Ponte eso al hombro. V. Aoü. Backiy» 

Abagá, P. C. 1. abagay. P. P. ay; queja con 
sentimiento, y enfado, por lo que á uno Je di- 
cen, ole hacen, ca 1 1. ámangancaiigc^ taol 
que buena gente que eres tu ; (ííí) ca ay , quita 
alia tu; miren con lo que se viene ahora. V. 
Amangan, 

Abágat, P. P. Llaman asi al viento Sur. ^ an. 
parte del Sur. V. Angin, 

Ahay, P, P. ag ip) correr; ó caminar empareja- 

f , 

dos ; igualdad de voces ; de cuerdas en instru- 
mento; de costumbre. V. Lamba, 

Abó^a, P. P. Enconarse la herida etc. um ijí ti 
liltcgf l, letíeg. 

Abalahal, P. P. Especie de escarabajo negro, 
que se vá ú las puntas de las yerbas. V. Man- 
duduál, Banghangigany Amlacut, .4rosaro5. 
Abalayán, P. C. i Consuegro, 6 consuegra ; ag 
0 ser lo. 

Abálbaláy, P. C. Juguete de muchachos; ag 
el acto. 

Abálin, P. P. ^Gusano blanco;, que come la po- 
dre. Barrairong, 

Abang, P. P. T^ázgo; Casa ú otra cosa, que 
se toma. por alquiler. <p> dw, alquilar, pagando. 
Abangbangigan, P. P. Abejón grueso , y largo, 
que tiene las alas lustrosas, brillantes, y con 
las cuales se suelen hermosear las petaquillas 
de buyo, que son de bejuco, ó petate. 

Aban lithe, P. P. Raíz de color morado obscuro; 
se come. 

Abánon. P. P. Lamparones. V. PasingU. Yt. 
Pang ^ una enredadera, cuya raíz raspada, y 
puesta, los cura. 

Abarngis. P. C. Igualdad; ag son iguales; V. 

G. dos que son cuasi de un mismo cuerpo, 
que le falta al uno muy poco, para igualar al 
otro; ora sea en cuerpo, ora en vestido, ora en 
pelo, coitio V. G. dos caballos pintos, que 
son cuasi de un mismo pelo, ó dos hombres, 
que son poco disímiles en las costunibres. Des- 
igualdad, ó diferencia pequeña. > 

'Abat. P. P. Buscar camino por atrj >, para acor- 
tarlo; va uno por un camino, y quiera salir á j 
otro. Que vá á otra parte de la de á dpnde | 
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viene el camino; en dat(io ti datan á mapan: 
trocar por buenas costumbres las malas; corre- 
girse; restituir la buena voluntad al prójimo; 
resistir á la tentación con buenos pensamien- 
tos, y buenos proposites, V. Sarqued, 
Seccady Sum cad, Lidie: ag «jj en; pag 
^ en, por un lado, y otro. V. G. 
echar. 

Abálir. P. P. Gusano , que taladra los palos , 
bojes, y cañas; m <^ácáyo, bolo, cauayan, 
palo, bojo agujereado por el tal gusano. El 
gusano de la conciencia, que roe el alma. 

Abbal. P. C. Coger, ó prender alguna cosa con 
los dientes ó labios; Y. G. ^ an dayta bistac» 
también el gato , ó perro á sus hijos. 

Abbéng, P. C. ag Objetar , ó poner embara- 
zo; estorbar; lo que es opuesto, etc. 
F ^ , lo que se opone; maca lo que lo cau- 
sa ; dimacá $ , lo que, no puede lo tal: Pampa 
$) an, aquí en tal; V. Tiped. 

Á^igutí. P. C. Desigualdad en cosas V. G. de 
puertas, que no encajan, por desiguales; tam- 
bién dos palos, que por mal hechos no ajustan. 
Escrúpulos, cavilaciones, murmuraciones etc. 

Abbóng. P. C. Paño, 6 manta, con que se cubre 
ó tapa cualquiera cosa; ^ an ti natay. y,Arpao, 
Calub, Ules, etc. 

Abhútao. P. C. Boquerón , ó agujero grande en 
pared, puerta ó caja: ;ia <íp> an, cosa agujerea- 
da con boquerón. V. Altubao. 

Ábiílay. P. P. F <íji) ti ules, hechar la manta ai 
hombro. 

Abig. P. P. Se toma aqui por el acto sensual 
coasqmado do hombre á muger; y no de hom- 
bro á hombre; maqui (jí) ili padddygst lao , Sim- 
ple fornicación, sacrilegio. Yt. lújiiria en ge- 
neral. etc. V. Ráoeí, 

Abíhíf iy. P. P. Compartir una cosa entre mu- 
chos. V. G. un frasco de vino entre di(‘z, o 
doce ; esto es : beber de e! ; ca ^ mi ca- 
ddguiti ininummi á san y a frasco , estos son los 

íteiiTTpa ñeros, que nos ayudaron á beber el fras- 
co de vino; y lo mismo podrán decir, los que 
hacen bienes mostrencos á las cosas , y bienes 
de los Padres, etc. 

Abírat. P. P. Concuño; ag dá, son concuños. 

Ablát. P. C. Tirar con enojo, ó furor alguna 

, cosa contra el suelo ; nmj á ubing ; in ^ ti 

I 

caballo á sinacayánna , lo estrelló el caballo, 
en que iba montado. 
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Abli^. P. G. Gato montés, Y. Músafig^ Púsa,. 

•» 

Abídn. P. G. Sobandera; mang, ^ el Sobande- 
ro ; ó la comadre que soba á las preñadas. V . 
Yiut, que es el mas propio, para esto: y el 
í¡j) es propio para dolores, ó desconcierto de 
huesos ; mangípulang , el que los vuelve á su 
lugar, ó los concierta. 

Abrad, P. .G Gocer pezcado ó carne : el acto 
í{i> «u; se entiende cocido solamente con agua 
y sal , y cuasi á medio cocer ; salcochado . que 
llamamos. 

Ábtd- P. G, Pulso ; um <!f) , pulsar ; riemen ti 
uní tomar el pulso; moverse el niño en 
el vientre de su madre, comt) San Juan Bau- 
tista. 1 

Ahucáy.^.'Yj G. Frutilla, de que hacen rosarios; 
lágrimas de burro que llamamos. 

AbuéL P. G. Tejido, en general: ahlen, el acto 
de tejíír: mamj el tejedor: urna (ífíi, el dies- 
tro en telares ; sangápangablan á naimbag unaijf 
una pieza ricamente tejida. 

Abuén, P. G. Golor ceniciento. 

Abug, P. P. Recejer arrear; espantar á los ani- 
males. V. G. vacas; F JÍD mo íi báca íti ahülug: 
V. Amuy, 

Abuy, P. P. Incitar, animando á otro con pala- 
bras, ú obras, sea en cosas buenas, ó malas: ^ 
anua ti padana nga táo iti dáques , incita á su 
prc jimo á cosas malas: Fí|^ na iti naimbag^ quet 
madíy dirijele á cosas buenas, y no admite la 
dirección. Y. Agus. 

Abiiyo. P, P. Gallina montés. 

AbulbuUinm. P. P. Gulebra muy grande , como 
Y. G. el Sáua\ ó Beclaty que llaman culebr^ 
boba. Y. í//e(/. 

Ahülug. P. P. Gercado de caña , que ponen los 
naturales á su casa por abajo , que les sirve de 
pared; á diferencia de Alad, que es la cerca- 
do afuera de la casa, ó de huerta. 

Abung. P. P. Ghnza á, donde se recejen, y sue- 
len vivir los labradores pobres. 

Abúngot. P. P. Paño, con que se envuelve la 
cáveza: F ííí) mo dayloy pañoc, sírvete de este 
mi paño , para el efecto de etc. 

Abúroy. P. P. Llaman al animal, V. G. la 
perra, ó puerca, que pare todas hembras , ó 
todos machos; se entiende también do la miiger 
que pare m“elfeos ^de un mism a géj^o. 

Ahüscoa. P. P. Fuera de eso. 

Abiisman. V. P. Aunque: ^paylá, á demas de eso. 
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Abüsta\ P. C. No obstante, l. ,tros que.. Ti es 
que le robaron le dieron de palos, tmacacan 
. enda pay binaotan. 

Ábut. P. P. Alcanzar con la voz, á lo que re- 
quiere el punto , Y. G. eí tiple, que alcanza 
por la alta los puntos de la Solfa ; diac ma (jí 
tiuni íiubing 1. tiple: no alcanzo yo la voz 
del tiple. 

Abiít. P. G. Agujero , en cualquier cosa : nai ^ 
a magrnagna, caminando se metió ol pie en un 
agujero; an ; na ^ an, estar agujereado Y. 
Palab-ug Ágabúnabüt. modo suyo. 

A. an 

Acaba. P. P. Go a ancha , cWomesa, silla, casa, 

* 

. tejido , etc : ca na,ti sangabara , tiene una 
vara de ancho. Y. Laoa. 

Acac. P. G. Papada grande: dn, tenerla.' 

Ac-áclo. P. G. El hueso del brazo, que llama- 
mos paletilla. Sale de Acld. 

Acay. P. P. ag^ Encerrar, ó recoger el gana- 
do en el corral : dirna^ daguiti baca, ta naatap- 
da ünay ; no se pueden encerrar las vacas , por 
muy oriscas, ó bravas; ís> en; <¡í an, í 
pa ^ an. etc. 

Acar. P. P. um ^ Mudar la cosa de uri lugar á 
otro Y. G. silla , mesa ,'ó catre ; F $), úm ca, 
Y. Alis. También se dice ^ de las^ enfermeda- 
des, que sé trasmiten ó son contagiosas. 

Acas. P. P. tp) en, Recojer cosa de ropa; ó pe- 
4a tes, que se pusieron al sol; ó cualquiera otro . 
cosa , que se puso á solear , ó del suelo , ú otra 
parte , ag mang ^ etc. 

Acbáb. P. C. ag Rodear muchos á una cosa, co- 
mo los igorrotes,al que embisten, etc. ^ enda> 
Y. Laciib. Licmiií. 

Accáng. P. G. ag ^ andar muy abierto de pier- 
nas, como potroso; sea hombre, ó animal, 
que tiene bubas, incordios, etc. \ 

Acedo. P. P. Caminar á trancos; ag ^ á magna; 
an ti magna. 

Accát. P. C. ulí en, Quitar una cosa; Y. G. Quita 
esc plato. 1. iccatem daytá pinggan: na 
md mang^;ca (ílí) an; pánnacá^ etc. idi cal- 
man li pánngcá ti sicbgna, ayer mal-parió. 
Y. AUs. 

Accbb. P. C, Coger debajo : na^ánna ti cagab- 
buna, cogióle debajo. It. cubrir , tapar como las 
gallinas á sus polluel^s. , i 
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Adii\. P. P. Coger alguna cosa de, bajo, del 8ór 
báco, V. ígpíL 

Add. P. C. Cucharon grande, que sirve para 
rcbclver el cocido, ele. Sangea uria cubara lle- 
na de vianda: ac«í)^ei hueso, que llamamos pa- 
letilla, 

Adón. P.C. Refugio, ó amparó: '0 ennaíáy 
tí Apútayo á Santa María Virgen y Nuestra Se- 
ñora Ja A'irgeii María , es nuestro refugio , y. Pro- 
tectora. 

Acó. P. P. <|) e«. Recibir á dos iríonos qualquiera 
cosa ; recibir galairdon de las buenas obras he- 
chas; ^ ec to ámin a panagtungpalyó iti an- 
nóng tí cararuáyo , á gapot itipammághagác ca- 
dacaybj Yo recibiré el -galardón, y mérito cor- . 
respondiente á vuestra cristiandad, por medio 

( . f ... 

de mi predicación ; quet , <js) énmcaytó muet ni 
ApoDios á manggdnggonácadacayo; Y vosotros 
recibiréis de Dios gran premio en pago de ello. 

It. amparar, acoger con piedad, many 4^. 

Acób. P. P. pag íjS) enna tí imay Juntar las ma- 
nos el que reza, etc. 

Acoy. P. C. <l¡}) en. Juntar , con la mano de can- 
to granos, plata, etc. V. Cüycuy. 

Acop. P. P. Coger una cosa: V. G. La basura 
con las manos, ó con la escoba iljD en; mang 
pag4^f el instrumento con que: pang ^ an. 

Aesét. 1. angsét. P. C. um ^ acedarse la moris- 
queta, u otra cosa, que se cuece: significa tam- 
bién quemarse la tal cosa, que se cuece; nac- 
setáconf ya me ha quemado el buyo la boca; 
ya me he embuyado: se entiende con la mucha ) 
cal. V. Quesset. 

AcCU-acút. P. P. Abejón colorado, y que for- 
ma su casa de tierra , como el Ánay. 

A ante I). 

Adaán. P. C. Arbol; la cascara machacada, e- 
chada en el agua mala al pescado. 

Adác, P. C. Holgarse; ir por el pueblo: V. 
Ayáyq,m. 

Ad-ádas. P. C. Diferencia corta de una cosa ó 
otra: pt^ca diferencia hay de la casa de Pedro 
ái lá de Juan, ag ti balay da Pedro quen 
Juan; en poco sé diferencian estos dos mu- 
chachos en la disposición del cuerpo, ag 
bagbaguida daguilóy dad nga iibbimj. 

Va poca diferencia de el dormido al muer- 
to, um íjj) ti matíirog y quen mgtay. V. Lidding. 
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Ádr^ád. P. C. 0 en. Primera amoladora del bo- 
lo, etc. en piedra dura. 

Adayó. P. C. Lejos: ageno estoy de eso, ^ 
caniac tí casffi; um alejarse: Y ífí, apar- 
tar lejos la cosa. V. Addayd: Adáuar. 

Ada!. P. P. ^an; ay $), Aprender de me- 
moria: í¡) en; ensayarse para pelear, ag 0 
iti pánnaqukáhil ; ensayo , panag «(í» : estu- 
diar , ag «lí}), manág d¡j), estudiosa persona : pag t¡> 
instrumento. V. Süruty Sursuro. Adagio: Yti 
may at á maadalauy maquísásab cadaguiti 
manácman; el que quisiere ser sabio conver- 
se con el docto. 

Adálem. P. P. Hondo : caadalmün , lo mas hon- 
do, ó profundó: Yt. hondura. Y. Lioengli- 
oengy Lamad. 

Adani. P. C.- Cerca: acercarse , wm (jfí; á don- 
de se acercan ^ an; acercar algo ^ y $ ; llegar- 

\ se á persona , en; entera la soltera en su 
cuerpo, ó exprew qpc es virgen, diquet pi- 
na an iti lalaqui; juntar unas cosas con otras 
pagt^ en; ma7nág^ el que: etc. Y. Asidéd. 

Adao. P: P. urn <$), Encender fuego , ó luz. V. 
Gángat. Silao. ^ en; sacar algo del fuego, ó 
de otra parte, ó cosa: V. G. olla. Sacar 
copia de escritura, entresacar. 

Ádap. P. P. wm <$> Ponerse delante de otroCá 
diferiencia de Pumarángy Sumáclang y de Pa- 
rangy y de Saclangy que es presentarse. 

Ádar. P. P. na Poner la cosa en orden , para 
que ocupe poco; V. G., una caja de ropa, é 
cajón de los libros bien puestos. It. hombre de 
buen garbo, y estatura. 

Adat. P. P. na í|) Picante como chile, ó raba- 
nos, etc. mal sabor de mariscos. Y. Gasáng. 

Adáuar. P. P. wn Alejarse de una cosa : 
de donde. V. Uayauay. 

Addá. P. C. Haber; estar; y tener. mapány 
vaya alguno. ^ ac idiy alli estaba yo : íjsi t iti Pc- 
dre, lo tiene el Padre. 

Addag. P. C. Prensar, ó cargar algo so- 

bre otra cosa. máng<^ *V. Longn(¡obp. 

Addayd. P. C. Lejos: pag $ en; Dividir dos ca- 
sas juntas; estar lejos una de otra , ag íjj). 

Addáng. P.C. Eddangí Paso del que anda, ó 
pasea : addanienna ti ag Anda con pasos 
menudos. 

Addanl. P. C. Cerca , aga acercarse unos á 
otros; juntar unas cosas con otras; pag t¡D en; 
poner muy junta cualquiera cosaí^ en; juntarse 
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(los en buena , ó mala parle ; ag ¡í|) daguili aga 
saua, juntarse los casados. V. Adani. 

Addauási. P. P. ag Andar de aquí para a- ||| 
lli sin utilidad, ni provecho como atonta- 
do ; callejero ; V. G.. na nga táo dayta, 

V. Salibádao , Sicaosicao, 

Addücay*^ P. V. na ^ á daga; Tierra renovada, 
y bien compuesta, para sembrarla: v. g. las almas 
bien dispuestas, son renovadas por la virtud 
de la gracia divina, ma^an laeng daguili ca- 
rama nga sisisingpet ili hileg ti sididios á gra- 
cia, Y. Sabbucay, qiíe significa lo mismo ; es 
aproposito para la renovación del hombre con 
las buenas , y santas costumbres : la renovación 
d (5 los elementos en el juicio final, etc. 

Addút, P. C. ^ nga magna t El que camina he- 
chando las nalgas hacía fuera. Y. Canil, 

Adém, P. C. Afilar perfectamente cuchillo, na- 
vaja, etc. ad na ^ unay cosa de filo muy 
sutil ; á quien se manda , pang ^ en : el que lo 
ha(^ , mang etc. 

Adi. P. C. agíj^ Retraerse de la primera deter- 
minación ; no querer ejecutar lo ya concertado; 
disolver los esponsales , se ha de decir por este 
verbo ag ^ V. Cálag. 

Ádi. P. P. El hermano, ó hermana menor, sa- 
le de Udi , postrero : diferencia de unas cosas 
á otras; como Y. fe. un niño, un muchachi- 
to, un muchacho, y otro grande, todos estos 
ag adida; porque de uno] á otro hay la^# 
ferencia, que hay entre dos: lo mismo es én 
las cosas espirituales; sobre naturales; y ma- 
teriales. V. Saganád. 

Adigui. P. P. Columna de madera; F. Teddec: 
addadat baquir daguili tao la agáladat ili 
$ a níaypaay ili Comento; está la gente 
en el monte , por que están cortando , y 
trayendo los arigues necesarios, para el Convento. 

Adino. P. P. Adonde? ^ 1,’Adm ti yán ti 
Padre? adonde esta el Pacire? ííj) ti pagbali- 
oán ili Carayán ilóy? adonde está el pasó, 
vado de este rio? V. Sadino? 

Admó, P. C. 1, annó. v. g. no sea que; v. g. no sea 
que suceda esto ; anno la quel no mapasamac 
day toy, 

Adipuen. P. P. Esclavo, de qualquier modo que 

sea , ó por compra , ó por tiranía : adipnen- 

nac man? porque me esclavizas? nga, adipen- 

dac? por ventura, soy vuestro esclavo ? ili basól á 

macáppatáy ili cararuá, ti pacaadipnán li 
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Christiáno ili Biabló: la causa de ser el^ ehris- 
tiano cautivo del demonio, es el pecado 
mortal.' 

Adiues. P. P. Arreciar el aguacero: F. 
Diaás. De^gáf que son lomismo quasi; un- 
de, 3. Reg. Cap. 48. Se obscureció el cie- 
lo en un momento , y cayo una gran lluvia; 
naulpan iti apageanitó daguili langit,quet nagadr 
ues unáy. , 

Adtdquet. P. P. No está el hombre, para me- 
nearse, ymandanle correr /^ macataráy da- 
táo etc. Lo que usan es, macataráyacto quet- 
din, ngánngániac di macaisin. ^ luego que; 
a mas que; después que. 

Adü P. C. Mucho: abundancia de qualqui- 
era cosa ; aumento , 5 multiplicación de co- 
sas: um ag um etc. V. Alal-léc, A- 

sin ti un iti cocoa ngg/ napangláo á maqui- 
la? cunác á itinaagáoaí 

Adúngor. P. P. um ^ Llorar á voces, dan- 
do gritos , muy semejante al Dung-ap, 
^ue es llanto de los Indios á sus difuntos ; otros 
dicen anüngurf como en Dingras, y Ban^i. 

Adúray. P. P. # ay i Claro esta; dicho se esta. 

' I 1 

A. ante G. 

Ag. Composición activa, y significa acción in- 
transeunte V. G, iugáoca dilá , estate ahi 

j 

sentado ; mas que sea hasta la noche. 

Agá. P. C. Esta voz agá, tiene fuerza de dos 
significados distintos ; el uno es el tufo, ú 
olor de lo que uno comi(3, ó bebió; ó lo qüe 
vaporiza la olla , ó vasija. V . G. ^ drac, huele 
á vino etc. El segundo significado, es de mos- 
trar el lugar, ó medida de una cosa; V. G- 
tengn^ed ti danúm^ iti pagdalaquitan, en el va- 
do del rio , llega el agua hasta el pescuezo; 
pinffil ti pilad , al tobillo. 

Agáag. P. P. ma na ^ ag,, # Rajarse la olla, * 
cazuela etc. al calor del fuego; hendirse; sal- 
tarse. 

Agáal. P. P. 1, agdl P. P. um Llorar gritan- 
do, como los muchachos, ó el afligido de algu- 
na vehemente pasión , ó melancolia ; á diferen- 
cia de icquis | sasainnéc , adungor , y otros. 

Agad. P. P. Rastro del que ha caminado, por 
Zacatal: camino, ó senda de pájaros. 

Agádí. P. C. V. Adi, Retraerse, desdecirse* 

Agáyáyam, P. P.. Vefb/^ctivo; divertirse lar- 
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ígíimoíitc, como los muchachos en sus juegos; 
ir á vacaciones, holgarse asi, y otros. 
Jgay-ayám, P. C. Animal inmundo, V. G. Rap- 
tas, Culebras, Sapos, Fieras; con que hablan- 
do en general de sabandijas, se dice , dagiiüi. ^ 
Ayal. P. P. um $> Gritos de el que es azotado, ó 
del muchacho ^pie^huycndo le cogen; y asi de 
otros clamores de dolor; ag ip» 

Agáma. P. C. Es una especie de cangrejos muy 
grandes, respective á los otros, y se crian en 
los arrecifes de la mar ; tienen blanca la concha. 
V. Rasil. 

Agárnang. P. P. Gratiero, en que se guarda 
el arroz. 

Agao. P. P. Arrebatar: na $ hombre, ó persona 
arrebatadoraí^' Arrebatarle h uno, lo que tiene 
en la mano, dp) en; V. Bornot. Agagán ^ da- 
rn 'ti ffeinanios cadaguüi madúsa nga agnavá- 
yon; los demonios juegan á la arrebatiña con los 
condenados: wm ag pang ^ an; paca 
an; pánnacá etc: modo y frases de la len- 
gua; ag ^ sipnget lauag^ entre dos luces; sea 
por parte de tarde, 5 por parte de la mañana 
Agapagáoan. P. P. Este es mrdo d^l<ó Igagua, 
y no el propio lermino|delo que^gn+ficr^/que 
es pollito que se abra^sa todo el por la pTechuga, 
y asi se deriva del termino Págao, V^Mñnoc. 
Agái'iip. P. C. Modo de hablar f parece; que^ 

ital? etc. V. Arüp. , 

Aga^. P. P. Remedio , 6 medie argenten Zyég 
el que se medicina; pangi an el eihfermo; 
mang $ el Medico, b curandero. > ^ 

Agáua. P. P. Codicia; 
tiene como por oficio andar solicitando en lo 
que hace, h le toca hacer: ti ará- 

■ m/dmo ,>date priesa, anda solicito en; hacer lo 
qne haces: éunna /e anndngna, no se descuida 
en las cosas que son de su oficio; muy solicito 
en su oficio: Refrán, Yti naagáua ^ adípen ti 
eucua; los avaros, de su hacienda son esclavos. 
V. Agum. 

Agca. P. C. Son dos composiciones relativas, que 
aplicadas al verbo, 5 raíz, le hace^ significar 
igualdad ; v. g. (íp) rucMda ; son (^‘una medida : 

(íp) cacáda, son hermanos dp^Padre y madre; 
esto es: siendo muchos: íp) ingelday son iguales 
en valentía r capigsada , son /de iguales fuer- 
zas. 

Agddn. P. C. Escaler^ m^ (íp) subir por ella: ^ 
m; poner escalerí á la casa; in íp> ánen y ya 
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tiene escalera: m <íp) anda ti laJái/ ti Go- 

" escaláron la casa del Gobernador; 

V. g. ios ladrones. 

Agmiti. P. C. may ti Icdda , cubrir el carrizal 
el camino, esto es: doblarse las puntas quando 
esta crecido el zacatal , y hacer sombra al ca- 
mino; y esto es lomismo con cualquiera otra 

h árbol.' 

Agnanáyon. Siempre; perpetuidad de~una cosa 
y asi se aplica para la vida eterna, hiag á ^p) 
vida eterna; tóoc á tormentos eternos. V 
Nayon. I 

Agnéb, P, C. na'^ á daga y Tierra húmeda, y 
por tal fértil, como las buenas sementeras; de 
suerte ' que este termino <íp), significa aque- 
lla humedad, que rebosa en la tierra, y 

la fertiliza: la buena doctrina fertiliza las almas 

... 

itinapüdnoy qnen nalinteg á pammághagá isit 
ünay ti mácapá ^ cadaguíti cararuá; jarra 5 vasi- 
jas porosas, que se rezuman, na ^ á jarro , quen 
hánga. 

Agngáni. P. P. Que fuera? v. g. <jp) no sina- 
plitdacá iti adii? Que fuera si te azotaran mu- 
cho.^ 

Agpaysü. P. C. Verdad : cosa verdadera , quina 
íií, quina ^ na nga di quet sumámay verdad, 
que no admite razón de dudar. 

Agpang, P. C. Gaña en que ponen , lo que van 

. tejiendo de lo red. 

Agráo, P. P. El saúco. 

Agsáo. P. P. m. Clarificar licor quando esta 
hirviendo Y. G. el azúcar para dulce etc. 

Agid. P. C. Negro de monte , clase distinta de 
los Igorrotes. 

Aguce. P. C. 1, Angngo beso: um íp), besar Y. G. 
la mano del Padre ó el rostro al niño; ageánu 
(sin copado,) íi ima ti PadrCy besa la mano al Pa 
dre; ageám ti ubingy besa el rostro al niño. etc. 
aunque mas propio (?s oler, ponpie su modo de 
besar., es oliendo. 

Aguás, P. C. Pescado, especie de lisa. 

Águb. P. r. Olor de el arroz humedecido; 
na . 

Aguin. P. C. Simular, ó fingir una cosa, que no 
es Y. G. ^ papadrCy se simula, o firue Padre; 
íp) sisirib: ^ pipilay: sasaquit: se finge en- 

fermo ; $ saman se hace del que rio sabe ; 
^ sisingpel ; ^ iingel, se finge bueno , se finge 
valiente; <$> sa.san/o , se finge Santo, como los 
Fariseos liacian, d hipócritas : de manera , que 
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es partícula dé fingir , lo que diga la raií , a- . 

quien se juntare. 

Agm, P. P. um # Retirar, ó apartarse del lu- 
gar, en que uno se halla; dar lugar para que 
uno pase ó se siente : íís) aw li Padre iti tugaona, . 
dar lugar para que se siente el Padre: aparta 
eso un poco, mo daxjla. V. Acar, b Accai. 

Aguíing. P. P. um <íp) Cortedad ó reparo en lle- 
garse á uno, como á un Seííor. V. G,dica um, 
no seas corto 

Águis, P. P. Angostar una cosa ancha V. 
G. una tabla, que es cortarla, por la orilla, ó 
una manta, cortar, lo que sobra de ancho. 

Águm. P. P. Codicia, V. Agdua^ codicia de bie- 
nes temporales; es mas propio la ambición. 

Agóíxg. P. C. Nariz generalmente hablando, V. 
Gáuang; na ^ narigudo. 

^Agúngor, P. P. Roncar fuerte el enfermo. 

Ágm, P. P. Corriente de x\oi Áyus\ significa lo 

# 

mismo, pero con la diferencia dé que Aym 
sirve también para arroyó, fuente ú otra qual 
'quiera corriente de agua : Agáy-dyus es aquel 
paso peligro o que hay entre Santa, y Narva- 
can, por los muchos manantiales de agua, que 
tiene. V. Pcggués. 

Aguür, P. P, Ronquido; um V. Agüngor. 

A. ante Y. 

Áy. P. P. y (^, Traer una cosa; oración pasiva, que 
mira ó cosa determinada, v. g. Breviario , hábi- 
to , báculo , silla , etc. maxxgi , el que trac; pa- 
nangi líf}) , quando , como. ^ 

Ay, P. P. ipa ^ Hacer aplicación de alguna 
cosa V. G. ipa^ co quen Apótayoá Santa Ma- 
ría Virgen dayloy relicario , este relicario lo a- 
plico parala Virgen Maria: mdipa daytoy re- 
licario quen Apólaxjo á Santa . ilfand Virgen, 
es propio, ó bud|o, es apropósito para Nuestra 
Señora la Virgen Maria; maxjpa <$ caniac, es 
propio para mi : ipá (í¡í el acto de aj3licar ; cappa 
($ amia , aquien ; panacaxjpa na, el tiempo 
en que fue hecha la tal aplicación ; significa tam- 
bién , traer ; mandar traer alguna cosa ; V. G. 
i ^ ; ipa $ ; pangi $ ; mangi ; significa tam- 
bién , venir ; ó ir um ca ; iiiim «íj) ditóxjen 
idi ya ^ ti Padre iti Visita, 

Aya, P. C. cadil Partícula interrogante; que 
te parece , no es asi ? no es asi por tu vida 
í/d/yam? 1, <¡) p/man gdxjaxni 
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Áyáh. P* C. um Llamar , ^ an; a quien se lia 
ma pa ($> an;\ la persona que manda agpa< (íjí ; 
el acto de el que manda panagpa ^ el acto de lla- 
mar pawawg $ ánnaca ni cacám, quet labásam, 

Ay-áy, P. G.<Esinterjecionde amor, y dolor: ^ 
ca Apól ay pobre dé ti niñol ^ cayó iti casta 
nga ocom\ Ay pobres, etc. 

Ay axjám, P. C. Raiz de Agay axjám: wm ($, ^ 

caminar del cangrejo , y otros animalejos , co- 
mo el Tumatagiág: cas adda um.^ iti doc, bu- 
llir algo etc. 

Ay áyam , . P. P. Raiz de Agáy ayam , , holgarse 
de espacio : na ag ^ deshaogarse del . tra- 
bajo. 

Ay áxjo, P. P. Caricia , ó lisonja, cariño , que 
se hace á otro; en, pang <|i, mang # ect. 

Ay áyoú, P. P. wm $> , Bambolearse con el 
viento los arboles. V. Tompióc. 

Ay dxjpay, P. P. Ay Jesus , como quien dice 
^ sí Juan á quinabilda; ^ ti itdem cá- 
niac: á hijo de tu madre; y, que cosa tan 

, poca es lo que me das. 

Axjamóom, P. P. Fragancia, olor, y, Ayo- 
móom Sayamósom, 

Ayas, P. C. um #> , Crecer el agua, .esten- 
diendose por lá tierra como sucede en las ave- 
nidas grandes, en que los rios , ó arroyos se 

. salen de madre; estenderse la doctrina con la 
fuerza de la buena predicación ; tirar piedra 
ó qualquiera cosa arrastrando , ó caer de es- 
te modo , ó resbalando. V, Saenáp , Salapá- 
sap , Lippiás, * ’ 

, Axját P. C. Gusto ; alegria , placer ; contento 
y amor ; y para todo sirve esta raiz con sus 
composiciones, v. g. ag ^ ; um in ^ ; na 
ííi), pag ^ an ; p.axig ^ an; y otras muchas. 

4> quen # agbaxjanbayad , Rearan: amor con 
amor se paga; pa ^ ew, consolar al triste ; a- 
mar de veras, pagáxj ^ an; codiciar algo de 
verlo , pang ng $ ; amaros unos á otros , ag- 
axjáxi caxjó ; maca ^ , esta de buen humor , 
ó talante ; Refrán, Axyát ti lacáxj , queú uhhigy- 
danim ti barbar á oangguing, amor de viejo 

y de niño es como eíflf^a en cestillo. 

Axjat, P. P. um ^ , na ^ , Buscar ruidos , de- 
safiador , que con todos quiere luchar , como 
que tiene el luchar , y el reñir por oficio , 6 
naturaleza, yay $ ti caxiilan poner el gallo á 
lavista de olro para que se azore. V. Salmgca 
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Áíjec-éc, P. (ip) Carcajada de risa recia 

V. Garacgac; Buriíéctec, 

Ayed-éd, P. C. Movimiento violento de el cu- 
erpo al moverse , ó caminando ; esto es , po- 
ner mucha fuerza, para caminar, como aquel 
que paroce no le mantienen Jas cuerdas, y 
nervios , las coyunturas de el cuerpo , que pa- 
rece se le caen los miembros , y anda como 
zarandeándosele todo el cuerpo ; esto es , 
ag , ora sea por vicio , ó por tal disposi- 
ción del cuerpo: forcejar el niño con los pies, 
de alto , abajo , um (^. 

Ayén. P. C. Este termino , es verbo pasivo de 
m , y sale de áy ; y significa hacer viage , á 
alguna parte, ó ir á alguna parte v. g. adda 
^ ti Padre iVd, el Padre tiene viage: adin- 
ti ayém ? adonde vas ? ay ayénna laeng piman 
dayta Mlay iíá ; á osa «asa es adonde vá con 
continuación. 

Ayo, V. C. Mano en el juego, el primeTo: 
ma ^ anca , soy mano , soy primero que tu ; 
gano por la mano ; agayun ^ cayó y ya u- 
nos ya otros ganaís : palabra ó término 

que usan los mucbachos en sus juegos. V. Daijó. 

Ayoán. P. C. cuidado especial de cualquiera 
cosa, V. g. él Mayordomo , de las cosas que 
hay en la dispensa ; el Gobernador de los 
Pueblos; y el Padre de unas, y otras. V, 
Agumatón, Among, 

Ayog. P. P. 0 ennac ti saguit , tener de ba- 
jo á uno la enfermedad ; no poder recobrar- 
se de ella : entonar la voz , y són de instru- 
meiftos. 

Ayon. P. P. umáy li assiii , Blandearse la 
pinga con el peso de la carga: menearse las^ ra- 
mas del árbol jeon el viento. V. Líi^pidc, 

Ay uáy, Vy V, m g dalány Camino largo; 
na á tmi , largo cordel. 

Ayubo. P. T. enlazar trenzando alguna cosa. 
V. g. cordon de muchas sedas ; 1. lazos de 
rarios colores , ó de uno ; en; ^ an; in 
an; ag Y,*Sal lapid, 

Ayud, P. P. ^ an y Espetera de varios gar- 
fios , como la hasta del venado viejo , que tie- 
ne muchos pitonés ; es termino antiguo , y po- 
co sabido de los modernos. 

Ayúgan, P. P. Diligencia en lograr qualqui- 
era cosa: ca ^ na daguid caduana iti ari- 
midda; aventaja á ^us compañeros ene! tra- 
bajo. V. Day ó. 
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Ayüyang. P. P. Lugar acostumbrado que 
tiene uno de hacer alguna cosa: ^ na 

ti Vigan a pagsugsugaranna, V. Rüam; 
Aoid, 

Ayúma. P. P. an , Remendar , ó compo- 
ner redes rotas , y otra qualquicra cosa de 
casa , siendo de caña , y que se amarra con 
el bejuco: ac daytoy taléb ti baláyeo y voy 

á remendar , 1 , estoy remendando , b com- 
poniendo 'cl¡ diding [de mi casa]: también se 
puede aplicar al piso ; y es aplicable á las ro- 
turas , que en él alma hace el pecado. 

Ayumóom, P. P. Toda fragancia ; incluso el 
buen olor de las virtudes agf ^ el que la 
causa, ó lo que la causa V. Atjamóom, Sa- 
yamósom, 

Ayumúdong. P. P, Bolsa para dinero ; talega. 
V. opilág, Süput. 

Áyus, P. P. ag <i!> Correr cosa líquida : pag (^ 
an; lugar por donde: pag en y hacer cor- 
rer la tal cosa , sea agua , 6 lo que fuere : pag 
íjí) em ti luluá limatániyly pag <íji) em ti matdm 
iti luluá m á panagsaquitmó iti naquemmo á 
nacabásol iti Dios. V. Saratjsi, Perres. Peg- 

gues, 

A ante. L. 

Alá. P. C. Ea; voz que se usa, para dar priesa 
en alguna cosa, ú obra : y su significación es 
darse priesa en aquello, puehace. v. %,[agádal- 
cayo ^ y daos priesa ü aprender : agarámideayó 
ea, daos priesa en el trabajo: magnacáy 

ngariid; ea, no os de tengáis; nora=buena ^ 
!. está bien. 

Ala, P. P. Significa tomar ; traer í llevar , qui- 
tar alguna cosa: en ti paglualoán y trae; qui- 

ta; 1. toma el breviario. 

Ala ál P. P. Menguante de marea ordinaria , 
que ni bien baja , ni sube. V. ógut, Atab, A- 
rabaáby Apdáy. 

Alabáab. P. P. ag <íJ?) , Tener .enfermedad de 
sed , como los hidrópicos ; # ennac , no pue- 
do estar sino bebiendo. 

Alál. P. C. um ag ^ y Respirar con di- 
ficultad ; y fatiga de puro^cansado , ó calor. 

Alayáay. P. P. Suavidad; na d "’sao , pa- 
labra suave : dicese del viento , calor , fuego 
ect. na ^ ; ag ^ á agsaó, Y.Pasirocy Ymis, 


Alajf-ay. V. P* Fuego manso: cocer alguna 

cosa á fuogo , ó lento , df^ au : mang (^ , 
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el que : v. g. el cocinero : V. Sarahásab. 

Alad. P. P. Cerca de huerta, ó sementera t dj]) 
en, m an ili bolo ti Inghuarta (i Padi^ey la 
huerta del Padre está cercada con hoja. 
Alágad. P. P. Modelo; norma, ó dechado para 
lo que se hace: dlj) añy i djí). F. (Jlidán 
Alalá. ^P. C. Término de lástimas: ti jarro ci 

nabüongy que lástima, que se haya quebrado el 
jarro; pay ti dungngoda quencay que lasti- 
ma que á ti te amen; ó que mal empleado está en 
ti el amor que te tienen: pay si Juan á ma- 

saqult; causa lástima, ó es cosa lastimosa , que 
Juan esté enfermo; nacail-ilalá unay a maaodn 
ti mayted querica; cosa lastimosa es , que se pier- 
da lo que á ti se te dá. 

Aláfao, P. P. ag díí (i náqiicm. Inquietare, 
mucho el pensamiento , perturbarse con varie- 
dad de especies: no fijar, ni asentar el pensa- 
miento, como alocado, que no sabe, k) que so 
hace: cá dt?) anto ungy ti ríc^mm íiCMisíig^Po 
á vfiangilimglúng cuá ili pümág confesar á na-^ 
imbág , no pitíatcn ti Dios ti panndngóconiná 
quencuánal El efistianO que anda difiriendo 
su verdadera confesión, cuanta confusion de 
entendimiento tendrá; mucha confusion tén- 
drá , ó se hallará muy confuso , si Dios de re- 
pente le juzga. V. Álalügat. Al-la-al-la. 
Alalaoigan. P. P. -Pajarito muy inquietó de feo- 
la larga. 

Alálec. P. P. ^ pay ti mfedda, Mucho, encárc- 
ciendo, ío que otro^ dió , y siempte encarecer 
lo mucho , que hay. 

Alalia. P. C. Fantasmá: á diferencia de inmd- 
as y que es el duende; caybacm; mangmbaudn\ 
Banbeínig; y otras fantasmillas , que hay, con 
que el demonio perturba á muchos de estos. 
AlálinmanL. P. P. Término de admiráciori ti 
casia! es posible que eso sea asi I 
Alülinbayágan. P. P. um ((|í) , Agonizar, el ejue 
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se ahoga ; como el pescado , 6, pez en seco. 
AlaUigal. P. P. Inquietud : ag inquieto, 
que no tiene sosiego, para estar en un lugar; ' 

^ •• , 1 .. '1,1'...’ 

Alam. P. P. Pa reccr, 6 sentir de álgiipo. ; - 
Alamáam. P. P. ag Noticia algtíná tener , 6[ 
haber entre oido tal N. V;: 

Alan. P. C. na $>, Bor ra citó , , trástor nadó. 'cíe 
buyo; V. Úlao. ' / ’ ;/■ ' 

Aland. P. C. um íí») ti carai/án y Viene (íl Vio 
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medio (le avenida: Refrán; ÍVo carhyan ti um 
(ji, agcalccilap ti aggongonii* á rio revuelto, 
ganancia de pescadores. P 
Alán-an. P. G. íj}) en; Recocer el mecate, cuán- 
do bajan el bolador. 

Alangon. P. P. Mengua en 
dimacá í|) ili panaghiágná;\t\6 piiede valerse 
para un decente pasar su vida : el aírna rio pue- 


bienes de fortuna: 


de recuperarse en las virtudes perdidas, por 
las repetidas culpas; dimá # an ti Cararuá 
daguili naaodnna ngá singpel ili Dios , ta gápo ' 

s - 

ti madáan á panagbásbásol ti tao. 

► • , ... 

Alao. P. P. Bastar una cosa , para hacerse de 

ella muchas. V. G. caña, palo etc., que Son 
largos, y se pueden liacer de ellos muchas' paí- 
' tes: Y. G. ag ^ á dua day toy tally dé éste 
cordel se pueden hacer dos etc: pag m: hái:- 


cer algo por la mañana , y tarde, y todos los 
dias,, ag # á mapan Won: ag ^ d saplileñ* 
ag ^ á ágbídig. 

Alab. P. G. en ti gábaty Sacar lo que lleva' el 
agua corriente. 

Aláoig. P. P. Manga de viento , remolino: ña (íjí 
ti balay y \quen agámang. 

Alapéd. P. G. El umbral, ó palo que sirve de 
umbral á la puerta. V. Arusadúsan. Arsada- 
nan. 

Alas. P. G. Gosa de deshonestidad , indecencia, 
y que dá en rostro el decirla, ó pensarla. ag'<^; 
ágal $), hacer aquella cosa, que causa etc: man- 
gal íl¡) el que actualmente hace la tal cosa etc: 
ndcaál ^ el efecto de dar en rostro la tal cosa: 
na # , adjetivo ; caál ^ , el acto de dar en ros- 
tro: Yt. cosa que pega mal en uno ; impropie- 
dad, imperfección. 

Alát: V. G. Gestillo un poco largo, á diferencia 
de curibiU y que es ancho , y espacioso. V. Úu- 
ribút. Labha. 

Á las. P. P. Un palo ó caña larga lo suficiente» 
con dos agujeros , ó un equivalente á los éstre- 
mos; en el uno afianzan el collar, y en el 
otro atan un cordel para cóndúcir, Ó a- 
marrár á los perros , y con esto Se consigue^ 
que el animal no pueda morder, y romper él 


. cordel ; ni acercarse á coger lo que desea , se- 
gún sii instinto : en y el acto de ser uno asi 

amarrado: an: na , aquel haber sido la 

persona, ó perro puesto de aquel modo; naca íjí) 
cf/i, la causal: pánnaca , el tiempo en que, 
el modo, y como. V. Padon^ Tüláy. ' 
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üilasrás, P. C. De carnar, mondar cl hueso l¡i 
carne : descarnar la muela , para sacarla íj) an; 

en; ag cl acto; ya la acción ele. es a- 
propódto para martirios. 

Albaháca. P. P. Es su equivalente , Baránia, 
Bidáy. 

Albát, P. C. (í^; ^ Centinela avanzada* 

y.Salauád. Atajar > sea en camino á alguno pa- 
ra cogerle. 

Áldáo. P* P. Dia* 

Alég. V. C, ag Dar priesa í ^ en, dar priésa á 
otro, ó acelerarse uno, en lo que hace , ó dice: 
panág el tiempo, ó modo de N. V. Tarahli; 
Gánal; Dariis ; Dagas. 

Alem. P. P. Ün árbol/ asi llamada , y tiene la Iroja 
ancha como^6a. ^ 

Álep-ep. P.yC. Bizma, ó emplasto que se pega. 
y.Tapal. 

Áli. P. P. Mancha: na ^ an, haberse manchado 
una cosa con otra, V. G. el capole mánchado 
con el color del atorro ; como también el que 
anda á caballo en pelo, que se mancha con el 
^udprdel animal: maca i$), la causa, ó lo que 
causa la tal mancha. V. G. sudor. 

I 

Aliaó. P. P. Espanto: cosa que la causa, macáal 
íjí; caál cOf me dá hnrrot*; me di espanto: 

4» en, hacer que otro se espante: caál<^ copay 
á .nagan ti diablo ^ solo el nombre de diablo me 
causa horror, y espanto; idi pannacaál da 
Pedro f cuando Pedro , y los suyos sb horrori- ^ 
'^aron. V, Surgam. Apee. S/mrón etc, 

AUbangbáng. P. C. Un árbol, que las hojas son 
agrias : usan de ellas á falla de vinagre. V. Ari- 
nat, 

Alibét. P. C. na íf), el que mucre repentinamen- 
te de herida, d golpe: mav§i ({^, cl que causa 
la tal muerte: dar golpe el gallo con la navaja, 
y matar al contraHo^ naminsan á quinegtarna^ 

, na <$> laeng á natay . 

Alibnóno. P. P. agf ^ , Remolinear el pescado 
en el corral , ó en la poza* V* Aliponó : Aliño- 
ño : Alipogpóg: 

Álibongóbong. P. P. Vapor de cosa caliente* 

Alibóob. P. P. Vapor de agua caliente. V. Lidob: 
Alisogásog: 

Aliblúc. V. C. ag ^ ú íaó, Andariego; hombre 
vagabundo. 

AUbudábud. P. P. Hezes de cuabjuiera cosa lí- 
quida, como de aceyte, ó vino &c. 

Alibút. P. C. Especie de ligarlo, mas grande I 
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que la lagarlija> y es venenesa su mordida V. 
Alntiit. 

Ali'camen. P. P. ITerramiontas de plateros, fcar- 
pinteros, herreros, etc. um ag V. Gaml^ 
gam. 

Alkuhcub, P. C. (íp) en. Rodear, ó cercar cual- 

’ quiera cosa. v. g. plantas , para que no las des- 
truyan los animales: caza para que no se huy- 
ga; ó enemigos, para que nose escapen. V. 
Lacúh. Líemolf y otros: delantera de cama: 

cercarla , en; 14^. 

Alicíibnéng. P. C. ag ^Revolotear las aves en lo 
alto. V. G. cl milano; las palomas ó golondri- 
nas. V. Ducrarian. Siág. 

Alicudúg. P. C. Retozar corriendo, y saltando, 
como los animales en el campo ; los muchachos 
en la calle: iim agál hacerlo con* con- 
tinuación: panagi $), el tiempo, ó modo de etc. 

Alicunb. P. G. Remolino de agua. V. Alino- 
no. 

Alicütcg. P. P. Inquietud : na ubing mu- 
chaco inquieto , y travieso : agdl $ : naanép , 
de Anép ; lo mismo agan (S¡^ : también se to- 
'ma en mala parte. V. Cutícuti 

Álidúnget. P. P. um ^ í na , Seriedad , ó 
•adustez de una cosa. v. g* el que está en- 
fadado; na ti rupaná , en la cara se le co- 
noce el enojo; modo: Agua tendremos, que 
esta el Cielo entoldado ; na ^ tilangit^ quet 
tumudonsa laeng ti cayalná: agal ma^ 
ca ($). 

Álidúngdong. P. C. íji) an , Tapar la cabeza 
con paño; y otra cesa, á modo de mahti- 
íla. 

» 

Alig. P. P. Abeja, que hace la miel, y cera; 
son mas chicas , que las que llaman Oyb- 
can. 

Aligusgüs P. C. ag ^ y nag (íJí ; an ; R^o- 
lino de pelo. v. g. Vaca, caballo: ú 
bre , que tiene remolino , ó encontrado el pe- 
lo ; raspar á contrapelo , ó descañonar cl bar- 
bero al que afeita, íj) en. V. Alipuspus. 

Alike. P. P. Algodón muy Ono. V. Ygu¿t. La^ 
pat. 

Alileg. P. P. Prisa: ágal «ífí, darse priesa, V* 

Miis. P. P. Diferinuna cosa , para otra oca- 
sión, ó tiempo: v.\g,_l^ fiesta , parala Oc-- 
tava; el viage para )otra ocacion. V. J4n*' 
(áth Tungcoa* 

í \ 

í 






Aim. IP. Recelo : , recelarse tino , 

que le hagan, daño y/o le de bocado ; i 
de quien seMiene^el tal recelo , V. Álimaci 
Annád; Átap, al á> man ti casia? IJay tal 
suceso ? 

Álimadámad, P. V. ag ma «I»; na (jid, pang 
^ ^ an. Divisar, ó percibir una cosa muy le- 
jos , y que apenas se percibe , sino es de a- 
quel, que tiene la vista muy aguda, y ei 
oido muy pronto , y sutil ; V. g. la cosa en el 
profundo del agua, ó la voz que se perci- 
be de muy lejos, que apenas se puede oir. 
V. Rimal-rimát ; Salamáan;, Daremdém. Dar- 
ad;Sirpál; Mingming: acordarse un hombre 
de las cosas de su niñez, ó acordarse en con- 
fuso, de lo que sucedió á uno, ó hizo en o. 
tro tiempo ; apamán á ma ^ co, Z, apáfnan /¿i- 
eng ama ^ co daguüi arámideoidi cauhingcdi a- 
penas , y con mucha confusion me acuerdo de 

mi niñez. \ V / 

Alimángon P. P. Convaleciente; caM ífí co- 
páy , ahora comienzo á convalecer de mi en- 
fermedad ; pag aw, la enfermería. 

Alimátjic, P. P. Sanguiju^as coíilp las de Es- 
/ paña. \ 

Alimbáyimgan, P. P. Especié de. avispas ; la 
picada que dán es intolerable, y asi se han 
visto morir caballos de ellas. 

Alimbásag. P. P. Falta de sueño ; enferme- 
dad de no dormir. Y. Alinsánag, AUndao. A- 
lutait. 

Atmhaíong. P. C. Contrapeso, que se pone en 
el cstremo de la Cadena de el que esta pre- 
so : V. g. un pedazo de palo grande, que se 
. clava aV estremo de la cadena paraque no se 
pueda huir , no pudiéndolo cargar el peso :• 
piedra &c. que se ata á.la punta del cordel^ 
con que esta atada la gallina , cerdo , etc., 
paraque no se puedan alejar: quando se di- 
ce aw , ya se entiende lo que es. 

Alimbobóijog. P. P. Abejón negro, y zumba- 
dor. 

Álimhucáy. P* P. Ojo de gato, que llanaan; es 
fruta de una mata asi llamada , y es medi- 
cina para hinchazones, molido, y aplicado 
6 ellos: también facilita el parto aplicado ma- 
cho, y hembra, por la parte interior del mus- 
lo izquierdo : suple la falta de la piedra de 
águila , la cuadrada , y la^ de pitreo montes. 
Alímec. P. P, mang ^ , Poner (Silencio , callar - 
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áe bs qué estábau riñendo, 6 gritando: es^ 
tar conio eii Míáa ¡ ag ^ da:Y. ulimec. 

AHmoglóng, P. C. Amontonar muchas codas* V* 
Dalimógtong. 

AUmpéc. P. C- ^ it haguina , tiene buen cuer-^ 
pD. Tíiét. galan. 

AUmúgmúg. P. C. Gargarismos. V. Mulúmog, 

Alimún. P. P. Engullir de un golpé , como 

. el perro el huelo , el glotón el bocado ; ma 
ti Infierno ti' dimahllang áCaraf^uá; no és 
aVeriguable las almas, que traga el infierno* 

Alimúqucn. P. P. Especie de tórtola: es verde^ 
y amarilla: otros dicen, Lirrioquen. Plántanos 
asi llamados. 

Alimúteng. P. P. maál de qüénca , ya me 
causas enfado. Y. Apas, AlidúngeU 

AUnaáy. P. C. Suavidad de corriente de rio^ 
ó arroyo; um $ ti carayán, corre el rio man- 
samente; á diferencia de Lomoy , na que es 
Suavidad al tacto. Y. G. la Cara del niño; la 
suavidad de un tafetán muy fino. V. tdna'ij. 

Atinaydnai. P. P. um íjí). Menearse las yerbéci-* 
tas, cuando anda algún animal entre ellas; V* 
G. rata, ó culebra. 

Alinam. P. P. Cosa desabridá, qlíe no tiene 
gusto: mal sazonada comida, na ^ á lamüten 
Y. Nanam. ^ 

Aalírlao. P. P. EspecTe^^^ejuco , ó enredadera 
de que hacen cordeles. 

Alíndpog. P. P. Polvo dé cosa podrida j como Y# 
G. palo podrido, ó cuerpo humano convertido 
ya en polvo: También se dice del polvo j que 
levante el arroz cuando lo pilan, 

AUndáo. P. P. Desvanecimiento de cabezai md 
^ ac, me desvanezco; esto es por mirar cosa 
que esta muy profunda. Y. G. el que mira de 
una torre muy alta, ó á una mUy grande pro-^ 
fundidad. Y. Álutáü. 

Minedñcd, P. G. Obscuridad grande: calabOso 
profundo que no tiene luz, ^ni por donde le en- 
tre, na (íp) á coróng: aplicable para calabozos 
infernales: también para la Cegüédad gentílica; 
también para cegüedad del pecador obstinado: 
la peor de todas las desdichas ó enfermedad; Y. 

G. cuenta uno sus enfermedades; y al fin dice, 

♦ 

que la peor do todas és no poder comer , pa- 
ra tener vigor y sufrir ; ó haber caido en cama 
por enfermedad , el que le dá de comer , ó le 
asiste ; y esto último es 
JYgppngep; Sipnjqet, 


ipa8jix)p\i Y. Ep-ep j 
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Almpgneg, ‘P. C- Sumergir aigumi cosa 

I en 1() profundo dc4 rio , laguna o pozo. Y. Len- 
„r Vis'd; Sushcól; Hureni. ^ ^ 

Alinga, P. C. Oir confusamente, ó tener noticias 
.( obscuras do alguna cosa , ma ^ : descubr irse , ' {) 
manifestarse V. Leíláo. Allínga. v. g. Na ^ 
m.^ Te han noticiado? 

Alinganágan P. P. ag ^ da nga aguinúm. Be- 
ber á porfía , como los borrachos. 

Alingo. P. P. Puerco monlds. y. Ábuyo. 
AUn-guec, P. G. Cobardía de allegarse á un he- 
rido , cascado, ó culebra: nacaál cosa 
que horroriza ; como v. g. si el hijo ma- 
ta al Padre : sent. Nacaál ($> (i tao á dima- 
naUmucímuéí üi piidno , iinlég , qiien pa- 
limucd. Causa horror el hombre que etc. 

Alino. P. P. Dentera: ma ^ , dar dente- 
ra. 

Alinóno. P,, P. Remolino de agua : ag (íjí ti enra- 
yan , hacer remolino el rio : también sig- 
nifica el mismo boltear del molina : V. A- 
, licunó. 

Alinsánag. P. P. Desvelamiento , por cosa i.n- 
trinseca : v. g. por estudio, ú oirá causa* 

/ Y. Balará Alimbasag. ' 

^linsáoad. P. P. Bucear en agua turbia, 
^ en. 

Alinsucág. ' P. C; ag' Revolvedor de co- 
sas: V. g. los trastos de un aparador, las 
cosas de una dispensa , la ropa de una ca- 

i*' 

Alintá. P. C. Lombriz de la tierra, 
Aliniongógan. P. P. Madre antigua de rio, 
por donde corrio el rio en otros tiempos. 
Alintóíoc. P* P. Arungauis. P. C. mang , 
^empinarse , ó encaramarse en las ramas mas 
altas del arbul ^ ag (^: ili pandgsingpuel ti 
Chrhliáno, ili Apulayó á Dios: ti mangi 
guencuána ili agpaysó á quina Santo. Y. Pa- 
ibcpatoc. 

Alinlúhong. P, P. Cañuto , en que se guar- 
dan algunas cosas, v. g. el opus del tabaco , 
las hebras de seda, y agujas de sastre; y 
asi de otras cosas; También es aquellos can- 
deleritcs que se ponen clavados en el Da- 
íqr de los altares ; aquellos cañulilos , en 
que se fijan las candelas : dicese . también , 
para aquellos brocaliüps * que se ponen en 
las bocas de la bota, y se fija en la pipa, 
para que por ella salga el caldo. 


Alipnga. P; Chispa de 'fuego, Y. Dedipa- 
, to. 

Alipása. P. P. La telaraña que forman las 
arañas pequeñas, pegada á la pared.’ 

Alípngpdy. P. .C. Remolinó de viento. Y. AH- 
nono. 

Alipono. P. C. ag Andar al rededor a- 
gua , ó molino ; etc. Y. Alibnóno. 

Aliploc. P. C. Anda riego': agál ^ á táo hom- 
bre tal. Y. Álibtúc. 

AUphngct. P. P. Enfado : um íjí) ; na djí» , en- 
fadarse : tiene cara adusta de enojo, 
Aliquenqum. P. C. um ($, ag , Enroscar 
una cosa á otra ; v. g. hilo , ó cordon : en- 
roscarse la enredadera al árbol ; ó la cule- 
bra á la pierna, um 

Alis. P. P. Apartar una cosa, móviéndóla 
de un lugar á otro ; mudarla , í ^ ; mai 
ífí , poder ser mudada; también se dice de 
las em'fermedades pegajosas, como viruelas, 
etica, etc. na ^ an ni Pedro üi saqiíü ni 
Juan. Tomase también por cosa rccicri mu- 
dada de un lugar á otro: V. g. Casa , cataL 
pay laeng; cai (ín pay láeng: item/Ahs. P. 
C. el mal parto , na ^ an, muger de tal parto. 
Alisecséc. P. C. um » Encogerse de ver- 
güenza. Y. Aripapá. Secquén. 

Alisogásug. P. P.-Vapores , que hecha la tiOr- 
’ ra , pasado el aguacero , Y. Alibongobong. 

Alopóop. AlobpfdfT'^ ' 

Alison. t Yaciar en otra: v¿ g. una 

tinaja de vino. 

Álü. P. P. $ an. Tapar la rajadura del va- 
so , ó vasija con cera , ú otra cosa. 

Aliiiá. P. C, Cuchillo grande. Y. Bunéng. 
es el bolo de los del Abra , ó Tinguia- 
nes. 

Aliuadáng. P. C. El hueso del pecho, jim- 

V», 

to al gasnate, 

Aliuangáuang. P. P. Signo de lo que uno 
previene , 6 espera le liA de acontecer : a^ 
Ifj) ti patáyeon , ma d‘Á la muerte ya señales 
de que se acerca: dar señales, ó haberlas 
de alguno , ag <$> ti caslay. 

AÍiuatéc. P. C. Bagabiindo hombre Y. Cal- 
laoásan. 

Áliug. P. C. uní í¡i» ganar la voluntad á alguno 
con lisonjas. Casamenteros , que tratan de estío: 

• mang í(}) es para la primera vez; que Van ñhablar, 
ó tratar de casamiento, Y. Alááhtd.Sugsugno. 


í 


A 

Al-láal-lá. P. G. ag ^ Indeciso en lo que determi- 
na: y se loma p jrjmetaf. de los que llamamos de 
mal asiento: orrf por vivir en un pueblo, ora por 
no permanecer con amo fijo. V,. Alálaq. Ala- 

lugal 

Al-lágat. P. P. Arbolillo asi llamado : la fru- 
ta es colorada ; y se come. 

Al-langa^igan. P* P. ts un árbol bastante gran- 
de , y da flor muy olorosa. 

AUlab. P. P* Volador, que usan los mu- 
chachos : alias, cometa de papel. V . lU- lao: 
El-lao. 

AUátio. P, P. Mudar , ó llevar una cosa , de 
una parte á otra: mangi el qiíe: pangi 
<jj) an , el lugar : agál , el que lo hace 
con continuación : mangi tit dáyao ti pa- 
daña nSa ido , el detractor de su prójimo , 
que anda llevando las culpas agenas. Tam- 
bién se toma , por hacer una cosa en dos 
partes, v. g. el que dice dos Misas en diver- 
sas partes , agí (j^. V. Ande. 

Al-lauágui. P. P. Carpintero. 

Al-láuay. P. V. ag ^ Ensancharse, y des- 
ahogarse los que están apretados : pag ^ an, 
el lugar para desahogarse. 

Al-Iduaf.. P. P. Pasa** alguna cosa de 

mano en mano ; / ^ , los que hurtan los can- 
deleros del altar, y pasan las lamparas de 
mano en mano : Tradición , que pasa de unos 

á otros, m « ^sdo. 

Al-léc. P. C. Belleza; al (íJí na nga ubing \ ó 
que bello niño ! 

Al -lid. P. C. Cera. 

Al-lígang. P. V. ^ an , Poner mira ó garita 
en lo alto de algún árbol. V. Yrang. 

Al-lildo. P. P. Equivocarse, contando, ma 
mang lo que causa la equivocación. 
Trampear el hecho , d dicho. V. BaliCi 
Biri. 

Al-lín. P. C. ^ en , Menear cosa pesada, por 
no poderla alzar. 

AUlinga. P. P. Percibir medio 'en confuso al- 
guna voz , ó alguna cosa ; na ^ ac ti uním , 
ngem coñac á saan á sicá , tras-oi tu voz , 
y me pafecío , que no eras fu. 

Al-lítan. P. C. Hilo , ó correa con que hacen 
voltear la peonza. an, ponerlo. 

Al-lúuí. P. Rastro , ó señal que deja en la 
tierra el carretón , la culebra &c. j)ag an , 
el vestigio, ó huella suva. 

/i 
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Al-lon. P. C. um Es aquella ola del mar , 
que no quiebra. V. Dal-lúyoni Las olas, que 
hace el cuerpo en el agua , cuando uno na- 
da , ó ,se baña. 

Ál-longog. P. P. Sonido de cosa huecas co- 
mo palo, cañuto, ó caña de hueso. V. 
Gonggbng. 4Me/i(jí. Eco de voz, como cuan- 
do se habla dentro de, una cueva &c< V. 4- 
omg. Tomase también por el habla , ó voz 
hueca del tísico , ó ético ; ag ti uyécna , 
va tiene tos de ético. 

Al-lóL P. C. ag <!^ , Concordancia, y unifor- 
midad de voluntades; agea ^ da nga aga- 
sáua , viven en union de voluntades ; í ^ 
mo ti ndquemmó ili Apotayo d Dios , qutí 
madauatmonto Ideng ti dauatem quencuána[; 
para conseguir el que te conceda Dios tus 
ruegos, esta muy conforme en hacer, y ó- 
brar lo que es su Santísima voluntad. V. An- 
núgnt. Ahay. 

Al-lüday. P. P. Arracadas, que usaban én lá 
antigüedad, y aun se suelen ver en alguna Tin- 
guiana, ó Ygorrote : son unos anillos gran- 
des , que se cuelgan de las orejas , ya de bar- 
ro, ya de plomo , ó tumbaga : es también 
cordel , ó bejuco para cargar á hombros los 
materiales en la obra. 

Al-liidan. P. P. Canasta, en que suelen tener el 
arroz limpio para su gasto : Ir cargando cosas 
á trechos , y volver por otras , ag 
Al-lulúsi. P. P. Mata espinosa. V. BaceuH. 

tf 

Al-lup. P. C. m (^ , um , Sacar á bailar a- 
brazando, esto es; esta uno bailando, y para 
sacar á quien le mude, se vá á él bailando 
como está, y le hecha el brazo sobre el 
hombro. 

Al-naáb. P. P. Humcdeceise cualquiera cosa, 
tierra, 6 ropa; ya por la humedad del tiempo, 
ya por el serenó de la mañana ; wn ^ d daga, 
tierra húmeda. V. Alogóog. Daguimésmés. Ba- 
résbés. Alnbc. 

Alnóc. V. C.ca ^ an; Lugar húmedo por som- 
brío , sea monte , ó sea arboleda ; como lo 
sombrío sea causa de humedad. V. Alo- 
goóg. 

Ál-ó. P. C. La mano del mortero con que pilan 
el arroz , ú otra cosa. \ 

Aló. P. T. Acceso carnal. V. YoL- 
Alogangian P. P. La paja de que pende la espiga 
do Trigo ó arroz. 


r 
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Alog. P. P. Tierra baja, ú hoyados, que en tiem- 
, po de aguas se inundan. ^ 

Álogóog, P. P. Tierra baja , 6 lugar pantanoso, 
que conserva mas el agua, que otras: ag 
Taloneo t mi sementera se vuelve ya cene- 
gab. 

Aloyóoy, P. P. Pantano de agua, ó ar¿na: Lu- 
tiilot : ag $ dgguiti ndbásol cadaguili hashásolda 
ili Dios ♦ los pecadores hacen su revolcadero de 
. sus mismas culpas. V. Lubnác, 

Alomigas» P. P. Hormigas coloradas, y per- 
niciosas por su picadura ; es voz castellana 
corrompida. V. Cotoa. Antuíuñgal. Ararás- 


san. 


ÁlomUm, P. P. Recalo: na í|) d táo, hombre re- 
cateo con sus obras, ó hechos: wm ^ ; ag 


an\ etc. 

Álonquinl P. C. Término antiguo, y que apenas^ 
usan ahora : cosa de moldura ; no escultura. V . 


Gürit. 

Atopdop. P. P. Vapor malo , ó bueno de la tier- 
ra : agf ^ se siente, ó salo el tal vapor. 

Alsém. P. G. Agrura : wm <$> , estar agria la co- 
sa: na adjetivo; umál <$>, también es adjeti- 
vo: medio agrio. 

Aháng. P. C. Mortero en que se descascara el 
arroz ; sangá íji> an , una tarea , ó pilandura : 
naminand cayó á pimm an 1 cuantas tareas 
habéis pilado? Sirven de campanas, cuando 
hav alboroto. 

«i 

Aluád. P. P. Cuidado : tener cuidado, tener 
cuenta, guardarse, mirar como se hace u- 
na eos?, procurando que salga bien; ’ <$) am 
tí aramidem ten mucha cuenta con lo que 
haces; qg^cáf oén; guárdate; mira como 
andas; sia ca üi panagcucuam , guarda- 
te , y advierte en tu modo de obrar, o tus cos- 
tumbres. 

Aluahul, P. V. ag ^ j m^ng e\ que tra- 
ta el casamiento, á entregar los dones, ó 'dote 
í la esposa: napan nang si coa; asín ti inna 
in ím? Anac can ti Bacnáng; á quien fué á 
entregar dones? dice que á la hija del cabeza: 
esto se éjecuta con toda la solemnidad posible. 
Algunos dicen, que este es Palalíán y Aluáludy 
la primera vez que van á hablar, ó tratar de 
casamiento. 

Aluhag. P. P. maqui Encontrar lo que iba á 
comprar , d al vendedor , antes de llegar á 
etc. . 


L 

Alübid. P. G. El ribete, 6 brocal, que hacen á 
las canastas, ó cestas de caña, 6 bejuco. Y. Bid- 
dit. 

Álúbiig. P. P. Comparación de una cosa á otra: 
igualar un peso con otro : pag $ em ti ulpitmo 
iti naimhág a náquemnáj quen ili ^naabalmb á 
rangeap quencuana ; haz comparación de su in- 
gratitud á los beneficios, y dones, que tienes 
recibidos de él. V. Árig. Cayarigan. 

Alucáp. P. C. Escarabajo , é cucaracha de agua. 

I Alucáp. P. C. El abrazador. -Ag ^ Abrazar- 
se dos, que están 'acostados en buena, ó mala 
parte; tambien’se dice de los animales , que ae 
acuestan , y se abrazan á su modo, m, ^’an, 
ag ^ f I $) an. V. Ouehquéb. 

Aliidáb. P. C. / $) Herir, barrenar , ó escoplear 
al soslayo, no tirando por derecho la barrena: 
la espina, que se clavó al soslayo, nai dolor 
ó punzada de este género. V. Colocol. 

Aludáiíh P. P. ag Andar de nalgas, arrastrán- 
dolas por el suelo, como hacen los mucha- 
chos. 

Aliidig. P. P. Arbol asi llamadb. 

Aliid-ud. P. C. ag íji) Deslizarse, bajando de pa- 
lo, coco, o cuesta á bajo. V. Ypuel. 

Ahíla. P. P. Banasta: ag t|i), usar de banastas: 1 
^ , lo que se pone en banasta: ^ m, ser pues- 
to en banasta. 

Ahiluy. P. P. Placer, y descanso de el que es- 
ta en sombrío, por el calor que ha padecido : ^ 
ti linúngan , ag iim (^, pag íjü an etc. V. Xi- 

nung. 

Afumetmay. P. P. Suavidad, ó afabilidad de 
obras, de palabras, ó de natural; de viento, ó 
de calentura , um ^.Y. Saraisi. Alinaáy. Anus. 
Alumaymay. 

Alumáymáy. P. G. Sinónimo: significa lo mis- 
mo que la anterior. 

Alumánniec. P. P. de Alimec. Gallar los que han 
reñido. 

Alunmamáni. P. P. Una mata asi llamada con 
unas flores, que echa , que llaman espuela de 
caballero: pan</ ^ en, color que tira á trigue- 
ño , y hermoso. V. ímmalummamani. 

Alumpiptnig. P. P. Avispa: in ti uhing,. pica- 

. ron las avispas al niño. V. Silud. 

Aliinec. P. P, A medio madurar estar la fruta 
de árbol. V. Apágalsém. , 

Ahmit. P. C. ag ^ Padecer dolores en las rodi- 
llas. 
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Alim -10^ • P* C. ^ en, Engullir, como hace la 
gallina con una tripa , que se la vá ertgulliendo 
poco a poco. V. Alimun, 

Aliinus, P. P. ^ en ^ag (j^ , Comer sola la vian- 
da, sin pan, morisqueta, etc. , 

Áliip. P. P. Ajustar una cosa con otra; sea palo, 
ó sea piedra en edificio , m , <íj^ aw , mang 
etc. 

Alupasi. P. P- Pie de plantano seco; aquellas cas- 
caras del pie del plantano, cuando están secas, 
y sirven para envolver alguna cosa, ó para ata- 
duras de alguna cosa. 

AlusMb, P. C. um <$>, ^ m, Picar el pescado 
en el cebo, el prender el pescado en el anzuelo, 
por haber tragado el cebo es, Dáoi. Dimmáoin. 
Appán, 

Alüs-ns. P. C. # en. Bajar poco á poco 
una cosa, v. g. el que baja de un arbol poco á po- 
co: escurrirse la atadura de donde ésta, agf 
J íp), bajar los pensamientos, no ser altivo: V. 
Carúscus, 

Aluláit. P. P. Valhido, um desvanecerse la 
cabeza por comida , ó bebida , y también por 
dolor. 

Alulén. P. C. Tizón de fuego ; wm eñ , se 
vá haciendo ya tizón ; da sadi Infierkos 
daguili matáy á sihabásol iti bclsol á níacáp- 
palay iti Cararuá, 

AlutiU. P: P. Lagartija casera. 

AluiuiiL P. P. Barra , ó barreta , de hiér- 
ro , palo , oro , ó de otra cualquiéta cosa 
como los de la^Tegedoras , para el peine de 
tejido ; sirve tómbien este término para expli- 
car, cuando se comienza á podrir cosa de car- 
ne^ó de pescado, na # anen. 

A. ante M. 

Ama. P. C. Nombre propio de padre ; ni 
mi padre ; también se dice , <íp) , por alego- 
ría , el que no lo és ; y también los padres 
á sus hijuelos; Llamarse al Padre , con el 
nombre del primer hijo , ^mán N. 

Amaam. P. P. um í¡>, Ac resentarse el inal de 
mía cosa. v. g. la rajadura del palo, tabla, élla, 
ú otra vasija : inflamarse , ó acrecentarse , y en- 
cancerarse la herida , ó postema , etc. um 
macáéf etc^ y. Curguit, Ánanuáii, 

Amác. V. C. Temor, horror á hacer alguna co- 
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sa: no temer, áo tropezar en barras, como de- 
cimos , di quet nm # d mangarámid ili cay aí- 
na nga aramiden , nada se le pone por delante 
para hacer lo que se le antoja, um pang ^ 
any etc. V. Yrnit. Amanga, ' 

Amád, P. C. aoan ti panga ^ , No dejar fuer- 
za por echar, etc. V. Dumduma, 

Amad, P. P. Noticia alguna tener, ó haber, en- 
tre oido tal N. V. Paltiing, AUlinga, 

Amag, P. P. Carnosidad del palo, sea eb que 
fuere; todo lo que no es el corazón derpalo, 
y esta dentro de la cascara se llama ■ 

Amay, P. P. Palabra, ó dicho inconsiderado; 
arrogante de ningún respeto etc. sea ya por 
falta de entendimiento, sea ¡por ningún res- 
peto á quien se habla, v. g. sao ti napala- 
lo üoy; ($ ti sao ti tao Hoy y á di quet mang-'^ 
niáng gaoay. etc. 

Am-ám. P. C. Usura : , Defraudar , u- 

surero , logrero etc. en , mang ^ el que 
lo tiene por oficio como los Usureros: ma- 
< qui etc. V. Sábag, 

Am-ámang, P. P. Tanto : ti intedeo , quet eds- 

mo pay di cápnecány tanto como te he dado, 
y parece , que no te satisface. 

Am-amangcio, P. P. Delirio ag (í|) , delirar el 
enfernáo , con la fuerza del mal ; también se"' 
aplica , para el que habla á tontas , y á locas , 
ág ií) cansa nga agsady parece que no tienes 
cabal el juicio según hablas. 

Ainang, P. V. í ^yipá <$ , Recurrir á patro- 
cinarse de alguno, v. g. innac i 4 Padre 
ti rigatco iti saó ni cuá y voy a favorecerme del 
Padre ; voy á pedir socorro al Padre en lá a- 
fliccion , en que me ha puesto fulano con sus 
dichos; ofrecer á Dios los trabajos, que nos 
acarrean nuestros pecados , es obrar de cris- 
tianos; arámid ti cristiáno á agpayso y ti ma- 
, ngiámang iti Apotayó á Diosy ti magapgapuá- 
nan á maarámid cadatáy Hi pandgbasbasol- 
. También es encarecer lo mucho , po- 

. co , grandor, ó cosa pesada. Am cad pay 
Ji N, 

Ámangd. P. G. Temor reverencial; libertad te- 
; merai'ia en ablar, y obrar; di ág ^Meng ti 
. táot ilóy cadaguiti panagcucuána , este hom- 

r 

bre es un desalmado en sus obras^ V/ A- 
may. 

Ainangán. P. C. Partícula de admiración ; # 
ti imbagna nga arámid ! 6 que bueno , ó que 
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udmirábltí obral V, Alim, También es par- 
tícula de ponderación, y alabanza; ti 

. Dios^ 

Amás, P. C. Cosa correspondiente á medio 
real en valor , en peso, ó en medida, v. 
hoc liSanga patégna ti Sanga 

Amas, P. P. Raleza, na i]?) ti págay^ esta ra- 
lo el palay. V. Rasay, 

Ambál. P; C. Cosa salobre , como agua mix- 
ta, de salada, y dulce, na ííí) á danúnu V. 
Tah-áng. Apgád, 

Ambág, P. C. maqui <íjí) , Hacer alguna compra 
de compañía , para repartirla después. V . Sug^ 
pon, Bantó, 

Ambing, P. >P. Gorrista; meterse de gorra con 
otros, um arrimarse el muchacho á al- 
guno, jjara que le dén alguna cosa , de lo 
que eoí^^ ó beben ; el aquien se arrima 
és, m an : an ti ubing ti Padre y se le 

arrima el muchacho al Padre, para que le dé 
alguna cosaí 

Amboxjoán, P.,^C>. Palo de que hacen ceniza, 
que sirve para hacer jabón. V. Calapíni, 

Amián, P. C. Viento Norte, 

Ámin, P. P. Todo ; todo eso isú nom:- 
bre distributivo ; la misma fuerza tiene en 
singular , que en phiral, 

Ámit, P. P. Alcanzar, y, g. los de Magsin- 
ngal, que van úLaoag, sí les alcanza la no- 
che en el camino; ó ocho cestos de trigo, si 
alcanza é la otra cosecha. 

Amit, P. C. 0 en , Cargar algo. V. Aoit. 

Amiíáo, P. P. Animal , que no tiene mas, que 
un testículo fuera. 

Amlóy, P. P. Frotar, ó refregar mansamen- 
te alguna cosa , y esto aunque sea untan- 
do ; lo común es acción de cariño como pa- 
sar la mano blandamente al niño por la ca- 
ra , acuciándole : lavarse la cara el gato , 
^ como suele; como asi mismo el perro, a- 

am; ^ an y 


^am qi en; many am 
etc. V. Aprós, Ay-áyo, Áppúyut. Mhmoy, 
Dungngj, | ^ "" 

Ammadáng, P. C. Suecos dé palo, para an- 
dar por el lodo , pag 0 á diferencia de Pál- 
lócá , que son las alpargatas de la tierra. Y. 
Baquía. ^ 

Ammarciyen, P. P. Secar al sol morisqueta. 

Ammimú P. P. í^an; Bocanada deagua,qüe 
se tiene en la boca , sin tragarse, y sin nr- 
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rojarla. Y. -líp/omo^. 

Ammimiray, P. P. ag íjD Volver el delirante en 
sí del aturdimiento ; el que le tuvo , ó por 
golpe , que le dieron , ó se dio el , ó por en- 
fermedad; el que apenas comienza á conva- 
lecer de ella , ó comienza á salir del peligro 
Y. Munab, Miray. 

Ammo. P. C. pánnacá (íf)),. Sabiduría, o cono- 
cimiento de alguna cosa , q?) en ; an 
pacá ^ an; pang an , etc. Sentencia: No ca- 
yáhnbt masíribea ^ em no asinocá. Si quie- 
res ser sabio , conócete a ti mismo : pedir li- 
cencia, agpacd ^ ac pay y ta etc. 

Ammqán. P. C. Yesca ; hacen gollorines y al- 
inohadas de ella por ser blanda. 

Ammóyo, P. P. ag ^Convidarse dos, ó mas, 
para hacer o trabajar en compañía; ayudar- 
se mutnarnente á alguna obra. 

Ammbl, P. G. ^ auy Chuparse, ó mamarse el ni- 
ño el dedo ; tener en la boca azúcar, etc. 

Ainmbng. P. C. Juntar, Imontonando algunas 
cosas, sean palos, basura, etc. 

Ammúd, P. C. Termino de maldición: maam 
anca , ahi te mueras antes que yó. 

Amnab, P. P. um ^ Mejorar del accidente , 6 
de lá, enfermedad: hay diferencia de este térmi- 
mino al de ammimiray, V. Imbag, Alaáy. 

i4/nmV/. P. C. na 0 Co^a correosa, y difícil de 
romperse , como palo, que no és vidrioso, 6 
que está bien curado, ó cordel fuerte, y mate- 
ria ^pta para lo tal. v. g. Abacá: Pa $i en, refor- 
: zar el aliento comiendo. 

Ám,o, P. P. Mansedumbre : cosa mansa, na 
amansar, am ^ en; mang 0 el que: um se 
comienza á amansar ; se va amansando ; man- 

f > 

dar amansar, o hacer porque se amanse, pa 
mamá el que tiene por oíicio el aman- 
sar: dimapá nose puede hacer manso, etc. 
Y. Alayaáy, , 

Ambog. P. P. Apetecer, apreciarse cosa de co- 
mida, ó compañía. co si Juan á cacuyogeo; 
á Juan quiero yd, para que me haga compa- 
ñía; aprecio yó la compoñia de Juan: mas quie- 
ro yo puerco, para comer, que vaco; am co ti 

; babuy á sidacy em ti baca. V, Ang-gmm. Ayau 

.Amor, P, P^ Rocío de la mañana. 

Ampáyog, V, V. en Pelotear al niño tirán- 
dole hácía arriba. Y. Tibbáyo, 

Ampiag. P. G. Enredadera; las ojas son buenas 
liara llagas. 
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Ámpir, P. G. Lugar mas pegado á la casa,^^e-^ 
mentera. . 

Ampo. P. G. Es un pescadillo del rio, ó mar, 
que tiene en el espinazo unas escamas , ó espi- 
nos , con qtie pica, y hace mucho daño ; pues 
si pica á animal, sea caballo, ele. ihuere al 
instante; si es racional le morlifica mucho, 
por que le inflama y causa terribles dolores: 
su cura es estregar cabos de tabaco fuerte 
en la picadura, y toda la parte inflamada. 
El tal poscadillo, es chiquito, ancho, y rene- 
grido; los hay casi verdes; y el que no fuere 
muy practico en la»] pesca , con dificultad lo 
distinguirá de las yorbecilas, que se pegan 
á la red : sus efectos , son como los de la 
■picadura del alacran. Ágpa <íl? , humildad de 
garabato ; napá , hombre insufrible, que con 
poco fundamento sacude ó hiere al que se 
le llega , ó toca : ambos son metafóricos. 

Amtac. P. G. Especie de fréjoles , asiMmados; 

- son mas grandes^, que los que se Maman Ba- 

, láion; Alubias coloradas: judias. 

Amtéc. P. G. Estaño. F. Bull Ysway. 

Amuen. P. P. na ílí Miserable que no dá. F. 
Ymut. 

Ámués. P. C. Temor con espanto: mangám 
hombre que espanta ; ámesen , atemorizar 
á otro : nacaam ^ , cosa que espanta.^ F. 

Quiglót. Bern. Buleng. 

Amuy. P. P. Ojear, recogiendo, v. g. los ani- 
males, que andan dispersos: mover, y excitar 
con palabras, ó ejemplo, I. <íj>. F. Muymúy 
Abug. 

AmutíL P. P. Agalla , ó nuez de lá garganta. 

A. ante. ]\. 

An. Gomposicion pasiva, que hace verbos pa- 
sivos, y es su primera fuerza sobre la obra 
hecha; y no sobre el alto del que la obra, 
V. g. en la compra, y venta , la oración , que 
se hace con la partícula an, mira inmedia- 
tamente á el acto de comprar, v. g, una ter- 
linga cuesta un peso; preguntan á uno; cuanto 
te codo esa terlinga? responderá por la, an, 
pinísosac laeng ^ aprecíela en un peso: Con 
este termino, SursuroyA quiero decir lo quo 
estoy aprendiendo, lo habré de decir precisa- 
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, mente por la en, v. g. Súrsuroéc li mama- 
(lac:^ si digo esta misma orácion por la , a'n, 

. hará muy diferente sentido, por que mira á 
el acto de enseñar á otro, qiie es propio 
de los Maestros: leó con cuidado el Arte sobre 
estas dos partículas pasivas en, on, en el 
Libro 2.« Cap. 3. 

i 

Amao. P. P. Especie de palma, que tiene 
unas hojas muy anchas , y de que hacen 
sombreros, ó capas, para defensa de los 
aguaceros. F. Labig. 

Anabáab. P. P. Eco de voz , del que habla : á 
diferencia del sonido, de lo que setoca,. v. g. 
campana: ag dp láeng tí panagtutiilagdti y se o\e 
el eco, ó mormullo de los que están haciendo 
trato; y asi supone aq^, que no oyó la 
conversación, sino el rumor de ella. 

Anác. P. C. Hijo, ó Hija; sea natural, ó espi- 
ritual : engendrar , ó parir ag ^ : parir actual- 
I mente , agdamápay laeng á ag parto de 
las mujeres, panag $>: ahijado, m üi pám- 
muggd; if, Com firmal mang , el que, el 
padrino, ó madrina; hacer, rhai ^ nacimiento 
del hombre , pánnacáy # : ventrejada de perro, 
gatos, e?c. saw#a ^ an; secundina, á $ Un 
sobrino hijo de una hermana, ca # an: ca 
anna: tiempo en que patio la preñada tpa- 
nángngi : dehese notar esta diferencia grande 
que hay de hablar este término ^ , con la 
particula , en, ó la partícula, an; v. g. dice 
uno pag ac daijíoy aso; es un error, lo 
que dice; por que es hacer, ó querer hacer 
hijo en tal perro, para que le dé crias: con 
que el casado ditcá bien’ en decir , pag ^ ac 
ti asaoac; y silo dijere con la particula en 
dirá un error; como si el no casado d jere 
de una, pag ^ ac ti babáy itoyi la curiosidad 
ayudada del estudio, hará comprender del 
todo la dificultad: Pag # an, el útero, ó 
matriz de- la, muger. F. Biilbul-loacan. 

Anag. P. P» Comida, ó bebida, que no tiene 
, aquel guslo , b sabor natural. 

Anág. P. C. Irse á divertir por la noche al 

Pueblo, 

Anaguép. P. G. Madera muy fuerte; es aptí- 
sima para arigues. F. Vbfen. Sagaf. Saingén- 
Ádaán. .efe. 

Anáy. P. C. Ygualar alguna cosa á otra, al 

pe'o, á la medida etc. v. g. á una ersa corta, 

y que no alcanza para lo que la quieren ^ <in; 

5 


1 
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quiere d^cir: ponerla en erttado de que sirva^ 
ó sea servible: pero si se dke^í e’n , mira 
á solo el acto de añadir, ó iguala la tal cosa^ 
su peso, Ó medida: dimacáú^y no puede igua- 
lar : aoan ti mam ííí no hay cosa , con que 
poderla igualar, ajustar, ó añadir : wia /?a 
an\^en, i , par¡7ig 0 , pag 0 , etc. lo 
que se añade: ma^an, partos , que ya sean 
para vestido, obra, ó otra cosa, ó partes do| 
cuerpo: «atisrecho no hay en esto mundol 
aoán ti inacá 0 ili cucua diidy dagá. 

Anaij. P. P. Especie de hormigas, que des- 
truyen (odo cuanto hay, que no sea metal: 
la ropa, libros, y maderas lo acalcan. V. 
Piisol. 

Ánam. P. P. Hacer la cosa de poco en peco: v. 
g. la enferma, que por su¡ debilidad hace de 
poco en peco la costura: el que lava oro» 
que de poquüos á poquilcs junta para buscar 
su vida : mang 0 ; vm 0 , macá 0 ; minud 0 con 
poca difLrencia. 

Ánámong P. P. Concordancia, y comformidad 
de voluntcdes: um ag ti 7iáquemdá: pag 
0£in; la causa, y cosa, por que , y en que 
son concordes’, uniformes, y en que convienen* 
V. Timpiiyog, Al-^ht. 

Anonáy. P. C. Quejido cuando duele alguna 
parte’del cuerpo por pellizcarla, etc. 

Ananga. P. C. Hojas de palma, que visten 
para defensa do los aguaceros. V. Anació. 

Ánángqui. P. C. Almendras, ó pifiones de la 
tierra, árbol asi] llamado, é indigena del Pijiis 
que dá el Pilis. 

Anaihsá, P. C. Y aun por esj:0 )ígarwd ta 
conde ^ por lo mismo le lo d'go yó : es cuando 
hay discordancia en los conceptos, ó consen- 
tíralentos. 

Á7ianúan. P. P. Variación de accidentes : wm 
0 v. g. el accidente de djlor de estomago, 
pagarse al del costado, 6 h'jada, ó á otros, 
de les que padece el cuerpo humano : acre- 
centarse el' dolor , um 0 ; aumentarse , ó engran, 
decersc la herida, ó la rajadura del palo- 
d vasija , wm0 V. Curguü, l , Cüguit. Aumen- 

. tarse, y crecer los males del mundo por 
Jos pecados , um 0 queí unag ti 7naápíí á 
rigat la gapúí iti di pamtgluqiisng ti daques 
d ü7'ar)¡id.. 

An a 7 \\tm? P. C. Qüe se ha de liacer ? Que 

' P'/‘^remos hac'-^ nosotros desvalidos, y sin 
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poder ? 0 d cáhad ásarUay ili rigat ili caaoán 
pármacabalitiy quen itutülong; 0 cadi no nar 
quem ti Apulatjd á Dios^ ti casta ? Que herrps 
de hacer, ni quq podemos nosotros, si <eSto 
es voluntad ae Dios?0day/d? para que se 
quiere eso? es fácil el uso, y comprensión 
de este adverbio. 

Aíiap. P. P. Inmobíl: no moverse v. g. el 
que tiene una llaga; apostema; contusion; 
fractura da hueso, etc y para que el mnl no 
se agrave; ó no mover la parte lesa: en otros 
pueblos entienden que el 0 es medio calen 
tura causada por el dolor de una llaga ; apos 
tema ; etc. 

Anápay? P. P. Q.ie mas? 1, hay mas pues, y 
que cosa ahora? no decía yó, que eso líabia 
de ser ? aniácadpáy itá^í V, Atiia. 

Afiapmg. P. C. .labali: tomase también por el 
puerco e pio, y por el hombre muy beíludo 
de l)(‘l!o áspero. 

Anardar. P. P. Claridad de la mañana, cuando 
vá aclarando: tomase por el rayo del ¡Sol, 
0 ti init. 

Anas. P. C. Escozor. 0 en ti Sel-langco, 
me cscuezen las ingles. F. ^sa. Aiigen. 
Jiacbac 0 arroz desgranado en los Tambobos. 

Anal. P. P. S isiego : cosa hecha con sosiego. 
V. g. na 0 á ¿áo, hombre de sosiego : 0 cm ti 
agarámidy haz eso, que haces, con sosiego; 
esto es poco apoco. F. Tdlor. 

Anilla? P., P. Que cosa? Q:ie es eso? F. 
A7iia. 

Análop. P. P. Hilera de cualquier cosa: la 
pena ó el p:cmio de condigno, 0,an ti dusa 
ríga inaycai'o sadi purgator io , ti di pdnnaca- 
tarimáan á nagservi Üi Áputayo d Dios ditoy 
rabao ti dagá; las penas, que se padecen 
en el purgatorio, son satisfacción de condigno, 
por los de servicios , que el hombre há hecho 
á Dios en esta vida; ili Gloria ngn malác 
aman ni Ápulayo á Santa Maria y ca 0 anna 
iinay ti qwnáynána. V. Bátog. 

Anáua. P* P. Acallar, sosegar; poner en paz 
á los que riñen; mitigar la colera; refriarse, 
etc. 0 en , mangi 0 , mang 0 agpa 0 ; pamj 

. 0 an. 

Andaclasi. P. G. Zacate, con que curan los 

I empeines; yerva de Acapulco. 

Anday. P. P. na 0 á dálan: Camino largo, 
y llano, por lo cual parece corto. F Oánag. 
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Andíin. P. G. Pasadizo, 6 puente. V. Rangtáij. 

Andáp. P. C. ^ ffí/, Cesa que reluce, de noche, 
dentro del agua: fosforo. 

Andidíl, P. P. Chicharra; infecto. 

I 

Andd. P. C. Aparentar que se trabaja, ó tra- 
bajar para pasar el dia, Yan 

Ándóro. P. P. Cosa que no esta redonda en 
debida forma: nag ti alona tiene la cabeza 
imperfecta; ó tenor el casco de la cabeza muy 
levantado, y no como comunmente la tenemos 
y lo mismo se dice de otra cosa, asi como 
coco, etc* 

Andudúal P; C. Especie de abejón , que anda 
y sube por les cocos. 

Ánem-em. P. C. Entibiar cosa fr:a ; se entiende 
de co^as liquidas: apág ^ tí danúni, esta 

tibia el agua. 

Ancng-eng. P. C. Lugar abrigado del viento» 
y apto para los que se andan niictiendo por 
los rincones» huyendo del viento, y procuran 
sudar. V. Ymeng. 

Ancp, P. C. Travesura: na á uhing, mucha- 
cho travieso: agán , diligencia para el trabajo. 

Al icuíeg. Gárgdraó- 

Anéses, P. C. Ajuste: ag íJ) cosa bien ajustada 
como mesa, caja, zapatos etc. 

Anét. P. C. 5 rmf/d Med'da . do diez brazas 
düa medida de veinte brazas, etc; sea 
de cordel , sea ele tierra, ó de fondo- 

Ang ang. P. C. um Desencaje de dos tablas 
do mesa, ú otra cosa ; abrirso por la juntura. 

Angáif. P. C. Recelo, de que suceda algún mal. 

V. g. no adda maürain, mal negocio será 
sí hay quien ponga fuego: ífe no ndita aglácaoj 
mal negocio será, si hay ladrones; esto es, 
cuando hay fundamento por ruido, ó gol- 
pes. etc. 

Angay. P. P. Convite, convidar djí» en: la per- 
sona aquíen se convida, an: el que llama | 
al convite i pay <$>, los que hacen de convi- I 
dados: íí? panamjang iíÍí) ni Asnero ci hari cada- 
guili isu íimin á mdnnacabaliñ ti pagharíannáy 
tapno dáydayacinna ?dá, el grab convite, que 
hizo el Rey Asnero , á los Principes y Mag- 
nates do su Reino. 

Á)\gaó. P. P Deshonestidad: na íjí á babáy, 
muger deshonesta, que no oculta la desho- I 
^nestidacl do sus maloi pensamientos. V. Áb'g. | 
Alas. Báuet. Tabbírac. I 

Angat. P. P. ag Dentellarse los animales ■' 
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mordiéndose, como los perros, etc. É- 

Anngáb. 

Angcát P. C. Usura, ó logro : ag íJí , tomar 
6 dar á usura, ó logro, sea plata, ó mer- 
cancía, en buena, órnala parte ; pues puede . 
salvarse en muchos casos el lucro cesante. 

Ángdúd. P. G. Torpedo, y hediondez de per- 
sona, ó cosa do mal olor, como caimán: olor 
malo; y tambion lo dicen, waíJ>,por.el 
olor de la loche. V. Angri. 

Ánged. P. P. Mocos: na á uhing , muchacho 
mocoso: tumuyótoy ti na, pooo á poco so 
le caen los mocos. 

Ang^n. P. C. Escocimiento , que padece el que 
tiene dolor de cj s: ag el padecer'el tal 
escocimiento. V. Camaíá. Guídguid, 

Angep. P. C. Niebla, ó vapores, que levanta 
el sol de la tierra, cuando ha llovido. V- 
Libbboc. 

Anger, P. C. Cocer agua, por ser mala, ó 
para algo ^ en, ■ 

Anges. P. P. Respiración, 5 aliento: um «sfl' res- 
pirar: dimacá no poder respirar; hassit 
únay^ ti nan, lo dicen del que esta yá para 
espirar, por que apenas puede respirar: anta 
ti dica pacaangsan ¿ que es lo te corta la res- 
piración.^ modo de hablar, del que esta muy 
fatigado por aflicción, fatiga, ó dolor: pangang 
(¡^ anco ti naimbág á náquemna caníac; su 

amor, ó buen trato me vuelve la respiración, 

#* 

5 es causa de que respire yo: angsén datao, 
estoy con asma: bumíqmlbiquit ti awgsén, esta 
muy fatigado el asmático: para desahogar 
qualquiera cosa,^, que esta represada, ó ahoga- 
miento, que alguno padece de pesadumbres, 
ó confusiones, lo dicen por este término pa 
({jí, paangsán. etc, V. Dal áy. Bangos. 

Ang-gó. P. C. Besar: <$ en tií ma (i Padre, 
besar la mano al Padre; aunque en el rigor 

, del significado del término, mas es oler 
que besar. V, Agnic. 

Ang-giiímo. P. P. Apetito, gusto, 5 antoja de 
una cosa. F. Paos. Ámóog; e^io es en cosa» 
de comidas, ó bebidas. 

Angil. P. P. Pescado grande, parecido á la 
corbina. 

Angin. P. P. Viento; cuando se dice general- 
mente mucho viento hace, ó se pregunta, 
que viento hace » siempre se lia do hablar 
por el término genérico do dngtn. v. g. na 0 
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‘^inay, muf;ho viento liace: anid tí pumul-uii, 

I, pumoyot á /¿a? quo viento cs esc quo 
sopla? responderán, Amían, Ahagát, etc. por 
sus propios tíírminos: viento fresco, nasalém- 
$tm á ^ napiil-oy ti esta suave el viento. 
V. Dápag. Lcplep, Saloyósoy. Linang, Pul-oy, 
mal viento le lia dado, sinércan ti dáques á 
<¡r: buen viento lleva la embarcación, nairn- 
hag ti ^ ti harangáy. 

Anglém. P. C. Hedor de ropa quemada, na^, 
tener el tal hedor. 

AngHí. P. C. Hediondez; cosa de mal olor, 
olor chotuno, y de sobaquina,, wa.0 

Angpás, P. C. Garrapatas, que se pegan á los 
animales. 

Angpép, P. C. Revenirse *el Baggóon, sea de 
Ypon, etc. F. Bun-glúg. 

Angri. P. C. Hedor, o tufo de pescado, cuando 
lo están escamando. F, Lang-és. 

Angráp. P. C. Adelgazar algo; quedar la cosa 
delgada- por golpes, na an. 

Angrdl. P. C. Pescado llamado corbina. 

1 

Angsáb, P. C. um Jadear de puro cansado: 
fatigado por enfermedad: v. g.^el hidrópico. 
F. Auges. 

Angsf'g. P. C. na (?jí Hedor de orina corrupta. 
F. Anglil. 

Angsét. P. C.’? na Hedor de cosa ahumada 
v. g. morisqueta, carne, etc. 

Angól. P. P. Epidemia, ó peste. 

Angot. P. P. Tufo, ó hedor; cualquiera que 
sea : adda ma íJí) consa nga naímbag dilóy , parece 
que huelo aquí algo bueno: olor malo, á 
daques : olor pésimo, nacaro ti cadáques ti ^ 
üóy: oler que causa agrado,"* y no fastidia, 
naimas ti ^ na: olerse los animales, agáng.^ 

Anguyóbf P. C. Soplador, ó cañuto, con qu® 
soplan el fuego: corneta dé los que llevad 
partidas de ganado: íjí Trompeta de los Pan” 
gasinanes, y Pampa n gos #; cs de un cuerno 
grande de carabao. 

Ani. P. P. Cogerse les frutos : panág (^ , el 
tiempo de la cosecha general , que aca es 
de arroz : en, pag an el lugar , ó sementera, 
que se á cortar : maqui $ , corlar en coiri- 
pania , por el pago: maquipag , es ir á 
ayudar , y participar alguna cosa de lo que 
se corta. F. Apií. 

Anid. P. P. Que cesa? como, que cosa nos 
querrá el gobernador , que nos llama ahora? 



^ ansa tí caiját ti Gobernador Ha nga ay 
ayabna cadatayo? amanto dailóy etc. 
Anibáar. P. P. Voz, ó eco de los aves, que 
aun no pueden cantar por tiernas: maán 
F. Pannarápar. Quitqüitio. 

Anib. P. P. Armas defensivas: pag co dailóy 
: paltog, e%ia arma de fuego, cs lo que tengo, 
ó llevo para mi defensa: Aplicarse también 
para la defensa espiritual: v. g. mucho apro- 
vecha la continua oración, eng giie't palég á 
pag ti mataguinayon á panagcárcarárag ti 
nasingpet iti Dios: los ayunos, oraciones, y 
mortificaciones dé los sentidos externos, es 
mucha defensa, para guerrear con el demonio* 
napdteg itnay á pag (¡i d paqitibacal iti demonio 
ti panagayunár , qiien panágcarcarárag , qum 
pandgteppel pay muet cadaguiti rima ti baguí. 
Fu Ygam. 

Anibong. P. P. Palma, de que sacan yesca. 
Anibóos. P. P. Atomos, o como vapores, que 
deqiide el sol, por sus /rayos por la mañana: 
bufido, ó ronquido de los puercos cuando se 
espantan: dicese también del vapor, ó humo 
de la paja de arroz , ú otras, yerbas medi- 
cinales, con que sahúman las piernas lastimadas 
6 enfermas. 

Aniddáy P. C. Largor de cualquier cosa. F. 
Atiddág. 

Aniguid. P. C. Co"a izquierda ó siniestra: hom- 
bre de pensamientos zurdos ó siniestros, tdo á 
nag ti panágnáquemna. F. Catiguid. Canigjuid 
Aniy. P. C. Palo espinoso, que llaman de cu- 
lebras, de que hacen, rodelas 6 escudos. F. 
Baccuit. 

Aniit. P. P. na íj) Cosa que huele á quemado, 
como cera, morisqueta, cuerno. el tal olor. 
Aniil P. C. Pucheros del niño, quando llora: 
um hacerlos: pag ^ an, la causa pot* que: 
Marbibi P. C. Aquel hociquito, que pone el 
muchacho , 6 niño, cuando vá á llorar. 
Aninao. P. P. Cosa diafana, ó cristalina, como 
vidrio, cristal, ó espejo, en que se representa, 
lo que se le pone delante: ag ma ($: ca (j¡) 
an. V. Latí. Vninéng. Aragciag. Es!o es apli- 
cable á toda cosa clara, y sin empaño, como, 
V. g. el cielo cuando esta despejado de nubes; 
' el agua, cuando esta clara, y se ve el fondo. 
An'gdl. P. C. Brea, ó resina de esta tierra: 
embrear, <tji m: pag 4^, con que: an, lo que: 

Anténg, lo mismof. V. Vli. 
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Anioáas* P. P. Duende. V. Ál-aliá. Áningáas. 

Aninioan. P. P. Sombra de qualquiera cosa: 
represenlacioa , que causa la fantasia , ó senti- 
dos externos; v. g, la representación que el 
espejo, da á la íftiajen, que se le pone de- 
lante, pag ^ an. etc. 

Anipó. P. C. Alcaparrosa: V. Polá. 

Anito. P. P. Superstición: mang ^ el que es 
supersticioso, ó hace cosas supersticiosas, Ido- 
latria , pang . 

Aniuaráuar. P. P. ^ ti init. Arreboles al salir» 
ó ponerse el sol. Si es el reflejo de la Luna 
al salir, V. Arimasámas: um ^ ti huían, ya 
va saliendo la Luna. 

Annád. P. C. Recelo, ó desconfianza, que uno 
tiene de otro ^ em pag an etc. lí: tiento ; 
cautela, precaución: ag ^ ca, andate con 
cuidado; no te fies. V. Áíáp. 

Amayasan. P. P. Palo, ó árbol de embarca- 
ción: naimbag á en daytóy , iti harangáy , 
este palo es aproposito para árbol de la em- 
barcación** Yt. estado acíual de alguna obra, 
casano ti ti irrúbualmo? Como estas de tu 
empresa? 

Annám. P. C. Ut supra; también, se toma por 
un betún, que se hace de una enredadera; 
y á falta de ella se hace de otras cascáras, 
ó palos, como ,1a cascára de Caraoáoi, con 
que embetunan el cordel de pescar ó lúbid: 
^ em ti lúbid, dale betún, ó embetúnalo. 

Anngáb P. C. um <¡> , Acometer á morderse los 
animales; acometer fiera, ó fieras, como las 
que acometían á los Santos Mártires, y fiereza 
do los Romanos; í¡> anda daguili Sasantos 
daguili naulpil ill Aputayó á Jesu Christo: pay 
^ da daguili Sasantos cadaguüi narúngsut á 
Anir^L V. Taclab. Angat. 

Annáuag. P. P. Eco, resonar la voz. v. g. dos 
que están en distancia, en que se puedan oir, 
como las ; centinelas, ó las campanas, que se 
oyen de iin pueblo á otro: agca_^: may <$, etc. 

Annáuíd. P. P. ca ca ^ an i Esiar iino 
hecho, ó habituado con otro, á hacer, ó man- 
dar hacer, ú obrar alguna cosa. v. g. compa- 
ñía, hacer compaiiia con fulano; esto es estar 
hecho á ello; ca ^ ac á magmagna; ca ^ ac 
á agsásad; ca ac á paquüúltulágóc: privado 
consiliario; asino ti quina ^ w<st? Quien fue su 
consejero? estar habituado uno, 6 hecho mas 
h mandar á uno, que otro. v. g. muchacho 


, " N . ■ 21 

por mas diligente; ca ac ünay a baunén 
jdaytoy uhing este muchacho es aquien etc. ca 
I ^ ac quel Hoy calíguideb á pagarámid, rígsm 

j 

líi cfmaoánco, estoy hecho á trabajar con 
' la mano izquierda, que con la derecha: para 
I explicar el modo , con que Dios hablaba con 
Moyses, y hablo con muchos Santos, se hará 
por este término 

Anhauir. P. C. agf^. Estar indeciso, ó como 
indeterminado, en^acer, ó no hacer la cósa, 
que se le propone, v. g. ir, 6 no ir á una parte; 
pag ^ an; pacá # ; pag ^ an; macapá ag 
4. Yt. el que habla torcido en algún idioma co- 
mo los principiantes. V. Tarumpingay, Annauih 
Annauiri. P. P. agf 4> , Estar pensativo , por al- 
guna coso, ó suceso: pag an , la causa tce. 
Ánninec. P. P. Sueño profundo, y como mo- 
dorra: ag tenerlo: y esto aunque sea por 
enfermedad: tomase también por el dormirse 
el trompo bailando. V. Yddog. Torog. 
Annirnr. P. P. Olor bueno de algunas fru- 
tas. etc. 

Annb. P. C. 1¡, adnó; \, nd quet nó; 1, no laéng 
no, no sea que; v. g. venga el Padre, y no 
puedas acabarlo, 5 no puedan venir, V. Adno. 
No quemo. No lacng no. 

Annong. P. C. Oficio que uno tiene: ti Ba- 

báy ti mambí, quet iti laláqui ti aquin íjí á 
agtálon; al hombre pertenece trabajar la se- 
mentera, y á la muger el hilar. V. Ja- 
quém. etc . 

Annúgut. Obediencia, 6 sugecion de voluntad: 
obediente , na obedecer, Um lo que se 
obedece, ó aquien se obedece, íjí en: la 
causa en que se obedece , 0 an: la causa 

por que pacá an: sugetar la voluntad á 
obedecer, i etc. V. Páti. Mamá ti lu- 
dió, etc. 

Áno. P. P. Sangre corrompida , é intercutanea, 
que se vuelve materia, como la de las heridas 
malas, y corrompidas, y sarnas malas, etc. 
Ag ílí) ti súgatná. Corromperse ya. V. Tótot. 
Ánoád. P. G. Especie de bejuco que no tiene 
espinas V. Ynaoád. 

Anónang. P. P. Anona, árbol asi llamado; in- 
digena de la América: hay dos especies, el 
báquir, es bueno para estribos, y cajas de 
escopeta: el otro dá la fruta á mod 3 de ates. 
Ansád. P. C. Falda, ól ídera de monte V. Quir- 
bay. 
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Anta. P. C* ■ aw; en\ echar ,en remojo 
quniquicra cosa^ para que no se pase, y cor- 
rompa. V. g. hortaliza, ú otra cosa, que se 
ha de volver á sembrar como el almacigo del 
palay para trasplantarlo etc. 

Anta, P. C. 1, (► casia, ya que ; pues que ; ya que. 
íjj) nahoongmo, agsasaaca pay láeng; después 
que lo quebraste, estas todavía charlando: ^ 
casta muel láeng ti saórn, 1, saóm muet laéng, 
después que es dicho tuyo, ó que lo digiste, 
ilibácmo itáf ahora lo niegas. &c. 

Antár, P. C. Lagünilla, en la playa, 6 en la 
j> orilla del rio, etc. á donde no llega el agua, 
ca an. etc. V, Puntar, 

Anténg, P. C. Brea. V, Ánigat. 

Anlutángal. P. P. Hormigas negras , y grande?, 
á diferencia de ^Irarásaw, que no lo son tanto. 

Ánud. P. P. Llevar la corriente del agua algo, 
ma 0: I 4^, lo que se echa para que lo lleve 
la corriente: ag <^, lo que se deja llevar de 
la corriente: encam y daguiíi ad¡gm\ íapno, 
auán ti adú á uliiden dagiiüi Baca: Vamos 
á echar corriente abajo los arigues. etc. V, 
Onóy, 

Anúg-úg, . P. C* Llanto: 11 jrár en voz baja. Ag 

Anúngo. P. P. Bajaque, trapo,, hoja, ú otra 
cosa, con que se tapan las partes vergonzo- 
sas. V.^Baág, Áppút, Bayacat, 

Anurigos, P. P. Acabarse la especie; gastarse 
deLtodo V. g. el arroz del tambobo, el azúcar 
de la dispensa: na 4^ en, ya di6 Aniquilo: 
in na ti cúcua ti naganac quencuana, con- 
sumió la hacienda de su padre; dejóle por 
puertas; modo de hablar. V, Salipúspus. 

Anúp, P. C. Cazar con perros., ó caballos: mang 
el quei mangng (jj?) el que tiene por oücio: 
urna 0 el que es practico, y diestro en ello: 
t 0 , lo con que se caza ; el perro , que se 
echa á coger al venado ; aghangéd á aso , perro 
cazador, bumabangédf perro diestro en cazar: 
Pang 0 an, el lugar en donde tal etc. pa 
0 an, la cosa, que se caza, ó es cazada, 
v. g. el Venado, ó el conejo: es aplicable 
á muchas cosas, máxime para ejemplo. 

Anus. P. P. Paciencia; ternura; afabilidad; 
constancia; suavidad de condición; de genio, 
de natural, y costumbre: wa 0 á táo, hom- 
bre que tiene todo lo dicho , ó en parte: i 0 
«10 ti náquemmó ili náquem ti Dios: 0 á cad 
láeng, anácco, ti saquiímo, tapno gunggunaán- 
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nacá ti Apotayó á Dios; ten hijo mucha con- 
formidad con Dios en esta tu enfermedad, para 
que su Magestod te premie. 

Anáuang. P. P. Hornillo, que hacen en la 
; tierra, para poner caua , ó calderá F. Tagaáng. 

A ante. O. 

Aqa. P. P. Pez: es como el bonito, pero mas 
chico V. Bangidt, 

Aoaó. P. P. Sed generalmente: um 0, tenerlo. 
F. Alaháab. Árahaab, Oao. 

Áoag. P. P. Pregón: pregonar, ó publicar al- 
guna cosa, ag 0; también signiAca gritar con 
fuerza i 0 daguiti pinásacsián á agasáod, pu- 
blicar á los que están presentados para casarse; 
0 am ti fiscal, grita al Ascal, para que venga 
etc; um 0 , llamar ó voces. F, Pacsa. Biaó. 
Arárao. Bungabwig. 

Áoas. P. P. Palo derecho , limpio, largo, y apto 
para aplicarlo á cosas de obra , y aserrado para 
hacer buenas tablas. 

Áoat. P. P. Entregar , ó recibir , según lo dictare 
la composición competente, v. g. 0 em dayta 
caballo, recivelo: «0 mo, entregalo; mang 
0 el que recive: mangi 0 el que entrega 0 
an, la persona de quien se recive: pangi 0 an , 
la persona á quien se entrega, etc. 0 em daylóy, 
ten eso mientras hago , etc. 

Aon. P. P. Sacar una cosa del lugar, 6 paraje; 
en que esta guardada: v. g. 0 em ti hábito 
iti lacása, saca de la caja el hábito; 0 em ti 
íabáco iti dispensa, saca de la^ dispensa el ta- 
baco: mang 0 el que; pang 0 an, parte del 
lugar de á donde. Yt traducida cosa; relación, 
etc. V. g. de una lengua en otra, ca0 an; 
macá 0; nacá 0 ow; mangngi 0, el traductor, 
ó expositor. 0 tnnac iti pagrigatac, sacame 
de mis trabajos. 

A ante. P. 

Apá. P. C. Cubrir cosa de herida, ó hinchazón, 
ó taparla con hoja medicinal: mangi 0 , el que 
pone la tal hoja en la herida: á diferencia de 
Alép-ep , cuyo propio signiAcado es aplicar la 
hoja, no á herida, ni hinchazón, ni por tal 
causa , sino por refrescar y refrigerar la parte 
del calor, v. g. la cabeza, cuando la tiene uno 
abochornada. F. Tápal. Alép-ep. 

Apa. P. P. Bina generalmente: ag reñir con 
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ahinco: ca el con quien es la tal riña: 
mánnaqui reñidor que, á cada paso esta 
Teniendo: mánag el incitador á riñas: pag 

I 

m; pang 0 an y la causa de las riñas. Refr. 
0 ti mangngiluty únno abiraty pudno ti ma~ 
palgác; riñen las comadres, descubrense las 
verdades. 

Apacá/ P. C. Es partícula de admiración, 0 
ayl como cuando vé uno, ú oye una cosa, 
que no esperaba, y por eso le hace mucha 
fuerza, dice, 0 ay! v. g. que echan una 
grande bandala, 6 repartimiento, y le caus^ 
admiración, por parecerle mucha cosa, y dice 
0 ay! didac coma pinarhengán! Jesus, y que 
bandala I Jesus, y lo que han echo! no pu- 
dieran haberla minorado ! como quien dice » 
á donde vamos á parar con eso I Suena lo que 
decimos; eso es demasiado. V. Abagá, 

Apág, P. C. Parte de partes: v. g. una cosa, 
que se reparte; cada parte de las hechas de 
aquella cosa , es 0 v. g. haz un melon cuatro 
cuartos, para cuatro; cada uno dirá de la 
parte que le toca 0 co daytóy; /, daylóy ti 
0 co, esta mi parte, ó esta es la que elijo, por 
parte mia: de la division de las vestiduras de 
Jesu-Cristo nuestro bien, que dice Isaías, y 
los Evangelistas, se dividieron 6 repartieron 
mis vestidos, ha de decirse, in 0 da daguili 
pinágcaoésco á bininglaydáy i, i n 0 da nga 
bininglay daguiti pinágcaoésco. Y\ene oíros y y 
varios US 03 esta voz: 0 alsem, medio agrio, 
fruta V. g. que aun no esta madura: 0 /opm, 
vá madurando yá, pero no ha llegado aun á 
la sazón , que requiere: 0 subliácy vuelvo al 
punto: 0 anáCy recien parida: 0 cayánácy 
recien nacido: 0 balicás: v. g. en un instante 
escribo, 0 balfcás á isúratco: ^ cantío y en un 
momento: 0 p/a, pasadero, razonable, que 
puede pasar, aun que no esta del todo etc. 
0 isaó; eWo para ello, según, y como lo desea 
el Maestro; ^ cárona y ahora le comienza su 
San Martin; 0 guipás laéng ti basól ámaará- 
midy quet aoán U tungpalna nga agnanayon ti 
caanalocama nga dusa^ en un abrir, ó cerrar 
de ojos , se comete el pecado , por el cual se 
nos acarrea la pena eterna. 

Apay. P. P. um 0, Asentarse la langosta en al- 
guna parte : 0 un, el lugar en que se asienta. 
V. g. Arrozal, zacatal, etc. 

Afáya. P. P. Piedra de sal. It. na 0 nga daga: 
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tierra estéril , y que no produce ó por can- 
sada, ó por ruin. 

Apayá? P. C. Es partícula interrogativa, v. g. 
0? addacani pues ya estas aca.^^ ya has ve- 
nido? también la toman por partícula de ad- 
miración doblándola raíz. v. g. 0, 0 únayénl 
que es esto? 0 gaiyeml pues que hay de 

nuWo, amigo! es fácil el uso: 0 ni7 no te lo 
decía yo ? 

ÁpaL P. P. Envidia: na 0 el envidioso: wn 
0, el acto de emvidiar, lo que fuere: 0 an, 
la persona de quien se tiene la tal envidia, l. 
0 an, la cosa, que se envidia, á quien: pang 
0 an, la causa, por que es la tal emvidia, etc. 
Apáman, P. P. Apenas tal, ó cual: apenas me- 
dió cosa de lo que le pedia; 0 á naJpas a nag 
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Misa ti Padre y quel innáladát iti Yh\ apenas 
ecabó el Padre la Misa, lo llevaron auu en- 
fermo al Pueblo: 0 d paguniánda , queí aguibit 
laéng y «penas le chistan, llora, ó se pone á 
llorar: saán á pagmián daitoy, ubing, ia apa,- 
man á pagunian , agsángit, 

Apán. P. C. adda 0 d maysa cadacayó; Vaya 
alguno de vosotros. 

Ap-áp, P. C. Sudadero, ó cosa, que se pone 
debajo de otra, v. g. manta, que se pone en 
el fondo de la caja para que no se manche 
la ropa, que se pone encima: 0 an ti pagan- 
anay iti petaca. V. Apli. Aplág. Apin. 
Ap-apdáy. P. C. Pasar de una parte á otra. 
V. g. de un lugar á otro, con mercancía, ó 
por ella: ag p daguiti Sambali iti taguUácoda; 
los Sambales corren de unos pueblos á otros 
' con sus mercancías. 

Ap-apiras. P. P. um 0 Buscar alguna cosa al 

tacto, como los ciegos, que al tacto buscan por 

donde ir, ó á quien pegar: 0 en, lo que: tomase 

también por tactos libidinosos, ó torpes. V. 
Caráua. 

Apar. P. G. Rancho de qu:ta , y pone, que 
usan estos \á en las playas, para pescar, ó 
ya viandantes , ó ya en el rrionte , para cazar, 
«ó cortar maderas: de las tiendas de campaña, 
si las hubiésemos de nombrar con término 
Yloco, había de ser con este término 0, por 
que son de quita, y pone V. Camáligy ó 
Calapaó. 

Apas. P. P. Enojo;- di gusto; ó rabia, que uno 
tiene con otro : ma 0 , tenerlo; ca 0 el con 
quien: a^ca 0, tenerlo mutuamente si son 
1 muchos. V. Semsém. Gura. Tenn.ec. Ynacá. 
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Orna, Maoma. Alimútcng. 

Apálot. P. P. Es un arbDl; cuya raíz sirve para 
teñir de colorado: la hoja es fresca parala 
cabeza,, y la fruta sirve de jabón, y es 
comestible. 

Ápdáy. P. C. um 0 , Aguas vivas, y marea 
muy grande; y mas propio, cuando el mar 
esta muy enfurecido, y llegan sus olas á 
quebrar en lo mas alto de la playa, dicen, 
wn por la grande resaca. V. Ara- 

haáb. 

Ápgád. P. C. Cosa salada, v. g. agua del mar; 
comida, <5 bebida, ú otra cosa, que de su 
naturaleza es salada. Y. Arribál, 

Ápgués. P. C. Escocimiento de alguna parte, 
6 herida, con medicina ; también es, el escoci- 
miento de bs ojfs. V. Sanáang. 

Api. P. C. Corlar, ó hender á soslayo alguna 
cosa, como caña, ó tabla etc. (^m: na $ aque- 
lla parte asi hendida, y esto, mas que sea be- 
juco; parte mayor de partes, na 
Apig. P. C. Partir por zacatal, ó Arrozal, apar- 
tando, y haciendo camino, 0 en. 

Ápin, P. P. Hojas' que penen por asiento, en 
el asiento de la olla, cuando hacen morisqueta* 
V. Ap-áp. 

Apiras. P. P. Alisar, 6 igualar cosa dé tabla, 
mesa, ó puerta, con cepillo, ú otra herra- 
mienta tal. V. Pinas, tipias. ApJas. Apápiras 
Apis. P. C. Corteza del coco, junto al palmito* 
aquella especie de tela, ó tejido. 

Ápil. P. P. Cosecha*. Cumit^ ili panágeumitmo. 
ili cucuam; iti ásim^ quen pámrnarábor cacla- 
guili napanglaOf ti pang amío cadaguili cuma 

nga aoán ti\ íungpal ti imbagda nga agnanáyon. 
Y. Áni. l. Buras. 

Áplag. P. C. Estender cualquiera c::sa de ropa, 
pétate , ó estera; de la función de ramos, esten- 
dian sus vestidos en el camino, se ha de de- 
cir, in íjj) anda ti dálanná cadaguiti caoésda. 
Aplaó. P. P. Espantar las moscas, ó mosquitos 
con la mano, ú otra cosa, v. g. al enfermo, 
ó al niño, que esta durmiendo, (íjí), ec ti ngilao, 

. quet na <|^ co quet ti malác. 

Aplás, P. C. Hoja aspera para alisar etc Y. 
Apiras, tipias. 

Aplál. P. C. Pulgón, que se cria en las plan- 
tas, y verduras, y palay. 

Apií. P. C. Estender. Y. Ap-áp. Apin. Aplág. 
Aplit. P. C. an y Azotar el trompo, con el 
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cordelillo, cuando esta caminando; ó dar palos 

en el agua; ó apretar á otro para que tra- 
baje. . 

Apó. P. C. Abuelo; señor; amo, nieto, querido 
etc. tanto lo toman para uno, como píira otro» 
ja por termino de su propiedad, y dominio, 
ya por el amor, y cariño; nieto 4 ; bisnieto 
0 ti túmeng: tataranieto , <|> ti dapán: 4 . í¡í, 
ti sicó 5; <s5í ti pingüe 6 : ni tienen otra cuenta, 
ni pasan de la quinta generación; ésto ds por 
lo común , y los mas de ellos no la conocen. 

m 

Apog, P. P. Cal, generice: encalar alguna cosa. 
# an; y. g. echar cal al buyo , óá la herida 
V. Gámpor. 

Apon. P, P. Recoger el ganado, caballos, vacas, 
gallinas, etc. recogerlos ^ en: elque,mang 

recogerse ^llos, um 0 ; lugar á donde» 
pangi íji) an: cada especie tiene su lugar pro- 
pio, y término significativo: íjj) guarida Y. 
Cágab. Abúlug. Obong. etc. Copeop. 

Appan. P. C. Cebo, que se pone en el anzuelo, 
para coger peces; mang ^ el que lo pone; i 
el cebo, que se pone en el; si es anzuelo grande, 
para pescados grandes, caimanes etc. se dice 
por. el cebo los deleites, y vanidades 
del mundo son cebo, que pone el demonio á 
los hombres para pescarlos en el anzuelo de 
su infernal furor; daguiíi pagderdemán á qui- 
naubbaó á cuspag ti lúbong íy^pangáppan ti 
demonio cadaguili tao, tapno macálapná ida iti 
narungsut únay d infiernos. Yl Fisga, 6 para 
coger tortugas, y otros peces grandes, fuerza 
de brazo, ó de arco, y también venados, ca- 
rabaos. etc. 

Appón. P. C. Rucíía, ó cerco, . como el que 
hacen los encantadores; también significa con- 
junto de muchas cosas, ya de una especie, 
ya de muchas, v. g. en el juego, que piden 
de la caja á cincuenta pesos cada uno, y cada 
uno dice de sus cincuenta pesos, co daíloy 
pirác: dicese también por remolinar; v. g. ba- 
jan los enemigos, á entrar en un pueblo, sa- 
bcnlo estos, y les salen al encuentro; descu- 
bren los enemigos, y al ver, que son muchos, 
se hacen una rueda, esto es ag da: lo 
mismo és, cuando los ganados se ponen en 
rueda para que no les acometan las fieras. 

Appópo. P. P. Recibir con las manos juntas, 
lo que dán á una; ^ cw, el acto de recibir 
asi; ag ^ , el acto de poner las manos; i 
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lo que asi se recibe: mmg el que. 
Appránq, P. ,C. Cosa de admiración, en cosas 
malas: nacaap íjí, cosa que horroriza. 

Appras. ^ cw, Varear, ó apalear las ramas do los 
arboles; sacudirlas para que se desprenda, y 
cayga la fruta : mmg <$>, el que; naca <S|í ac, 
hice mi deber. 

Appúyot, P. P. Coger con suavidad, y mucho 
tiento una cosa , v. g. al niño de la cama; 
pasarle la mano halagándole; llevar la mano 
con suavidad por la parte dolorida, y lasti- 
mada, como halagándola, y otras cosas asi. 
V. Amlóy. Aprós, 

Appút, P. C. Tapar con las manos cualquiera 
cosa, V. g. los ojos, la boca, las orejas; tapar 
cualquiera cosa de agujero (Ji en; i ^ con 
que. 

Áprl P. C. Dar con la cabeza en las ramas 
de los árboles, ó en la maleza de los montes: 
ma $ an, suceder asi al que anda. 

Aprit. P. C. Caer de golpe, muchos, ó muchas 
cosas en el suelo v. g. las frutas de los ár- 
boles, con los vientos en los baguios, ó hura- 
canes: na » lo que se cayó: nacapá , lo 
que los derribó; naca m , la causa por que. 

Apró. P. C. Hiel generalmente: cji) en, poner la 
cosa amarga con hiel. De las amarguras de 
María Santísima en la sagrada pasión se ha 
de decir, ináp ^ an á lecldáang; inap ^ an 
á lacUngii; in an ilnay á pánnacaulílana iti 
lugbugtong á anacna nya si Jesucristo. De 
los regalos , deleites , y gusto de esta vida, 
que son todas amarguras, se ha de decir, na 
0 an iinay á manánam ti carama daguili 
oayáoaya^ na))i-áy\ quen panagay-ayáí íilúhong, 
Aprós. P. C. Frotar, ó sobar suavemente cual- 
quiera parte del cuerpo; sacudir el polvo. V. 
Apúyot. Amlóy. 

Apsay. P. C. Ag ($. Asentarse en el suelo tendidas, 
o estiradas las piernas: i estirarlas, el que 
las tenia encogidas. Del que acabó de morir, 
y se estiro, ,no se ha de decir por este verbo 
íji', como í[uicre el Vocabulario antiguo, sino 
por el verbo, onnát, naonnálen, que es esti- 
ramiento, ó haberse estirado todas las partes 
del cuerpo; y el es solo para cstiiarniento 
de piernas. V. Onnát. 

Apsút. P. C. Deslizarse, luiirse, soltarse, ó esca- 
parse la cosa de su lugar. V. Lapsüt. 

Apta. P. C. Pesenditos chicos, mas que el ipon\ 
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que vienen del mar á los rios, como el ipoii; 
y se suben á las sementeras, en cuyas aguas 
crecen. Cuando son ya un poco mayores, que 
el ipoiif llaman Bursian; cuando llegan á lo 
que han de llegar de grandes, que es muy 
poco, llaman Bagsét; es comida muy sabrosa, 
con aceite, y vinagre. 

Apláng. P. C. Rezago , deuda: v. g. addá pay 
ni Juan iti útangna caníác; todavia le ha 
quedado á Juan rezago de lo que me debía; 
esto és; no ha acabado de pagar. V. Liuag. 
Apúy. P. P. Fuego generalmente. Nota un 
modo de hablar raro para cosa de cocinar, 
ag ^ cocer morisqueta: aoán ti enmi, no 
tenemos arroz, que cocinar; haciendo moris- 
queta: m $ la misma morisqueta; pagfx0 en: 
el que cocina; i <i|^ daguilóy camútig, cocinar 
estos camotes: i ($) an daguitóy camútig, co- 
cinar, y hacer morisqueta, para estos camotes: 
obra que se acaba presto, casia in ^ an; 
modo suyo. V. Daplac. Duprác. Poor. Ag (í|j> 
propiamente es hacer algo al fuego. 

Apúngol. P. P. Abrazar por el pescuezo, por 
amor, 6 riña. 

A. ante Q. 

Aquem. V. Aquiquid. 

Aquém. P. C; Cargo, 6 empleo particular, 

V. g. el Párroco; siá <í!> iti pápimágbagána, 
quen panursürona cadaguiti ayodnanna, es car- 
go del Párroco el predicar y enseñar á los 
que cuida. 

Aquilis. P. P. Tí'jido , que hacen de cañas ata- 
das con bejuco, y sirven ya para piso de la 
casa, ya para cerca de la misma casa; ya 
para corral para coger pescado; y se advierte, 
que toda la fuerza de esta raiz es la liga- 
dura de estas cañas partidas, ó leddd, con 
que se hace lo dicho: de suerte que el atar 
estas dichas cosas, con bejuco, etc. es, en, 
y las partes asi atadas, son m ag íIí, atar 
asi en la forma dicha: mang ^ el que lo hace 
asi: pag íjí) an, la cosa sobre que se va atando 
lo dicho. V. Asar. Datár. Táric. 

Aquin. R. C. Es una partícula que por si 
sola no significa nada, pero junta á ver- 
bo, ó nombre significa mucho, v. g. <$> coa; 
asin ti coa itá cahaUo? quien es el due- 
ño de ese caballo? # arámid, 1, as¡n ti 

«¡í árámid day la? quien hizo eso? nágan, 
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1, asín ^ nágan? 1, asín tí canágan ili Santo 
á catalécííi ylilitoy? Es fácil el uso. 

Aquiqiiid. P. P. Gjsa angosta . como tabla; ó 
vestido. V. Yiét, 

A ante. R. 

Ará, P. C. Azuzár, animár á cualquiera cosa. 
(Jipó; es palabra que azuzan á los ani- 
males, para que peleen, y á los hombres, para 
que se dén priesa, en lo que hacen, ó tra- 
bajan: ag ^ el que mueve, ó azuza asi: ^ m, 
el á quien se excita á la tal cosa: i (í|j) lo con 
que se incita, v. g. el grito, la voz, ó el mo- 
vimiento: esta palabra 4 <^n los pueblos altos, 
V. g. Bacarra , hasta Bangi , es áspera Arrá; 
en los demas es blanda; la han tomado de los 
Cagayanes. Esta raiz ^ significa también cos- 
tumbre, que uno tiene de una cosa, imitando 
otra, V. g. los usos de los vestidos, ó de cos- 
tumbres: nm ííí da ámin li maquitquila nya 
datdaílág, no hay novedad , que no se imite. 
V. Ogálú 

Arab, P. P. Pasto, ó lugar, en donde pastan 
los animales: apacentarlos, pag.i^ en: llevarles 
al pasto, íl!; agpá ($; pacer ellos; ag 
pag^ an, el lugar, en donde pastan: mangipá 
el Pastor: oí/paj/pá 0, mandador etc. 

Arabáab, P. P. Tiempo abochornado, como 
sucede por los meses de Mayo, Junio, Julio; 
el tiempo inmediato al de los caniculares: 
significa también esta raiz, hecha verbo neutro, 
las mareas mas crecidas de todo el año; aguas 
vivas, que llaman; ti baybay. 

Arabas, P. P. Es gusany pinto, que deslruye 
los sembrados, y pastos. 

Arábong, P. P. Es la punta del hilo del al- 
godón, que van á hilar; enlazan la tal punta 
del hilo, 6 que ha de ser hilo en la punta 
del huso, dándole dos, ó tres vueltas, y de 
alli lo cuelgan en el algodón de la rueca, 
que llaman Puyúd^ y comienzan á hilar: 
fl», ponerlo asi; otros usos tienen como un 
lacito en la punta , y en él ponen el estremo 
del hilo, y esto és 

Árac. P. P. Vino generalmente: hacerlo corno 
suelen en esta tierra de cualquiera cosa, ag 
4 i CR, lo que:m (jJ^, lo que esta ya hecho: 
al aguard:ente llaman , naingel iinay á : pag 
any taberna donde lo hacen, y en que. 


Arác. P. C. Concu nil’ muchos, ñ pocos 
V. g. á boda, danza, fiesta, pesca, trabajo, guerra, 
ú otra cosa, que sea de concurso, ag an 

wangi i 4>; pag an; nava an; paca 
^ an; maguí (^; paqui an; paiuipag íií an; 
maquipag «iff etc. Y. Tipon. Aráyal. 

Áríivup. P. P. Abrazo generalmenlc: Ag íJí, 
abrazarse dos, que ha mucho, que no se han 
visto. V. Al~lüp. Alucúp. Qiiebqueb, etc. Abrazar- 
la tinaja para cargarla. 

Arádang. P. P. Andar á gatas: hablando de 
los nines, que comienzan á gatear, dámopay 
ti ag íjí; um í|j): ag <^\, Ardáng. Caradap, 

Aradas. P. P. Ag Ir con mucho tiento á 
hurtar, ó coger la mtiger dormida. 

Aragáag. P. P. Ag ^ , Traslucirse cualquiera 
cosa, por rala, y no bien tupida,, sea ropa, 
techo, por mal puesto; ora sea diding por 
mal ajustadas las tablas etc. Dicese también 
su contrario inmediato, y se dice por la misma 
raiz íjt) , con alguna de las parliculas negativas 
saáriy di y auáiiy v. g. auiin tí na: diquei ag 
li silid üdy: scum a ag ^ daiíóy abuél. 
V. Salagasag. Dálaoadao, 

Árügan, P. P. Ye^a , o marisco, que cogen 
en la mar, y le cuñien. 

Aráyat. P. P. Concurrencia de personas en al- 
guna parte como á boda: acudir á algún en- 
fermo; acudir á entierro, etc. Aq < 1 ^; um íí».: 
acudir á donde están los huespedes á cumpli- 
mentarlos, y felicitarles su bien venida, wm 
ag íjl»: llevar alguna cesa de regalo, ú otra 
cosa al huésped, ó á la boda para mostrar 
su cariño, ó protesto de su ¡da á la tal cosa, 

6 gracia. Arbolillo espinoso llamado asi: apli- 
cable á algunos, que concurren en las con- 
currencias, que no sirven sino de espinas, que 
hieren, ó pegan á los demas. V. Ariac. Arác. 

Aramal. P. P. Coger una cosa, que esta á mano, 
convéngale, ó no le convenga: v. g. están co- 
miendo eualitt', ponenle á cada uno su parte, 
y el uno de ellos se come la suya, y jun- 
tamente la del compañero; esto es, ar íj» 
cana li bciguinciy quel énna páy li bágui li 
caduana: aradoéana li tálonná , quel (S|) énna 
pay muet á aramíden ti talón li cadúlonna. 
Asi también dignifica , coger lo que esta mas 
á mano, como suelen hacer los sacristanes; 
V. g. dicenles que saquen un frontal bueno, 
y ellos, por que tienen mas á mano otro viejo, 
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Ii) sacan, y dejan ,el bueno; baijbaij-amia . ti 
naimbag , quel ^ endá ti dtiquí's: Asi también, 
entra uno en una celda á buscar e n quo^di- 
voiiirse, y cogió cl primer libro, que onontró 
mas ó mano, Yti immonci nga'naquilam li in 
((^ na, etc. Es fácil el uso. 

Arámid. P. P. Obra, ó trabaja, en común: Ag 
(íjr, trabajar, obrar en lo que fuere : many 
. el que: ^ en: lo que se obra: í ^ an, para 
quien: panág 4» el modo, y tiempo, en que, 
6 de que: cóí cosa recien hecha: mandg 
íj), obrero: urna íjí, diestro en aquello que 
obi^a, ó trabaja: manáng íjl iíi cal-lugbngy 

tarindec, mállocdng, quen rináraya nga pag- 
sapütanná üi biagna , es muy grande obrero 
de salacot, en que busca la vida; I, se man- 
tiene de el trabajo de hacer los tales som- 
breros: obrar en mala parte, en: # annac 
laéng (i cayátna, hace conmigo lo que le dá la 
gana, sin mas ni mas: con la composición ca, y 
doblando la primera vocal, caa ií|), es la for- 
ma, ó figura de la c osa. 

Áránas. • P. P. Hacer de espacio, y poco á poco 
cualquiera cosa, v. g. componer un palo, la- 
brarlo, ajustarlo poco á poco, para que salga 
buena la cosa: hablar poco á poco con reposo^ 
y señorio, enna ti panágsasaona , 1, á 
agscisao, es señor en el hablar, t, hablar con 
señorío , y reposo. V. Ynayad» 

Arandonq» P. C. Femoralia, ó paño que usan 
los Tinguianes, é Igorrotes infieles, con que 
se tapan las mugeres sus partes; ora sea 
cuando laban , ora sea cuando paren, ora sea 
cuando están en la sementera; diferenciase 
del bajiquc de los hombres, en que las mu- 
geres, lo ponen á lo ancho, tapandó?e las ca- 
deras por delante, y por detras, y los hom- 
bres se lo ponen, como se vé á cada paso, in- 
deccntisimamcnte. 

Aránío-' P. P. Es una como enredadera , y sus 
hojas parecidas á las . del buyr: es medicinal. 

Arapáap. P. P. Hcchar de ver una cosa en 
duda ó con recelo v. g. qué será esto? ó 
esto otro? qué dirá aquello? ó lo otro? qué 
hará esto? 6 esotro? qué vendrá ó no ven- 
drá? etc. en; ag íjj): reirse á solas. Yt. ima 
ginacion, ó representación de una cosa que se 
parece tenerse á la vista. ^ en represent. 

Araqniác, P. G. Cacareo de las gallinas en co- 
mún: Ag #>, niang empollar la gallina 



los huevos; dV an, mangny recibirlos, 
y abrigarlos debajo de las alas; esto és, la ga- 
llina á sus hijuelos. V. Tareclécj Ocóp. Copeop^ 

Ar-árac. P. G. (í|í an, Alraher alguno con al- 
guna cesa. 

Arárao. P. P. Alarido del que llama, ó del 
que se queja: lamento; clamor; um V. Pnc- 
cáo. Quemad. Alipárao. 

Ararásan. P. P. Hormigas negras, y grandes. 

Arariec. P. P. Cosquillas; tenerlas ma ^ ;maca 
(?Ji>lo que las causa; causarlas ($> en. También sig- 
nifica estremecimiento del cuerpo, por algún sus- 
to, espanto, ó cosa que causa horror al mirarla, 
ó al oirla; Como una herida muy profunda, 
y grande; una muerte desastrada, un espanto 
de una fiera, ó fantasma: naca #, lo que lo 
causa. V. Quiqui. 

Ar-árit. P. P. Causar enfado, con palabras, ú 
obras: excitar á enojo, riña, 6 á otra cual- 
quiera cosa, en mala parte ^ en: mang 
mangng <$: el que lo causa. V. Gári. 

Ar-aró. P. C. Pescado asi llamado. 

Aras. P. P. Ampollas de fuego, ó llagas en 
la boca; ordinariamente las padecen las niños: 
también los grandes, por el calor del hígado: 
ag <$, padecerlas: su remedio es piedra alum- 
bre, ó tinta de lanquin. 

iirasdas. P. P. Hablar en secreto, de modo 
que solos los del secreto se oigan, ag «tj) da 
nga agsaó. Lo que se dice , ó habla de este 
modo, i ,.el que habla asi, mangi la 
causa del secreto , pangi an; hablar al oido; 
ó mandar una cosa por señas, guiñando los 
ojos paliidip. ^ an; i ^ en; mamqliidipo 
el que: V. Palúdip. 

Arasagáijsáyan. P. P. Color de pelo de rata, 
que dicen, y es aquel que tienen los polluelos, 
cuando salen del cascaron, y Ies dura hasta 
que hechan la pluma. Lo mismo el de las aves, 
como Patos, Pegos, etc. 

Arásao. P. P. Lavar cosa de comida, ó que se 
ha de cocer para comer, v. g. el arroz, para 
cocer la morisqueta, carne, ó pescado, (j| 5 ) en: 
nag ^n, aquella suciedad que sale de lo 
tal , o sangraza de la carne: diina , modo 
suyo, no poder lavar las afrentas, ó baldones, 
que recibió uno del otro, por encarecer el 
dicho agravio. 

Arbáii. P. G. Manada, ó rebaño de lo que 
fuere; v. g. pavos, puercos, ü hombres, que 
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también , son rebaño de Jesucristo: sün^a ^ 
an , el rebaño. 

Arbis» P. C. Agua menuda, esto és, aguacero 
menudito, y que apenas se siente; á diferencia 
de AriniocámoCt (P. P.) que es el que llama- 
mos , moja bobcs. V. Todo. Degga, 

Ardáng. P. C. Andar á gatas. V. Arádang. 

Aréb-eb. P. C. Aquel eco , ó retumbo , del que 
bebe coii violencia, como al gallote: um (^: 
lo mismo se dice de aquel sonido, que hace 
el agua , ó vino, cuando lo echan en el frasco, 
ú otra cosa de boca angosta: ag <$>. Y. Aribüc^ 
buc. Coddóor. 

Aréd-ed. P. C. Heces de cosa liquida, v. g. 
Vino, vinagre, ó de agua; aquella porque- 
ría, que lo hace turbio. 

Aredác. P. C. Los primeros aguaceros: um 

Arem. P. P. Ag ^ cortejar, ó galantear. Deseo, ó 
apetito en buena , 6 mala parte : tim in 
<¡í : en: pang ^ an: V. Derrep. Abig. 

Aréndem. P. C. Divisar una cosa muy lejos, 
como v. g. los enemigos, la atalaya: los navios 
desde la mira del castillo, pag <$> en: también 
es divisar algo en lo profundo del agua. V. 
Aridamdám. RimaC. 

Ariác. P. C. Acudir á cualquier función, prin- 
cipalmente si es de huelga, 6 de boda, ag <ífí, 
unde, mangiár üi pammarpardáyana ili pá- 
dana nyci iáo eadaguiít ágdadaya: detractor, 
y murmurador que anda llevando faltas agenas 
de aqui para alli, con verdad ó sin ella, 
mángi (jfj). V. Al-lalio. Arayat. 

Áríbáyan. P- P. Cnnúl, por donde corre el 
agua del techo. V. Arubayan. 

Aribúaho. P. P. Granar las semillas, v. g. e^ 
arroz, cuando tiene la espiga blanca esta ya 
bien granado , pero no en sazón aun para se- 
garlo. 

Aribücbuc. P. C. Borbollón , ó borbollones, que 
saca el agua, cuando sale con violencia de^ 
ojo , también significa aquellos borbt llones, que 
hacen cuando el que esta de bajo del agua 
sopla: También los plumajes, que despide el 
ballenato: ag V. Aribuécbuec. Arilemlem, 
Aréb-eb. 

Aribuécbuec. P. C. Borbollen. V. Aribücbuc. 
Aréb-eb. Arileinlem. 

Aribuéngbueng. P. C. Antepuerta de presa, 
ó canal de agua, como las de los molinos en 
España, pero acá es solo aquello, que se 
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atraviesa en ol curso del agua , para estorbar 
su corriente, y, mudarla á otra parto; como 
hacen con los riegos del lino en nuestra tierra, 
y asi mismo en las huertas; asi acá, cuando 
impiden el agua de la una sementera, para 
que pase á la otra, dicen, ^ an; ag tam- 
bién significa cubrir, y abrigar el cueipo, ya 
por la modestia, ya por el frió. 

Aribúyot. P. P. Concurso de tropel, v. g. 
cuando los muchachos oyen el tambor, y con- 
curren á la novedad: asi también cuando les 
grandes hacen alguna cosa de tropel, como 
decimos, y esto, aun que sea en tumulto, 
se dice ag ^ da, um <^, concurren á la novedad. 

Aributéd. P. C. Motas, ó porquería, que tiene 
el agua, por no estar colada. 

Aricacá. P. C. Cuidado, para no manchar, ó 
romper el vestido propio, ó ageno ó cual- 
quiera cosa, que esta á su cuidado; como 
v. g. el escribiente con el papel. Recato en 
el cuerpo y en la lengua. 

Aricámeam. P. C. Recoger cosa menuda, y de 
suciedad, como las pajitas,' y aristas caídas 
por la sala, etc., para arrojarlas; cm d ibel-kng 
daguita ruguitt coge, y arroja esa suciedad: 
ag el acto de hacer lo que significa la 
raíz: mang el que lo hace. 

Arícap. P. P. Tentar alguna cosa en buena, ó 
mala parle : <$> táctos deshonestos ; um 
ag; <^;mang í¡l> en. V. Apiras. Caráoa, 

Áricáocao. P. P. Recoger las yerbas, que el 
arado ha revuelto en la sementera: sacudir 
cosa trillada, como v. g. en las parvas trilladas 
recoger la paja,^ y sacudirla, para que deje 
la espiga, ó el grano: recoger cualquiera cosa 
de basura gruesa, sacudiéndola con las manos: 
sacudir cualquiera cosa de ropa en; i cji) a/í, 
etc. V. Sarmáguag. 

Aridámdam. P. C. Divisar algo de lejos uno 
puesto encima de algo, pang (íj^ en liieng li 
panagquiianá ili langit. V. Rlmát. 

Aríéc. P. G. Asco, que uno tiene de alguna cosa, 
V. g. ma> ac á lumámol itdj yo tengo asco de 
comer, ó beber eso: ma ^ ac á cumiiat ila, yo 
tengo asco de mirar eso, etc. Tener aprehensión, 
de llegarse al enfermo de contajio, porque no 
se le pegue, pag ^ ac únay ti saquilenna, ele. 
Malac me hace cos(juillas. V. Ruguit. Riman. 

Ariét. P. G. Lombrices del cuerpo humano: 
ag ^ tenerlas: el remedio eficaz es la fruta 
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(iel Tartar iiQCy hecha polvos, y dada á beber 
en agua, ó vinagre. 

,Arif¡. P. Es palabra de similitud, y compa- 
ración, V. g. anda como gente, ^ á láo á 
magmagna: se viste como Español , ^ la- 
éng castüa ngi agcaoes. Esta partícula $ 
admite otras, que la vislen, y hacen significar 
según su fuerza, v. g. á maúyong ti táot 
itoy, esta gente parece loca: # d táo á ag- 
paysOy no agcaoes iti naimbag, de cierto, que 
vestido con buena ropa, parece algo: cay ^ 
an; i pangi ^ an; pag an; pacay 
an; may ^ ; etc. V. Alühog. Cas. 

Arigcadlá, P. C. Aun por eso sucedió esto, y 
esto otro: quinábikláy y aun por eso le zur- 
ran: immay diloyeny no en Valdc vino el 

acá: á adda ammonay y aun por eso en- 

tiende: Dicen lo por ironía , como si supiese 
algo, y nada sabe. Arigmanta. Cárigmanta. 

Árigui. P. P. Arigue ó sosten de madera, y 
aunque sea columna, ó pilar de piedra lo 
llaman naímbag ci lagui # en li cayo Hoy y 
es bueno para arigue. V. Adigui. Monmon, 
Teddéc, 

Arimadéng. P. C. Recelo, ó miedo de el que 
vá á una parte, ó hace algo: agf <$, tenerlo. 

At 'imasámas. P. P. Arreboles ya ardes de sa- 
lir, ya recién puesto el sol y al salir la luna 
na Dicese también por este término, ^ 
con la perticula, na, ante puesta, toda cosa 
mal molida, y por tal muy aspera, orno v. g. 
especies mal molidas, arroz, trigo etc. 

Arimaóug. P, C. Cuadrúpedo del tamaño del 
gato, con pintas de diversos colores; sus dien- 
tes son ; como teriazillas de cangrejo, pies de 
perro, y uñas largas, y agudas. 

Arimpadéc. P. C. Pisar recio del ([ue camina, 
ó patear estando sentado ó de pies, como los 
caballos estando parados: um ag <$'; dica 
ag 0 ta inatárog ni ápo. Yt. el ruido tenue 
do las tablas, al pisar despacio sobre ellas. V* 
Canimbásar. Pádác¡:addc. 

Arimála. P. P. Palo para cargar entre dos 
cualquier cosa de mucho peso, como losas etc. 
V. Assiu, 

Arimocámoc, P. P. Lluvia mas menuda: que el 
arbisi ag <^, estar lluviendo asi. V. Arbis, 

Arimüyos. P. P. Cercanía de tiempo, v. g. 
cercanía de acabarse la cosecha; cercanía de 
acabarse el trasplante; cercanía de acabarse 
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las aguas; ^ ti sibabasá; (jjí ti pan^gani; ti 
panágraép, etc. V. Arinúnos, 

Arimungamung. P. P. Encrucijada de caminos, 
ó de otras co^^as, y. g aquel lugar en que 
se fqrma la cruz, sea en camino, sea en Rosa- 
rio, sea en cruz de palo etc. es, pag an; 
nag <$> an ü lalaém, el cuajar del hombre. 
V. Simang. 

Arin, P. C. Estoy por tal, y tal; estoy por 
sacudirte babáoíanac láeng quema. Parece 
oración barbara; pero asi lo pide la lengua, 
V. Cabil Saplit, 

Arincacaási. P. P. $ an. Tener lastima de uno, 
sin poderle socorrer en su trabajo, v. g. azota 
el padre al hijo, la madre qu'siera evitarlo, 
pero no se atreve por temor; esto es: ^ 
ama ímatjy ngem dina mayagáiiay ía inabuíéng; 

ac únay si coa iti bannugná; quisiera aliviar 
á fulano en su trabajo; y no puede. V. Caási, 
Arincáuáy, P. C. Zancudo de zancas largas, 

II 

sea hombre, 6 sea animal. V. Cáuas* 
Arindedenggán. P. C. Malicioso, y sospechoso, 
que todo lo quiere oir, sospechando siempre 
contra si, como los sordos, los viejos, y otros: 
ay na V. A tap. Deng ñy eg, 

Aringgaws. P. C. Eminencia: sobrepuje. V. 
Patoepátoe, 

Aringgonáy. P. C. Movimiento suave; movers e 
suavemente con el viento manso las hojas de 
los árboles, 6 plantas, ag $) , pag ^ an, 

lí» 

Árinímos, P. P. El fin del año, del mes, de la 

cosecha; ti panagani. etc. V, Arimüyos, 

Arioégoég, P. C. Es término de multitud, v. g. 

un muchacho, que esta lleno de piojos dicen: 

ag ^ ti íáma quencuána; si tiene la cabeza, 

como suelen, cargada de piojos, dicen: um 

ti cótoná. También se puede aplicar ú ojtras 

multitudes como á la fruta de los árboles, 

cuando están muy cargados, um ti lungboy 

á matnag iti angiHy á montones se caen los 

lomboyes con el viento: cas li pá-o á matndgy 

casta muet daguiti Igoroty quen dáques á 

cristiano á mabalinsuec sadi Infiernos; con 

ía facilidad, que el viento derriba á montones 

las mangas, se precipitan los Igorrotes, y malos 

cristianos en los Infiernos. V. Bmjol, 

Arip, P. P. Cuchillo corvo, que usan estos, 

para castrar los cocos, y sacarles el jugo para 

hacer vino; es de hechura de hoz; sirve para 

segar la yerba etc. V. Gálip, Cádit. Baquwi, 

8 
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(Mapas. 

Aripapá. P. C. Cortedad, ó encogimiento de 
vergüenza, ó reverencia, ww (^. Alisécscc. 

Aripáspús. P. C Palaleo del que llevó gran- 
des golpes, 6 heridas, con las an ias del do- 
lor, muera, ó viva: el patalear con el golpe, 
os ag 0 á pináng-orda: el pataleo del ahor- 
cado, ó degollado, etc. (jli. 

Aripit. P. P. Alicates de los plateros, ó de los 
que hacen rosarios con alambic. En esta tierra 
son de otra forma , como se v6 á cada paso: 
an, lo que asi se obra: obrar con 

la tal herrami(*nta: aspe, para levantar ari- 
gues, ú otras maderas. 

Ariponu. P. C. Co-^junto de muchas cosas, ó 
de muchas partes de una especie; una grande 
manada de puercos, que se junta; vacas, ó • 
caballos; como cuando las gallinas, ó palomas 
-se juntan para comer, ag da: remolino de 
muchedumbre de pescado en rio, ó en la mar^ 
ag ^ ti ícán. 

Ariposbe. P. C. Lugar muy estrecho, 6 angosto: 
ag ^ ; apag ^ da. - 

Aripuyot. P. P. El lagarto, o muscúlo grande 
del muslo: «íjí' encanto oén \ mira que te lo 
he de arrancar. Al lagarto del brazo 11 aman, 

$ ti tacquiag. 

Aripúngsan. P. (1 Detención, ó distracción: auan 
ti 0, aunque hablan no cesa de trabajar, no 
?e detieie. 

Ariquésque's. P. C. Revólver la ropa al cuerpo, 
arrebozarse también con ella, ó arrebozar á 
otro, i levantar las faldas debajo del brazo, 
en. V. Aribengbeng. 

Ariquétquét. P. C. Recelo, y cuidado, que uno 
tiene si sucederá esto, ó aquello, v. g. agar' 
láeng ti baguio cadaguiti Igbrot, idi innac 
pananganup sadí dáya, me recelaba, que 
los Igórroles me mudasen la cabeza, cuando fui 
á cazar al oriente; anca lásng ili capitán, 
me recelaba de que el capitán te sacudiese 
el polvo: quet ana ti pangi ^ am caniac? 
y que es por lo que recelabas tal? 

Ariring. P. P, Similitud de una cosa con otra: 
v. g. Estos dos se semejan en el rostro, ó en 
el andar, ó en el hablar: ag dagaitby iti 
panag¡yásaoda^^ji{c^J) ^ da, se semejan mu- 
cho en esto, (á enMo otro, aunque se diferen- 
cian en I ) demás: Yt. ^ corla diferencia. Es 

mas usad:', V. Guiddiat. Durna. 



AHrií. P, C. Cosa fina , como hojas, feligrana, 
ele. 

Arisádsod, P. C. Ladera, ó pie de monte, ó 
barranco. Ag ífí) tí teppa^ig, hace ladera el 
barranco. 

Avisan (Jasang. P, P. Chispas que despide el 
fuego con el mal carbon: Aquel centellor del 
fierro encendido, cuando la están batiendo , um 
lo mismo es del pedernal, 6 eslabón de 
la escopeta. V. Rissk. 

Árit. P. P. Causar enfado, ó enojo con pala- 
bras, ú obras. V. Ar árit. 

Aritémtém. P. C. Borbollones, que hace el 
agua, cuando sale con violencia de ojo, ó 
de la fuente; ó cuando cae precipilada, ag 
um ($: lo mismo és con la sangre, cuando 
sale á borbollones de la herida grande, ó de- 
güello: pero si sale á chorro. V. Phr^ot. 

Aritos. P. P. Los zarcillos, 6 pencUt^es. 

Ariuánas. P. P, Via laceta: vulgarmente se 
llama camino de Santiago; y áM notar, que 
cuando se ve de Norte á SurJ indica buen 
tiempo; pero si del Este á Oeste, es señal de 
humedad, y agua, como lo Vredita la ex- 
periencia. 

.4rma^ P, P, Es un genero de enredadera, 
cuyas hojas dan de comer á los puercos, y por 
ser agria suelen dar estos sabor con ellas á 
sus com’das, estregándolas un poco, y bo- 
chadas á cocer con lo qne quieren comer, \j\ 
fruta es como uvas. 

Ariiiátang. P. P. Término de multitud, v. g. 
un gran número de palos, imm á cayo: un 
monton grande de leña, imm ápagtongo: mon- 
tón grande de libros, imm í¡í á libros: imm dj» 
á nagángol á íáo, multitud grande de gente, 
que murieron de peste. 

Ariuáua. P. P. Vocería de el que , ó los que 
gritan; de mucha gente en obra etc. de los 
que beben , cuando se van calentando en boda, 
ú otra cualquiera junta; del loco, que esta 
desbarrando: ag ^ daguíti ub-úbbing: pag 

(J) an, la causa impulsiva. V. Dir-i. Tagari. 

Ariuis. P. P. Significa un genéro de engaño, 
que usan para cazar, ó pescar con anzuelo, 
v. g. penden un hilo, ó cuerda al cebo, y 
echanlo á la gallina, cayman, ó perro, etc. trá- 
galo, y queda el hilo afuera , y por el agarran 
la presa, por que no puede soltar yá el cebo, 
na <$) anén: mang el qne lo hace asi. V. 
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Muin. 

Arnác. P. C. Manife lacion: manifestador, des- 
cubridor, publicador, detractor de lo que vé, 
ú oye, mangi ^¡51, ili basol ti pádaná nga (áo, 

Y, Ariác, Amas. Oarnac. 

Arnás. P. C. $ ew, recoger lo que otrodeja, 

V. g. en la cosecha del palay. V. Arnác. 

Arngéd. P. C. Di may ^ , tiene diferencia: 
um V. g. ti panagánin, ya viene acercán- 
dose la cosecha. 

Aro. P. P. y Tirar v. g.. barreta, arrastrando. 

Arócovg. P. P. Inclinar el cuerpo para entrar 
por agujero, portillo, ó por otra causa. V. " 
Sucsuc. Róenoy. 

Arocóían. P. P. Andar muy encorvado con el 
peso de la carga, ag pag ^ an: Los pe- 
cados son carga de imponderable peso para 
las almas, mapá ^ únay ti carama iti hantot 
ti panághashásol (i táo. Nag únay ti Aputayo 
á Jesu-Christo iti hantut ti Cruz, iti panag^- 
basbasollayó. Este término esta hecho ya verbo 
pasivo con la partícula, an, pues la raiz es 
Arócot; y se aplica para los que por dolor que 
padecen de espaldas, ó do cintura, ó por mo- 
limiento de mucho trabajo, no se pueden en- 
derezar fácilmente ; y asi dicen ^ acunáy, no 
me pueden enderezar. V. Cobbo. Dorcoc. 

Aródoc. P. P. Ag Andar, ó pasar acachado 
para que, v. g. no le vean. Y. Rócob. 

Aromádi. P. P. Rivete ó cintillo, que ponen 
en la boca del carnjay grande, para que no 
se rompa; es de bejuco, y lo ponen muy cu- 
riosamente en los sombreros, salacbs, 6 peta- 
tes, en: para decir de cualquiera obra de 
aguja, que esta selectamente trabajada, 6 bor- 
dada dicen na é an ¡a únayen. 

Aroó. V. C. Arbol algo semejante al pino de 
España; dura mucho, puesto en obra, como 
no le de el agua ; su cascara , y raizes 
orientales son muy medicinales, para limpiar 
los malos humores, sangre corrupta, y otros 
males interiores, cociendo dicha cascara, y be- 
bida la agua con alguna continuación; es de 
mucha eficacia principalmente para las muge- 
res, que padecen la matriz; es el Tama- 
risco. 

Aroroéro. P. P. Es el culantrillo, que llama- 
mos de pozo, muy medicinal, y purifica la 
sangre. 

A) osáros. P. P. Abejón, como el Ahálábal. II 
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Arosip. P. C. Arbol , que, dá unas frutillas 
chicas, y es comestible. Ar (íjí zacate del 

mar, que tiene una fruta, que parece uvas. 

Arpád. P. C. Cerednia de alguna cosa: acercársele 

al lado, um ({fj): maguí <^: i lo que se 
pone junto; may ($, lo que es puesto junto: 
panangngi ^ como ó cuando: pagni ^ an , la 
causa por que fué puesto allí, y también la 
Ocasión , modo, y tiempo, en que fué puesto 
asi. Es también una enredadera muy medicinal. 

Arpáo. P. C. Cubrir una cosa tendida con otra 
sobre ella. v. g. un monton de trigo con otro 
monton de paja; asi de otra cualquiera cosa: 
$1 am íiuhingiti paño, abriga, y cubre al 
niño con el pañuelo. 

Arra P. Ci Animar á cualquiera cosa. Y. Ará. 

Ársáb. P. C. Gloton, tragón, que todo se lo 
quiere engullir, y sin esperar á que le dén 
su parte , lo arrebata todo. 

Arsadánan. P. P. El umbral de la puerta, el 
tablón o trozo, sobre que se fija la escalera 
de madera. 

Arsáng. P. C. Atizar, despabilando la luz, ^ 

. ■ en: ^ an, lo que es despabilado, ó atizado: 
pang las despabiladeras. 

Artác. P. C. Competencia: andar en compe- 
tencia en juego , ó porfía: competir uno con 
otro, ea obra, en discurso, en nobleza etc. 
um $ ; maguí ^ , hacerse , tal , ó igualarse 
á tal, V. g. igualarse con el principal, el que 
no lo es; úm ^ ili bacnang, se quiere igua- 
lar con el principal. 

Artáp. P. C. Bajar cuesta, cuya ladera esta ten- 
dida, y no hay ya mas que subir. Yt. imitar 
um #. Y. Asmue'l. 

Artem. P. C. Escabechar, sazonar con vinagre 
la carne, pescado ó marisco crudo, íj) en: cosa 
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apetitosa, como el pimiento en achara ó en- 
curtido. Y. Qui'áo. 

Arténg. P. C. El cordel que se pone tirante 
para echar una linea recta: medir tierras con 
cordel, ó cosa que lo valga ^ an; Yt. cordel 
que u^an los arquitectos, para sus medidas; 
cordel con que se ensartan las redes de pesca 
y caza. Y. Yrténg. P arténg. 

Articulo. No tiene término en esta lengua, y 
asi, si quieres decir, un artículo de Sto. To- 
más. V. g. lo has de decir por algún circum- 
loquió ; iti sangacasico á sásaoén ni Santo Tho~ 

mas , ili sangasébbangan á sasaocn ni Santo 


f 


32 A 

Thomas^ und(i, para decir arliculo de fee, ha- 
brás fie decir, ili sangasangayán á nagánen- 
“ lay artímlo ti pammálüayó; ó así; ilí sanga- 
sangayán^ I , sangméUmnyán daguüí sásaó á 

f 

nayimnipqn iti luélo á Mamalíác. Tanbien asi# 

iti sanganáyón á caypapanan dagi*üi lualo- 
éntayb ili M<imatiac, Y. Buensá. 

Áruát, P. C. Dar principie, á lo que ha de 

hacer: v. g. í) em ti agbáyOf comienza, ó dá 

principio, á lo que has de pilan <$> éni ti 

magna, camina pues, comienza á marchar. 

etc. coger lo que esta á mano para dar otro. 

Amaten cualquier utensilio de la casa. 

Ámh, P. P. Renovar las herramientas en la 

fragua, 0 en; renovarla: many d que. 
V. Tennéb, Temben. 

Ambáyan. P. P. Canal del techo. V. Aribiiyan: 
Yt. inmediación de alguna " parte <$> ti balay, 
al rededor, ó pie do casa. 

Arúbóok P. P. R -faga ó manga de viento re- 
pentino, y violento: um ti Ángin. Dicese 
también por zahumar ropa, poniendóla en d 
zahumadero, para que reciba toda la fuerza 
del zahumerio. 

Ariíbus. P. P. Hilo á hilo, lo que fuere v. g. 

Agua, sangre de las narices, ó de la herida, 

lágrimas de lis ojos etc. 

Arúg. P. C. Concurrir á juego, 6 á la casa 

de juego, los jugadores. Tamb;e»i éí concurrir 

á la diversion; um maqui i íjí, mangi 

paiigi an ; mangi ^ si Juan iti ipáNot 

daguiti agpil-lot. Item desafiar un pueblo á 
otro. 

Arüyot. P. P. Enjugar las vasijas, escurrirlas, 
pa flw» 

Arim, P. C. Cebar el fuego con cosas fuciles 
de quemar, como los sarmientos, para que 
prenda en la leña mas grueo: <$> an ti cayo, 
topno siimgued á aglaritnÁan: i $ mo daijta 
ledda, aplícale esas pajas. 

Arúngauis. P. C. Lo último de la eminencia, ó 
remate dt'd árbol, ó de la columna: um (ig 
mang 0 m. Y. Mintóíoc. Manocátot. 
Bauís, 

Arüp, P. C. Parecer ser tal, v, ag ^ á si 
Don Juan daydiay; parece que aquel es Don 
Juan, ag ^ tumudonío, parece que ha de 
llover, ó tiene cara de eso. 

Arurüyan. P. P. Maullido de las gatas, cuando 
andan salic'as, y buscan á los machos, ag íj» 
íi púsa. Se dice por baldón, y afrenta á las 
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mugeres deshonestas, caseai ag (íid á pasa, que 

tal que eres tu, que ni gata caliente te 
Iguala. 

Aruriigí P. P. Refuerzo, que se pone á la 
cosa que esta ya gastada, o débil, para que 
aguante, v. g. al cable, que e'ita ya trabajado 
ó aríguo, que esta podrido, ó quebrado, etc. 
mangi ^ el que lo hace. 

Arusadánan. P. P. Palio de casa. Y. Síprád, 

Arusadiisan. P. P. El espacio inmediato, al 
pie de la escalera, que llamamos descanso 
en los Comventos. 

Aruláug. P. C. La paja del arroz, ó del trigo, 
que esta inmediata á la espiga, despúes de 
desgranada. Y. Garámi, Alugangián. 

A ante S. 

Asa, P. P. Afilar cualquiera cosa de herra- 
mienta, ó armas etc. ag ^ el acto: pag ^ an, 
la piedra: Raq)ar cualquiera cosa dura con 
otra mas dura, se dice por esta raiz en, 
V. g. raspar cuernecito; ü otra cosa en; 

en tiesto de tinaja, ó piedra aspera en; 

gastar una piedra con otra 4* no poderse 
conseguir, di may rozarse la carne con 
lo áspero de la ropa, may #: pang ^ 
an, la piedra 6 moUegón. Y. Adem. Asaos. 
Laguid. 

Asáas. P. P. Rozamiento, en las ingles: rozarse 
las ingles, con lo áspero del hajaque, mang 
y asi aquel rozamiento que llega á hacerse 
herida, se dice, maanás, de Anas. 

Asác. P. C. Caminar fuera de camino, dicese 
también por atajar . (d camino, v. g. hace una 
grande vuelta el camino, y el que lo anda 
quiere tirar en derechura ag Y. As~asac* 
Deppáas. Ilubqui. 

Asád. V. C. Agujeritos, que hacen con la 
punta de un palo en la tierra, cuando ponen 
las^emillas, v. g. el arroz para bunúbon, etc. 
V. Imhabaló. 

Asánas. P. P. Lastimarse el que arrastran, ó 
se arrastra por el suelo: rozarse, y desollarse 
el cuerpo dicen, ma (í^. Lo mismo si es de 
palo, ú otra cualquiera cosa que arrastrán- 
dola por el suelo se maltrata, ó gasta. Y. Asa. 

Asang, P. P. Agallas del pescado, ó del hombre, 
que también las tiene, aun que iu> so vén: 
mamagaán ti <íS> co, dicen los eufermos 
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cuando no pueden escupir de pura sequía: 
ílp el pestillo de candado de sangley. 

Asar. P. P. Embarazo que ponen en el rio, 
para que pare alU el pescado , y poderlo 
. cóger fácilmente; este atajo lo hacen cort 
Aquilh ó con Táric. 

Asar. P. C. Es término Español y lo suelen usar 
con las composiciones competentes, v. g. ^ 
ém dayta Manóc. V. Basar. Timo, 

As-as. P. C. Rerholor cosa de grano; volverlo 
á moler. 

As-asác. P. C. Caminar por atajo. V. Asác. 

As^asád. P. C. Cesto cón qué pescan. 

Asáua. P. P. Común de dos, marido, ó muger; 
el compañero en las cosas inanimadas v. g. 
zapatos: casados, ag recieri casados, apa- 
gas;^: matrimonio en su celebración sacra- 
mental, pan ag Párroco, que lo autoriza, 
mamág ^ : novia # en; novio, mang también 
dicen de la novia, máqui peto se advier-^ 
te, que este modo de hablar, maqni se 
debe decir tanto de él, como dé ella; por 
qué él, y ella participan mutuamente del 
acto de casarse; y de aqui, t maquipág 
porque los que asisten al casarhiento no 
pueden llamarse asi, maquipág ($) cam/, aun 
que sean muchos los casamientos, qne se 
celebran, porque no participan los unos en los 
actos de los otros, por ser singulares de uno 
á otro, y no comunes, como son en el acto 
de la boda, ó fiesta, que allí participan to- 
dos de ella, aunque unos de un modo, y otros 
de otro. 

Ascáo. P. P. Ag caminar á paso largo: ^ 
an it magná. 

Asep. P. P. Zihumcrio, ó perfume , tomase 
por el incienso, y el camangian: aspan, per- 
fumar, máng í|j), el que: ag el acto. V. 
Ayumootn. IJbuob. Sonog. 

P. P. Clemencia, ó piedad qué uno tiene. 
V. Caást. 

As^ási. P. P. Es interjección de dolor, ó dis- 
gusto, que uno recibe, de lo que fuere; cor- 
responde á e>te romance; ó cuerpo de tal, 
Y LOQUE NOS HA VENiDoI V. g. dcspues dc Ca- 
lentura, unas sarnas ^ áyl 

Asicáá, P. P.Son tres acentos en las tres silabas 
últimas, y todos largos. O cuerpo de ti! mira 
bien, lo que haces. V. Astási 

AskUg. P. C. Cercanía; é cerca: an, ú donde, 
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6 á quien se acerca; / ^ , lo que sé acerca, etc. 
Asig. P. P. Hacer mucho aprecio de una cosa, 
sea amistad, sea alaja, sea dictamen propio: 
los que se pagan mucho de su dictamen, aun- 
que no tenga fundamento; na ünay tina- 
quemná, anta baréngbáreng láeng. 

Asimbúyoc. P. P. Deshumadero; lugar par donde 
sale el humo, como chimenea: agás (S¡^, el 
acto de respirar, ó desahogar el humo. V. 
Álopóop. Linibbng, Say-up. Tibao. 

Asín. P. C. Sal, generalmente: ^ an, salar 
alguna cosa: mang $>, el que: in an, cosa 
salada, y compuesta como cecina; na $ ilnay: 
agás <^, comer solamente morisqueta, y sal. 
Asing. P P. Perjudicial, pernicioso, v. g. el 
muchacho que anda perjudicando, y haciendo 
mal á los otros, haciendólos llorar sin que, 
ni por que: á este llaman na ^ á ubihg: 
mang #, el acto: ^ an, el que es asi tratado: 
También significa hacer figuras, moviendo los 
ojos, como burlándose: significa también hacer 
mal de ojo; asinsa ti nang ^ quencuáña? 
Quien habrá sido, el que etc. \. LibbL 
Asino? P. P. Es pronombre interrogante, quis, 
quee, quod, con sus plurales; solo sirve cuando 
se trata de Dios, de sus Angeles, y de cria- 
turas racionales, v. g. # ti Dios ? í|í) tí caria- 
gánam á Sto^! ^ dayta? Quando se habla re- 
lativamente de algún suceso, y el que oye no 
percibió bien el objeto del suceso, pregunta 
^? <|i?como quien dice; quién, quikn fueese.^ 

Para los irracionales, y cosas inanimadas usan 

•* ... 

el aniá; an d n§a? aunque este segundo 
sirve también para los apelativos, y sustanti- 
vos; aniá nga táo dayla? etc. 

Asipay. P. P. Interjecion de dolor, y corres- 
ponde á romance; ay de mi ! ay de ti! 
AY DE AQUEL ó DE aquellos! A Y POBRE DE Ti; 
SI TE PILLO EL BULTo! Asicapáy no iggananeál 
Asmüel. P. G. Bajar cuesta, cuya ladera esta 

tendida, y no hay ya mas qué Subir. Yt. imitai; 
uní í|); V. Aríáp. 

Ásñ^i. P. C. Semejanza solamente sin propie- 
dad. V. Artring. Ymjas. Páda. 

Aso. P. P. Común de dos, perro, ó perra. V. 
Pasaqui. Oquen. 

Asóc. P. C. Humo, generalmente, sea de cocina, 

de fogata, ú otra cualquiera cosa, que íio 

sea perfume, ó zahumarse uno: ca aw; donde 

hay mucho humó; in <$ an, lo ahumado; hechar 

humo, ag 4» urnas ser causa dc que 

9 







vaya alii él humo paca # an.pag íSí an. Rcfr. Pa- 

náoan (i # beggang quet íi masúmoCf huyendo 

del humo, dio en las brasas. V. Asimbúyoc, 
Áspiií, P. C. Alfiler, ó en plural: prender con 

ellos en: mangi «íjí el que: pangi an, el 
lugar á donde, v. g. la almohadilla, en que 
prenden la costura: mangi el acto de pren- 
der con el tal alfiler: son también de cana. 
Ássáuay. P. P. Dificultad, ó duda en si se po- 
drá conseguir lo que se pretende, v. g. pag 
. ^ an iáeng no madíéng ti Padre ti biág íi 
masaquit, se dificulta le alcanze, ó se duda, 
que el Padre alcanze al enfermo con vida: tiro 
dudoso, y que se dificulta le alcanze la bala, 
ó flecha , pag aw láeng á madléng ti paltóg, 
I, madqnun ti PaUóg, 

Assibay. P. P. Ag caminar dos con los bra- 
zos puestos el uno sobre el hombro di l otro; 
um i 

Assiu. P. P. Caña ó palo para cargar algo 
de peso entre dos. V, Arimáta. 

Astáy. P. C. Ainas, casi ca i, en un tris 
estube de tal, v. g. de llevar el cabán del 
tribunal. V. Ystáy. 

Asücar. P. P. Azúcar. V. Samit. 

Asüd, P. C. Hacer una cosa ayudándose mutua- 
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mente dos; v. g. á labrar un palo, 6 hacer 
una sementera, ag íjí da. V. Quintong. 

Asug. P. P. Quejido generalmente, por enfer- 
mo, por tristeza, 6 apor^miento etc. um 
(ir; ag <(1^; pag ^ an; nacúy^ etc. participar, 
ó comunicar su aflicción, pidiendo consuelo, 
ó remedio, pacácaási á umasá $>: ^ deman- 
da, que pone el demandante ante la Jus- 
ticia. 

Asiit. P. P. Desenvainar arma de filo. V. 
Panaguéin. 

A ante T. 

Ata^ P. P. Arbol tierno, ó' fruta muy verde, 
na 4^; caát (|^; caáta íjí: cosa verde, como palo, 
zacatal; cosa silvestre, cerril, carne cruda, 

na ■ 

Atáat. P. P. Señalar, ó marcar árboles esco- 
gidos en el monte para que otro no los corte: 
también es desangrarlos de la aguaza, y hu- 
medad, para cortarlos á su tiempo. an; 
mangat el que. Yt. diminucim de algo, 
an, disminuir, quitar algo. V. Qainay. 


Atadla. P. P. Cosa verde: um ti cayo. V. 
Cúiep. • 

Atáb. P. G. Crecer la marca á sus horas. V. 
Alad!. 

Alag. P. P. Aparcar dos cosas, v. g. dos palos, 
ponerlos juntos, i aparearse dos como v. g. 
los éasados, ú otros que no lo son; hacer 
aparcar, pag (jí en: el que es apareado asi: 
um (jí), hacer esto: asi junlitos, y apareados, 
los cogió la justicia, nag ^ da láeng á innata 
ti Justicia f /, sid $ da láeng á inndla ti etc. 
Atá,ng.: P/ C; Soltar la pesca el anzuelo, ó 
no prender, imm en; separar á los que 
: riñen: desclavar, y arrancar el clavo. 

■ Asangdy d. , Son acentos ambos largos, el 
primero en la segunda á, el segundo en la 
última, y corresponde á este romance, en 
HORA ntJENA, SEA PUES, ESTO ES ASÍ, ANDE EN 
BUENA HORA. 

Atánud. P. P. Común de dos, compadre , ó co- 
madre, con parentesco espiritual. 

; Atap. P. P. Recelo, sospecha, malicia, ó fiereza 
de animal cerril; na (Jí may. hombre esquivo, 

\ na 0 á táo: hombre malicioso, que malicia 
de cuanto vé, y oye, na 0 átáoium (jj) el 
acto, ag , lo mismo indefinitivamente: en, 

- el acto tomado pasivamente: ca dayla nya 
.tdo, el de quien so tiene recelo: na an, 
el de quien se tubo etc. m (íjí, lo m'smo; 

^ an, la causa, porque: na an, lo mismo 
mang mongdt el que recela, malicia, 
so pecli4 etc, V. Al-alimman. 

Atáp. P, C, Cuña: acuñar alguna cosa, qtie 
esta Jloja, ó desunida, v. g. pie de mcvsa, ú 
otra cosa en: i lo con que se acuña: 
^ an, lo que és acuñado asi; mang í), mangi 
el que lo hace etc. V. Pangngóg. 

Alar. P. P, aw, Señalar tierras, para des- 
montar, y hacer nueva sementera. Yt. ordenar, 
allanar cosa de sementera para poderla sem- 
brar. V. Umá. 

Atratimon. V. P. Sandias pequeñas silvestres, 

y medicinales, que salen en los parajes hu- 
medos. 

Aiép. P. ,C. Tejado de las casas en general: 
los de esta tierra son de bojo, paja, ó ñipa, 
etc. Ag ejí, el acto de techar asi: aípdn, el 
ser la casa asi techada; inálpan. lo que asi 
ío6: pang lo con que: mang el que te- 
cha, ó techador, etc. 
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A(es. P. P. Arbol asi llamado, ó cliííimoyo io- 
digena de la America; dá buena fruta, y se 
llama lo mismo. 

Ati P. C. Agotarse el agua de las semente- 
ras, pozo, etc. ma 0 dn, el ser secado el sitioi 
ca #1 d?i, el acto de secarse: na ^ an, el 
haberse agotado. Um ; bajar la marea. 
V. Tkag, Parcag, 

Aíibmj, P. P. i nio, Añadir algo mas á la 
carga: emparejar carga, ^ an. 

Alibángráo. P. P. Zumbido de los animalcjos, 

, V. g. abejas, mosquitos, etc.; también el graz- 
nido del cuervo y otras aves: es aplicable tam- 
bién al mormullo de la gente, etc. um pag 

. ($) an, y,.l'anüt-lot. 

Alíbóor, Polvareda que se levanta, ó con el 
viento, ó por los muchos que caminan: levan- 
tar polvo con el pie, ó con la escoba bar- 
riendo , ag ^ . V. Tápoc, Alipócpoc» 

Atíddag . . P; G. Cosa larga, como, cordel, palo, 
ú otra cosa asi. Si es Palma, ó caña, ó palo, 
Láyog. Tener largas las unas , como Es^ 
críbanos, 6 Hermitaño de Monte, <^, ti co- 
cona; ca ^ an, la largura á que puede 
llegar la cosa que uno quiere; i í|), alar- 
gar la cosa, etc. Oáy-oáy. Aniddag, 
Atiddo, Aniddo. Aliddec. Aniddec, 

Aliddug, P. C. V. Aliddag» 

Atigiiid. P. C. Cosa izquierda, y zurda. V. Ani- 
guüL Caniguid, Cafiguid. 

Aíimálon, P. P. Mascar á dos carrillos, como 
los machines, y 1 s glotones. V. Bucláo, 

Atimármar. P. G. Volver del susto, aturdimiento, 
b espanto, el que se quedó embelesado, ag 
0 ; nacá It. (íSí , torpeza en comer, 
como los chiquillos que se Ha^u la cara de 
morisqueta. Y. Mánao, Ammíray. 

Aiimbuquéng. P. C. Reecho, repolludo, re- 
dondo, y poco largo como papaya^ melon, etc. 
suelen llamar asi á los regordetes; y á los puercos 
mejiies para manteca. V. Atippoquéng, 

Alimón, P, P. Sand^: al melon llaman Moród, 
Y, Al-atímon, ^ 

Alimbrong. P. P. Vueltas de estero, ó rio: ag 
(íjíi hacerlas. V, Dmits. 

Alimpéc. P. C. Gordo, y corto de cuerp'o. V. 
Buéc-buéc. 

Atingir. P. C, Cosa ladeada, inclinada. V. 
Tingig. 

Atip> P. P. Instrumento de palo, ú otra cosa 
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en que revuelven el tejido, listón^ manto, li 
otra cosa asi: ^ uén; in ($> ; mang el que. 
Atipá. P. C. É torbar, impedir una cosa, v. g. 
¡que haga esto, ó esló otro, ma i mang 
maca $; paca an. Yti panáglaglagaip 
dá táo id masagábaná nga pajíungpálan iti 
ud-iidináy ti maca ^ cadalayó á agbasol iii 
Dios: la memoria de los Novísimos nos retrae 
d,e pecar. Yti nalintcg á panágeanfesár li Chris- 
íiánoy ti pacá ^ .án íi panágsubü üi duques á 
arámid; la verdadera, y fructuosa confesión», 
nos estorba el Volver a las obras antiguas ma- 
las. Yt. en, calmar, aplacar. V. Singá, 

Alipárao. P. P. Voces del que grita mucho, 
llamando, como los que se pierden en el 
monte, y se buscan por los gritos. Grito del 

que llora con violencia. (íj?) V. Puccáo. 
Atipdlápoc. P. P. Polvo, qiíe so sacudo de la 
ropa, ó el que coge la ropa. V. Tápoc. S'a~K- 
rioág-oág. 

Atipocpoc. P. C. Llevarse Cl Viento una cosa, 
V. g. Libro, papel, paño, de la mesa etc. 
Yt. polvorcda: ag levantarse la tal, 
V. g. con el viento, caballo etc. 

Atippoquéng. P. G. Cosa de cuerpo chico, como 
los de corta talla. V. Aííthboqiiéng. 

Atir. P. P. Secarse palo, recien cutado, pa' 
$, dejarlo enjugar: na $ en, ya esta enjuto: 
como quien dice, ya se puede labrar, sin 
recelo, porque yá salló la humedad. 

Atóle. Es hurlado, y lo yloquizan; engrudo 
para almidonar, ó engrudar alguna cosa: ato- 
Uén, inatolián: i\\ atole llama el lloco tJnúgao.- 
Alar. P. P. Paciencia, mansedumbre;’ también 
se aplica ó los animales mansos, que trabajan 
sin resistir al que los gobierna, como los cara- 
baos. Asi mismo se aplica, y es muy^prppio- 
para enderezar cosa torcido: prensar para en- 
derezarlo, en; at <$> en; unde: Filij tibi 
sunt, Crude illos el curba Utos á-pueritia 
illorum, nc forte el non credit tibi, et erit 
tibi dolor animoí.^i No adda annácmo sur- 
suroám unay ida, quet ení pay muet ti 
duques iti quináubingdá , tapno di-matáng 
quenán ; ta no dipdipáyem , dacqueltó á 
pagleddaángan ti náquemmó: cmmétídar escri- 
tura, en. V. Anm. Bácór. BaquioéL Tangen, 
Ator. P. C. Mal acondicionado; hombre de 
mala condición, na $ á táo. 

Attanán. P. C. Repucslo, cosa que se guarda 
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de repuesto, para aprovecharla despuep, v. 

8¡ se corta de una pieza un vestido, y queda 
parte de la tal pieza, se guarda para otra 
ocasión que se ofrezca; v. g. quiere la ma- 
dre hacer ropa para sus chiquillos, y dice el 
padre no alcanza esa pieza, para vestirlos; 
responde la madre; aquí tengo otro pedazo 
guardado de genéro, como este, y les bastará; 
adda á púíed ti caabuélna muct láeng, quet 
maanaylo ngatá cadacuáda. V. Secdán, 

Attóg. P. C. Aqui está, sea lo que fuere; ^ 
en, aqui lo tienes, 1, aqui esta yá; como 
cuando se buscaba una cosa, ó se esperaba 

algo, y llegó, ó se encontró, dicen en, 
aqui lo tienes yá. 

Attóno. P. P. Parece lo que decimos, pües, y 
CUANDO. V. el Arle. 

Atiuáng. P. C. Correr descompuestamente, el 
caballo cuando se suelta, que vá corcoveando, 
y corriendo al mismo tiempo: aquella carrera, 
ó modo de correr ag 
AUidmo. P. P. Agujero de ropa, ó de otra cual- 
quiera cosa, V. g. bacinica, tintero, etc.; res- 
piradero de olla , ó otra cualquiera vasija; ha- 
cérselo ^ an; tenerlo 0 an, l, na tam- 
bién es mancha, que cae en ropa. V. Bueldit. 
Ailuil, P. C. Contra peso; menor que el peso 
que se pone en la parte opue ta, para hacer 
mas llevadera la carga que con un palo, 6 
caña se echan al hombro: también se entiende 
de otro cualquier contra peso de la misma 
naturaleza, V. Ault. Batiuing, BUlig. BuUóon. 
Atad, P. P, Descabezar árbol, cuando está 
tierno; mas que sea caña, ó bojo, para que 
coja cuerpo, y crezca; an; na ^ an; naca 
anm. 

Atiingol. P. P. Arnontonarse unas cosas sobre 
otras, V. g, la langosta, cuando se asienta de 
monton: un monton de gusanos, ó de leña, ó 
. de muchachos, cuando á porfía quieren cojer 
lo que les tiran, á la rebatiña. Monton de 
gente, que se está mano, sobre mano; inát 
an ti eggues; at ^ an á ido; at ^ á cayo- 
agá (íj) daguiti ubbiny, etc. V. Dalímógíog. 
Atupidn, P. C. Significa quedar una cosa de- 
bajo de otra: propiamente es, cuando se tumba 
la planta con la fuerza del viento, á causa de 
la gravedad de la espiga por estar en sazón, 
y cae encima de la menos sazonada, ag 
na ^ ti págayeó, mi arroz granado se turn- 
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bó sobre el vano, ó verde. 

A. ante U. 

t 

Au P. P. Interjecion de enojo, y corresponde 
á este romance: anda: También significa refun- 
fuño del que es corregido, ó mandado, cuando se 
disgusta con lo que le dicen, y es muy común 
entre muchachos, con sus padres, y con sus 
mayores: pues cuando les mandan muchas co- 
sas , como v. g. que vaya á sacar agua, y que 
venga á pilar, para que cueza luego la mo- 
risqueta, responde con pronunciación aspera, 
áu, bílin la bilin ti coéyio cadaíáo, y responde 
la madre, umáu $ cá caniác á? Me refun- 
fuñas? V. Aáhdu, 

Am, P. P. Plántanos los mas gruesos, que se 
conocen y menos largos que los que llaman 
tonduque. 

Aúdao, P. P. Perder la fuerza la cosa, que de 

. su naturaleza la tiene; evaporarse v. g, vino, 
vinagre, tabaco etc. um ^ ; na ^ en, V, Bdao, 
Cábao, 

Auáy. P. P. Parte de afuera de casa, de apo- 
sento, del pueblo, ó de otra cosa: nm ^ ca> 
salte fuera de donde fuere; ag salir: pag 
^ Oj^, lugar por donde: paca ^ an, la causa 
por que. V. Ruar. 

Auán. P. C, No haber, no tener, no estar, 
no parecer etc. mayáa tp», perderse: es, 

sin, preposición de ablativo: v. g. sin hijos mu- 
rió, tmíáy Ideng á ti annácna. V. Di. 

Auang. P, P. Parle, ó partes de sementeras, 
divididas por medio de caballetes, ó lomos 
formados de la misma tierra sangacá ^ : duci 
ca <$>:ca ^ la division, unde, nágeamanó ti 
naraepán? nacamandcal Cuantas partes tras- 
plantas? Uppát á ca líí cuatro. 

Amngap. P, C. En ninguna parte, ó lugar, 
V. g. se halla, ó se encuentra, lo que, ó aquien 
buscas, ^ pacasapúlam iti sapúlem. 

Auán gapo, P. C. No hay motivo. V. 

Auángap. 

Amr. P. P. Na ^ , Lejos: um apartarse 
lejos: i <íp) lo que se aparta, 

Amráy. P. P, Fruta preñada, esto es, que en 
una hay dos : el que tiene seis dedos en una 
mano. V. Síping. 

Auas. P. P. Agcaharin $>, significa ser, ó ha- 
ber muchos árboles de la mi^^ma especie, al- 
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tura, forma, y d^pO'icion, sean cuatro, scan 
seis, ó muchos; a^caftam ^ amm daglúnga, 

t 1 

á lo igual dfttt todos fruta, como los man- 
go'?, V. Aoas, 

I 

Au-áuan. P. P, Modo de hablar cariñoso de 
la madre v. g. al niño cuando acabó de co- 
mer j lo que le dieron; y pide mas á su ma- 
dre, y esta no tiene mas que darle, 6 no 
le dice con voz suave 0 en. 

Au auán. P. C. Perder, emplear mal, desca- 
minar, ó malbaratar una cosa: v, g. perder 
el tiempo del trabajo, ó de estudio, ^ en na 
ti aldao: perder el juicio, andando descarriado, 
^ énna ti naimhag á náquemna: con lo que 
le sucede v. g. los juegos y pasatiem- 
pos, I $ na ti naimhag anáquemná: mai 
nai hombre perdido, por sus malas eos- 

t 

tumbres, que no recibe consejos, ni obedece 
ú máiepaqui pinacá ^ mo láeng ti ibábaón 
etc: Disimular, no castigar, lo que se debe 
castigar, t # mo láeng ti bashásolna nga daddúma; 
y por éso es peor, quet isu ti paglaluan ti 
cadaquesna. V. Saliuáua, 

Áueng. P. P, Eco, y sonido de instrumento, 
cualquiera que sea, (buenos, 5 males,) campana, 
tambor, etc, todo instrumento de sonido, ó 
eco: ag nag Y. Annáoag. 

Áuer. P. P, Ruido de ventarrón, 6 agua que corre: 
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ag (íj^, hacer ruido: na $ cosa que hace ruido. 

Awd. P. P. Significa inclinación de uno, mas 
á una cosa, que otra; v, g. mas me inclino, 
mas me agrada , mas me amaño á ir á la Pro- 
vincia del Sur que A ía del Norte, djí) co quet 
ti agpaabagáíant ngem ti agpaamiánan. V* 
Annáuid. Ayúyang, Sayüd, 

% 

Auid, P. C. Doblegar una cosa con fuerza, v. 
g, la rama del árbol, para coger la fruta, 
én: atraer algo asi estirando, ^ en: um $, 
mang el que, V, Baceág: Yt hábito, 
costumbre. 

Auingan, P. P. Oficial de herrería, ó platería, 
ayudante, um (^: término poco usado; y el 
comuh es, caduá, maqúicaduá cadácuada 
n§a agarámid, 

Auir, P, C, Ao ^ m, arrollar á los niños, para 
que no lloren, nagao, el modo panangao (í^; 
mang el que V. Ubbá. 

Áuis. P. P. Mover, inci^r, persuadir, aconse- 
jar a un hecho, en buena;\ ó mala parte: 0 én, 
m (¡i); 0 an; ínmg ^;pag an; ag um 
<¡S); paca an; ma na naca an. V. 
Odod. Arde. Oyam. UyaU etc. 

AuiU P. G. La carga. Ag Cargar á hombros, lo 
que fuere; ^ an; ag <$> ; mang <$> ; t ipá 0. 
V. YmuéL AttuiL Bac-láy. 



De la letra. B. 
B. ante. A. 


Báa. P. P. Es una voz con que divierten, y 
hacen rcir á los niños; se ponen un pañuelo 
delante de la cara , quitánselo de repente de- 
lante del niño, y dicen 0, y el niño dá su 
carcajada: y el juego, aquel ponerse el paño 
delante de la cara, se dice cumurúmti de 

curáruí: el hacer el espantajo al niño es cu- 
rurütcn ti ubing. V, Curúrut. 

Báac. P. P. Cosa añeja, como arroz etc: 0 
á árac. 

Baág. P. P. Braguero; bajaque; ag 0 ponérselo, 

V, Arándong. Asa. Asáas. 

Baáy. P. P. Arbolillo: de la cáscara hacen red. 

Báao. V. P. Pa 0 an. entibiar cosa caliente 
como comida, óchocolate: cosa fría; na, 0 
bumáaOf minorar, ó menguar la calentura, f 


V. Auáao. 

Baatán. P. P. Camino real; el término propio es 
Baetán. Significa también el uno de los ocho 
vientos generales. V. Baguibug, Batían. 

Baba. P. G. Abajo: bajar una cosa de adon- 
de esta, ponerla mas baja, i 0; lo que se baja 
V. g. la barca, ó balsa del río mai 0: mangi^ 
el que la baja; agpcCy 0, el que lo manda hacer; 
nangi 0, el que lo bajó; pináy 0, el que se 
mandó; urna 0 acortarse, ó encojerse cosa 
larga. Y. Alúdud. 

Babaág. P. C. Anguila de mar, que se cria 
en los arrecifes, y tiene una braza de largo, 
y en pisandóla, luego se encoge 

Bábac. P. P. Tacha moral del hombre Y. To- 
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fjui. 

Babary. V. P. Mugcr: hsmbra generalmente, 
en racionales, irracionales y vcjetales: íáo á 
mugen 0» á aso, perra; ca íí) na nga cayo, 
árbol hembra como la papaya , que hay tam- 
bién macho, que solo dá flor, y no fruta. 

Bábaláo. P. C. Corrección, 5 reprensión; que 
á todo hace: en;$> a;i; mama ^;pamma- 

haláo; pag Y se note, que haciendo ver- 
bos de tiempo transitivos á las ralees, que 
comienzan con B. P. D. pierden la primera 
sílaba, y en su lugar entra, ?, ni, ó, w, se- 
gún la pidan. V. Bagbagá. 

Bahaló. P. C. Agüeros: um hacerlas. V. 
Asád. 

BahalócnU. P. C. Pendencia, ó guerra entre 
los pueblos ag maqui maqwpag íií, aquel 
tercer pueblo, que viene en ayuda del uno 
de los dos, que guerrean, que en español 
decimos socorro, ó liga; maqui V. Gu- 
hát. Bacal. Diditi. 

Bábáoi. P. P. Retracción, 5 arrepentimiento de 
haber hecho 6 determinado hacer una cosa. 

V. g. ^ enna ti baguína nga mapán sadi q>miá~ 
nan, retrato la determinación, que tenia de 
ir al Norte; quUáem ía saán á omoná ti íJí, 
mira lo que haces, antes que te cases: ar- 
repentimiento de las culpas cometidas panág 
^ iti inarámid á bcisok ag (^; pag an; 
an; panag ; b'nabáoi. V. BaJáo. Bag- 
bagá. Báliu. 

Babaóítg. P. C. Esperar con la comida, ya 
puesta en la mesa v. g. án ti cauén, él 
á quien, ó por quien. V. Gaó. 

Babará. P. C. Incordios: tenerlos, ag <íií>: 
én; padecer lo tal. También significa cobardía, 
y falta de ánimo, hiblando asi; ennac á 
mapan maquisaó ili agíuráy, no tengo animo, 
para ir á hablar al superior. 

Babás. P. C. Propi'íar el punto, término ó 
lugar, V. g en el rio de corriente, no poder 
coger el desembarcadero, por la violencia 
del agua, con que baja la embarcación, ó 
balsa: esto es, n i Lo mismo cuando se pier- 
de el tiro, malogrando la puntería, na 
ac ili ipapánaná caniac, nó me apuntó bien 
con la flecha, y le qui!6 la flecha, que me i 

. apunto. V. Bactáo. Ánud. 

Babásil. P. P. Panarizo, clavo, ó sabañón, que 
sale en los dedos de las manos, ó de los pies. 


V. Yiib. 

Bábmj. P. P. Común de dos; puerco general- 
mente. Alingo, sí es montés o jabalí, que 
decimos: si es lechancillo, que comienza á 
echar colmill )S llaman Apámmisngit: son 

lechoncillos, llamian Barias. Bubburias, Sean 
del monte, ó sean domésticos: si és hembra 
llaman Tacong; sea del monte, ó daméitica: 
si es varraco, llaman Buíii. V. Saóng. 

Báca. P. P. Común de dos toro, ó vaca: si 
es de trabajo llaman capón, por que ordina- 
riamente lo son: si de arado, dicen Agarádo: 

. si es parendera, dicen cabayán; si es ternera 
grande, que ya comienza á darse el toro, Da- 
náoan; si todabia no, llaman Bumalásang: si 
mama todavía, llaman órbon, sea hembra, 
ó sea macho: el que ya no mama, llaman 
Torete: si es macho. Torillo, y si mas, toro etc. 

Bacábac. P. P. Carcoma^ que se pega á los 
palo?, 6 nace de ellos mismos, y los come, 
siendo de mala calidad ^ en; bunacabac ag . 
V. Bucbuc. Oasayoásaij. 

Bacábacci. P. G. Liconsiguientc en lo que dice, 
6 trata: no ir consiguientes los testigos, en 
lo que declaran, ag daguili Snesi ili panág- 
sasaóda: cortedad de entendimiento, que no 
alcanza á saber, informar, ó decir lo que 
pasa; ó en conversar. V. Gágai\ 

Bacal. P, P. Pugna, ó polca: ^ en, el con 
quien se pelea: t lo con que le tiran, 
V. g. Imza, piedra, flecha, etc. agai <íf>, ti- 
rar, arrojar piedras, baldones etc. á otro i 
lo que: i mo day'a, arroja eso que 
tienes en las manos: maqui í), pelearse á 
ver quien puede mas. V. Appan. Gubál. 

Bacalao. P. P. Frutilla asi llamada; es como 
de ates, pero chiquita; tiene adentro como 
una pepita negra. 

ácang. P. P, Zambo de piernas, teniéndolas 
tuertas hácia fuera. V. Yliil. Tiprdng. 

Bacár. P. C. Gesto grande. V. Alát. 

Bacbác. P. C. Descostrada cosa, v, g. olla no 
bien cocido, tinaja, ú otnKCosa, que está des- 
costrada. Descostrarse las sarnas, ó llagas, con 
el rozamiento de la ropa; na 0 an ti ipuelco, 
1, sel-langco; ($> en ti búcoícó etc. V. Asa. 

Bácbacá. P. C. Es yerba parecida á la gramo. 

Baceá. P. C. Librillo, ó paso en que tiñen las 
mugeres. V. Ránya. 

Bacctlg. P. C. Cuibo, tuerto <í|í> cndoblegar. 



arqueando alguna rama de árbol, cana, bejuoo 
etc. Ardid curioso, para suspender un caiman 
en el aire: clávanen el sue^.o dos cañas enteras, 
atan las dospuntas muy bien, y luego con fuerza 
las doblan cuanto se puede, y las afirman con 
balsa á forma de trampa; e^ta alli el cebo para 
el caiman, y cuando este viene á tragarlo, se 
suelta la baha, y las cañas se enderezan con 
la violencia natural, y el caimán quedá sus- 
pendido pataleteando. V. Aiiid. Paccog. 

Bac-ias. P. C. ^ an, quitar el techo de la 
cosa. 

Bac iós. P. G. Aguzar palo, 5 caña; adelga- 
zar á manera del uso, ^ en. 

Bacláy. P. G, Gargar al hombro una cosa ^ 
en, cargar la cruz de los trabajos: saán á na- 
lag an It ipa <{¡i) yo caniác, ili dicay pangngiíu- 
lóc üi náquemyb ili isursúroc cadacayó. 

Bacnád. P. G. Playa del mar. V. Sabángan. 

Bacnáng. P. G. Noble 6 principal; y se toma 
tanto por la nobleza de sangre, como por la 
riqueza: quina ij), la nobleza en su abUracto: 
mama, <ííí el que hace, ó dá nobleza, que 
e:i la antigüedad de estos era la tiranía ;r\ y 
aun hoy se ve algo de esto: ^ en, hacerse tal; 
ag'ñiiá fi igirse, ó presumirse tal; aguiniba 
^ lo mism): bum comenzar, ó ir haciéndose 
tal. V. Aríáp. 

Bácony. P. f. Es una planta, como la azucena: 
viene á ser con mas propiedad como la cebo- 
lla albarrana. 

Bacrang. P. G. Gostado, h’jares que decimos; 
tener dolor de costado, ó hijada, ^ en: na 
(íj?i án, darle, 6 haberle dado á uno el tal 

mal. 

Bacróy. P. P, Gargar en las espaldas, 
sangea íji>, una carga tal. V. Sacróy. 

Ba:láo. P. P. Saltar de una cosa, á otra v. g. 
el que pierde el hilo de lo que Icé , y se pasa 
de un regí jn á otros el que por moj \r en 
el tintero la pluma, vú á la salvadera; la que 
por picar la costura, se punza el dedo; el que 
por llevar el jarro á la boca, lo lleva á las 
narices, ca an; paca ^ an, etc. 

Bácud. P. P. Estacada, ó corral de palos, ó 
cañas: ag el acto de ob arlo: donde se hace 
estacada, pag an: lo con que se hace, pag 
(íjj): ^ á baló, muro, ó muralla de Ciudad: 
cerca de cal, y canto. V. Paéd. Pacris. Páguel’ 

Bacuit. P. C^ Especie de zar/a; es muy espi- 
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nosa, y tiene unas flores chiquitas verdes, que 
tiran á blanca: dase en los montes, y cuestas; 
ca $ an, zarzal. V. Anñ. Al4iilmi. Banág. 

BacúL P, C. Tejido de caña para techos de 
casas, y otros usos: hacen unos con algunos 
labores, como las de los petates. 

Bacalao. P. P. Pescado asi llamado. 

Bácur. P. P. Palo, ó caña con vueltas; esto és, 
que en sus principios estaban derechos, y des- 
pués al secarse, se fueron torciendo, por no 
haber tenido cuidado con ellos, bum na^ 
an: es aplicable para los que en sus principios 

han tenido buena crianza, y después con las 
malas compañías se han relajado. V. Cáug. 

Bacúrot. P. P. Lugar, ó tierra alta, en dande 
no puede llegar el agua de la avenida, y asi 
no se anega por mas aguas, que haya, no 
siendo una avenida excesiva. V. Tangquig. 

Bádang. P. P. Ayuda de costa, socorro , ó 
ayudante, v. g. ayudarse unos á otros en el 
trabajo, ag socorrer al que está en peli- 
gro bum 0: dar una ayuda de costa, al que 
la pide, maguí $: concurrir con limosna, 
para alguna fábrica , ú obra pia , e ^ an: la 
obra, persona, ó cosa, á que sé aplica la tal 
ayuda de costa, por lo que los bilangos de la 
cofradía, Barangay, ó Justicia, ca ^ an: en 

ti paño, tapno auán ti maínag; esto és echando 
algo en él pañuelo. 

Badáng. P. G. Llaman comunmente á los bolos, 
que vienen de Manila, y son anchos, y fuer- 
tes para cortar , y picar. V. Bunéng, 

Baddéc. P. G. Patada, 6 coz: patearan el suelo 
á uno, bum «í? en: ca (jlj) an, al que se 
patea; ó la cosa que es pateada. V. Paddác. 
Quegtár. Ciigíár. 

Baddéc. P. G. Mai caer algo de punta, tirada 
á lo alto. V. Pasdcc. 

Baddúngal. P. G. Igualdad de una cosa con 
otra: ser uno igual á otro en una , ó muchas 
cosas, V. g. fuerza, sabiduría, altura, her- 
mosura, virtud, maldad etc. agea ^ anda; ca 
ánna etc. 

Baddüt. P. G. Refunfuño, ó gruñimiento de 
que erró lo que hacia, ó le mandaban hacer; 
y cuando le riñen , refunfuña; á esto dicen por 
modo, ó frase de la lengua; cas na 
án á bao, á tumanutlut; dumayumúdum ¡áeng 
áluyáan, que es como decir; me refunfuña. 
El propio significado del término ^ es errar 
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cl tiro, en lo que se hace, dice, ó intenta ha- 
cer; V. g.. tiene un:) un empeño, y le , salen 
mal las diligencias, na ^ ánna; tira el golpe 
al clavo, y dá en la herradura, hum íjí: hacerlo 
á proposito, hacerse de que no sabe, hacerse 
de que yérra, ó equivocarse aproposito aguimba 
V. Biddut. 

Badéng. P. C. Ag cantar á lo enamorado. 

Badidít, P. C. 0, cantar deshonestamente. 

Badil. P. C. Tiros con pieza de artillería. No 
se como pueda ser propio de la lengua, pues 
ellos no tenían tales tiros, cañones, ni arma 
alguna de fuego. V* Paltóg: si tenían V . His^ 
tor. de Fr. Gaspar. 

Bádio. P, P. V. Bádo. 

Mádo. P. P. Vestuario ordinariamente asi lla- 
mado, y tanto se dice por la camisa, como 
por el jubón , por la jaquetilla , como por la 
capa, ó casaca; y solo se diferencia en que 
SI es vestuario, para las fiestas de guardar di- 
cen ^ á paquipestat nga paqui Misa, paglálortf 
pageomedia. etc. ^ dá nga agatjáyam. V. Bá- 
dio. CaoéSn 

Badohádoc. P. P. Es un género de junco que 
sale en las lagunas, de cuyo meollo , se hacen 
pábilos para las lámparas; la fruta de este 
junco tira á colorada, y es larga en forma de 
candela; y seca al sol, puede servir de me- 
cha, como el Bank. 

Badoc. P. P. Son aquellos ataditos de cogon; 
que ponen sobre él alto de la casa, asi para 
seguridad de la union de una y otra parte del 
techo, como para su hermosura en su especie. 
V. Pandág. Bdbbng. 

Badmja. P. P. Fruta de sartén: se hace de ha- 
rina, sea de arroz, ó de trigo: se fríe con 
aceite, ó con manteca. 

Báed. P. P. Gangosa: serlo de naturaleza, ó por 
mal hábito, ag si es por accidente, huma ^ 

^aél. P. C. Proporción de unas cosas, á otras: 
V. g. esta carga, es proporcionada á esta 
bestia; tal discurso, es proporcionado á tal en- 
tendimiento; tal deuda es proporcionada al 
poder de tal deudor; mi yugo es suave, y mi 
carga ligera: dijo Cristo á los cristianos; aoán 
quet ipaánnugutco á paíungpalcó á bilinco cada- 
cayó á dicay ma 0 ti banlolna, no adda ti 
náquemyo caniác^ quinoná ti Apóíayó á Jesu- 
Chrüto cadaguiti mamati á agpayso quencoána. 
Aplicase también, para otras proporciones, y 


correspondencias materiales, y mecánicas, que 
con el uso de la lengua se sabrán con facili- 
dad, V. g. á tanto cacao, corresponde tanta azú- 
car; adviértase que tanto se usa el término, 
hablando afirmativamente, como por la ne- 
gativa, V. g. ma 0 co; diác ma ma ^ na 
dina ma etc. 

Baén. P. C, Estornudo: og , el acto de estor- 
nudar. I 

Baét. P. C. Espacio entre dos cosas, v g. ili 
0 ti Lángiít qvm Dagá, iti ^ ti Laoág, quen 
San Nicolás: intervalo de tiempo, v. g. iti 
^ ti maca Domingo; iti (jtj) ti panagbiág ti táo 
ti iléd ti Dios á panagarámid iti naimhag á 
panangíál-otna ili náquemná iti pagáy-laya- 
íanna n§a Apotayó quencoána, dá Dios al hom- 
bre la vida, para que en su espacio haga obras 
dignas del divino agrado: mediar, concertar, 
concordar voluntades desavenidas mediando 
buenos consej s, y amonestaciones, mawgi 

no mangi ^ ti Padre cadaguiti agcucülcul 
naimbagdatiío láeng: bum ^ pasajero, pere- 
grino, etc. 

Baetán, P. C. Viento Sueste: Yt. Camino real. 
V. Baaíán. 

Báis< P. P. F encomendar á otro una cosa para 
lo que fuere, v. g. para cobrar deuda, ó seguir 
pleito: pangi 0 an, el apoderado: i ^ , el 
acto I de dar el poder á la persona, que so 
elige. V. Lasat. Laég. 

Bagá. P. C. Decir lo que hay, 5 sucede: acu- 
sar á uno, de lo que hizo; i íjí canto, yo te 

etc: decir, ó contar, lo que ha visto, i 
mangi ^ el qué: Enseñar como por correc- 
ción: mamág el que: pammag (í>, la correc- 
ción, amonestación, consejo bueno que uno 
dá para el alma; naimbág no deng-guen ti 
pammag ti Dios ili náquem, 1, pammar-^ 
táan. V. Bagbagá. 

Bágay. P. P. Tono: desentonar, los que cantan, 
di ag ^ ámin: i <Sl> mo ti únim, entona con los 
demás: armonía de música, panág <í^ ti duá 
nga úni: dimay #, el que desentona; naimbag 
ti panag ^ dá, van bien, no yerran. V. Mú- 
sica. 

Bagáybay. P. C. Cercar á los venados, con un 
cordon muy largo de hojas de palma, para 
cogerlos, ag 

Bagaoál P. C. Alado; ó sentirse embarazada 
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alguna obra, na daíáo á N. 

Ifagás* P, C. A^rroz limpio: sustancia de lo in- 
terior de algo: 1. la sustancia de la cosa, 
guifáft (íjj): granar, ag ($: estar ya todo para 
ello, agaribuáho ti págay, I. agméta (i págay: 
declaración de la cosa, pangi üi caypapanán 

I 

U sad: arroz muy quebrados los granos, natmiec 
á etc. 

JSagbág. P. C. Un árbol cuyas hojas son bue- 
nas para dolor de cabeza, y sirven para fuentes. 

Baghagá, P. C. Amonestación; # aw, amones- 
tar, 1. reñir á otro corregiéndolo: mam ^ el 
que: pamm , amonestación, sermon, y el 
ocio de la corrección, ó enseñanza: aprendiz, 

5 discípulo, ^ án y 1. ádálan, 1. isiíro: lo 
que etc. ca ^ ám Ind ómito, que no se corrige 
hombre incorregible, dimá # án daytóy táo: 
na ^ ánac itauy ya hé escarmentado: escar- 
mentar, ma ^ an: na ^ a«, pretérito: Desen- 
gañar á uno de lo que otro le hizo creer, 
dnia\ i ti ammo á dina pamalián iíi ma- 
ngálbud quencoána: desengañar al que muere, 
i ^ quencoana ti palay na. 

BághaguéL P. C. Ag <$>, idolatrar. Y. Aniío. 

Bagbagúíot, P. P, Un arbolillo medicinal para 
corrimientos de muelas, haciendo palillos de 
dientes. 

Bagcát, P. C. Levantar una cosa , cogiéndola 
entre dos manos, é entre dos hombres ^ en; 
asa para alzar algo, pamageátan. V. Bagting, 
Buát. Uangquil. 

Bagcdng. P. C. Puñalada: #, herirse con 

cosa aguda.V. Bángig, 

Baggác, P. C. Luzero de la mañana. V. Tu- 
rayen. 

Bagguíing. P. P. Piedra esponjosa, como la 
piedra pomes. 

Bagnét. P. C. Cosa á medio secar, no bien curada. 

Bagnós. P. C. Pasar sin detenerse en el pue- 
blo, por donde pasa, ó por otra causa, i 
mo líieng tí magnay ta dagásca agáuid; bum 
í ti magna. V. Lápus. 

Bagó, P. C. Cosa que sirve como el cáñamo: 
son cortezas de árboles, 6 plantas diferentes: 
in manojo grande de palay. V. Salúyol. 
Quebbúut. Abacáy Pagua, l'aquimbacá. Alinao. 

Bago. P. P, Cosa nueva; ^ en, renovar; bin 
cosa renovada, V. Bato. 

Bágoc. P. P. Ventura, que uno tiene algún 
día en particular: natalibágocca nga mana- 
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guüáco; I. nageálap , buena ventura has tenido 
etc. V. Talibágoc. * 

Bagbl. P, C- Unas hojas grandes que se crian 
en las lagunas; las raíces llaman Caray ; echa 
flor grande, y dentro tiene fruta, que parece 
bellota. V. Sucao. 

Bagsáng. P. G. Pescadillos, que vulgarmente lia- 
man zapezape; pam atarraya con que los 
pescan. 

Bagsét. P, C, Pescaditos, como de un punto, 
gruesos y sabrosos. V. Apta. 

Bagting. Bangquil. P, C. Asa para alzar algo: 

pamágtinan, levantar algo, y ver lo que pesa: 
^ en, ponerle asa, ore>, anillo, ó asidero. V, 
Bangquil. 

Bagló. P. C. Salto. F levantar hácia arriba. 

Bagui P. C. Cuerpo: miembros de é\y bag 
combidarse la mala muger, yángayna ti 

na nga págpacánna: tratar su cuerpo como 
á si , ipádanát na: matarse, patayenna ti 
na: talle de su persona, cabá $), pamm 
* junta de gentes, naciones, lenguas, etc. nag- 
halbal-laqui ti quina Idi immay ti Espíritu 

SantOy adda amin (i quinahá ^ ti táoy 1. ca- 
hábalin: prometió, que escribiría, incárina ti 

^ na nga agsúrat: estrangero de diferente 
nación , sangea c|i). V. Cameámeng. 

Bágui. P. P. Parte de algo, que á uno le dán, 
ó tarea etc. V. Annong. ^ 

Baguiguir. P. P. Plumas pequeñas de gallo. V. 
Laui. 

Baguinge't. P. C. Tenazas grandes del platero, 
con que tiran oro, ó plata. 

Baguio. P, C. Tempestad, viento, y agua» 
uracan que llamamos. 

Báguis. P. P. Tripas del cuerpo: la grande, 

cadádan ti <$>: destripar, i ^ an: mangi (|), 
el que. V. Puíliác. Bun-áy. 

Baguiós. P. P. Puñal, que estos usán. V. Bangig. 
Bág-ut. P, C. en, arrancar palo hincado: 
mam el qué. 

Bá-y. P. C. Arco de flecha, ó de cualquier 
istrument;) elaslico Bauay. Pana. Yt. ^ de 

I 

Bimbaiy varón que en sus modos se asemaja 

á las mugeres. V. Bayen. 

Baya. P. P. <$> an, dejar á dtro hacer, 

lo que hace: bumáy <?íí>, el qué: copsenlir, 

é an: bay <$> am déjalo, no prosigas. 
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Bayábay. P. P. La mayor parte del chinchorro. 

Yt. La escolta que acompaña á alguna persona, 

' ya para seguridad, ya por lo que se debe á 
su carácter^ ó titulo. 

Bayábas. P. P, Guayabas; fruta bien conocida. 
Bay-ác, P. C. Puerco pintado de muchos co- 
lores. V. Labány. 

Bayacábac, P. P. Bum 0 íi tildo, arreciar el 
agua; ruido de lo que derraman. V. Deggá- 
Bayácat. P, P, Bajaque de los Infieles. V. 
Ánicngo» 

Báyad. P. P. Paga: <$> an, pagar primicias; 
pagar lo que se debe ^ an; el tono y señorío 
Ó en el modo de hablar. )V. Sandi. Bales, 
Baijág. P. G Tardanza en algo; 1. espacio de 
mucho tiempo etc. detenerse, ó tardar á caso, 
en lo que hace, ma si de propósito, ag 
Báyat, P. P. Tardo en hablar; también en obrar 
an<^á sao, bocablo largo, acentuado. Yt el espa- 
cio del tiempo: ili bayat ti sangagasut á taoen^ 

por espacio de un siglo. Yt. desprevenido de 
cosas. V. Bayyahayyat. 

Bayalimj, P. C. Es la fruta de la abulra, y 

sirve para emborrachar el pescado, como la 
coca , 

Bayáuac. P. P. Escorpión, ó alacran. V. Ta~ 
gáloc, 

Baybáy. P. C. Playa de mar: el medio costear, 
ó caminar por playa, mamay í|í). 

Baybáy. P. C. Ponerse los que andan, en fila 
con igualdad, maqni 4^; ag mja magna, 

ir dos ó muchos muy enparejados y rectos. 
es lo mismo que ábay. 

Baybáya. P. P. ^ An, permitir la cosa, sin 
contradecirla anda mj i aguínúm: no espe- 
res, que ^e pudra tal cosa, díca líjí» an ti saba 

n§á madülec;\. fíáya, Su raiz. 

Bayboy. P. C. Bum ^ ti gurigor, aplacarse la 

calentura. V. Báao. 

Baye'n. P. C. Afeminado, ó hermafrodito, hom- 
bre dado á mugeres. 

Bayéngyeng. P. C. Canuto de cana larga para 
agua, de dos, ó tres ñudos. 

Báyyaháyyat, P. C. Desprevenido, v. g. de 
. armas, ó ropa ; desnudo sin camisa, pero trae 
calzones. 

Bain. P. C. Vergüenza: desvergonzado, ai/íínaa 
1. auwiti na: avergonzar á uno, iba 
íjíi: mangibá 4», el qu¿: no tener vergüenza, 
en decir cosas indecentes, dina i á isáoang 
ti nacaalalás; dina láeng i li nacarugruguit 
para mal, afrentar, etc. iba edar avergon- 
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zid), na cíjí an: vergonzoso, y modesto: ma- 
nágba <íj>, tener, vergüenza, cuando le mandan 
algo mabain: agsacúlubcá ili balúlang no ma 
(íjí ca, cúbrete con una red si etc. Quita 
vergüenza V. Dáyao, Pambaauen, Dámi, 
Canónong. 

Bayo. P. P .ag ^ en; Descascarar el arroz: 
pag ^ aw, mortero. V. Alsóng. 

Bayócboc. P. G. Ag abultarse la ropa puesta 
en el cuerpo; arrugarse, levantarse las plumas, 
que tienen la gallina, ó el gallo en el pescuezo: 
saya pomposa, que abulta mucho, na ^ 
ti Saya. V. Laui. 

Báyog. P. P. I (^) enarbolar: la cosa in ^ dá 
ti oto ti Cabusortayo, enarbolaron la caveza 
de nuestro enemigo. Yt. Señal que uno tiene, 
para que otro no labre en aquella tierra, ^ an ti 
talóncn; esto es en cada Pog ong, que es un 
ñudo en el zacate, para señal: enriscado monte; 
nabayog á bantay. V. Bantay Degdég. 

Baybg. P. C. Es la caña macho. V. Bayug. 

Bayongijbong. P. P. Evacuaciones: miserere, 
cursos malos, agf.^ padccerl s V. Yguid. 

Báir. P. P. Palo, ó caña clavada en tierra, 
pira espantar ú los pájaros ;en los sembrados. 

Bayúg. P. C. Soltera ,de mucha edad, ya 
persona vieji, y por casar, nabachaquét á <(>: 
caña muy alta, na p á cauáyan ó muy lüa- 
dura, y curtida, es cuasi mazisa: caña gruesa, 
buena para materiales de casa, y es la caña 
macho que llaman. V. Cauáyan. 

Bala. P. P. Quilla del baroto V. Ditri. Tápac. 

Balábag. P. P, Fisga de un gancho, con lengüeta. 
V. Palapal. 

Balabág. P. C. Pagarse algo, por haberse ha- 
llado á la repartición, v. g. maqui p, diéron 

/ 

me barato, ó gala. 

Balábal. P. P. bimm sangá (í^. Enjambre 
de abejas; bin ^ an, donde se sientan. 

Balabála. P. P. Bronco, desbastado un poco:' 
hacer barra de hierro, ^ en ti landoci batir 
cosa de metal en la fragua, en daytoy á 
oásay: labra el madero á cuatro esquinas, p 
en: bin es [uinado: daldahgánen. pagpadácn 
ti iguidna, qum lampadna. 

Balacead. P. C. Al través, topar en lo que se 
lleva cargado á hombro, mal 0: lo que se 
atraviesa. Y. Balangan. Balcngben. 

Baldead. P. P. ^ an, persuadir á uno; divertir ó 
distraer la plática, ó pleito puesto, en: bum 
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diverlir á alguno ddáíumbrando la sospe- 
cha; V. g. de, la mugar, de quien el marido 
la tiene, ^ an, l. patigmaáñan, 
jBalácnud. P. C. en, cercar la sementera 
á la larga con palos. V. Tagáíag. 

Baládang. P. P. Manilla, para brazo. V. Pa- 
lailán, 

Baládín§, P. P. l. dacquel ti sácanáp 

quen imana; Membrudo de grandes miem- 
bros. 

Baláglong, P. C. Bumál 1. lumágto á ag- 
taráy. Correr á saltos, ag menear á prisa 
las piernas los chiquillos, por diversion, es- 
tando sentados ó derechos. 

Baláy, P. P, Casa: aprisco de cabras ti cal- 
ding; estuche, «íjí ti cartib etc: cubiertas de 
libros, pangi ^ an, etc, arrabal del pueblo, 
bal ílí á naylásin iíi cadaclan ti Yli: criado, 
6 gente de casa, ca& cuajarse el licor, 
V. g. la leche, manteca, bum <íJd: muger case- 
ra, muger cuidadosa, managui $: envainar es- 
pada, etc. i ííí: mang el qué; engastar en 
oro, * # iti balitóc: edificar casa, ag 1. 
agarámid bin la casa hecha: casada, 
que está, sin marido, 5 vive sola en casa, 
agbál á maymaysa: vigas del suelo de la casa, 
pam Busúran, Baccúg, 

Baláyang, P. P. Plátanos de pepitas. 
BalaybAy. P. P. Tendedero: i íí tender algo 
ál aire, para que se seque. V. Bilág, 

Balaybí, V. P. Vaso del hombre 6 animal 
^ en dolerse á uno el vaso. V. Balibi 
Bagáis. P. P. Ballesta para coger puercos, ó 
venadas, etc. 

Balánac. P. C. Árbol ponzoñoso así llamado. 

Hay un pescad) que llaman^, etc. V. Pa- 
paulug. 

Bálang. P. P. Malévolo, ó hambre revelado 
que anda errante por los montes, y sin suge- 
cion á nadie, y suelen mantenerse del pillage 
y de la caza. V. Sibróng, Táuay, Taoálao. 
Balángan. P. P. Atravesarse en camino, ó 
puerta etc. atravesada cosa en él, v. g. palo, 
culebra, mai (JD: ponerla asi, i camino 
cerrado con árboles, ó ramas atravesadas en el, 
nabál ^ an á dálan ili cayo, V. Balengbeng. 
Balacead. 

Balángat. P. P. Corona en general: guirnalda 
. de flores, # d sabsábong: cosa puesta como 
de guirnalda, i 4^: la de J. C. vida nuestra, 
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4 ? á smit. 

Balángeg. P. P. Yerba de que se hace achara 
y es gustosa comida: dase en las lagunas, ó 
esteros; cangeong dice el tagalog: es laxante. 

Balanjiád, P. C. na ($*, l. naibalát, estar caído 
en el‘ suelo. 

Balanióg. P. C. Hoja de palma, ó coco. V. 
Palálang, Palácpac. 

Baldo. P. P. Susto, apuros, sobresalto. Ág 
(ÍP asustarse: Dica, ag No te apures; no 
tengas miedo. Yíi masapa nga agbalao, adayo 
nSa mabul-ldo, Que es lejos de sorprenderse, 
el que á tiempo se previene. 

Baláqui. P. P. Pagba mezclar unos 

con otros. Al-luadam, quet no ag ta rag- 
ragsaemo. Guárdate, que tu alegria se convi- 
erta en llanto, i ^ ti naimbag iíi daques 
poner lo bueno en lugar de malo. Yt, un 
pescado asi llamado. V* Balbaláqui. 

Balaquídang: P. P. ag ^ Vocablo antiguo. 
Compra, ó venta de regatones. V. Baniága, 

Balásang. P. P. Soltera, y casadera, que está 
yá para ello: en, hablar con otro con 

palabras alaguen is; tratarle blandamente con 
regalo, para ganar su voluntad: mama ^ solici- 
tarla: Carigac la mamalasang quema, y ó te 
trato y hablo regaladamente. á bayog. 
Doncella, virgen, á auán pay ti ímmadaní 
quencoána. 

Balát. P. C. í Asentar algo en el suelo, 6 
á la larga, v. g., palo, candela etc. desmayarse, 
y caer mai líjí; ma V. Aprit, Pásag* Ba- 

. lanlad. 

Ba'atbát. P. C. Liston en que tapan y encajan 
las conyunturas de las tablas de los tabiques: 
boraleja. También es $), las cintas, que 
ponen debajo del caballete, y todas las que 
atraviesan por encima de los quilos. 

Balátong. P. P. Mongos; especie de frijoles 
menudos. V. Aintac. 

Balbág. V. C. Azul: cas ti quilaná: teñir de 
azul, # en: mam íi», tintorero, 

Balbaláqui. P. P. Ag mezclar diferentes co- 
sas, hacer algo en compañía, v. g. flacos con 
fuertes, ag tayá, lapno agsasaránay ti bileg, 
1. agsaránay: diversidad de gentes, ó de colo- 
res, ag da iíi quinatao: si son hombres 
de diferentes pueblos, ag #. 4a ili ili. 

Balbal lám. P. P. Pasar una cosa de un ca- 
mino, á otro, atravc^ándole en cruz. 




44 B 

Balha'álong. P. P. Da Baláíong; cochinilla que 
llamamos. 

Balbaldes, ' V, C. Cadillos de caminos, que son 
un poco mas largos, que los amores secos, 
V. Salsalpút, 

Balbál-et. Balbal-laet P. C. Cosas de muchos 
colores, como seda, ó manta: ^ an^ hacerla: 
entretejer un color con otro, pag p entay ti 
mlabága^ quen azüL V. Saláng, 

Balhalic, P. C. Mercachifles, ó buhonero que 
lleva á vender en una tienda portátil cosas 
de buhonería: ag iti rordot láeng^ tratante 
en cosas menudas: censo que se paga del 
dinero tomado, pirác á pa ^ á paquíjpáan 
á palináyon á taoén: Vueltas que dá el que 
cslá luchando; ó el caiman, a(/ panág 
su acción de dar asi vueltas. V, Bulic. 

Balbaliga. P. P. Caballa, pescado conocido: y 
también unos frijoles largos. 

Balbáliu. P. P. Inconstante o variable, que 
no para en su sor; v. g. nuestra vida, ag ’ 
, 1, saan a maminanó á va an íipanág- 
cucmyo á táo, 1. ti 'cataláotaijó: estar mudado 
uno totalmente en bien, ó en mal, nag ^ 
láetig á di nangininut, 1. ádi nangininis: 
variable de corazón, ó mudable, nálacánga 
rmrnalbáliú li nájuemná: reformación de cos- 
tumbres, pamm <íji» üi náquem á dáques. V. 
Báliu. 

Balbal-losa. P. P. Borengena silvestre. V. Ta- 
rong, 

Balbalíic. P. C. Especie de camarón: rena- 
cuajo. 

Ba^ci'Ui P. C. Rollo; lio de ropa, 5 petates, 
b’ná'cut. ííí) en, envolver cosas con manta, 
petate, etc. 

Balengbéng. P. C. . mai (^; Embarazarse la 
embarcación; no poder andar. Balacead. Ba- 
langan. 

Bales. P. P. Paga, que se dá en recompensa 
de lo recibido, ó pena del pecado; v, g. 
ti Dios quen N: remunerar el bien recibido, 
bum an: Venganza, que uno loma de 

otro, i iba $: vengativo, que no para 
hasta vengarse: managui: bum vengarse de 
él, que fué agraviado: pangibalsanna (i ca6- 
satna, toma venganza de su hermano: porfiar 
en pagar al contrario, cm palabras seme- 
jantes, agbalén (t^: Refr. líi naimbag á aramid 
ti pamalei iti ulpit. Agba íjí la ti tiempo, ta 
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uminil quel íumudo, dando á entender la vólu- 
vilidad de la fortuna ó vida del hombre. Mo- 
do. MahaJsan. morir en la misma pelea, 
salir trasqudado. V. Góngoná. Balsén. Subálií. 
Siilit. Bayad. 

Baléie. P. P. Albol asi llamado. 

Balibád. P. C. Equivocación: ma (jjí, equivo- 
carse: agbal p, dar vueltas la embarcación. 

Balibi. P. C. Bazo del hombre, ó animal. V. 
Páli. Balaybi. 

Balic. P. C. Mudarse el viento, como dé 
Norte á Sur, ag # ti ángin: regatoq, ó 
revendedor agbal $>: human regatón, que 
gana bien: bal ^ en, lo que se vende: Levan- 
tar falso leitimonio, v. g. Juan dijo, qué 
Pedro es u:i tonto, llégalo á saber Pedro, y ^ 
va á inquirir á Juan, lo que tiene sabido, 
por Antonio, y Juan responde, que no habló 
tal, sino que Antonio fué el que habló asi. 
binálicna ti saona. Y. Baniága. 

Balicaoccio. P. C. Lo mismo que lo antece- 
dente. 

Ba'icás. P. C. Pronunciación: nombrar cual- 
quiera cosa de palabra, en ti nágan ti N: 
apag <$>, en un momento, ó instante. Yti 
maymaysa á balicas, en una palabra, 

Balicóngcong. P. C. aghal ^ Enroscarse la 
culebra, \. Bcilicaocáo: Tinápay á rosca 

de pan. V. Tinápay. Ibi. 

Baliclad. BalUla l P. C. i 0, Voltear cualquier 
cosa V. g. el caido al que liene debajo: na ^ 
volvió le: dar vueltas el enfermo, con el 
dolor, agbal 

BaHculcút. P. C. Doblegar el cuerpo, hacien- 
do fuerza, para dar golpe, 6 tirar, v. g. 
sufriendo azotes, ó golpe, ág ^ á sumaplit, 

I. á saplilen. 

Balíga. P. P* Tablilla, con que tejen la tela, 
I, cuchillo de madera: la cuesta laiga, 

Bim kIí). 

Balín. P. C. Pode r: mannaca (jíí Todo poderoso. 
Maca amin: ma <¡^ v. g. ma 0 muét 
laeng dayla posible para hacer algo es eso: 
dima ^ Imposible es: Poderoso maca tjí: pode- 
roso para hacer algo; maca ^ ca cadí a mango- 
cóm? tu por ventura etc? aniquilar algo, pag 
en á aoán láeng: Dios puede aniquilar, lo 
que qhisiere; Ui Dios mapág ^ na muet láenj 
á aoan ti cayatna: aborto de feto no formado, 
diná ^ á táo ti naaccat quencuána: de 
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algo, cabá ^ forma naimbaf li cabíi (jj) na, si es 
de natural; pero si artificial, caarámid: dis- 
pensar en cosas de mánd imientos, ^ en ü 
saan a básol ti básol coma: reducir algo á 
menos de lo que é-, en á bassit ti adü. 
Idolatrar, (tjí en: mamalin ^ á Dios: ($ ^ 
en da ngi Dios ti úray á cayátdá, hacen 
Dios, á lo que quieren transformar: ^ fingir: 
en N. agbal ííj) á N. cruray. 

Balináoniio. P. P. Cólera, ó bilis que se vomita, 
amarilla, y verde. 

Baling i. P. P. Oir diferente, de lo que otro 
dijo, na ti saóm: responder pensando, que 
hablaban con. ól na ^ ac itá. V. Tai-lingo. 

BaHnijasáy. P. C. Arbol, como el Camiring; 
pero no es dañoso, y comen la fruta. 

Baling ató. P. C. Cañas abiertas, y encontradas 
pa^a coger Da^ág. 

Baling 'gngeg. P. C. na Cabezudo, que 
yendóle a la mano, en lo que hace mal, no 
lo deja. 

Baling-gui. P. C. en, Remecer la banca llena 
de agua, para que salga. V. Linggui. 

Balingit. P. P. Menearse v. g. tirándolo de 
los cabezones, ó por los hombros, bal íií) an: 
cabistuerto, vuelta la cara á un lado, por 
enfermedad, naca ^^,1. nacaling, \. Bahtn- 
giád; lo propio. 

Baltnghng. P. C. $ en, volver la prosa de 
la embarcación á otra parte. 

Balinsüéx. P. C. ag ^ Ponerse pies arriba, y 
boca abajo: poner o!ra co^a asi ^ en: puestas 
asi, na al reyes, lo de abajo, arriba $ en; 
mam ma $ lo que. V. Pacho. 

Balioéngoéiig. P. C. na Abismo de pro- 
fundidad, en tierra, ó pozo sin agua: mas si 
tiene agua, es mangJioeng lioeng. 

BaUqnid. P. P. Rnés de algo, v. g. adda 
$) na: volver al revés algo en: mam íjí) el 
que: revolver sobre el ontrario, in íl?» na ti 
nangála quencuána: volver algo, que no tiene 
boca, como tabla etc. (?¡í) en: volvérselo los 
ojos, al que muere, ma íjí> li matána: revolver 
algo, como el enfermo su cuerpo con re- 
vuelcos, «</ íjí, 1. agbal í¡j): menearse con 
las ansias, el que muere, agbal 
lápac. 

Balisác. P. C. Desgajarse rama del árbol. V. 
Bars'iát. 

Balitang. V. P. Asiento de los remeros en el 


A 

barco. V. Tarimban. ^ 

Balilóc. P. C. Oro: dorado por de fuera, qui- 
taná líieng ti íJí : cubierto de oro, ^quinalúbcub 
ili ($. V. Darisay. Sarilsit, Quinórob. \Liidap 
Bislig. 

Báliu. P. P. La otra parte del rio 6 mar: 
addat ili ti Carayán, está en la otra banda 
del rio: desdecir el color, ag H quita ti 
N: estable, ó permanente, diíig mudarse 
una cosa de coñaO estaba, ag nag 
agbal íj); repetir la cosa como el que leé, 
<$) am á basáen, mamal (jjji, repetidor: repetir 
la lección los muchachos, ílíi ayio á baleasen 
ti insursüroc: emmendar cosa errada ^ an; 
bal an: mam ^ , el que: mudar alguna 

cosa; ó de costumbres ^ ti panágcucuá: re- 
novar la sementera labrándola de nuevo, ^ 
an a talónen: pasar rio , 6 brazo de mar con 
balsa, ó sin ella, bum istí: maca #> , poder 
etc: pasamos yá? bumáliulayó? ditáymacd 
$) ta nasíri. V. Balbáliu. Bal-lasiu, 
Ballciag. P. P. Razonamiento: Bum Decir 

uno su parecer en las reuniones, juntas de 
consejo, y consultas: ti padd nga táo,. 

persuadir, convencer. (^, en los libros, es 
el preliminar, advertencia, o notas: ibállaag 
dar á entender lo debe hacer, y. Pagammoan 
yt. Responder á otro, para que entienda. 
Bal-lábag. P. P. ag Dormir dos juntos en 
una almohada. V. Balábag. Bacal. Atag. Ag- 
capugem de pangan es lo mas usado. 
Bal-labal-lác. P¿ G. Aparecerse, y después 
desaparecerse la embarcación. V. Siding. 
Bal-lad. P. C. Bin ^i. Manilla de oro redonda. 
Bal-faíbá. P. C. Yerbas, que nacen dentro de 
agua dulce; y las comen. 

Bál-laoes. P, C. ag $ á agsaplit. Doblegarse, 
el que azota. V. Bal-lólomJ, 
l^al-líisiii. P. P. Pasar de una parte á otra 
cruzando camino, ó rio. V. Balbal-lásiu. 
Bál-lasóy. P. P. Un género de camarón, que sa 
cria en las orillas de los esteros , y que cavo 
la tierra, en donde habita. 

Bal Icil. P. C. Cosas de muchos colores, como 
manta, seda, etc. Nag V. Balbal-et. 
Bal-líilic. P. P. ca # an. Saltar algo á los 
ojos del carpintero , cantero, etc: na ande 
iti sangedp, me saltó una astilla. V. Paldiic* 
Bal-latindo. P. P. Ebano. 

Bal liád. P. G. en; c> an, El ser estirado 
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por otros cjn fuerza, de mad) que sirto es 
fuerte, caerAri de espaldas, ó de asiento. Yt. 
Traficar, vender cosas para ganar álgo; Dica 
ammo ti agbal no sabes comerciar. V. J?a- 
niaga, 

Bal-hasatf P. P. agbal Paseante de arriba, 
para abajo continuamente: bum atravesar 
el camino de un lado á otro, v« g. culebra, 
V. Batlag. 

Bal-ligui, P, P. Triunfo. Agbal (jí>, Cantar victoria 
los vencedores, Nagungar á siba <1^, resucitó 
triunfante, 

Bal4ólong. P. V, Ag ^ Poner las manos en- 
cima de la cabeza encajadas: doblegarse el 
que hace fuerza para azotar, ag V. Ba- 
UcúteuU Bal-laoés, 

Bál-lucáti, P. C. Indeciso que no sabe, que 
hacerse: agbal ^ ti náquem, genio mudable, 
inconstante; ó mudarse la fortuna de próspera, 
en adversa; ó al contrario. V. Dessáag. 

Bal4úgo. P. P. Üna fruta seca como castañas, 
con que juegan los muchachos. V. Lipaij, 

Bal’lülung, P. P. Agbal-lúlmg. Echar el brazo 
sobre la cabeza, acostado uno. 

Baló» P. C. Cabezas de cañas dulces que se 
siembran, im palo aguzado, para cla- 
varlo como estaca, 6 cerca de huerta. V. 
Salúg, 

Balo. P. P. Viudo, ó Viuda: enviudar, na 
de quien enviudo, na an si Pedro ti naca 
0 á)i ni Mariano: viudez; quina <^; duques ti 
quina $ na, cuando no trata de casarse: 
viudez, estar sin consorte, pánnacá <ÍJ». 

Balóbal. P. P. Abrazarse los que riñen: arroz, 
que poco falta para estar limpio. 

Balocmt. P, C. Aplastarse sombrero, petaca, 
cesto ú otra cosa asi; aplastarlo; ó aplastarse 
con el viento, con la mano, ó con el pie, 
ma 0: mamalócnit^ el que 15 hace: m ^ ti 
ángin, el viento lo puso asi. V. Pitpit, 

Baldcog. P. P. Hinchazón: bum ^ ti mála, 
mal de ojos, cuando se hinchan con gran dolor. 

Balón. P. P. Matalotage, ó prevención, para 
camino, ó navegación: comer mucho el en- 
fermo, ó el sano, que hace por la vida, 
managui 0. 

Baloncási. P. P. Pe«a de la romana grande, 
ó chica. 

Balsig. P. C. Raja de caña: ^ en, partir, ó 
cortar madera á la larga: sangea ^ á bassit. 
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una raja pequeña; hacer leña para el fuego, 
ag en, 

Bangca. P. C, Embarcación chica. V. Biráy. 

Bánga. P. P. Olla, en que se cuece, ó guisa 
alguna cosa; si es olla grande, que lleva 
mucho condumio, llaman Djngdong; si es 
chica dicen Táyab; si es olla para agua dicen 
Caramba; si es muy grande dicen Tatáng^ 
caUf y esta sirve, ya para cosa de comida, 
ya para agua; si es mediana llaman Taliá' 
gum. Tienen otro modo de explicarse, para 
estas vasijas, v. g. si es cosa chiquita, como 
cazuela, dicen macate'ppeng; si es algo 
mayor macaduá teppeng; y asi prosiguen 
subiendo, ó bajando, por los ordinales. Otros 
modos habrá, que no sean comunes en el 
Norte; ó estas ollas para agua,' llaman Malá- 
hi: malábi á dacquel^ malábi á hassít. Bánga 
la calavera. También es juego de niños 
con tie ra. V. en sus respectivas dicciones. 

Bángad. P. P. íií en: Pegar con el canto 
del bolo, etc. 

Bángag. P. P. $in voz, v. g. el que perdió la 
voz, y no le ha salido otra vez; quéda esta 
voz como de tenor, na V. Párao. 

Bángan. P. P. $ an. Es el palo, con que 
sacan fuego en caña, y sirve de lo que 
el eslabón en la piedra. V. Culili. 

Bangao. P. C. Castrón cabrio, y si es entero 
lo llaman Calding; asi mismo llaman un 
vestido felpudo de una especie de cáñamo, 
para defensa del aguacero, que parecen car- 
ñeros. 

Bangao. P. C. Arbol del que sacan madera 
buena para tablas. 

Pangar. P. G. Arbol asi llamado, y muy 
pomposo, en el cual tenian los antiguos sus 
supersticiones; la fruta de este árbol, es 
mayor que las manzanas; rñientras está tierna 
se come; mas no cuando sazonada por que 
hace daño; hacen de esta fruta aceite, el cual 
puede servir para alumbrar, y con el preparar 
el algodón para que reciba bien él tinte. V. 
Bancódo. Quinálcá, 

Bang-ár. P. G. $ an, desahogar, dar lugar, de- 
jar respirar cualquiera cosa; la olla, que por el 
mucho fuego, se sofoca, dicen an ti apúy, 
desahogar el fuego, apartarle un poco del 
fuego; desahogar el corazón afligido 
an: desahogar la calentura, ca <íí!) an ti go- 
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Hí/or, y asi de otras cosas. 

Banghang^ P. C.. ün zacate asi llamado, es 
para curar él cascado; se machaca, y se pone 
encima; sirve también para aliviar algún 
dolor. 

Bangcág. P. C. Tierra arenisca, y propia 
para hortalizas, y cosas de frutas, v. g. me- 
lones, sandias . etc. Dicese también por el 
caminar por tierra: mamángeag, tal-ay, hacer 
viajes por tierra; hum ^ pamángeágan, panál 
ayauy por donde, el paraje, lugar, <3 pueblo 
por donde caminaron. 

Bangcáy» P. P. Cadaver, que le cortaron la 
cabeza; también suele tomarse por el que no 
le falta la cabeza; tomase también por las 

^ partes, 6 conjunturas del cuerpo; y para de- 
cir NO TENGO PAUTE DEL CUERPO, QUE BIEN ME 
QUIERA, dicen, nasaquü ámin ti Bang co. 

Bangeárao. P. P. Platon de palo con su pie 
que estos usan para poner la morisqueta ó 
arroz cocido cuando son muchos á comer jun. 
tos, V. Látoc, 

Bangeódo. P. P. Algedcn teñido de colorado* 

V. SagüL Quinálca. 

Bangéd, P. C. á iso. Perro cazador: tomase j 
este término por paraje, lugar, ó rancho, 
á la parte de los montes, como se está oyen- 
do á cada paso de los lugares, ó ranchos de 
los tinguianes. V, Anúp, 

Bangég. P. C. Na Olor de palo pedridoy etc. 

f Yt. la voz mas baja: na <íir, voz grave. 

Ban§én. P. C. Palos, con que cercan algo, ten- 
didos á la larga: los que ponen asi para las 
presas. 

Bangés, P. C. Respiración violenta, del que 
/^está muy cansado, 6 ayrado hum $>. V. Anges. 

Bangahanga, P. C, Es término de multitud, ó 
muchedumbre; v. g. un ejército con tanta mul- 
titud de cajas; una armada con tanto nú- 
mero de navio ; un gran monton de pescado 
con tantas especies. Para explicar un com- 
bate, ó guerra, en mar, 6 en tierra, dicen; 
ag dáf que corresponde á nuestro decir, 
esténse dando la batalla. Nota; que siendo el 
combate entre pocos, y aun que sean dos; 
siendo con armas blancas dicen: ag ^ 
dá; y se puede tomar por el esgrimir. V. 
Guháí, Bacal . BahácaL Cacábü. Bahaluenií. 

Balido, P. C. Boya; na # cosa que está so- 
bre el agua; v. g. calabaza: embarcación no 
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muy cargada, na <$i; Alijerarla en peligro, 
palág-anáii (i harangáy: arrojar cosa, en; 
pa V. Bel-leng. ^ 

Balúcag, P. P. Apuntalar, ó amarrar arigue, 
para que no se tumbe: levantarle, ó sacarle 
derecho ^ en ti talif 1. ti oáy: torcer con 
garabato , Ufif ^ en ti talí^ 1. oáy: pag ^ 
an, la tabla con agujeros donde se tuerce. 

Bálud, P. P. Preso: pag $ an, la cárcel: pri- 
siones, pagánanáy ti ag atar las manos, 
^ en: embargar hacienda, ^ en; i empe- 
ñar, V. g. cadena: pa #; bin ^ ti cúcua ni Juan: 
prenda, que deposita alguno, pa (^: prenda 
sacada por fuerza, bin adda hin dán^a 
balitóc, ta Aide itéd ti úíangeo quenca: sacar 
prenda por lo que deben, ^ en: mam el 
que prende. Refr. Bálud, quen nacayáóan, 
gayiemda ti ageúrang. Preso, y que no 
está etc. 

Balálang, P. P. Cesto raro para poner ropa: 
^ cadi? adagio: es la melcocha: cesto eii el 
que se pane el peso de una chinanta de al- 
godón. V. Sacólob. 

Balunábid, P. P. Apropiarse tierra pequeña, 
no labrada, que aliada en las sementeras su- 
yas. 

Balunáy. P. P. Arbol asi llamado: na íp) cosa 
lisa derecha, y alta, sinHáudesr-comó este ár- 
bol: agea ser muchos. 

BalunéU P. C. Aldaba, ó tranca; cerrar con 
ella, ó ecliarli, balúntan; atrancar; hinalún^ 
tan ti tdoa: mam el que: i con ella: 
pestillo de cerradura de arca, ó guardias de 
cerradura, pam 

Balungiád, P. P. Retorcer el pescuezo, tenerlo 
torcido, V. Banlingit. 

Balutbúí. P. C. Cavar pie de arigue. V. Ca- 
híicab, Saguipéd, 

Balsa. Ydem; poner el arroz etc. sobre ella, 
para transportarlo, im un Instrumento de 
labradores, que se compone de unas cañas 
arregladas á manera de peine para extraer 
la yerba de las sementeras yá aradas. 

Bañado. P. C. Especie de laguna grande sin 
desagüe. 

Banadsi. P. P, Especie de bojo: árbol asi Ta- 
mado, de que hacen bastones: su humo es do 
mal olor. 

Bañaba. P, C. ün género de madera, asi lla- 
mado , es bueno para tablas. 
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Banahaná. P, C. Corta diferencia: ag haber 
paca diferencia en cosas; ag ^ láeng diíá; ag 
(ífij) dá poca diferencia se llevan. 

Bánag, P. P. El cfi3cto: Anía ti hanag ti ara- 
midem? Que efecto ó que resultad > ha tenido 
tu obra ? Mían ti nagbanbanaganda aminy 
todo fué en vano. 

Banág. P. G. La zarzaparrilla; su cocimiento 
es bueno para refrescar; y para los que pa- 
decen purgaciones: pero es nocivo para los 
éticos. 

Ban-áy. P. C. Cordel, en que está ensartada 
la red de pescar, ó cazar: an ensartarla. 

Bánay, P. P. Calamo aromático, ó caña me- 
dicinal. 

Banayábay. P. P. Gordura e:xcesiva: na <$>, 
gordo que casi no se puede menear, y que 
con dificultad camina un corto espacio. 

Banáobao, P. P. Voces con mucho ruido: ag 
da. 

Bañar íbar, -P. P. burn ^ Ruido de avenida, ( 
ó aguacero fuerte. 

Bañas. P. P. Sementeras altas, á que no 
alcanza el riego, sino el del aguacero. 

Banáta, P. P. Cosa de común, como v. g. 
bongales, granjas etc. que heredaron de sus 
antepesados, y de que disfrutan comunalmente. 
Una pieza de cordel. 

Banálbat, P. C. Caída. Ma caer de su 

, estado, ó cosa que cae de alto. V. Deppóor, 

Bamhán. P. C. Cañas ó cintas de ellas parti- 
das en pedazos: bin líjí hechas cintas, ó 
tablillas para hacer cestos. 

Bamhúnig, P. P. Duende, fantasma. Ál- 
aliá. 

Bandála. P. P. Derrama, que se echa entre 
muchos: ó cosa basta como tela, ó mantalona. 
V. Oror. 

Bandera. P. P. Estandarte: 6 plumaje; ^ nya 

hassit. 

■* 

Bandíis. P. C. 3fai nal Plumaje: insig- 
nia de victoria: (0) á pacabalbál-Uguián. Llaman 

asi al cometa con cola. 

Baneg. ■ V. C. Na ^ á tcw. Hombre de gran 

pecho, ó ancho de etc. 

Banégbcg. P. C. Na <$, Ruido del pilón, en 
que pilan. 

Banér. P. C. La edad varonil: cabán ti táo 
ti capeggad ti car amana. V. Bannuág. 

Banclbet. P. C. Ag (í¡D, Ruido, zumbido del 
azoto, ó vejuco. etc. 
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Bang -i, P. C. Na Olorcillo agradable, como 
el del pan tostado. 

Bangiét. P. C. Torcerse el pe-cuezo, por mal 
asentada la cabeza en la almohada, cuando 
está, uno acostado: na (?]}) ti tcngng.tdco á nag- 
pungáiiy quet isu ti pagsaquitan dagíoy leny- 
nyesco, 

Bangig. P. C. Puñal, arma ofensiva: ó puñal 
de lengua de vaca, que llaman: en, herir 

con é\; ag $>, el acto: m (íj^, cosa que fué 
herida con el tal puñal: pamm $ el como 
le dió; dar puñaladas. V, Bageong. Bagúyus. 

Bángir. P. P. Lado, ó costado de cualquier 
cosa: al lado del padre se pone el sacristan, 
aquin $> láeng ili Padre ti yan ti Sachristan: 
al lado derecho, <$> á naquincanaoán: á la 
parte del oriente, ^ nat ili dáya; ponerse al 
lado, dejando en medio la co^a, agsim iti 
coá: parentesco transversal, ca ^ an* <$) á tao, 
de estatura desigual: bang «íjí un pedazo; la 
mitad: (íjí) ti sangacabolóngy una página do la 
hoja del libro. V. Capoón. 

Bdnylao, P. P. Borrachera: apag medio 
borracho. V. Apág. 

Bangles. P. C. Aceda cosa, na acedarse 

el estómago, bum regoldar á acedo, na íJd 
láeng ti lig abeo: acedarse la olla, ú otra cual- 
quiera cosa, ma (^; ca ^ an. 

Banylig. P. G. Tufo del borracho: hedor de 
vino, ó vomito de lo tal; hedor de cosa aceda, 
siendo liquida: bum 

Bangló. P. C. Buen olor de cualquiera cosa, 
que sea na $; pero para explicar la ben- 
dición de Ysaac á su hqo Jacob, aunque 
no es malo este término iji?), es mejor usar 
de Ayumóom, por el olor de las flores odo- 
ríferas. Y. Ayumóom. 

Banglót, P. C. Pescado asi llamado , chico, sa- 
broso; es muy espinoso; y cuando grande lla- 
man: Aoa. 

Bángon. P. P. Bum Levantarse e| que está 
acostado: levantar á alguno en: cab 
recien levantado: levantar á uno, como ó oficio, 
ó dignidad; elegir, ó nombrar á uno. Juez, 
Alcalde, ó empleo militar ííí m: na (^, ó tal: 
levantar palos, que están tendidos en el suelo, 
levantar arigues para casa, ó campanario etc. 
^ en: pamm el acto de etc. 

Bangsál. P. C. Azotea, ó batalan de las casas; 
suele ser de caña en las de los Indio?, esca- 
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ño (le caña?, ó cañizo; sea grande, ó sea 
chico. V. Banság, 

Bangsü. P. C. Hediondefr^-éerescremento; wa 
(íjí; hediondo ó cosa que hiede á ello. Bang 
una yerba, que tiene la virtud del poleo. 
Y, Buyóc, Pangio. 

Bangquih P. C. Asidero para cargar tinajas. 

V. Arácup. Sicráong, 

Bangqutríg, P. P. Ladera, cuesta. 

Baniága. P. P. Mercancía; sea lo que fuere: 
mercader, ag cp»: esto sea por la mar, ora 
por tierra. V. Gátang, BaUliad, 

Baniás. P. P. Especie de lagarto, llamado 
Iguana; se come á las gallinas, palomas etc. 
hay algunos que la comen. 

Baningrut, P. C. Sorberse los mocos los mu- 
chachos, hum ca muét láeng; ma, etc. 
Bíinírong, Especie de escarabajo: dar vueltas 
como molino ag ^ V. Ábáíir, Barírong, 
Barráyrong. 

Bánnagáo, P. P. Sierpe, y llega á criar pe- 
los ó crin; vuelan, cuando muy viejas. 
Bannáoag. P. P. La aurora: ag ($, romper 
del alba. Y. Suripét. 

Banniit, P. C. Anzuelo; pescar con anzuelo 
• ag <$: huma <$) el pescador de caña mam 
V. Appán. IJisauiSf Dáui, 

Bannuág. P. C. Robustez, cahau íji) la fuerza 
de la edad del hombre, o su mejor edad. 
V. Banér. Pígsá. 

Bannuár. P. C. Es una redecilla, que ponen 
en dos palos, y la gobierna uno, pescando 
con ella, en agua dulce, ó salada: ag 
Bannúg, P. C. Cansancio, sea de lo. que fuere: 
ag en; ca ma; na íj?; pag «íí an; 

paca <$> an; naca an; etc. 

Bánor. P. P. Tasajos; sean de lo que fueren. 

Y. Dalángdang. Pálag, Pindang, 

Banság, P. C. Escaño, en donde se guardan 
cosas de cocina, ó dé dispensa. Y. Caláuag, 
ó Bangsad, 

Bansi, P. C. Golpe de zancadilla dando con 
la pierna uno en la garganta de la pierna 
del otro: cw, haberle ñ uno hecho esto: 

um (íjí), hacerlo á uno, ú otro: ag íjí) hacerlo 
asi de ordinario. 

Bantác, P. C. Anzuelo grande: pescar con él, 
ag Y. Appán, 

Bantáy. P. C. Monte alto, 5 cerro alto, y 
derecho: cuando <‘l cerro es en ló alto muy 
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angosto, y hay despeñadero á una parte 
y otra, <íjí á bimmahga: monte muy encum- 
brado, nabáyog á si es monte bajo, y, 
que apenas tiene que andar por encima, si 
no que al punto cuasi que uno llega á la 
cumbre, empieza luego^ á bajar $ á apageara- 
bá: subir los mismos montes dicen pimmad- 
padicál á (S^: los que habitan, ó habitar en el 
monte, umíli ili Ban tomase también este 
término i$), por centinela, ó hacer guardia, 
iti bálay: pag en, el aquíen se manda hacor 
guardia: ag hacerla: binaníiiyan, lo que 
fue guardado asi: guardias de pueblo, do 
caminos, agban # etc. Y. Arisádsad, Bacrás, 
Bariquir, Sang-át. 

Banléng, P. C. Cordel, que se pone á la casa, 
ó embarcación á la parte del viento, para que 
no la derribe, ó lleve el viento. Y. Larlaya, 

Banü, P. G. Figura, ó espantajo: ag ^ ponerlo. 

Y. Paliám. 

Bantó, P. C. Mezcla, ó champurro de una cosa 
con otra v. g. sangre mezclada, na # án á 
dará: vino champurrado, na ^ án á arac: 
para explicar la pureza de la santísima virgen, 
se ha de decir, quina Virgen á di quet na 
an, (a naibusán piman dalas: apostar muchos 
contra uno, ($> en, Y. Gampór. 

Bantác: P. C. Saltos, que dá el pescado en el 
corral, ó en la red para salirse. 

Bantát, P. C. Pesadez: cosa que de suyo es 
pesada como piedra, palo, carga, na témase 
también este término ^ por los que son 
pesados en sus dichos: es propio también para 
explicar aquello del salmo: Filu hominüm 
usQüE QUO üRAvi GORDB? quet amanlo^ ó , 
cristianos, ti ibá ^ yo láeng camgdm panag 
])acpaquinaquemyol Y. Dagsen. Rennec, Ará-- 
cap, Medmed, 

Bánut, P. P, Descascarar; quitar la cascara 
á la cosa que la tiene. Y. Bacbac, Cádis, 

Ba ó. V, C. Raton generalmente: y por el: 
pangála ili la ratonera. \, Marabutü, 
Mannúquit, Orol, Sangio, Córod, Saltoc, 

Bao-ás, P. C. Alivio, refrigerio en los dolores, 
ó trabajos: es muy aplicable para los dolores, 
y tormentos que se padecen con continuación 
en esta vida; y sin intermisión en las penas 
eternas, explicánd le por la parte negativa. 

Y. g. lóoc á diguet ca an ti rigat á aoán 
quet paca amia mja agmnayon ti calác 
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' aman daguitvmatay a-sibábusol üi basol a-ma- 
cáppatáy, V, Gin áoa, Lag-án, 

Báog, P. P. Na 0. Ahogarse la serhilla. en la 
tierra: perderse por falta de agua, cuando 
por demasiada se pudre, ma maca Y. 
Pueténg. ‘ 

Baón* P, C. Sirviente, enviado, ó mensagero: 
mam el que manda: mamá el man- 
dador, que todo lo quiere mandar, ó lo manda 
todo: pamm i^, el acto de mandar: na 
el que fué mandado: ag ^ también es acto 
de mandar. Lcé el arte, y conocerás sus di- 
ferencias, que son muchisimas mas. 

Báot. P, C. Látigo; varo, zurriago de bejuco: 
azotar con lo dicho <í) en: bináot^ el que fué 
asi castigado: mam 0 , el que así castiga: 
mamá el que lo hace con continuación: 
pamm lo con qué: pag d^, idem. 

Báoíec, P. P. Antepecho de las barandillas de 
los corredores. 

Bápa. P. P. Palabra de honra, que usan los 
menores con lo mayores, padre, ó madre; so 
usa en el Norte. 

Baqvéd. P. C. Cosa reforzada, como cerca^ 
estacada , muralla , con antemuralla; prisiones 
reforzadas; casa fuerte; hombre reforzado; y 
asi de Sanson, se debe decir, binác ^ án á 
pigsána nga naquibácal cadaguili Filisteos: 
fortaleza, y otra cualquiera cosa fortificada, 
aunque sea sabiduría, 6 virtud fortalecida con 
el ejercicio de las virtudes, na i^: na djí, de 
cuerpo proporcionado: na <¡í, corpulento, 

Báques. P. P. Mono, ó niacbin generalmente. 
V. Burargén^ Cáag. 

Baquét. P. C. Toda especie de hembra vieja, 
asi racional como irracional. 

Baqui. P. C. Cestillo á proposito para poner 
las gallinas los huevos. 

Baquiá. P. C. Suecos romos de madera, ó 
caña que suelen usar las mugcres en tiempo 
de lodos. V. Ámmadáu§[. 

Báquig, P. P. sanga $*» Un diez, ó docena de 
vacas, cocos, ó madejas de algodón etc. duá 
(¡I, dos diezes, etc. 

Baquioél-oéL P. C. Arbol muy torcido. V. 
Páctang, Q^^diquiL 

Báquir, P. P. Monte, 6 bosque generalmente: espe- 
sura de monte, ca ^an^ ^ á nasaméc, narübqui: 
hacer corte de maderas en el monte ag 
Y. Baráoas, Calmoc. Longu^oop. Bubqui. 


Baugirany. 

Bára. P. P. Cusa de hierro hecho ascua de 
fuego, impá nga landíc: bumár irse 

encendiendo; pa ^ an; ipá (¡^ pá ^ en. etc. 

Bará. P. C. Livianos del animal, 6 bofes del 
cuerpo, 

Barábad. P. P. Yendar, 6 fajar, aunque sea 
con pañuelo, etc. cualquier parte del cuerpo, 
^ an, 

Baracúbac, P. P. Hoja de árbol, ó planta la- 
cia, y que se va secando: si es desgajarse las 
hojas de los plátanos por lacias, y secas,; se 
entiende, s:n caer del todo, dicen, (¡i ma 
Y. Barácbac, Palácpac. Palálang, 

Baragúbay. P. P. ^ an. Especie de jleccs 
colgados que ponen en las puertas de las 
Iglesias, y atrios en fiestas clásicas; son de 
hojas de coco ó de plátano. 

Báray. P, P. Hembra de pechos crecidos, y 
caídos como los de las mugeres que crian. 
Y. Soso. 

Baráybay. P. P. Na íjí an, comenzar á echar 
espiga el Bucácao. Y. Táduc. Sarsár. 

Barayrong. P. P, Dar vueltas como rueda de 
molino: dar vueltas la embarcación coa la 
fuerza del remolino, que la cogió, ag (]j); ma 
íji) ili alinóno, Y. Baléngbéng. 

Barangáy. P. C. La embarcación en general. 
Y. Bilóg, Biráy* Dabng, 

Barangáo. P. P. Arbol asi llamado; dá una 
una fruta á modo de penca, ó baina de ma- 
chete. 

Barangét. P. P. Aa Niño llorón, que no 
cesa de llorar, aunque le halaguen: hombres, 
que no se pueden apaciguar, cuando riñen. 

Baanggáy, P. C. Número de cuarenta y 
cinco, á cincuetita tributos, que forman otras 
tantas familias, á quienes cuida un cabeza, 
procurando el buen orden entre ellas; dis- 
tribuyendo los tequios que les corresponden,, 
y cobrándoles el tributo á su tiempo oportuno. 

Barangóbong. P. P. Ruido, que hace el agua, 
cuando se despeña, precipita, ó corre con vio- 
lencia. Y. Parócpcc, 

Barániu, P. P. Y. Baránoy, 

Baránoy. P. P. Planta asi llamada que siem- 
bran los naturales para el cocimiento de sus 
comidas: ufJ» Pan áo, es el ¡tanglal que llaman 
los tagalos, el que cocido, y el agua bebida, 
es remedio para hacer correr la orina por 
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SU virtud diurética. V. Bidáy. 

Baráoas- P. P/ Arboleda de las muchas que 
hay en los llanos, y vueltecltas de los mon- 
tes, ca au; huesos secos, ó sin carne. 
V. Longngóop, Caln§oopan, 

Baraobáo* P. P. Especie de fréjoles de la tierra. 

Baráoid, P. P. Refuerzo, que se pone en la 
atadura de una casa: atar reforzando, # en: 
atar una cosa, que se aflojó, se cae, ó des- 
miente de su lugar, por haberse podrido la 
atadura , c|) an. 

Baraóngan. P. P. Pez asi llamado, con pintas 
negras. 

Barára. P. P. Sal, que se cuaja naturalmente 
en las playas, y entre piedras. 

Baráro. P.. P. Garzo, ó de ojos azules. V. Bu- 
gagáo. 

Bárat. P. P. Plantano tonduque. 

Barát. P. C. El hormigón ó piedrecillas cal- 

^ careas muy porosas que se encuentran en las 
playas del mar. 

Barbaquiso. P. C. La lazada , que se le echa 
al hocico, que sirve de bozal, al caballo. 

Barbar. P. C. Vasija rajada. Y. Bacbác. 

Barbáreng. P. P. ^ maní Á que proposito? 
por que causa? correspondiendo á este nues- 
tro romance, por que causa, 5 por que mo- 
tivo, ha de ser eso asi? etc. Que te importa 
á ti? caman? 

Barbará. P. C. ca (?jj) camánl que novedad 
es esa.^ tu asi? tu descompue>to? tu de ese 
modo? etc. Viene á ser como adverbio de ad- 
miración. 

Bá) re. P. P. Juncos grandes, y gruesos. 

Barécbec. P. C. Cestillo largo, á modo de red, 
para coger camarones: pam an, el lugar 
donde se echa: bin ^ an, lo que se cogió, 

< pretérito ; en, , presente: mam ^ , el que 
echa el dicho cestillo. 

Báreng. P. P. Cosa de poco mas, ó menos: 
hacerla asi^ ipabpa ($ láeng á ar amiden: (íJ) 
báreng a panágsásaó; $> íjí á aremid, ebra, ó di- 
cho de p3C0 mas^ ó menos, ó por ju- 
guete: jurar el Santo nombre de Dios en 
vano, ipabpa íjí láeng ti agsapaíá iti Santo 
imaij á nagan ti Dios: mangipábpa ^ el que: 
pa íjí; paipá etc. <l|) pay, quizás tal, por 
si acaso. 

Bcirengbáreng. P. P. Apariencia. Cosa vana, ca- 
duca, transitoria. Dios á llaman asi á los 
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Idolos , ó Dioses falsos: á cocoa ti lubung, 

las cosas vanas, perecederas del mundo* 

Barésbes. P. C. Lugar, que conser vq mucho 
la humedad; tierra pantanosa.. V. Dagüimésmes. 

Baríbar. P, P, Través de una cosa, v. g. pe- 
tate, tabla etc. atravesado banco, ú otra 
cosa na irnpa ijj?, revés ó traspié que dá 

el borracho: mangi mai ^. \. Bariring. 

Baribari. P. C. pamár $ paga. Nombre que 
se daba á las parteras, 5 curanderos. 

Barin-áoas. P. P. Ag íj^. Estar uno desnuda 
del todo, sea honabre, ó sea muger: árbol 
sin ramas. 

Baringcocárong. P. P. Árbol asi llamado, y 
bueno para obras, por durable, y , de aguante, 
aunque se moje. 

Baringit. P. P. Inquietud del niño, cuapdo no 
le dan lo que pide. 

Barinsauáy. P. C. Movimientos del cuerpo des- 
compuestos; inquietud de los niños, en el re- 
gazo de sus madres, ó en la cuna, 

Bariques. P. P. Ceñidor, faja, pretina, ’ etc; 
ceñir una cosa, ^ an; barksan. 

Bariquir. P. P. Pie de monte. Y. Bantáy. 

Bariring. P. P, Traspié que dá el que está 
flaco, por enfermo , ó por borracho: las casas, 
graneros etc. que están torcidas, y medio 
caidas. 

Barírong. P. P, El escarabajo, que come los 
cocos. V. Alimbubúyog. 

Barisangá. P. C; Mala yerba, asi llamada, de 
donde salen los amores secos. V. Barsangá. 

Bárit. P. P. Bejuco espinoso, y colorado: la 
cáscara sirve para amarrar; y hacen también 
sombreros de ello. Refr^^aóaáa/m ti ^ ti 
nasiit, 

Baró. P. C. Cosa nueva; el soltero 4^: renovar 
cosa antigua, pa m, ele: renovar las cos- 
tumbres antiguas buenas, ó malas, renovar 
la vida , esto és mudar de vida, el que la 
tenia mala, manga «íí}) an iti dáques á panág- 
biag lapno dina dusáen ni Apo Dios: renovar 
tierra para que fructifique etc. ca ánen. 
Y. Bago. 

Baroáng. P. P. Arbol asi llamado; es fuerte, 
y de duración para obras; no lo conocen en 
llocos Sur. 

Barobáddut. P. C. ^ an ti agarámid iti ará- 
miden: Hacer, por hacer de cumplimiento; 
sin forma, ni traza; sea en lo que fuere, 
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V. g. trasquilar, cortar Ó coser. V. Saráosáo. 
Tibbacól. 

Bárong. P. P. Cascabel, generalmente. 

Barohgubong. P. P. Ruido, qüe hace el agua, 
cuando se despeña, precipita, ó corre con 
videncia. V. Parócpoc. Barangobong. 

Báros P. P. Ma mabálsani Morir el que 

mata, en la misma ocasión, V. Báles. 

Barósoc» P. P. Un palo como de dos varas, 
ó menos de largo, y en uno de los estremos 
tiene asida una paleta de fierro; és para 
cavar la tierra, 

Bároí 0 P. P. 3íam Estirar cósa de plata, 
oro, 6 alambre en. Cosa asi tirada, bin 
él tirador, mam 

Barques. P. C. Atar, ó ligar muchas cosas en 
una, V. g. de cuatro atados de leña chicos, 
hacer uno grande, sin desatar los chicos: el 
manojo de arroz grande, que se compone 
de seis atados chicos, llaman ^ en; bin 
á diferencia de blgquéU (P. C.) que significa 
ligar la cubierta dé cualquiera vasija, sea 
con hoja, ó con ropa. Enfermedad maligna. 
V. Bigquét. 

Barrüga. P. P. Juego de muchachos que 
-Qonsiste en poner derechos algunos palillos 
á la^ manera que los soldados sus fusiles en 
pabellón; y con otro palo se tira, y si acierta 
el que tira, gana los que derriba contándose 
como tantos. 

Barúcung. P. P. Pecho, generalmente, de 
hombre, ó de animal. Sentencia, auán ti 
naimbag á idáíon, á cas id nadalús á 

Barsác. P, C. Repartimiento de gente que 
se hace para obras. 

Barsángá. P. C. V. Barisangá. 

Barsiát. P. C. Desgajarse rama de árbol: na 
sí es separándose, y cayéndose. V. Sep- 
pac, Sípad. Sípdót. Sigpát, Pongsáy. 

Bartec. P. C. Borrachera generalmente: ma 
na í{í>; estarlo ó ponerse tal: napnapá 
láeng, modo de decir, hasta el tope está: 
como también para decir el rio que está 
de bote en bDte dicen: napnapá láeng ti 
Carayán: asi también el borracho, que se 
llenó hasta no p'ider mas. Sentencia. Salín 
únan ti mamm íjí daguili ay ayam iti ráoet. 
Desatinado, y como borracho, cas na V« 
Baríring. Botcól. Lon-gay. Ngot-ngoíáy. 

Barthh P. C. Culebra verde que en llegando 
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á hacerse grande, se traga los perros, los 
venados, y aun los hombres; y es de admi-: 
rar, que con la baba ó saliva de su boca 
ablanda los huesos, de. tal modo, que como 
si no los tuvieran, los traga enteros sin 
mascarlos, quedando despucs tan pesada y 
torpe que un muchacho las puede matar, sin 
peligro alguno: dicen lo mismo del caimán. 
V, Abulbulánen. 

Barübása. P. C- Expositor, ó Interpreté de 
lenguas; á los Setenta se dice: daguili ag 4; 
nag 4; um 4, exponer alguna cosa. V. Du^ 
rubása. 

Baruirig. P. G. Ag 4; Descolgarse, el que está 
sentado á la ventana, ó barandillas del corre- 
dor, como suelbn hacer los niños, con peligro 
de caerse. V. Baótec. 

Barünáas. P. P. Arbol asi llamado; alto, liso, 
i y limpio de ramas. 

Barutbút. P. C. El arranque por completo 
de cualquier cosa, v. g. coger una mata, y 
tirando de ella extraerla de la tierra con 
^u raiz: ventosear con estrépito, y frecuen- 
cia los que padecen de flatos. 

Basá. P. G. Gosa mojada, ó empapada en 
agua: ca 4 án, lugar que naturalmente es 
muy aguanoso; también es el lugar adonde 
concurren las vertientes de los montes: 4 
m, mojar una cosa: na 4* spr, ó estár mo- 
jada: sibá 4, todo mojado; y por estarlo asi, 
lo dicen del tiempo lluvioso, ó de aguas: ca 
4 an, serlo: el lodazal de abajo de las 
casas, pagba 4 V. Aloyóoy. Lmne'n§. 
LutlúL Sel-lép. 

Bása. P. P. Lectura: ag 4 leer: letrado, ag- 
bás 4: managbas 4» el que Icé de continuo; 
muy frecuente. 

Basamjál. P, G. Madera fuerte, y duradera, 
V. Níquel . 

Básar. P. P, um 4* eosa en parrillas 
simples: parrillas, pagui 4 parrillas que 
se componen de dos ó tres cañuelas, 4 updg- 
tonoán: item el piso de casa. Y.Sinará. Datar. 

Basar, P. G. Epíteto que solamente se dá al 
capitán actual del pueblo, y asi llaman al 
gobernadorcillo capitán 4 * 

Básai. P. P. Zambullirse dos, ó muchos, so- 
bre apuesta, agbasán 4« adagio: No iti agdigus 
ogbabátoc. V. Bátoc. Bássat. 

Bashás. P. G. 4 dn. Deshacer el tejado, ó 
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la casa, renovarle; destechar. 

BáseL P. P. Cuña, que se pone, para desenca- 
jar, o desclavar algo: en: hender madera 

con piedras, y cañas. V. Baslém, Biisngál. 
Sensén* 

Basen. P. C. Bajura en el rio: paéb dejar 
el rio bajura. V. Ebbás, 

Basémj. P. G. Jengibre silvestre, es mas pi- 
cante , que el cultivado. V. Laxjá. 

Bási. P. P. Vino de cañas dulces: vicio en 
beber, en: agbás tabernero: el que 
lo hace, mam V. 2 ubá. Quilang. Sámac. 
Pinacatl Nirábor: 

Basicut. P. P. Rcjalgar: El vocabulario caste- 
llano dice que es arsénico: piedra amarilla, 
que viene de China. 

Basing. P. C. Torcerse y doblarse las piernas 
á causa de la borrachera, ó debilidad por 
enfermedad, mat V. Bariring. 

Basisao. P. P. Vejiga de animal; ^ en; bimm 
($) ac ill digo ti Nióg, 1 . li la-oUOy estoy con 
gran vejiga, etc. 

Basle'n. P. C. S . , Basel. Busngál. Sensén. 

Basó, P. C. Prueba de los muchachos, antes 
que se dén en las pantorillas. V. Gay-ál. 

Básol. P. P. Culpa , ó pecado: prometer, ame- 
nazando ^ no dica dmóren; 1 . diác camman 
ialiáoen ti DloSy ta dunúrenca coma. Inocente, 
icio á auíin ti panuquián quencuána: cosa lí- 
cita, saán á ^ no aramidei^ no auan ti pa-- 
miispúsan: malhechor adda ítí na: este, por 
tal, se acoge á la Iglesia, dailoijy isa ti gapó 
á agtaclin ili Simbáan: pecador, manag ofen- 
der á Dios, ú otra persona, paca an üi Dios: 
mentiras en escrituras etc. na ífí an li sü- 
ral, 1 . ti agbása: errar en lo que hace etc. 
ca ^ an: cosa errada, na an: errar al 
blanco, ca $ an; na (íj) an, levantar testimonio 
á otro, bas en; mabás c^ errada, bim 
<I]r: naca an, lo que se erró etc. faltar 
por grande, b pequeño, lo que se echa, ca- 
bas ^ an; ó estar al revés. V. Oennó. Sen- 
tencia Auán ti dáques únay, á cas ili $).á ma~ 
cappaláy. 

Bássat. P. P. V. . Basal. 

Bassit. P. C. Chico; pequeño; poco; cosa pe- 
qucííii; menuda, etc: poquito, apocando algo 
üsit: acortar la plática ca, # enna ti sao: 
poco me queda yá, xia acón: pequeño de 
cuerpo Eí-léc, dirninutivo, comparativo, 
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doblar la primera silaba v. g. bas íjí menor: 
achicar lo grande, bum <^: venir ó menos 
cada dia bum ci bum: eso es muy poco, 
na anua: poco le quedá , na $ annan: 
echar poco de una cosa, ó achicar, ca en. 
cael-lequén; mama , el qué: icá ^ achicar, 
lo que era menos; v. g. ica ^ ti parábor^ 
achicar la ración: quitar cuando es cosa gran- 
de, ca en únay, bas $ pay ti íntedna; en- 
careciendo. V. Bao-as. OsU. Uldúl. 

Basíá. P. G. ^ 6/1, Hilván que se dá, á lo 
que se ha de coser: fardos que cargjm para Es- 
paña nga íqloqui, v. g. l. pulung. 

Balaáno. P. P. Un árbol , así llamado: con el 
olor del zumo se hincha la cara. V. Camiring. 

Batábat. P. P. ^ en; A.tojar al que huye, para 
alcanzarle. V. Sacbáy. AlbaU 

Bálac. P. P. Dar la mano: ^ ennac, . dame 
la mano, v. g. á un enfermo, que no puede 
por si solo levantarse: mamátac, el que le- 
vanta al que no puede. V. Alángon. 

Balad. P. C. Na íJí, vistoso, claro, franco / $> 
fía láeng ti addat iti náquemná. Echar lo que 
tiene en el corazón, na # á aramid, obra, 
ó hecho público. 

Balay. P. G. Ag Ponerse de píes sobre 

algo, ó subir asi. Sentarse ave encima de 
rama, ó subir para alcanzar algo, pag ^ án: 
empinar á otro, sustentándole en las espaldas, 
ú hombros, pag íjí» an: pesar ave, ú otra 
cosa en árbol, agba (íj): choclos, ó zuecos, 
V. Ammadáng. SagpáL ' 

Batalán. P. G. Descanso fuera del techo de 
la casa, ó descanso de escalera: ag hacer 
descanso, ó azoica de cañas. 

Bailing. P. C. La vez, que le cave á uno; ca 
an. V. P angled. Annoníj. 

Balányat. P. P, an; Encabestrar ú perros, 
y .puercos. V. Sípól. Sinyjapó!. 

Balángan. P. P. Vigas de casa, granero etc. 
V. Biisúran, 

Balara. P. P. Desvelarse de nochk; no dormir. 

Balbát. P. C. 6/1, Dar golpe con la mano 
abierta, en las espaldas golpear el algodón, 
batiéndole, íji) en: el cen que pamm V. 
Sípál. 

Baléc. P. C. Pinturas del cuerpo del hombre, 
como las de los Tinguianes: pintarlo^ jtií» an: 
pintado hombre, nag <$; bin ^ dn, el no 
pintado, con abalorios. V. Bueddál. Pabneg. 
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Bátmj. C. -Rid para ' ca^r vfenfrdos y 

f 

pujrco-; re Jeéíllá 'pu9Vta >€11 'dos^ píaíoíf para i 
* coger ' pe8^adíUos, ‘''&wí coger ¡algo coni red, 
ó* ca«ar icon‘'r¿de?, bWJe/ir matn ((j^, 

'el que 'etc. 

'P. ’Oejar ^lgo* en’ algtina^*parte, ; 

»'4ejar por blvido algb/'nay^i^; (jüédarse ‘algo, 
'etc.' ng '4^;'^n«rgr' ‘ <m, d'oi'i'de ‘se' quedó. 

'<Bdiic. ' P. ' C. '-Palpitación: ' ^ ún -Hi ''anges, 
palpitnr recio*' el corarzon. -V. 

‘ BmidáUng. - V, C. ' ‘ ÜVÍoIIeja - de * cualq uier Bve: 
^Jidivinawza, ' ÓI cósrcíysa: ‘ í)mohá hga pctriiérif 
quet^sa^ falálerif la molleja. 

Badquiín. "P. C. Asiento ' de* tinaja: ró'diHo. 
'"Butiúúua, P.^T. "'Sibá'’^, E>*tar 'continuamente 
i abidrta la puerta'^* ó • etitráda - de etc. 

Balláng. P. ' C . * * Pasajerosr- V. Báéí, ^Bnl liásat, 
^Bátó, ^P'.'C.'^Tiédra en' general. Canto, á'^edra, 

^ como UM, nóúrgfpí.s*: cascajo de piedya me- 
nüdaj^^ agfaíí&a/toñj: pedregal,'* donde hay mu- 
chas piedras,* ca 'on: roca en el mar,' ^ á 
timrhúudr'iti íádo:' tirar con piedra, ’6ttm 
eir, á' quien se t tira: ‘ r <!>, la ptédra, que 
'se* tiro; oro ' verdadero* puro; y* sin ‘•mezcla, 
bind cin: piedra, palo,' ó cosa " pesada que 
ponen á‘ los* que echan* en el agua:ll»ma^ <5^ 

■ m; a quien se pone*, pedrada; binátó: bhiel- léng 
f7í< ’0, golpe ' dhdo con la piédra en lamano; 
HMmig ti apedrear;' en; &ín ató; ‘apédrea- 
do: :1a pesa' del relox,? 5'^del nivel. 

B'átoc. P. 'P. Buzo:‘’»6Mín ' * buzear; >adda 
0 en; bin 0 iov que se ’"buzea. ZainhWlIirse 
bum 0: dgba 0, ''Zambullirse 'nadando, 'sa- 
' liehdo' á la órille; sf busca %lgo; agí 0. * 

Bátog. P. P. - 'Hilera, fila ^í hilera»* de ""gente, 
*<V de (rtra cosa, * saiíga ' 0 d iao etc; poner 
la cosa en frente de otra; i- 0 ^mo} IP^ en; 
Mgiial, fro'ntero de» otro, ca 0: tnwy '0 si 

I 

Juan quen' Tédro: ordenar en* hileras, pag 0 i 
en; ' v.*^ g.'^ éagittli túo" ta agcukúlda. ' V. ' Jíi- | 
rátar, ¡ 

''Báimg, 'T. 'P. Ag 0,' 'Pelear los puercos. 
‘Bdííári. '^P. 'P. 'Ág 0, bum. Addar ' eon> las 
manos, echando los» pies arriba. 

Bdttóg, * P. ’C. Ma ‘0 Caer de ' alto; ruido 
del golpe que dá. 

"^Batímg, 'P. ' ■€. » El »■ plalo»‘ó cafia » atravesada, j 
' y ¡asida' ’ por el m(^io en lo álto: de» una espe- | 
cié ' de l horca rpuésta cerca del pozo; lal un ' 
estremo ' cuelgan el pozjal 'pendiente»^ de un 
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cordel; y al cítro 'panen un contra' peso; y 
•‘con esta máquina asacan con facilidad 'el 
'•'agiia: "^Pülo tabla 'que ativiviesan encima de 
’ nn •'baneo, 'ó' cosa seníejante, <»y por entrete- 
nimiento se ponen dos uno á cada* punta, y 
‘ asi suben, y ' bajan 'altern-ati vamenle: Figaráda- 
mente llaman asi ‘ "al bebedor que sin • descan- 
sar S3- toma un* jarro de Vino; Llámase asi la 
palanca í para levantar ’algún peso. V.' Raí- 
iúla^. 

Bdttubaúúg» "P. ,C. “Ranas, que llaman "asi. V. 
''Tocác, 

BaítúiL P. C. 0 en; Emphjar con ' leí remo 
' ó pfaio 1^1’ tíalsr* etc. TV. ' Tübag. 'Tubbuáiíg. 
Bdtíú'mg. R. P.“f0; ’Contrapeso que - se*pone, 
para que vaya la carga Igual • al hombro; 0 
an,' aquéHo que corresponde al peso. Y/'AíüU. 
Bdítúlay. ' P. P; 'DesoiVelJ Palanca para» levantar 
algo pesiido,' 0^ on; 0' en; alzar ía* una punta; 

‘ pegar mas “por una parte», cuando se pesa*algo; 
ó ' las cargas , ogi * 0. ' ’ Báltuág. 

Battúto, P. P. ilydáí 0; Saltar á» pies' jubtos. 
"•V. ^PadMc. 

Baiúbdt. ^ V. ^V. Dia0a i^ 'datáo, ^o dejar so- 
‘Segar á**uno.’ V. ^’Pogii/eY, 

^'Bat-iig. **PrC. 'Estregar «Igo'eon enojo ed tierra- 

'^y.Bitóg, 

^Bütúmbáláhu *R.- P.*' Piedra* imán, qne'btrahe 
* el "acero y * * hierro. 

Bátúhffol R. P;' 0* en, Tir nielas de» gallinas: un 
atíimalejí), que cria la carne;’ y pescado salado. 

'^Bcitdtay, P. ’R. » 'Pin* '30 f* longaniza de puerco. 

" y J lUxiTcillas, 

^Bdnay. ^ P.“P.( Guetda’de' arcor 0]ow, encor- 
delar el arco.'* Y. Bá^y 

^Baiiwhg, -R. ^C. ‘ Abra; entrada* quebrada de 
‘•mobtes. 

'^ Bámrig. *R.*^ P. A jo, es * medicina eficaz’ para el 
rafal’ de mádre: lal %ftícto 8d toman unos cuan- 
‘ tos 'ajos verdes , cuando i éstán tan gruesos 
‘Como el d^do, y^qilitádas Ia8'!raices,t»y la 
cascarilla de encima; sé nía jan ^ un poco,' y se 
' introducen em ia boca'ídé’Ia' mádre;»' y 'Como 
por encanto la enferma queda curada ‘Uen me- 
nos de un cualto»^de hora: á falta* de' '»ajos 
tiernos »'8irven'’tresí 5< cifatro dientes de ‘ajos 
secos, los que mondados, ' y medio: -machaca- 
dos se i'ntrofiluceh< deslía imísma mañerea. 

Báms. P. R. Falta, , ó mengua ' en tinaja, ó 
va«4ja'cn cosas* comestibles:’ «a 0 an, : haberle: 


j 


I 



B 

1 men|;4iar tialgo, qiiitandiUe» lo^siipei’fl'tto ^ art 
fitiremaabaga, 1. ntagapúlót: quitar (’«liaiqu ¡era 
■ 'Cosa; r®liajarlay inenguárla:>'V* 

. Baubáo. i P. VP. J Bwm : Evapdrizaifse/ tel vino, 

T lii’' otra dialqu:tera''C 08 a: aflojan* la ifUerzai apla- 
carse. üa » .cale'ntura,/ catarroí íetc. bu- 
vrmáobao >ti¡ yorigor , . Aruc^ hBásíf tete, exhalarse , 
í por. no ''estar! bien tapado. 
foKattd. P. C. Estacaeetc, 5 <• (cosa * semejante 
en que estát atado cabai lo, ^ 

ai» PMabc' etc. :atar el cabálio con ^dstaca, 
i\ d «tarle : á'. árbol ,r { V. Gmidí'^G’áilüt. 

Bmec, P. P. Píe del monte, lo maS bajo del 
*Kvalle« entre; dos) montes. ' 

rBauég. ^ P. 'C.^‘Haoer fuefisa,^^^^fo^ es- 

I. caparse ,( ór pegar. 

' i 

rBáuu P. P. EL arrepentimiefntp:^ en;Onba >l 
nqaltarlo' una» vez^ ya^dadoi^^desquitarsetel que : 

: lia perdido^' maca desquitóse: 5a I 
an,í «urrepetothrse etc. 

:.B. .ante .E. 

Beccá$, P. C. Disparar dardo flecha, ó. cosa 
semejante: la r.ama del. árbol,, que estaba. opri- 
mida, ó en que paró ajguna .are. Y. B\cquiás, 
Ibcás. 

Beceóg» P. C. ,en\ Dob\egar alguna , parte 
/del cuqrpo violentamente: arquear , palo, .do- 
blarle , conlo, arco, Ijejucj^ etc. 

Beddáng. P. . C. , cp, Estender. algo, por to- 
das partes; estirar, como,. parche en tambor, j 

■ ' • I ' 1 I 

.Bendición* an > - Bendecir: . ag ^ el acto: ¡ 
mam ; el , que:^ pam el acto . de ella: no j 

puedeS; i ser absuelto, ; dica mabaUn id wé da, | 

^ ii 

, Bendiia. • crt(¿t.dandm> bendecir pgmiíimam 
;(|,t!)eK que: pag >ii|^ > an, : alai) «pila: i. tomar. i^agua j 
. bendita . ag 5um; á la. mano del Padre, 

(idlcen, i(j> . . Fma. 

¿Bengngáy. : P^.G.u Abertura, ..grande de. dierra. | 
fY. iBiinfuSat* BicquL i 

Beñgn§ál. r P.'/ C/ .Guña^ para abrir, h < ijojas. leño, i 
ó piedra. V. BáseL BusngáLsSensén, 
i Befign^él, t P. G.,vDureza .tde corazón: 4>{art d 
uidOf empedernidsi persona, : que no nse mueve, 
para nada, ni por nada. 

üBennéc, i P-..G. AliuejaS/^deliTio.vV.oOfinóo. ! 

I ( 

.\iBen-i, 1 P. G. Semdia de., cualquier, planta. V. i 
t.Bin-i I 

Bém, V P. P. iüna b<>ja ancha asi llamada^v que [i 




,?.I í-^'5 

a; Sé cria en las^ lagunas. 

^^Bercdcm. P. P. Pez ’ Gomo lal lamprea. 

BelbeL P. C. Hombre roncero, leVdo,' tonto, 
; zángano.' Vd’J?tó-5rtc7. 

. Beltdc, P. C. Na 0 Reventar postema, ó 

• . < 

huevo, que usan. V. Teddáe, Bueltác. 

B.' ante. 1. 

'iBiág* f P. 1 ^G.’ Vídi ; vivirá ividai natural; (i|: 

en§ ga>‘ ti '^^ tayáf mientras vivimos^. Sentencia: 

yF/^' íwmaóá iti pammáti, 

^SáirU :quen Y .p«íguil!^ man wipvtidy^\ém pacd 
^ art. 

xBiánSf. i P.;:G. i ’Pei?tenece,ttoca, incumbef tete. 

dwyta: «^que i i tiene quev'JVJer/ eso, 
con lo que tratamos? ^ co odd/ ? tengo que 
ver en esó?*' acudir, eoncutrii* con los 'de- 
más. Y. ^'Pangué, Dim bum ' cániác, 
'¿No' te metas conihigo. »:R/angco'^ dag/a:" Ese es 
mi parte. Bian ti agcacaúabdat, aggngay^yem, 
" cosa de henimnros etc. 

Btát, P. G. Preparar el arcor para disparar, 

euaúdo pase la caza.>'Rfefr.''Pana nja sí5?'5íaí, 
mnno nacapuy oenno nbármr.* Arco 'siempre 
tirado, ó flojo b quebrado. 

"Bibtg. "P.'G." Labios; lengua JKcil, námstl h’ ^ 

na p§a. agsaOy \, dgbálicás: paritero detj^ga 
lengua, na 0~Refr. ádda cdd^gdlut ' 0 1. 

,, guiñdtqpgcad ti sdo?^^ dicho., al hécho,. hay 

mucho trecho;. 1. oerrar la boca, na^aliis. (¡i; # 

mo, . señal ; que .has. comí 40 ;, .tienes los labios 
, limpios. ^ 

Bibiig, . Puro sin mezcla; todo, ello sin otra 
<,OQsa:i ^ lert» I Pokoer cada c cesa: iuiíta etc^ 
i. Lásin, Bpg, 

Bibír, P. C. ^ ítdrt. .lechar el\;labio ál la^ ollr, 
• «cuandouda hacen. V V.i;J?ir5/r. 

\ 

,tiBical.*.P, P. ün gé.iero de caula,., para; ehisuelo 
de las ca.sas. 

Biccóg. P. G. ($1 li bisldc, Arcoi da ícanas á iimi- 
táoion de arco." Y 

ABicqUél, ^Becquel,^'P,'C, Ag '^ y Tencn embarazado 
■algún miembro;! euvaramientov partág 4>t Calam- 
bre '«g ^^ 'iíi'mcai' ahorcarse, ó ahogar' alguno 
: apretando tel pescuezo, ' bicóalén; sL es- animal 
para que»>no ^gtite, etc.t'*8i es' agárrahdo de 
^ la ^ gai^ánta; pihhél: wamweV, ’el qué. 

Bicquiás, i V. G. P/mgíhdu,]! Despedir, '^^oltar 
i' cosá tirante , v, g.- lal flacha^' dél arco, sé toma 
('. como jugueteí da* niños. ^T . " Becoás, 

<:Bicrád. >lkrad. '^'P. ^ C. 0: en ti md/d/ Abrir los 
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ojos tirando Ids |)árpados etc. V. Bulicad. 

Biddy. P, C. Albahaca de la tierra; huele 
bastante bien: , mastuerzo. 

Bídang, P. P. Tapiz; trage que usan las indias, 
y consiste en una pieza de tela suficiente 

para envolverse el cuerpo por encima de 

la saya; es adorno. V. Caín. 

Biddil. P. G. El borde, ú orilla: hin a??, 
V. AliMd. 

BiddtU P. C. Águinbí (í^; Tiros al blanco, 
errando á drede etc. V. Baddút. 

Biding. P. P. Pájaro pintado, y pequeíio: to- 
máse también p;>r las pecas renegridas del 
cutis. 

Biding. P. C. ^ en. Manosear; tentar repe- 
tidamente alguna cosa por entretenimiento. 
V. Biddáy. 

Biél. P. C. Papera, enfermedad. 

Bigá. P. C. Hojas, que matan al que las 
come; son picantes , como horligas; y tan gran- 
des como las de plantario. 

Bigáo. P. P. Criba, ó harnero en que lim- 
pian semilla. Y. Ygdo. 

Bigát, P, C. Mañana, dia, etc. hig ^ parjf aun 

es de mañana, no I. íóno por la ma- 
ñano; toda la noche hasta mañana, agea ^ 

án, V. g. agea ^ án d agcálap^ pescar toda 

la noche. V. Patndg. 

Bigbíg. P. C, en, Conecer, ó reconocer, al 

que en otro tiempo conoció; mirar si es él* 
ma conocer de hecho una cosa ó no: di 

may ná no verla distintamente. 

Bigfkc. Mostacho de E pañol. Y. Iming. 
Bigquét. P. C. 0 en, Taj)ar, ó cubrir con ho- 
jas, ó paño, cántaro, ó tinaja, y atarla por 
el pescuezo, bin (íJ) , barquesén, binárques. 

Bigsd. P. C. El palo, que atraviesa al umbral 
de ia puerta. Y. Ruanyan 

Biic. P. P. Ag <$; nótnatig; agnómang, Cargar 

en el hombro con palancas dos cosas, una 

de una parle, y otra de otra pag ^ en ti 
escribania, quen cabén. 

Biig. P. P. Ser la cosa, de que se trata, de 
una especie, nación, masa, ó materia, v. g* 
dd nga lloco, 1. ubúbbing, todos son llocos, 
6 etc. poner de una especie no mas, v. g. 
rábanos ^ en: encoger del arroz lo mejor, 
hi ♦ en ti naimbag: tedo blanco, na ^ d napúdao: 
hacnang, totalmente principal, 0 á bacnang, 
todos son principales, etc. Y. Bulnós. Bibiig. 
Bilí. P. C. Luego presto: agsublica ^ vuelve 
etc: ir de priesa á alguna parte; poco tiempo 
^^.en; ennac laemj ^ apagsiiblí: poco tiempo, 


■ A 

'ó cosa, (lUC dura poco, ma hacer algo 
brevemente , pa en: si es cosa que se hace 
muchas veces, v. g. el repicar las campanas, 
cada vez poco; abreviar la plática , bi ^ ti 
. agsaó; 1. agbi d agsdmj: agbi (j¡j) d ma- 
mdghagd, predicar breve. Y. Luit. 

Bildg. P, C. El solazo. / (jí?), Enjugar, ó poner al 
sol, cualquier cosa, secar al sol, estcnderla, para 
que se seque, bin ^ dmm, yá etc. Tendedero 
donde cuelgan al sol, ó al aire pag ^ dn: 
palo, cordel, ó caña, en que se pone, pa- 
ngisaddngan. Y. Balaybdy. Baindg. Cageág. 
Sáfapdy. 

Bilang. P, P. Cuenta: ag el que etc. cuen- 
ta errada, bimmásol á pandg <$: contar co- 
sas de número ^ en: la acción, pandg con- 

• tador , que sabe, burnt infinito en numero, 
que no se puede .contar, di Ideng ma^, 1. 
audn ti ammo á ^ na: numerar contando, 
ag i(^: padrón para contar la gente, pag 
an ti tdo: medidos versos, ageaed tener 
algo por burla, ,« ^ mo d rdbac ti sciona: 
tiempo de algo, como de tal fruta,, ca ^ 
an ti panágloóni tí N: si son cosas, Ájue no 
maduran, ca ^ an ti caidngquemia. Y. Ali- 
món. Moród. Reb~béng. 

Bildnggo. P. P. Alguacil: alguacil mayor. 
an, de la cárcel, de la escuela. 

Bildo. P, C. Burla 6 mofa por desprecio: bum 
<ífí ; (jíí» an ti ido, burlarse de alguno, por des- 
precio , diciendo: háad, hacerle hocico, des- 
cubriendo el labio, hil 0 an. 

Biieg. P. P. Fuerza de persona, ó animal: efica- 
cia: virtud de Dios; su potestad: hablar grueso, 
y alto, na 0 ti panagúniúd: valiente, na 0: 
mediano en edad, cabübilganna: animarse el 
que vá de vencida, i 0; etc: no poder sen- 
tar el pie, di may 0 ti sdca: crecer cual- 
quier cosa , bum 0: forcejar, tirando de algo, 
i 0 ti gumúyud, 1, bénnalén. Refr. Yti yán 
ti biieg, aoanénna ti linleg. Donde hay fuerza, 
derecho se pierde. Y. Carit. Guimpáó. Pátao. , 
Ysquil. Talóbo. 

Bilid. P. P. Lomo de puñal, daga ó espada. 
Yt. gajo de naranja. Y. Carabdsa. Daligan. 
JMíg. 

Bílin. P. P. Mandamiento; mandar en testi- 
monio, in 0: encomendar de palabra, bin 
0: encomendar algo á alguno que guarde, 
agbil 0 d agíarimdan, 1. d aglaraqnm. 
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Bilk* P. C. Sardina, pez. 

BíNíL P. P. Pajaro. Maya de costa, pájaro muy 

común: ^ túlen^, es mas pequeño y pardo; uno 

y otro se comen el palay siendo perjudiciur 

les al labrador como los gorriones en Europa. 

Bilóg, P. C. Especie de canoa amarrada con 

bejuco en lugar de clavazón. 

Bilsig. Bálsig. P. C. Ag í¡>. Hender con hacha, 

haciendo lena. V. Balsig, 

Bimbiár, P. C. Dar paso á las langostas en 

la sementera, de común . consentimiento dé 

los dueños cuando por pequeñas no pueden 

levantar el vuelo, también al carabao etc. V. 
Ibníár, 

Binababúyan» P. P. Especie de embarcación 
á la hechura, ó modo babúyan. Y. Bilóg. 
Bimbáyén. P. G. Garlito, ñ modo de nasa. 
V. Bobo. 

Binacúl. P. jC. Tejido como estera de bojo, 
6 caña. Bacúl. 

Bináleg, Btnac-lag. P. P. Nervio hinchado, por 

haberse dado golpe; y que luego se deshace la 

hinchazón. Yt la señal del golpe que se recibió: 

nagbinac4ag, está acardenalado. 

Bin-gáo. P. C. Quemar cosas, ó sotos para 

que salga la gente ó animales, que quieren 
coger. 

Bin-gá%. P. C. Venas muy duras de palo: se- 
guir el hilo cosiendo en, ó cortando tela 
Bin gát. P. C. ^ én ti mata, Abrir los ojo 
tirando los párpados. V. Bulícad^ 

Bingcól. P. C. Terrón de tierra. 

Bingeólog. P. C. Tropiezos de barro seco, ñtm- 
ming ti pagnaántayó, etc. 

Bingláy. P. C. Repartición, parte que se dá, 
de lo que se coge, v. g. pescado etc. repartir 
algo ^ en: repartir uno, lo que no es suyo, 
sin tener parte, mam los herederos, di- 
cen Sica ti mam ^ cadacami; 1. / ^ án~ 
nacám íli tauidénmi; mang $ el qué: esco- 
ger, para si la mayor parte, mánnaqui 
; este escogióse la mejor parte, mannaqúi 
participar con otro de algo , llevar parte, 
paquipág tjí: 0 bingláy, lo mismo. V. Bingny. 

Bingn§it. P. C. Trenza en medio de la ca- 
beza ^ en. 

Bingráo. P. C. Insecto pequeño á manera de 
pulgón que daña mucho las plantas. V. Áplát-. 
Bingsiran. P. P. Caña colorada. V. Langilángan. 
Bin-i. P. C. Simiente, que se guarda para 

i 

sembrar, v. g. de cebollas, maiz, rábanos, etc. 


! V. BuqUel. 

Biriiás. P. C. Collar de oro. V. Paliguet. 

Bin-ig. P. G. Lo mismo, que biíg. 

Bingit. P. P. ^ en. Abrir con las manos cual- 
quier cosa V. g. la boca, ó cualquier parte 
del Cuerpo. 

Bínnátog. P. P. Ag Poner en hileras: go- 
bernar procesión, pag en ida: revista de 
soldados, pag en ida nga hitángen. 

Binnóho. P. P. Orejeras de oro etc. ya no 
las usan. V. Lúbag. Pordo. 

Binobuáya. P. P. Espolón de la nave en la 
proa: diversion de muchachos imitando al cai- 
man. V, Borquis. 

Bínor. P. P. Bin (sjí). Bejucos mondados,. 

Binsáng. P. G. Ventana. V, Táua. 

Binting. P. C, Moneda de dos reales, ó su 
cantidad. 

Binúgbug. P. P. Puches de harina, y miel. 

, V, Linúgao. Lúgao, 

Bióng. P. C. Champan nave de chinos: puerto 
fondable, pag án. V. Bilóg. Cuála. Daóng, 
Sanglád. 

Biór. P. C. ^ en, Doblar con violencia cana, 
palo, ó árbol por la punta, y que baje, y 
«e doble. 

Birábid. P. P. Caracoles ordinarios de comer. 
V, Soso. 

Birácac. P. P. Bum ensanchar el pescuezo 
la culebra ú otro animal, para embestir. 

Biráy. P. G. Embarcación de carga que cos- 
teando llega hasta Manila. 

Birbir. P. C. Poner el lábio 6 borde á la 
boca de la olla cuando la hacen, ^ án. V. 
Bibir. 

Birbirít. P. C. ^ an, 1. mamaril; dar voces, 
riñendo al que está presente. V. Bir-it. 

Biréc. P. G* Bubón debajo de las orejas; lam- 
parones; ag #, tenerlos. V. Abánon. 

Biria. P. P. Brea, voz ospañola corrompida: 

^ en, embrear biniriá. V. Brea. 

Biríng. P. G. Ag cp) fortalecer 6 asegurar con 
cordeles, ó bejucos, lo que se cae. 

Bir-ü. P. C. Bir ^ an á capdan, reprender' 
á. alguno con enojo: agbir ($> el que etc. 

Bírit. P. P. Cicatriz en el párpado del ojo. 

Biroróco. P. P. Caracol, como los de España. 
V. Birorócoiig. 

Birorócong. P. P. V, Biroróco. 

Birórot. P. P. iVd <$ , barriguda, de gran cin- 

15 
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tura. V. Buqueng. 

Birfi, P. C. Ag bumtac, mábtáCf hendirse 
la madera, ú otra cosa reventando, 

Birüt, P. C. Pescadillo negro, y barrigudo: 
bolo gastado. 

Bisaclác. P. C. Ag (jí, esparrancado, estar sen- 
tado asi. V. Dupácpcu:, 

Bisaleg. P, P. Bum ^ retortijones de tripas. 

Biscár, P, C. ew, Igualar allanando, v. g. 
zacate, ponerle igual, estenderlo. 

Biscócho, Idem, Pan seco, 6 abizcochado que 
se hace á proposito para que se conserve, 
pan de agiia llaman al ordinario, 

Bisíbis. P. V. Ag íp», esparcir, regar algo 
con las manos, regadera etc. regador, ag 
V. Oarsi. Sibúg, Varisíoas. 

Bisic, P. P, Aviso. Ag ^ aw, avisar al testigo, 
lo que ha de decir, ó instruirlo ocultamente 
en la falsedad, $ an ti Sacsi, 1 . 1 4^, lo que 
se le dice, que diga. 

BisiéL P. C. Tierra sucia, escabrosa, y desi- 
gual, difícil de romper. 

Bisín, P, C. Hambre, y ganas de comer; ma 
ac, tengo etc. traspasado de hambre, na 
0 an: hambre canina, paglén ti di; 1. guráen: 
matar de hambre á otro, an: day toy 
ApóCf bis ánnac láeng: debilitado, na 
an: ca an, saltar las tripas de hambre; 
quimmaláosigca laeng iti nto. Reír. Aoan 
ti dáques á inapúy iti ma 4^: para el harnbre 
no hay pan malo, otro. No cayátmo á 
aoan ti dengguem á dáqueSf dica sumadang 
iti ma anno agunget. V. Ngayappuét. 
Coscgcóseg Púngeg, Ráar. Tarábay. Tarta- 
rümnay. 

Bislác. P. C. Pedazo delgado de caña ó palo. 

Bisngciy. P. C. Trenza en medio de la cabeza: 
di en, etc. Separar con las roanos el trigal 
etc. para abrir camino, ó el cabello de las 
mugeres. V. BisngiU 

Bisngdr. P. C. Abrir las narices de enfado, 
y también lo dicen por el remilgo en las 
mugeres, y sus melindres insufribles. 

Bisngit, P. G. en; hum 0, Pasar por me- 
dio de algo, V. g. animal por entre la 
cerca. 

Bisocól P. C. Caracol redondo, que se cria 
en las sementeras. 

Bisong, P. C. Arrojar, ó echar algo en bar- 
ranco, pozo etc; sembrar los fallos de las 
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plantas ó la caña dulce, t 0 ti Salúg. \ 

Bisquir, P. C. Bum 0, Romper por entre 
gente, 0 enna ti adii á táoy etc. V. Serráy. 

Bissáyot. P. P. 0 en, Suspender algo con 
la mano, 6 pierna. 

Bisíí. P. G. Bizarria del vestido, namagá ti 
panág 0,1. bizarro en el vestido, naibusán 
amnaona nga 0 ti panag 0 ni N» Ayudar 
á vestir al sacerdote, agpa 0: Voz castellana 
corrompida. 

BitiácaL P. P. Juego de muchachos. Barrúga. 
V, Barroga» 

Bítay, P. P. Ahorcado: la horca, pag 0 an: 

I ahorcar, 0 en: agpa 0 el que manda ahór- 
j car: colgar ropa, tocino, etc. 

I Bitanga. P. P. Caracoles largos, como el 
dedo, que se crian en el agua. 

Bühitn P. G. 0 en; ag 0; Colgar algo de la 
mano, ó llevar algo colgando: mam 0; el 
que. V. Cábit» 

Bitibit. P. P. 0 en; Alzar, ó tener la manó 
con algo, caído el brazo. 

BUic. P. C. Bumitic 0, Palpitación del corazón, 
por el cansancio, 1. pulsación del cuello, latí* 
dos de la arteria magna* V. Batic, 

Bitin. P. P. Colgante; agftí 0, colgarse de 
algo, que está en el alto, haciéndose con 
las manos: estar colgado en alto, agbi 0: 
pagui 0 an iti N. lugar donde, etc. estar 
molido de estar en pié, ma 0 ti 
ánges; v. g. agtutugáoac cad pag, quet . ma 
0 ti dfigssco á agtataeder: colgajo que se pone 
por burlar en el vestido, 0 an iti root; bin 
0 an: i 0 mo daitoy cáMugungt cuélgame 
este sombrero. V. Sáb-it» Bittáyon 

Bitlá. P. C. Alocución, ag 0 hablar dirigiendo 
el discurso ó razonamiento á alguno. Yt. la 
denuncia: ibitla, denunciar á alguno; sangea 0. 

'i 

una palabra; una oración; un razonamiento, 
ó sentencia. V. Bal-Iaag, Ariquétquet, 

BiinéL P. C. Bum 0, Grandecillo en compa- 
ración de los pequeños; no se entiende del 
hombre. 

Bito, P. P. Estanque, pozo, é cisterna, con 
agua, é sin ella. V. Balióengoeng^ 

Bitóca, P. P. Bandullo de hombre, ó animal* 

Büóg. P. C. 1 0, Estregar algo con enojo, v, g. 
persona etc. V. Ablát. Baíúg». 

Bittáyon. P. P. Ag 0 Estar colgado algo en 
alto.. V. Bitin. 


l 



BUtáog. P. P. El Arbol jpalo Maria, su resi- 
na, ó goma es medicina para reventar, y 

: hacer supurar granos, y diviesos, d apostemad. 

Biiiátay. P, P. en\ bum <(j^. Alzar algo con 
la mano estendiendo el brazo: en ti ubing^ 

tapno di ma^abüt, 

Bitúg, P. C. Verruga, na #, tenerlas con 
abundancia. V. Riling. Biitig. 

Biíiuén. P. G. Edrellas en general: planeta 
cometa ^ á nagdülao: esivéih errmie umalis 
á nagbinnúguis laeng á immalis ti 
dejó rastro. 

B. ante. O. 

Boá. P. G. Fruta de una palmera que vul- 
garmente llaman cáyo ti (^: de un pedacito 
de esta, y de la hoja de una enredadera 
se hace el buyo. V. Btmga. 

Boáng. P. G. / <(^ Soltar cosa detenida, como, 
agua; vacas etc; dar permiso^ Y. Bussuáng. 

Bébo, P. P. Nasa, á modo de cesto grande; 
pescar con él, mam icálapná ti la bolsa 
de la red ó chinchorro donde queda preso 

* el pescado, V. Lalálat. Sal-laguán. 

Bobón. P. G. Hoyo, como pocilio, que hacen 
para sacar agua; curiosidad prevencional, por 
si está el agua infícionada. 

Bobdng, P. G. Manojos de caballete del tejado 
etc. V. Bádoc. 

Bbbor. P. P. Detener la banca, con los re- 
mos t Y, Buerbuér, 

Bocá. P. G. ^ c/i, Desatar cualquier cosa; 

' desatar lo que está atado, ag (!^; descalzarse, 
en ti pasiróty quet uyúsen ti Sapatos: soltar 
de la cárcel én ti bálud, suelto de ella, 
bin ^ ándacá Gáyémen: soltar adrede á otro 
de la cárcel , ^ én: argolla de perro im ^ án. 
V. Boáng, Büssuáng. Bocra. 

Bócag. P. P, Ag ^ ; bum ti cápas, abrirse 
la cascara del algodón; coger el algodón de 
la mata: mam abrirse el bóton de las 
flores. 

Bocáyo, P, P. Gonserva, 6m ^ á N. hecha 
tal conserva; turrón de ajonjoli, ^ á Len§ngá. 

Boéál. V. G. Puerco montés; metaf. piojo 
grande. 

Bocó. P. G. Artejo, 6 conjuntura de los de- 
dos; I, ñudo de cañas, ó conjuntura de 
pie: adivinanza Cumarayám d el caracol. 
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Bocrá. P. G. ^ eUf Desatar haz de leña, ó 

arroz, 1. desenvolver lio, ó cosa envuelta; si 

es cosa atada con paño, bucaitan, 

Bocró. P. G. J 4) , esparcir; v. g, dineros: sol- 
tarse cosa atada, na ^ an: na el talego, 
que se soltó etc. Y* Buenag. Boca. 

Boctól. P, G. Na djí , borracho perdido , que 
perdió la razón. V. Barinsaoáy. Long-áy* 

Bodi. P. C. Di may íjí, no poder distinguirse, 
entre otros: mai ^ confundirse: ma ^ án, co- 
ger, ó tomar lopeor, por error. 

Bódo. P. P. Gomezon: polvo de arroz, si se 

pega al cuerpo come; na ^ áw, se le pegó, 

y cómele: llaman también á cualquiera 
pelusa de fruta. Rodo un gusano negro. 

Bogbóg. P. G. Ma #, de.shacerse la carne de 
cocida; también es bejuco espinoso, muy grueso. 
Y. Bugbúg. Daróy. 

Bolá. P. G. Verraco, puerco para castear. 

Bóla, P. P. Idem de argolla, que usan para 
jugar á ella: voz castellana. 

Boldót, P. G. El pelo delgado, blando, y su- 
til del cuerpo. V. Dutdút. 

Bolibul. P. P. (tfí en. Tapar los agujeros de 
las, bancas con bonóte, etc. Yt el manojo de 
palay que se dá al que estubo segando en todo 
el dia, como paga, Yt. lo que se lleva uno 
para si al cabo de alguna obrarsT. Bolnos. 

Boliós. P. G. Bin ^ an, randas, que hacen 
con palillos, para cuellos, albas. 

Bol-lilising, P. P. Pajarillo verde; se parece 

•■V 

al lorito. 

Bol-ló. P. G. Quebrarse algo en alguna parte! 
ó desconcertarse: desconcertado, nabló; me- 
llarse corte de cuchillos; mablóca? no sea 
que te quiebres, ó disloques hueso? V. Ma- 
bló. Péltang. 

Boinas. P. C. agpib\ Escoger lo me- 

jor de todo: na mo láeng ti guimmálang 
ili quináyot escogiste todo lo bueno, ó te 
tomaste lo mejor de la tienda: tercia, ó 
quinta parte del arroz, que se coge, y se 
dá por pago, al que ayuda ñ cargar. Y, Bolibul. 

Bolo, P. P. Caña delgada, lisa, y de largos 
cañutos, de que hacen los díndiries, 6 tabiques: 
ca án, el cañaveral. V. Teg-ad. 

Bolos, P. P. Caña delgada, ú otra cosa, que 
no hiere. 

Bonéng. P. C. Cuchillo, 5 bolo con que tra- 
bajan. V. Aliuá. Calis. Compilan. 
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Bongcdl P, P. En los animales, los juegos 
dé los miembros. Mugcr pretendida por ser 
hermosa, cas malnag á (i habáit itóy: V. 
BungcoL Cacmán. 

Bongolán. P. C. Plátanos olorosos, y amari- 
llos, con pintas. 

Bongón. P- C. Envoltorio: pam Trapo 
para envolver: Amortajar difunto ^ én: envol- 
ver algo con paño, ú otra cosa, ^ én; eti 
lo que etc. namongonán, pretérito; \,pamon- 
góii; envoltorio, bin V. Gueggüét, Sáput. 

BongtU. P. C. Tronchar con las manos algo, 
retorciéndolo, por ser correoso, paggosén á 
^ en, rongduen; mangdó; palo, etc. 

BonglóL Ma ({|s) ti tuláng, Quebrarse pierna, 
6 espinazo, etc., V. Bongdó, ToccóL 

Bónong, P. P. Distribución i ^ distribuir al- 
guna cosa; i ^ mo: distribúyelo. 

Bonót» P. C. Cascara de coco, la corteza grue^ 
sa: ^ an, quitársela, 1. descascarar: calafa»- 
tear, ^ én: mam (jf?) el que. V. Yngál, 

Boníáni, P. P. Coco con que amenazan á los 
niños, arigcá nga bon uménggácaf quet 
umáyen, dicá mangolióU. 

Bontó, P. C. ^ anfayó; agbo ^ da, comprar 
una cosa entre muchos; escotar, darle para 

la comida, maquipág agambág; maqm 

! \ 

Boóc, P. C. Cabello de la cabeza, ó cabellera, 
ó pelo de la cabeza; aladares de la cabeza^ 
iti pispís: ^ ill toctóG, copete en la cabeza. 
V. Dutdút. 

Bóong. P. P. Hendidura: cascada vasija, etc. 
na 0: que no puede tener agua: quebradura 
de plato; hendirse cántaro, ó vasija, por 
topado en cualquier parte, ma (í|> no may- 
tícnol: quebrado estar algo, na quebrar 
cualquier cosa ^ en; ma <í^, acaso quebrar 
algo; quebrador, que todo lo quiebra, maéá 
isfj; manág (j^. V. Barbar, 

Baos, P. P. Hormigas, que pican, y hacen 
nido en las hojas de los árboles. 

Bóoí, P. P. Moho del pan, ó palo etc. mo- 
hoso, na $) an. 

Boris, P. C. Cursos, diarrea, cameras dé 
humor: si con exceso, pumiquipic ti iguidenna, 
siempre se está vaciando: ag ^ tenerlos. 
V. Sica, 

Bórong. P. P. Despintarse: no poder hacerse 
lo que esta propuesto, dima etc. V. 
Oás. 
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Borquis. P. C, Espolón de navio en la 
proa. 

Bortóng. P. C. Viruelas: bin #, que las tubo; 
ó cara virulenta picada de viruelas: ag ^ 
padecerlas: feo de cara hoyosa, bin V. 
Lisquéb, 

Bósel, P. P. Coco pequeño, que comen los 
muchachos; calabasita tierna. 

Bóteg, P. P. Mocos: na ^ mocoso: agui 
mocarse. V. Anyed, 

Boticario, P. P. Bote pequeño, que traen de 
China, tiborcillo chiquito. 

Botiza, P. P. Botija de España, en que se 
trae aceite, ó aceitunas. 

Boto, P. P. Miembro del hombre: # d sinaplü- 
da, azotarle descubierto: sibó ^ á la vergüenza; 
es si muger, óqui; sió óqui á sináplitda. Y. 
Omtóg, 

Botobóto, V, V, Flor de un árbol llamado 
Pacác, cuya fruta, es como naráñjas granr 
des, y se come. 

Botóy, P. C. Pantorrilla de la pierna humana» 

Botóy, P. C. Bubas lepra, lázaro, gálico, 
y semejantes. V. Calinga 

Botolbólol, P. P. Mal hilado algodón etc. V. 
Gúisii, 

Botones, P. P. Boton de vestido; broches; 
abotonar v. g. jubón ^ an ti jubón: águi 
0, abotonarse: Voz española muy usada entré 
estos. 

Botos, P. P. Ag 0; Voto, que se dá en elec- 
ción; y no digas boto en singular que signi- 
fica el miembro. 

Bottó, P. C. La espiga de un marco, 6 puerta 
que se mete en agujero ó tintero de otro. 
V. Palaupó, 

B. ante. R. 

Bréa, P. P. Idem 0 en, embrear, hiniriá. V. 
Biriá, OH, Aningát, 

Brillo, P. P. Animal irracional. 

B. ante. U. 

Buác, P. C. Ag ^ Agitarse uno ó muchos; 
hombre ó animal que huye por temor 6 por 
espantó de alguna cosa, na 0. Y, Ona. Mam 
0; bum 0; comenzar; ser los que comienzan 
el rezó, canto etc, y que los otros respondan^ 
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dar principio, romper el nonibte, que decimos. 

Buáya, P. P. (¡aiman especie de cocodrilo; 
vive mucho: ($» cw, córner ó coger el caiman 
á alguno: bin el que fiié comido. 

BuáL P. C. Ma ^ ti sabá^ etc. arrancar, ó 
caer de raíz el plátano, etc. 

JBuát. P. C. Invención, ó traza de monumento: 
pam <1^ traza en darla el hombre: gentil hom> 
bre, dispuesto gallardo, naimbag ti na 
nga táo^ 1. na ^ á táo: lozanía exterior del 
cuerpo, na $ ti baguina: suspender algo del 
suelo, $ m: diác ma alzar, levantar; 
cosas pesadas , ^ en; mam, 1. bum <!fí, 1. ^ en, 

Buángay, P. P. Hacer cualquiera cosa, sin 
intervención, ó consejo de otro, ag Refr. 
Yii ag á maquiasáoa, babaoit daanánna; el 
que obra sin consejo, etc. 

Bübud. P. P. Polvo, que se echa en el Bást^ 
y vino; es de arroz molido, y de Bucacao, 
á modo de levadura, seco al sol. 

Bubúd. P. C. ^ en, Guardar una cosa, y 
luego no hallarse, por haberla hurtado: na 
án, la cosa: mam , el que la hurtó. 

Bubúga, P. P. ^ en: Dar la primera mano, 
o vuelta V. g, á un libro: ^ en (i bomgcag 
comenzar á arar etc. V. Vanas, 

Bubúyon. P. V, Ag equivalencia, ó seme- 
janza de palabras, etc. V. Páda, 

Bulbu'loácan. P. P. La matriz, ó útero de 
la muger. 

Bübur, P. P. I ^ ; nai ^ ; puesto en donde 
tope con el viento: ag 0, puesto al viento. 

Búbus'. P. P. 0 en. Consumir, agotar; dsí 
á di ma 0 la misericordia de Dios, que es 
inagotable; di rha 0 perdurable, por siempre; 
ayat á di mabdbus, amor verdadero del amigo 
muy fiel. V. Ybus, 

Bucácao, P. P. Una planta como el maiz, 
V. Mota. 

BucáiU P. P. 0 an; Desenvolver cosa atada 
con paño. Y. Bocrá. 

Bucángeang. P. P. Caña de mas de una cuarta 
de largo que batiendóla al puño suena agra- 
dablemente: es instrumento de los tinguianes. 
Yi. Na 0 dailoy baca; esta baca está muy llena; 
es cuando la ven ancha de barriga. 

Búcao. P. P. Arroz vano, que no granó,' y 
no le cogen: también es la calavera. 

Bücar, P. P. Ag 0, abrirse rosa, ó ñor; panag 
0 ti; ca 0 ti, etc. ya sé cablar etc. 
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Bacásit. P. C. Caracolillos menudos. V. Buli- 

‘ qui, 

Bucbúc. V. C. 'Gorgojo, carcoma del gorgojo: 
0 en, carcomerse la madera: bin 0, comido 
del gorgojo: durar, modo de encarecer lo 
que dura, 0 en pay quet ti ngipen, ngém toy 
cayo, antes se podrirán los dientes, que este 
madero: podrirse mucha madera , ó palos, 
bin 0: Yl. esparcir, ó vaciar cosas líquidas, i 0, 
V. Buyát. 

Búcearót. Especie de cocodrilo, ó caiman pin- 
tado. 

BuccóL P. C, Ag 0 cavar, sacando terrones 
grandes: 0 an. 

BuccuáL P. P. 0 en. Arrancar algo con azadón, 
ú otro instrumento. 

Bücláo, P. C. Gula, gloton; na 0: agbú 0; 
agbúc 0; goloso que lame los platos, 0 mo; 
na 0 á ubing, agsüsilámut láeng ili pinggan. 

Buclís, P. C. Gula: na 0 , goloso , y comi- 
lón: hambriento, que no se harta, na 0. V. 
Arsáb. Bucláo. Melmel. 

Buenág, V, C. I 0, esparir dinero. Y, Bocró. 
Oaenág. 

Bücquél. P. C. Bum 0, apostem^e alguna 
parte del cuerpo; bin 0, la hinchazón. V. 
Buquél. 

Bucrád. P. C. Estencion de cualquier cosa que 
se pueda doblar ó encoger: 0 ti ramrámay, 
estender los dedos. V. Ocrád, 

Bucrós. P. C. Feo. por muy gordo. 

Bycsil. P. C. 0 aw, Descascarar arroz, ó fruta. 
V. Oquis, 

Bucsit. P. C. Barriga: casta ti 0 co, maldi- 
ción, que se echan: barrigudo de barriga 
hinchada, ó gorda, ó hidrópico, 0 an. 
V. Guridéng. 

Búcud. P. P. 0 anna, Tomarlo todo para sí, 
ó quererlo todo, mam 0, el que. V. Tániag. 

Bücui. P. P. Espaldas, lomo de persona; el 
espacio exterior, popa de embarcación. V. 
Licüd. 

Buecbuéc. P. C. Na 0, gordo, y corto de 
cuerpo, niño gordillo. V. Atimpec. 

Bueceás. P. C. Menearse la rama, levantarse 
cuando se vá la ave: tirar flechas, bumcás; 
ibeás ti pána; diác ibeás no ammoc á diác ma- 
súgat. V. Bumcás. 

Biieclát. P. C. Culebra boba, grande cemo ari- 
gue, las hay como do diez varas. Y. Abul- 
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bulánen, 

Buecquér. P. C. Palo, caña, ó varilla en la 
tela, para que no se encoja: viga dé casa. 

JBuédac. P. P. Flor de una planta llamada: 
Pmgdan, 

Bmdhuéd, P. G. Liga, ó venda. ^ en. Atar 
rodeando, ó ciñendo con cordel, ú otra cosa; 
Un pam d¡^, venda, con que se venda 
alguno. 

Bueddábued, P. P. Ag muy gangoso. V. 
Báed, 

Bueddáy. P. C. Carmenar; estirar la ropa, t 0. 

BuéddáL P. C. Cuerpo de hombre, que no 
está pintado, cuchillo, ó bolo, que no corta 
por falta de acero: Metáfora: el hombre rudo. 
V. Baléc, 

Bueddéng, P. C. Término ó jurisdicción del 
pueblo. Buéd en, señalar lo que ha de 
hacer cada uno; ^ ii amóng; i ^ titáo, i 
^ ca, uray canto á agcócoant 1. umagáoañ, 

Buegbucg, P. C. ^ en, Picadillo como molido; 
ó molido como harina. 

Bneggáy, P. C. Pag espantar al diablo. 
Deeian: Camalem pilaij; dengguém táleng; pa- 
quisaoam úmel; qiiüáem bulséc; iilioém páuad. 

Bueggáng, P. C. Ascua de fuego, ó brasa. 
Abrasarse algo, hum: abrasarlo ^ pa^ en: fra- 
gua, pagpa an: meter el hierro hecho ascua 
en el agua ténnehén, y después volverle al 
fuego, isarabásah; v. g, pa ^ pay toy 

i 

bunengt ta dipay naibusán ti tadémna. V* 
Sarábásáb, Tennéh. 

Buegnát. P. C. Recaída: ma í¡í , recaer en la 
misma enfermedad. V. Darírag. 

Buel-a, P. C. Vómito: ag ^ ti ubing, vomita 
el niño. 

Bud-Jáac. P. P. Bullicio de pueblo alterado: 
ag ^ dá, rumor del pueblo: humláacj el que 
le trae: alborotar el pueblo , con decir que 
hay. enemigos , fuego etc. en ti Uif hum- 
láac, bimláaCf alborotarse alguno: ag si 
son muchos alborotos: panág ; v. g. apatjá 
nga ag ^ ti táo? que alboroto es este? la causa 
del alboroto, pag íjj) an; nag ^ an, * 

Buel-laáy. P. C. Harina de arroz, trigo, etc. 

Bueblád, P. C. Bumlady crecer, ó hinchar el 
arroz cuando le cuecen , ó echado en remojo. 
Un género de caracol en los arrecifes: nag 
<¡i) án, muerto, por haber comido mucho* 

Buebláng. P. C. Palma brava. 


u- 

Buel-langán. P. G. Caña muy düra: pamél lan- 
gen; nabuel-langy de abundancia. 

Buel-léng, P. C. Ibléng, vertir, derramando, 
ó vaciar algo, arrojar, lo que no vale nada, 
im íjí derramar en general: i mo daita 
nga aoan ti capapaayanna , tira eso que no 
vale nada: derramar algo sobre alguno, ^ 
annac ni Juan iíi pítac: salirse cosa de grano 
por agujero, maihleng ti iV, ti tagapalót: 
paguiblengdUf las letrinas; agmblengy hacer del 
cuerpo. 

Buelnás. P. C. Volver á lavar ropa, ó cuerpo, 
con otra agua mejor, ó mas clara. 

Buélta, Idem, de danza: ag <íjj), darla. 

Biieltác, P. C. Hendidura: bineltaCf bejucos hen- 
didos , hechos pedazos; hender generalmente 
cualquier cosa, ^ en, V. Alao, Leppác, 

Buenbuén, P. C. Diac-ma (í¡^ an, no alcanza mi 
plata á esta mercancía. 

BuenQbuéng. P. C. Antepuerta; na dj), cosa 
gruesa como tabla etc., grosor, V. Pábay. 

Buengeág, P. C. Ca (jji án. Rio seco, ó fuente 
etc. V. Ati, Bangcag. 

Buengn§abengngéL P. C. Honda con que ti- 
ran hs muchachos: pinál-loní/áyan ni David 
ti Gigante d agnagan Goliath, V. Pal-latí- 
bonfí. Pal-lónyay. 

Buengngát, P. C. Tener costumbre en usar 
tal palabra, ó modo de hablar, tonillo en 
hablar: comenzar á hablar el niño, ó pro- 
nunciar, ag agbueng 0, ammona tí urna- 
máf etc, 

Buengnyéd, P. C. Anteponer una cosa á otra; ó 
mejorarla. V. Rúna, 

Buengngég, P. C. Insensible, que no siente 
azotándole. V, CaediL Salioaoá, 

Buengngél, P. C. Acudir las hormigas, ó mos- 
quitos, á donde hay que earner, bengianda 
ti Bocátjo; bcn§landáCf dan sobre mi: cercar 
como abejas á alguna, án.dacám daguiti 
oyócan, V. Bóngol, 

Buengngét, P. C. bumnyeti mamnyet. Atascar- 
se metida la cabeza en N. no poder, ni 
atras, ni adelante, v. g. en gatera, pescado 
en ojo de la red, atorarse 5 atascarse: violen- 
cia, que asi que llega, luego dá al otro 
bejucazos, etc. ó hace sus obras con violen- 
cia: casia como la bala de arcabuz, que 
hiere con violencia. 

Buennál. P. C. El licor, ó zumo, que sacan 
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d 0 la caña dulce. 

Buennát. P. C. líj) en. Estirar, ó atesar, v. g. 
cordel: estirar los cabellos, ú orejas $ 

én: tirar fuertemente, y tirante,' alargar 
estirando, 0 én; cas hinénnat á tali. V. 
Bíleg. Póngot, 

Buennég, P. G. Bennér, Viga, que hay en 
medio de la casa, en el suelo, á la larga, 
donde se juntan las cañas, que hay en el 
suelo: Sangaca # un apartado etc., cuartos, cor- 
tezas de fruta, maben (^: aquellas divisiones, ó 
apartados de unos, á otros, de las nueces, 
de las naranjas, ó cajeles. 

Buennég, P. C. Nave ó naves de la Iglesia: 
tal-lo ca ti Simháanmi, 

Btieñsá, P. C. Párrafo ó clausula de escritura 
m buen en ti panágsaé; na ^ ngaag- 
saóy hablar dé espacio, y á pedazos, 

Buerbuér. P. C. ^ dn, Detener v. g. la banca 
con los remos; i ^ ti gáud: mai cosa 
á que dá ó pega bien el viento. V, Bóbor. 
Sanéb, 

Buerbuér, P. C. BumJ^; Ruido de aguacero 
fuerte: el ruido de la avenida. V. Baribar, 

Buernán^, P. C. Animal arisco, y ferbz; na 
<1^ ó agsáoy desabrido en hablar, zafío, 
bronco. 

Buesbués. P. C. Sangaca ^ Atado de cual- 
quiera cosa. V. Querquér, 

Buesság, P. C. Nabság, Descolorido de enfer- 
medad. 

Buessáng, P. C. Quebrada de sierra, 6 monte: 
na ^ una quebrada: vena, ó tendon corlado 
del pie del hombre, ó animal. 

Buessát. P. C. Igualdad de cosas, V. Pessát. 

Buelbuét. P. G. Negligencia na ^ á iáo á 
baunéiiy negligente en lo que le manda: ron- 
cero con pereza, na ^ á agtígnay: Lerdo, 
como borrico. V. Tamlág, 

Bueíbueltég. P. G. Dimá # aw. Ver, 6 no, 
bien, y distintamente algo, 

Bueítáang. P. P. Escampar la lluvia total- 
mente; tardar en volver é llover. 

Buelíác, P. G. Ag íji; Abrirse la postema de^ 
suyo, sin instrumento: reventar la barriga muy 
hinchada, pieza, ó arcabuz: nábtáCy reventó; 
batir la mar en la playa. V. Badil. Btrri. 
Tedáác. 

Buetlád. P. G. cu. Machacar hierro; ba- 
tirle en barretas, ag mazo, con que 


quiebran piedras, pag íJí: á dos manos, hato 
á pag ' ’ 

B netted. P. G. Galambre del pie, ó cuerpo, 
por el frió. 

Buettéc. P. G. La amarradura con que atan 
los manojos de arroz: ngabtéCy ngabíec un 
manojo, 6 manojos de arroz. V. Pangó. 
Buettiág. P. G. Managbuét (^, bittiág, humi- 
tiágy orgulloso, que de nada hace algazaras. 
Búga. P. P. Una raiz , que comen; las hojas 
son como las del úbi. 

Bugayóng. P. G. Fruta del Orozuz: sirve de 
granos para pesar el oro. 

Bugagáo. P. G. Garzo, bermejo de cabellos, 
y pelo: albino 6 zarco. V. Orba. 

Bügao. P. P. ^ en. Ahuyentar, 1. ojear aves, 
ó animales: mam <(►; ag 1. echar lan- 
gosta, perros etc, mam ^ dal itíbil-líU echar 
los gorriones: pam ({j^, con lo que los echan, 
como palo, piedra: etc. agbúg modo, me- 
jor dirán , agbugbúgaoy suena lo que decimos 
en vez de cantar el carro, canta la carreta. 
Búgao. P. P. Ágbugán <$> dát iíi balay; metá- 
fora, estar encontrados, no querer el uno, que 
el otro súba á su casa; 1. dida ageanó cañó. 
V. Búgao. 

Buyas. P. P. Vetas; lo de dentro del palo, el 
corazón, que decimos. 

Bugásan. P. P. Amedio cocer como el ca- 
mote, morisqueta, ó carne. 

Bugbúg. P. G. Bejuco muy grueso, y largo: 
migas de estos, bin papasquedán, tomar 
deveras las cosas, v. g. im dá ti napán 
dáyUy 1. nagtálao. 

Bugbuglóng. P. G. Hijo unigénito, que no 
tiene otro, ni tuvo, ni tendrá ^ á anác. 
Bugcál. P. C. ^ án á cáyo, Tolondrón en el 
madero. V. Dugul-dúgul. 

Bugealáo. P. G. Ág <í^, proseguir al alcanze 
de la cosa; no dejarlo luego, ó ir uno tras, 
otro á voces, én; bin ^ nac. V. Lúya^ 
Bugeáo. P. G. Ave de cara de gato, que 
canta cutcúl; enterrar, ó cavar: fácil de tur- 
barse de cosa, que vé, ú oye, áu ijb en. 

V. Tacrót. 

Bugdán. P.. G. No died aramidény canto: Sí 
no lo haces te he de matar: algunos toman 
este término por quemar la casa. # es quemar 
casa. V. Bugsút. 

Buggó, P. G. Lavar; bautismo, la acción de 
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bautizar, pamm ancáf yo te bautizo, etc., 

el bautizado, na (ííí) án\ la inatruccion del 
catecismo para bautizar en caso de necesidad, 
no habiendo ministro de orden, pone: Bau- 
tizaréncaf yo te etc: lavar las manos, etc. ag 
<$: dar agua manos, ggpa aguamanil, 
pag áw: limpiar con^ agua cuajlquier cosa 
en particular ^ án, 

Buggóong. P. P. El ipon salado, hecho sal- 
muera, y cualquiera otro pescado, asi corrom- 
pido. 

Bugnáo, P. C. / lavar, zamarreando la 
ropa, i ($) ti lüput ill danúm, echarla en 
agua, para que se quite la suciedad. 

BugsúL P, C. Ág íj), mágsát ti ánges, espi- 
rar el que muere, 1. dar el alma; no le 
falta, sino darla, isu láeng quet di ca ^ aut'u, 
no le falta, sino dar el alma. V. Uluy, 
Ngoyngorj-á. 

Biigui, P. P. Hueva de pescado: preñada hem- 
bra, ma íjí. V. Skúg. 

Buguihug. P. P. ^ d dá^an. Camino real. 

Bixguis. P. P. Un ^ en: aghug quemar los 
campos etc. V. IJram, 

Buy, P. C. Plátano pequeiío ; de este sacan el 
abacá. V. Abacá. Baláyang. 

Biiya. P. P. Recreación: mirar lo que dá 
contento, y alegría, ^ en: ag c¡í ?Vi etc; ver 
cosas de gusto, 6 fiesta. 

Buyát. P. C. íjü dw, Echar agua, como bauti- 
zando, bin íj) án: volver vasija, para que 
caíga, lo que tiene, / <í^. V. Pacbó, l. Búcbuc. 

Buybúy. P. C. Semilla de carrizal: flor del 
zacate que llaman: Lcddá. 

Buijóboy. P. P. Medio coco labrado para be- 
ber á modo de jarro. V. Pabuyúboy, Caos. 
Sabút. Ungut. j 

Buyóe. P. C. Hediondez: na ^ podredumbre 
de carne, 6 pescado, ó estar hedionda. V. 
Sadiua, 

Búyog. P. P. ^ en seguir, maí moverse el 
ánimo, enternecerse con la mú‘¡ica, ó cantos 
dulces, may (()}) ti náquem ili N. 

^Búijon. P. P. Pag en á gatángen^ Cosa que 
se vende, ó compra por junto: llevar los 
hijos á la escuela, pag # en. V. Sipún. 

Buxj-óng. P. C. ^ an. Tener la barriga gorda, 
ó barriga con mucha carne, y muy gorda 
de cualquier que sea. V. Buquig. 

Binjot. P. P. Compañero; el que vá con otro: 


n 
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embarazarse unos á otros én caminar, por 
haber algunos flojos, ,na no adútayo á 
agcucüyog^ na ^ tayá á magna; na ca 
únay, ta adu ti lúputmo^ quet sa muet nagá- 
yad. V. Ciiyog. 

Buis. P. C. Pecho, ó contribución anual que 
se paga: panág <$> cobranza, agpa pagarle: 
ag tributar. 

Bvlág, P. C. Juego de manos engañando la 
vista, tagui <$>: ogr^agul jugarle, trampearle. 

Bulagáo* P. C. Bobo de comedia, ag6tí/ el 
monte de Magsingal lo llaman también asi. 
V. Sugnó. 

Bulágui, P. P^ Purgación del hombre: ay 
estar con ella. 

Búlay* P. P. Esparcir, tirando al suelo trigo 
etc. Y. Porroác. 

Bulála. P. P. El bancal, árbol amarillo: es 
bueno para tablas; sus hojas son medicinales « 

Búlalo. P. C. en, Hacer ovillo: bin i^, ya 
hedió. 

Búlan. P. P. Luna; crecer agdaequel ti 
hasta cuatro, y seis dias; de siete: taguing 
id láud: después del cuarto primero, taguing 
iti dáya: cerca de la llena, taricabúsan: á lá 
oposición llaman cábus^ cumábus luna llena. 
Luna nueva dámoná ti maquila; lumtuád; 
hard á naminpátac á naglutluád sadi N. 
cstube hasta la luna cuarta después que sali 
de casa: contando por lunas, comp nosotros por 
meses, tratando, de lo que ha de estar 
fuera, del pueblo, maminduáacto á [agpalíuád 
ili sadi N. estaré dos lunas nuevas; Maca 
(íj), un mes; maca da magna, manúng-^ 
pal sadi N., nga quet ditóy; un mes se 
tarda: ^ el menstruo, 6 regla de las muge- 
res; ag <$>, estar con ella. 

Bulanbúlan, P. P. Pescado espinoso. 

Buldíng. P. C. Tuerto de un ojo, que le 
falta; tener nube en un ojo: adivinanza: Naláíf , 
á di icúlcutf caddá quet ti nabiág á cacúyog; 
el tuerto. Y. Busá, 

Bulú P. C. Plomo blanco, ó negro; ploma- 
das de la atarraya $ ti tabócol: es general, 

para plomo, y estaño; cómo plomo, ^ d bulú 
V. Amtéc. Gariáca. Darúmpit. 

Bulibug. P. V. Ma provocarse á buena é mala 
parte. Hacer, ó decir alguna coso, con ánimo 
diverso. 

Bulkad. P. P. 4^ ti matáf Abrir los ojos 
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tirando los párpado^ .hácia arriba: cia<bar los 
r ' ojos en algo; mirar; de hítp, en hito, $ en 
ti mata iti N. Biarád. Bin§aL 
fiúlig, P«. ' P. Carga de dos: cargar asi/ 
an; ag <?|^: pag á quien se manda que 

cargue: mam el cargador: racimo de 

plíintanos. V. Ymuét. 

BuUgáogao. P. P. Ca ^ anen; ya se le vuel- 
ven LOS ojos; va se le clavan, dicen del que 
está para espirar, ó espirando ya. 
Bul-lahá\4an, P. P. Suple faltas de otros: 
hombre de dos caras, side láen§ ti yo 

, soy solo el etc. i 

BuUlatáyao» P. P. Arco iris. 

Bul-láuit. P. P. Punta, ó remate de cañas. 

■ 6 palo: el cabo suyo, 6 estrerao. 

BMíguit. P. P. Color malo, 6 cosa mal 

teñida na (^. V. Pudógdág. 

BuUloác, P. C. Ba an, Pares de la muger 
: etc. V. Anác. 

Bufnóg* P. C. Na Totalmente bueno; ó 
principal verdadero, aoan láeng ti maibánto, 
Bulnós. P. G. Enteramente: na ^ d Bacnángfy 
totalmente principal. V. Biíg» 

Bulóny-onás, P. P. Pez llamado asi por seme- 
. . jarse á la hoja de la caña dulce. 

Bulóng, P. G. Hoja de cualquier cosa como 
de árbol, de libro etc; pala de horno, de 
remo. V. Gáud, Lápad, Tíuan. 

Billas. P. P. Golpe de agua, que cae de alto: 
amangm ti tí huráyóe. V. Arubáyan. 
Balsee. P. C. Ciego: demmáng tí quedar 
tuerto: cegar al animal, ^ én: hinchazón de 
ojos, ó ceguera de gallina, ó ave; aghú 
agbúl jugar á la gallina ciega. Sentencia, 
Ytí:^, á muet ti mangáyog, agpádadá nga 
mailáb-ug: SI un ciego guia á otro ciego 
ambos caen en el hoyo. 

Bulsó. P. C. Echar al agua embarcación, bal- 
sa etc., 

Búlud. ,P. C. Prestámo: en, prestar cosa, 

que se vuelve: en, lo que se pide prestado: 

ipá ^ lo qué; dina caiát á ipa ^ ti uásayná; 
no quiere prestar su hacha: 0 eepay ti ba- 
néngnio, préstame tu cuchillo; bin 0: lo prestado 
agpa 0 , el que presta: bum 0, el que lleva, ó 
prestado, pide; bim ^ipagpa 0 de quien pide 
. prestado, como caballo, vestido etc. bum 0, 
el qué: pa .0 an; bum 0 üi N; pa 0 annáci 
tomar algo para tratar, y partir la ganan- 
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cía: 6am 0 el que etc. Rentas de semente- 
ras, 6 tierras,: 0 en ti talan: ipá 0 darla á 
renta á los inquilinos, V. Balbalioi 

Búlun* P. P. Viento en popa ; ir en popá: 
0 lay ti án§^/n, er viento, nos es favorable. 

Bulúng. P. G. Cualquier hoja; 0 ti eáyo, hoja 
del árbol, ó libro. Sangá 0, una foja. V. 
Barácbac. 

Bumágto, P. C. Pescado á modo del pulpo: 

' siendo grandecito le llaman Laqui. Es la gibia. 

Bumlíng. P. C. Vergüenza, con encogimiento 
etc. V. Imáim. 

Bamráac. P. P. Dar arcadas el qué vomita 
etc. V. Agata. Del4oc. Dol-lbc. , 

Bumtác. P. G. Vara de media: media vara del 
cuerpo del hombre, l. gudduá ti Sangádpa, 
medida de una vara: rucudén ill 0, 

Bána» P. P Fragmentos, que quedan dé al- 
guna seda , ó hila ; sobras que decimos. V. 
Tagná, 

Búnag. V. P. Ag 0 0 en, acarrear cosas á 
casa, etc. 

Bun-áy, P. C. Se le salieron las tripas, por 
herida, 6 postema, mi 0. 

Búnar. ' P. P. Hormigas coloradas: pag 0 an, 

: hormiguero. 

Bunél. P. G. Quedar: no há de quedar nin- 
guno que no muqrj, aoántó láeng ti 0 üi 
patay cadatáy amin á táo: pedazo de piedra 
que no quedó bien quemada 0. Butáy. 

Punga. P. P. Fruta de árbol; semilla de 
planta, v. g. rábanos, 6 lechugas en la mata; 
fructificar los árboles, agí 0; 6u/n 0; talle- 
cer las lechugas, rábanos, ú otra hortaliza. 
V. Carpác. liin-í. 

Bungábung P. P. I 0 , mostrar, publicar ó mani- 
festar.V. Oaragáoag. 

Bungáo. P, C. Potra; potroso, ag 0: si duele 
lumtég ti láteg. V. Bun-áy. 

Bungáran. P. P. Aguardiente. 

Bungcóc. P. G. dg 0 , criar piojos en lai ca- 
beza; V. Batúngol. 

Bungcól. P. C. Hueso de vaca , de piernas, y 
brazos: cas maínag á 0. 

Bungiíd. P, C. Tronco de árbol de cana, bojo, 
ó cuerpo humano. V. Pongdól. Tungéd, 

Búngil. P. P. Bonga muy dura. 

Bmgis. P. P. Desnudez de la muger: ca 0 
an, descubrir, ó quedar descubierta la mu- 
ger; de suerte que se le vea el cuerpo; ág- 
il 
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tarimáancaf quet ca ^ anca: na an, 

JBungíúg, P. C. Na olor de aceite, ó man- 
teca rancia. 

Bunffgóy. P. C. Trozo, ó tropel de gente que 
vá de compañía, V. Cacúyog, 

BúnQoL P. P. ^ an, fler muchos contra uno, 
hin andác, fueron muchos contra mi: 
en. V. Ranggás. 

Bungtdt. P. C. Corrupción: ma fj>, corrom- 
perse cosa de licor, tomando mal olor: he- 
dor de tocino, pescado, de agua detenida, 
etc. na podrida cosa, ó estiercol,na ^ 
en. V. Lúngiot. Laés. 

Bungúbung. P. P. $ an, envasar de golpe 
cántaro etc. ^ am dayla carámbj^ conác^ quet 
isácdum man quet ta maysá: cebar, ir aña- 
diendo, para que no se acabe, ^ an ti maabága 
id suca, 1. arac. 

Búni. P. P. Llaman los Infieles á sus Dioses: 
de este término, Y nagan, se compone el 
Buniág que segnifica poner nombre; y asi 
en su forma de bautismo dicen buniaganca; 
cuyo sentido és , te doy nombre que conven- 
ga á Dios; y le infundo á Dios al mismo 
tiempo: se abolió está forma entre los cris- 
tianos por impropia, y no convenir con el 
sentido de la que usa nuestra Madre la Igle- 
sia. V. Buniág. 

Buniág. Este vocablo, es él que usaron los 
antiguos en el bautismo, que significa dar 
nombre, y por eso se ha quitado en el sínodo, 
qué celebró el señor García en Galasiao en 
mil setecientos setenta y tres: y se puso buggb, 
que^^significa lavar. V. Buggó. Búni. 

Bunnéc. P. C. Plátanos pequeños, y amari- 

llos. V. Butne'g. 

Bunóg. P. C. Mabnóg ti canén; Revolverse 
las tripas con el movimiento de N. V. Cb- 
tóeoí. Onóon. 

Buntáyan. P. P, Donde se hace el vino de 
ñipa etc. Y. i4rac. 

Buntóg. P. C. Bum Dar fondo en mar, 

ó rio; anclar. 

Buníón. P. C. Monton que hacen las hor- 
migas sobre la tierra, y su casa debajo, ni- 

do dé ellas, ó de obispas. 

Bunúbon. P. P. Almazigo de plantas: lugar en 
que se siembra, pag $ am sembrar arroz 
para después trasponerlo, ag ijí: era de cosa 
sembrada, Un an: hacerla ^ en; ag 
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Bknung. P. P. Repartir. ,V. Bingláy. 

Buqué!. P. G. Hueso de fruta, ó pepita de 
cualquier cosí: cuenta de rosario, ó grano 
de oro, sangá ^ á cuentas: tortero del huso, 
C¡^ ti tacbián: papera <^, 6Mcca/án: cosa entera, 
si es de una pieza como gallina, ó fruta, sibu 
ijí: completo, entero, que no le falta nada, 
sibü dar enteró lo que se dá como pago, 
sibubii ^ á itéd: hombre de dos intenciones, 

I ó de siniestra intención y malos hígados, 

ti dálem: terrones de azúcar, sal, éjc. nag ^ 
á N: tolondrones de harina, nagbüc 0; saán 
á narmáy: redonda como la bola, nagtim ^ 
naglimone'c: nag boton da la fruta: apag 
^ á búngúL ti N. Redondear cosa de palo, 
bolo, ó algo, pagbücíen. monnomónmo, mono- 
mónnoén, toclálo, toclaloén. Ilem^Yt. juicio 
temerario, ó creer lo que inaagina, buclerina 
ti átapná. V. Bcmmuáy. 

Buquibuc. P, P. Nacer semilla, que cayó por 

acaso, ti bauábas. 

Buquíc. P. G. Bjimuquic ti angsén, tener 
asma , etc. V. AnHes. 

Buquiéng. P. G, Cassimsím; lechoncillo pe- 
queño. V. Buriás. 

Buquíg. P. G. Feo, de grande barriga. Y. 

Bucrós. Buy-óng. 

Buquirad. P. P. Ag 0, abrirse como la grana- 
da etc. 

Buquíras. P. P. Ág 0; mam 0 ti initén: Des^ 
cubrirse el sol después de nublado: deshacer 
el sol el nublado, mt 0 ti init. 

Burábor. P. P. Glavo del timón, ó gobernable: 
aguijón de la cola de la Riya. V. Sílod. 
Búrac. P. P. 0 en. Deshacer terrones de azú- 
car, ó tierra; dividirse la gente que está 
junta, ag 0, callejero que se anda por el 
pueblo, agbúr 0 iti ili: limpiar secreta, ú 
otro lugar de bisura, 0 en: tirar (lecha á 
donde diere, ipá 0 ; tirar albullo. V. Púsao. 
Búray. P. P. Repartición; mang* 0 , repartid, 
dor, distribuidor: í 0, lo qué: í 0 an, aquie- 
nes, ó entre quienes se reparte, ó distribuye. 
Burayeao. P. P. Dalág, cuando es chico: pesca- 
do ordinario, 

Buráyoc. P. P. Ganal maestra, fuente de agua, 
ó, chorro ; pagtupalúpán tí danüm, donde se 
juntó el agua , de muchas partes. V. Pussuác, 
Cubbuár. 

Burangén. P. C. Mono grande, que puede mas 
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que un perro. V, Báques, 

Búras.< P, P. PUnág Cosecha de cocos: coger 
cualquiera fruta del árbol; hacer cosecha 
general, ag en: panághu tiempo de 
la cosecha; eseplúase la del arroz. V. Anú 
Pagná, Porós. 

Burbür. P. G. Mariposa, que se vá á la luz. 
Felpa. 

Burhuran. P. P. Manta felpuda etc. m 

Burée. P. C. Hervor: hum <ííí, hervir lo que 
se cueze, agua, miel, etc., azerar agua, pa 
^ en ti danúm, quet sa itapúg Ui impabára 
nya landóOy aniió paslép, 1. patadém. V. Luág. 
Sibo. 

Bur-i. P. C. ^ an dar. Gosüla, como vianda, 
ó comida ordinaria, bum ^ ác pay: Agpá 
el que dá, 

Búri, P. P. Cabra montés. V. Caldíng. 

Buriás. P. C; Lechon. V. Buquiéng. 

Buric. P. C. Gallina pintada, ú otra ave, 
matizada de varios colores. 

Bünc. P. P. Escultura, 6 moldura; labrar con 
punta de cuchillo, an; dibujar asi, 5 con 
escoplo, ag <í¡^; $ an: lo que dibujó ya aca- 
bado, y hecho wa an, cosa dibujada: 
dibujador, bumu esculpir, an (i cáyo; 
ag guarnecer con marfil, mango de cuchi- 
lla, 0 an ti tuláng: pintar de blanco, y negro, 
^ an; bin ^ án; bum 0: cincelar labrado 
de oro, ú otro metal, ó madera, an. 

Buricayácay. P. P. Nay Morisqueta seca, 
que no se pega. V. Nalúyac. 

Buriri. P. P. Ag ^ Encorvarse para cargar. 
V. Toriri. 

Burílectéc. P. C, Cosquillas, amargar, ó hacer 
al niño; el que amaga, dice, bur <$>, y el 
niño hace, umaiéc-éc, que . os aquel huirse 
riyéndose: el que se aparta de otro, como 
huyendo de el, dicen, cas $ eti daitog; casca 
4¡>. V, Dluayá. Dudxj4a. 

Burnáy. P. C. Tinaja. 

Búrnóc. P. C. an. Dar cuerda al volador, 
para que vaya subiendo. 

Burnül. P. C. Rapiña: ag en, rapiñar. 

V. Sibbámt. 

Burruáng. P. C. Barra, ó boca del rio; abrirla, 
ca an, mam 

Bursián. P. G. Pescadillos chicos, que cogen 
en agua dulce. V. Apta. 

Bursoc. P. C. Espiga de Bucácao, bien granado, 
rasarsáran ti fíucácan: ma # ti etc. 
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Burliá, P. C, Adivinanza: ag decirlas; ^ 
ancá N. 1. (!^ anca páy á padluám c, 
adivina mi cosicosa: silo adivina ’dicen, awán 


quet canana. 

Busá. P. C, Catarata, ó nube en el 6jo. V. 
Púling. 

Búsac. P, P. Na íjí. Abrirse el árbol> p6r 
el tronco: hender madera con diñas, $ en: 
ó partir leña metiendo palos, ma pam 
con que etc. 

Busálí. P. P. Divieso, 5 postema péqiíéraü' en 
el cuerpo: cas (j|j>, la postemilla. ' 

Biisat. P. P. Postura de precio á las cosas: 
panág ya tiene puesta postura: apreciar, 
poner precio á la mercancía ^ án; búm 
el apreciador, mamin 

Busbús. P. C. Sángacá ^ Manojito de yerva, 
ó de hojas: deshacerse el atado de candelas, 
cañas etc. por aflojarse la atadura, nía 
ma é aUt perder la fuerza, por estar iñuy 
' cansada. V. Luíún. Lucáy. Ucay. ' 

Busbusílac, P. P. Un árbolillo de flores bían- 

‘ * ' f 

cas; es bueno para llagas y contra culebras, 
su raiz; én Tagalos es muy estimado, y se 
dice Pandacaque. V. Curibuélbuéi. 

BusL P. C. Arroz tostad ó: a^ (íí); an* tos- 
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tarle en cáscara; bum ííí ti págdy no mada-- 
dáiig^ se abre el arroz: el ruido que hace 
cuando suelta la cáscara, burrí # ta ruma- 
gotóc: nga cadi, tapno ornóngen*^ son con- 
fites, para cogerlos.^ usan esto los que cargan», 
cuando no mudan la carga al otro hombro, 
cas ag (metáfora); dicen á los muchachos, 
que pronuncian bien lo que leen, y á los 
que declaran el mal de otro, cuando pregun- 
tan los padres, ó justicias. V. Ragoíóc. 
Busiguíl. P. C. Almorrana?; el sieso. V. 

Logsót. ; ' 

Biisilac. P. P. Es árbol bastante grande; sus 
hojas son como las de la manga. 

Buslig. P. G. Una yerba, cuyas raíces son casi 
como las cotufas, y las comen los muchachos; 
vulgarmente llaman cabeza néguito. 

Buslón. P. C. Pródigo: gastar lo que tiene, 
bus $; na franco, que gasta con liberali- 
dad, na ag franqueza del dadivoso, 
panágbus #: desperdiciador, que todo lo des- 
truye, manágbus 4^ á agfparpardnwp: gasta- 
dor de la hacienda, saggaadtién; que gasta 

sin tiento. V. /mdúc. . f/i/ao. UhlúU 
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/Bmnáy» ■ P. C. an, Convenir á donde van, 
para ir en derechura: anlay ti sabán§an. 

Bmr\gcd, P. C. í{) m, Cuna, que se pone 
para desencajar algo, \, Basel, , 

Busóng, P. C, -Ma caerle á uno la mal- 
dición que le echaron, b parar en mal. 

Bmor, P. P. Contrario: levantamiento del pue- 
blo contra su Señor, 5 Rey, himm ^ dá\ 
levantarse pueblo, ó nación, hum 4): cuando 
hay algo de esta manera, dicen nagánentáy 
ngaríid bumáluguén: guerra de campos con- 

i 

trarios, tenerla, agbu íJí: enemigos públicos, 
ca cálil, V. Ihi» 

Bussiiáng, P. C. Soltar cosa represada, ó de- 
tenida, como agua, vacas etc. an, 

Bussúg, P. C. Hartura: harto de comer, nabsúg: 
hartará oíto ^ en: el que come hasta har- 
tarse, ag siempre es pecado esta hartura, 

Bussúut, P. P. Bumsúut, pedorrero. V- Z?a- 
f^úthut, 

Busúran, P. P. Viga del suelo de la casa. V. 
Pamaláy, 

Butáy, P. C. Cerneduras, ó salvado de la hari- 
na; granzas de cal etc^ harina mal molida, 
na ^ á buel4áay, que tiene terroncillos; arroz 
á medio moler; chicharrones. V. Bunél, Tóyo, 

Buláyoiig, P. P. Una hoja , ó cáscara, dentro 
de la cual se cria el racimo de cocos, 
y echan tiras; sirve para amarrar las casas, 
y corrales, para coger pescado etc. 

BulbiU, P. C. $ en. Quitar la cáscara al al- 
godón, sacarlo de los capullos: mam <JÍ>, el que. 

Buléng, P. C. Temor ó miedo: ma íjí», temer, 
V. g. ma á masaplU: temer que alguna 
vez ha de morir , i ^ á maláy: iti ^ ti ban- 
táy ti milla: Refrán. £l miedo guarda la viña. 
V. . Amués, Egguéd. 

Butícbuíic. P. C. # an, Pintado de alguna mez- 
cla, aunque sean colores naturales; como gato 


pinto de pardo, y colorado, etc. V, Labmy, 
Butictíc, P. C. iVajI), repleto de ooinida, empa- 
chado. V. Borüéng, 

Bútig, P; P. Verruga: cosa verrugosa, na (j^. 
y. Tócacíócac, 

Butilíio, P. C. Enfermedad en la natura de la 
mugen ag (jp tenerlo etc. V. Oqui, 

Buliquí, P, C. Caracolillos de rio cuyas con- 
chas sirven de juguete de muchachos: en ta- 
galo se llaman Sfgáy, 

Bútir, P. P. Especie de camotes: ría abun- 
dancia de etc. V, Ahá, 

Butiti, P. P. Un pescado asi llamado; es ve- 
nenoso, si no lo saben componer: 0 se toma 
por similitud por los chiquillos barrigudos. 
Butnég, P. C. Plátanos pequeños, y amarillos; 

son de la mejor calidad. 

Butnéng, P. C. Vi Bulnég, 

BiUot, P. P. Bucólica, modo de hablar de gra- 
cia: bum tratar de ella etc. M, Manyan* 
BiUtiác, P. C. an, Abrir la res, ave etc. 

para sacarle las tripas; mam el que. V. 

% 

Báguis, 

Buliuág. P. C. Especie de cigaefia con que 
ahan algo, puesto un contra peso al estremo, 
ó puesto para aliviar la fuerza. V. Battuág, 
Balúcag, 

Buítuán, P. C. Callos de las manos, ó pies; 

na á íáo encallecido: calludo, nag 
Butlúon, P. P. Hacer peso, ó agobiar á alguno: 
agravarse, ponerse muy pesada la carga; probar 
con trazas si puede cargar, y detener la carga. 
Buttút. P, C, Gallineta de agua. V. Cala, 
Bulúbut. P. P. Na 0, Derramarse grano, etc., 
por rotura del cesto. 

Bulubút, P. C. Na ^ Nalgudo, ó de gruesas 
posaderas, rechoncho de cuerpo. Yt. un pez 
asi llamado. 



f • * . 

en vocal, en el primero se usa como adjetivo 
derivado de la primera persona del singular, 
V. g. olo, cabeza, oloc, mi cabeza: y en el 


La C. Por si sola nada significa pues no es | 
otra cosa que una voz muda, pero pospuesta 1 
á nombre ó verbo, cuando estos terminan I 
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segundo e» genilívo do persona agente v. gi» 
Aramidcnt se hace, (suprimida la w, según 
el arte.) Aramidec se haCe de mi, ó estoy 
bapíendo tal cosa determinada. 

C. ante A. 

€a. Segundo término del nominativo del 
singular de la segunda persona: por sí, na- 
da significa; pero pospuesto al verbo, tiene 
el mismo valor que el primer término 5tca, 
tu: V. g. Al’lauáguica? eres carpintero? 

AgdaJuscat limpia. . 

Ca/ Partícula que compone, y da valor 
á nombres, y verbos v. g. Rúpa^ significa 
Cara, ^ rupa semejante en el rostro. Bas^ 
sít cosa pequeña; el verbo lo hace la 0, 
posponiendo á la raiz la composición ch v. g. 
^ bassitén hacer mas pequeño lo que se está 
haciendo: y á este tenor otros varios modos 
cuya explicación como propia del arte se 
omite en este Diccionario. 

Caád. P. C. I Avisar de ante mano á 
alguno, para que no le cojan descuidado, y 
para que después no tenga escusa; aperci- 
bir, m í|>. 

Caadi P. C. Apartado de su muger: c 

dailóp, no quiero. V. Cálag, 

Caaduán. P. C. Hombre común, ó plebeyo, 
turba de gente, que concurre á la feria, ó 
mercado V. Timmaua. 

Cáag. P. P. Los cachorros de monos, d machi- 
nes. V. Baques, Buranfjén. 

Caal-lot, P. C. Ag ($> da nífa agasáua: Viven 
. en union de voluntades. V. Al-lót. 

Caannáoid, P. P. Hechura: ti imocó á pag- 

cáijaSt estar hecho á hacer con las manos, 
ó con cuchillo, ó con azuela, etc. V. Anná^ 
uid. 

Caanó? P. P. Cuando? interrogante de preté- 
. rito: (íjí) ti idadalémmot ditóifl cuando llegaste? 
Caapág. P. C. Parte; se dice asi naúppat á 
. polo sangsang ^ ti cm ni Juan; son cua- 
renta partes, una sola para Juan, 1, significa 
cuarenta partes. V. Apág, 

Caappón, P, C. Compañia, en el trato etc. 

agea # hacerla. V. Sugpón, 

Cqarúba, P. P. Vecinos, que tienen juntas 


A 

las casas, ó sementeras. 

Caási, P. ; P. Clemencia, o piedad, que urió 
tiene, misericordia, compasÍ9Íi, ó lástima de 
otro, dacquel ti ^ na cudaguUi masaquíl: 
apiadarse de alguno, ca intercesor, ó fia- 
dor, que promete la enmienda, en lugar 
del culpado, mangicá liberalidad, ó hom- 
bre misericordioso, mangaási ni N. honábre 
que fácilmente se compadece de otro, 6 
piadoso, que de todos se compadece, many 
pedir favor, misericordia, y ayuda á alguno, 
innac man paca cosa dolorosa, que causa 
lástima, y dolor, meá ^ man ti tdot ilóy: 
Compasión, el acto de hacer misericordia 
con alguno, panángngaási: compasivo, el que 
manángngaási, 1. mangngaási, ' 

Caáta, P. P. Ag an, Crecer la yerva 
silvestre. 

Cáha. P. P. Anchor ca ^ en, ensanchar cosa 
de ropa. V. Acába, ; 

Cabácab, P. P. ^ en, Desenterrar muerto. V. 
Balúíbut, Caheáb, Broa, 

Cahabalin, P. C. Costumbre , h estado de cual- 
quier cosa , ^ na nga baró, soltero: - ^ 

na nga naasoáan, casado; casta ti ^ na, asi 
es su modo, estilo, 5 costumbre. V. Baguu 

Cabáyo, P. P. Caballo: yegua, d babá-y: ag 
andar montado en él: napa cá, parece 
que te has vuelto etc. 

Cabál, P. C. Cota de hierro, 5 madera, peto, 
y espaldar, que usan en la guerra. 

Ca&án, P. C. Media fanega, con que miden 
arroz, ó medidas, que hace diez, veinte ó 
mas gantas. 

Cábao, P. V. ' Na cosa floja; á diferencia de 
auáao, cum que es para vino etc. Chocho. 
Auáaó. Tamnáy, 

Cabarauásan, P. P. Monte de árboles, arbole- 
das en lo llano.. 

Cabárharas. P. P. Superstición de los antiguos 
llocos. 

Cabarbaró, P. C. Novedad; que novedad es 
está? # ca, immaijca man? si falta un dia dicen 
0 man ni Juan; auánsá man á immáy iii 
aldao ilóy? # ta auánca man caimán? V. 
Baró, 

Cabási, P. P. Es un pescado de mucha espina. 

Cabalóte, Fruta, como pepino; mas larga, la 
patola de tagalos. 

Cabbég, P. C. Engnííar con palabras, ó trazas, 

18 


70 C 

lo que tiene alia dentro; cauteloso. V. Lib at 
Cabbi, P. Es una hinchazón á un lado del 
pescuezo, debajo de la oreja, como papera, 

: ó lamparones. 

Cábcáh, P. G. <0> en Desenterrar. V, Cabácab. 
Cabébe. P. P. Almejas grandes. Y. Cappa. Omóc, 
Cabésa, P. P. Memoria, para poder decorar 
algo, tomar aprender, saber de memoria; 
tomado del castellano quin na, lo lomó de 
memoria. V. Laguip, 

CábiL P. P. Luchar dos, cual encima, cual 
de abajo, aporfia de mojicones, agea ^ dá 
nga agápa, 1. agea alocado, ó arrojado, 
que no repara, en lo que hace, sin tiento, 
ageab láeng: decir necedades, y hacerlas, 
agea agsasaó: reñir con armas, ag 
armado con armas, agea ($i á aguígam: com- 
bate de muchos, panág dar, ó darle, <ít) 
en: em, aporréale: el lugar de la riña, 

ó combate, pag íJd an: echar por los trigos 
. etc. ageáb <í^ ca láeng üá; dices lo que se te 
antoja: envestir en guerra con armas hacerla 
actualmente, ag pánágea el tiempo 
en que se hizo: pelear muchos con defensivas, 
uno contra otro, ag ^ ti ülandes ili Capitán, 
Guerra en esta vida, daíayó á nahiág á Cris- 
tiano, áriglayó a-amaqui 4^ á patináyon: poner 
una cosa de una parte á otra, como no sea 
muy alta, i 0. V. Bang-gá, 

Cahingay, P. P. Parte: ageapát ^ tí Lóhong: 
cuatro partes tiene el mundo. 

Cah-it, P, C. Mai 4^, asirse 5 engancharse en 
clavo cosa de ropa: nai <í^ , de donde se, etc. 
V. Caúit, 

Cabilla, P. P. Palabra; una sola, sangá 

• B alteas, 

Cabláao, P. P. Salutación; pag ^ ; aniá ti saóda 
nga pag (j^? salutación hacer los que, etc. 
saludar á alguna person^ pag (í^ an, 

Cablín, P. C. Una yerba aromática; parece á 
la betónica. 

Cabsál, P. C,' Hermano, ó hermana; hermano mió 
de leche, á pinasóso ti Dacquel co, V. Pulsút, 
Cahsiu. P. C. Nag 0 *» desencajarse los huesos, 
ú otra cosa de su lugar: peso falso, y con 
engaño ag (idda conconána, Y. Tangalíb, 

• Tángib, 

Cabécab. P. P. Agea $>, hinchar Irs carrillos, 
y tenerlos asi dispuestos para que otro los 
. deshinche con un golpe suave que se dá con 
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la máno ; la acción de la tarasca cuando coje 
algo con la boca ageab 4^: acción del puerco 
cuando quiere herir. . 

Cabuélta, P. P. Dos vueltas de cadena, etc. 

Y. Calibut. Caoyáoy. Cauayuáy. 

Cabuén, P. C. Arca, ó. petate, el tagalo dice 
Cgbán. 

Cábuet, P. P. Na íj^, sonar mal alguna cosa, 
V. g. tambor, etc. Y. Quecquéc, 

Cabus, P. P. Luna llena; oposición de 
ella 4», es cuando se oponen el sol, y 

la luna; ora por la mañana, ora por la tarde; 

llaman agperréng; si se ^ alcanzan á ver jun- 
tos es la oposición. Y. Balan, Perréng, 
Cabúspr. P. P. Enemigo declarado. Refrán: 
Áuán ti ^ - á nangróna nga cas iti gayiem 
á pacónconá, no hay mayor enemigo que 
el fingido amigo. Y. Búsor, 

Cábut, P. P. Empella ó redaño de puerco, 

pescado, etc. Tela en que esta envuelta la 
panza. Y. Calábeab, 

Cáca, P, P. Hermano mayor de todos, 

^ en, 

Cácac, P. P. Gallina clueca que quiere criar; 
gallina clueca cum ^ á manúc: cacarear 

la gallina, antes de poner, ó cuando vá, cum 
0 ; agcac 

Cancanén, P. C. Comestible en general. Fruta; 
golosinas, y comistrajos de cualquier género. 
Y. Cán, 

Cacaoítan, P. P. ^Romana de caña. Y. Cáoit, Cali, 
Cacatián. P. C. Romana. 

Cabéb, P. C, Ma 45, El sonido de golpe, que 
se dii con la mano, etc. Y. CocbdoU 
Cacdíl, P. C. La mella: di maca 0 no puede 
hacer mella v. g. en acero, piedra dura: 
lo mismo es el dimacagudil. 

Cada asina, P. P. A quien, ó á aquienes? 
Caedipás? P. C. Ma En el aire se acaba: 
^na 

Cacréb, P. C. Ma Golpear el mar en la 
playa, etc. Dar golpes, ó cerrar de golpe. 
Y. Dessóor, 

Cacúiog, P. P. Escuadra de gente, 6 tropa, 
sang , compañía de gente: compañero que 

acompaña á alguna paríe. Y. Cúíog, 
Cadacayó, P. C. Para vosotros; dativo. 

Cadacami, P. C. Para nosotros; dativo. 
Cadaclán, P. C. De dacquel, Cuerpo prin- 
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•cipal, ó mas grande de alguna cosa: ((¡^ Ui 
bagui ti tao, el casco del cuerpo etc. sica ti 
agsajad iti Capilla mayors quet side Ui ul) ti 
Simháan: tratando de una materia en un libro 
en particular: day la nayoároáras Ui ti 

librot itopf en este cuerpo del libro se 
trata eso^- - 

CadacuádaJ P. P. Para ellos; ^ nga duá. En 
algunos pueblos áicen^/C^niáda, 

Cadaguidí. P. C. Para aquellos; ( en cosa 
pasada. ) 

Cadaguilí. P, C, Para los, entre ellos; abla- 
tivo del artículo; daguüif para todo nombre 
apelativo; daitóy ti camainglan amia cadaguiíi 
Cacabsátnaf este es el valiente entre sus 
hermanos. 

Cadáy, , P. G. Talega para poner la ropa, 
alforjas, saco de red; se carga á las espal- 
das, y la atadura corre por debajo de los 
brazos á manera de mochila ag ^ cargar así; 
^ tía ti mangaoit, V. Pon§gbs* 

Cadamoán. P. G. Primera fruta del árbol; 
pag^^ á pusién, l. canén. De Dámo su raíz. 

Cadáng, P. G. Barandillas de cualquiera parte; 
barandillas de silla, ó popa de navio, ó de 
otra parte: quin rejas, 6 barandillas, 
balaustre?, quin ^ ti corredor: reja de hierro 
^ á landóc: quin ^ á landóc, con reja de 
hierro: comprar de palabra, ó ajustar ^ án: 
na ^ cualquier cdiíicío, que levanta del 
suelo. 

Cddángcádang. P. P. Zancos de cana, que 
hacen los muchachos, dejando por medio, 
una rama; para porner los pies, y con eso 
vún levantados del suelo. 

Cadáng zoc, P. P. Fealdad de cosa torpe. V. 
Baques. 

Cadapá. P. G. Saltar huyendo de quemarse 
los pies, por hacer mucho calor; cumád 
pumácapácao á magna. Yt. cumad ^ andar 
arrastrándose por muy débil: niel: el que vive 
miserablemenie. 

Cadatá. P. G. Para' los dos tu, y yo exclusiva- 
mente. 

Cadatayó. P. G. Para nosotros incluyéndose 
el que habla: cadacamí^ excluyéndo á otros. 

Cadauián. P. G, Continuación en hacer algo; 
cosa qué sé hace de continuo; costumbre. V. 
Dáuú > 

Cadeád, V.C.cum Escarbar el fuego, sacan* 


do las brasas. V. Carear. 

Cadi P. C, Cadf por ventura hábia de etc. 
interrogante: había yo de venir, sí no me tra- 
jera por fuerza el Padre? umáyac cad pay coma 
no dinac guinagára nga innála ti Padre? por 
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ventura tu tienes oro, como ^o? addá cad 
baliiócmo á cas caniácl 

Cadláo. P, C. de Dil-lao; cad ^ co Inf üá, 
acabo de saberlo; echar de ver, cad # nga 
adda: echar de menos, ^ nga auan. 

Cádos. P. P. Saco como alforja. V. Cadáy. 

Cadsaáran. P. P. Suelo de casa, puente, te- 
cho de aposento, que esta cubierto por encima; 
á aquínníjat.o V. Dessáar. 

Caduá. P. C. Compañero en algo: aoán tí ^ 
c, no tengo compañero; sobrenombre de la 
persona , ^ ti nágan: hacer pares de los nones, 
^ án; Bátnay daguiíí sagmamaisa; iccanláy 
idat iti dá: Cad ^ pares de la muger parida. 
V. BuhuUloácan, 

Caduán. P. C. Di maquipág ^ reposado de 
cachaza que de nada hace caso. 

Cadiilun. P. V, Ág $>; sementera circunvecina. 
V. DápaL 

Cáeg. P. P. Na Fanfarrón, que echa bra- 
vatas, y no cumple lo que dice. V. Quegquég. 

Caém. P. C. Ag cerrarse, ó saldarse la 
herida, nag ^ ti rapa. 

Caemán., P. C. Nag <íii) ti tulánfí^ juego de las 
piernas , ó cuyunturas de las rodillas, codos, 
muñecas, etc. Nasaquít ámin ti ti táUulárigco, 
todos los huesos me duelen. V. Bdneót. 

Cágab. P. P. Cacab. Gallinero donde se recogen 
las gallinas: el donde las ponen para lle- 

varlas de una parte á otra. V. CobónUfcohóng. 

Cagáy. P. / (í]j) ti UléSy Manta echada, ó 
puesta al hombro: arrebozar. 

Cágao. P. P. El Arador. Comezón de la sarna, ó 
gusaríitos mas, pequeños que liendres, que la 
dan, (í|), el menor de todos los insectos. V. 
Arádong. 

Cagát P, C. Mordisco: morder animal á alguno; 
cum 0; morder caimán, ó perro arremítiéndo, 
cum picar mosquitos, cien pies, hormi- 

gas, etc. cum picarle á uno muchas hor- 
migas, ó chinches; aquel estar con la inquietud 
de las picaduras, sumn0 ti bagui Ui 4* 
ti N. V. Angnyáb. Sacráb. Sao-imJ. Tacláb. 

Cagát. P. C. Manángngi comunicable; está 

comiendo; y acordándose de alguno, desea 
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que partícipe de su comida, mai ^ na ti anacná; 

1. ma ^ co ti anáccoy etc.*=6 si rnt hijo, etc. 
estuviera para que comiera de esto. 

Cagcág. P. C. Ag^^y calentarse al sol. 

Cágdü. P. P. Di láeng ^ án ti bisín daguitóy, 
nó sienten el hambre. 

Caglis. P. C. Cum retorcer los dedos, el 
que vá á pellizcar; no poder asir: resbalar el 

golpe, y dar en otra parte quimm ti báutna. 
Mai resvalarse. 

Cagsát. P. C. Siác láeng quet ti di ^ dw, no 
me falta sino espirar, etc. V. Bugsüt. 

Cágud^ P. P. I ^ ti mangan ílá adü; comer 
sin reparar por haber mucho. 

Cagumáan. P. P. Ag <$, alentarse la persona, 
animarse, ó á comer, ó á otra acción, ^ en 
ti mangan; 1. ti bumángon, levantarse; ag ^ 
ca nga mangan, i ^ mo daitóy cánén; em 
ti mangan, animate á comer; esforzarse el 
enfermo ^ en ti mangan; en ti cane'n: i 

lo que toma, esforzándose; i ^ mo dayr 
toy ágas. 

Cágun, P. P. Alcahuetear, ag tercero 
para mal, quin an, á quien; mangi íjí>, el 
que, etc. 

€áya» P. P. Na ^ , ganancia, masen una cosa 
que en otra; adinsati na 4^ nga arámid ti 

‘ agpandáy, anno agtálon? ádadda ti górígoná 
etc. 

Cáyab. P. P. Cum c^; mai ^iti ángin; revoletear 
la pluma, ropa, ó papel, con el viento. 

Cáyabáng. P. C. Llover gotas gruesas, y ralas: Yt. 
Cesto grande donde cargan los chinchorreros 
los pescados que cogen. 

Cayábas. P, P. á todo. Aguacero, que pasa 
presto. 

Cayabcáb, Cum Batir el aVe; las alas, 
como el gallo, cuando quiere cantar; ag <ífi; 
cum pümáypayácpac; dicen lo del sacudir 
la mano, v. g. cuando se ha quemado: vuelo; 
el acto, panágcay ^;.nadariquét ti ti págao: 
tiene el vuelo recio, pánnacá ^. N. layáb, 

Cayábcáyab. P. P. Ag Bambolearse cosa 
de ropa, etc.=por estar colgado al viento, 
mai ($: alear el, ave, ag nubes, que al 
parecer quieren descargar aguacero. Ra- 
yábrayáb, 

Cayácay. P. P. Alzar algo; v. g. pie de mesa 
para poner cuña, 6 petate debajo, sica 0; 
estar uno para salir; estar en un pie, como 



suele decirse. 
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Cayámcam. P. P. Cuni $, Cundirse fuegó, agua, 
el cancer, 6 cosa que se estiende, como 
camotes, melones, etc. Y. SaguCpsep. 

Cayámmuet, P. P. Agí ({]!) enlazarse bien las 
ramas de enredaderas miiy enmarañadas. 

Cayámut. P. Ag Cavar el hombre con 
las uñas, ó con los pies. V. Carámut 

Cáyan. P. P. de Ycay. I Desamparar ú 
alguno con enojo, i nac muet laeng á Anac 
mo? Desamparasme, siendo tu hijo? 

Cayanácas, P. P. Sonido 6 roce de cosa aspera 
como vestido, etc. V.' Carasácas. 

Caxjáng. P. C. Ag <ÍP, Abrir, y apartar las 
piernas, esparrancarse: ag ca man. V. Am- 
mbng, 

Caxjánga. P. P. Arbolito que dá una flor 
colorada, á manera de amapola. Tag. Góma- 
mela. 

Cáxjao. P. P. Cuma Guerrero, que en 
toda Ocasión quiere guerrear, y no pieíisa 
sino en hacer guerra, agcáy cautivar á 
alguno en guerra an: quin an, es el 
vencido en guerra, y prisionero. 

Cayáo-at. P. C. Cum Nadar como dando 
cozes. 

Cayápas. P. P. Género de naranjas, etc, V. 
Lucbán. Luluquisen. Suá. 

Cayápcap. P. P. Cum (^, Estender el ave 
las alas para volar. V. Cayábcab. 

Cayás. P» C. Barranca; bajada éntre cuestas. 

Cáyas. P. P. ^ an; ag Adelgazar el bejuco, 
limpiándole, y sacándole lo de en medio, 
dejándole la Cáscara; quin ^ án, el yá 
limpio: mondar, etc. V. Naui. 

Cayát. P. C. Querido, en buena, ó mala 
parte: quererse algo; daydi ti na, aquel es su 
querido: querer algo v. g. co:ti saóm, quiero, 

. tengo gusto de oirte; desear alguna cosa <íSí co á 
laglaguipén daitóy masaquit, aniánsa ti na 
ngat etc.'=tanto por tanto; no pagpiliéndac, 
cay co ti mapán sadi N. éni ti, etc. V . 
Derrép. 

Caybaán. P. C. Duende; adda maquitanná, 
dicen, que le sirve el duende de hacer por 
él sementera, etc.«=y lavan las vasijas; duende 
de monte, no casero. V. Aniuáas. > 

Caycáy. P. C. Ag #, Barrer en la tierra, y 
suelo, no arriba en el techo de la casa: íjí 
an ti paraángan. V. Ságad. 

Cayciit. P. C. Fuerza de coger arroz; Eofer- 



medad. ^ á», cosa propia de uno. ,/ 

Cáydna. P. 'P. Di má no poder descansar; 
quimm Dar vuelcos, ó revolcarse el enfer- 
mo, coa los dolores. V. Ydná, 

CayétqueU P. P. Cum íjj), Encogerse el cuero, 

con er fuego: ag $, pegarse con pies, y 
manos; agarrarse. 

Caylalá. P. C. $) án; Aprovecharse de algo: 
mirar por alguna cosa, y tenerla en estima. 

Mangüalá, el que: ^ am tí pannursúroc 

queued, aprovéchate de lo que te enserio: ^ 

áyio ti maugngégio á saó ti Dios, no perdáis 
lo que oís de Dios: án, tener lástima, 

dolerse. No hay quien mire por mí: Aoan 
maugilalá caniac, 

Cayliám P. C. Morador en un mismo pueblo 
con otros de un barangay: maquis, morar 

en un pueblo, con los demás; paisano, 
compatriota. V. Barangay: 

Caymuán. P. C. Conocido; di ($>, no conocido. 

Caín. P. P. Saya, vestido ordinario de las 
mugeres, manta, ó, tapis. 

Cayngóngot, P. P, Amigo, camarada, de un mis- 
mo corazón. Aged $), Comunicarse dos mucho 
en sus cosas; no tenerse cosa parcial entre 
ellos; ^ ni Juan si Pedro. V. Sandugú, 
Taconáynay. 

Cayó, P. C.Da<^, yo^oiros. Umay cay ditóy: 
venid acá. 

Cayo, P. P. Arbol: madera, para edificar, ó 

palo cualquiera sin cabeza: tronco de racimo 

de plántanos; de una lechuga, ó de otra 
cosa si es de plátanos, ^ ti dduanái 

si es de coles djí) ti coles; leñador, que vá 

por leña al monte, mangáy sanga ^ una 

pieza de tela, manta, etc. duá nga V. 
Quináyo. Talóquí, Tongo, 

Cay'ó. P. C-I coger basura, arrastrándola 
con la escoba , ó con el pié: i # má icaráid: 
raer con el dédo, ó mano, lo que se pega 
en el plato, t m dayla, tapño mayraman 
tt maínág: echar agua del navio afuera, i 

echarla dentro para que no se abra án 
ti bilóg. 

Caíoa. P. P, Sanga <# , pedazo de carne, 
5 pescado. V. Yoa 

CayoYuángguí, P. C¿ De color moreno, ó tri- 
gueño ; ííá $). 

Cáyong, P. P. Cunado. Y» Ypag. ¡ 

Cayotcól, P. C. Trepar hácia arriba, por poste, 

palo' etc. cum «Jp) üi adigui;,.^ en. Y- Alüs-'US, 
CarúKus. 

Caypanyán. P. C. Utilidad, provecho, le para 



que sirve una cosa, viene de ipaáy, para que 
vale, ó sirve eso? aniá ti í¡j) dayta? ' 

Caysá. P. C. I #, Incorporar una cosa /con 
otra, 6 revestir, y uñir al espíritu cón et 
alma, cum ^ ti Espíritu ití Cararuá. 
Cal-lqysá, Candy on, 

Cayúscus. P. P, # eñ, Quitar algo de ¡ó qué 
esta en ropas, algodón, etc. 

Calá. P. C. Gallineta de agua; un pájáro. V. 
Buttút. 

Caláad. P. P. Enredadera chica muy medici- 
nal; extraído su zumo, y puesto eU uña hoja 
de plátano, aplicada en la frente, quita el 
dolor de jaqueca, si procede dé calor. 

Caláan. P. P. Espacio de un jugar á otro, 

V. g. det principio al medio, ó al centró; 
ó media parte. 

Cálába, P. P. Colmena, ó panal de abejas. . 
Caláhag. P. P* Lahág, Sang 4 á sagüt: una 
hebra sencilla de hilo. 

Calábcab, P. P. Empella de cerdo. ' 

Caldcag. P. P. Ag $», arrear, castañetear, coa 
la lengua, cum Y. TácUh, * 

Calácal. P. P. # cw, ta ynUs. Trasponer árbol 
algo crecido, y sacarle con tierra. 

Calddcad. P. P. ig $>, el hombre, ó ani- 
mal, que Bube por donde no hay escalera; y 
si es por palo dicen: cum V. Calay-áf 
Cdlag, P. P. Apartado de su muger v. g. . 
^ co daitóy; trataba de casarme con esta, y 
no nos convenimos. Si Jmn # 
cristianos, pero eran casados, y se apartaron, 
tirar: que es lo que te tira, obliga, ó fuerza ,, 

' á iv? aniá íipagcdl ^ am sadiay? V. CaMi¿ 
Calagúi. P. C. Cum (¡^, ^caramarse en 16 
mas alto, como cabra: atravesar un rio, ó 
carrizal, pasar brincando, sin pisartronco 
eni cum cabáyo, brincar el caballo. V. 

4 

Layaoén, 

Caláy-ab. P. P. Cúmál i#. y . Calaácad. Cdr 

I ' 

' íay-at. 

Calayácáy. P; P- Na i|i ti háquemmo, esUit 
en un pié, determinado de irse. 

Calayácan. P. P. Playa del rio, etc. V. Saybíiy. 
Calay-át. P. C...,Cum #, subir trepando por 
palo, 6 caña. 

Calámay, V. P. Dulce de lá leche de coco, 
arroz, y. miel; si solo es carne de coco, y 


miel V. RucÓLtfp, ■. 'j , 

Cdlamdus. P. Ps ' Mmgál (íí)> á íáo: Miserable, 
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r que no tiene cosn pasar. V., Pa^iffUe. 
Calamcám. P. G. Cum Estender., 1. cqn^ 
el aceite. , 

Calamicam. P. May ^nayg^mgáims á 
coiyOf revolyqrs^ la ropa de uno, con (a de 
otro. 

CafánS* P. C. Na ti dagc^t tierrq reseca, 
por haberla (uUada el agua, y perderse Jos 
.sembrados. 

Calan§ácang, P. P. Cum di) » sonido de la cás- 
cara de la fruta seca; v. g. tamarindo: sonido 
de jas armas* V. * CalaniJiquing. 

P. P. Catatua, papagayo blanco., 
Calar¡g¿quin§, P. P. Sonido de armas, cadenas, 

' 6 loza» N» Caratigiquiny, 

Calánglay» P. P. Cum agcal $i, Gatear 
por árbol, 5 parle arriba; ir de una á otra 
. por cabas* 

Calanniog G. Clara del huevo. V. Calan^. 
núgay. 

Caíanlas» P. P. £1 cedro, buena n^ad era, aun- 
que no tan fuerte, como el Catingen. 

Cálao. P, P. Nagcál á itulúlag; faltar $n 
Venir al tiempo concertado; 1. faltar ai con- 
cierto. Yt. 0 ave de cuerpo, cabeza, y pico 
grande, y morado, que dá grqndes voces , que 
no se distinguen de las humanas, y. CugtóL 
Caluoásm. P..P. Ca vagos, peregrinos, eín 
domicilioi d^cal 4^ andar errantes*^ 

Cálmiquio, Vi V. Cum colear el perro, 
haciendo fiestas. 

Cálaf. P. P. Pesca; ag 0 , pescador, que pesca 
con redes ordinarias; b pescar. 

Calapáo, P. C. Choza, ó casilla sin paredes: 
mang 0 el que. Y* Págud» 

Calapáti. P. P. paloma casera; palomar, 6a?ay 
ti 0; pag 0 an: ¡orbon tí 0, palomino; pichón. 
Cálapinii P. P. Pulo de que hacen ceniza para 
jubón. 

Calásag. P. P* Adarga, rodela, broquel: pag 
0 fe bayut, poherséla delante: ag 0 usarla. 

Cálasúgaa. P. P. El arcaduz. Canal por donde 

. > 

corre el mosto de la caño dulce, que se prensa, 
'Ó esprime en el trapiche: especie de puente 
acanalado por donde pasa el agua de una parte 
d otra pora regar las sementeras. V. Ayos. 
Pa-áyas. Suúngan. Susuyatán. 

CaJauát. P. C. Cum 0; 0 anna ti cayo, enre- 
darse 6 subir la enredadera por el palo, <ir- 
bol; etc.*^como el buyo, frijoles, etc, Y. Calh 


húyoU 


Caláuag. P. P. Espetera donde se cuelgan los 
utensilios de cocina; donde sé colocan los 
platos: en donde se, cierne cal. V. Galmg- 
gálurí^. 

Calaits. P. C. Estremado: 0 únay üi pangláo^ 
es suma su pobreza, etc. V. Partgao. 

Calbit. P. C. 0 m, Dar de codo, cómo hacién- 
dole señas, que venga, etc: cum 0, tirar de la 
falda: tocar las cuerdas del arpa , etc, 0 en. 
ca 0 an, donde se dá él toque á algún 

instrumento de música, ó alguna maquina. 
Calcál. P. C. Ag 0 andar iras de su manceba 
con deseos deshonestos. Sugerir, incitar á uno, 
moverle á lo que fuere, ya bueno, ya malo. 
V. Ud-úd. 

Calacalá. P. C. Pesndez. Adda muet namedméd 
á 0 da nga man§ibagá iti básolda» 0 pay 
idin: Cuanto há; b mil^ años ha que pasó. 0 
á di macapájna: Estado en que [se halla el que^ 
ya no puede caminar. 

Calcalíguid. P. P. ^ pay ti saóm tVd, üi saó 
ni N Lejos está lo que dices, de lo que 
diceN. 

Calcalingag. P. P. Eco; lo que suena en los 
valles, v. g. ag 0 üi Pallóg. 

Caldaán. P. C. Carrizal: 0 á nariquét; 0 a 
nasaméCf carrizal, cañaveral, etc.<=espe 60 ^ V. 
Riqúét. Saméc. 

Caldiny» P. C. Cabra: cabrito, orbon ti 0: 
Adivinanza: sangá^ corral á 0 maymaysa lat 
mguíming; el maestro de escuela, y sus ni- 
ños. V. Bula. Bíiri. 

Caldit. P. C. Abertura de sangría , ó de poste- 
ma, hecha con instrumento: abrirla 0 eni 
sajar ventosas qain 0: mang 0 el qué: 0 
lanceta, 1. pang 0. 

Calég. P. C. Hambruna: di macá 0 no verse 
harto de algo. V. Buclis. 

Calgáo. P. C. Verano. V. Darádar. 

Calí. P. C. Ave de rapiña; especie de milano, 
que coge los pollos. 

Cáli. P. P Hoyo para arigue, etc: cavar, ag 

0: 0 dn, la parle que se cava: pag 0 an 
donde: hoyo de arigue, nag 0 dn: desenterrar 
cavando poste, ú otra cosa 0 en: enterrar 
muerto, i 0: ipuénpuen; escavar árboles por 
el pie, V. g. camotes, panág 0; descubrirse 
oro, naca 0 de üi balüóc* zanja|, sepultura 
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etc. V. Aludáb» Puénpuen. Sap-iU SuáL 

Calido, P. C.' Brazas de la vela del Navio. 

CalíbuL P. P. Sáng $ á tanlcalá^ una vuelta 
de cadena de oro ; dua dos vueltas; ; la 

redondez del mundo. V, Calibulánan, Libut. 
Siccaoü, . j 

Calibúyog, P. P. Tropel de gente, que vá junta, 
y delante uno, que hace de cabeza; cmwi. ^ 
ti 6agwma, irse á juntar con la multitud: t 
na ti baquina, y k á favorecerse, cuando se 
empujan unos á otros sin órden. 

Calihúijot. P. P. cum ^ Cundir la yerba por 
el suelo. 

Calicágutn, P. P. El deseo ^ <ih, Desear cual- 
quier cosa, ó codiciarla. V. Agum, 

Calimban, P. C. SanJ ^ Espacio ó distancia 
de un lugar á otro. 

Calingágngag, P. C. Agutcdl ^ Hablar por 
bocina. 

Calmgiqumg, P. P. Calan^iquing, Ruido de 
armas, ó cadenas. V. Calungguiquing. 

Calioén^oéng, P. C. Vagamundo, sin domicibo, 
ni oGcio; tunantear agcal V. Panapán, 
Taoáiao, 

Calis, P. P. Esgrima; ag í» esgrimir la espada 
riñendo; darse de cuchilladas agca <>. V. Cábil, 
Tagbát, 

Calis, P. C. Dar á entender con palabras ó 
ademanes lo mucho que en lo interior se 
siente, sin poder espresarsc bien, t #; panjt 
áfi iti di pudnoén ti balicasén: i ^ na' ti 
naquemná nga agpaísu, hablar rebozado. Yt* 
ag escusarse de .lo que fuere. aglibaCf 
aglisi, V. Gúsud, 

Calis, P. P. Cáliz. 

Cal-laisá, P. C. De Caisá: cum unirse. 

CaUangdn, P. C. Paradero, ó casa común de 
los Tinguianes Infleles; que el que la levanta, 
es tenido por rico, y honrado. 

Cal-M, P. C. Embeleco, engaño, na <$>: engaño 
de palabras mintiendo ag 1. fingir enga- 
ñando á alguno: traidor que dice una cosa 
y hace otra, agcal tramposo, que ó todos 
engaña manágcal trapazear, mintiendo, ag- 
cal ülbúd, Tiri, Yt, Cal-lido, CaNiC, es el 
Hoyo, que se hace en los carrillos al tiempo 
de reírse. 

Callomg, P. C. De luang. La merma; l 
pay láeng ti bdnga^ caluluangt la olla de 
morisqueta que acaba de disminuirse. V. Ca- 
odcao. 
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CaMogónf, P. G. Sombrero tejido^ curioso, y 
ancho; I. rinaráya., 

Cal-ludt, P. G. Rodillo asido con cordeles, para 
; llevar olla caliente, ó dos cantaros, 6 para 
colgar, etc. 

Cal-lún§, P. G. Hocicar: ag ^ ti aso iti 

inapúy, perro, que mete el hocico dn la 
banga de morisqueta, etc. 

Caimán. P. C. Ayer, 

Cálman, P. P. Cacaoate. V. Jlfaní. 

Caln§oópan. P. P. De Lon^ngmp: Monte tan 
espeso, que ni el viento penetra. V, Bará- 
oas. Lublubút. Tay-ác» 

Calnóc. P. C. ^ «n. Bosque 6 monte muy espe-t 
80 , en donde con mucha dificultad penetra el 
sol. V. Báquir. 

Calo, P. P. án: Embejucar; quin ^ án 
cosa embejucada; ag mar y el que. 

Calobcób, P. G. Superficial; quin 0 iti halilóc^^ 
dorado: platear, 0 en iti pirac: cascarilla de 
oro, quin 0 an iti naimbag ti daques, 1. iti 
láeng quitaría ti naimbag: la superficie es bue- 
na, y el mal esta adentro, na 0 ti daques: 
á náquem iti N. 

Calélot. P. Pi Rodaja, del cabo de la herra- 
mienta; ó arco de pipa, quin 0 an: labor de 
plomo en la hasta de la lanza; anillo .de 
hierro, que se pone como empuñadura, pina 0;» 
cas /a 0. V. Seccar. Sabulud. 

Calomámit. P. P. Maicál 0: Falta poco para- 
cumplirse, lo "que la naturaleza cria, b el 
hombre hace, v. g. la carne del coco no : 
estar del todo cuajuada, cortándola queda 
asida del pellejo, maicál 0 ti hagas ti nióg» 

Caloncdn. P. C. 0 en; ag 0: Quitar, recoger, 
lo que se puso, ó sirvió á la mesa, 1. alzarla^ 

Calláang, P. P. V. Caliáng, 

Cdlíáng. V. C. Guando no vá nadie; ennacía 
no 0 ti agdandanúm. 

Cálbb. P. C. Tapadera de cualquier com, 
cubierta, losa, ó piedra de sepultura, 0, ft 
taném: párpados de los ojos 0 ti mata;, tapar 
con tapadera, ó cubrir en general 0 4n- 
máng 0 el qué; pan Jaíúá, can qué: debaja 
de harnero poner algo, taparlo con éU i 0 
tno day la lahba iti Pungán; sa 0 án iti JV: 
debajo del cielo; todo lo que hay debajo de 
el, amiiv ti quin 0 an, l. sinaculúban ti La^ ^ 
ngil: cerrar la boca, y no hablar, pagi 0. 

(t á di matangaep: no cierra la boca en 
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’ todo el día, di ma (íjs> an (i ngioím nga agma- 

' y 

lénu V. Arpaó, Saclób. 

Calubbába, P. P. Ágcal : Lo misino^ que 
Cobbába; recostarse sobre el bastón, 6 N. V. 
J6Í. Paliggued, 

Calúya. P, P. Prohibición: i prohibir, im- 

pedir, estorbar. Yt, ^ defender á alguno de* 
que le hace mal. - 

Calumpagiií. P. C. Enredadera , que dé la flor 
azul , y la fruta como los L ijoles; suele lla- 
marse confites. 

CalmácoL P. P. Na íJ), hombre pesado, in- 
di puesto para trabajo. 

Calúnay, P. P. Bledos, que llaman guilites en 
|üanila. Sentencia: Yíí asídég ití agturáy á 
di gumáoay^ cas man^apét iii á púris- 
nantot mrüáyxca ^ an, lugar en donde se 
dó. V. Calónay. Cúantóng, 

Calungjuiquinf P. P. Ruido de armas, ó cade- 
nas: ag la acción. Yt. la fruta seca del tama- 
rindo. V. Calingiquing, Calangdcang. Caroti- 
quit. 

Calupápis. P. P. Hablar por rodeo, i ^ 
aguibagá. 

Calupcúp. P. C. 4 «w, Aforrar petaca: man y 
, el qué: i íj?, lo con ique se aíforra: ' dorado, 
mang ^ ili balitóc: 0 an ti baguí iti IJlés, 
Calupi. P. C. Cesto negro, que u^^an cuando 
caminan; tiene tapa; hay chicos, y grandes. 
V, Tacbá. 

Cálús. P. C. Rasero; instrumento que sirve 
para igualar las medidas de granos, el cual 
se hace de un palo rollizo , y romo por las 
dos puntas. V. Carús. 

Calút. P. C. Cum íjí, corlar mal la herramienta. 
Caluláquit. P. P. Peculio: cum guardarlo* 

no gastarlo. V. Curatáquit. 

Cáma. Idem del Español: ag ^ hacerla. V. 

Eddá. Yddá. La cama. Agía hacer la cama. 
Camácam. P. P. ^ en, alcanzar algo. Yt. esper! 
pretendiendo: ití biág á agnanayon ti carne 
macamentayó d Cristiano, la vida eterna, que 
esperamos, etc. ma alcanzar alguna cosa. 
Camay. P. P. Piojo de la cabeza mas chico, 
qde el coto; es rojo. 

Camáyan. P. V.I ((j) ti magna, pausado en an* 
dar. V. Nacámol. 

Camalála. P. P. Mancebo ó concubina: ag 
andar amancebades. 

CamáUg. P: P. Camirin para lo que fuere. 


Camánao. Manchas grandes en él rostro, y 
cuerpo: (a) paño. 

Cámang. p. P. Acogida, refugio. Yt. parentesco 
’ de afinidad por cópula licita, ó ¡licita: daguiíóy 
‘ dicam caduá idá nga copoonanmi, em nai ^ dá 
cadacamí iti panagasáoa. 

Camányeg. P. p. Raíz alimenticia que sabe 
algo á la papa: rnang $>, ¡r por ella, y 
sacarla de la tierra^. 

Camangián. P. C. Especie de incienso, (Jue 
viene de china; es muy oloroso. 

Cámara. P, C. Enredadera, que dá la hoja 
como el buyo ; es la pimienta de los natura- 
les; 08 picante, y gustosa. 

Cdmat. P. P. perseguir na quinámatco 
day di nagíacao, ngem diac na ^ an fui tras 
aquel, que hurtó, pero no pude alcanzarle: 
correr en alcanze de otro, cum ^ en: 
embestir, y huir, unos con otros aíjícamá/i({|). 
Camaió. P. C. Tarántula: se cura la picadura 
con oro echado en agua, y estregarla; y que 
le den el agua á beber; y luego se aplica 
el oro á la picadura , y sana: también al cama- 
rón, que tiene la tenacilla corta llaman 
Cambál, P. C. Pollos mellizos de un mismo 
huevo. 

Gambuáo. P. C. Especie de langosta que vuela, 
poco (á) saltón. 

Cambút. P. C. Especie de Cúnig; de su fruta 
se pueden hacer rosarios. V. Carrúsú 
Camcáumng. P. P. Las manos, y dedos del 
cuerpo, etc: partes integrales ó micnbros del 
cuerpo, í¡j) ti bagui. V. Bagui. Caemán. 
Camirin§. P. P. Arbol venenoso; se hincha uno 
si le dá el viento, que pasa por el tal árbol; 
su cura es refregarse con sal, ó bañarse en 
agua salada; y de no hacer esto, sé muere 
sin remedio el enfermo. V. Bataáno. 

Camiro. P. P. ^ en: Cuidar de lo que está 
á su cargo. V. Taripáto. 

Camisa. Idem ; vestido interior. V. Bádq. 
Cámit. P. P. Ag llenar el coco que aun 
no está en sazón, y por lo mismo tiene la 
carne pegada al casco: dipay nag (?i^; apág^, 
recien pegado. Yt, $ P. C. Disfrutar de algo, 

V. Calomámit. 

Camlát. V. C. Indigencia: mangam pobre 
que apenas tiene con que pasar, por sus pocos 
pasibles. 

. r* 

Camlós P. C. Cum í1í>, corto que no alcanza. 
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para lo que se pretende, como la llave, 5 
trozo de una parte á otra de lo alto de; la 
casa, etc. 

Cammáng, P. C. Redecilla pequeña, y larga, 
que usan muchos para pescar. 

Cammataléc. P. C. de Talec^ Ag. íjí , Confiar en 
Dios, en María Santísima, y los Santos, etc. iJagi 
^ an, en quien. Yt. ampararse. 

Cammél. P. C. Coger pescadillos ú mano: pescar 
á mano ag $>. 

Cammoor. P. P. Nag Renegrido, y acar- 
denalado de golpes, ó azotes. 

CammuéL P. C. Sangca $>, Pella, ó puñado 
de morisqueta, que se aprieta con la mano 
formando una bola. Refrán. Obeja nga agúga 
cumuráng ti na: Obeja que bala, bocado 
pierde: ag cum íJ), coger con la mano la 
morisqueta. V. Raquém, 

Cámo. P. P. Y «íji) persuadir á alguno para que 
tome tal partido, etc. Ycamo ití daques Upada 
á táo, inclinar al prójimo al mal, por palabra, 
ó mal ejemplo: i ^ iit nainibag, al bien. Yt. 
Adelantarse en probar, ó en hacer otra cosa: 
cum <Sj), primero en sembrar, ó probar algo: 
siác ti cum ^ á bumúlig, ta adda aramideo iti 
baláymi, yo cargaré primero, que tengo que 
hacer en casa. 

Cambras. P. P. Sarampión: tomáse por el 
salpullido, y granos malignos. V. Caribnás. 

Camantatála. P. P. Samantala. Lucero; pero no 
la aurora. V. Valpal-Uiloc. 

Cámpána. P. P. Idem. V. Quilingjuiling. 
BárontJ. 

Campílan. P. P. Alfarje, machete, ó sable. 

Campií. P. C. I (íjD, Saltar con otra cosa, ó 
decir otra cosa diferente, de lo que se trata. 

Campar. P. C. Mezcla de cosas diferentes: 
nag^a $ d adú á sébbagán á N. Y. Gampór- 
Jmóc. 

Camúyao. P. P. Especie de naranja grande. 
V. Cabürao. Luebán. 

Camúikj. P. P. Camote; camotes colorados. 
V. Apúy. Cíioiig. 

Cíin. P. C. Dicen, ó dícese; sincopado de cañó. 
Fiesta, can ita: dicen que hoy es dia de 
fiesta. Yt. con la particula en, propia- 
mente es la morisqueta, aunque se toma por 
la comida guisada, etc. Gloton que come á 
todas horas, y nunca se harta, aqapang pangan 
láeng: abastecido de comestibles, maca 
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en. V. Cacanén. Canén. 

Cana: P. P. Dolor agudo. Na 0, Doloroso, fatal. 
Yt. Falso, como peso, romana, etc: Aoan ti cana 
ti panágsaó ni Juan, derecho hablar, ó verda- 
dero; ó en conformidad, que no tiene falta, ni 
tacha alguna. 

Canáat.. P. P. Agcan #; agáraruát ití láxyag. 
Este #, y agár aruát, son lo mismo que 
rubbuáí; y se estiende para lo de arriba; 
descoger las velas del navio, agbucrá ili 
bedbéd ti láyag. 

Canadá. P, C. Mai (jfí. Conveniente; justa cosa 
és, que N. etc. V. Nomó. 

Canágan. P. P. De un mismo hombre, ó toca- 
yo: distinción, ó diferencia entre có^as: 
fulano dijo una cosa muy adnáífable, .sí coá 
adda sinaóna nga nacascasddao úndy á sangá 
tres oraciones diferentes, tal-lo á ^ á 
luálo; 1. uppát á 1. uppát á ^ á panga- 
hlán, cuatro piezas de diferentes telas: ^ 
co, mi tocayo. 

Canageág. P. C. Na á sel-lág, Luna muy 
clara. 

Canáyon. P. P. ^ en. Agregar una cosa á las 
demás: seguir adelante: mangi <?jí, el qué: may 
poder una cosa ser agregada. Y.Caisá. Náyon. 

Cánápon. P. P. Poder una cosa ser agregada: 
mangi # el que: mai $. V. Náyon. Sdridát. 

Canaoán. P. C. A la mano, ó á la parte de 
la derecha: no madanunmo ti sumina nga 
dálan, ili ma ti pagnaám. 

Canatícat. P. P. Prevenirse, y moverse, para 
salir de casa; ya para visitar, ó ya para viaje; 
ag 

Candavóma. P. P, Palo oloroso, con que se 
zahuman: la $ tiene olor de canela silvestre. 
La aroma, que dá el árbol llamado arome, cuyas 
flores amarillas despiden un olor muy agrada- 
ble. V. Pil ling. 

Candóla. P. P. Vela, 1. candela de cera: ag 
usarla, ó tenerla en la mano. 

Candelera. Idem: ^ á pirác: am ti Altar, 

poner candeleros, etc. 

Candiling. P. P. Asa de cualquier cosa para 
cogerla; v. g, de jarro etc. V . Talinga. 

Candóle. P. P. Pescado asi llamado; es Tagalo 
V. Neto. 

Candúman. P. P. Bolsa, en que traen todo 
recado, para pescar; ó coger oro, etc. V. 
Ponggós. 
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Canela. Idem. V. Candaróma. 

Canén. P. C. La comida en general: dar de 
comer, pa mamacán^ el que dá de comer, 
ó procura proveer de comiAo^i laglaguipénna 
unay ii pagngangayálanna nífa <¡í. Re- 
frán. No di maanáy ti iti aso dka 

agtaraquen: aquicii no le sobre pan, no crie 
can. 

Cangcáng, ^ P. C. Na Sentar mal; no llegar 

bien al suelo un pie de banco: apartadas 

tablas, que solían estar juntas, por haberse 
secado, na quimm 

CangisHan. P. P. Su raiz Ngisií. Espesura, lo . 
mas oscuro, Bantáij á 0, Monte alto, etc. 
V. N§ísü, cosa negra. 

Caniác, P, C. Para mi: Venid conmigo eumu’- 
yogcay maquipangancáy <¡i, comed con- 
migo: itde'm $ daiíóyt dame esto: modo 
suyo de pedir. 

Cánido. P. G. Superstición; abusión: én, en 

que se tiene: i \<^ da ti ha-ó á natay^ tiene 
abusión en el ratón muerto; v. g. para 
dejar la sementera: many, volverse del ca- 
mino, por haber visto, ú oido tal ave: en lo que 
se pone el agüero, ^ én: son vanas creen- 
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cias de los Tínguianes iiiOeies. V. Lahuég. 

Canihás, P. G. Ag ajustar mal dos tablas, 

V. g. de mesa. 

Canibusáhan. P1 P. Fin de cualquier cosa: ^ 
ti hiág, fín de la vida. 

Can'ca. P. G. Pasado el número de diez á 
veinte: de veinte á treinta; y asi de decena 
en decena: ^ duapólot maisa, once: 

duápol-lót duá, doce: catorce, no en orden, 
may $ duápol4bl uppát. 

Canignid, P. G. Mano izquierda, ó á la parte 
de la izquierda: iti ma V. Catiguid. 

Canímhásar, P. P. Cum Ruido de muchos 
pies, que andan juntos, etc. Y, Arimpadéc. 

Canioás. P. G. Infracción dé la Ley: quin <íSj> mo 
ti bilin ti Dios, no cumpliste lo que Dios 
manda. Gontrariedad, oposición: ca ^ na dayla, 
es su contrario éso: ag df) da, son. V. Caoíuit, 

Canioásiu, P. P. Ag dfí ti isipdd, Encontrados 
en pareceres: i ^ na ti náquemna. 

Cannáoay, P. P, Garza blanca. 

Cañó. P. C. Es lo mismo que can. Se dice, ó 
dicen: adda dicen que está, 6 que hay: ag 
0, decir por haber oido, b también como du- 
dan’do: ag dj), hacerse del que no sabe: agean 
tratarse 6 hablarse como amigos: man§ican 
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hacer aprecio de algo. Di mangican ^ , no 
hacer caso de nada. Orgulloso^ Di kan 

ti bilin, no obedecer al mando. V. Canden. 

Canoccóc., P. G. Ruido, que hace el coscor- 
rón, que se dá con palo, en la cabeza. 

Canoén. P. G. G(m Acudir en particular 
á .una cosa, v. g. á librarla, cuando hay 
fuego: ill Simháan ti mayearí á can á 
yanáoa nga maúram, la Iglesia sea prime- 
ro, etc. Di can dejar la tal cosa. V. Cano. 

Canomó. P. G. De Nomo. Ag Iguales, ó venir 

bien á una cosa. V. Nomo. 

Sanónong. P. P. Ca Gompañero en los 

trabajos: dailóy ti ca d¡i) cot idí pánnacaypá- 
ligmi, este fuá mi compañero, cuando arriba- 
mos: participante del mal, ó trabajo, ca (^; 1. 
maqui 

Cantá. P. G. Ag Gantar de Iglesia: ^ cw, 
lo que: quin d^, canto: el acto del, j^aitag 
sangasébbangán d d¡> en, una canción: 
man§ <$, mú^íico: cuma cantores, cantor: 
ag serlo. V. Dánio. 

Canlíngsn. P. P. El cedro. V. Caíanlas. 
Danuprd. 

Caocáo. P. G. 0 en ti danúm, atentar el 
agua con la mano: i 0 ti ima. 

Caocáoang. P. P. Qutn 0, Muchedumbre de 
pescado en la mar. V. Gdteb. Pangén. Tap- 
eté ng. 

Cdod. P. P. 0 en. Juntar, y recoger sin dejar 
nada de lo que ha quedado en la olla, 
tinaja, etc. 

Cdog. P. P. Cum 0, Torcerse clavo, palo, 
etc., doblarse algo v. g. cuchillo: es también 
para uno, que esta muy necesitado de grande 
hambre. V. Pel-lós. Piccóg. 

Caoyáoy. P. P. Vuelta como de cordeles, 
cadena etc. 

Cadnas. P. P. Dani 0 anen; irse acabando 
el tiempo de la fruta. V. Unás. 

Cáong. P. P. Gamote. 

Cáos. P. P. Medio casco de coco sin limpiar 
con que sacan tierra del hoyo, etc. V. Boyó- 
boy. Sahút. 

Caót. P. G. Abertura, ó golpe de faldriquera 
de casaca, chaleco etc: 0 án, abrirse cual- 
quier cosa: ca 0 dn ti saraüinis; caoten 
meter la mano en el bolso para sacar algo ó sa- 
carlo efectivamente. Ca 0 án ti etc. Ropilla 
cortada, etc. 6 con tijeras, ó cuchillo torcido» 
quimm 0 ti panágearlibda. Alcanzar algo, ó 
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sacarlo de agujero, 6 vasija, 4 many el 
qué: t con qué: rebañadera' de coco, pag 4?: 
rebanar carne de ella , quin ^ na ámin ti bagás 
tinióy á canenmii de cosa angosta , sacar lo qíe 
está abajo de todo: en. Yt. desigual, maj 

cortado, y desemparejado mai V. Edducáy. 

Capáan, P. P. De Apa. Reñir reprendiendo á otro 
lo que hizo: quin lo fué: 0 en, á quien. 

Capáda. P. P. Igual, comparando una cosa con 
otra. V. Páda. 

Capanágan. P. P. Playa de rio: costear por 
la playa de él, many 

Capápaayán. P. C. Ser de provecho, ó tener 
valor la^cosa: aoan <►, obra de poca im- 
portancia, y que la gasta el tiempo: barény^ 
báreny ti panágrigatco, ser en valde en ha- 
berla trabajado: táo á aoán ti ^ na, hombre 
inútil. Yt. El tratamiento que se hace á 
la persona, ó cosa etc. 

Capas. P. P. Algodón , el vellón: tí Sányláy^ 

árbol grande de algodón, para almohadas, 
Modo suyo: cababalín daguiti mangápast pro- 
piedad de los que siembran algodón , que 
algunos dejan, y otros matan; aplican esto, 
á los que quieren á algunos, y á otros aborre- 
cen. 

Capát. P. C. Cuarto , el que cumple sobre el 
número tres, aoán tí ^ míf no tenemos etc. 
Mai cuarto en órden: la raiz es uppát. 

Capcáp. P. Q. Ag andar á tientas ó obscuras: 
asentar los pies con tiento, i 4) tí saca, 1. 
yarkap; ^ en tí dálan; cum mangi <!> : 
tentar cosa quemada, para ver, si está ca- 
liente ^ aiif i ti itnOf 1. itabnao tí tamodóf 
1. isáosao: palpar á obscuras buscando algo 
^ an; cum 0: probar á ver si esta hondo, 
an*, hurtar v. g. cababalín ti agíácao , amia 
láenfí dayía. V. Caráoa. 

Capilla. P. P. Capilla mayor de Iglesia; la del 
hábito; ó capillo de bautizar. 

Capirote. Idem, de disciplinante; los viejos di- 
cen Car apote; Castellano. 

Capitán. Idem: del pueblo, basar: gobierno, 
ó jurisdicion de él, i dn, juriádicion de 
Gobernador indio, pay ^ ánna. 

Capnecán. P. C. Satisfacion, que tiene uno de 
una cosa, como cuentas, ó buenos criados. 
V. Pennec. 

Capona. P. P, Ag Jugar á pares, 5 nones. 

Capoón. V. C. Parentela de unos, que salen 
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de otros. V. Poón. 

Cápor. P. P. ^ m, Dar con cal desleída en 
agua, ó blanquear la pared etc. 

Capóte. Idem; término castellano. 

Éappí. P. C. Cangrejo de agua dulce: sentarse, 
cruzando los pies, ag Quináppiy sentado asi. 

Cáppia. .¥. P. La paz. Reconciliarse 6 concordar 
los bandos encontrados, agea ií^. 

Cappó. P. C. Las conchas de las almejas. 

Cappón. P. C. I 4 ?, aquella suma de todo 
lo que ponen, para tratar. El que pone uho 
de su parte, el suyo: Cum íjíiJ Oalopol-lo ti ^ co 
Encubrir al malo, maguí (j¡) d aglácáo; 1. 
maiiylíput. anná idd, 1 . capnan: parcial, 
que se hace al bando de otro con facilidad 
cum (í|í); nalacá nya cum <(Sí cadaguiti Cabüsor: 
parcialidad de la parte de algunos, paryi 
án: naquí án ni JuaUf de su parte se hizo 
Juan. Bando, 5 division de gente, ca dn 
daguiti Soldados á addat sadi Manila. Yt. auan 
tí 0 ánna, neutral. V. Salunyásin Sugpón. 

Capuennát. P* C. De esta parte, ó dé aque- 
lla del rio: ^ á abagátan, la parte del Sur: 
^ d amiánan, de la parte del Norte etc. 

Cápuer. P. P. Suciedad del miembro viril: ^ 
mo, dicen por afrenta, ó insultó: algalia 
de gato, ^ ti músan j. V. Banyét. Quis-sít. 

Capuét. P. C. Cum <^, Asirse de algo para 
tenerse, echar mano asi: quínáplmt de lo 
quec==ietc. pangdp^an, cacaplan, pasamanos de 
escalera: tener asido á alguno, cum cubrir 
algo juntando maderas, aguí ^ ili cáyo: agarrarse 
de algo cum i saca, ima, *=etc. 

cum maca diác macá no puedo asirme. 
Arrimarse, i) afirmarse de algo para-^’Ctc; 
0 : captan ti imac, 1 . cum ca caniác: 
ásete de mi; ó agarrate á mi; probar las 
fuerzas, Tienden tí panángngapuetna. 

Cápuy. P. P. Flaqueza, ó flogedad, del que, 
ó lo que es para poco; na 4 d magná: flaco 
de no haber comijlo, napá macilento, 
y enfermo, na V. Láay. Sáyag. 

Capúyo. P. P. Quimm 4 » ti saca: Ampollas 
de haberse quemado el pie, ó alguna parte. 

Captaban. P. P. Jaula: hallado esta enjaula, 
addansa; yanó dayuild? i dansd, son de 
etc.=modillo nuestro. 

Cáput. P. P. Redecilla de pescar; es en for- 
ma de bolsa: cum Pascar con redecilla: 
entáy cum Yt. cumá 4^,, ave de agua 


asi llamada, que tiene una bolsa en el cuello, 

Vi) y pesca, depositando en ella lo que coge. 

Caquigmát. P. C. íjí) an^ En un abrir, y 
cerrar de ojos. Sanga en un instante. V. 
Quigmát. 

Carámff. P- P. Trebedes; (3 tres piedras, sobre 
que ponen la olla, para cocer morisqueta, 
etc. Tagaáng, 

Carabas P. C. Ápag íjii nya hanláy: Ladera 
de cuestecillas, V. Bmtág. PaduáL 

Carabása. P, P. C^baza colorada: hilhiUdan 
d V. Tahúfgao» 

Carabiyán. P. C. Anoche; la noche pasada; de 
fíabiy, 
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Carábo. P. P. J (^, A punto crudo, ó el 
ihomentó preciso en querer hacer algo; v, g. 

icaribusó ti agcomulgar iti ageonfesar, iraná 
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ti aguiséc iti agparpar, quen agsudsúd: Yt. 
El tiempo de la abundancia. Yt. Ave asi lla- 
mada. V. Salácsac, 

Carabúcáb» P. P. Qiiimm í^; cum <$•, Ampo- 
llas dé haberse quemado cosa de pan; ampo- 
llas, que se levantan, v. g. en tortillas. 

Carabucüb. P. C. Garganta, ó nuez del gaz- 
nate; 1. gargüero: rinyijues á mOf. maldi- 
ción. V. Panyat. 

Carabúyo, P. P. Concha de almeja, con que 
se arquean el pelo; es grande y colorada: 
quitarse la barba con ella., ag ($: an quien 
se la quita al otro: es como una tenacilla 
de hierro. V, Arípü, Tábóg. 

Carábus. P. P. Mai nai Venir á la 
postre; v. g. acabada la comida: I. perder 
ocasión; venir larde. V. Gábáy, 

Cáray, P. P. llaiz de las hojas grandes, que 
hay en la laguna de Pauay» V. Bagót, 

Caracáy. P. C. Esfccie de sartén, en que 
fríen 6 guisan algo. V. Paríóc, 

Carácar, P. P. El intento. 0 en, desear. Yt^ 
Tantear, ó calcular lo que se ha de hacer en 
obra, ó industria: cuenta que se hace de lo 
gastado, ó se puede gastar en una cosa, en 
ti naesáy^ I. macsáyto: ag (jD echar su cuenta: 
adquirir hacienda, procurarla, agear (J) üi 
pagál-aJáan iti cócoá: prevenir lo que se ha de 
hacer, tanteando, en: imaginar, ó tantear 
algo, ag 0: ania ti ifí mo á panyálam canen 
itáy? cuidar de mañana: bástale al día su tra- 
bajo, sanyáaldaoán; á tantearlo en el 
precio, ($) en. 




Caradácad. P. P. Ruido del que anda en ca- 
ñas, boj os , etc, 

Carádap, P. P. Agcár ($, andar á gatas los 
niños , cuando se animan á andar en pie, y 
dán de hocicos: andar persona, ó=etc. en 
cuatro pies,, ag #; 1. pinitos do niños:; subir 
cuestas á gatas, í|) en: amangán ti sang-át 
toy í|j) m/ 6 que mala cuesta , que es me- 
nester ir ágatas/ V. Ruenóy, 

Carádead, P. C, Ligereza en moverse. Yt. el 
buen estado de la salud corporal. El que 
camina ó anda á pie; caminador, na perro 
cazador, y ligero, na <$> nataráy, quet cuma^ 
cagál: aguijar andando ó caminando, ^ an ti 
magna: caminar á paso largo, ^ an etc. Y. 
Garingguiny. 

Caradicad, P. P. Con que cogen caracolillos 
de rio. 

Carádíng; P. P. Llamar al 'diablo, que se le 
revista á la bruja , ó supersticiosa. V, Tayégteg, 

Caragáían» P. P. Lugar arenisco, ó sitio de cas- 
cajo de piedras. \ . Baybáy. Capancigán. 

Ceirayiim. P. C. Ag $>, gatear el niño. Yt. 
jugar el niño con tierra, 

Carayán. P. C. Rio de agua dulce. 

Carayapán. P. C. Cam í|^, manada de polios 
etc. V. Tcrrcd. 

Caráyat. P. P. Maca <^ti táo ití N, Mostrar 
el hombre la alegría de ver algo, etc. saling- 
cayáty macaayát, es lo mas usado. 

Caráyeay. P. V. , Ag Cavar, ó escarbar 

como la gallina, ó el topo: mang ($, el qué. 

CaráUl. P. P. Rastro de juntar basura: ^ dn, 
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limpiar con él la tierra, etc. 

Camynas, P. P. Ag Arrastrar la ropa 

larga, chinelas, etc. V, Sagáyad, 

Carago. P. P. Cum (^: Ir junto; ó querer 
ir en compañía de los que van á otra parte, 
V. g. Iglesia, casa, ó viaje, etc. 

Caváis. P. P. ^ an: Raer con las uñas algo, 
1. raspar con ellas algo. V. CarámiU. 

Carama- P. C. Icár (jí : Asistir una que otra 
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vez á lo que estaba dejado; como el cantor 
á la Iglesia. 

Caramba. P. P. Cántaro; los que sirven á 
esta, gente, es olla grande. 

Carámut. P. P. an; cum <$; af/ Arañar 
con las uñas: arañarse unos á otros, agearán 

/ ' . V . . 

^ da; agcayancayamulda. 

Caránlioay* P. P. Largo de piernas, ó zancas. 





Y. Cauág^. ’ 

Caraoa. P. P. Tentar ó palpar á obscuras la 
Cósa, ó cerrados los ojos, ó á ciegas. Y t. 
Tocamiento de mugéres en sus partes, rascán 
dose, 6 de hombre. Tocar, car ^ en; quinan 
1. iggamán; iníggamán, 1. apúapen. Tener 
la mano blandamente por el cuerpo, 
ti y ma;, l. yaricap tentar, 1. palpar; en; 
car 0 en. V. Aprapíras. Ommma. Aricap. 

Caraoáoi. P. P. Arbolillo asi llamado; con la 
cáscara tiñen las redes. 

Caráocárao, P. P. Chicharilla, , que aun no 
tiene álas. V. Nínin. 

Carápang. P. P. Dientes de ajos, cebollas; ú 
otras frutas. 

Carapue't. P. C, Naca 4 ; cumar ^ , Asirse de 
cuanto puede, el que quiere huir, v. g. el 
ladrón. 

Carárag. P. P. Oración, en que se 
pide á Dios algo, ó á sus Santos; an ti 
Dios^ 1. daguiíi Santos; 1. cum icár ^ por 
quien se ruega: orar pidiendo algo, agcár 
petición, que hace uno, rogando, panág 
pedir favor , ctim an; 1. apellidar: llamar 
á los de su bando, $ an ni Ni. exequias, 
pangi ili Dios ili natáy; narámbac ti ^ dat 
iíi Dios iti natáy; narámbac ti dat ili Dios 
quen Juan á Diosi ti á luadna solemnes exe- 
quias á Juan, que Dios haya. Y. Caási. 

Cararét. P. G. Polea de lampara, ú otra cosa: 
carrillo; rueda, ^ ti Carreta^ 

Carama. P. C. Alma; los viejos decían Carmá^ 
1. ánima: ^ na banláyanna; Refrán; cada palo 
aguánte su vela. Y. Anges. 

Caras. P, P. 0 en. Achicar el agua á la em- 
barcación:- ^ an, la embarcación: ag <$; ^ 
an, agotarla: achicar el agua hasta no dejar 
nada, ibusán á en: pagearsan, la bomba 
con que se extrae. V. Limas. 

Carasácas, P. P. Cum mai i^. Aspero como 
vestido, ó tela que suena, pasando la mano 
por encima. Yt. ruido de hojarascas secas, 
cuando se pisan. Y. Cayanácas. 

Carasaén. P. C. Culebra muy ponzoñosa. 

Carát. P* G. Namimpinsan ti na. Tener 
poco sabor de sal la comida: pa ^ en, echar 

. mas, de modo que esté bien salada: cum (Jü, 



tener mucha sal. 

Caratácad. P. P. Madera probada para Edifi- 
cios. 



Caralácat.. P. P. Sonido de las piedras^ como 
yendo, por pedregal; ó de moneda, etc.=que 
cae en, el suelo. 

Caratáo. P. G., Cordel, que tiene en la ' mano 
el pescador, después de echar la, atarraya, 
Cqrcár. P. C. Um $», Escarbar la tierra, 
como el agua cuando corre por la mina. 
Carcarabása. P. P. Trasquilar, dejando largo, 
el pelo, ^ en. \. Gádao. 

Cardís» P. C. Arbolillo asi llamado; echa unas 
vainas como los fréjoles, y las comen, 
Caremquém. P. C. Cum El ruido que ; se 
hace con los dientes cuando se come cosa 
tostada; cumroom,^ de Querroóm, 

Caretquét, P. C. Cum Retorcido mucho, 
V. g. el mecate ó córdel.jpi Arrugas. 

Cari. P. C. Posibilidad, contingencia. No seriá 
posible encontrar al Alcalde en el cámino, 
supuesto que dijo, que vendría hoy á nuestro 
pueblo? dicad cas <$> la masabuét ti Ocóm, ta 
imbagána piman á umáy-can iíi Ylitayó iti 
aldao itóy? Sospechar, #: Adda # c, sospecho, 
etc. Creer cuando tiene indicios de ello» 
pamayác m pamayanna; ^ ámin; an- 
tayó: # anda; es para decir la cosa en duda 
' no mas, de que le parece, que debe de ser 
asi la cosa: adda, pamayac, pareceme que 
está, 1. sospecho: apuesta, ó pena, que se 

ponen los que conciertan de casarse, para 
aquel que se volviese atras, i $; sang^ 
tael ti d üéd: agear ^ da, palabra darse 
uno á otro dq hacer, lo que conciertan. Yoto, 
ó promesa á Dios, ó á hombre, i ti baguina 
á agaramid iti N: promesa, que uno hace 
de algo, i ^ na: voto, ó hacer promesa i 
ti bagui á etc: señalar premio por algo, J. 
prometer, i $; adda i ^ á gongoná, 1^ ^ 
d tangdán: prometer mucho, y hacer poco, 
i mangi üí adú,^ quet dina muet tmg- 
pálen: tiesas tenerlas uno, i ^ na tíbaguiña 
iíi agturáy: abopainable, digno de ser aborre- 
cido, mai tjl may á guráen ti básol: mai 
$ d calúesao únay ti daddúma nga basol, 
algunos pecados hay muy abominables: auten- 
tica cosa, digna de ser creida, may únai 
á palién: merecer, mai ^ v. g. d ag 06is- 
po, merecer ser Obispo: mai d sapliten, 
merecer ser azotad): fieros que hace uno á 
otro, agear #: ^ anna ti caduána ili dáques, 
amenazar con palabras: dn, á quien, se 
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amenaza: icár 0 las cosas con que^v. g.- 
' amertazaridola; y las cosas, con que le ame- 
nazó, fueron decirle, que le darla de palos, 

’ y echaría por la ventana, quin anwa, quet 
ííi.in 4) na, pang pang -ór enea, quet inábocát 
üi táoa, coiiana. Cristiano láeng cristiano 
ai pareceri ó de burla. V. Cas, 

Caríap, P. C. Manada de pollos. Y, Cumariáp, 
Caribnas. P. C. Sarampión. V. Camóras, 
Caribuc, P. P. I anna ti baguina cadaguiti 
JV. Entremeterse, 6 confundirse con los ya 
' azotados, para que le cuenten entre ellos. 
Yt. viendó uno al otro, que está ocupado, 
toma alguna cosa, y huye,' 

Caribusó, P. C. Yerba medicinal; es para 
heridas, hinchazón, 6 granos; se moja, y se 
pone. V. Cauiuit. 

Caribusó. P. C, Cum Apresurarse, darse 
priesa en lo que hace, etc. Y- Carábo. Gá- 
nat, Ribusó. 

Caridád. P. G Yd. ili Dios, caridad, ó amor 
^ de Dios; ^ á nalmbag ilí pada nga íáo. Y. 
Ayát. 

Cárig. P. P. ^ paytá: Basta que. 

Carigá. P. C. Igual, y justo para el 

hecho. V. Maiparbéng de Rebbéng. 
Carigmantá. P. C, Y aun por eso, V. Arig, 
Car-ín. P. : C. ^ en ti róot: Separar la yerba, 
etc^ para que pase lá banca. 

CaMn. P. C. ^ en; ag Cavar la basura de 
la tierra, ó ponerla, y emparejarla. 

í 

Carisquis. P. C. Arbol bueno, para tablas; la 
hoja tierna es buena para quitar el dolor de 
cabeza, y para terúr redes: su raíz se pe- 
triQca. 

Cárit. P, P. Na Arrestado, cabezudo, por- 
fiado, en su parecer; l. atrevido, que se 
pone con otro, aunque pueda mas que él; 
regatón; regatear la mercancía. V. Süquir. 
Turéd, 

Carmáy P. C. Un árbol asi llamado; hacen 
dulce de la fruta: lugeáo, es otro árbol 

llamado asi, y se parece al primero; el co- 
cimiento de la cáscara es bueno para el que 
tiene la boca llagada. 

Caro. P. P. Fuerza del sol etc, ó mordedura 
de animal, ó fuerza dé medicinas etC: v. g. 
amangan ti init; 1. íadém; tángquén; 1. ^ 
ti Alúmpipinig; Ampó; Capigued: perder la 
fuerza cosa de medicina, por estar añeja. 
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maaoán H ({J^ ná: sentir hambre,; 41 h’ 
hisím por burla dicen; cum 41 ti aoán a-qilmnáh\ 
se siente la hambre de lo que no h$ comido: 
sentir cosa, cum 7 * (v. g.) aoán á buís; 1. 
ti y <#: cum 4^ caniác, no mé hace mella; 

cum d) ti ininúm, ya hace efecto el vino: satis- 
facer por algún delito, i mangí 4>, el qué: 
V. g. Yii Ápoiayó á Jesu-Cristo i 4> na ti 
baguina iti basol iáy amin á táo. 

Cároy. P. P. ^ji cw: Sacar, 5 quitar la carne 
del coco, cuando está blanda, y tierna. 

Cáros. P. P. en: Descarnar coco, sacarle 
la carne con=etc.==raspar rayendo algo, ^ áni 
raspadero, con qué, 4^: raedero , con que 
raen como cuchillo, i $ tn 4^, raeduras, ras- 
paduras. V- Cuscus. 

Carót. V. C. Raiz, que comen, y echan en 
remojo, para beneficiarla. V, Ynain. 

Carotiqmt. P. P. Ruido de dineros en bolsa: 
sonar como nuez vaná, 6 avellanas; cum 
También es para otras cosas, como ■ sonido de 
armas, cadenas, e8labonos==»etc. V. Calangiquing. 
Calun§iquing . Culucüt. 

Carot-dm. P. C. Cum Sonido de cósa dura, 
que se masca, como los mongos tostados, ó 
hueso, en los dientes del perro. V. Carém- 
quem. 

Carpacán. P. C, ^ ili bunga: Cargada rama , de 
fruta, que se desgaja dé puro cargada. V. 
Róyoc. Róngdo. 

Carquéd, P. C. Ag 4 i: Que nacen juntos á 
la vez (v. g.) el pécado original con el alma; 
Y.Tóbo. 

Carrusi. P. C. Especie de cúnig^ ó azafran 
del pai"í; de su fruta se pueden hacer rosa*^ 
rios. V. Cambút. 

Carsó. P. C. Pa pueblecillo de poco mas, 
ó menos; sitio, ó lugar. 

Carlib. P. C. Tijeras de cortar: í ^ cortar con 
ellas: 4 despabilar candela con ellas: marif 
Y. Getleng. Orlóc. 

Carting ^ P. C. Ligereza: na peon, camina- 

‘ dor: ag 4^, andar apriesa, ó corriendo. Y. 
Carádead. 

Cárúcay. P. P. Ag 4): Escarbar la gallina, ú 
otra ave. 

Caruebába. P. P. Ag poner los brazos so- 
bre las rodillas, ó antepecho de ventana. 

Carutáp. P. C. Sang Una cubierta, que se 
pone sobre algo, sea de yerba, palos, pesos. 


1 


€ . 

i etc,r=i\(^ mév Y. Rutáp, . 

Caruscús, P. C. iUfa Ijí: Bajar deslizándose, 
por no detenerse, 1* deslizarse mas de su 
grado: gatear el animal, por no afirmarse 

• bien en la tierra, ag V. Cayúscus, 

£ás, P. G. Gomo: ^ quen Juan, como Juan; 

( 0 quema, como tu; (¡|i como piedra, 
- 0 cayo, como palo, ^ caniác, como yo; 1. 

• parece cqmo yó; ^ nat Ánde ni N. es como 
hijo de N; nat Ánde ti Asaoand, parece 
su hija su muger, por ser moza, , y él viejo: 

' como $i no fuera su hija, di ande, 

dat ageabsát, son como hermanos: seme- 
jante; como, $ sudo d .cdyo ti aramidem, 
haz un sacador de agua de madera, seme- 
jante al de calabaza: mala cosa, como lo 
; que se dá, que es lo que es peor, siempre, 
iníed, pero bien parece dado: fuerza és, 

, que hemos de estar despiertos v. g. ,guar^ 
dando algo, . lo cual es posible hurtar, ^ 

, cari; v. g. cadta enta calantdyanem anta 
. macaquidém muet Ideng da tdo: luego v. g. 

. hemos de topar en el camino al enemigo; 
por fuerza hemos de topar con él, cad 
Ideng iti margndlay ti hudya: distintamente, 
y claro, el que .habla, ^ agpidut elía: como 
sino, ^ di V. g. dide imbagd, como sino 
lo hubiera yo dicho. Y. Arig, 

Casgbd, P. G. Sermón: ag predicar al 
. pueblo: pulpito, pag ^ an. Predicador: manag 
0. Y. Bagd, 

Casdbang, P. P. Palo ñudoso, ó palo de cule- 
bra, y espinoso todo él; tiene algunas vir- 
tudes. 

Cgsddar, P. P. Los de una edad, y tiempo, 
en que nacieron. ^ 

Casangd, P. C. 0 aJddo: Ante ayer, 6 dos 
dios há: lo mismo se entiende de la semana; 
meSj etc. 

Casdngay, P. P. Elv Santo de su nombre, ó 

' ',1 . / I 

tocayo. 

Casanó? P, G. Gual; que. tal? que tan grande¡^ 
de que manera, de que Jamaño es? 0 ti 
. cadacquélna, que grandor tiene? 0 ti catid- 
: dagna, que tan alto, 5 largo? cuanto arroz 
hay en el granero? 0 ti pdgay d addat iti 
Agdmang? addansa dud buisdn, 1. dua Uyon: 
cosa no conocida, para preguntar, á que 
sabe, dicen 0 ti canénnd, 1. ti nanamnd? 
Casdor, P. P. El viento del oriente; 1. solano. 
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Ángiñ, 

Ca^dr, V, G. Panag 0; pandgasdog: Gasami- 
ento actual: casar el ministro á algunos^ 1. 
desposar, mamdg 0: asino d Padre ti mamág 
0 .cadacai/p? desposados, recien casados, 

apdg 0. . 

' * 

Cdsar, P, P. Cum 0: Quebradas piernas de 
. N. cum 0 Ideng ti sdcac d agsápul queur 
cudna, tengo quebradas las piernas de bus- 
; carie. , < 

Casdáao, P. P. Milagro, ó maravilla: Ardmid 
a-nacas 0 d pangquitdan iti bileg, quen sirib 
ti Dios d macabalin dmin: Milagrosa obra, 
maravillosa; pasmosa. Y. Sedddao. 

Casdidy, P. G. Corno aquel. 

Casicas, P. P. Blanco de la concha de la 
tortuga: la concha, siendo gruesa, 0 an, 
Cásigud, P. P. Primera muger del nnaridp; 

c^ 0 an desde su principio. Y. Sígud, 
Cakth^ P. P. Cuervo marino. , 

Casímpungálan, P, P. Góinpañero que nunca 
se aparta de su amigo: ag 0 da, son compa- 
ñeros inseparables. 

Casimsim, P. C. Leqhoncillo pequeño, etc. Y. 
Buquiéngi Simsim, 

Casinsin, P. C, Primo hermano: 0 co, es 
mi primo, ó prima. 

Casio, P. P, Dicen que es una yerba, 6 enreda- 
dera, que creen algunos, que al que la tra- 
jere consigo, no le topan, los que van A 
prenderle, por que escapa antes de llegar 
los que van por él: es superstición. 

Casírgp, P. P. Palo ligero, bueno para tablas, 
y cualquiera obra. 

Casléng, P. C. Estruendo con vocería, 1. ruido 
de voces, ó golpe?: apaya ti 0 dá; ageas 
0; d/cáf/ agariodoa: voces con mucho ruido, 
ageas 0: dicay wa 0, \, diedy manisikng: 

f 

panisílengmo d etc. cuando dan voces, que dá 
pena al enfermo. u 

Casón, P. G. Cajon de la sacristía donde están 
. . los ornamentos. 

Cassit, P. C. Semen. Y. Quissít, 

Casta, P. G. Asi, de esa manera: 0 maat 
Ideng, asi es totalmente: asi és, 0: eso és, ^ 
nga agpaysó: asi és; afirmando algo, agpaysó 
lden§; de ese modo, traza ó talle, 0; 1. de 
está manera, traza, ó talle hacer algo, 0 m* 
usase hecho yprbo v. g. quimm ^, Pon\o asi: 

0 m; pandg 0 m, tu modo de hacer las 
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cosas asi; como de estos hemos visto N. 
pinpinsánpay ti ($i; v. g. dicenle á uno, que 
le han prendido, y que sin duda le ahorcarán 
responde él , ití n^a macabásolf mahihiág 
muet láengf ti daddúma; como de esos hemos 
visto haber pecado, y se quedaron con vida. 
V. ElAéc. 

Castila, P. P. Español: saó á quina í|í, lengua 
española; agcas portarse como español; 

Casúri, P. P. Rara cosa: para encarecer una 
cosa, que es rara, dicen $ á sásdóén ti casíóyt 
ta aoán ti magüita n§a padaná; como quien 
dice; parece mentira. 

Casto casangataoén, P. C. Como antaño; casto 
catimmaoén, como ahora dos años. 

Castóy-ni. P. P. Asi, como yo hago; cas%, 
semejante á este. 

Costón. P. P. El malvavisco, ó altea; llaman 
también almizcle; su raiz cocida, y tomada 
el agua, facilita la orina. 

Casúcub. P. P. Panág ^ Parentesco de con- 
sanguinidad: ánia ti panag ^ yo? que paren- 
tesco teneis? mirar en parentesco, ó amistad, 
en razón de dar oficios, 6 encomienda, teas 
si coa dina icás ^ ti panangüédna ilí 
oficio, no vá esto, v. g., por via de parentesco; 
por via de parentesco vá el daros favores, 

0 ti aguiléd iti uray dpagpagaijáman ti aguitéd 
iti úray , 1. oficio. Y. Túgany. 

Casuela. Idem. El guisado, ora de carne, ora 
de pescado=étc. 

Casúmba. P. P, Azafrán de la tierra; el co- 

^ gerlo, ag ^ an ti etc. coger la flor; 

azafranar, en: quin azafranado algo. V. 

Pópor. 

Casungdó. P. C. Diác macás 0, achaques te- 
ner, 5 indisposiciones, etc. 0 de una voluntad, 
y parecer. V. Saquít. Canonon§. 

Casuúran. P. P. Humero, ó el canon de la 
chimenea de la cocina: colgar algo al humo, 

1 0 . 

Catdcat, P. P. Menguar cosa muy llena. V. 
Ucág. 

Catacaíá. P. C. Ruido excesivo de ‘múcha gente 
inquieta, y junta: um 0, mormullo. 

Catay. P. P. La baba; ó saliva na, 0 , baboso; hilo 
déla araña, 0 ti láooáláooa , 1. telaraña en que 
está, 6 mora todavia: ponzoña de la culebra 
que echa cuando pica, 0 ti úleg: humedad, 
que se rezuma, y sale de tierra, 0 ti daga: 
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jugosa tierra, buena para sembrar , na 0 á 
daga. V. Tuprá. Tobbbg. 

Catay. P. C. Avaro que lo lleva todo sin de- 

^ “i. I 

jar nada. V. Rápon. 

Cataléc. P. C. Abogado, valedor, ó favorece- 
dor; Yirey 0 ti hári á agturay Mí N. Pro- 
curador, que procura pleitos agenos, 0 
a-man§isásab: favor, que se dá á otro, defen- 
diéndole, quin 0. Yt. fiel hombre, de quien se 
puede fiar. Taléc. 

Catám. P. C. Cepillo: acepillar, ag 0: 0 én, 
lo que: quin 0 lo acepillado, 1. virutas; lo 
que saca el cepillo. 

Catancálat. P. P. Ruido de los que pasan; ó 
eco de voz; bullicio. Y. Anabdab. Tanattat. 

Catangeátang. P. P. Ag 0 , cosa aboyada;, y 
también , el que p,(fr aprender una cosa, se íe 
olvida otra. 

Cataó. P. C. Jaula para pájaros, etc. 0 an, 
enjaular; mang 0, cazar asi, Y. Coróng, 

Catáoa. P. P. Risa; reirse, ag 0; risueño, 
que con poca ocasión se rie , ageat 0: alegre, 
que se anda riendo, na 0; donaire, ó gracia, 
nacacát 0 mja saó. Y. Garácgac. Putpül. 

Catarúbung. P. P. Plumas tiernas, y recien 
salidas del ave. Y, Piús. 

Calatos. P. P. Carne seca, tapa, ó tasajá heého 
en tiras, ó pedacitos. 

Catcatüt. Vi P. I 0 co táeng ti saoc: En la 
punta de la lengua tengo,' lo que«etc. Y. 
Tarumpíngay. 

Catdól. P; C. Quitdól; 0 en: Cortar espigas^ 
hrjis, cogollos, etc. con cuchillo, 6 los dedos. 

Cáti. P. P. Libra de peso; pesar con romana 
algo, 0 én: romana pequeña, 0 eri: ca 0 
an, romana grande. Y. Cáoit. 

Caticat. P. P. Ag 0; 0 en: Devanar hilo 
en la mano, ó en otra cosa. 

Caíiguid. P. C. Mano izquierda, ó zurda. Y. 
Caniguid. 

Cáíil. P. P. Oposición, encono, ó enemistad 
continua de dos, ó mas. 

Cating. V. C. Bubas, lepra, ó bubones por 
todo el cuerpo; 0, duras bubas. Y. Botól. 

Calipay. P. P. Pan de jabón, con qiie laban: 
sangci 0, un pan de jabón; duá 0, dos. 

Caíubuán. P. C. Amiga 1. manceba en mala 
parte ; concubina; anáancebado, 0 1 . casásaó 
abarraganado estar él, ó ella: ag 0: amance- 
barse; agmangmanycáo andar revueltos.' Y. 
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Mangcao. 

Catúday. P. Arbol asi llamado, cuya flor 
se come cocida. 

Catugángan* Pi P. Suegro, ó suegra. Refrán: 
Omoná ..nga quííaéiíi ti catúgan^áneiif em ti 
asaoáen. Y, Ahalayán. 

Cam. P. C. I ^ tisaó tomá Detenerse; no 
decir lo que se ofrecía: tener en la punta 
de la lengua algo para decir, y dejarlo; i ^ 
co ti saóc quencoánUf diac muet ibagá, 

lengolo debajo de la lengua, y no lo puedo 
decir. 

Cáua. P. P. Nai ti saca, Asentar el pie 
en . un vacio: falta de sentir v. g. de sus 
r padres muertos, vaai ac quen Ama, !• iti 
pagayiemco. Maldición: mai ^ co, Pangi 
quebrar el concierto, de juntarse tal día, y 
, el que faltar; mangi , el faltar uno: in ^ 
;.naé ni Juan, me hizo falta. V, AhüL Jtobo. 
Cauámo. P. -P. Es la cabeza de la raori^ueta, 
que quitan de la olla, etc. ¥t. Talaquitoc, 
pescado asi llamado. V. Cal-loáng. 

Cáuad. P. P. Ag ^ cuando el arroz comienza á 
’ espigar; poner la mano por delante,, para 
no caer de hocicos. V. Gáu-át. 

Canág. P. C. Largo de cuerpo, zancas, ó pier- 
nas largas de hombre, ó ave. Y. Cáuas. 
Cauáyan. P. P. Caña gruesa: cañaveral de ella^ 
ea ^ an, 1. cacau ♦; si son sembradas, quinan 
^ an. 

Cauayuáy. ’P» C. Vuelta c^uao de cadena. 
Canal. en tHur cae. Sacar el gargajo 

de la boca, con los dedos; tocamiento de 
mugeres en sus partes, hqrgando, can ^ 
én\ quinan 0* 

Cáuar- P- P- Cadena de hierro ó vejucos. 
Y. Oceór. 

Cáuas. P. P; Na..^ á táoi Largo, 5 alto de 
cuerpo: Zanca, 5 pierna larga de hombre, ó 
í ave, etc. na nacan, 4^, mas largo. V. Rá- 
nad. Cauag. 

Cáunt. P. P. Ancla de navio. 

Cauduán. P. C. Enfermedad de vientre causada 
por los gusanos. 

Canes. P« C. Ropa de é), ó de ella; traje, 
que uno usa: ag 4) 0 daguiíi castila Con- 

¿ sejo: Yti panág ^ mo, inomóm iii sáadmo. 

oenno annóng. Y, Lúput. 

Cauícao, P. P. ^ en: Enrroscar bejucos; 
coger cordel enrroscándole, en; rodear 
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por mar, 6 t\q, ag ^f máng el qué. V. 

- - Licao. 

Canil. P. C. Cwm Aáirse ünó ' á otro, 
con las piernas, ensartar, ó trabar ésla- 

bones uno con otro, pag 0 en; Zancadilla 
para derribar á alguno, 0 en; cum 0. Y. 

. Addnir. Baláis. Dnrigig. Páhábao, Sáil. 

Ticúng. 

Caníli. P. P. Ag 0, Volver el ñiisitto dia qde 
sale; ennác Laoág, quet ag 0 ác ¿deng; ca- 
minador de camino largo , cuma 0; se dice 
por ironía: ennac ag 0, y tarda mucho. 

Cánit. P. P. Garabato: haz, que uno puede 
llevar á cuestas, ^diiga 0; gancho, con que 
cogen algo, pang 0 iti N. con que alcanzan 
de alto con horquilla; asir ^con< garabato^, 
0 en; mang 0 el qué; ca 0 an, la romana. 

Cauíían. P. P. Gallo; romana grande, ca 0, 
pesador , ó ' enganchador con garfios. 

Caninit. P. P. Cum 0: Asirse á otro, para 
que le lleve á cuestas, etc. También significa 

^ 1 f' » t ' 

un zacate de hojas ásperas, y flórecillas blan- 
cas; dichas hojas machacadas son buenas para 
la desconcertadura de huesos, y desolladura'; 
y cortadura, puesta encima, y para esta la 
raíz es mejor; otros llaman á éste zacate, 
Caribusó, y será mejor mezclado con cál, y 
antes layar la herida con cocimiento de hús- 
busilac, Cnribuélbúét, por otrO nombre: en 
Castilla llaman trompa dé elefante al dicho 
zacate de arriba. V. Caúíl. Pen^Jngá. CqlaUicáo, 
Pulipol. 

Cauuét. P. C. Espolón de gallo. ' 


C. ante H 


Chá. P. C. Idem» l. ZVe. , 

Champán. P. C. Idem: Embarcación de China. 
Chárá. P. P. Cosa hecha con vinagre, achara, 
ó salmuera. V. Áríém. Balángeg. 

Chieby. P. C. Ygos de Japón; los Káy en 
Tagalos. 

Chile. P. P. Pimiento; 0 d Glandes, es chico, 

.i ' ^1, , ’ ' í ' ) ’ ' 

y pica mucho. 

Chínélas. P. P. Zuecos, ó zapatillas: Pan- 

. f t . t 

tóeos. 

Chocolate.: P. P. Idem: ag 0, tomarlo; ma- 

“ ' ‘ ' , ' ’ • . , . i. ¡ ^ l * 

náng 0, gran tomador de 0. 
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CAtrtmtas. yP, P. Idem: ^ . tocarlas. 

' ' ' « ■ ' , 

» I 

Nota. Las dicciones anteriores las pronuncian 
con S.» por ser impropio de la lengua el cha, etc. 


C. ánte. I. 

f ^ , V 

Cinta, P. P, Correa, ó cinta de N. P. S. 
Agustín, 1. sintas ni Amátayó á San Agus- 
tín, Se pronuncia con. S. 


C. ante. L, 

Clavos. Vi P. Clavos de especias. V. Lansá. 

C. ante. O. 

1 ^, l. Ci^ De mi; genetivo del pronombre siác 
V. g. Ysüratco^ aramidec. 

Coá. P. , G. Panan§ngoá daguiti inouná 

, Hitos, testimonio, d composición de palabras 
falsas,, nag p láen§ á .sadnat poseer alguna 
cosa como propia^ íagui en ti ^ ti sabali; 
4^ ti tíoguinaf 1. ^ nat haguina^ las partes 

, del hombre, 5 de la muger; propio, mió, ^ 
^ t báguic; y asi con los demas prohombres: 
^mar lo que no es suyo, tagui en; ma- 
nagiju el qué. 

Coá, V. C. c, cosa mia; llevar algo, y 
^nerlo en alguna parte, i v. g. t ^ 
m ilá alát; mangi 0, el qué;* pan^ji 0 ón, 
el lugar; cosa agena, sáan á 0 ti bagut; 
hábito, é mala costumbre, panágco 0, 1. 
panángngoá: daques ti panángngoá ti ubing 
itdy. V. Sicoá. Canágan. 

Cqbálig. V. P. 0 en: Dar empellones á alguno: 
quin 0, á quien se dió; echar á rodar 0 en; 
quimmob 0, muchas veces, como los muchachos 
con la pelota. 

Cobas, P. P, Agpá 0: Humildad Gngida. 

Cobbába. P. P. Ag 0, \, agcob 0, recostarse 
sobre algo moco marco, ó pasamano de la 
ventana. V. Paltggued, 

Cobbáo. P. P. Monotada Ag 0, Aquel embestir 
délariimal, v. g, el caballo á manotadas; mano> 
tear, embistiendo, y levantándose sobre los 


O 


pies. 


Cobbó. P., C. Goroya ó giba: sicó 0 láen§r á 
fnágna, andar con las manos en los hijares; 
na 0, corcobado..V. Airocótan. Piócot. Quebbó. 

Cobboár. V. G. Ag 0, Saltar húcia arriba 
con fuerza lo que cuece; ó nace: agcob 

0 ti ubbug^ saltar él manantial de agua. Y, 
Parócpóc. Pussuac. 

Cobeób. P. C. Cargado de hombros, adda 0 
na. V. Yúcus. 

Cobóngeobóng . P. p. Pabellón mosquitero; 
trampa de caña para coger los perros. 

Cocbóot. P. P. Golpe, que se dá con la mano 
fwa 0; macácbueb, el sonido del golpe, 

Coccóc. P. C. 0 an: Golpe en campana, con 
piedra, etc. tocar á la puerta con la mano. 

Coco. P. C. Uñas de cualquiera que sea: 
mudar las uñas por golpe, ó enfermedad, 
agsucat ti 0; l. tomóbo muet láeng: pie de ani- 
mal, V. g. váca etc. Refrán qué aplican á 
los viejos avaros. , Agíoppól ti lobo, f¡em di 
agsucát iti 0; muda el lobo los dientes, y 
no la mente. V. Padayao, 

Cócoa.. P. P. Participante de algo, maquipág 
0; maquipagramráman; maquimnud: alajas 
de casa, etc. costumbre buena, ó mala anti- 
gua, dáan á panág 0 ti casta: naruam iti 
casta nga manipud idi bassit, hacienda de 
pobre. V. Subálit. 

Códag. P, P. 0 en; ag 0: Red para cojer 
pájaros: mang 0, el qué: panag 0 el tiempo. 
Yt. ag 0 códag, hombre, ó caballo, que se 
estrega en el suelo. 

Codapis. P. C. Hombre, 5 grano flaco, y 
desmedrado. 

Coddóor, P. P. Ag 0, Aquel sonido, que 

hace el agua, al tragarla. Y. Aréb-eb. 

Codiáp. P. ' C. Mancha en los pies, ó en las 
manos, como desollado. 

Codiapi. P. P. Yiolon, guitarra, ó rabel con 
dos cuerdas de alambre. Y. Sírib, 

Codisi. P. P. Juego de muchachos: ag 0, 
jugarle. 

Cofrádes. P. P. Idem, 

Cofrádia. P. P. Idem: daguiti cofrades., los 

cofrades. 

Cógab. P. P. Bejuco delgado, y de espacios 
cortos de ñudo á ñudo. 

Cogmuél, P. C. 0 en: Rociar cosas secas: 

dicese del lugar en que lluvio <poco; ta na 


/ 
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. ^ ti dagá. 

Cogmués, P. jC. Sico 0: Ropa mojada. 
Cóguit. P. P. ^ en: Hendir, circuncidar: wion- 
góguiíy el qué; circuncidador, que circuncida, 

I 

mangngdguít. 

Coyóte, P. P. Algodón así llamado: es de 
color de canela claro. V. Quiéte, 

Cola, P. P. Idem: en, encolar con cola, 

es castellano: colar enblanquecer las piezas 
blancas. V. Pes-ác, loro. 

Colaba, P. P. Sobre la tez de algo v. g. en 
. la leche, la mata, que esta arriba. Y. JLilrab. 
Colación, P. G. Ag 0, Hacer colación, el que 
ayuna. Castellano. 

Colay-óng, P. G. Los vacíos de los híjáres 
del animal. 

Colalábang, P. P. Lechuza* ave conocida. V. 
Puéc, 

.Colbó, P. G. Fállo en los tartos, negocios, 
y viages. i c ti nacautangac, no pagar al aeree- 
> dor en el tiempo contratado; i(j^c ni Juan^ 
pongo en compromiso á Juan ; ti mangasaoa ca- 
¡ níaCf no segu r lostarlos esponsalicios con*=etc. 

Yt. iían&hgi Hombre traidor, alevoso. 
. etc. VrRóbo, 

Colbuét, P. C. Na <)>: Correoso, dura como 
gallina vieja, que por mas que la cuezan 
siempre esta dura, y asi todo genéro de 
, comida correosa. 

Colchón, P. G. Idem. Castellano. 

Colcól, P. G. Pleito: na ^ an; masingsinHíá, 
estar embarazado, como el que se encargo 
de muchas cosas, que no las tiene demandadas: 
perturbar al que esta sosegado, mangól 
pueblo alborotado, ó alterado, tener litigios, 
adda asinsá ti pagcolcolan ti adú á táo? 
enredado cpmo madeja na 0. Refrán. Nairn-- 
. imbág ti masáor iti Ullag^ ngem ili 0 á 
naimbág; mejor es la mala composición, que 
el buen pleito. V. Cosocosó, Riro, 

Coldém. P. C. Ag 0 á matórog: Dormir con 
los ojos abiertos; cas agmáta nga matórog, 
l. manglibáy á agmatá. 

Cdles, P. P. Idem, 1. berzas, es castellano. 
:Coliban§b(uig, P. C. La mariposa. 

Colín, P. P. El instrumento de que se valen 
, para sacar fuego; mangólili, sacar fuego con 
cierta invención de canas, refregando una 
cana can otra; ag el que; m 2 t, ag 0, el quO 
; anda y bíeno. 




Colimáo,' P, C. Serpiente. X/Uleg. 

Colingling, P. C. Traer al retortero«etc. 
metáfora: árignatayó á 0 en ti Diablo iti 
panayro, ta dinaláy palutúren; 1. traerle ya 
por un lado, ya por otro, metiéndole etc. 
Pasunáyen, és lo propio. 

Colintipay, P. P. Concha, ó nacar, que ponen 
á las ventanas, ó linternas. V, Raráng, 

Colioéngoéng,. P. C. Ociosidad: ag 0, estar 
ocioso, mano sobre manó, teniendo que hacer. 
V. Palanggúád, 

Cólipag, P. P. Cum 0 ti págay, Granar mal 
el arroz. 

Cólít, P. P. 0 an, quitar la corteza déla caña 
con los dientes, ú con otra cosa. 

Col-lóob, P. P. Choza mal formada. 

Col4ocol-lót, P. C. Malvas: biinga ti 0. V. 
Accat» 

CoUób. P. G. Ag 0, Retirarse á lugar abri- 
gado por alguna indisposición que se padece. 

' V. Ymeng, 

ColócoL P. P. Lesna, ó barrena, para aguje- 
rear tablas, 6 canas. V. Cotócqt, 

Coloong, P. P. Comedero de puercos, perros 
etc. es como una artesilla, y sirve también 
para hacer la mezcla de cal, y arena. 

Colót, P. C, Crespo, 5 paso de cabello, como 
el del negro: yerba del mar asi llamada. Yt. 
0 una raza de negros que hay en estos 
montes. V. Dalimpacó, 

Coma, P. C. Sirve para cosa, que se intenta 

i-f ' 

haceii; v. g. agsuratác 0, estaba para escri- 

j 

bir: y ¡sirve para el pretérito inperfécto del 
subju,^tivo, V. g. no 0 no adú ti táot ditóy, 
adU 0 íi agbülig, si hubiera<=ctc. 

Cómao, P. P. Destrucción: parece lá destruc- 
ción de Troya, cas nacqmáoan; un pueblo 
sin gente=:etc. cas 0 ti Ylit itóy; dicen los 
viejos, que el que muere de repente, cas 0 
en, por la priesa, como él 0, que decian, 
que era serpiente, que en un momento 
despedazaba, al que mataba: casca quinómao 
á nacaduát iti baláyio; no has parecido, en 
tu casa, como si te hubiera muerto él 0 . 
V. Umao, 

Comáog, P. P. Cosa torcida (como |palo»etc. 
V. Raquioéloel. Quibbo, 

Combáboy, P. P. Cochinillas. 

Combocombó. P. C. Qmn 0, Ponerse hueco, 

. ó esponjado pan etc. . » 


.V 
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Comedia, P. C. Ideiti hacerla, ag 0 em 
lo qué; 1 , de lo qué; representar en 
público, ag (p; representación, panág 4 ^. 

Coniosíácal P. P. Como estás? 1. comosta ti 
masdquit? como esta el enfermo? Yt; dar 
memorias. V. Mag-án. 

Comsi, P. C. Ná suave al tocar, ó palpar 
etc. V. Linis, 

Comud. P, P. Na 4>, apocado, flojo, pesado 
en hacer, lo que hace, ó ser para poco. V. 
Sayocmó. 

Comulgár, P. G. ^ en: Comulgar, recibir ál 
Santísimo: magomulgar^ el que le dá. 

Coná. P. C* Dice: 0 ni Juan, dice Juan; dice el 
vulgo, ^ .da; dice, ná. Yt. Pensar; cuando 
pensé, que eras tu aquel, 4 > c no sica daydU 1 . 
naíal-lingoac^ V. Átap, Yt. Pongo asi, 1. hago 
asi: t 0 ; icastac, 

Conác-quét, P. G. Pues, preguntando; 1 . dije; 
dije yo, decía yo. V. Quéí, 

ConaiL P. P. Movimento muy lento y pesado 
del que esta enfermo, ó del muy perézoso: 
V. g. diác.maca 0, no puedo moverme. 

Conding, P. G. Medio cuartillo de cobre, 6 
de plata. Y. Malábálo, 

Cónem, P. V, Na ^ nalú'em^ dia cubierto que 
decimos de poco sol, medio anublado. Y. 
Cúmem, 

Confesar. P. G. Ag 0 , confesar sus pecados 
etc. m 0 na ti básolna; confesar el confesor 
al penitente, 0 en; mangonfesar; v. g. enea 
confesarén ti masaquií; Confesión general, 
Siác á managbásol; confesonario, pag 0 dn; 

, confesión, que es el acto de confesar el peni- 
tente, pang 0 ; confesión, el acto del confe- 
sor, que oyó al penitente, pangngonfesamat 
ili masaquií; tiempo de coafesar, panág, 0 . 

Confirma, P. P. Mangonfirma cadaguiíi N. 
confírinar el Obispo; ag 0, el acto de la 

. ádministracion. 

Congeóng. P. C. 0 aw, ahondar algo, como quien 
hace dé un palo una pila, ó cuchara; ó 
hacer hoyo en madera: señalar el madero 
con una canal, para que se sepa por donde 
se ha de hender, 0 an. Refrán: Tedléd d 
madaddaUf baló ti ma 0 an, tantas veces dá 
la gota en la piedra, que la hace mella. 

Coníáp, P. C. Pa 0; mapaepa 0 co iti balay 
sadi N, Parecíame á mi, que estaba en Ja 

•j 

casa de N. casi el oriente me parecía > el 
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norte; 1 . no saber donde estaba el oriente 
etc.. Y. Rioeng, 

Conócon, P. P. Monton de piedras en el 
rio, que sobre salga 0 an ti danúm ili 
baló; presa, ó terraplén en el rio en órden 
á hacer fuerte; poner piedras hasta arriba, 
que sobrepuje. Y. Tocód, 

Cópg, P. P. 0 en, engañar á otro, v. g. 
decirle que vaya, que tiene que hablar, y 
después faltar á la palabra;" mangón^, el qué. 
Cópang, P. P. Frejolés colorados para pesar 
oro; 1 . la mitad de un cuartillo. Y. Rugáyón§, 
Copeóp, P. G. Levantarse, 5 bajarse la barriga, 
como cuando resollamos, ag 0 ; cubrir la 
^ gallina los hijuelos con la alas, 0 án; cubrir 
del todo á uno, para que se ■ duerma«aetc. 
Copin, V. G. 0 en, coger, 1 .. doblar, como 
alba etc. mangopin, el qué; doblar qualquiera 
de ropa, 0 e'h; quinopin; ag 0. Y. Liteut, 
Coppit, P. G. chato de narizes. Y. Cúpit, 
Corarap, P. P, Medio ciego, que ve algo 
aunque poco. Y. Cosilap. 

Corbáb, P. G. Cum 0, relíngar la vela con el 
viento escaso: arruga de aforro, ó de otra cosa 
mal cosida, cum 0 nayoggop ti dináit, Y. 
Paypáy, . 

Corcór. P. G. 0 an, llamar á las gallinas^ 
Coribáo. P. G. Birimbao, instrumentillo que se 
toca entre los dientes; es de acero templado, 
y los Indios lo hacen de caña. 

Coricor, P. P. 0 en; ag 0 , escarbar los oidos . 

con plumas, ú otra cosa; 0 el escarbador. 
Coridóng, P. G. Pájaro azul, que canta al 
amanecer. Y. Salogásig. 

Coripattóng, P. G, Idem, como el antecedente 
Cornil. P,C,Ma 0 , desollarse un poquito, por 
haber topado en alguna parte. 

Corita, P. G. Pulpo: na 0 , de abundancia. 
Cormeng P. C. Ag 0, andar agoviado. Y. 
Quel-laqueldang. 

Cornó, P. G. Ag 0 , hacer genuflexión. 
Górod. P. P. Ratonera. Y. Baó, Satíoc, 
Corona, Idem, v. g. de Imagen. Y. Balan- 
gU. 

Coróng, P. G. Jaula: 0 án, para animales 
como V. g. puercos, Y. Caiáo, 

Coros, P. P; Gamaroncillos; pang 0 atarraya para 
pescarlos; Y. Pasáyan, 

Corral, . P. G. Aprisco de vacas etc. 

Correa, Idem. 0 ni Amatayo á Sán Águslin; 
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otros dicen: Sin(a ni San Agustín* 

Corredor* Idem, de la casa. 

Córsóng. P. C.: f íj^, Meter los pies, v. g. en 
agujero, ó en los calzones para ponérselos. 

Coshó, P. C. Naí caer de golpe el herido; 
cosa vieja etc. V. Parogópog, 

Coscosípa tí áso* P. P. Yerba medicinal; se hace 
cocimiento con que se lava la herida, ó tumor, 
y luego se emplastan las hojas, por la parte 
interior, ó en cara, no por el revés. . 

Coscosípa* P. P. Yerba medicinal; majadas las 
hojas se emplastan en la hinchazón , ó granos . 
V. Cuscusipa. 

Cosegcóseg:. P. P. Mangosegcóseg ili hisin: Muerto 
de hambre, ó macilento, por ella; 1. desmayado 
de hambre, cum ($> iti bisinna* Y. Bisín* 
Cúyep* Taráhay* 

Cosguél* P. C. El cobarde. V. Cosquél* TacroU 

Cosílap* P. P. Cegatón que vé algo, pero poco. 
V. Corar ap* 

Cosina* Idem: Cocinero, idem. 

Cosnáo. P. C. Na ^ ; mm teñir mal. 

Cosocosó, P. C. Cum (^, alocado, en lo que 
hace; onmaranñar cosa de hilo én; many 
0 el qué. V. Colcól* Gorogoró* Na ^ á booc 
desgreñados cabellos. 

CospiL P. C. Aventajar á su amo, i ^ na ti 
apóna; quiere decir, querer parecer mejor, 
que el otro; ora sea en vestido, ora en otra 
cosa; 1. i ^ na nga di-malórogy I. mangan, 

Cosquél. P. C. na $>: El cobarde. V. Cosguél. 
Tacrot* 

Cóia. P. P. Fortaleza, ó castillo; muro de 
ciudad, ó pueblo. Yt, expresión con que llaman 
á los perros. ^ #. Y* BácM. 

Colabáo* P. C. Jabón de estos; es la corteza 
de un árbol. V. Lipay* Libas* Amboayan* 

Colálo* P. P. Especie de oruga que destruye 
las mioses. 

Colcót* P. C. Ág tullido de las manos por 
enfermedad; encojarse en la cama, hacerse 
un ovillo. V. PÚay, 

Coiinif. P. C. El gatito que aun mama. V, 
Orbón. 

Cóto. P. P. Piojo de la cabeza: pa (Sí> án ti 
ólo, espulgar la cabeza; mang ^ , e\ que 
pulga á otro. Refrán. Yli Olo (i panganán ti 
, del cuero sale la correa. 

Cotócot* P. P. Lanza a manera de punzón, etc.= 
lancillo de hierro, como clavo. V, Colócol* 

Cotón* P. C. Hormigas en general: otras hormi- 
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; gas pequeñas^, que pican mucho, y de presto, 
$ á Alomígas. Yt. el vestido que llamamos 
^ armador, o jubón. Refrán, Adda mangipínta ití 
^ á cas cadacquel ti león^ no están bravo 
el león como le pintan. 

Cotorán* P. C. Na estar uno traspasado 
de frió. V. Sel-lep. 

Cottony P. C. Flaco por enfermedad: enflav- 
quecerse cumutóng; cuando és por camára, 
aguírang; enmagrecerse, flaco enmagrecido, 

, na ^* Refrán. Yti Babuy á na ^ ití caímbagan 
ti Alimón: Al mas ruin puerco, la mejor 
bellota. V. Umrés* 

ft 


C. ante R. 

Crimen. Dcu:quel á básol: Gran pecado: los ladi- 
nos dicen ^CRIMEN. 

Crisma. P. P. Idem. Santo á Lana; por ló 
común. 

Cristál* P. C. Idem: nalit-áo á cas ^ Sar-‘ 

' ming. Quiristal* 

Cristiano. Idem. Nag Ser cristiano , ó se ha 
hecho cristiano. Quiristiano* 

Cruz, Idem: ili Santa nga Cruz, la Santa cruz; 

' ag^ persignarse, santiguarse. V. Súnay* Uguis. 

C. ante U. 

Cuála* P. P. El Puerto. Cum Llegar á 
coger algo de paso al puerto: fondeadero de 
embarcación. V. Bióny. Sabángan* 

Cuantóng. P. C. Bledos, no tienen espinas. 
V. Calánay. 

Cuba. P, P. Especie de faja, con que tapan 
las mugeres SUS partes. V. Arandóng. Baág. 

Cúbu* P. P. Casita chica; es modo entre ellos; 
para decir ven acá á mi rincongito; á mi 
CxVbaña; aun que sea casa en forma, dicen 
por humildad, umaycaí idiáy ^ mi, V. Abang. 
Calapáo* Omoc* 


Cúcud. P. P. Pierna de animal ; la estremidad 
de ella: pata de puerco, # ti bábuyv gar- 
ganta de la pierna, que en el animal es toda 
la pierna. 

Ciidil. P. P. El culis ó pellejo: ^ an, pe- 
llizcar hiriendo, y levantando el cutis con la 
uña. y. Lálat. 
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Cíidcúd» P, C. 0 cw, rascar; fregar la olla en que 
está pegada parte de la morisqueta, etc. ^ 
on; rascador con que uno se rasca etc. pag 
0, almohaza para caballos, pag ellos usan 
de él sugúdan. 

Cucumér, P. G. Ág $>, andar mano sobre 
mano, encogido por enfermedad. 

Cuddú, P. G. Un genéro de abejón negro, que 
menea la cabeza hácia abajo. 

Cuddút, P. C. Burla , ó retozo: cud én ti 
eaduát pellizcándole; sanga una parte, 
una partéenla, etc. ^ pellizco. 

Cudeldét. P. C. Hongos que aparecen, y nacen 
pegados á los árboles, ó postes. 

Cudídü. P. P. Na ^ á moymoyong, plantas 
desmedradas, que no crecen bien: revejido. 
Cudinf P. G. Cum Trabajar poco; dicen 
cuando quieren ir á trabajar; cum ac pay 
bassít, 

CúdiSé P. P. Desolladura, ilfa ^ an, desollarse 
algo, como pié, ó mano etc. 

Guditeudit. , P. G. Diligente que siempre tiene 
que hacer: no estar ocioso, a^f Yt. Travieso, 
que no para. 

Cudór. P. G, Poner qualquiera cosa á la lar- 
ga. V. Paondó. 

Cudrép* P. G. Lobreguez, rudeza. Na <í>, obscuro 
por poca luz; claro como cristal, auan ti na; 
na^ ti isipmo, tienes obscurecido el entendimien- 
to; también lo interior de la casa: na lóbrego. 
Cudü» P. C. Es juego de muchachos, con 
piedrecitas, que tiran una hacia arriba, y 
cojen las otras que están en el suelo: ag 
jugarle; mang ^ el qué. 

Cudug, P. P. ^ en: Seguir su gusto, y vo- 
luntad en todo, <¡) enna ti náquemná; na 
el qué. Yt. i 0 ti haguina iti N. quiere 
acreditarse, y congraciarse con N. 

Cúém daitá. P. C. Haz eso: ania ti cúem ditá? 

que haces haí ? de Coá, que es la raíz pro- 
pia. 

Cuentas, Idem, del rosarió: agaramid iti 
hacerlas. Ag ^ usarlas. 

Cuerdas, Idem, de guitarra: na an, lo encor- 
dado asi como arpa; encordar, ^ an, 

Cúgao, P. P. Pescado, especie de barbo. 
Cugsól, P. G. en; i 0 , hincar en la tierra 
lanza, ú otra cosa, por no tenerla en lama- 
no, t ti etc. 

Cuyácoy, P, P. Ag cww <!>, patear el niño 



en el aire , teniéndole asido alguno: agarrar 
de la pierna á alguno, y .cocear, ag Dar 
al caballo con las piernas, 6 espuelas, a^ 

V. Cuy-ái. Sácal, Quidag. 

Cuyamcúyam, R P. Los gusanillos, que se 
crian en en la tinaja del agua. 

Cuyáoyao, P. P. Ag <í^, lazo, que ponen en 
una vara larga para coger gallinas, ú otra 
cosa. V. Silo, 

Cúyas, P. P. Na <$> ti rúpaná, tiene el ros- 
tro, 5 cara afilada, ó delgada. 

Cúy at, P. P. Cum <5¡>, levantar el cuerpo, 
ó pierna del suelo , ó andar tirando patadas 
temblar el que se muere, ag 0, cum 

Cuycúy, P. C. m; ag recoger qual- 
quiera cosa, como ropa etc. 

Cúyep, P. P. Gaerse de sueño: mangoyép, ^ 
el que; también caerse de hambre, ag 0 
cúyep, 

Cuyúcuy, P. P. Llevar algo de una, a otra par- 
te; en la prisión, v. g., de Cristo nuestro bien, 
en, 

Cúyug. P. P, Compañía: ^ en; cum acompañar 
á otro, ir con el ; acompañar á muchos ag 
1. ageu escuadra de gente de guerra, 
íjí an; sangea Refrán: Puyút,.quen igup, 
di macapag ; soplar, y sorber, no puede junto 
ser. V. Búyot, Dadáan, Dalagüdug, Túgut, 

Cul-Iáao: P. P. Modovelo, ave conocida, que 
de noche dá grandes gritos. 

Culalámli, P. P. Palomilla, que de noche alum- 
bra, 1. lucernilla. V. Culintahá, Parémrem, 

Cúlam, P. P. Bruja, ó brujo, que dicen vuela 
de noche: manyeu el que tiene este vicio. 

Culámao, P. P. Apág Poco mas de nada; 
ó apenas untar el plato. 

Culámat, P. P. Nai iti mala ti masaquit: 
Lagañas del que está para morir; alísem ti 
nai iti malána, limpíale las lagaña^; ojos, 
quebrados por estar ciego, na ^ an ti mala; 
estar raido, que apenas tienen nada, v. g. , 
hueso, na $>. V. Murmuráy, 

Culangguít, P. C. Na lo que fácilmente 
se mueve; ladearse el navio, ú otra cosa por 
irse la gente á una banda: navio que fácil- 
mente se vá á la banda, na (^. V. Linggui, 

Culagúí, P. C. Brinco: cum ^ ti caballo, brincar 


el caballo. 

Culánii, P. P. Pellejo, ó tela del huevo; y 
también el pellejo, que tiene la molleja de 
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gallina adentro/ 

Culantro, Idem‘s recado de comer. V. Aroro^ro, 
Culapis. P. C. Telilla , que tiene la Caña aden- 
tro, que parece papel, y sirve por él. V. 
Culáput, 

Culáput, P. P. Cum descolorido de algo, 
de color de Culapis ; tela ó telilla de las cañas 
verdes, con que tapan la boca del bolo, que 
sirve de dulcera, na ^ telilla como la del 
huevo etc. 

Cúlat. P. P. Na íjj), cuchillo que no corta. Yt. 

pesado, ó flojo en hacer algo. V. Ngodél. 

Cúliáo, P. P. Ictericia: ag tenerla; estar 

amarillo de ictericia, dicen, cas quinónig ti 
maíána, ta ag 

Culicúg. P. C. ^ e'rt, el cuerpo delicado, y gordo, 

que le hace daño cualquier cosa frivola. 

Culisip, Ag beber con cañuto, v. g., en vasija. 

CúÜt. P. P. ^ an: Quitar el pellejo á las 

cañas, ó descascararlas para sacarla miel. 
Culit, P. G. Significa el punto, 6 la coma de 

su escritura antigua. 

Culmég, P. C. Ag 4^, andar agachado: postrarse 

delante de alguno. V. Curmég. 

Cul-láap. P. P. an obscurecer, ó impedir 

la luz, como, v. g., las nubes que se ponen 
delante del Sol. 

Cul-laoíu P. C, Agpa dar cabezadas, el 

que está sentado, durmiéndose. V. Sugméc. 

Cul-lálong. P. P. Coger entre dos, y llevar á 

uno; y cada uno le coge de una mano, y 

un pie; ^ en, darle de mazaculos, ó andár 
de esla manera con él. 

Cumacáput, P. P Ave asi llamada, especie de 
alcalras. 

Ciimbáal. P. P. Crecer la carne en la olla. 
V. Québbáal, 

Cumdóor, P. P. Ruido del que tose, 6 del 

agua, ó del que se echa en ella. 

Cumdáo, P. C. ^ cat iti migélco: Andas tras 

que me enoje. V. Queddáo, 

Cumit. P. C, Ag án: Cuidar, 5 tener 

cuidado como el pastor de sus ovejas, y Dios 

nuestro Señor del Universo; agtaguí ti Dios 

cadatay amín á nábiágf 1. auan ti caduá ti 

Dios á ag ^ iíi maypaay cadataxjó, V. Icút, 

Cumila, P. P. Mirar generalmente cualquier 
cosa. V. Quila su raíz. 

Cumlát. P. C. Arremeter á otro á traición, 
sin darle lugar á defenderse: nai ífí, á quien 
se arremetió; cortar la herramienta unas veces, 
y otras no, cum ^ ti oasay, V. QueNátóm raíz. 
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Cummuég, P. C. Ag Recostar la cabeza so- 
bre el brazo, 6 echarse sobre él. V, Culmitég, 
Cumniit. P. P. Cum revejido, que ni crece, 
ni medra/ V. QuinníU. 

Cumpay, P. C. Hoz, conque siegan el arroz 
en algunas partes. V. Raquém, 

Cumpéng, P. C. Escampar la lluvia: pa $ én 
tay pay ti íúdot esperemos á que escampe. 
Cumriis, P. P. Sonar la pluma, cuando se 
escribe. V. Quirriis, 

Cumróom, P. P. Hacer ruido algo entre los 
dientes, como caña dulce, granos de arroz 
etc.=rechinar los dientes, etc. ^ ti ngipen, V. 
Querroom. 

Cumsíu, P. C. Yerto estár, ó tieso : Acortar, 
ó torcerse tabla, etc. V* Qutssiu. 

Cumténg. P. C. Escampar la lluvia totalmente; 

tardar en llover. V. Ygdao, Quetténg, 

Cumtib, P. C. Comer á bocados. V . QutUib, 
Cumuriáp, P. C. Manada de muchos pollos de 
gallina: el ruido que hacen. V. Piéc, 

Cúmut. P. P. Ag (í^, cubrirse todo el cuerpo, 
y cabeza, v. g., por los mosquitos; ^ an ti 
bagui, 1. ti páda nga táo, Yt. una manta 
larga para tiempo de frío. Yt. sudor por 
medicina, 0 an iti dinadáng, 

Cundidü, P. P. Especie de chicharrílla. V. An- 
dídit, 

Cúnem, P. P. Na ti Init, nublarse tedo el 

cielo; dia tapado. # torpeza de entendimiento. 
V. Conem. 

Cúneng. P. P. Na ítj). Tardío en aprender al- 
go; na <í) ag agsursúro. 

Cunicun, P. P. Enroscar, v. g., cordel, 0 en; 

na cosa enroscada, como cuerno de 

carnero, etc, 

Cunfg. P. P. Raíz amarilla para dar color: ma- 
chacada saca la espina ; tiene otras muchas 

virtudes. V. Cosnáo. CuUáo, 

Cúnol, P. P. Agcunol ^ , menearse la criatu- 
ra en el vientre, ó lo que está dentro del sácp. 
Caniil, P. C. Mamar algo el niño en el pecho 
de la madre. 

Cúog, P. P. Embuste, 5 engaño: mang íjí, ’ 
engañadjr que ofrece, y no cumple: hombre 
sin palabra. 

Cúpa, P. P. Na í|J), cosa vana; na í¡> ti ólona^ 
hombre sin seso. 

Cúpag, P. P. Cibera del coco prensado. 

Cupcúp. P. C. an t abrigar al niño entre 
los brazos; mang tí?, /. mangépqucpf el que, 
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ó la que. V. Quepquép* ' 

Cupcupiés. P. C. Zacate, ó yerba de que sue- 
, len hacer almohadas. 

Cupicup^ P. P. an, atar fuertemente, lo 

que se pretende guardar rpuchp tiempo. Yt., || 

conservar en la memoria, considerár bien alguna 
cosa. 

Cupilán, P. C* Ag crecer demasiadamente 
el arroz, y no granar. V. Tupian, 

Cúpit, P. P. en, abollar algo; mang el 
qué; cerrarse la herida, ó llaga, nariz 

I 

torcida, ó medio comida, ó cosa abollada, 
na $. 

Cürad. P. V, Ag cascado, enferrñedad dees- 

tos, que todo el cuerpo es , un empeine; ag ^ 

padecerla; an, el que tiene los empeines; 

caspa de la cabeza p; aunque impropiamente 

dicho. Sentencia: Ytibásol á napaíáC f macaális 
á cas V. Lasí. 

Cúrang, P. P. Falta. Na á sangalahag^ 
falta de una madeja de algodón; cuando es 
mitad de madeja, dicen harná; faltarlo mis- 
mo, di pay narcasán: humillarse, y sugetarse 
en lo inteiior, agpa ^ á pabahá: many 
mengua de vasija, etc., que falta algo, de lo 
que uno pretende, ó que no alcanza: ir á 
menos algo cada dia, enm 0 la cum 0; 1. 
hutnassü á bumassit^ apocarse algo; 1. mac- 
say. Mengua, ó falta. 

Curarapnít, P. C. Murciélagos pequeños. V. 
Panniqui, 

Cur-cruz, Miércoles de ceniza: Ag 0, santiguarse, 

ó persignarie. V. Uguis, 

Curcúr. P. C. Llamar las gallinas. 

Curcuri, P. C. Galopin de cocina; sirviente, 
ó mozo de cocina. 

Curét, P. C. Cangrejito asi llamado; es vene- 
noso, y mata si le comen; dicen que tiene 
la cascara arrugada. 

Curiápt, P. P. Un instrumento de superstición: 
cum 0. T. Sirib, 

Curial. P. G. Grillo , que canta ; es como el 

de España; hay tres especies. 

Cúrib. P. P. 0 au, oradar, ó roer el pan, 

V. g., el ratón, 0 an ti ba-ó. V. Curab. 
Curibuélbuét, P. G. Arbol asi llamado: la raiz 
mascada, puesta en la picadura de culebra, 
dicen que sana: el excremento humano es 
mas efícaz, como está esperimentado. Es el 
pandacaque tagalo. Remedio para parir, para 
detención del menstruo, para bubas, y lla- 
gas. V. Busbusilac, 
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Curibut, P. P. Cesto, ordinario, que usan para 
cargar arroz, ú otra cosa; hacése de cañas: 
poner algo en él, 0 m, 1. agiii 0. Refrán; 
Yti macalága iti maysa nga 0, maláganto ilt 
sanfjaríbu. V. Alát. 

Curícur. P. P. Limpia oidos: 0 en, ag 0, escar- 
bar los oidos con cualquier cosa. V. Corkor^ 
.Curimát, P, C. 0 an; di 0, an tipada uya táot 
tener hastio de ver á otro, v. g. dina lácny 
0 án si Francisco^ no le puede ver. 
Curipaspás, P. C. 0, patalear cosa amorteci- 
da, ó atormentada de muerte, v. g. gallina 
torcida la cabeza; 5 persona, á quien han 
dado algún garrotazo, etc. V. Aripaspás. 
Cur-ít, P. C. 0 en, rayar, ó escribir en la 
tierra; como Gristo, cuando la adultera acusada, 
etc. V. Sürat, 

Curitá. P. C. Peje; pulpo. 

Curiténg. P. C. Guitarra, 6 tambor de los mu- 
chachos, que hacen con una caña. V. Cutibéng. 
Curócor. P. P. 0 en ti danúm, derribad el 
agua la tierra de la orilla, v. g. río; írsela 
comiendo, ma 0 ti dagá. 

Cursing. P. C. Caspa del cuerpo, como escarní - 
lias secas. V. Last. 

Cúruh. P. P. Pag 0 an, mina de donde sa- 
can metal; ag 0, sacarlo; minero. 

Curúrut. P. P. Voz cariñosa con que entre- 
tienen y divierten á los niños, haciéndoles ‘ 
rcir. V. Bad. 

Cusáy. P. C. La coz: ag 0; 0 an, dar de co- 
ces á alguno. 

Cusaysáy. P. C. Revoletear las aves cuando 
las matan; 1. tirar coces el niño, cuando le 
azotan. V. Paldgapág. Sácal. 

Cusapó. P. C. Na 0 requemado, ó renegrido , 
del sol, ó aire; aquella aspereza que causa; 
ó el blanquizco, ó cascadillo que queda de^ 

■ I 

pues de haberse rascado. V. Cursing. 

Cuscús. P. C. 0 en: Raer el suelo, ó la sucie-^¿ ^ 
dad. Yt. raspar; gnin 0, raspaduras. V. Caros, 
Cuscusipa. P. P. Enredadera delgada, y de 
hoja chica; es medicinal. 

Cusél. P. C. Cuscuslén láeníjff cocer la moris- 
queta á medio cocer; na 0 , medio cocida. 
Cúsep. P. P. Humedad en la leña, por lo 
que con dificultad arde bien, y asi que se 
saca del hornillo enteramente se apaga: na 0, 
tizón húmedo. 

Cmicos. P. P. Ag 0 , enroscarse; 0 en, enro- 
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f iiar« Es un jueg»^ qué usán , para hurtar á 
las claras. 

Cmiténg* P. P. Caracol de nacar. V. Siéc. 

(Jusilit, P. f, Cum volver los ojos en blanco, 
como remedando á alguno: cómo ciego , que 
procura ver bien lo que tiene delante. V. 
Curárap, 

Cúsim, P. P. Delicadeza en comer: abstinencia: 
na ^ abstinente, que no come de lo que 
comen los otros; ó abstenerse. 

Cusipuél, P. C. El que tiene los'^ojos pequeños: ag 
hacerlos pequeños. 

Cüspág. P. G. Vanidad: vano, de poco juicio, ría 
apetito de vana gloria, presunción, sóbervia. 

Cussuáy, p. C. 10,. Echar agua, polvos de 
tierra, ó arena en alto. . 

Custodia» Idem. Viril; ostensorio. 

Cusücus, P. P. Cum ^9 Arigue Ó poste, que 

. se hunde, ó abaja: contrario del Bagíó» 

Culác» P. C. Agcut 0, éacarear la gallina, 
cuando ya ha puesto. V. Cácac. Tarectéc. 

Culát. P. C. I 0 na ti naímhag: dina inláyon: 

. No querer hacer cosa buena, 1. no proseguir 
hablando, ó haciendo la obra comenzada, 5 
cosa tratada. 

Cuícút. P. C. 0 en: Cavar con las uñas, co- 
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mó el perro. V. Caráycay» Cudeúdí 
CúteL P.i P. Lepra, enfermedad: dg 0, lepro^; 
llamanla también, simmiding iti Oquis ti cayo. 
V. Catiriff. Cúrad. 

Cutibéng. P. C. Es el tambor de los mucha- 
chos : hecho en la tierra un hoyo ponen una 
hoja, y su cuerda, y tocan. Y. Cüriléng. 
Patalbég. Ubbác. 

Cutimlí. P. C. ISa 0, bullicioso, inquieto, y 
ladroncillo. V. Gardo» 

Cutim. P. C. Ag 0, el inodo de comerlos 
ratones, 5 gorriones el arroz cascara; 0 én; 

' 0--áw. 

Cuting. P. C. 0 éw,menéar algún clavo, etc,« 
á ver si está fuerte, y bien clavado ; di tna 

0, no blandea. Lualu 

Cúlit. P. P. Punta de la nalga. ' 

Cutit. P. C. Postrero, cuando van muchos. 
Cutsára. P. P. Cuchara de Español, pues 
ellos comen con los dedos. Idos. 

Cutúcut. P. P. Lesna , ó punzón. V. Colócol.' 
Cutucút. P. Ci 0 en; cut én, revolver pes- 
cado en cesto, hasta que caiga la escama; 

1. sonido de las pepitas adentro, como pie- 
dra de águila, y otras. V. Carotíquit. 



Dé lá Letra D. 
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P ante A. 


Da. De aquellos, ó de ellos ; sus, ó suyos: ge- 
nitivo del plural á& Dédí. 

Dán Daca, ó venga eso: cuando á uno le lla- 
man, si es obediente, contesta, 0 allá voy. Yt» 
0 maUf quita allá, retiróte un poco. 

Dáac» P. P. Cum 0, arrancar la flema. V. 
Torcác. 

Dáan» P. P. Cosa antigua, 1* añeja; cosa 
aparejada en un momento , 1. aparejado, para 
cualquier cosa en un momento, ndsidd 0; 
aparejar, ó apercibir lo necesario, dd 0 en 
ti canon: posesión, ó propiedad, que uno 
tiene de algo, 0 ácócoa y. g. enana muet 
Ideng á 0, es suyo de aotiguo. V. Báac. 
Sagána. Sanicuá. 

Dacadil P. C. Déjame á mi; ó deja; l. quita 
allá; que yo lo haré: esto es, turbándose el 
otro, á quien lo manda por nó saberlo ha- 


cer bien. 

Dacayó. P. C. Vosotros propios. 

Dacami. V. C. Nosotros; yó y fulano, dácam 
iti. 1. quen N. V, g. yó , y el fiscal; dacám 

ili fiscal; yó, y Pedro, dacam quen Pedro. 
V. Datayó. 

Dacdác. P. C; Cespede de la tierra con yer- 
becilla. 

Daclín. P. P. Romana. V. Baloncási. 

Daclis. P. C. Chinchorro largo , con que pes- 
can en la mar: ag 0, pescar cOn el; l. el 

qué. Dicho de pescadores, que es^n ensar- 
tando sus pescados; panaoantay ddjuüi nag^ 

iaguiálaí; dejemos á ios que trajeron cestos 

pescar con red larga, que atraviesa el rio, 

ó ponerla á la larga en el mar , ag 0. pescar 
con redi 

Daclág» P, C. In 0 ti dal-luyon ti barangáymi» 

U 


» 
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Arrojar las olas al navio á la orilla; dar á 
la costa; I» salir la embarcación psrdida, 
etc. na 1. dar en playa las olas, ó viento, 
mai íJí: Yt. cosa nuevamente divulgada, ó nuevo 
liso, que llaman vulgarmente la moda. V. 
Saghéfi» Tambác, 

Dacnír. P, C, Nai cualquiera cosa, que 
echó el agua á la orilla. 

Dac^mo. P> P. Un- cangrejo asi llamado. V. 
Rasá, 

Dácor, P. P. Abundancia: na ti (v. g.) panaíéng^ 

correr enfermedad por los demas pueblos; ag 
0, ti kan abundar el pescado, que á tempora- 
das se suele coger en el rio. 

DacquéL P. C. Grande: ca én, hacer gran- 
de lo que se hace: quin^ ó ca la gran- 
deza; quina pretérito; mayor que otro, dac 

0 á táo; hacerse grueso, ó ir creciendo, dum 

• 

0; campo espacioso, 0 á lúbong á aoan í* 
róot; grandeza de lo que fuere , ca 0 ; para 
engrandecer lo que se habla y halla, amangan 
ca 0 nafvPadre, y madre, Z)a 0; v. g, addá 
pay dagüUi Dadaequélmo ? Asin ti dinacquelám? 
quien te crio? V. Bileg, Paratong. 

DacUlap, P, P. Palma de la naano: medir algo 
con el ancho de la mano, 0 an; sanya 0; 
0 an, un tanto de la medida» 

Dadáan. P. P. 0 an: Esperar prevenido al 
que ha de venir, v. g. 0 aniay can ti Padre^ 
ta dumteng can iláy^ ag 0; el que, Y. Dani. 
Sagána, 

DadálL P. P. El pescado que llaman lenguado. 

Dadacquél. P. C. Mayor: It. padre, y madree, un 
mayores. V. Dacquél. 

Dadáel. P. P. Echar ó perder: abarto hecho 
de malicia, pann 0 ili siciíg; cosa echada 
á perder , ó dañada , na 0; daño que se recibe 
en la hacienda; aquel modo de echarla á perder, 
pannacá 0 ti cocoana; corromper á doncella, 
0cn ti^ quinávirgenná; insistir metiendo zizaña, 
maca 0: si N. ti yapó ti pannacá 0 ti náquem 
ni N, 1. dá: si Juan ti naca 0 iti náquemia 
N. metió J lü=etc. Deshacer cualquier cosa 
echándola á perder 0 en; echarse á perder 
algo, ma 0; gastar en disensiones lo que 
tiene, agda ili pirác, anno cocoa, 1. maibus 
ti cocoa nga da 0 en; pródigo, agda 0 
iti cocoa nga baliíóc etc.=:violar la Iglesia, ma 
0 ti dáyao ti Simbáan iti duques 4 aramid, 

: V. Logdlog, Ran§jás* 
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Dádag» V. P, Frijoles, ó arroz verdes, que 
aun no están del todo en sazón. V, Amíác. 

t 

Dadang. P. C. 0 en, calentar algo al fuego , 6 sol: 
agí 0, calontar cualquier cosa; ó calentarse; 
man 0, el qué. 

Daddán. P. C. 'Ma 0 frecuente: á cada pa«o; 0 
en: continuar alguna cosa como una oración, 
ó acción. Adivinanza: Di cayát á masangíyli, 
madaddan quet ámapaú'i; v. g. la enfermedad. 

Daddilma, P. P. Los demas; ó algunos: no 
0 nga aldag, en algunos dias; sangigasút 
á táo ti innata ti Glandes, quet pinapátayda 
ti 0, gñer inibbaíanda , ti 0, cien hombres 
llevó el Glandes , algunos mataron, y á otros 
soltaron; unos creen, y otros nó, mamáli ti 
0 , sgán O* 0. 

Üádo, L dádos. Lo mismo, con que juegan. 
Refrán: Yli naimbag á pannaqUi ^ di agtugáo 
dáíáo: El mejor de los dados es no jugarlos. 

Dádpúur, P. P. Ruido de árbol que cae. 

Daég, P. G. Gravedad, gallardía, 6 magestad de 
persona, ú otra cosa: na ^ á táo á quitquiíáen; 
perdona grave, I. na ^ ti quitana» Oágas. 
Yntbág, Ratiga. 

Daél. P. G. Dá 0 en destruir cualquier cosa, ó 
echar á perder; muda 0, lo que^^etc: nada 
0, lo que se echó etc; destruir, v. g., los sem- 
brados, pisándoles, dá 0 en; mada 0, destruirse; 
exasperar á uno riñéndole , dá 0 en ti ná- 
qaem ti táp; I. dica palaloan á caapaan , tapno 
di madá 0; nacada (pretérito, ) lo que echó 
á perder otra cosa. 

DáeL P. P. Apenas; 0 /áenry, ta p'námpagdá 
ti íápoc iti lao-anümo, quet ag^ángitcan? ape- 
nas te sacudieron el polvo de tus calzones, 
y ya llorasí* si no huviera con quó, 0 sa pay 
nó; 1. 0 cad. 

DáeL P. P. Contingente; contingencia bastante: 
0 sa pay no adda gümálang, ta madadáelen, 
harta ventura, si se vende, aunque sea 
barato, porque eso esta echádo á perder; 
harto hizo en dar algo, 0 ta nanjléd. 

DáeLla, P» P. Aprovechar ocasiou: v. g. 0 
itá addá mapán> pues que la fortuna lo quiso 

i 

etc; 0 iccancá, no hago poco en darle algo; esto 
es quejándose el otro. Y. Ca, 

Daép, P. C. 0 en, bUyoc, ahuyentar el mal olor, 
ó disimularlo con perfumes, ó tapándose las 
narices; dimá 0, mal olor, que no puede aguan- 
tarse ,8U hediondez. 
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Dá?s» P., P* l* daques lipamgcócoa: Indispuesto, 
de mala digestión: cosa fea, y torpe, á 
quiiquitácn: múger fea, ^ ti rúpana. ^.Láad, 
Lucsáo. Dangcóc, 

Dagá, P. C. Tierra en general: ^ nga mcaay 
ayát á tierra vistosa, ó hermosa; 

caer totalmente , hasta dar con la cara en el 
suelo , maipa caer dando consigo en el suelo, 
ma na greda con que baten paños, ^ 
nga napúdao á pindcajaf)on; tierra mala infruc- 
tuosa, naquersáng á tierra algo dura, y si 
es con piedras muy blanda, ^ ilí cadarátan; ^ 
ill etc; tierra quebrada con hoyos, y barrancos» 
íjí> nga guimmisguísud; tierra buena, para sem- 
brar dos veces al año, ca ^ án; baláy ti págay, 
quen bucacao; mala tierra para uno, que no 
le prueba en ella , saánco á ca ^ an ditóy» 

Daga» . P. P. Idem. Ag ^ usarla. 

Dagáang. P. P. Calor grande, 6 bochorno 
del sol; na aldao, gran bochorno, 

tiempo caloroso , ó calor <)»; picar el sol, 
na í¡P. V. Ancng-cng. 

Dagádag, P. P. Dum arder bien la cosa, 
V. g., el rastrojo por estar seco, V. 
Scgguéd» Yt. 0 en, t 0, intimar, ó 

notificar por segunda, 6 tercera vez k alguno 
lo que se manda, para asegurar mas su cum- 
plimiento. en, i apurar á alguno que haga 
pronto la cosa. 

Dagas, P. P. Pesadez: ná pesado, tardo; 
managdag ^ estar mucho tiempo, en donde 
le envian; tardar en volver de donde fué. 

Dagas. P. C. Pronto; presto, hacer de presto 
ajgo: dice uno v. g. aléganijo ti agarámid, ía 
^.ámalpasx dios prisa á trabajar para que 
se acabe presto. Yt. Tocar, ó pasar por alguna 
parte, v. g., si vas á la Iglesia, pasa á la casa 
de Juan, y entrégale está carta: no mapanca 
iti SimbaúHf dumagásca iti balay ni Juarif quet 
yaoatmo quencuana toy súraU 

Dagdág. P. C. Prisa: ^ cndac, me dan priesa. 
Yt. bejuco. 

Dagóíay. P. P, Ag correr la .flema hilo 

, á hilo de la boca. 

Dagsén, P. G. El peso tanto en lo físico, como 
en lo moral: na $ , cosa pesada; hombre de 
peso, y fidedigno na ^ á táo, V. Banlót. 

Daguél. P. C. / íj?, in mai 0 arreciarla 
enfermedad, aumentarse, ir á peor. . 

Daguyémyem, P. P. Ag 4» nublarse el cielo, 
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ponerse obscuro; cielo nublado sin viento, ni 
^ agua, con calma grande, ó muerta que lla- 
man , li LánUfit. 

Daguimuésmués, P. C. Dum «ífr, estar hecho 
el cuerpo, 6 cualquiera cosa, una sopa de 
agua. Y. Daripuéspues. 

Dáguinséri. P. C. ^ én: Rellenar tinajas, 6 
cestos, para desocupar lugar; ag Usase como 
recíproco. 

Daguilóy. P. G. Estos ; ca $ para estos; dativo, 
acusativo, y ablativo. 

Dágum. P. P. Aguja en general: ^ el 
aguijón de la abeja. V. Obon. 

Dágup, P. P. El tota! de cualquier cosa: jun- 
tarse todos, y. Simbáan. Ragúp. 

Dagús, P, G. Meson, ó posada: pa íí> m. Acoger 
á alguno en su casa; agpa i^, el que dá posada: 
portar por estero á N. dum # ; diguet dum 4 
cadacami; no se hospeda con nosotros. Aposen- 
tarse, ó ir á posar en casa de=etc. Ag 
hospedar á alguno en su casa, pag 4 ^^9 

4 el qué. V. Sampáat. 

Dágus. P. P. Luego; immediatamente: t 4 
magna f determinado á ir sin detenerse; des- 
pachar negocios, 6 pleitos, en á ocomén; 

despachar en seguida el correo , que viene de 

* < 

fuera, dag 4 manubálít. 

Day. P. P, Dumáy: ojear gorriones. 

Da-y. P, G. Tío; lia, y padrastro. V. Yquit. 
Ulitég. 

Dayá. P. G. Boda: pánag 4 dagüUi ageasár; 
agda 4> adú ti 4 únda, dar de comer á 
ihucha gente en la boda; 1. vienen muchos 
convidados. V. Angáy. 

Dáya. P. P. Oriente: oriental , táot ti 4* 

Dayácos. P. P. Red, como atarraya: manayúeos, 
ag 4» pesca con ella. Yt. topar con 

los pies algo. 

DcCyág. P. G. Magostad, grandeza, ó hermosura 
exterior, 6 galanura: na 4 á quilquiláen, galana 
cosa, ó elegante. Yla 4 A Vuesa Magos- 
tad: que se usa cuando hablan al Rey en 

sus Gó medias. V. Ymhág. Laín§, Tae'r. 

Dayamúdum. P, P. Hablar entre dientes re- 
funfuñando, ó injuriar á alguno, dum 4 iáen^. 

Dayangdáyang. P. P. Holgazanería: Ag 4 ca- 

liegear; paseante, holgazán ; volteador por el 
pueblo, y casas. 

Dáyao. P. P. Honra, I. crédito,=etc Abo- 
nar á uno , respetar , ó acatar , 4 
L¡so^>jero, manágday 4¡ fh' pagpacomt 


alabar á los niños; ma ser alabado; 

V. g. na ^ ngariíderif quet natáyen. Alabar cual- 
quiera cosa, en ocasión, que por el mismo 
caso, que le alaban naucho, sale peor, na ^ ' 
ti páqay, ta bimmásol; mostrar comedimien- 
to al mayor en; cortesía con respeto,^; 
tenerla, $ enna (i N. Cosa loable, y digna 
etc. day 0 en; lauro, alabanza, panág naiii 
^ an; descomedido, que á ninguno tiene respeto, 
díguet ag (^; gloría, y alabanza, que se da, 
panagday en; el que á todos respeta, manag 
Befran: No í¡) en ti di maycari, nalaoág á ab 
abi. Sentencia: iVadáy ^ ti naimbag á arámid^ 
ngem ili 0 á táoid; mejor es la nobleza» 
que por la virtud se gana, qué la que de 
sangre mana. V. Saó. 

Dayás, P. G. 0 an: Bañar herida con coci- 
miento etc. 

i 

Dayasádas. P, P. Dum 0: Llover á cántaros. 
V. Dayégdeg, Deggá. 

Daic. P. C, Huevo de tortuga : dum 0, salir 
á poner la tortuga sus huevos; el que Ips 
busca, manaic, 

Dáidi. P. P. Aquel, relatando cosa pasada: aquello 
V. g. que estaba junto así 0 ; lengua, 6 vicio en 
el hablar que tras cada palabra dice, 0» 
agday 0. V. Sicoá, Dedi, 

Daidiáy, P. G. Aquel; demostrándole. 

bayég. P. G. Meneo de cosas sobrepuestas 
por mal sentadas: ma 0, menearse silla, 5 
banco por estar asi, cuando anda alguno, y 
pasa por cerca de él; menearse v. g. el 
suelo de la casa, por pisar fuerte, ma 0. 
V. bingjui, Tollátol-láy. 

Dayegdég, P. G. Dum 0, llover á cántaros. 
V. Diáas, 

báfg, P. P. Marasmo, ó tisis: ag 0 consu- 
mirse el hombre, por enfermedad, ó tí ¡s. 

Dayó. ^P. C. La ventaja: agdayon 0 dat ili s/ri6, 
se aventajan unos á otros en la sabiduría; 0 
án, ganar por la mano; diác mabaliná^ án 
ni N A 0 lejos, Panágdayón ^ da, 

Daybday. P. P. Pag 0 an, colgadero, para 
secar ropa dentro de casa ó á la sombra; 
colgar algo para secar á la sombra, t 0. 0 
ti igam^ el armero. 

Dátr. P. P. Gontrayerbn, ó triaca, para 
picadura, ú otra ponzoña. V. Dita, Sabídung. 
Sarong car* 

Dáit, P. P. Gostura por hacer: ag 0; dum 


0; 0 en, coser; el modo de coser, pannáií; 
costura, la que ya está hecha en la cosa que 
fuere, nag 0 an; costurera, agda 0; cos- 
turera , hábil , que sabe coser bien, dumá 
0; mannáil; encuadernar libro, 0 en, quet 
ibaláy, coserlo, y ponerle cubierta; pega- 
do, cosido uno con otro, pinág 0; pag 0 
en, coserlos, juntarlos, etc; pan§ 0; 1. panáit^ 
hilo, ó instrumento con que se cose. 

Daitá must láeng* Ese propio, 1. eso. Y. Ta, 
Déla, 

Daitóy, P. C. Esta, 1. esto. V. Déíoy. 

Dalacúdoc, P. P. Ma 0, ir dos juntos, sin 
separarse. 

Dalág, P. G. Pescado muy común; dase en 
cualquiera parte, y lo comen los enfermos. 

Dalagüdug, P. P. Ruido de hombres, ó aní- 
males, que corren: ag 0. 

Daláy, P. G. Resuello momentáneo, ó débil: 
í 0, resf^rai^Tixpoco, v. g. í 0 co tí etc. I. 
istáyeo difíaí ti angescot diíóy, etc. V. Dm- 
^al, 

Dafáyap, P. Limoncillo redondo; limón 
grande, y de zumo, 0 á daequel, quet natbüg; 
cidra, especie de limón, 0 á dacquel á napitscol 
ti oquísna, I. Sidra, 

Dalaydáy. P. G. Ag echarse agua por juego 
á dos manos, los que se bañan: i 0 echar 
suciedad por todas partes. 

Dalaidl P. G. Igualdad especial. 0 en, igua- 
lar allanando cosa, que se bate con marti- 
llo: muchedumbre de pececillos que andan 
juntos como el ypon. 

Dalayúdoy, P. P. Game tierna, aguanosa, ú 
otra cosa por no estar en sazón, na 0. 

Datan, P. P. Gamino. Ytágtaguí 0 ti etc, de 
camino tratar de algo; abrir camino por otra 
parte, por que no le písen su sementera, 
agpa 0; abrir camino al agua, para que vaya 
por otra parte, ipa 0 ti danúm; camino 
llevas de parar mal , macá 0 ití N. dáques 
ti casta nga panágcocoám; 1. arárnidmo; en 
pretérito, naca 0 ca pimaríén, en fin hasi 
parado en mal; modo: encaminar á uno, 
ibagbagá ti 0; pasar por cualquier parte^ dum 
0 cat ití Yliyó á dumagús; salir á uno al 
camino á reñirle, dal 0 en; manál 0 ca- 
mán caniác. V. Baelan. Derpáac, Rúquib, 
Lidie, Tibbacól, Talíngá. Tibngdr, IJyut, 

Dalanés, P. G. Arrimarsé, ó allegarse el que 
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- se tetrae de vergüenza. V, D¿Mé¡\» 

Dalangádaníjf. P/ P, Asar, ó calentar á la llamá 

^ dando vueltas al asador, para que no se queme 

lo que contiene, i Dwm íJí , la claridad de 

la Luna, cuando está ya cerca de verse, ó 

mostrarse la Luna, ó el Sol sobre los mon- 
tes. 

Dalangdáng. P. C. Tapa de pescado seco: ^ 
en, abrir pescado, para secarle; ag ^ el qué. 
V. Pálag. 

Dálao, P. P. Una yerba medicinal, especial- 
mente contra mal viento ; la hoja es ancha. 

Dalaoádao, P. P. Ag traspasarla vista por 
cristal , y ver al cielo=etc. Penetrar el Sol 
cualquiera cristal, los espíritus cualquiera cosa; 
como en la Concepcion del Señor, Ag lo 
que pasa de la medida o regla; ó lo mas 
largo. V. Aragáag. Sarút, 

ÍDalapánas» P, P. Enfado, ó enojo sin escep- 
cion: nag man ti Padre, el Padre se enfadó 
con todos=»ctc. 

Dalápiis. P, P. Atropcllamiento: ^ en, 1. i 
atropellar al que vá delante; esto es tropezar 
con él; ó sea con e lia etc. y pasar adelante, 

Daláquit» P. P. La balsa. Pasar rio con ella, 

en; pag an, el lugar por donde; i <t¡í>, lo que 
se pasa. V. Raquit, 

Dalatídet, P. P. Na cosa muy pegajosa^ 
como cola. V. Palét. Pigquét, 

Daldalígan, P. P. ^ en, labrar madero, es- 
quinándole; ó esquinar, Iabrando=:etc. V. 
Balahála. 

Dalepdép. P. C.Mai^, apelmazarse la tierra, 
por la superficie con la lluvia ; ó lo que deci- 
mos, asentarse el polvo con el aguacero etc; 
estar ocupados los asientos, cuando viene al- 
guno, wa an. F¿. íj) el refrigerio contra el 
calor, ú otra cosa, como el viento N. que llaman 
estos dalepdep ti dagaang ti angin á amian, V. 

Taleníén. 

Daligan. P. P. Dal en, cuadrar madero: cosa 
ochavada, dinál 0 bilinbines, fruta asi lla- 
mada. V. Balabála, Paságui. SúH. 

Balígao, P. P, dum perder la fuerza el vino 
puro por echarle mucha agua, dimm ^ ti 
danúm, I, árac, etc. V. Ligao. 

Dah'guét, P. P, Dum íji», comenzar á salir el 
sudor de cual [uiera cosa. Na correr el 
sudor dal brazo hasta la cintura, teniéndole 
sobre ella; v. g. na ^ ti ling- etna. V. Luemég. 

Dalimánéc. P. C. Aliño. In i¡), 1. na componer 
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las cosas; l. ma' (^. V. Ballnésnes- \ 

Dal-ldijon. P. P. Ola del mar , ó laguna; es la 

que revienta: en, desvanecerse la cabeza por 

alguna enfermedad , ó por otra cosa. V. Alíndao, 

Dalimpacó. P. G. Cabello un poco erizado; cu- 
lantrillo. V. Aroroéro, Colót* Paco. 

Dglipálo, : P. P, Chispa de cualquiera cosa, 

< : 

que se quema: pegarse fuego de una casa, 

á otra ; ca ^ an; na # án. Remolino de lla- 
mas que sube. V. Alipága. 

Dalinés. P. C. Dum <íi>, acercarse: í la cosa 
que se acerca. 

DaUnésnés. P. en; dg í|), guardar, ó 

componer las cosas. Yt. en, asentar , hacer 
asiento la obra, v. g. una casa , ó pared asentada. 
Y(. ag <^, retraerse por vergüenza, ó miedo. V. 
Dalimánec. Darinésnes. 

Dalimoglóng. P. P. Monton: í¡) en (i adu á cáyo^ 

amontonar leña. V. Dalonggo. Dalúson. 

D'alipenpen. P. C. Abrigo con ropa; ^ an, 

abrigará otro; ó ási mismo, cubriéndose con la 

ropa, ag ^ ti masaquit ili ules. Y. Dalin^ding* 

Dáliquepquép. P. C. Ag <^, poner los brazos 

cruzados; lo hacen asi cuando hablan con persona 
de respeto. 

Dális. P. P, El bazo del cuerpo del animal. 

V. Balaibi. Balíbi. Poli, 

Dalisongsóng. P. C. Dim (jj^, pozo de los rios, 
estendido, y grande; tabla de agua, ó tajo. 
DalAicúmeng. P. P. Ociosidad estremada: na 
, ocíosisimo estar. 

DaUlipáoen. P. P. Palo asi llamado, y bueno 
para tablas; la cáscara es contra calenturas. 
Dal-lúyon. P. P. Ola del mar, ó laguna; es 
la que revienta: dal ^ , metáfora, continua- 
mente mandar algo á alguno v. g. barrer, etc. 
V. Al-lon. 

Dal-lúl. P. C. Estirarse dos de las manos á 
probar quien se atrae asi. Yí. í¡), cantar ó 
bailar al eUilo de los del Norte, bebiendo 
basi en la función; ag ^ , el que asi canta ó 
baila. V. Dinos. 

Dálocdóc. P. G. Aniores secos: puntada, que 

se dá cosiendo. V. Dalúbdud. Puríquet. 

Dalonydóng. P. C, # an, cubrir, ó tapar la 

cabeza con pañuelo, ú modo de mantilla. 

Dalonggó. P, C. Monton de cualquiera cosa, que 

sirve de obstáculo: na ^ á caicáyo, cosas 
arnontonadas, v. g. palos, que ha ¿raido la 

avenida, y estorban el paso del rio; haz de 

leña , dina ; 0 en; monton de mucha leña 

1 é ; m ^ ^ en. V. Dalimogtmg. Penpem . 
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DalopüpíL P. C. Conjunto de salivas, que hace, 

* el que escupe mucho: dim $ ti tuprám, has 
hecho etc; 1. las basuras, y escrementos en 

• la orilla del pueblo etc. Yt, ^ , monton de 
cosas que por su peso, ó modos están bién 
oprimidas, ó concretas. 

Dalubdúb» P. G. I 0 ti dágumt punzada que 
se dá, cosiendo; prender con alfiler; punzarse. 
\.Todoc. 

DálCic. P. C. 0 én, cebar algún puerco, har- 
tándole de continuo; ma ^ yo ti hábuy ta 
nalucmég; cebón pequeño, na 0 d bábuy, V. 
Dingo. Saléngseng. 

Dalugudúg. P. C. Ag 0, aquel ruido, del tro- 
pel , de los que corren , cuando son muchos. 
V. Danapísip. 

palumpínas. P. P. Losa natural de piedra are- 
nisca. y. Dató. 

Dalundón. P. C. Multiplicarse los que estaban, 
con los que vienen; v. g. estando esperando 
. balsa para pasar el rio; 0 agsicquisicquirda nga 
rummuár, hacer fuerza, para salir etc: ca 
0 an camif quet dicám macasquírf no poder 
hacer fuerza para etc. 

Dalumpinay. P. P. Sentarse bien en el suelo, 
ag 0. y. Dalupisac. 

Dalupd.' P. G. Monton de arroz en rama: 0 
en, amontonar el arroz en la sementera; monton 
' de arroz por trillar, in 0; sanga 0 án. y. 
Lhbo. Pong ó, 

DaMs. P. G. Limpieza de cualquier cosa; asi 
en lo fisico como en lo moral, y espiritual: 
cósa limpia^ na 0; limpiar, 0 án; ag 0, 
el qué; (esto último se usa como reciproco.) 
Dalúson. P. P. Monton de cosas distintas: 0 
en, amontonarlas, ponerlas juntas; m 0, pues- 
tas mientras se trata de ponerlas juntas en 
sus lugares; pagúa 0 an, el sitio donde se 
juntan; atropellarse los unos, á los otros, agda 
0 da nga magna; atropellarse— etc. de im- 
proviso , agda 0 da nga umay iíí Simbáan; 
tropel de gente junta , 0; agdaí 0 , el acto, 
y. Agaaddang, Ágtalabúno. Atúngol. Dalápus. 
Dalúndon. 

Dalutáytay. P. P. Ag caerse por desmayo; 
como el que se marea, ó agonizante. Yt. amila- 
narse árboles y plantas, ag 0. Yt.* Flogera 
para todo, na 0 ca nga etc. 

Dama. P. P. Pag 0 an: El tablero, y peo- 
nes de las damas, 6 ajedrez con que se jue- 
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ga etc.=pag0: con que se juega; ag 0, el qué. 
Damdi P C. Actualmente: esta comiendo ac- 
tualmente ma 0 7i§a mangán. Yt. Madam 
0 luego un rato, después; umayeanto no madam 
0, vendrás etc. Yt. Agdin 0, trascurso de 
cierto tiempo: idi agdin 0 ti panagbacalda, 
habiendo ellos pasado largo rato en el conbate. 
Dámag. P. P, Noticia, 6 novedad: fama de 
alguno, que corre por todas partes, mai 0; 
naímbag ti impa 0 dá caniác á panágeócoám 
N. Echar fama falsa, mangi 0 iti saan 
á agpay&ú; afamado, que tiene fama de 
tal, na 0, I. dina 0 úi N. etc. Y. Pasin- 
dáyao. 

Damáyo. P. P. Dinamáyo, estar de propó- 
sito mucho tiempo haciendo algo; malálo ti 
0; 0 carabiyán á nagsúrat, etc. 

Dama. P. C. La maldad en las costujinbres, 
y modos de tratar con otros, á diferencia de 
dangques ó daques que es consigo solo^ sin 
la intención de ofender á otros; y á dife- 
rencia de dangcoc, que es la Vileza, per- 
versidad, impiedad, ó barbaridad; y de damsac, 
que es el desperdicio de cosas, y relajación 
en lo espiritual, na 0. Malvado, malhechor, 
y. Damsac. Ranggás. Ulpit. Dangcoc. 
Damdám. P. G. I 0, asar cosa de fruta 
como plátanos etc, metiéndola bajo la ceniza 
caliente. Lumlam. Luto. Tono. 

Dam~ég. P. G. flumedad: húmedo, na 0, 
como tierra, ú orilla del rio, que nunca se 
seca. y. Guisay. Barésbes. 

Damégdamég. P. G. Ruido del hombre, que 
corre en tierra seca, 

Damguís. P. G. Dum 0, pasar, sin detenerse, 
por algún pueblo, ó casa. Impa 0 na laeng 
ti N. 

Dámi. P. P. 0 en, dar en rostro á otro con 
algo. y. Canónong. 

Damíli. P. P. Barro cocido, como ladrillos 
etc. din 0, barro labrado, v, g., jarro; alfarero, 
0 án; agdam 0; 0 m, lo que=>etc. Labrar 
cosas de tierra, 0 en; hornilla labrar, 
haciéndola de barro, 0 ei%; ollera, ú ollero 
que hace, ó labra ollas, 0 an; 1. agdam 0. 
Dámit. P. P. Gosecha: 0 en, coger el fruto 
de lo sembrado. \. Ápit. 

Dámo. P. P. El principio del tiempo: Ydi 
0, al principio; 0 na ti agbúnga, primera 
fruta, que dá el árbol; comienza ahora á 



hacer de fiscal, $ m ii agfiscal itay; 

’ ti aglaoag, amanecer, comenzar á aclarar el 
sol, ó la luna etc. V. Marapágao, 

Damrós, P. C. Agua para lavar la cara. V. 
Diramiis. 

Damsác, P. C- El desperdicio de cosas, y 
relajación en lo espiritual: zia tjj, hombre 
desperdiciador de sus bienes ó de otros, 
5 relajada que no pone cuidado de su sal- 
vación; desperdiciar cosas, ^ anan ti N; 
relajarse, ^ anan ti carama; causar daño 
al prógimo en él, ó en sus cosas, anan 

ti pada á tao; echar á perder cosas, der- 
ramarlas etc. ^ anan daguili cocoa, V. 
Ranggas, IJlpit, 

Dana, P, C. El rastro del camino: abrir camino 
por espesura, ^ án ti ala nga pagnaán; 
esto es, pasando por el atajo=*etc. es el 

camino usado: ag, 0 hacerle, v. g. en 
monte, 6 espesura; na ^ an, el que ya esta 
hecho camino por entre matorrales. Yt. Dum 
sigue inmediatamente á otro: here- 
dero forzoso, dum ^ n§a tumáoid, 

Dánag P. P. Turbación, pannaca idem; temor 
con recelo: v. g. napalaloán ti <ji mo; turbado 
de puro encojido, ma ^ an; turbado, que no 
acierta á hacer«==Qtc. 1. atontado, ca ^ an la nga. 
rúd; turbarse de vergüenza, wia<íj^ an. V. Sangá, 
Dánao. P. P. Laguna, ó charco. V. Libtong, 
Danáoan. P. P. Ternera grande, que ya co- 
mienza á darse al toro. 

Danapisip, P. P. Pisar despacio: dum pasar 
sin sentir, ó solamente ser oidos los pies del 
que anda; v. g. mangegeo ti na, oigo sus 
pisadas; ^ es el ruido délos pies, de los que 
andan. V. Arimpadéc, Dalugudúg, 

Dañar, P. P. Lesion: na estropeado, por 
que cayó del caballo, ó di6 un tropezón etc. 

. Tanbien se llama ^ cualquier daño que de 
otro se recibe. Yt, íJí el menoscabo de la sa- 
lud corporal, y de hacienda : Modo: Dinac 
en, no me perjudiques, no me hagas naai , no 
me digas cosa. 

Danés, P. C. Desprecio: ida (Jíí, despreciar á 
uno, tenerle en poco. Yt. La decadencia 
que uno padece en su reputación, y bienes, 
á efecto de mala fortuna , ó maldición de 
sus padres. V. Roromen, Lunud, 

Danéng. P. C. Concierto,,© conchavo: ag 
da; conchavarse: dicése también de cosas, 


que son de un color: allanarse persona grave, 
con las que son de mas baja esfera, maqui 
^ cadaguiti timmáua, 1. adípuen; participantes 
en algo; ¡guales en el pecado etc. agda 
agpadpadúlincayó, cas maquipag participar 
de lo hurtado, maquipag 0; di idan 0 ti 
■ náquemt no hacer caso de lo que hace, 
ó dice el N., v. g., borracho, 6 loco; no 
medir la capacidad del que es, al que no 
lo és. V. Tal-laóng, Bibiang, 

Danéngdenjf, P. C. Refunfuño^ por enfado^ 
dan 0 an, injuriar de palabra con enojo á 
alguno; ag 0 refunfuñar aquello en que tropie- 
za, ó en que se hirió: refunfuñar el que es 

mandado, que es propio del perezoso, dum 0, 
ag 0. Yt. 0, se toma también por la repren- 
sión. V. Daijamüdum. 

Dángan, P. P. El palmo; medida: dum 0, me- 
dir á palmos , 0 en. Refrán: Napalálo, quen 

Bacnáng, dimaanáy á sanga 0, de rico á 
soberbio, no hay palmo entero. 

Dangandángan. P. P. Gusano asi llamado; es 

grande como cien pies. 

Dángao. P, P. Insecto hediondo , que echa á 
perder el arroz, y otras plantas. 

Dangcóc. P. C. Perversidad, impiedad, barbari- 
dad, ó vileza: na 0 á íáo, persona impía, 

perversa, deshonrada, bárbara, y vil. V. C^add- 
ques. Dáes, Damsác, Dangqués, 

Danger, P. G. Cierta intrepidez, ó precipitación 
del que tiene genio animoso, ó jocoso; tam- 
bién la alegriay ó gracia natural: íia 0, el 
que es asi alegre de condición. Y. Saramsám, 
Dangep, P. C. 0 en, aplicar ceniza caliente, 
envuelta en un trap3, al estómago, ú otra 
parte del cuerpo, cuando duele: i 0 ti ules; 
nube^, que de rato en rato cierran todo el 
cielo, y luego abren. Yt. dum 0 ti ungélna, 

le viene la coléra, ó se enoja. V. Dáras, 
Sumro, Tignúp. Dengngep, 

Dangiir, P. P. Olor bueno de frutas, como pina, 
melon, etc. 

Danglá. V, C. Es el agno casto, arbusto; es 

bueno para poner en la cabeza, cuando se 
' camina al Sol. 

. Dangngó, P. G. La estimación , ó predilección: 

na 0 amante, querido. V. Dun^ng^ 

Dangpü, P. C. Prensa, ó peso para extraer 

aceite etc, ó para prensar piezas de ropa etc: ^ 

0 en, prensar; pag 0 an, la prensa. V. Dippié, 
Diugpít, Deppel, 

Dangqués, P. C. Vileza, torpeza. V. Dan§cóc, 

Da mea. 
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Dáiígté- C. Hedor de carde de carabao, 
Venado , etc=que se pudre; na ^ él que des- 
pide tal. 

Dani, P. C. Cerca; 6 cercanía de tiempo. V. 
Adani, Taríasidég. 

Danícag. P. P. Braseros , que 'estos usan. 
JDánío^ P. P. Canto profano: aíjí 0, cantará 
lo profano; llorar cantando á los difuntos, ípa 
ti agsángit» V, Badídit, Dináoay, Suáyan, 
Danioárodr. P. C. Na Descampada, que 
se deja' ver en el camino, V. Oanág, 

Dámg* P. P. Puñetazo dado con puño cerrado; 
$ en; dum golpear la ropa, lavándola, dan 
0 en; ^ en, á quien se dá; dumán el que 
, dá; püuetazo dado á otro con la orilla de la 
mano cerrado, din d[íi; reñir á puñete seco, 
agdanún topetón, que se dá en la cabeza, 
6 en cualquier parte del cuerpo, en cosa 
sobresaliente, ma (^; date golpes de pecho 
^ em (i barucungmo, V. Tumég. Balbáí. 
Danúm, P. C. Agua, en general: cantarera, ó 
lugar donde se guarda el agua para beber de 
, otdinario, pagda an; crecer el agua, 
dumacquél ti í). Refrán. Sapulen ti iii 
nalicag á babón ^ buscar agua en fuente seca, 
, Y» Libíóng. 

pánun, P* P. Alcance, ó llegada: maca t¡^, al- 
canzar una cosa, ó no, donde se pretende, 

! que llegue etc; imperfecto ser algo, saan á 
na 0 an ti iV. 1. ti quina CmtianOy imperfecto 
cristiano é cristianidad imperfecta; incompren- 
. síblc, que no alcanza con el entendimiento, 

, dima 0 ti isip, 1. ionlon; interprete, aguí 0 
iti $aó, pagui 0 en iti saót mangi 0 ili sao; 
llegar á algún, lugar, ó parte, <0 en; maca 0; 
ma 0. Panánun: tener lo que es suficiente 
hasta V. g. la cobecha, dice uno: tienes mu- 
cho arroz? tengo: panánunco ití panagáni, 
Dumanuny llegar. 

Danuprá* P. C. El cedro; buena madera, pero 
mas blanda que el Canlingen, V. Canting en. 
Daói. P. C. Arbol asi llamado. 

Dáoa. P. P. Espiga de arroz: ag 0, espigar; 

espiga de palma, saníp: Yt. el mijo . 
Dáoemjdáoeng. P. P. Mareo: mana 0, andar 

de borracho. Yt. desvanecerse la cabeza, ó 
: marearse. 

Paóng, P, C. Nao, ó nave grande. V. Bióng. 
Dapacdapác. P. C. Ruido de pies. 

Diipdáp. P. C. Dar patadas, y hacer mudanza 
bailando, dum 0. 


Dápag^ P* P. Viento repentino. Modo: árigcá 
nga dimléng á 0, has venido de repente, como 
viento; cas dimmaténg á 0. 

Dapáñ, P. C. Planta del pie, ó pata de 
animal: suela de zapatos, 0 ti sapátos. 

Dápat. P. P. Pánnacá 0: na 0, cosa cundida, ó 

llena, como el Santísimo cuerpo del Señor 

con los cardenales; ó sementeras llenas de 

langostas, 1. sitio ó lugar de las sementeras; 

ca 0 sementera circumvecina, 6 el dueño de 
esta. V. Dúlon. 

Dape't. P. C. Ag 0 , dar vueltas los que riñen, 
cual arriba, cual abajo. V. Polos. 

Dapián. P. C. Grada de puerta; es donde 
asienta la escalera, l. el umbral, tablón, ó 
piedra de la puerta. 

Dápig. P. P. 0 en, dar á uno de plano coii 
bolo, ó cuchillo. 

Dapíg. P. C. Medio redondo, ochavado, 6 
chato. V. Dippig. 

DápiL P. P. Trapiche de caña dulce: 0 en, 

ag 0 iti unas, esprimir las cañas dulces, 

para sacar el zumo; molino, pag 0 an, dada- 
pilan. 

Daplác. P. G. Ágpa 0, poner fuego por varío- 
vento, para que abrase, y lo consuma todo. 
V. Duprác. Sacbay. 

Dapó, P. C. Ceniza: 0 án poner coniza en 

alguna parte. 0 en, color ceniciento. Dumapó 
hacerse ceniza. 

Dapogán. P. C. Lugar donde guisan, ó fogon 
de embarcación, 5 casa. * 

Dappát. P. C. El campo raso para la labranza: 
Rio, ó estero cercano al pueblo, ó ranchería. 

Dappig. P. C. Redondez: 0 agmonnomonnó, 
redonda cosa, como patena, etc. 

Dappóor. P. P. Ruido, que causa el golpe 
de madera. V. Dadpúur. 

Daquép. P. C. Abrazo: ag 0 abrazarse los que 
riñen, ó por amistad ctc.=prendcr en guerra, 
0 en^ Yt, Dacpuén: Prender, al que huye, ó 
se escapa; 1. cautivo. V. 2'ilió. Tuemá. 

Dáques, P. P. Cosa mala: 0 á panagcocoá, 
abuso, ó mala costumbre; afear á uno, lo 
que hace, para que lo dejé etc. padáesen ti 
arámidna, ía bareng pay no idiánna; mama 
0, el que afea; echar, ó llevar á mala parte, 
lo que otro hace, ipapan iti 0 li arámid ti 
páda n§a teto; juzgar por malo, lo que vé, 
no siéndolo claramente, padaesénna ti maqui-: 
tana; maleza de cualquier cosa, ca 0; v. g. 
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> atnangán ca ! ó quel etc.=3inalo du volun- 
tad, ó interior, ^ ti naquemna. Menospreciar 
teniendo á uno en poco, padácsen, l. padpa- 
dácsen. Odio, ó enemistad, que se tiene á otro, 

^ H náquemo quen N» Desgraciado, ^ ti 
gasaína^ Dañar: maca (^, v. g. daylá (i maca 
0 quenca, eso es lo que te echa á perder: 
para la causa de mal, ó daño el maca ^ es mas 
propio. Empeorar, dum Destruir ó echar á 
perder á alguno macá í(), naca Echar á 
; mala parte la palabra, que uno dice, con buena 
intención, mamadpá padpadacsén, echarlo á 
mala parte. Peor una cosa que otra comparan- 
do, ^ toy, sumangca ^ quet toy. Reprobar al- 
guna cosa, ó tenerla por mala, dacsén, dina 
co. Falso testimonio, pammadpadaques pinadpa 
nac. Sentencia: Dica padayáoan ti sanícoá, 

, no nadángques ti gapóna: No alabes la riqueza, 
si la tienesmal ganada. Pamádpa 0 falso 
testimonio. V. Pardaya. 

Dára. P. P. Sangre: dum ^ echar sangre; se 
toma también por la carne; desangrarse; flujo de 
sangre, por la boca, ú otra parte del cuerpo, 
agpa Pregunta: ania ti auayan ti qmncá? 
si es de camaras, aguiguidac iti $: si de 
la boca, agtupráac iti 0; ensangrentar á al- 
guno, 0 an; na ^ an, ensangrentado con 
sangre agena; dum 0 ti bágui. Refrán; Yti , 
ti mangipauncg iti letra. La letra con sangre 
entra. V. Ano. Bangeg. Bulan. Darangés* 
Dorpá. Tuprá. 

Darácan. P. P. Madera que dura mucho, y 
no la come el gorgojo; es el Bacayao de que 
hacen quillas de navios V. Ubién, 

Darádar. P. P. Estio; tiempo de calores. 
Daradára. P. P. Yerba de la golondrina: es 
muy medicinal para heridas, y atajar la sangre, 
hasta el estrcmo de soldar las venas. V. Ma- 
ragátas. 

Daraddán. P. C. Seguida cosa ^ én, ir seguido; 

daitóy ti dum , esto se sigue* 

Daragg^p. P* C. Agda murtiplicarse cosas 
ó negocios; ir juntando v. g. faltas, y pagar- 
las todas de una vez. 

Dar-áy. P. G. Facilitar, ayudar maca <>; con- 
cernir, atraer, V. Aois. Ar-arác. Dar -ay. 
Dar -ay P. G. Ayuda v. g. daguili naimbag 
á arámid, macadár dá n§a agtengngel, á 
macabileg üi gracia nga biág iti Cararm. 
Daramúdum. P. P. Hat caerse par la 
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delantera; amorrar, 6 bajar la cabeza; etg 
0 á amagna. V* Dumúdum. 

Daráng. P. C. Las llamas del fuego artificial: 
dum <(^, arder ó alumbrar la candela, etc. 
Yt. La fuerza del calor del fuego, etc. 

Darán. P. C. Sobrevenir una cosa á otra: dumar 
ti carting iti panággorigorco ; dum ^ ti 
saquít á dáan, volver la misma enfermedad. 

Darangádanijf, P. P. Claridad de la luna : dum 
^ ti búlan, ya asoma la claridad de la Luna, 
ya áclara. 

Daranrjés. P. C* Brotar sangre con abundan- 
cia de una herida, etc.«=dum ca láeng iti 
dáram. V. Dára. 

Darangídangan. P, P. Estar la fruta para ma- 
durar, ó medio madura: 0 an estar madu- 
rando. 

Darangídong. P. P. El nacimiento de la nariz 
que está entre los ojos. 

Daranúdor. P. P. Ruido: ag ^ ti uní ti badil, 
retumbar el tiro de artillería; ruido del mar 
alborotado. 

Dar-áo. P. C. Altura para atalaya 0 an, atala- 
yar; pag an, lugar altura donde se sitúa la 
atalaya; a,gda el que mira de alto: mirar de 
lejos, observando desde la altura, lo que sucede 
para dar parte, ag^; pag ^ an, mirador. V. 
Darémdem. Darioanáoar. Tan-áo. 

Darápat. P. P. Agda 0, estar acostado muchos 
uno al lado de otro. 

Darapdáp. P. G. Azuela: labrar algo con ella 
ag 0, 0 en. V, Pandarás, 

Darapóyo. P. P. Ag 0, Ladearse ó vencerse la 
cosa por la fuerza déj viento, nag 0 ti balay. 
V. Darúyo, 

Dáras. P. P. Periodo: ag 0; dumar 0 h* saquit, 
volver la enfermedad, cayendo, y recayendo. 
Yt. Vez: Dua 0, dos veces; tal-lq 0, tres 
veces. V, Maminsan. Mamindüa. 

Darás. P. C. Presteza; pronto, ligero: ag 0 ti 
panagsaoda, hablar acelerado, 1. agdar dá 
nga agsaó. 

Darasadás. P. P. Dum 0; na 0 nga tuda: 
Fuerte aguacero. 

Dárat. P. P. Arena: ca p an, arenal. V, Bay- 

s, 

báy. Caragátan. 

Dar dára. P. P. Constancia, fortaleza, l^a 0 ti 
náquem: Confirmarse, ó animarse la voluntad 
con lo que oye de bueno; fortalecerse los 

cristianos con el sermon, ó nuevo martirio. 
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Dardarúm, P. C.- Chisme, acusación; ag i 
^ na ti iVv^chismoso > avisando ,á otro de, etc. 
V. Darúm. 

Daremdém, P. C. 0 en, 1. panarémdemén, no 
ver mas de cuanto se puede divisar; 1. divisar 
algo de lejos, etc. V. Alimadámad. Aridám- 
dam, Dar-áo, Darioa. 

Darepdép, P. C. Sueño, ó soiíar hablando: ¿ que 
soñaste esta noche? ania tí din ^ nio? etc. 

Darictán, P.^^C. Dar salud, v. g. Dios. Yt. Hablar 
aprisa; caminando aguijonear 0. V. Darxquét, 

Daridar, P. P. Desprecio con palabras, ó in- 
sulto: t ^ en, despreciar asi. 

Darimacmác. P. -C. Ag á mancan ti adda 
canénna, comer sin recelo, sin reparar, etc. 
y.Yumyúm, 

Darinas- P. P. Recaida de enfermedad; ma 
0, recaer por causa de andar al sol el con- 
valeciente. V. Darirag. fíegnat, 

Darinasnás. P. G. De hecho llevarlo todo; no 
pasar, ó dejar > nada. V. Datdat, 

Darinesnés, P. C. Juntar, ó juntarse, en; 
«3f 0* guardar, 5 componer las cosas; na 0» 
compuestas juntarse; acercarse unos á otros, 
dum 0 ti táo, l ag 0. V. Dafimánec- 

Dating higo. P. P. El flojo de sangre por las 
narices: ag padecerlo. 

Darioanáoar. P. P. Na 0 cosa patente, á la 
vísta; 1. aoan ti macatipéd iti mata, estar 
descubriendo algo. V. Balád. Dar-áo, 

Darioan^oáng, P. C* Hoyo cualquiera, ó der- 
rumbadero. V. Derráas^ Tehbáng. 

Daripuespués.. P, C. Mojada grande, que se re- 
cibe: dum 0, 0 én, mojarse; na 0, majado, 
elc.*=»hecho una sopa de agua. 

Dariquet. P. P. Aclividad: darktan; tarabilán 
ti agsaó, anno agarámid, hablar á priesa^ ú 
obrar sin flojera; diligente, I. saliid perfecta 
tener. ' 

Darirdg, P. P. Recaida: ma 0, recaer en la 
enfermedad por haber ¡do al sol. V. Dari- 
nas. 

Ddrisay. P. P. Fino como oro; ú oro fino 
muy subido, na 0 á balilóc, 

Darisdis. P. C. iVa 0, resbaladizo;, mai 0 res- 
balarse. V. Galís. Labsíng. 

Darisom P. P. Dum 0, 0 en, atropellar á al^ 
guno; agida 0 atropellarse unos á otros. V. 
Dalúson. Doron. ^ 

Daróy. P. C. Claro, contrarío de espeso: co- 


sa aguada, como chocolate, atole, etc.»na 
0. V. Sayáo. 

Darsí. P, C. Auan ti mai ^ á' agsaó: Na 0, 
grave, afable, sin sobervia, ni desprecio de los 
demás, etc. 

Darúc. P. C. ilíadarMC ti uneg iti arac, quemarse 
las tripas, por beber vino demasiado. V. Ubuer. 
IJprán. 

Dárúcmáma. P, P. Caída. Caer de bruces sin 
llegar el rostro al suelo: Mai. 0. 

Darúm. P. C. Acusación: idar 0, acusar á 
alguno; pag 0 án, ante quien se acusa; 
mangi 0, el que; acusarse, como en la con- 
fesión, ag 0 ac. Padre, iti baguio, ta etc: 
0 co Padre ti baguic, acusóme. Padre, etc. 
managdar 0, el soplon. 

Darumisá. P. P. Ag 0, verter el agua al 
lavarse, ó bebiendo por falta de cuidado, 6 
curiosidad: se entiende también de la comida: 
na 0 nga táo, hombre espeso, ó sucio en N. 

Dárumpit. P. C. Plomo negro. V. Buli, 

Daründún. P. C. Fruta postrera, y desme- 
drada. V. Saguibo. 

Darusdús. P. C. Instrumento para escardar ó 
limpiar la tierra: extraer la yerba con el es- 
cardillo, 6 otra herramienta al efecto, 0 en; 
ag 0. V. Lúgám. 

Das-áL P. C. Menear, ó golpear el cesto, ó 
medida, para que quepa mas i 0. 

Dasí. P. C. Caerse boca arriba. Yt. Tropezar, 
y no caer, mal 0; nai 0, agcai 0, andar 
tropezando, sin doblar las rodillas. 

Data. P. C. Los dos, tu, y yo, exclusiva- 
mente; pronombre dual: tu, y yo, y N. data 
quen N. V. Ta. 

Dáta. P. P. Ag 0, ponerse boca arriba; 
poner otra cosa asi, pag 0 en; estar desta- 
pado asi napa 0; dejar el jarro, ó vasija, etc.= 
así, pinág 0; pagda 0 en, dejarlo por olvido; 
poner algo b(^ca arriba, pa 0 en; dimapá 
0, no puede estar boca arriba; ag 0 nga 
aguídda, estar boca arriba acostado. Yt. Agda 
0 claramente: cosa clara, y patente. V. Pa- 
cléb. Siquig. 

Dalág. P. C. Alegar las razones, que tenga: 
dar descargos, etc. ajda 0. J0, pre:entar 

algo delante de otro. Ag 0 presentarse, 
comparecer. V. Paráng. 

Datayó. P. C, Nosotros, incluyéndose con 
quien se habla; excluyendo;, dacami: datáo. 
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la persona: no agsúrat datáo^ sí la persona 
escribe. 

Da!ár, P. C. Gaznas del suelo de la casa, I. 
.los bancos donde se asienta la gente: solar 
de la casa de cañas, ó tablas, 0 an ti balay 
ili caoáyaut bolo etc. 

Datar, P. P. Cualquiera cosa puesta en la- 
mesa, ó suelo, á la vista de los circunstan- 
tes, como la comida etc. i poner algo 
asi. Yt. Iiripropiaraente dicen: í Dar su 
ración al ausente v. g. t ^mo si coá nga aoán; 
1 . i ^ mo ti óngotnaf esto és, de cosa cocida; 
repartir la comida en platos, i $ ti sida 
daguili mangan: repartidor de algo, agui 0 ; 
^ eíyo ti baguiyo, repartir de modo, que 
os quepa á todos; i dao láeng, ta aláec no 
coáf apartad mi parte, y la tomaré después. 

Datdát, P. C. Pasarlo todo sin dejar nada: ^ 
en ida n§a listonen; 1 , sapfíten, etc. Ha he- 
cho , V. g., llevarlo todo; no haber dejado pasar 
á ninguno. 

Daténg. 1^. C. Llegada, Ag juntarse con 
mugcr en la mala parte; llegar á tal parte, 
ó tiempo , hora etc. um v, g. dim caimán^ 
llegó ayer. Mudable en sus cosas, agpapa 
que no hace su antojo, ya quiere, ya aborrece, 
nalaca ti naquemna nga agbalbaüu, agpadpa 
t¡>. Juntar dos cosas, 6 encajarlas, ag V. 
Adani. Dú4ao, Rangép, 

Dáton. P. P. Oferta. I ofrecer algo á Dios, 
pangi ^ an iti Dios iti cocoana muet láenf^ 
dedicar, ú ofrecer, i 4 ^; mangi $, el que, 
V. g. sampaga, candela iti altar, V. Yáoat, 

Dana, P. P. La espiga del palay, maiz, trigo, 
etc. ag espigar. Yt. 0 (í 6 ano; 0 ti gayángi 
Hoja de puñal, 6 lanza. Lanzon largo, y de 
gran hierro, 0 ti íurág; v, g. ti pinanúgatda 
quencuána, ta dacquelman ti sügatna, 

Dauádao, P. V, Ag 0, Sobrepujar, ser mas 
largo: sobresalir entre losd^má?, v. g. palo, 
6 viga. 

Dáuanff, P. P. Ruido de las abejas. 

Dau-ás, P. G. Dum 0, pasar en salto: 

0 , propasar el camino; estar en el pecado 
comprendido; ser cómplice en el mismo delito* 
Yt. fanfarrón, que habla, lo que no és. V. 
Sadáo, 

Dduat, P. P. Petición, ruego: ma 0 na, al- 
canzar uno, lo que pidp, conseguir lo que se 
pide, ó desea, wa 0 ; importuno, ó pedi- 



gdeñp, que no para hasta que le conceden 
lo que pide, na 0 ; manágdau 0 ; duma 05 
pedir alguna cosa, 0 en, dum 0 , el qué; 
pedir rogando alguna com, pacacaasí á dum 
0 üi N; pedir perdón de las deudas, ó peca- 
dos, dum 0 iti pammacauán iti utangná; 
pedir gimiendo alguna cosa, ijaíbit ti dum 
0; pedir con libertad lo que le deben, di 
agamangá nga dumáuaU v. g. iti N: cas iti 
útangda quencaf i 0 . Proligidad en pedir, na 

0. Refrán. 0 ti mannacabalín^ bilin. Ruego del 
poderoso, cg mandato. V. Dánun, 

Dauatdáuat, P. P. Gallillo, ó campanilla de 
la garganta, ó gaznate. 

Daudáo, - P* G. Arroz, que ya comienza á 

salirle la espiga , apag 0 ; brotar las espigas, 

apag 0 ti dáua; sea de cualquier cosa la 

espiga , aun que sea de plátano: salir la espiga, 

dum 0. Yt, i 0 ti $>7ao, atizar la luz; com- 
ponerla. V. Aribuábo, Táduc, 

Dauél, P. G. Grucldad, barbaridad, atrocidad; 

á diferencia de lllpit que es la tirania. Na 0 

á táo, dañoso, perjudicial. Yt. La tempestad 

de la mar. Refrán: Iti 0, linac ti sumuhlát. 

Después de la tempestad, bonanza. Y, Pungtót. 
Ranggás, IJlpit, 

Daui, P. P. Na 0 , usado , común; lo que suele 
suceder; 6 lo mas fácil ó mas seguro que sheeda; 
usar de cosa muy trivial , como camino, pala- 
bra, y otra cosa, na 0 nga dalán, Cadauyan^ 
las costumbres. Yt. El acto en que el pescado 
se coge, enganchado al anzuelo , por comer el 
cebo: dum 0 , ser cogido asi. Se toma también 
por las ocasiones en que cae uno, corno suelen 

decir, en el garlito. Modo: fíim 0nl Fa cayol 
(burlándose.) V. iMsná, Banniit, 

Dauiris. P. P. Bamboleo. Ag 0 , bambolearse 
como borracho; manáu 0, el qué. Yt. 0 es 
el desnivelado, mal ajustado, feo. V. J?an- 
ring. Basing, 

Dáuis, P. P. Vueltas que dá el rio; aunque 

propiatnente se dice de las puntas, que hace 

la tierra, sus lenguas, ó ensenadas. También 

0 , el ensartadero, en donde se ensartan 

pescados: hacer sarta, mang 0. Yt. El filo 

penetrante de la espada, etc.=agudeza de 
cualquier cosa. V. Átimoróng, Licao^ Saro- 
mámit, Ráuis, Reddéc, 

D ante E. 

Decdvc, P. C. 0 en, remoler, ó volver á moler 
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)os granos, que quedaron, con la cáscara. 

■ f' . 

Yt^ Volver á encenderse de cuando en cuan- 
do la colera: dumec M pungtut, estar uno 
asi. y. Siplól, Diquidic, 

DecquéL P. C. Pegar qualquier cosa con en- 
grudo, ó sin él, pag ^ en: i 0, lo que se pega, 5 
junta con otra cosa. Yt. Nadquelán, cosa 
fina, bien teñida. Na 0 cosa que le viene, 
ó está bien á uno como vesido etc. Na 0 
el que está junto á otro, ó es de su parecer. 
Dédi, P. P. Aquel; relatando cosa pasada, hace 
mucho tiempo, a-diferencia de daytay^ ó tay, 
que es lo pasado, hace rato: 0 muet láeag á tján^ 
en la misma parte, ó lugar, etc. Y. Daídú 
Deg-ás, P. G. 0 en, blanquear el arroz, 
iroliéndolo segunda vez. V. As-ás, Decdéc, 
JÚegdég, P. C. Aumento, Añadidura. Añadir, 
echar mas, ó aumentar, 0 an ti hagás á 
canénda: manégdeg^ el que, i 0, lo que se 
añade, mat 0, lo que de hecho se=ietc. 
Acrecentamiento poder ser, 6 no, ma 0 an: 
dimá 0 an li paráboryo. Añadir, v. g. 
deudas, 0 dn d 0 án (i úlarig; dm 0 á/í, 
pretérito. Dicen también, manégdég ti ulpUna^ 
crece mas su maldad , esto es, no castigándole; 
fortificar los muros, 0 én íipuscólf 1. báyug- 
na; la altura, lapno agíalo ti báyugna, 1. 
lagdána, V. Darán» Digomdígom. Tarúptup, 
Deggá. P. C. Lá abundancia ó fuerza de la llu- 
via: Ag 0 ti mdo arreciar la lluvia. También es 
aplicable impropiamente á todo lo que viene de 
lo alto, como la efusión de la gracia, de la 
misericordia, etc. v. g. Na 0 nya panangugaasimf 
nga graciam, nga pagparaburmo^ Apol V. 
Bayacábac, Dayéjdeg. Diáas» 

Deggány» P, C. Lo ¡lustre, como la familia real 

etc. Yt Claridad: Na 0, claro; ilustre. V. 
Sin-áo. 

Deggués, P. C. Degsán: ag 0, durngues, recibir 
gusto en el comer. Estando á lo mejor de la 
comida, me llaman; I. cuando estaba en el me- 
jor gusto etc. dicen: Amangánf quet mayaban- 

damn: Yt. 0, dumgués, verter abundancia de 
leche, en la muger. 

Degnáy. P. C. Mat 0; ag 0. V. Degdég. 
Degsán. P. C. V. Deggués. 

Del-á. P. C. Ag 0, vomitar el niño la leche. 
V. Buel-á. 

Del dét P, C. Dum 0 ; del 0 ti dülon^ mu- 
dar el linde de la sementera, con agravio 
de aquel con quien alinda: quitar á otro, 
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lo que había concertado de comprar» dando 
algo mas, y con fuerza,? 0 na tipirácna. 
También es entremeterse con otros, y arrimarse 
por Ínteres particular i 0 na tibaguína, 1. dum 
0, no queriéndose apartar; aunque le desechen, 
ó manden, que se aparte, é salga, v. g. la mala 
muger, el niño, el perro, V. Duldúl. 

Del-láo. P. C. Novedad, 6 noticia: admiración, 
ó advertencia de alguna coFa sorpredente del 0 

á saó, contar 6 referir lo estraord n fríamente 

acaecido. Echar de menos algo, 1. echar de ver, 

que falta del número, 0 én^ v. g. Maysa ti 0 

éc ditóy, uno echo menos aqui. Esquivarse una 

persona, por no conocer á la otra, dumlao. 

No probar el clima á los que acaban de 

llegar, dumlao ti baguim iti dagat Hoy, ia 

datdatengea piman. V. Dil-láo. Seddáao. 

Detlég. P. C. Travesaños, ó vigas puestas 
sobre las soleras para clavar las tablas del 
suelo. 

Del-lóog. P. P. El trueno: ag 0, tronar. V. 
Dol lóog, Gorróod. 

Demdém. P. C. Guardar encono, de mala vo- 
luntad: templar la rabia; oprimir el corazón 
enfadado. Modo: Nabayag á 0 deméc li pungtuteo 
quencaHf ya hace tiempo que te estoy toleran- 
do, Yt. Desobediencia por pereza: agde 0, 
desobediente por pesadez: pesado en res- 
ponder, ó en levantarse v. g. agde 0 á 
sumúngbat: pesado de cuerpo por enferme- 
dad, que no se puede levantar, agde 0 á 
bumángon: necio hacerse, por no trabajar, 
agde 0: V. Madi. 

Demmávg. P. C. Ag ^ á mangan^ comer á 
dos manos, ó levantar cosa con dos manos. 
Yt. Ceguera, orfandad. V. Balsee. Otila. 

Dendén. P. C. / 0, arrimar algo á alguna 

parte; llegarse, como persona. Dum 0 ca 

caá ditóy: Acércate. V. Adani. Dalanés. Docót. 
Donget. Pátay. Pidég. 

DengdénrJ. P. C. 0 en, hortalizas cocer, para 
comer ; ó pollos. Din 0 anaténg cocido con 
agua templada con bagan. 

Dengnéfeg, P. C. El oido. Panag 0, el sentido 
del oido. Oir cualquier cosa; mangngeg, 
lo que se oye; oir, poner advertencia á lo 
que dicen, v. g. dengguem ti saóna, oye lo 
que te dice. Oir, holgarse mucho de oir 
algo de su gusto: Caac macangeg á íúleng. 
iti N mucho rae huelgo de oir etc. Refrán; 
Iti agsaó iti rayálna^ dengguennantot gu- 
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ráíínna. El que habla lo que quiere, oirá 
lo que no guste, V. Annúgut, Tímec. Tímud, 
Denmgsp. P. C. Medicina de paños calientes, 
ú hojas en alguna parte del cuerpo: en, 

ponerle al enfermo paños ú hojas calientes. 
\.Tápal. 

DmnL P. G. Junto, cercania de algo, Ag 
asentarse junto al otro; ca el que está 
junto á N. V. g. Sí Juan ti cadennác á ag^ 
tugáo; sentarse dos junto?, agea 
DennéL P. C. í <íi> mo ti sidám ití mosíasa. 
Mojar pluma en el tintero, etc. i 0, Y. 
Saosáo. 

Pepdép. P. C. ^ en, apagar el incendio, ú 
ho guerra, á diferencia de iddepen que es cuando 
el fuego es poco, como luz, candela y fogon. 

, Yt. $ en, amortiguar, v. g. dolor, po- 
niendo algún remedio, ó el hambre, co- 
miendo alguna cosilla , entre tanto, que viene 
la comida; mn se amortigua; maca lo 
que hace el tal efecto; pannaca #,el tiempo, 
ó acción, 6 el efecto 4lé la causa. Com- 
ponerse la voluntad, cuando se aparta del 
mal, ma 0 ti ndguem, no ageonfesar daiáo; 
cuando se hace la boca agua, y le dan algo, 

, wia ^ ti cátay; por el deseo de aquello, que 
apetece come^ V, Sepsép. 

Deplá, P. Cyta inclinación: Ag (st) ti scggued ti 
candela, apúy, asúc, inclinarse el fuego, ó luz de 
la candela, ó humo, etc. por el viento. 

Deppá, P. C. Braza de los brazos estendidos; 
(medida:) sangadpa, una braza; duá ngadpa, dos; 
tal-lo, etc; dume <^, el que tiene larga braza; 
medir algo á brazas, ^ en, Ag 0 ponerse 
en cruz. 

Deppdag, P. P. Caerse, ó asentarse lo que se 
quema, como el techo de In casa, etc. nad- 
páag, V. g. Di pay nadpáag ti balay mi. 
Aun no se ha caído nuestra casa quemada , 
etc. Yt, Ag 0, acabar de apaciguar alborotos, 
rumor, vocería. V. Asás, Teppáag, 

Deppáas» P. P. Dumpáas, errar el camino; rom- 
per el embarazo de las verbas, ó levantar 
las piernas. V. Sáma, 

DeppéU P. C. Idpél, imprimir sellando, impreso, 
sellado , dimpét; imprimir libros etc. ag 0; 
imprenta, pag 0an; I. 0 iií sural; poner paños 
calientes en la hijada, dcplen iti paño á dina- 
dánfj; estrujar la materia de la llaga, 0 cw 
ti ságo ti saquilén. 
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Deppér, P. G. Nadpe'r, Qosa sin punta, como 
flecha, ó azadón, etc. Dungber, DangpeK 
Deppes, P. C. Na'dpés, Nag 0, arroz tumbado, 
ó caído con el viento, ó baguio; destruir algo 

el viento, como arroz, madpéSf nadpés; echarse 

* 

V. g. el arroz con el==etc, ag 0; nadpes, V. 
.Aplág, 

Deppóor. P.P. Crujido: ag 0, crujir al quebrar 
6 quebrarse algo, como cuando un. árbol se 
cae, 5 alguna madera se rompe, etc. matraca 
de bojos, y un palo, que suena mucho. Y. 
Banatbáí, Dappóor. 

Der-¡, P. C. Gritería: ag^, dar yoces, cuando 

han arrancando un arigue, etc. Y. IrL 

Derráao, P. P. Revolución, por susto. Ag 0, 

revolverse la población por susto. Yt. Ag 0» 

lastimarse, quejarse, de que le han hurtado algo, 

ó de ver que se vá secando el arroz sin granar, 

por no llover, v, g. Dacquel li caásina! 1. 
caási! etc. 

berráas, P. P. Barranca grande, ó pequeña; 

bajada en cuestas, ó montes; derrumbadeto. 

Y. Cayás. Gueddáy, Tímtímao, 

Derrém, 'V. C. Los crepúsculos después de puesto 

el Sol: na 0, acabarse v. g. la luz del ' Sol 

por haberse puesto, etc, 

Derrép, P. C. La concupiscencia carnal, Yt. 
0, m, sentido lato, es todo movimiento del 

apetito sensitivo, que llaman pasiones. Y t. 

vulgarmente 0 son las pasiones desordenadas. 

Mortificar las pasiones Parbengan, 1. iodcci 

: daguiti pdgderpan, Yt, 0, cualquier deseo 

vehemente. (Usual.) 

Dersá, P. C. Podredumbre. Ma 0, podrirse, ó 
corromperse la carne, ó pescado; na 0, cosa 
podrida de etc. ma 0, despegarse la carne de 
los huesas, por muy cocida; deshacerse el 
cuerpo par corrompida: podrirse por enferme- 
dad, W0. Y. Ressác, 

Desdes. P. G. Ma 0 áw, agararse de sudor. 

Y. Ling et, 

Dcssáag, P. P. i4g 0, apearse del caballo, ó 
embarcación, etc. desembarcar ropa, 5 alg;p,. 

. aguidmáag, ag 0. Perplejo, que no se de- 
termina , diág 0 ti náquemna; bajar en brazos 
al que está á caballo, 0 en; , no estar en lo 
que ha de hacer, di pay nag 0 ti náquemna, 
Y. Balucáli. Sanglád, Tacdáng. 
pessáar. P. P. Suelo de la casa, puente etc, 
V. Cadsaáran, 

Vessóor, V, P. Tronido de golpe; ag 0 caer 

27 
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^ «jua déspeáándode, y que hace gran ruido; 
és poco, agsaripácpac; golpear la mar en 
la playa , ag 0; ola grande 5 pequeña, ma- 
cácreh; aquel 3 onar do las olas, tanójtog ti 
sabángan; ruido de la ola, sí revienta en la 
playa, ó es pequeña, manádsóor, Y. Golóc- 
gotóc. 

Déla. P. P. Ese, osa, eso. Baila. Delay. 

Détoy. P. P. Aqueste; 1. este; v. g. este, es 
el que lo hurtó, naglácao; esto sola- 

mente, esto no mas, ^ láen§. Day toy. 

D ante I. 

* ‘ 

Di. Negación; con la partícula cad, y con la 
man, se dice: A fé que sino fuera; de lo 
contrario N. etc. v. g. Diác cad man bálud, ta 
cábiUncay coma muet láenj. Á fé, que si no 
estubiera atado, ó preso, que yo os diera 
etc. Dída can man naaoanan iti canén, ta N. 
etc., Á fé que si no hubiera faltado la comida 
á ellos, que==»etc. <►, no; vedando algo; v. g. 
Dica mamapátay. No mates. No me he en- 
terado de eso. Diac pay unay naisip dayta, 
1. ammó. No sé, lo que me pregunta, Diác 
ammó. Y así las demás personas , $ ca a mmó. 
No lo sabes. De ninguna manera puedo comer, 
0 ac quet macapangan. De ninguna manera; 
1. nunca, 0 guet. maca, no poder hacer 
alguna cosa. Dí, sincopado de Dedi, significa 
aquel, haciendo relación á una cosa pasada. 

Diáas. P. P. Lluvia fuerte: dum 0, llover á 
cántaros, sin viento; na 0 may á todo. V. 
Adiáis. Dayégdeg. Dégga. 

Diablo. Idem. V. Anito. 

Dián. P, C. Aborrecimiento: i aborrecer 
los animales á sus hijos, v. g. t 0’ da ti 
annácda. V. Cáyan. 

Dicadil P. C. Quita allál Déjame á mil ó deja, 
que yo lo harél V, Dacadí. 

Dkad úrayl P. P. No se me dá nadal (menos- 
preciando algo) Pues que no quieres; que se 
me dá á mí? p no madka, pilítenca cadil 

Dicaydkay. P. P. Dividir, ó apartar la yerba, 
6 arroz, cuando van andando por él, etc. 
en. V. Oágnes. 

Diccálul. P. P. Ag Rebañar pan, plántano, 
etc. con la miel pegada en el plato. 

Dicdl. P. C. Coscorrón: ^ en, dar coscorrón 
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én la cabeza con el fiuda del dedo; din 0, 
meter los dedos en los ojos dando higas; ^ 
en ti mala ti táo*, dum el qué; puñetazo 
á puño cerrado, ó con tres dedos ó modo de 
higa, 0 én; Dk encantó man\ Yo te pegarél 

Dtcquí. P. C. La suciedad de los dientes. 

Didia. P. P. Desafío: Ág $ desafiarse dos pueblos 
á reñir , ^ó luchar. 

Didigrá. P. C. Espanto, susto:’ ilfa 0 espantarse, 
con pavor. V. Arnés. . ^ 

Didin§. P. C. Pared, sea de m que fuere: 0 
á tápi, á bold, á baló, etc. aunque sea de ñipa. 
Cabite se dice, sí es de piedra. Sentencia: 
Di maabbun^án ili , li arámid á nacabahain. 
Hasta las paredes oyen. 

Digó. P. C. Caldo, ó zumo dé cualquier cosa; 
ti nióg. etc. almíbar, 0 ti bucáyo; v. g. 
Yaramidam iti dayta conserva, ta namagaán 
únay. Has almíbar de esa conserva, que está 
muy seca. Cuchara de caldo no usan. Dicen: 
0 ám ti sidác; 0 ampáy, echa otra etc. Dum 
0 ac páy, dame un poco de vianda; agpa 0 
el que lo dá. 

Digomdigom. P. P. Aumento: an, echar mas, 

ó añadir. V. Degdég. 

Digongón. P. C. Ociosidad: a,g 0, estar mano 
sobre mano ocioso. V. Cucumuér. Dalicúmeñg. 

Diguem. V. V. Dum 0 asentar bien lo que 
se encoja, v. g. marcos, ó sillas. 

Dígus. P. P. Baño: 0 en; ag , lavarse el 
cuerpo en el rio, ó casa; bañarse, ag (^; 
dum 0 en, bañar á otro, 1. ili baguf; pag 
an^ el baño 5 lugar en donde^etc. 

Dila. P. P. Lengua en general : 0 ti taradlo, 
lengüeta de peso, fiel, campana, etc. Senten- 
cia: Aoán ti napigsa, n§a cas ili manágpudno 
á 0. Y. Dáyao, LauU. Pángat. 

Dílang. P, P. Echar leña en el fuego; echar 
poca dil an, para que no se acabe el 
fuego. V. Sonffród. 

Dílat. P. P. Dm hacer gestos, sacando 
la lengua. 

Dildil. P. C. 0 an, lamer cualquiera cosa, 
persona, ó animal, como gato, ó perro etc. 
que lamen á sus hijos; Lamedor, que todo 
lo lame, manag 0. V. Lámut. 

Dili. P. P. Roca , ó Peñasco : €a án, 
arrecifes, risco, ó peñasco junto á la orilla 
del mar. Refrán: Iiiparabur, anno diamante, 
dapraquenna ti Dádivas quebrantan peñas. 


. Y. Ladác, 

Düíg. P. C. Comparación: I comparar. V. 
Alúhug, Á8ngi. 

Dil-láo, P. C. Estrañeza: Dil $ á saó, nove- 
dad, que se cuenta etc. V. Del-láo, 

Dil4ut. P. C. Ag <>, estirarse dos de las 
manos á ver quien, á quien sfe trae hacia si. 
V. Dal’^lot. 

Dilpát, P. C. Dum relamerse los labios. 

V. Dildil. Snámot. 

Dmmagás- P. C. Dum <>, pararse, ó dete- 
nerse un poco. Pasa á casa de etc. Duma’- 
gasea ili balay ni N. y dale esta carta, quet 
ilédmo daytóy sural. Y. Dagás. 

Dimpuél. Pi C. Imprenta. Y. Deppuéh 

Dinángdinanff. P. P. Ociosidad: Ag 0, estar 
ocioso, mano sobre mano y no tener que hacer. 
Y. Digóngon. Palángfguád, 

Dináoay. P. P. El canto cuando se embor- 
rachan: ag 0, cantar en la borrachera 
sus antiguallas. V. Dánio. 

Dinep. P. P. Arroz bien sazonado: todo bien 
espigado, na 0. Y. Yádi. 

Dingáay. P. P. Abertura. Ag 0, 1. ag hengn§áy 
ti daga, abrirse la tierra, con la violencia del 
terremoto. 

Dingal. P. P. Respiración débil: I ♦ co ti 
ángesco, respirar un poco; I 0 co li agluálo, 
rezar; animándole algún tanto.- Idaláy: Is- 
tayco di naidaláy ti ángescot ditóy, 1. baguio 
ditóy, etc. 

Dingo. P. P. En criar cebar animales. Agpa 0, 
arrendar, ó dar á criar puercos, ó gallinas, á 
medias; el que los toma á N. fnauingo; el que se 
dedica á esto, ag 0; 0 , én, el animal que se 
cria. Y. Dalúc. Táraquen. 

DingpU. P. C. Prensa: molino de aceite, 
pag 0 un. 

Dingtég. P. C. Ag 0, aplomarse, apelmazarse, 
apretarse v. g. tietra. Y. Abut, Ixhbáo, 
Sedséd. 

Dióc. P. C. Estocada de golpe , que se "dá: 
dar estocada á alguno 0 én ti N; picar 
con punta de cuchillo, espada, ú otra cosa, 
dicen: Dióquen; dum 0, dar estocada, gene- 
Talmente ; dar puñalada con algo, 0 en 
dinióc; 0 én; dum 0; pretérito, dirñmióc. Y. 
Gusúgus. Rucrúc. 

Dios. Idem; llaman los viejos á Dios Agtam- 
dág ; Manaméd ; Bunt , le llamaban otros; 


ilfug/iá otros: Supremá Inteligencia. 

Dípay. P. P. Aguardar uii poco, ó aguatda 
del=etc. Aguarden, Dica páy, dicai pay, dida’- 
pay etc. con las dichas personas. Otro dia, 
poniendo dilación en algo 0, dipdipáyen; 
aun no; 1. espera un poco, aun no etc. Saan 
páy; iónocuá, 0 aguarda un poco. ViTónff- 
coá. Túno-cuá. 

Dipás. P. G. Ápag 0, en un momento , 6 
instante. 

Dippig. P. G. Ghato de frente, ó de la cabeza. 

Dippit. P. G» 0 én, estender, palmeando entre 
los manos, ó rebatido en hoja delgada, 0 
á balüúc; dimpít; prensar, 6 cargar algo 
pesado encima de alguna cosa, dtp 0 én ti 
etc; abrumar actualmente, 0 én; ser abru- 
mada persona, ma 0; Aglálao cadtá, tá ma 
0 ae. Yete de ahi, que me abrumas, esto^ 
es, cargarse sobre él. Mapitpit , agdippi 0, 
abrumarse unos á otros, rempujándose. Y. 
Áddág, 

Dipúyos. P. P. Ladearse con el viento: nag 
0 ti balay, se venció ó ladeó la casa. Y. 
Ragpóyo. 

Diquén. P. G. Rodillo para acomodar en la 
cabeza cántaro, tabla, etc. 

Diquéndiquén. P, G. Es el cien pies chico, que 
no pica. Y. Gayáman. 

Diquet. P P. Arroz asi llamado; es muy pe 
gajoso. Yt. Especie de coco dulce, y tierno. 

Dtram. P. P. Chamuscar: na 0 an, quemarse 
los pelos lv. g. de la mano, por encima del 
fuego. Y. Ladáman. 

Diram-ós. P. G. Agua para lavar la cara: ag 
0, lavarse la cara; 0 an. lavar á otro; pag 
0, el con lo qué, v. g. agua, etc; pag p 
an, la almofía. 

Dir-i. P. C. Grito de entuciasmo para espantar 
al enemigo, ó para celebrar el triunfo dé 
ellos etc. Dum 0, gritar, levantar la voz, la 
muger al marido, v. g. p annac mán? 

Dirig. P. C. Poner algo torcido, como fron- 
tal etc. 

Dis-ál. P. G. I 0, Menear el cesto v. g. 
para qué quepa mas , ó el polvo. Iniin, 

Disnúg. P. G. 0 en. Trompones, que dan á 
alguno, 5 topetón. 

Dispensero. Idem ; ó Mayordomo. 

Disbl. P. G. Una raiz asi llamada, es medicinal, 
y contra veneno. 




II 


10$ tí' 

Dissü. P. C. Lügar, 6 úiiot Nalagda íi pahág 
na, cosa bien sentada, 5 empalmada; v. g. 
mesa de casa , étc. Aseatar en el , suelo , ; lo 
que se trae de carga i Asiento, ó gilio 
de casa etc. v. g. Nambag ti ^ ti Simbáan 
itóy. Esta Iglesia eXc.j^Daqms ti ti cajón ilóij- 
Está mal sentado, Naimhag ti nag ^ ánna, 
estar en buena parte, etc. Descargar á.otro, 

■ lo que lleva ^ án. Hablar distintamente cada 
razón de por sí, ó quien lo habla, tnanág 
^ á ágsad: Aguardar lances él pescador, agpa 
Estar mirando , si ha caido algo: aguimatá, 
el que tiene buen ojo para ver el pescado, 
y esperar que venga, y echar la red. Yt. á 
trechos hacer algo, v, g. limpiar, ó des- 
montar tierra, ma ^ ^ ti liigam, gáic, etc. 
V. Siblóc. Válang. 

Bita.. P, C. Ahi. 

Dita. P. P. Yerba para emponzoñar la saeta: 
es cáscara de palo; contra yerba, Dáir. .El ^ 
herido con flecha dada de 0 , no muere, re- 
fregando la herida con sal. V. Guita. 

Diláan. P. P, Bejucos duros, y malos de limpiar. 

Dilóg, P. C. Acá, 6 nqui donde yo estoy;. 
Salió de aqui Pinmanao tí Juan adda 
busálina. Juan tiene u« divieso aqui donde yo 
señalo en mi cuerpo, . 

Dille. P. C. Di tí yeí*ha asi llamada muy 
medicinal, V,* Dlóc. Ducdcic. < 

Diuig. P., P. Boquituerto, ó de boca mal con- 
figurada, chato, etc¿ Ag tí G $óngona. Ag tí» 
Hacer muecas, ó gestos con la boca, torciéndola. 

D ante O. 

Docó. P. C. Llegar una cosa hasta su extremo 
V. g. la sed; el hambre ele. V. Siplót. 

Dúcbí. P. C. Los apuros: Ma^a tí» iu fl^e 
causa ó inquieta, / tí , arrimar algo á alguna 
parte. V. Dendén. Ducút. 

DoÑóog. P, P. Trueno: ag tí» tronar; trueno 
pequeño, y suave, tí» ^» Del-lóog. 

Dol’óc. P. G. Vomito: ag tí » voí^tíar, dar ar- 
queadas el que quiere vomitar. V, Bueírá. 
Saruá. 

Domingo. Maca tí Una semana. 

Dommóg. P. C.’ Lo hondo de las encias, y 
qú'jádás. V., Sán§i. 

Dondón. P. C. Empuje: tí «u, empujar, atrope- 



llar. Yt. Don, que ponen á los principales: 
tí» llamanse Don N. 

Dongél. P. C. I tí» arrimar algo á alguna 
parte; topar dos personas, por estar obscuro; 
ó tropezar de noche , por la obscuridad maú 
tí; ag tí» topar dos personas; mai tí» topar 

. en cualquier parte, V. Dendén. 

Dóngon. P. P. Madera, que dura mucho, y 
no se come de gorgojo. Ubien. 

Dóol. P, P. tí an; ag tí» dar de comer los 
pájaros á sus hijos. 

Doom. P, C. Ag tí» comer el arroz verde, 
limpiándole , y descascarándole con los dientes, 
tí en; con sola una o, por sincopa, dodomen. 
El palay tierno, V. Dudumén. . 

Doreó.^ P. C. Na tí; dum tí» d muy viejo, 
ó corcovado, que casi llega la barba á la 
rodilla. V. Sarasára. TanSquíran. 

Dorúy. P. C, Podredumbre: ma tí» podrirse 

! carne, ó pescado, etc. V. Dugdúg. 

Dorpá. P. G. Ma tí ti baguio ensangrentado 
alguno, etc. Y. Dára. 

Dosél. Idem. V. Sábay. 

Dossóor, P. P. Dumsóor: Ruido de la corrien- 
te del rio, ó canal, ó de manantial al de- 
censo del agua. 

D ante IJ. 

Duá. P. €. Dos en número; dos cientos, tí 
gasúí; dos cientos mil, tí pólo lacsá. Alguno 

V de los dos (es modo, común) para entredós 
cosas; para decir, que no sabe cual de ellos 
miente: Adda láeng ^agtiri cadacayó á tí, 
V. g. Adda láeng natáray cadaguiióy tí 
caballo etc. Veinte contando, ^ poNo: Dad 
tí, dos solos. 

Duáduá. P. P. Duda: Ag tí dudar; confusion te- 
ner en su pensamiento, y no saber que hacer- 
se; indeciso, en lo que ha de hacer, ag 
tí» Sin dudar v. g. No dudes en dar, lo que 
prometistes. Dica ag tí etc. Agánnaoirica pay 
á man§iie'd iti cayatmo á iléd? 1. inearim á itéd, 
quet agánnaoirica páy? Prometístelo, y e?tás 
dudando? etc. Duda, que uno tiene tí» ^ag 
tí am ti NI ^ Pag tí ac pay no macapanganac, 
anno saán. V. Annaoiri. Masanicuá. Tarum- 
pinSfay. 

Duág. P. G. Portal, 5 caida, delante de la 
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, puerta de la casa, 

Duayyá, P. C. Cancioa para conciliar el sueño 
al niño en su cuna, meciéndole, 6 acostándose 
con el: man líf), el que. Ag íjí, mecer el niño. 
Y. Tdrog, Tolod, Indayon. 

Ducal P. C. ^ án, ir á ver si van, v. g. 
^ annacayto (i Ocom, es el aviso impor- 
tuno para algo, v. g. el deudor, que es perezoso, 
cuando le cobra su acreedor, se dice: Ni 
N. ma ill utanyna. V. Pan. Sucal 

Ducáml. P. G. Ya mucho volumen, y no 
poder caber en una caja, v. g. Na 0 ti In- 
put iti lacása: No cabe en el arca, ele. V. 
RagmnrJ. 

Ducdúc. P. C. Ag ^ en, agujerear, ó 
abrir agujero. V. Tódoc. 

Ducducráng. P. C. Matraca de cuatro cañutos 

ensartados. 

Dudóy. P. C. ^ en, herir hacia arriba con 
cualquiera arma. Y. Tocbóh. 

Duclús. P. C. La arremetida: ^ en arremeter. 
Yt. Ag acometer de emboscada, ó en guerra. 
Pretérito: din dacam idi pannagnámü iti 
leltang: Nos acometieron, cuando ibames cami- 
nando por el despoblado. Y. Quelláat. Hobbóol 

Diicmál P. C. íjí) en, tejer trenza de tres hilos, ^ 
ti pasirot; in tejida; manúcrnal, el qué: tejer 
con los dedos un hilo con otro, p en. Simo. 

Duemén. P. C. Agcai 0, dar cabezadas de sueño; 
nai <$> á natórog, l. nai $ ta nasaquil li oloná, 
estar la cabeza baja, 5 caida por dolor, ó 
por dormir. 

pucraricin. P. C. Ag ^ volar revoleteando, Yuelo, 
ó revoleteo mas bajo, que alto. Y. Paláuing. 

Ducút. P. C. Ma volumen de cosías por estar 
mal puestas. Y" t. Lugar incómodo. Yt. Tristeza 
interior, apuro, aflicción. Ma ‘íp anac ili 
aoan ti yaóaíco á buís, ilí adu á araniidco, etc. 
Me apuro, me aflijo, me acongojo, por no 
tener que entregar por tributo, con tantos 
que haceres qne tengo. Y. Simrón. Sarínoc. 

Dúdón. P. *P. Langosta. Y. Loción. Pagayúpay, 

Dudúma. P, P. Esfuerzo; i echar toda 
la fuerza, haciendo algo. Auán ti ilioan; ibileg 
á ibileg', 1. auan ti pangam=údan; 1. auan 
ti bunáen á bileg. No dejar fuerza por echar 
etc. Añadir á la tarca, ó trabajo ordinario, 
1. hacer algo mas: /<$> (iaguígguem; 1. agaoáan 
ti agarámid ili N. 

Dudumén. P. C., Arroz verde que está des- 


granado, y quitada la cáscara: arroz vprde en 
su espiga, ag t|). Y. Doom. 

Dúgal P. P. Liviandad; panug íjl; $ en, liviano, 
de poca gravedad^ y asiento; quina que 

I 

se ríe por pasión de ánimo. Yt. la mella, 
nada mas, Ma ^ an, maltratarse algo^ 

Dugdúg. V. C. Deshacimierito: # en, desleír 
la pastilla de chocolate en el agua. Corrup- 
ción, ó podre en la carne, ma ag 0, 
podrirse la carne, 1. dangró en cosa de fruta; 
madúlec. Y. Doróy. Yogyóg. 

Duggúng. P. C. Mocos secos. 

Dugmón. P. G. Matorral grande en el monte, 
donde cojen los venados, javalies, etc. manug- 
mon daguilí táo, van á coger javalies en el 
matorral. Yt. Monton de yerba, y otras cosas, 
que junta la puerca para parir. 

Dugnóy. P. C, en, madúg di), estar de- 
masiadamente cocida la comida; l. ma 
mojarse toda la ropa; v. g. na sí Pedro, 
está todo mojado. Y. Dugdúg. 

Dugúdug. P. P. Yiento nordeste: ag soplar 
este viento. 

Duguldúgul P. P. Tiña; tolondrón de palo, 
ó de otra cosa. 

Duyáyat. P. P. Ña plato llano , 1. no hondo, 
como batea; 1. naduphjdyat, 1, nasayád. 

Dúyan. P. P. Jamaca: ag ^;pag ^ an; manú- 
yan, el que la hace; colgar los niños, ú otra 
cosa en manta, al modo de jamaca, para 
cargarlos con mas facilidad, ^ en.N. Indáyon. 

Duyalyát. P. C. Na í¡) dejar abierta por descuido 
puerta, caja, etc.*=que de ordinario, está 
cerrada. Y. Dála. 

Duydúy. P. C. Ag Comida, que hacen de 
calabaza, la ponen en un plato, y la tajan, 
y después le echan leche de coco; 1. en. 

Dúir. P. P. Ag «[jí, andar corcovado, por estar 
derrengado. 

Dúyug. P, P. Media cáscara de coco, que 

les sirve de plato. 

Dütjung. P. P. Pejemulier. 

Dúlang. P. P, Mesa que usan los indios para 

comer; es como una tarima, y proporcionada 
para estar en cuclillas, ó sentados en el suelo: 
i mo, ponlo encima de la mesa. 

Dúlao. P, P. Cometa caudato, barbato, ó 
crinito. 

Diddóg. P. C. Cochinada, vileza. Na sucio, 

cochino, vil. Yt,=Sarna de perro: ag te- 

28 
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' nerla. V. GaddH. 

DuldúL P. C. it pirác; >dum Comprar 
lo que otro tenia concertado. / mo man ti 
pirácmo á igáíanj ili nalpás á tinaoáracon? 
Mangi^ ili piracná: Porfiar al que vende, que 
le venda á él, lo que otro tenia concertado, 
V. Deldél. 

Düli, P. P. ^ en: Falta, ó tacha en 

algo: Di má no tiene falta. V. IJgáo, 
Dulián. P. C. Excepción, ó diferencia: p an, 
exceptuar, diferenciarse uno de otro: Auan 
ti ^ an cadacáy ili N. No hay diferencia 
entre vosotros de N. 

DulídiU, P. P. ^ an; i dal ^ an, dar de 
comer al enfermo , y animarle á que coma: 
manulidiU, el que anima, etc. Y. Sulisug, 
Dúlin, P. P, El lugar dónde se guardan cosas: 
i 0, guardar cualquier cosa envolviéndola, 
ó metiéndola en otra parte, quedando des- 
ocupado el lugar, que ocupaba; aguí 0, 
el que; desocupar, como casa, ó aposento: 
J p yo tóy iti silid; aguí 0 cay cadaguiíi ma- 
sálsalápon, quet daitóy láeng ti in 0 co, y 
este solo exceptuó. Exceptuar persona; hacer 
mas por uno, que por otro, t 0 dá, (v. g.) 
daguilí cacanayonda. V. Podánir. 

Dúlit, P. P, Pegajoso como cola, etc; ma 0, 
pegarse , ó quedarse pegado en cosa pegajosa, 
como mariposa en cera blanda; ó toda cosa, 

' que cae, y se queda pegada donde cae. Sucie- 
dad en que se convierte lo que se deshace 
^ entre los dedos, v. g. una mo^ca, chinche, 
etc. V. Pílut, 

Dulmén. P. C. Na 0, ropa mal seca, etc. 
V. Dulpét, 

Dulnó. P. C. Dam, 0 asomar la cosa, ó comen- 
zar á subir, como marea al principio de crecer. 
V. Atáb, ’ 

Dúlon* P. P. Linde de heredad, cuando hay 
mucha tierra en medio: alindar sementera 
una con otra, agca 0; el que alinda con otro, 
ca 0; mojon, términos de tierras: poner mojon. 
Dúlong. P. P. Proa de cualquiera cosa. 
DulpuéL P. C, Dulmén, Na 0, ropa cual- 
quiera mal seca, sucia, y húmeda. 

Dúlut, P. P. Adii á canágan ti nai 0. Platillos 
en la mesa de diferentes manjares. Servir á 
la me^a, aguí 0; ag 0. 

Diima, P. P. Desigualdad, diferencia. Ag 0 
dá ili auid, son desiguales en costumbres. Ag 0 
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dá ili iingipolo se diferencian en diez. Yt. Lo 
que fuere de mi, será de ellos: cuando lla- 
man, ó convidan á algunos para alguna cosa 
de trabajo, dicen: Paquipág 0 acto pay cada- 
guití caduá; 1, maquipág 0 aepáy: Vamos, que 
lo que fuere de mí, será de elloí, pues á una 
ventura vamos todos. 

Dumayasádas, P. P. Arreciar la lluvia. V. 
Deggá. 

Dumalága, P. P. Gallina, que aun no pone, 
ó polla. V. Manúc, 

Dumára, P. P. Cosa que consta de sangre, ó la 
echa; y se toma por la carne : Panagsidát 
iti 0, tiempo de poder comer carne. 
Dumaranüdor, P, P. Ruido de trueno, ó del 
mar, 6 subterráneo. V. Daranudor, 

Dumbál, P. G. Ma 0, volver atrás con el 
viento contrario. Ma 0 annacam ti ángin. 
Abrir brecha ó camino el viento propiamente. 
V. Song^ónif. Súngaí, 

Dumbér, P. C. Nada 0; Romo de punta: v. g, 
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aguja, cuchillo, etc. V. Rebréb. Sugpuél, 
Dumdúma. P. P. Diferencias. Hacer diferencia 
de una cosa á otra, paj 0 en. Dicay ammo á 
pag 0 en ti aldao: No sabéis hacer deferencias de 
dias, puesto que todos los dias no son iguales. 
Esmerarse en algo en particular: / 0 na ti 
agdayát iiay, ia adda piman ti Provincial; 
y asi cualquiera cosa, ó acción etc. Parte, 
que se dá mas en repartición, in 0 dá cada- 
camit una parte etc. Cojo de un p’é cuando 
es mas corto, que otro: 0 ti sácana. Resto: 
echar el resto en cualquier cosa, / 0 (i 
iV. V. g. / 0 m ti agdayá, quet adútayó 
á nagdadágup á agpapagáyam: Echa el resto 
ahora en la comida , que nos hemos juntado 
muchos amigos. Yt. ventaja. V. Sario-at, 
Dumdumgá, P. C. Ansioso por algo, como el 
ambicioso á los honores y dignidades; el pobre 
á las riquezas. Yt. Engreírse, ó ensoberbecerse 
con lo que le dan, y querer mas. 

Dumngég. P. C. Oir, lo que dicen: de Dengngeg, 
Dumpari, P. C. Plánta como las verdolagas, 
pero mayor. V. Tabtabúcol, 

Dumpiáyat, P. P. Na 0, plato llano, ó chato 
como batea. V. Duyáyat, 

Dumrás, P. C. 0 ti tádo, arreciar la lluvia. 
V. Deggá, 

Dumúdum, P. C. ilfat 0, dar de bruces, y 
con la cara en el suelo: nai 0; in 0, dió 
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con la cara» etc. Dar á otro por detrás 
de repente y hacerle dar de bruces. V. 
BaUliád. Pacléb, 

Dúmug. P. P. iVa ^ an: Caviz-bfljo: ag 
agachar uno la cabeza. Dícenlo también del 
árbol, que se cae de seco, y podrido. Cami- 
nar V. g. cabizbajo, como quien busca algo, 
ag (^. Andar, y estar triste y pensativo con la 
cabeza gacha: sídudúmug* V. Pófigegi 
Dúngay. P. P. Manúngay Vaivenes que dá, 
el que está mareado, 5 dormiendo, 1. dar 
cabezadas, etc. V. Dungsá. Súgmec, 

Dmg-áo, P. G. Canto lloroso de duelo, lamentación; 
ag , cantar llorando; ^ an, á quien se plañe; 
panág 4^, llanto de muchos, que lloran al 
muerto, ag ^ dá; dum $ dá; ag mann (if), 
las plañideras, que tienen este oficio. Refr. 
0 ti aglaoid: El llanto del heredero, es risa 
disimulada. 

Dungbáb, P. C. Golpe que se dá la boca 
contra algo, como mesa, pared, etc. mat $ 
topar asi. Y ^ atizar el fuego con algún 
instrumento, corno caña hueca; soplar con él. 
Y. SugueL 

Dungdmg, P. C. Olla grande, en que cuecen 
las verduras, pescado, etc.t=:stiene la boca 
grande. V. TáyaJb, Tatangcan, 

Dungér, P. G. Temblor de cabeza: manungsr, 
ag 0 , menearse la cabeza, como á los viejos: 
padecer temblores de ella. 

Diingis. P. P. Dum no obedecer la vaca 
al gincto, desviándose sin hacer caso del 
cordel. V. CáuiL 

Dungngó. P. C. Afición, afecto, cariño, que se 
tiene á una cosa, con estima. Cosa amable, mat- 
ean á en; amado, querido, estimado, etc. 
én. Lo que se estima, etc.=amador, afable, na 
0: Estima, que se hace de una cosa 
Dacquel ti íi Dios cadaíayó: Grande estima 
tiene Dios de nosotros. Estimar algo en 
mucho, 0 en únay. Liberal, que dá, y 
no repara en dineros, elc.=dí ag # üi pirác. 
Querido sobre manera: Nadngo iinay üi 

apóna, quiere mucho á su nieto. Regalar como 
padre al hijo, el marido á la muger, 0 en; 
ag 0 si iV. üi anacná; 1. na 0; afable, na 
0 quet naánus ti náquemna. Regalo en comer, 

1. deleite, 0 en ti baguí. Desenojar á uno 
0 en. V. Ámlóy, Áyát, Saclót, Singpuét, 
Súloy. 
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Dún§on, P. P. Corteza con que Unen el al- 
godón de colorado; la madera es como la 
narra. V, Pardead» Sel4ép, 

DunSpáp. P, C. 0 en; dum 0, herir á la vaca, 

6 carabao cerril, etc.=.v. g, din 0 ti nuang 
ni-K V. Sangdó, 

Dun^ráo» P. G. Dum 0, asomar la cabeza, 
como la tortuga, 6 galápago, 

Dun§fsá. P. C. Sueño fuera de tiempo: Ag 
0, caersele la cabeza de sueño, ó pbr 
borracho; dormitar. V. Duemén, Sugmec» SugueL 
Dungsó» P. C. Ag 0, topar una embarcación 
con otra; ludir una cosa con otra; mai 0, 
topar por casualidad. 

Dungsól, P. C. Mazo, ó martillo de hierro; 
martillo ordinario. 

Dúnór. P. P. Lastimadura, llaga, cardenal: 0 
en, aporrear á alguno; man 0; el que==V. 
Panyf-ór, Dañar» ') 

Dupacpác» P. C. Na 0, esparrancado estar. 

V. Bisáclac. 

Dupág. P. C. Repetición. Continuar la-ácclon, 
repetirla, volver á decir lo ya dicho, 0 cjy V. 
Sansan» 

Dupdúp» P. C. Apagar candela, etc.«á la pa- 
red, 5 en el suelo, etc. 

Dupír» P. C. I 0 ti ólo, 1. siquig, afirmar, 
ó arrimar la cabeza, ó el hombro en alguna 
parte, para rempujar. 

Duppó, P. C. Otoño; cuarta parte del año. 
Tardarse las aguas, Calcalá ti 0. Agpadpóiayto 

no, N. Haremos otóao, sembraremos después. 
Duppóor» P. P. Ruido de loque se derriba. 
Matraca para espantar pájaros. Y. Ducducráng» 
Duprác, P. C. Ma 0 Consumir el fuego, 6 
el rayo casa, palo, gente, etc. Yt. Caerse 
algún edificio por muy viejo; ma 0, se con- 
sumió todo; se destruyó la embarcación, etc. 
Dupúdup» P. P. Feria, ó mercado á donde 
todos van á comprar alguna cosa; v. g. Vigan 
ti pag 0 an ti aggátang iti lupluput: Yan todos 
á Vigan por telas. Allegarse al fuego, ag 0. 
Duquém. P. C. Caida al suelo del que anda: 

I 0, hacer dar de bruces, ó tirar á uno al 
suelo. Nai 0 cayo de bruces en el suelo, como 
Cristo con la Cruz. 

Duquinár» P. P. Agdu 0; nai 0: Cosas es- 
parcidas por cualquier parte, y mal orde- 
nadas, V. g. libros. V. Batnág» 

Duquit» P. C, Ápag 0 á dumaténg, volver 
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ptiesto de donde vá, sin hacer esperar. 

DurAúri. P. P. Martabana , ó cántarp grande 

I 

para agua. V. Maabága, 

JOürec, P. P. Materia de los oidos. Yugyúg. 

DúrL P. P. Espinazo de animal, ó persona, 
etc. Quilla de cualquier embarcación; los 
bordes, (3 cañas de los lados. V. Tápac. 

Durián. P. C. Camotes silvestres, que son de 
la Ggurá del ühL 

DúrU. P. P. Cosa muy mala, 6 espantosa: na 

. ^ á arámíd . daytá, cosa que causa miedo, 
cosa terrible, etc. 

Durpá. P. C. Dum ^ muet láeng ti dáram^ 
gáiyém: Correr la sangre de la herida en 
cantidad. V. DarangJs. 

Bursán, P. C. / aguí í¡), arrastrar la 
einbarcacion para echarla en el agua. Y. 
Tacdáng, IJlud, 

Burubása, P. P. El intérprete. V. Baruhása. 

Buriln, P. C. Empujón: i ítí, empujar; manyi 
0, el que empuja cualquier cosa. Yt. im- 
pulso interior, 0. V. Bal~liád. Rubrúb, 
Sipddng^ 

Dürus» P. P. Lanza de asta corta: sirve 
para cazar, etc.=tií en ti ngsá , herir con 
ella al venado. V. Pica, 

Búsa. P. P, Castigo , ó penitencia, que se 
impone: castigador, mannúsa; castigar ^ an; ^ 
en; de ambos se puede usar; 0 mna da- 
guiti mamapálay, etc. Condenación: con- 

denado, na penitencia por algún delito. 


tn 

Btiság. P. C. El codazo; ^ en, dar codazos. Yt. Ma 
^ caer de bruces, y estropearse la cara contra 
el suelo. 

f . ’ ‘ 

Busngi, P. C. en: Levantar el viento el te- 
cho, quebrando las pajas, ó bojo: levantar á 
uno los labios hacia arriba de un sornaviron; 

, na nacón. V. Buság, Sunyáni. 

Busnyó» P. C, Empuje: 0 en ili abága, empujar 
algo poniendo el hombro; en, dar encontrón. 

Busnóg, P. C. Estocada con palo, ó cosa que 
no y era, etc. ^ en; ó con lo que lleva cargado, 
ma tjí; picar con él, ^ en. Y. Bisnúg., 

Butdúl, P. C. Vello de cualquiera parte: velloso, 
de mucho vello, etc.=na ^ á táo. Canon, ó plu- 
ma, Cañonarse las aves , tumúhu ti ti N. 
Entresacar algo «estirando» de lo que está atado, 
V. g. de un haz, ^ en. Pelar cualquier ave des- 
pués de muerta, ^ an; in an; ca an. Pluma 
de ave cualquier que sea Nacer el pelp 
al ave, que se le había caido, tumúbu á (^. 
na. Pelo de junto á la cabeza, Peludo 
hombre, o animal, na ílí; cuando es largo. 
Yt. panuldúlf sacar prenda para cobrar 
la deuda. Yt. la simpatía de dos, ó mas: Agca 
íjí da N. quen N. tienen simpatía N. y N. en 
atraer estirando la voluntad de alguno. Y 
Boldót. Muyas. Párut. 

Bútec. P. P, Desecho, ó podrido, como fruta, 
carne, 6 pescado podrido, ma Bugdüg. 
Yugyúg. 



De la Leira E. 
E ante B. 


Ebbá. P. C. Acobardarse de solo considerar, 
que tiene mucho que hacer, ó ándár; v. g. 
^ ac láeny á agpaquináquem iti adú á ará- 
midko. Tener en brazos al niño, ^ én. Si tiene 
dos:. Agragpíncá á ay Cargar en las espaldas 
algo, i 1. en. Llevar asentado un paño 
á modo de dúyan^ en; ag 1. traer 
ó llevar en brazos. V. IJmbá. 

Ebbác. P. C. Hoja, dentro de la cual está 
el razimo de plántanos, y la bonga, cuando 


salen. V, Sar-áy. 

Ebbál. P. C. Abultado, medio hinchado, y 
descolorido, Idrópico, na V. Gurideng. 
Umbál. 

Ebbáo. P. C. Vaciedad, é Vanidad. $ á saóf nece- 
dad sinpeso, ni medida; bolsa vacia, y sin dine- 
ros, vanidad V. g. 0 ámin ti cocoa ditóy daga; 
ámm ti duques á náquem 0 Ideng á auan ti 
capápaáyanna, etc.P=vano, y sin sustancia cuanto 
hay en este mundo. V. Ubbáo. 



E 

Ebbá¿, P. C. Mengua del río: dar paso, ó 
vado; menguar actualmente: olla que mengua 
hirviendo ag V. Umhás, 

Ebbát. P. C. <^en\ Dejar cualquier cosa; v, g. 
de trabajar, etc.— 1. soltar algo. V. Ibbatán, 

Bbbát. P. C. én\ Gastar en una vez, lo 
que basta para dos veces. V. Incapínsan. 

Ebbóng, P. C. Cosa huera, como huevos. V, 
Ibbóvg, 

Ebcás. P. C. Disparo: 1 ^ decir lo qué se 
guarda en el pecho; ^ én, disparar dardo, ó 
fleha, ú otra cosa oprimida de este te- 
nor. ^ expresión; ag pronunciar. V. 
Bicquiás, 

E ante D. ^ 

Edda. P, P. Ág acostarse, 6 echarse en 
la cama, aguéd i^, estar acostado; um $ 
echarse por un rato; um ^ ca: acostarse con 
otro, ora para bien, ora para mal, maquicá 
<jí; paquicá ^ áu, el con quien se acuesta, 
cama, en que el hombre se acuesta, 1. lechof 
pag án; dormir en sementera, 6 en parte 
para guardárla, ag ^ v. g. cay üi sacristía; 
dormir juntos, agcaca echarse como en 
cama, ?pa 0 m; la primera noche de casados, 
llaman á la cama, íd¿ damomi ti ag V. 
Loggóc, Palpá. Ydda. 

Eddáng. P. C. Mangédda andar á trancos, 
ó desordenadamente. V. Addáng, 

Edkép. P. C. Apagar candela , 6 fuego: mang 
el. V. Sebséb, Yddep. 

Eddét. P. C. Esfuerzo violento para echar algo 
de si: üm ^ empujar, hacer para proveerse, 
1. imdet pujar la que pare, um i ^ mo. 

Pujo de enmaras. Modo: Imásem laeng ti ag 
tjj», quet auan muet ti igaidem, quet na^aquit, 

Eddócay, P. P. en; v. g. 0 en ti dagáy 
derramar, 6 estender cualquiera cosa. V. 
Cay -ó, 

Edlí» P. C. Gemido: i gemido, ó el acto 
de gemir con carga pesada; ó como las 
que paren. 

E. ante. G. 

Egguéd. P. C. La empresa. Cuando al principio 
de ella padecen alguna desgracia y suelen temer 


M lis 

un mal écsito, dicen: Baques ti Toma 
se con mas frecuencia por el principio de ella. 
Yt. 1 tener miedo, ó temer de algo: i # 

; ca; dica ^ápan ta t 0 ca iti peggád, V. 
Buténg» 

Eggués, P. G. Gusano general; en que hay^^ 
en carne, pescado, madera, sembrados, etc* 
Yt. Gorgojo de las plantas, que son unos gusa- 
nos, que todo lo destruyen, V. Baniron^, 

Egquég, P. C. Ihnquég^ dar carcajada de risa 
como los necios, y tontos. V. Garácgac, 

E. ante. L. 

Elbáo, P. C. ilfa tji)» Hiindirse el pie en cosa 
blanda, como tierra. V. Lebbáo. 

El-el. P. C. Ca aw, podri>e el arigúe en 
la tierra, como sucede: entrarse el cordel 
en la carne por muy apretado. Yt. aquella 
señal, que dejó el cordel, 5 ligadura en la 
carne: unde collum memhri viriliSf qUod 

tegit pellicula^ quae prcepútium dicilur, V. 
Er-eran. ülául, 

El-láo» P. C. Volador, que usan los muchachos, 
atado con un cordel, V. ANáo. Ul-láo, 

ENéc. P. C. IJmléCy quedarse sin habla el 
hiño de puro coraje, ó lloro; um que- 
darse sin aliento; ^ ubing; ^ usit. V. Bas- 
sít* Casta. 

El-lin. P. C. ilfa tb* parecer fuerte la cósa 
de lejos; menear cosa pesada. V. Aí-/m, 
que es mas usado. 

E. ante. M. 

"S 

Em. Pero, empero, sin embargo. Saáná casta 
láeng ademas que N. no es solo eso; y luego 
decir lo demás. Mas: haciendo comparación (^, 
1. ngem; y se dice mejor multiplicando la 
primera sílaba; v. g. Daiíóy imagen naimimbag 
Cjí) daydiáy. Esta imágen es mejor que aque- 
lla. Mas cabe en esta tinája, que en esa. 
Macaád-adü quet daiióy maahága $ daytá. 
Conjunción (et) ngem^ em quildi pero nó 
obstante, mas á pesar de eso... 

Emém. P. C. Ag ^ an, cerrar fuertemente 
los lábio?. 

Emdác. P. G. Economía # en, gastar con juiiáo, 
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? -poco . á pocoi m ti addat iti ■ dispen&at 
tapno mindyon, 1. iap}io diláy maauanán 
f «Vi maipaáy, V. EbbáL Uldúl» 

Emrná, P* C. ;Reppso, afabilidad: na íj) nga 
táo, reposado, mesurado, y afable de condi- 
ción. V. Taina» 

Emnás» P. C. 1. Tmnáí. Lo lindo, y limpio 
de la cosa, ó roas bien la Gnura ó beldad, ^ 
erif alisar algo, come tabla, ó piedra, etc. 

En l. in» Quiere decir: ir á hacer tal==s3tc. que es 
oración de inQnitivo: se dice por uno de 
estos verbos, 0, mapárif sin ninguna partí- 
cula como en latín, Eo scribere^ etc. y asi 
en estos $ ca; ^ ac mangan, voy=3tc. 
mapan agdigm etc: 0. Es también adverbio, 
y signifíca ya. NOTA: cuando es primera 

persona, se usa onn; v. g. 4> nacón. Hacer 
algo con tal instrumento, <¡^; y. g. ima 
hacer algo con la mano, 6 pegar á alguno; 
pospuesta siempre la ij>. Cada uno en tal dia hace 
algo: N. V. g. álaldaoén ti agportéro. Cada 
domingo, ó semana, Domdomingoén; y asi los de- 
más. Destruir algo el animal ante puesto el 
nombre de lo que fuere v. g. Bao comer, 
ó roer algo el ratón; binaó lo que fué por 
el destruido; y es su pretérito. Echar, ó poner 
en tal vasija, cesto caja, etc. algo, 0; y el nom* 

V 

hre de lo que fuere, v. g. Alát 0 yo day la ba- 
^ás: Echa este arroz en el cesto. Ilacasayó toy 
abuél, etc. Llamar á uno tonto, perro, carabao, 
etc. 1. motejar, 0 doblando la primera sílaba 
V. g. Mámauyúngennac man? Me llamas, etc? 
Voy, que me place, 0 ac cad láeng. Acciones 
de todas las potencias 0, v. g. Isisip 0 
procurar entender, pensar. Es también compo- 
sición pasiva la en, v. g, sürat 0: pretérito m 
0: y asi los demás verbos. En, es verbo ir á 
alguna parte. También es composición pasiva 
y. g. Basa 0; sucát 0. lugán, 0 etc. Y. Alát» 
Mapán, Salúp» ' 

E. ante. N. 

Endiápi» P. P, Yiolon grande, ó rabel de su 
antigüedad. V. Cudiápi. 

Enggá. P. C. El término, é fin 0 án, basta, 
bastar ó parar cualquier cosa como echando 
agua, etc^ V. Ysú» Yt» Hasta, v. g. 0 H male'm, 
hasta la tarde, etc: cesar de cualquier obra, 0 
án; 1. dejar de las manos, v. g. Daguili 5a- 


cristan, dida ammo á 0 án ti' patít I. úfti 
0; V. g. Um 0 tay páy, la patiágparigpangánen: 
Cesemos, que es hora de comer. Fin, ó tér- 
mino de la cosa 0: ag 0, parar, ó finalizar: 
término donfle se acaba N. pang 0 án; 
concluir de una vez, lo que ha de decir=etc, 
pag 0 an; pa!enggaán: Durante, en todo ello:^ 
0 ti», para cosas indefinidas; v. g. 0 ti 
quinaláoc, auan ti naquítac á casta: desde 
que soy hombre no he visto cosa semejante. Hasta 
tal parte, no pasar de all i. Ag 0 acto sadi 
Banlay; ag 0 acto sadi ^a/ac: Hasta tal parte 
llegaremos. Persecución; hay diversas oracio- 
nes, para e"'te modo; persigo eme, no me deja 
de reñir nunca, dinac 0 án á caapáan; dh 
nac ^ án á ranggásan» Hasta tanto que, 1. 
mientras que no, tal=etc. 0 /t=etc. ti di—etc, 
0 ti addálay; mientras— etc. Enggána muet 
Un, no sea, pues no quieres. Tener fin la 
cosa, adda 0 na: no tener fin, auán ti 0; v. g. 
ili tóoc sadi infiernos auán ti 0 na etc. V. 
Báyat» 

Eng ény. P. C. Mormullo entre dientes delsober- 
vio, y perezoso: Ag 0 refunfuñar ,Yt. Tar- 
tamudo en la lengua , y habla. 

Engngál» P. G. Ag 0, apartarse los d)s que 
riñen; mamag 0, ponerse en medio de los 
encontrados. 

Enná. P. C. Agua pasada por la arena, que 
es la que cuecen para sacar sal, V. Sáic. 

Enném» P. C. Seis en número: seiscientos, 
0 á gasút; seis mil 0 á ribu; sesenta, 0 
á pol-lo» V. Innem» 

Entremelé» P. G. Arroz asi llamado. 

E. ante. P. 

Ep-ép. P. C. 0 an, tapar olla, ó cosa calien- 
te con manta, para sobaje: tapar la boca, 
ó alguna cosa, que tenga boca, como vasija, 
con la mano, 0 én; v. g. puerco, que gruñe, 
ó cabrito, que grita, 6 la madre al hijo, 
que llora: 0, sirve así mismo para todo lo 
que es encubrir claridad, ó resplandor. V. 
Lúlem» 

Eppcn, P. G. Lanza con dos lengüetas, etc. 
V. Appán. 

Eppés» P. G. Grano, ó pepita sin substancia; 
deshincharse la postema, ó lo que está hincha- 
do, impés, umpés» 



■ ;E 

EppéL P; C. Bit cual sale ma/iJ/JeV, se aplica 
a la muger, á quien falta enteramente > la 
leche para criar. , 

ÉpsóL P. C. Tirar, ó limpiar, como cuando 
limpian el hilo, los que cosen; v. g. cogiéndole 
de junto al aguja, y con los dos dedos, ó con 
la mano; tirarle hasta el remate, por estar 
demasiado torcido, etc.=y asi en cualquiera 
cosa de hilo; tirarle. Apsót. Bádang, Nusnús» 
V. Apnot. 

£ ante R. 

Ei'baáca. P. P. La yerba, que llaman de Santa 
Maria, muy medicinal. 

Eréron. P. P. ilia , entrarse el cordel en 
la carne , cuando se aprieta demasiado. Arru- 
gar algo con hilo, ó cordel. V. El-él, 

, múes. 

Emit, P. C. Respeto, ó reverencia, ilfa é , re- 
parar con temor; no atreverse á llegar á N. v. g. 
Ala ^ dáiáo á umadani quencuána, no me 
atrevo=etc. Irnit, 

Eroá. P. C. én, desenterrar muerto para 

trasladarle; many el que. 

Erpueng, P. C. Mai Igual salir la cosa: dimaí 
no iguala con los demás=etc. V. Sauásau, 

Erres, P. C. Consunción: umrés, irse con- 
sumiendo: um si Juanen, ya Juan se vá 
consumiendo. También se toma por el menguar 
de la luna. V. Cumbét, Oaebbét. 

Ersán, P. C. Ag N. todos juntos ir á hacer 
algo, para acabar presto. V. Pinsán. 

E ante S. 

Esmán. P. C. De essem: Desear: auan ti dina 
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Essém, P. C. iVa codicioso,; que imita 
lo que vé; Auan ti dina esmán: No hay 
cosa que no desee, ó apetézca. Imitar las 
obras de otros, por santa emulación, urnsém^ 
V. Artáp. Secquen, 

Esláy. P. C. Por poco; v. g. ^ nanáho, pbeó 
faltó para caerse. Naguistayán ití gayang: Por 
poco le clavé la lanza. Naguístayán si Pedro 
á natnagán: Por poco le dió á Pedro en la 
cabeza lo que cayó, V. Gayáo, Ystáy, 

Estancia, Idem. Dehesa. ) 

É ante T. 

Et-e't, P. C. ilfa ^ an ti ponSfoponffóán iti iali: 
hundirse la carne con el cordel muy apretado. 
V. Ulául. 

Et-lóg, P. C. Huevo. Ag desovar, ó aovar los 
peces, ó las aves: desovadero délos peces, ó' 
donde ponen las gallinaSi ó pájaros, pag 0 
an. V. Ytlóg, 

Etlá. P. C. Suciedad de arroz; trigo, etc. Ad* 
ti ^ na. Na 0 ti hagas itóy: Tiene muchtf 
porquería. Refrán; No hay trigo, ó arroz sin 
paja: ó el que mucho habla, en algo, etc;^ 

Etíúcao, P. P. \, Atíúcao; na ari ti rúpana^ 
cara picada de viruelas, ó cara con inuchos 
hoyos: ^ , el coco , ó cagel picado de cuervos. 

E ante V. 

Evangelio, Idem. 

Evangelista, Idem, \. nafiilrát itlbilin ti Dios» 



De la Letra F. 
F ante I. 


Fiesta, Idem: cualquiera de guardar, nfilin; 

panag ag celebrarla. 

Fino, Idem, como sombrero. 

Firma, aii ti súrat, firmar carta, ú otra 
cosa de su nombre. 

F ante L. 

Fluecos. A uso de Castilla, idem. Páráypay (i 


\t 


frontales. V. Garaygay. 


F ante R. 


Freno, án, freno, ó enfVenar. 
Fresada, Manta. V. Burbúran. 





Lieúi. ' 

7-, I' . ' ' • ' ' ' ' > 

j^OTX Por lo general la F. la pronuncjian 


A 

como P. (V. g.) por decir freno, dicen preiíó, 

I I ' 

etc. 



De La letra. G. 


G ante A. 


Gaaddáng. P. C. Ag , atropellarse de im- 
proviso los unos á los otros. 

Gáang. P. Ma abrirse olla, ú otra 
cosa puesta en el fuego. Na daüóy bánya: 
se abri5 esta olla con el calor del fuego. 

' Ag ^ usar medio> puntilla de camisa las mu- 
geres, encima del pecho. 

Gábaxj. P. P. Tardanza: xmi venir á la 
postre; v. g* acabada la pomida. V. Carábus, 

GábaL P. P. Broza, .que trae la corriente del 
rio. V. layús, Ánnd» 

Gabbó P. C. Zancadilla: ag dá, luchar á brazo 
partído. Y, Tótor. Saét. 

Gábboát» P. C. Partida de una parte para 
otra: ag partirse de un pueblo, para 
otro; V. g. Tonano ti panag mo, etc? 
Adda pay láeng: Todavía se está preparando. 
Nfíca dan. Ya se marchan, ó marcharon. 
Y. Rubbudt. i 

Gabion. P. C. Azada, para cavar' tierra; 

Gábo. P. P. Descendencia, ó ascendencia en 
la generación habida fuera del matrimonio. 
Si en el matrimonio, pótot. Ni David á Hári 
ii nagpótot quen María Santísima. Y. Pótot. 

Gabór. P. C. 0 q»; guinaborán. Sobrehaz de 
arena, ó tierra: ag 0; 0 an, aporcar los 
camotes , echar tierra encima ; echar tierra á 
algo, ó cubrirlo con tierra, 0 án; ag 0; tapar 
el hoyo con tierra, 6 basura, etc. 0 an. Y. 
Tabón. 

Gabuén. P. G. Ag gabnén, atar canas dulces 
para que echen cuerpo. 

Gábut. P. P. Dam 0; 0 en; ag 0, arrancar 
la yerba con garabato: labrar sementera de 
regadío, 0 en; caraidan. Pregunta la diferencia 
de ellos, y búscalos en sus lugares. V. Acup. 
Ganüt. Caráid. Pagat. Par aspas. Sangól. 

Gácap. P. P. Lanza de boj o aguzado, 
6 con punta. V. Solbóng. 

Gáco. P. P. Guarecer, librar de peligro; t 0^ 


lo que se guarece, y libra: mat 0 lo que 
se puede=.etc: mangi 0 el qué: 0 vasija, poco 
usada: 0 ,én, amparar. Yt 0 es el depósito: 
i 0 depositar algo ea poder de otro. V. 
Salácan. Talao. 

Gacgáe. P. C. Pato grande. Yt. hendidura de 
vasija. V. Pápa. 

Gádang. P. P. iVa 0, corto; v. g. alba, hábito, 
etc. Agua que no llega á la cintura su hondura, 

. ma 0. V, Laptíng. 

Gádao. P. P. 0 an, corlar el pelo dejándolo 
largo: cortar las ramas del árbol por lo alto, 
0 en. Y. Polquít. 

Gaddil. P. C. S»rna, que sale en las mano% 
y cuerpo: ag 0 , tenerla; 1. sarnoso. V. Duldóg. 

. IJrisit. 

Gádia. P. P. Elefante, agmg ti 0 ; la trompa 

í de él: tulaug ti 0, marfil. V. Agmg. Saóng. 

Gága. P. P. Estimación, miramiento, atención. 
Diguiti Naganac i 0 da dagaiti annaeda: Los 
Padres miran á sus hijos. Yt. 3Iangí 0; 
mangiságut; mangipaáy, aplicar á otro alguna 
cosa buena. 

Gagán-áyan. P. P. Las tres Marías, que llaman 
á las tres estrellas en hilera. Armazón de 
madera en que las mugeres enganchan el 
algodón ya hilado antes de tejerlo. V. Turayén. 

Gágar. P. P. Deseo vehemente: ag 0 desear, 
querer niucho, ó demasiado Yt. 0 an, corto 
que no acierta á hablar, ó informar: que 
habla ad Efesios. V. Bacabacá. 

Gagárg. P. P. Adrede: 0 en; pretérito, guínagára; 
V. g. Duinagáram láeng. Adrede lo hiciste; 1. 
de propósito, ó de malicia: hacer algo de 
malicia, 0 en, etc.==»dejarlo escapar, ó sol- 
tarlo de industria, v. g. 0 en á ibbatán. 
Pregunta: Duinagáram ti baguim á immadí? 
No quisiste de malicia? Hacer de propósito, 
ó de industria, etc.=algo; 0 enna láeng ti madí, 
de malicia no quiere; guinagárac ti baguíc á 


nagsida Hi dumára, de malicia comí carne; 
hacer algo de propósito, etc. ^ en. Hablar 
bajo, el que habla recio, dica en ti agúm\ 
ia saánac á túleng. Empeorar la enfermedad, 
gum Intento que se trahe 0¿ Ania ti 
gagáram? ¿ qué trahés? qué buscas? qué se 
te ofrece? 

Gagaráo-áten, P. P. El hueso de la espalda, 
ó pulmón; es el intervalo^ de uno á otro. 

Gaguém, P. C. Intención mala de hacer mal 
siempre, como de costumbre, v. g. na ti 
agulpit, . 

Gdguét, P. G. Diligencia; no tener pereza: 
na ^ á agarámid; hacer algo de gana; tener 
buena gana de hacer algo, má 0, 1. na 
ae iláy á N, Refrán: La buena diligen- 
cia es madre de la buena ventura. Áuán\ ti 
dáques á panángládan ti (^. Y. Gartém, 
Gásao, Talguéd, Tarém, Rígat, Tudió. San§^ 
lád. Regida 

Gag-ác, P. C. Rotura de vestido; roto, echo 
andrajos, nagáy A 0 nagáygáybang, V. PI- 
guis. 

Gayad, P. P. Largor: ^ ti atép, canales, 6 
las' orillas del techado , por donde corre la 
lluvia; ropa larga, como vestido, etc.»cola de 
vestido, na 0. 

Gayhán^, P. C. iVa 0, vestido* ó ropa echa 
andrajos. V. Gáy-ác. 

Gayágay, P. P. Intención con que comenzamos al 
punto de poner algo en obra: Idi gayagayec d 
aracupen; tinalicudannac: Guando comenzaba á • 
estender los brazos para acogerle, me volvió las 

, espaldas. I alargar la mano, para dar, ó 
recibir algo, v. g. t ^na^t cordon, quet dina 
muet intéd se alargó á dar un cordon, y no le 
dió. Yt. significa también el deseo. V. Gay-at, 

Gáyam, P. P. Es espresion de admiración, cuan- 
do oyen algo, y se ecsaltan: Ay-ay Ay de 
esol Oen Si, puesi Yt. Camarada; que 
actualmente se llanáa uno á otro; apayáca 
0? que es eso, camarada? y, también, pa 
m si N,; umáyea pa 0 co, V. Gayiem, San- 
dugú, 

Gaydman, P. P. Gien pies grande: cien pies 
de puerco, que dicen, 0 ti bábuy; andar 
J' atontado, de aqui. para allí; cas pinutúlan d 
dina ammo ti ayenna* 

Gaydmat, P. P, Los brazos de la raya, ó pulpo. 
También se llaman gamat : gum ^ estender 


sus brazos dicho animal, ó andar con ellas. 
Yt. El bufido de gato: gum bufar el gato 
erizándose. 

Gayamúdao, P« P. La figura, apariencia, 5 

I 

traza de alguna cosa: Áuán láeng ti ^ mo: 
No tienes buena traza, por muy espeso v. g., 
ó mal vestido, etc. 

Gaydng, P. G. Lanza cualquiera: lanzar, ó el 
acto de ella, pandg v. g. Napueggués ti 
pandg nal O, con que fuerza tira la lanza! 
Lanzillas, que usan en danzas, sinin Y. 
Balábag, Bacal, Gúsud, Palíspis. Táoag, 

Gáyao, P. P. Por poco; ó en poco estubo: 
Nag an si Pedro á natnagdn: Por poco 
le dió Pedro en la cabeza. Y. Ystdy. 

Gay-át, P. G, Amenaza: ^ an, amenazar eon 
cualquiera cosa, v. g. Guináy-dtannác iti 
campilan, 

Gdic, P. P. La limpieza de las tierras, caminos, 
ó montes, di an; ag (fi; 0 en ti róo^ abrir, 
ó limpiar la sementera, ó canaino, eic,^pag 
el istrumento con que; » 0 an, por cuyq 
respecto ^ liitmia: v. g. I 0 an ti Obispo 
iti dálan; rozar el camino,^briéndo1e, di an 
ti ddlan: ,rozador\pie^etc. ag rozar á 
trechos, madissudissu ti Y. Dúlin, Rebba. 

Gayiém, P. G. Amigo, camarada: entablar 
amistad, maquipagdyam. Sentencia: Mannand- 
cao, nadangcóc, quen napúnglot, iti maqui mai- 
tiiud. El que se junta con malas compañías 
se pervierte. Y. Gáyam, Sandugó, 

Gayndn, P. G. Medida de una ración para 
lina persona para un dia. 

Gayóngjác, P. G. ^ ti tuede, cantar de la rana. 

Galád, P. G. Linage, categoría, raza. También es 
apellido del nombre. 

Galagdla, P. P. Cierta especie de betún para 
las costuras de las embarcaciones, etc: en, 

enbetunar. 

Galanéd, P. C. Na morirse en un dia 
padre, é hijo; el uno á la mañana, y el 
otro á la tarde, na 

Gdlang. P., P. Brazalete angosto, y labrado. 
Yt. dar honra ó uno, v. g. asistiendo á la 
boda, ó colocarle en un puesto útil, ú hono- 
rífico: i if), di t:n, Y. Guimrét, Sdgut, 

Galasugas. P. P. El demasiado empeño por 
consoguir algo; tesón, ó esniero para ello: ag 
^ el que por pretender algo parece que no 

1 cabe en sí mismo. Y. Garao, 
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Galatgdt. P. C. Yerba medicinal; se mojan 
áus hojas, y se emplastan en el tumor: con 
esta yerba crian á los venados. 

Galém, P. C. Betún de cal, y aceite, ó de 
barro con ceniza, ó estiércol de carabao, etc. 
«para tapar tinajas, ú otra cosa: guinalénif 
embetunado, 5 remendado; tapar quebradura, 
ó agujero de vasija con betún; gálmén; gui-~ 

t 

nalénit pretérito; si es hendidura, dicen alí^ 
tam, pangálit* V. Gálagála, 

Galéra, Idem: encantó sadi galeras t has de 
ir condenado á galeras. 

Galgál P. G, Mascar en seco: mascar 

por otro, i ^ an mascar buyo, ú otra 
cosa, gum 0; cansarse, v. g. Por mas que 
me canso en enseñaros: Nupay ma 

ti düa, quet macta pay ti san§i á mamágbagá 
cadacayóf dicay láeng cayát á tandaánan. 
V. Ngalngál. Queltá. 

Galigusgús. P. G. iVa di, ombligo, ó aquella 
carriaza redonda de él. 

Galimhd, P, G. Golímba, coco de corteza 
colorada, 

Gálfp. P. P. Rebanada: ^ en, corlar, reba- 
nadas á lo largo de cualquier cosa, v. g. 
melon, papaya, etc. mang <)i» <1^6; una 

rebanada de papaya, etc. sangacá duá ca 
rebanador de melones, gumá 0. 

Galls. P. G. Desliz, resbalo: iVa 0, resbaladizo, 
blando y suave na 0 como seda, etc; resbalarse 
uno caminando, mat 0. Darisdis. Libsing. Lítñeg. 

Galungjálung. P. P. Espetera donde cuelgan 

cosas de cocina: Yt. en donde se cuelgan 

« 

los niños 0: Yt. tara en que ponen el arroz 
para pesarlo. V. Tangcólong. 

Gálut. P. P. Atadura: Pag 0 atadero en genera 
con que atan cualquier cosa; atar cualquier cosa 
0 an\ nervio del cuerpo del hombre, ó 
animal, 0 ti bagui; pang 0 nat iti saó, etc.^ 
encadenar razones, ir consiguiente, en lo que 
predica, escribe, ete.^’V. Og/óp. Lúnag. Rep- 
puét. 

Galüt. P. G. Molde, cuño, etc. sicápat á 0; 
salapi á 0 , moneda acuñada , y sellada; 
acuñar moneda, sellarla, ó imprimirle el sello, 
0 én; mang 0, el que; campanero, ó fundi- 
dor de campanas, ag 0 iti campana; fundir 
algo al molde, 0 an; la cimbra sobre 
que se fabrica arco de piedra; I. pagsucu- 
gán, pangiapoán. Yt. 0 es la intimidad, 
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afecto, ó aflccion, que se tiene con otro: Nai 0 
ti naquemnat iti Dios: Ama N. á Dios con fer- 
vor. Nai ^ iti panagadal: Aficionado al estudio 

Gárhay. P. P. Oro fino, de veinte y dos 
quilates; es hechura asi llamada. Y. Biniás. 

Gamáy. P. G. Mezclar uniendo cualquiera 
cosa, V. g. agua y arena. V. Gamér. 

Gamáyan. P. P. Porto primero de la hembra; 
V. g. 0 aganác, primeriza en parir, muger, 
animal, etc. 

Gámal. P, P. Manojo de arroz, 6 algo; lo 
que cabe en el puño; esto es, no apretado. 

Gamál. P. G. Reunion de muchos que trábajan 

o 

á un tiempo. V. Tagnam. 

Gamáo. P. G. La boya del chinchorro. 

Gámas. P. P. Envoltorio de varias cosas sin 
órden: mat 0, envolver una cosa con otra: 
que no se encuentra por estar asi, nai 0: 
desenvolverse, y luego hallarla, naigam 0^ 
tiranía, ó codicia del que se levanta con 
todo sin dar algo á la otra parte, etc. t 0: 
V. g. i 0 na ti baláyeo: tomar de la parte 
de otro, V. g. in 0 ti hingláyeo, tomó mí 
parte, V, Calam’cam. Pódon. 

Gámat. P. P. Los ramales de las disciplinas. V. 
Gayamat, 

Gambáng. P. G. Gobre; metal conocido: fwm- 
bága, es el colorado. 

Gamdán. P. G. Deseo superficial : deseo llevar 
eso, gamdác á aláen day ta, V. Calicágum, 
Gamgam. 

Gámcng. P. P. La alaja, 6 tesoro: gam 0, 
alajas, ó vasijas; ajuar de casa; instrumentos 
para cosas, etc; alajas de oro, y vestidos: na 
0, hacendado de mucha=>etc. Refrán: ^ quen 
sagúday, dica ilemméng iti áuay: El tesoro, 
y el talento, no lo escondas «n el campo. 

Gamét. P. G. Yerba que se cria en las pie- 
dras de la mar, y la comen. 

Gamgám. P. G. Pretensiva, 6 deseo de alcan- 
zar algo: 0 en, desear, ó pretender alcanzar 
alguna cosa, v. g. oficio. También es meter en su 
hacienda lo ageno. 

Gamigam. P. P. Herramientas de herrero, 
platero, etc. —instrumentos de tejedores, y de 
hilar. V. Alicámen. 

Gámit. P. P. Agregación, ó domicilio: gum 
0 avecindarse, ó agregarse en un pueblo. 
Gam 0 hombre estranjero, ó viajante. / 0 po- 
ner algo en poder de otro, 5 en algún lugar 




seguro, por algún tiempo. V. Cámang. Gáco, 
Gannaet. 

GammáL P. G. ^ en, puño de cualquiera 
cosa apretando; ó coger puñado, apretando 
el puño. 

Gammogámmoc, P. P. Mezcla de diversas cosas 
distintas. <¡^, la misma cosa compuesta de ellas. 
Yt. Ag andar él viento corriendo toda la 
aguja. 

Gamó, P. G. Gorteza, ó frutas de árboles que 
meten en el basi para templarlo, ó darle color: 
^ án, teñir el vino, que llaman quUán^, con la 
Gorteza del árbol de este nombre. 

Gamoló. P. G. Gam ^ «n, dar vueltas á una 
cosa, como el pescado, ó carne, cuando la 
salan: dicése también melaforicey del que 
zamarrea á otro , cogiéndole de la cabeza. 
También el manejo, ó ejercicio de oficios, cuan- 
do abraza mucho: iVt N. ti ággamolo iti pa- 
guilian: N. maneja todos los asuntos del Pueblo. 

Gampór, P. G. Mezcla. V. Campór* Laóc. 

Gamsáo, P. G. La usura; y se dice de cualquier 
modo que se adquieran cosas indebida, é injus- 
tamente: cocua á guin bienes mal adqueri- 
dos. Engaño manifiesto: ^ enm lámg datáo, 
me engaña como un Ghino. 

Gam-úd. P. G. Alcanzar, ó no, en edad ó diás á 
alguno de sus Mayores. Diác na ^ an ti Ápócá 
daddúman: No conocí á algunos de mis Abue- 
los. Maldición: dúi: na 0 an, 1. dica mcdac-‘ 
aman ti múlan: No alcances á gozar tu se- 
mentera. Na 0 ancac: plegue á Dios, que te 
mueras antes que yó, en razón de mal, ó 
enfermedad. V. Ammúd. 

Gámud» P. P. Un género de agravio , ó veneno 
que dicen hacen algunos tinguianes, que valién- 
dose de ciertas yerbas causan hinchazones en 
el cuerpo de otro supersticiosamente. 

Gamuér, P. G. Mezcla perfecta: 0 an, mezclar 
uniendo cualquier cosa. Yt. Arraigarse bien 
algo en alguna cosa: Ñai 0 iti quinadaques: 
Hombre perdido, que ya se entregó totalmente 
al vicio. V. Laóc. 

Gamút. P. G. Veneno. V. Balánac, Sahídun§. 

Ganáca. P. P. Plomo como estaño. V. B^l^. 

Ganacgác. P. G. Mal sonido: ma 0, sonar como 

, quebrado, tinaja, cántaro, etc, 

Gan-áy. P. G. Estambre para la tela: ag 0, 
urdir la tela. Y. Gaganayan que es la 
urdidera, ó urdidor. 

Ganaygay. P. P. Movimientos pesados del que 


récientemente se restableció de alguna enfer- 
medad. Magán 0, v. g. Diác magán ^ pay 
nga tiba^ic: No . tengo fuerzas aun de aitdar 
tanto; no se usa, sino.con negación. Y. Sungdó. 

Ganayógoy. P. P, Ruido de los qiie corren 
por espesura de bosque, etc.=*y movimiento de 
los árboles, b plantas por impulso de los que 
andan, ó mueven; ó del viento. 

Ganamágan. P. P. Esperezos, anuncios dé 
calentura: gum ^ tigorigorco: tener escálafrios, 

' gum ^ f \, sumaliguemguém: hechizar á otro, 
no tienen; y asise dirá manag 0. Y.Quiníayég, 

Gánáb. P, P. Gostumbre heredada de sus padres.; 

Ganáp. P. G. Generalidad dé algo. Gum ^ á 
saquít á ipatáy li ada á táo, pestilencia, que 

cunde mucho, cet:~voz común; 0 d aqd> 

lengua de la pátria; 0 a luálo, doctrina 

cristiana. 

Gánat. P< P* Desasosiego por irse,, b prisa . 
Aggán gum 0, apresurar, ó darse prisa , en 
hacer algo; apresuramiento, panággan 0; atar 
mal, de prisa, y por cumpUmientp, guinán ^ 
an; obra de prisa sin dejarla de las manos, 0 
á napaarámidf ta auán ti paguianánmi; prisa 
en loque hace , ga 0 a?i; v. g. adda gan ^ ae^ 
tengo cosa, que me obliga ó darme prisa; 
darse uno prisa, gum 0; darla otro, pan 0 
en; dahleguén. Y. Gargár. 

Gandát. P. G. Negocio, empeño de obra, y. g. un 
sermon, una lección difícil de estudiar, etc:— 
/ 0 , salir para alguna parte, y. Rubbuat. 

Ganéb. P. G. Choza. Gum 0 , chozar los animles 
de noche en las sábanas , ó llanadas, 

Gángáb. P. P. Cueva en arrecifes, ó al pie 
de algún cerro. V. Gucáyab. 

Gángat. P. P. Encender mecha de candela, ó 
lampara: 0 an; i 0 , encender cualquier cosa. Y. 
Adaq. Sulsúl. ; 

Gángen. P. P. Garlito , que ponen en los cana- 
les , é acequias para coger pescado. V. Bobo. 

Ganggán§a. P. P, Horror, ó espanto; naca 0, 
CQsa; que horroriza, ó espanta. V. AHnguéc. 

Gángi. P. P. Crisol: entre estos es un pedazo 
de olla quebrada; v. g. Iti Burgaiójrio árig 
d 0 á paggugúran iti carama. Tiesto en que 
derriten metal, 0. V. Gúgur. Ríbac, 

Gángo. P. P. Sequedad de hojas, ete.=:na 0, 
seca cualquier cosa. Páor. 

ÉrannaéL ; P. C. Estrangero de otro pueblo, 
ó baganaundo. . 

Ganonggóng. P. G. Sonido, ó eco de cosa 


} 



huecas V. g; en un monte, el eco; aquel sonido, 

; que caiisa el andar por encima de bóveda, 
etc; eco del trueno de lejos, que causa con- 
fusion, etc. 

Gansá. P. G. Campana déla tierra, d batintin: 
tañer muchas campanas de la tierra, agga 
^ dá; son las bacinicas de los Bisayas, que 
vienen de Borney , ó China. 

Ganso. P. P. Idem. 

Ganting. P. C. Medida de peso. 0 en, pesar 
algo. Igualar una cosa, para que pese tanto 
á un lado, como á otro. 

Ganús. P. C. Verdor. Na <!>, cosa verde, ó tierna 
como cocos, plátanos, etc.»cualquier cosa de 
fruta, 6 comida tierna: na 0 páy á ubín§, etc.» 

Gáúut. P. P. ^ en, arrancar la yerba. V. 
Gábut, 

Ga-ó, P. G. Ag sacar la morisqueta con 

r , 

cuchará. 1 0 annae.itiinápüy: pag 0 cucharon, 
ó instrumento, con que se saca algo de la 
olla. Acló, 

Gáóay. P. P. Respeto. Di mánggao 0, vence- 
dor, nó vencido. Di nágao 0 én daguüi cacábüna: 
Altivo, que supedita á los demás, y hó hay 
quien se averigüe con él , di manggao 0. Dinac 
gao 0 en, me supedita. No hacer caso (lAono 
NUESTRO,) de obra cuando es poca; no teñí er 
el trabajo que puede cansar, di gao 0 én ; v. g. 
Diac gao 0 d áramiden dayta. Resistir en lu- 
cha, ó en riña, maca 0 ti Ñ. Diac maca 0 
qúencoóna: No lo ¡puedo resistir. Supeditar á 
otro: Di máng 0:, dina gao 0 en, 1. auan ti 
pagraemánna, 1 . auañ ti pagláíguénna. Sober- 

f 1 

bió que á nadie respeta. 

Gáoang. P. P. Desnarigado, sin nances. 

Gaóañggáoang. P. P. Na 0, tener muchos 
hoyos una cesa, v. g. tierra, tabla, ó piefna 
del hombre, etc.=hacer muchos agujeros, en 
las partes dichas, 0 en ti dagá, etc. 

Gaoáoa. P. P. 0 en, alcanzar algo , ya 
alto, ya hondo; sondear: di má 0, no se 
puede, etc.=íMODO: Por poco no alcanzo: Anan 
láeng ti bassit d ma 0, 1. bassü ti pacada^ 
nóhan: Poco falta para alcanzar. 

Gáógáo. P. C. Lavar zamarreando, y cha- 

■ , / , i 

puzeando la ropa, ó yerba para que suelte 
la porquería, y tierra. 

Gaogáoay. P. P. Reverencia Respetar 0 en; 
Modo nuestro: Di 0 en daitá. No es cosa 
que nos dará mucho en qué, etc. Y. TogtdgoL 
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Gápac, P. P, Pedazos de pláta, ú oro que- 
brado: cuando es cosa ancha , después de 
haber servido, la llaman 0: á las manillas, 
: 0. V. Bárot. Tipping. 

Gápas. P. P. 0 en, segar cualquiera cosa do 
yerba, V. Arip. 

Gapó. P. C. Causa general: origen, 6 principio 
de alguna cosa, v. g. Ania ti 0 ti castá? 
Que fué la causa? ly* Bartecíi 0 na. Comenzar 
á hacer cualquier acción, etc. mhng 0 d 
agsaó; 1. agsúratf etc. Heredar la costumbre 
; de alguna cosa 0 láeng cadacami á lloco 
ti aguinóm. Descendencia del linage, etc.«v. g* 
Si Pedro ti 0 na. Efecto , gap 0 dn 
^ d maarámid iti Santísimo Sacramento á N. 
Incitar á reñir, manggap 0 pagapáan N. 
Motivo , con que hace uno algo , Aniá ti 0 
ti nagsaóám iti castá? pangipapanám^ pan^i^ 
paáyaml Ocasión, qué uno dá á otro para 
reñir, ó enojarse, nacagáp 0: Daíloy ti na- 
cagáp 0 iti panagapadá iti , etc:»Tíene buen 
principio, naímbag ti 0 na. Origen donde 
viene , ó sale algo , 0 dn; v. g. Adín ti 0 
an ti N? Natural de este pueblo: / N. 0 
na; v. g. iBantáy 0 na. Principio de . cual- 
quier cosa, V. g. Casta ti ^ ti panagápada: 
Este fué . el motivo , ó la causa de reñir. 
Linage de parentela 0. Por mi, etc.=^por mi 
respeto te hicieron N. Siác ti 0 ti dina 
nanaplitan quema; 1. siác ti 0 ti nangildanna 
quema iti N. itá. Traza de mal, ó buen tiempo 
0 V. g. iti baguio, 1. 0 iti ígáao. Lugar 
vacio, que otro dejó 0 dn; v. g. Dicay ag- 
íugáo] ilóy 0 ác. Venir de alguna parte; pre- 
guntar; sadino ti 0 án? v, g. 0 am? 0 an 
daitóy?DQ donde viene este? Ya no hay nada, 
Audn 0. Sentencia: Iti daques ti 0 na, sangilan 
ti tungpálna. Aoan 0 na: No hay por qué, 
no hay motivo. El que mal comienza, triste fín 
llora. Y, Balín. Guét. Bugui. Túlay. 

Garacgác, P. C. Carcajada gum 0, dar carcajada 
de risa; panag 0. Y. Ayec^éc. Egque'g. Garay gui, 
Garád, P. C. Especie de escollo: mai 0 
topar la banca en palo, piedra, ú otra cosa; 
nai 0 en, Y. Sáyad. 

Gáradgád. P, C. Desolladura: nta 0 an, deso- 
llarse por rasparse en algún palo: na 0 an, 
raspaduras de uñas, ó rasguños; ca 0 an ti 
laság, V. g. na 0 an ti láság, 1. sácac á guiña- 
gárac á quiniidcud; rascarse sobre el vestido 



como el que tiene empeines, que siempre se 
está rascando, gum V* Guidíguid, 
Garadugiid, P. C. Ruido mdo, Aggür ^ ti 
íiánco: hace ruido mi barriga v Yt. Sonido del 
trueno liiedianó, y largo; ó cosa, que arrastran, 
pasando por algún puente, etc. 

Gdrágar. P. P. Desear etc. Gum . Deseo, 5 
. apetito de obrar. V. Tarigágag, 

Gardyao. P. P. Na tií, trasijado de hambre, 
ó de otra cosa. ? ; • 

Garay gáy. P.C. Plumaje, borlas de seda, etc,— 
en las lanzas, ó banderas: 0 aii ti< gáyángt 
> etc;t=sponer plumaje á lanza;' ponerla una vaina 
, de palo, y en la punta de ella un plumaje. 
V. Casili. LaoL 

Garaigüí, P. G. Relincho. Ag rélinchar el 
caballo. V. Egquég. Garacgác. Gayóú^gaó, 
Garámi, P. P. Paja larga de arroz, que aun 
no está cortada; rastrojo^ 5 lo que queda 
después de haber segado; ó sea el heno de aquí; 
naganián, guinaramián. V. Arutang. ' v 
Garamúgam, P. P¿ Sensualidad, ó lascivia. 
Na cosa común; pedir cosa del común, 
y quedarse con ella; apropiarla para si; 
hacerlo todo, sin querer dejar á otro hacer 
, nada, na sensual, lascivo, como 

el rufián, 5 rohiera: na 0; sensual en el comer, 
wa0 itilámut. \\^áar, Tábbirao. Raoét. 
Garáng. P. C. Banca, ó cualquiera ^mbarca-^ 
cion ligera, por no estar bien cargada. Y, 
Balido, Nebnéb, Singpáo, 

Gardo, P. C. Inquietud en sugeto revoltoso. 
Na 0, dáques tí panagcucudmt bellaco, inquie- 
to, y de malas mañas; impaciente, que todo 
lo atropella; na 0, inquieto, que nunca para; 
hombre quebrador, que todo lo ronápe, y 
quiebra, y de malas manos, na 0 d agiggmm» 
Yt.juguete de niños. V. dwéfp. 

Gárasó, P. C. Precipitación, iVd 0 d agarámid 
ili ardmidna: orgulloso en lo que hace, 
arrebatado en lo que hace, esto es, sin sosiego: 
na 0 dagaramid iti hacer algo apresurada- 
mente, y sin sosiega. Refrán. Yii na 0 d aga- 
rdmid^ dgbabdoU mabiit: El qUe obra sin pensar, 
presto se arrepentirá. V. (7andaí. 

Gardáng, P. C. Tambor, ó caja de guerra. 
El que le toca, ag 0; tamboril, 0; tambo- 
ril de caña, 0 d caoáyan, V. Guimbdl, 
Patalbuég, 

Garganíiá, P. G. Gargantilla: adorno de pie- 


dra precjiosa, etc.=»que traen las mugeres en 
el gaznate, ó cuello. 

I 

Gargdr, P. G. 0 en ti ido d N: Dar priesa. 

^ en ti púlung, V. Gánat, 

Gárgarét, P. G. Muebles y alajaa, como vasijas* 

platos, escudillas, ollas, etc.» Yd 0, el que tiene 
mucho de esto. V. Gdmeng, Sañiáta. 

Gdri, P. P. Provocación, incitación. Gar 0' c», 
provocar á enojo, ó enfadó: 0 en, azuzár 
perro, ó incitar á alguno, provocándole á 

•. t • ! * ' 
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irá; incitar á mal, 0 eV. incitar á mal,' ó 
deshonestidad, gar 0 en; mangar 0 el qué; 
tentar á algún animal provocándole, 0 en: tímgát 
0, el que es provocado, ó tentado. V. Ar-drit 
Abuy, Ayat, Cumddó, 

(íarimúngamún^an, P. P. Na 0 ti láíáetn^ 

. cuajar de hombre, etc. «donde está asidá la 
asádiira. V. Maga, 

Garingguing, P. G. Paso largo. Andar á paso 
largo, dg 0; lo que se lleva á tal paso^ 0 
an ti magna; correr á medio trote, gúm 0; 
trotar caminando, ag Caradedd, 

Gdrit, P. P. Vestido, 5 ropa de diferentes 
cólores^ tela con listas, guinaritan d ahuel; 
tejido asi alistado; 0 an á paño, etc» V. 
Uguis, • 

Gartém, P. G. Ansia, deseo, ó gana de a1|;o. 

Gustar una cosa, pag 0 an; nó gusto de esa 

• ^ . 

comida, dtac cagár 0 daitá, i. diác cágát* 
0 a sida daíia, i 

Garugád, P. G. Lima de herrero. Jg 0, limar; 
: 0' en. 

Garunngiguing, P. P. Sonido de cascabel. Gum 0, 
sonar él tal. 

Gdrut, P. P. 0 en, quebrar, tirando de golpe, 
hilo, 6 cordel, etc.==quebrar tirando, etC.=* 
Parmandm no ma 0 wio: Pruébalo si puedes. 
Macagagarut ti núang: Escaparse el carabao 
rompiendo su mecate. Despuntar la yerba. 
Garuliguit, P. C. Ligereza en mover. iVd 0 d 
tdO f hombre vivisimo, de sangre ligera. V. 
Garotiguít, 

Gasdgas, P. P. Mina de metal. 0 en* lavar 
tierra de minas, ú otra cosa. V. Sayó, 
Gásang. P^ P. Picante. iVd 0 d chile ^ chile 
picante. Y. Adat, 

GásaJo, P. P. inutilidad. 0 0 enna ti agardmid, 
no valer nada lo que uno hace por 
hacerlo de mala gana. 

Gdsat. P. P, Suerte, 6 fortuna buena, ó mala. 
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IVa ‘ 0 d íáOi hombre afortunado; decir la 
buenaventura por las rayas de las manos» etc*— 
i ^ afi\ mangí í() el qué. Desvéntura, ó des- 
gracia » daques á tener dicha en todo; tener 
dichaf, ser dichoso, etc.r=^na y.^. Ápayáti táo 
toy, nacasapul $ na! Refrán: Ití ^ á mailéd ili 
nanengneng, agbeUin á auán li náquem: Yeidura 
en manos de un necio, le hace loco; 
maquigumasat, á Dios y á la ventura; por sí, ó 
por no, toma, ó haz esto , 5 aquello, etc.^ 

. Maquingasangpsat, ir á la ventura. V. 6ru6* 

. hudy, Pálad, 

Gasátan. P. P. Madera fuerte, que dura mu- 
, cho. V, Obién, 

* ■ ■ ‘ . . I 
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Gásid, P. P. Na ^ tía ti &agafna, evadirse con 
buenas razones de alguna obra; v. g. Na 
CQ ti baguio üi paarámidda, iti nalintég á pam- 
barco; limpiar al rededor de la sementera, 
6 pueblo, ^ an, V. Calis. 

Gásig, V. P. ^ án, hacer contrapeso. V. 

; Tqtoálo, 

Gasut. P. G. Ciento: sanga (^, un ciento: maicá 
centéúmo. 

Gátab» P> P. en, cortar oro, 6 plata; dentar, 
ó haper dientes á alguna cosa^ v. g. cuchillo 
viejo; serrar con el dicha cuchillo, etc.=í!> ^n; 
pedaleo de tej) de oro, tí túnao; probar 
dos cuchillos filo á filo, ag ^ dá. 

Gátang. P, V.:Compra.Mannaqui 0, contratante, 
que trata mucho; si es de oro, minnaquitaotaoar; 

^ comprar en general, gum 0; guimmátang; gui-r 
natangco; comprador grande de N. guma 0; 
dineros, que andan fuera para gastar, de or- 
dinario, i 0; hacer algo por otro, v. g. com- 
prar por él , t 0 an; emplear dineros en 
mercaderías, agui 0 ili pirác; tercero por 
quien se compra algo, paqui 0 en. Gatang 
0: Compra y venta. Refrán: 0 ennaca ti 
dinacá ammo: quien no te conozca que te 
compre. V. Ngína. 

Gátas. P. P, Leche en general, de cualquier 
hembra: de coco, guetta. 

Gatbáng. P. C. Ruidos. .4gca 0, alborotarse; 
etc. V. Gáteb. 

Gatbáo. P. G« Rotura. 0 an, agujerar cosa de 
ropa. 

Gáteb. P. P. Movimiento de pies en el rio, 
ó mar. Ag 0, alborotarse el pescado; esto 
és, si son muchos. V. Sercac. 

Gatél. P. G. Gomezón, que se siente en cual- 
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quier parte del cuerpo. iYa 0 parte que 
come, ó tiene lá cbmézon; la cosa, que la 
causa; moca 0; tosigo de haber comido cosaSr 
malas; en particular , camotes, cajáilan; 

, magatlan. Impropiamente se llama 0 la lasci* 
Via. 

Gáiud. P. P. Remesón. 0 en, remesar hojis de 
buyo, 6 tabaco; quitarlas de la mata; panágga 
0, el tiempo de la cosecha del tabaco, etc. 
Gatút. P. G. Sobresaltos. iVd 0 ti náquem, á 
napaguél ti panágcócoána: Mala condición, y 
, escabroso; hombre de poca espera, mal sufci- 
áOí que quiere las cO?as luego al punto, na 
¡á agúray iti N. Oh, que poca espera, 
que tienes! 0mo, agí 

Gauráli Vi G. Alcance. 0 en; gum 0, alcanzar 
algo de alto: tnang 0, el qué. V. Gaoáoa. 
Gáuati P. P. £1 tiempo de carestia, que dura 
desde que se >ha plantado el arroz hasta que 
comienza á espigar, 0 d nangitingit. V. Pa- 
gue/. V 

Gáud, ;Vk P., Remo. Ag 0, remar, mang 0, 
remero que rema; 0 an, remar, 1. bogar. V. 
Bólon* Sacáy. 

Gauéd. P* G. Planta que llaman buyo, y que la 
comen; 0 j en, quitarlas: 0 ni pangláo, 
enredadera, cuyas hojas comen en vez de las 
d al buyo. Y. Calatcát. Cauiuií. Gatud. 

6^dutd. P.. P. Detención, estorvo. 1 0, agarrar 
al que vá huyendo, 6 se quiere huir; mangi 0, 
el qué... V. g. dicen: Apagó ti pannangi mol 
Apponam man ti maysa, quét guraem ti may sal 
Detener á algún convidado, á que no se vaya 
t 0; estorbar, ó impedir á uno, que no haga 
lo que quiere, mangi 0; ag 0, contener; v. g. 
el Angel á Abraham. Morir fuera de su 
pueblo, modo suyo: Na 0 /deng quetnaganná: 
su nombre no mas volvió. V. Páuil, 

. Talmuég. 

^ ante L. 

Gloria, Idem. Glorificar, esto és, dar gloria, 
0 an. 

G. ante. O. 

Gobgób. P. G. Abrigo. F 0 buscar abrigo del 


gumdbgob; pag $ an» sicostarse pof 
cualquier achaque» ó hacer cama. V. Ymeng, 

Goegóc, P. C. Gum 0» gruñir el puerco» cuando 
anda; aquel ruido que hace el caballo cuando 
. trota» y es señal de fuerte. Y. Rogárug, 

Góbo, P. P. J 0 na ti M6íng, etc.==«dar al 
niño de su boca algo, esto es, arrimar la; 
boca al niño» y darle algo. Yt. <j)» cascara de 
palo, con que se lavan la cabeza. V. Gul'- 
gúl. 

Goyiogóyio. P. P. Horror, espanto de hombre» 
ó animal. Paca ^ an» causal. Yt. Movimiento 
causado por algo. Ag 0 menearse edificios» ó 
.árboles por terremoto, ó utacan. 

Gólib, P. P. Alevosía. Na Aleve, que hace 
traición al ausente» habiéndole quedado» v." g.» 
encomendada á su muger» etc.«»mang $» el que; 
engañar al compañero» v. g. diciéndole» que 
es caro el arroz» para tomarlo él después» . 0 
án, Mang ^ irayáoT. y. Loctáp.: 

Golonggolóng, P. C. Especie de brazalete. V. 
Palalián, - 

Golosa. P. P. Gorgorito. ilí)f 0, hacer gorgori- 
tos cantando. 

Gómi. P. P. Gajos de algodón: v. g. Manú ca 
0 ti sangabuquél? Cuantos gajos tiene un^ 
capullo? 

Gomués. P. C. Na 0» estar mojado; 1. i 0, 
mojar. 

Gonáy. P. C. Meneo. Ag 0 Menearse cualquier 
cosa; 0 en» menearla. 

G ftnlc U* 

Gubbuáy. P. C. Fortuna, felicidad; 0 an» 
afortunado en todo, que se encuentra con-^la 
dicha, sin buscarlo. 

Guebbuay. P. P. Gabbmy. Aumento. 0 an» au- 
mentarse; parece, que aumenta en sus manos, 
V. g., dicen: 0 cansal al que tubo, harto en 
lo que pareciá no bastar. 

Guelgúel. P. C. 0 en, estregar entre las manos 
algo, 1. estregar el lodo de la ropa, ó estre- 
gar la ropa lavándola; sacar la mancha de 
la ropa, lavándola, gagáraen á labaán; 0 cm 
daitá naiúltulaoan, ta bareng pay no maalis; 
amasár, sobar cualquier cosa entre las manos, 

0 CW, 

Guemgúem. P. C, Puño cerrado. Ag 0, cerrar el 
puño, abarcar la muñeca, ú otra cosa, con lá 


mano» 0 án; empuñar lanza» ú otra aripa, 0 
ün ti gayánf, 

Guenned. P, C. Corral* Gmndán, naguénnedán; 
acorralar, cerrar en corral» 6 cueva, sea pescado, > 
sean animales, sean hombres. 

Guebhá. P. C. 0 en, cocer cualquiera cosa da . 
barro, como el alfarero. 

Gueddáy* P. C. Ma 0: Desmoronarse monte, ) ó 
Cerro. Y. Derráas. Guiddáy. 

Gueddás. P. C. Brevedad. Gurndas, obra breve, 
que se acaba en un dia; nagdas á naláy, murió 
sin llegar á tres dias de enfermedad.; Y. PíVíá/. 
Ismmóon. Quehlaat^ AUbadbad. 

Guergüer. P. C. Muesca» ó señal, que se hace 
en palo, ó vara, despue^ de haber inedidq 
algo, para que no se mude la medida: seña- 
lar, 0 an; guia ^ án, lo que se midió. 
y .Gmtguét.Pirpir, , 

Guerrét P, G. Rodaja, rebanada. San§a 0 áicán, 
utía rodaja,. ó rebanada de pescado; rebanar, 0 
en; hacerlo tajadas. Y. Reggés. . 

Gmrtém. P. C. Guetteng. Las tijeras. 0 dn; gu^ 
mertem, cercenar moneda, etc. Y. Guetténg. 

Guessát. P. €• Reventazón. Ma 0, quebrarse 
cordel, ó romperse de puro gastado; ma 0 
anges, espirar, el que muere. Y. Rugsút. 
Pugsút. Rosaros. 

Gúet. En alguna manera. Di 0 umqy ditóy: 
En ninguna manera hay, quien venga. Audn 
0, no hay rastro de cosa, etc.'=^En ningún ' 
tiempo, dt 0. Z)t 0 naganác sí N. en nin- 
gún tiempo parió N. Auan 0 imimbagna, 
no tiene rastro, de bondad. 

Guetgúet. P. C. Muesca, ó hueco, que vá dejando 
la sierra, por donde pasa. Y. Guergúer. 

Guettá. P. C. Leche de coco, que es como 
la de almendras. V. Bagas. Imas. 

Guelláy. P. C. Aguja de caña para hacer red. 

Guettáng, P. C. Hendedura en el oro, ú otro 
meia\, gumtáng. 

Guetléb. P. C. 0 en, cortar con los dientes 
de un golpe el cordel. Y. Qiiemquém, 

Guetténg. P. C. ligeras. 0 an, cortar el cabello. 
Y. Cartíb, Gmrtém, 

Guiác. P. C. Ladrido. Panagf 0, el ladrar del 
perro: 0 án, á quien. Yt. abejón asi llamado. 
Y. Abangbangigan. Taól. 

Guibus. P. P. Fin, conclusion. Guíbguibus ti 
bidg, fin de la vida; 0 ti bassU, conclusion de 
lo mas poco que se tiene. 
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'V. tbá$. 

Guicguic. P. C. Un pájarito asi liamado; es del 
color de la golondrina, pero mayor, 

Guiddáy. P. C. Por sf solo desmoronarse monte, 
6 cerro. V. Gueddáy. Magdáy. Rognáy. 

Guiddán. P. C. Ag^i aggui hacer algo dos, 
ó muchos á la par; gumt es el acto de 
uno, en cuanto vá k una con los otros. I 
lo que se hace á un tiempo con otro. De 
quien sé dice, que vaya junto con los demás 
dg^. 

Guiddáto» P. P. Proporción, primera ocasión. Gum 
umáblo ti ányes, dar latidos, v, g. el córazon, 
estómago, etc. Yt. hacer algo incontinenti. 

Gmddú P. C. Pedacillos, ó tajaditas. Póggui ^ 
an; guiddi ^ én, hacer pedacillos uha cosa, 
para repartirlos. Nagguiddi ^ án ini láen§f, ta 
adú cantil guiddi en, hacer tajaditas menudas 
úna cosa; tn man^ el qué/ 

Guiddiát. P. C. Diferencia. Maipg diferenciarse 
una cosa de otra. 

Guidguid. P. C. I ^ na n§a i ^ ti &agfMÍr*a, pe- 
garse como ladilla, nó querer irse, aunque 
le echen. Yt. mal de ojos, poniéndose lagaño- 
sos, y colorados; ag 0, tener este mal de ojos. 
Y. Matá. 

Guidiguid. P. P. Pag an; ag <>; Rascarse con 
algún palo, fregándose el cuerpo, ó nalga; 
áúnqué este és risíris, V. Garadgád, Risí- 
ri8. YpueL 

Guiguiád, P. G. Araña pequeña, y de zancas 
largas. 

Guiguir. P. P. Recelo: temor de que le suceda 
al^un mal. Ag baguít üí iV. 

Guilt. P. G. Los pedacilos de bonga dispuestos 
para el buyo, cada uno de por sí. Paggi 
cuchillo para limpiar la bonga del buyo. 

Guil-áyab. P. P. Llamarada de fuego, y humo 
grande, todo revuelto. Gum <►, llamarear el 
fuego, que se levanta en alto, v. g. Namin- 
pinsan ii ti pólvora. 

Guilab. P. P. Vista torcida. Na t¡> bisojo de vista 
torcida. V. jpwi7í7. 

Guilan. P. P. Sacar una tira á la corteza del 
Coco para atar uno con otro. 

Guiling. P. P. 0 an, molino para moler trigo. 

Guimbál. P. G. Gaja de guerra, ó tambor. Ag 

* • 

0; i. agíalbuég, tocarla. Y. Gardáng. 

Guimmisguisud. P. P. Tierra áspera de hoyos, y 
barrancas; 0 d dagáé 
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Guimon§, P. P, Congreso, reunión, comuni- 
dad. 0, congregar gente, v. g. e\ 

padre, ó alcalde; ma 0 da idái también 
la comedía, boda, fiesta, etc. Y. Tuenó. 

Guimpáo. P. G* Singularidad, ventaja. Gum 0, 
sobresalir en altura, ó riqueza. 

Guimpás. P. G. Manta, ó sabana para la cama. 

Guiñad. P. G. Movimiento lento, pesadez. Na 
0, pesado, tardón, etc. 

Guináy. P. G. Armar la tela, 1. urdir, ag ^ 
iti ahuétj Yi Gan-áy. 

Guinammól. P. G. Piedra bezar, 1. rica. V. 
Mutia. 

Guin-áua. P. P. Alivio, desaogo, descansó, 
ilíaca 0, estar aliviado del trabajo; quedar con- 
tento, descansar de N«, y. g„ de haberse confe- 
sado. Naca 0 ac, itáy naímbag ii panágcocoácon* 
' auan ti guraec iti naquemeo. 0 en; v. g. 
saan á maísip ti 0 an sadi lán§ity 1. pannáca 
0 n^ó: respirar, ó descansar del camino, gum 

0, maca 0: 0 an, lo con que se descansa, 
ó alivia, etc. Y. Bao-á$. Salun-át. 

Guiiiga. P. P. Caracol morado, menor que 
el que llaman PaUloqui. 

Güiñgét, P. G. Gum 0 ; nai 0, atacar, lo que 
está en cosa honda, y larga, v. g., bala en 
el arcabuz. Yt. hoyos, ó espesuras en los montes, 
y bosques. V. Seí-sél. 

Guinguinéd. P. C. Temblor, ó terremoto de 
tierra. Ag 0, gum 0, temblar lá tierra, etc. 

Guiniac. P, C. Es el pretérito de Guide. 

Guinirét. P. G. Brazalete angosto, y labrado. 
V. Gatang. 

Guiño. P. P. Blanco á que se tira. Á quien me- 
jor acierta, gumi 0; apuntar al blanco; 

1, tirar, 0 án, el tercero^ ó blanco á quien 
se tira: maca 0, poder tirar; na 0 0, 
á quien mejor acierta. V. Rásol. Súgat. 

Guinsáad. P. P. Orilla de la falda de monte. 
V. Ansád. Quirbáy. 

Guinséd. P. C. Porción, reunion. Maguin 0, 
juntarse la gente, v. g. Naguin 0 ti táo 
á magna sadi N etc:=naguin 0 ti capas 

’ sadi N, muchos montones de algodón, etc.« 

Gúipi. P. P. Echar hijos el arroz. Auan ii 0 
na, no tiene hijos. 

Guiráy. P. C. Man§ 0 0, destrozar algo el 
viento; esto es destroncarse las puntas; ma 0 
an. V. Pirpir. 

Gúirir. P. G. Asentaderas; el cno; el suelo, ó 
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asiento dé cualquier cosa, guí ^ an: escoplo 
de los plateros, para cortar acero, ó teja 
de oro. V: Ubuet. 

Guisad. P. G. Hendidura. Mai Hundirse, Ó 
bajarse arigue, ó la tierra. Y. CmücuSf 

Güisit, P. G. La parte delgada. $ Desigual, 
como hilo, ó algbdon; hilar así ti pannarhbí; 

Cp an, mal hilado; ó hilo desigual. Refrán: FÍí/ 
malirílir á sagüt, üi # na ti mapugsut; el ^ 
hilo no quiebra por delgado, etc. Y. Bo- 
tolbótol. 

Guislá. P. G. Pedazos de caña á la larga. ^ en, 
partir cañas á la larga; hacerlas tiras. 

GúU. P. G. Ganal en el marco para encajar 
las tablas. Y. Gúrit* 

Guiíá» V, G. Na Sabroso, sabor de almendras, 
leche, etc. Y. Ymas* 

Guitéb, P, G. Aldaba, 5 tranca. Y. Balmét. 
Riquép» 

Guillém, P. C. Asi; signifíca lo mismo, que 
casta. Y. Casta, 

Gúitub: P. P. Yalle estrecho, y hondo del 
monte. 

Guiuáng, P. G. Abertura. ^ an: Hacer abertura 
en el tambác. Y. Sáuang. 

Gúita. P. P. Es veneno. Y. Díía. 

Giiban^. P. P. Lastre de embarcación. ^ an,' 
ponér el lastre, l. a^ 0. Yt. arrecife liviano* 
Yt. cosa quemada» hecha asusa cualquiera que 
sea. 

Gubál. P. G. Lucha. Ag 0 0 , estar en el acto 
de la riña pegándose. Y. Guhbo. 

Gubát. P. G. Guerra. 0 en, asolar, saquear, 
conquistar ciudad, ó pueblo en acción de guerra^ 
mang 0 el qué; conjunto dp tropa como 
un ejército , regimiento, etc.^sangapag 0 an. 
Panaggu 0 ti biág ti táo düóy rabao ti dagá: 
Lá Vida del hombre es en este mundo una 
continúa batalla. 

Gubhuáy. P, G. Fortuna. 0 an, afortunado 
en todo, que se encuentra con la dicha sin 
buscarla. Y. Qmppáí, 

Guhbo. P. G. Lucha. Umáyat, ayatenna siFran- 
asco d ca 0; incitar á luchar; reñir, para 
probar, que fuerza tiene el contrario; ag 0, 
luchar dos , ó mas; luchador , que con todos 
lucha, mannaqui 0. Y. Gabbó. 

Gühia, P. P, Azadón. Ag 0 , cavar con azadón, 
como el de Gastilla. 

Gubsáng. P. G. Salvado menor, que el íaép. 
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Yt. disgustar algo, por no estar bien hecho. 
Gucáyab. P. P. AbeKura como cueva en el 
monte; cueva en arrecifes, ó al pié de cerro. 
Y'. Gángab, Rao-áñg. Rnquíb. 

Qudác. P. G. Pri^ipio para hacer algo. Manggúd 
0 iií culcúl, el primero, que pone pleito; el 
que lo mueve. ^ 

Gúdas. P. P. Por fuerza, sin atender al de - 
recho de uno. Guin 0 nde, sacar, ó tomar 
algo por fuerza: forzar á alguna muger. Y. 
Püit. 

Guddaíél. P. G. Grosera, bastosidad, 1. gudatél; 
na 0 d abuél, tela basta , ó de hilo desigual, 
y de . poca consistencia. Y^ Hd$aj^. Samotsámot. 
Gudduá. P. G. La mitad de cualquier cosa* 
0 en, dimidiar; partir por el medio; la mitad 
de una ganta de arroz, 0 ti sangasalúp. 
Gudgúd, P. G. Sarna pequeña. Ag 0, tenerla, 
Gúgur. P. P. PuriGcacion. 0 dn, acrisolar, 
purificar; guin .0 an, oro acendrado; pag 
nv0 an^ donde se—etc; manag'0, el que sabe, 
etc; purgatorio donde se purifican las aliñas: 

‘ Arig á gán§i á pag 0 an ti cararuá. Y.) 
Gángi, 

Gugút. P. G. Encías de la boca. 

Güyab. P. P. Burla, sacando la lengua. 0 án, 

; burlarse de uño; sacándo la lengua les hice 
burla, guin ^ ac ida. 

Giiyud. P. P. Atracción. 0 en, tirar de algo 
llevándolo tras si, ó para sí; arrastrar algo; 
papa 0, pescar eñ alta mar con anzuelo 
grueso; mama 0, el qué; anzuelo con que 
pescan, yendo á la vela con buen viento, 
pang 0; comer la corriente la tierra de la 
orilla del rio, ma 0 ti danúm ti íeppáng. Y. 
Buennát. Cuyóeoy. Palípal. Púgued. Yron. 
Guyúguy. P. P. Pag 0 an: La cuerda, con 
que se tira la balsa. 0 en, llevar algo tras 
si estirándolo suavemente. Y. Onóy. 

GuláguL P. P. Los meneos, violentos de los 
, pies, y fuerza que hace el que es í(zQtado. Ag - 
0, hacerlos. 

Gulgúl. P. G. Lavatorio especial que se da 

en la caveza. Ag 0 iti libás, jabonarse con el 

libás, que es raíz de una enredadera larga; 

5 con la paja del arroz, etc. Llamáse también 

0 la misma agua con que, y la cosa que se 

mezcla cuyo espíritu le fortifica. Y. Toro. 

Gumlóong. P. P. Ruido , como cuando quiebran 

tinajas, ó hacen pedazos cojas. ^ 
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Gúnad. P. P. Becaida en h' enfermedad. Jfa 
> ; volver á caer ea la misma enfermedad. 

I 

' V. Buegnát» 

Gunamgúnam, P. P. Sucinta, y ciará manifesta- 
ción de nuestro querer, ya con palabras^ 
^ declarándolo círscunstanciadamente, ya con 
obras, dándolo con ellas á entender. Yt. Mez* 

• da. Yt, Tercería. Yn introducir á uno, ó 
ser su medianero. 

, Gundáoay. P. G, Mejora, que lleva uno, ó 
llevar mas parte, que los demás. V. Sagúday. 
Günnül, P. G. Hebra de hilo, plátano, abacá, 

' eici^Günnu 0 en, mecer á uno por los ca> 

• bellos. V, Buennáí. Piníspís, Póngot, 

Giiped, P. P. 0 en, cortar. Pedaci to de cual-- 
^ quier cosa: cagüpeng 0, v, g. sanSá 0 á bal-- 

laíináo, un pedazo < de ébano. V. Póted. 
Gúpen§. P. P. Guped 0 «n, cortar en ruedas, 

• d al través pescado, etc. 

Güpit. P. G. Te-oro. 0 an, guardar el arroz 

• en el granero, como tesoro, para lo que se 
. ofrezca'; 0 ti naquera ti Dios. 

GUppápao. P. P. Levedad. 1 0 ti sáca á magna, 
sentar el pié blandamente; ó golpe que se vá 
á dar; i 0 ti agsaplU, etc, 

Gúpud, P. P. 0 en, tronchar por medio algo 
con instrumento; mang 0 el qué. Pong- 
póng. 

Gúpung. P. P. Pedazo. 0 en, cortar por medio 
cualquiera cosa. V. Güpud. 

Gúra. P. P. Odio, ó enfado. 0 en ti canén^ 
aborrecer la comida; mang 0, el que abomina 
algo; aborrecerlo, ó tenerlo por malo, 0 en; 
gum 0, el que*=etc:=v. g. 0 em ti básolmo? 
Aborreces tus pecados? Resistir, 0 en: 
Hechizar para que aborrezca, mangcoát pang 
0 an. Aplicarlo á -lo que fuere; intratable, 
que no quiere que le hable nadie, mananggu 
0 n§a paquisaoán; mohino, que de todo se 
enfada , mananggu 0; odio encubierto en las 
entrañas* 0 nga niiímued; ser odioso á otro, 
gum 0: Refunfuñar incomodándose con todos, 


manang gu 0: Ngggur 0 daguiíóg enggana (i 
biágda: : Siempre, hasta la muerte se aborre- 
cieron. V. Apás. Cátil. Jnacá. Luya. Taíá'am, 
Guráman. P. P. Yerba, que cogen en agua 
salada, y la comen. 

Guridéng. P. G. Hidropesía , ó hinchazón de 
; barriga. V. Bucsit. IMdeng, 

Gnrigor. P. P. Galentura. Ag 0 tenerla^etc. 

V. Pasóot, Pódot. Sagábásáb. Saliguémguém. 
Gürit, P. P. Muesca: 0 an, hacerlo Yt. El 
primer surco que hace el arado. 0 an, 
principiar á surcar la tierra con el arado. 
Gúrong. P. P, Espinilla de la pierna. V. Lú- 
lud^ 

Gusing. P. G. Labios hendidos, ó cortados por 
, medio. Na 0 dn, el que . los tiene; hombre 
ó animal. V. Ribing. 

Gu^ogusó. P. G, Manuosceadas. 0 en, manuoscear 
algo. Yt. Meneos que hace uno, cuando le 
azocan, ó los que hace, el quel tienen cogido, 
para escaparse. V. Paiacpaiác] 

Gúsud^ P, P. Mang 0, desdecirse de algo, 
escondiéndose, Yt. lanzadas. 0\ en, herir, ó 
alanzear al venado, puerco, et< 

Gusúgus. P. P. Gagaráen d í 0 tilima, apre- 

— 

tar la mano, el que lava la barbji para afei- 
tar, etc. 

Giiíab. P. P. Guinuíában, que la han 

comenzado á comer, v. g.(pan, papaya, etc.: 
agujerado; obra no conclusa. 

Gutháo. P. G. Agujero. 0J an, agujerar. V. 
Atlübac, 

Gutbóng. P. G. Gortaj^ por medio, como se 
corta el jabón. V. Gúpung. 

Gutigut. P. P. Impo^unidad, molestia. Magút 
0, molestar á uno,^^-pidiéndoIe algo; 0 ennac 
man? Por que me molestas? V. Gutúgut. 
Gutncguíóc. P. C. Sobresalto, ó alteración de 
ánimo. Gum 0 ti náquem, masdaao ti naquem^ 
co queued, oen: Gran sobresalto me has dado. 
Manag 0 ca: Eres sobresaltado. V. Dessóor. 
GutügUt. P. P. Molestia. V. Gutigut, 



De la letra H. 


H ante A. 


Hábito. Idem: dé Religiosos. 


Ill Hacha. Idem; de cera. 
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Hári, P. Rey, y Seiíor ab^luto. Reina^ 
^ á hahay» Reino, pag cb an: Reinar, . ag 
$, es tomada, y no es propia, la h. para los 
. llocos: los Tagalos la tienen, y la pronuncian 
como los Andaluces; los Bisayas también 
tienen h. fuerte, como Mn, hulihy bahág: 
de suerte, que parece J. y suena jari, büjis, 
bojag. 

Harpa, Idem; instrumento músico del Rey 
David, muy usado entre estos llocos, desdip 
que la vieron tocar á un soldado Español 
, de aquellos conquistadores. 

H ante O 

Hó. P. P. Este término lo suelen usar para 




; llámar al que veri pasar, ; para preguntar, 
: darle, é decirle algo; aunque en la realidad, 
' no; es lloco: pareée que le hau tomado de 
nuestro oyes, v. g. oye, muchacho, trae, 
í ó HAZ ESTO, que solemos decir; ellos dicen: 
<$ umáica; hieren la H. blandamente, no 
como los Tagalos y Andaluces,*, que suena 
« la H. como J. El término Ñáyt es el común 
para lo dicho, y para gente ordinar|a. 
Honras, -dg hanras para los difuntos. 
Horno, Idem: en que se cuece el pan, ladri- 
llos, etc. í 

Hospital. Idem: pagagasan cadaguiti masác- 
saquit. 



De la letra 1. 
I ante B. 


Ibálio, P. Estrangero: v. g. el Ingles, ó 
Chino, que vifenen de la otra banda de la 
mar, etc.«mt <j^, 6ma ^ su lenguaje. 

If)bál. Pi C. Dejación. ^ dn, dejar, lo que esta 
haciendo, para acudir a una cosa, ó faltar á 
' algo. Yt. Soltura. 0 an, soltar. 

Ibbóng. P. C. Cosa vacía, ó sin sustancia como 
huevo; 1. no empollarse el huevo. 

Ibbuét, P. C. 0 na. Soltar, v. g. al caballo para 
que vaya por donde quiera; mai 0 án, caerse 
algo de la mano. \. Ibbat. 

Ibcás. P. C. Erupción, disparo. Ybcasen, dis- 
parar flecha. V. Bicquiás, Ebcas, 

Ibü, P. P. Libro, llanto del niuo Iloron. Ag 0, 
llorar el niño; aguíb 0, niño que de nada llora; 
managuíb 0. V. Barangét. Ycrao. Sangit, 
Ibniár, P. C. Encai?iinar, 1. dar paso á la 

cria de la langosta de común consentimiento 

\ 

de los dueños de la sementera. V. Bimbiár, 
Jbo. P. P. Arista: 0 ti págay y lá del palay. 
Ibón, P. P. Becerfito de carabao, que aun 
mama. V. Orbón, 

Ibuen. P. P. Piedra de la fragua del herrero; 

por donde sale el viento al fuégo. 

Ibús. P. C. Consunción. 0 en, acabar de gastar 
cosa que de suyo es consumtible; na 0 en, ya 
se acabó; ó en lo que se debia, y pagó, 0 
an á bayádan ti útang. Falta que tiene alguno 


: de algo: A^a ^ ancam iti canénené quet pan- 
tangannacamí. Liberalidad; la de Dios sin 
igual: Dima 0 án á dmgngoti Dios cadatqyó 
á láo. Tomarlo todo, sin que quede nrida, 0 én. 
Decirlo todo, v. g. los pecados: Ag 0 á agnt- 
bagáí iti basql. Y t Acabarse linage, b pueblo, 
na 0 en, V. Dadáel, Póon. Puecdá. Tugcác, 

I ante C. 

Icay. P. P. Desden, sentimiento, disgusto. Ag 
0, aburrirse uno, etc.— hacerse de rogar. V. 
Paoyó, , 

icáy-yeay. P. P. Uin 0, ag 0, rostrituerto de 
medio enojado , ó con ceño. V. Paoyó. \. Ling í, 
Icamén, P. C. Petate. Dormir ep él, ag 0 á 
maturog; dormir dos en él, agea 0; petate 
para sentarse, 0 á tugao; petate pintado, 0 
á binurican; (de 6úr/c;) petate grueso, tina- 
lioága nga 0 . 

Icán. P. C., Pescado cualquiera que sea. Chico 
< 0 á bassií; sementar los peces, aganác á 0, 

^ I. icuteutna ti aganác; na 0, de abundancia. 
Icáro. P. P. Satisfacción, paga, pena. Ag 0 iti 
basol, penitencia, que hace uno por sus peca- 
dos; ó satisfacer la tanoria , que debia, etc. 
Iccán. P. C. Dar. 0 nac, dame eso; iccam 
; daytüf dale á ese, etc. aechar algp mezclado en 
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Otra cosa; ^ m; v. g., dayta casúela üi bassft 
á alsem, echa en esa cozuela un poco de agrio; 
pretérito , in mangicoá, el qué... Plazo que 
se dá al que ha de hacer algo » $ üi aldao; 
V. g. 0 na coayaoayácá agará^nid, quelsaacío 
aramiden ti imbágám. Privilegio, que se dá 
por algún respeto , ¿ N„ v. g. m ti bári 

üi dáyaona n§fa nanggubát: Diole el Rey cierto 
privilegio, por haber servido en la guerra. 
No me das ojos? dínac ^ matác? 1. i$ipo*t 
entendimiento? Dinacam pagmataén? No nos 
dá ojos? ^dacát canem? Te dan de comer? 
Oén^á ! Sí me dan. 

Iccáf, P. C. <¡> rn, lo mismo que accaU V. 
Accát, 

Jcgáy, P. C. Yema de huevo. 

Icqufs» P. C. Voz, ó grito , que se oye de leJo|.^ 
UmquiSf gritar hombre, ó animal. Y. 

Icráy. P. G. Ma ^ an. Estrago de muchos; 
V. g. por peste, 

Icráo. P. C. Uóro bajo. Di ^ á agsán§it, llorar 
entre si; 6 en voz baja. 

Ictif, P. C. Tenencia, posesión, cuidado. ^ dri; 
ag^ cuidar, como el pastor á sus ovejas. V. 
CumiL 

I ante D.. 

Idá. P. G. Ellos: v. g. adipuenco ^ , son mis 
esclavos. 

Idam. P. P. Desechar , no querer , lo que le 
dan por hacerle bien, v. g. convida á uno 
con N., y viendo que no quiere, dü^enle: Id 
0 mon, á, 1. cuam qiiet din? Buen provecho 
te haga. 

Idao. P. P. Abusión de los Infíeles. Yt. Pelo 
medio verde de los gallos. Y. Labuég» 

Iddúg, P. G. Rodadura Umdúg, bailar el trom- 
pro. V. Anninec, Tayyéc, 

Idi. P. G. Al punto qué; í. cuando, 6 entonces. 
Guando llegó la carta la pasaron adelante: 0 
dimmaléng ti súrat, indágusda nga iniáyon\ ^ 
dimmaténg toy hálud dinágusdá nga sinnplit, al 
punto que llegó el preso , le azotaron. Basta 
que N. (modo nuestro) ^ ; v. g. Basta, que á 
Juan le háyan hecho capitán, inarámidda n§a 
Capitán st Juan Los dias pasados, 6 en 
aquel tiempo, 0 coa. Antes qué, v. g. 0 aúan 
pay ti lángüf quendagá; ^ dípaynaarámidti 
bafayitóy, antes que«etc. Antiguamente, 0 
coá: 0 nabayág; 1. 0 ugmá, en siglos pasados: 


G 

enConcés 0, asi para pretérito,' como para 
futúro. Auánaó-0» no estaba yo,; etc.^Fúturo, 
pdnangocóm tí Apotayo á Jesuccristo 
aduhto íí a<;pagfMe7 0: Cuando el juicio, mucho 
peligrarán entonces. Antes qué; para cosas 
pasadas, 0 di pay nalpás ti Misa, antes qué se 
acabase, etc.»En aquel tiempo, 0 coá. 

Idiáy^ P. C. Alli donde están aquellos, etc.» 
de aíli. 

Idián. P. C. Desechar de la voluntad. Yndiá- 
couy ya le eché; 0 di (aliáoen, dejar á uno 
ó desampararle, I. panáoan; desechar algo, 
no quererlo, 0. La raiz de este es Di. Decir 
uno á otro, en buen romance, que no, mang 
0: gapó ti party 0, la causa de desechar 
la cosa: no querer una cosa 0; 1. diác ca^ 
yát daitUf no quiero . eso. 

Idildil. P. C. Pegarse como ladilla, v. g. no 
querer ír^ aunque le echen, 0 na tinaja 
ti baguina; v. ,g. un criado despedido, etc.*=» 
V. Ambíng. Deldél. 

Idin. P. C. Ya entonces. Ya no estaba yo 
entonces, auánac 0; pospuesto. V. Idi. 

Idná. P. C. Sosiego. Diguet ag 0 nga táo: 
Desasosegado, que nunca se aquieta; inquieto, 
qué no para, di ag 0 nga agsaó. Y. Catdnd. 
Garáo. 

Idos. P. P. Cuchara en general. Descarnar el 
coco, quitándole la carne con cuchara, 0 
en. 

Idpél. P. C. Imprimir sellando. V. Deppél. 

I ante G. 

+ ‘ 

Igáao. P. P. Cesasion de la lluvia , serení- 
, dad sequía. IJm 0, abonanzarse el tiempo des- 
pués de la lluvia; bonanza, si es por muchos 
dias, um 0 ti lángít^ ta auan ti maquitá 
nga ú'ep\ tiempo sereno, na 0 ti langit; 
serenidad de tiempo, na 0; serenidad, aun» 
que sea de un dia solo, um 0; pa 0 enrai- 
páijt esperemos á que N. V. Leppéiig. Quit^ 
ting. Ressát. 

Igad. P. P. Rallo. Ag 0, rallar con ralló 
de Indios. 

Igam. P. P. Armas de cualquier genéro, que 
' sean. 

Igá-o. P, P. Criba; harnero para cribar el 
grano. V. Bigá-o 


hjai: P.' P. AngüílaV pescado conocido. iVa 
dailóij carajján; abundaiicia este rio, 
ele. . 

Jggamárí. P. C. Pang asidero, ó puno. V. 
Igguéin. 

Igganán. P. C. Asir, ó tomar algo con la 
mano, etc. 

Igguém, P. G. Puñado, asidero. Asir, ó tomar 
algo con la manó, igganán, i. iggamárí; i\e%ar 
á tocar algo, con las manos, um Modo: 

V. g. Diac güet (^, no he locado á el=etc:~ 
Téner algo en la manó, iggamán; igguemán; 
tener actualmente algo con la manó si i ili 
iV. V. g. Estar con la candela en la mano. 

Igpíi P. G. ^ an, abarcar debajo del sobaco 
algo, V. g. un libro. 

Igtán. Pi G. ^ á sursüroán: De Iguéí, apre- 
tarle que aprenda. V.^ Iguét, Irilt. 

Igiiéi. P. G; RigóK Gosa muy apretada; V. g. 
l igar, voluntad, penitencia^ etc= na ^; igtám 
apúrale; igíagia, dptcíac], v. g., en el trabajo. 

. V. IriU. 

Ignid. P. P. Orilla, cabo. Orilla del pueblo, 

c) ti Ili; hacer del cuerpo (vocablo pallado) 

um $; ag tener camaras; canto, ú orilla 

de N. <]í; llegar á tierra, los que navegan, 

uní ílj), manará ($, sddsádm ti (^; orilla, ó 
muladar del pueblo, ca ^ an; proveerj-e, uni 

es honesto proveerse detras de algo, 
de modo, que no le vean, mangriquép á 
um <|); secreta, ó necesaria, á donde se vá 
á ete.^pag an. 

Igiip. P. P. Sorbo. um (j]^; ^ en, sorber 

caldo, etc. ^ .. 

lyó. P. C. Tollo, o tiburón. V. Yó. 

lit. P. G. Las venas, ó palillos, ó lomos de 
las hojas. ($> en, deshojar, quitando las venas; 
^ ti balanióg, es la escoba; rasgar hojas 
de palma quitando el^mo, í|j) an; palillos 
de escoba; ti m6di4^-dnf^alíllós del tabaco 
para molerlos, y hacer polvos de ellos. 

I ante L. 

Ha. P. P. Voz con que comienzan la canci- 
ón de conciliar el sueño al niño, que quiere 
decir, que ya mecen la cuna; propiamente 
esta voz es para eccitar al genlió qiie jila 
algo. Algunos pronuncian fila; y otros gola: 


^ c)i, hacer ó reunir gente para jornada, tí 
otra cosa forzosa; m préterito. 

Ilad.P. P. Um ag pasar arrimado á alguno, 
rezándose con ál. V. Saquing. 

Ilalá. P. G. Aprecio,' y lastima de lo que 
se echa á perder. Nacáil digno de ser 
apreciado. Ylalapayl Espresion de lastima. Yt« 
Mang aprovecharse de = algo; tener en 
estima. V. Cat laíá. ¡ 

Ilem. P. P. Vergüenza, y cortedad. Um 
tener cortedad de allegarse á N. I. tener 
empacho, eici^^dica umil Recelo que se 

‘ ' I . ' i' ♦ Jij 

tiene de algo, um (íí?). V. Amués. Alisecséc. 

Ilél. P. G. Estrechez. Na (Jíd , cosa angosta de 
las huecas, v. g. puerta, f, manga, , ote.—L 
estrecha, como vestido angosto; \ . iSaraeósqc. 
Ili. P. P., El pueblo en general. Población de 
, estos bien poblada, ó que tiene rnueba gente, 
náramúc á parámúquen ti 0; procurar 
aumentar el pueblo; sitio para pueblqs, 
dagá á naimbag á pag án; vivir en un 
pueblo, maquipag ^ um daguilí um 
los que viven en el puebjo; ó habitar en 
el pueblo. Y. Caílián. > 

Ilíü. p. P. Meneos de cuerpo. Um andar 
anadeando, moviendo las caderas naturalmente, 
ó por tener diviesos junto á la yia; contra-, 
hecho, derrengado de cuerpo, , wm V-i 
Bácany. 

Il-il. P. G. La raiz de este anil-il. Hacer 

' ‘ I ‘ I i ■ ' t 

pucheros el niño cuando llora. 

Itio. P. P. Iliu. Dulce, y tierno recuerdo del 

• V I ' ' ' i V t' ' * ! 

ausente. Mq ^ acordarse de él por amor; 
visitar, yendo á liolgarse á otro pueblo, ma 
maqnipág ir en compañia del que va, 
ó los que van. 

INin. P. G. Rodadura. Ág rodar ,cualquier. 

cosa por el suelo, ó hacerla rodar. V. Al-lín. 
INón. P. G. Grabadura. ^ en, componer 
cualquier cosa, v. g. labrar, ó componer ma 
dera, etc. 

lio. P. P. Pag servilleta, ó papel para 
limpiarse el trainero. Estos naturaies usan 
de un palito; ^ hacerlo, al muchacho, ú. 

. ' I ' . ■ i . ■ / .1 ■. ! 

otro. 

Ilqg. P, P. Estero de agua salada; rio de, 
agua dulce. V. Lóob. 

Ilpuét. V. C. Na é, cubierta una cosa, v. g, 
un arrozal, ó sementera de langosta, na 
iti dúdon. 

■■ '33 ’ 
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Hut. P* P. Frotación. Mang á manyanác, 
comadre que tiene por oficia partear; frotar 
el cuerpo, ó las piernas, trayendo las ma- 
nos blandamente por encima 0 en; frotador, 
que tiene oficio de frotar, mang agpa 
el que es frotado; provecho que se saca 
de alguna obra pequeña, v. g. balagbagac 
toy nang sobar las comadres á las preña- 
das, ^ en*, tnang (^; 1. tener las piernas. V. 
Aldón. 

I ante Hf, 

f 

Jm. Pretérito de la úm; v. g. táo, timmáo, 
se hizo hombre, ti Dios Anác, Dios Hijo. 

Ima. P. P. Mano de persona, animal, etc.=¿ 
manga de vestido, y mango de cualquier 
cosa: hacer algo con las manos, im ^ en*, 
V. g. partir un palo con ellas; áimaim 0, 
no se puede hacer con las manes; obra, ó 
trabajo, que se hace con las manos, 6 debe 
hacerse solo con ellas, im 0 en, iniyn <|í; 
cabo de martillo, etc.=(^ ti dongsol; caña 
de limón de embarcación, ti úrit. V. Z>á- 
nug. Potan. 

Imagen. Idem. V. Ladáuan. 

Imáig. P. P. Alifio de persona curiosa, ó 
. aseada: aliñado que se viste , y compone bien, 
ag <li; aliñado en todo lo que hace, mana- 
guim 0; tratarse bien, na 0; managuim 0, 
etc .= V. Sadiá. 

Iniáim. P. P. Cortedad de ánimo. Um 0, 
vergonzoso, y encojido que no se atreve á 
llegar á las personas; díác um 0, um 0. 
V. Item. Pangngég. 

Imas. P. P. Boen sabor, ó gusto. iVa 0, 
cosa sabrosa. Deleite, que tiene uno en comer, 
y beber, manangny cosa apetitosa, ó sa- 
brosa, 1. tener buen sabor, na 0. Díác 0 
en ti mangan, no tomo gusto en la comida; 
salsa en que se moja por apetito, pangim 0 
iti canén. Amó=>og. Güila. 

Imaíón. P. C. Mira. Ag 0, tomar muchas cosas 
á cargo para cuidar de ellas. V. Ayoán. 

Imbabaló. P. C. Palo agudo con punta, con 
que cavan la tierra, haciendo agujeros. 

Imbág. P. C. Bondad. 0 ti naquem, bondad 
de voluntad =3etc.»Cosa buena, na 0: bonísimo, 
na 0 únay á auan ti caárigna, á aoan ti 
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capádaná; auan ti casdí, no hay otro como 
aquel; aprobar, ó tener por buena una cosa, 
0 én; afeitarse la muger el rostro, para=8tc.« 

, pa 0 en ti rúpana. Bueno será: modo miESTRO: 
Naímbag no N., y luego decir, lo que es bueno, 
lo que tiene tal cosa,, ó lo que le dá el ser. 
Yngca 0, v. g. Iii in§cá 0 ti chocolate, iti na- 
púdut únay, el estar tiueno el chocolate, es el. 
estar muy caliente. Bueno estar el enfermo , 1. 
no volver en sí; modo: Diác ammo no naímbá- 
guen: no seque pueda volver en si. Beldad, ó 
belleza de cuerpo, 0 ti panágbagui; hacer bien, 
ó buenas obras, agarámid iti na 0; gracia, 
é donaire natural de la persona, na 0 ti 
panagcúcuá; v. g. Ni Pedro na táo, hombre 
de buena pasta. Justa cosa és, na 0 no N. 
Mejor, comparando una cosa con otra, natnt 
0; mejor fuera, naim ^ quet cománo N. mas 
valdría, naim 0 quet ni N.; y luego decir la 
razón. Preciosidad de la cosa, 0. Hombre rico, 
y por eso es principal, y adquiere la nobleza, 
0 á táo; virtud de hombre justo, 0 ti náquem; 
razonable, ni bueno, ni malo, caim 0 ánna. 
V. Amnáo. Apprdn§. 

Imbído. P. P. Envite. Ag 0, envidar: es término 
Español. 

Imbocbóc. P. C. Mjnton de arroz trillado. 

Imerig. P. P. Abrigo, seguridad. JVa0, lugar 
abrigado, ó seguro, na 0 aíre templado^ Y. 
Tayengléng. 

Im ím. P. C. Olvido de lo pasado. Ag 0 láeng 
ti N. olvidarse de lo pasado, sin dársele nada. 

Im-imíray. P. P. Languidez. Ag 0, moverse 
cosa animada, que parecía edar muerta. Y. 
Ammimiray, de donde se deriva. 

Imimítan. P. P. Ca 0, hombre conocido, ó 
medio amigo. 

Iming. P. P. El pelo de la barba. Al que le 
comienza á salir la barba, manipud ti 0 á 
tumúbo; barbudo, que tiene la barba muy 
poblada, na 0 únay; pelo del bigote, 0; pe- 
larse la barbas, ó arrancarlas con una con- 

chuela, ag 0; 0 an, persona á quien afeitan. 
Y. Aripit. 

Imis. P. P. Melindre, ó meneo mugeríl. Aguim 
0 , cantonearse, 1. menear los brazos las mu- 
geres ; caminar tendidos los brazos moviéndolos 
alternativamente con meneos lascivos; melin- 
dres de muger, ú hombre, panag 0, ag 0 á 
agsasaó; melindroso, que de todo hace 
melindres, managuim 0 á agmsaó; hablar 
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mirlado, agfiíím á agsaó. Quinní. 

Imlói P. C. Desbastadora. IJm íí, íw ^ én, 
desbastar cosas de'=etc.«=l¡mpiar!as bien. 

Immalomamáni. P. P. Color trigueño. <4^, ngem 
nanSayéd muet láeng; I. á nangayé^, Muger 
trigueña, pero garbosa , y bien agéstada. V. 
Alummamáni. 

Immoná* P. C. Primero en cualquier cosa. V. 
Oná. Súno, 

Imnas, P. C. Lisura suavidad, hermosura. Na 
en, alisar algo como piedra, ó tabla, 
etc.=:V. P aranas, 

Imnét, P, C. Na correoso, que no se 

quiebra fácilmente; cosa tupida como la tela 
bien tejida; na cosa lisa como tabla— etc. «== 
V. Amnót, Culbuét, 

Imnós, P. G. Conclusion pronta de alguna obra. 
Mangin i^f dar fin á alguna cosa, y hacerla 
presto; v. g. Nangím ^ acón: Ya di fin á 
mi obra; sea lo que fuere. 

Iinócó, P. C. Cuchillo en general. V. Badán¡, 
Bangíg, 

Imolóug, P. C. án: Allanar palo con azuela. 
Yt. 0 án, las hojas caldas, y amontonadas 
de los árboles, ó cañaverales. 

Jmon, P, P. Zelos de marido, ó muger, ó de 

amancebado. Tenerlos, ag 4^; mang el 
qué; zelos de envidia, que uno tiene de otro, 
Impéc, P. C. Encono. V. g. Adda l. imimpem 
caniác: Yo sí que siento en ti falta de 
amistad . 

Jmpuél. P. C. Encubrimiento. Na 0 , encubridor 
de lo que sabe, y no lo dice á otros, para 
aprovecharse él solo; sufridor de afrentas, traba- 
jos, y otras cosas, na esto és, que no 
quiere vengarse. 

Imtúud, P. P. Pregunta, averiguación. Maqui 
averiguar; ó inquirir preguntando. 

Imúel, P. C. Carga. Sanaca lo que uno puede 
llevar; sangca I sangapag ^ an; carga 
de dos, dua pag 0 an; tal-ló^etc, V. AuiU 
Búlig, 

Imut, P. P. Mezquindad. Aquella dureza, del 
que no quiere dar: <!► an, con quien la 
usa, ó aquien no dá nada; avariento, que no 

sabe dar nada , na lacería , siendo escaso 
con alguno, anna li pagáijamna; laceria, 
y escasezes grandes, mezjuino, miserable, 
agarrado, na $=;=etc.=V. Agum. Quirmuét, 


Párícut, 

I ante N. 

ín. Hablar tal lengua: se hace poniendo detras 
lá primera consonante, y la ag antes, v. g. 
tagalog; agí aíagálog^ hablar tagalo: a;/- 

sin t¡> ásamtoy , hablar lloco; agqu acastila 
hablar en español. El efecto de alguna acción 
se dice por el pretérito de la m, que es ^ 
V. g. quiníquir^ asaduras: tinagá, astillas, que 
sale de agtagá: <e% también pretérito de la 
/, y del an, Yt. estar algo en tal idioma; 
tinagalog cosa puesta en Tagalog; inyloco 
puesta en lloco, etc,=* 

Iná, P. C. Madre que tiene hijos. Madre de 
Juan, Pedro— etc«^ «t /waw; <¡> ni Pedro^eic, 
8==nombre cariñoso con que llaman á las niñas, 
V. g. r/mayea, tp: á las mayores también las 
llaman y equivale á querida, en buena 
parte. 

Ina, P. P. Falta, escasez. Ma 4>; agotarse algo 
por mucha gente, que lo gasta, o saca; v. g. 
una pesquería, que por muchos, que sacan el 
pescado, al fin se viene á acabar, etc.«» 

Inacá, P. C. Movimiento de ánimo, 6 enterne- 
cimiento causado por una cosa lastimosa. 
Nacain ^ cosa que mueve á compasión, ó que 
hace caer el ánimo de lastima. Yt. Tedio, 
aborrecimiento: Ag 0, aburrirse los casados: 
desechar, v. g., no querer, 6 aborrecer , ca 0 
na ti casta; ag 0 danga agasáoa, V. Gúra, 
Tumnéc, 

Inacbáy, P. C. Esparsion de olores. Ay 0, dar 
en la cara, 6 narizes, olor, humo, etc.«V. 
Sayamosom, 

Inádem, P. P. Inádmen, afilar en piedra dura 
para sacar, ó sentar el filo. V. Ad-áden. 

Ináyad, P. P. Despacio, poco á poco. 0 en 
a N. hacer algo blandamente, v. g. 0 en ti man- 
§iloU frotar blandamente=etc;=hacer algo des- 
pacio, 0 en ti ag N: Panag 0 mo á magná, 
ngayl Ó que despacio andas! 0 ti manaplit, 1. 
ti ywmuí/ud=:etc.=Es fácil su uso. Hablar paso 
en cuanto se oiga, ag 0 ti agsaó; 0 en ti 
mangibuyáíf derramarlo poco á poco, y no de 
golpe; 0 cm, dica pitpitlatén, Y. 0l4ayat, 

Inaín, P. C. Harina, que sacan del tronco 

de la palma, que llaman 5i7ay, ó Barí; Ip 

♦ 
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Inam, P. P. Costumbre adquirida, inclinación 
de un gusto espériinentado. Mapa lífí an, 
arregostarse, animarse; v. g., dieronle algo, 
y quiere que le den siempre. Mapa í|!) 
an ili casta, hace costumbre de N. Costum-r 
brc que se tiene de una acción, ca $ an; 
V. g. Ca é ac d sasaoen ti N.; dica ca ^ an 
á sasaoen ti casta, no tengas costumbre de 
eso; hacerle á una cosa, ó acostumbrarse, 
maquipá^ v. g. No pay no napayud, maqui- 
pag ^ muet lácnl da íáo^N. Palináyon. 

Inámuen. P. P. Castigo merecido: v. g. 
na, tiene su castigo merecido. Es fácil su 
uso: ío, 1. ^ m, tu lo pagarás; te vendrá 

tu castigo. 

Indm. P. C. Descanso, quietud, cesación. Ág 
descansar de cualquier obra, b trabajo, ó 
camino; descansar, ó descanso, pag ^ an; 
parar, ó hacer alio, ag ^; uményga. 

Inamma. P. P. Esperanza, ó coníiariza. Mánfí 
el que confia ca Dios, etc.— Quien duda? 
ésto es, no dudo, sino que, many ^ de á 
masapfittó muet láeng, V. Polcóc. 

Inao. P. P. Antojo. Many muger antoja- 

diza, por estar preñada; lo que se le antoja, 
V. g. papaya'==etc.=pan§^ an; lo que quiere, 
<1^ en; antojo de preñada, pangng V. 
Taritao, 

Inapúy, P. C. Morisqueta. Apuyén; agapuy, 
cocerla. Refrán: Iti (?]j) ¿i natangquén, ti mangled 
7iá'¡uem, El pan duro:==¿etc.=j el castigo hace 
al hombre advertirlo. V. Apúy. Tong)o, 

Inar. P. P. Solazo. Resistero del sol: Ca 0 an; 
estar á la inclemencia, agea an. V. Ynit. 
Paráng. 

Jndíig. P. C. Atención, circunspección. ^ án, 
mirar, atender algo; ag íjn ^bre-estanle, ó 
veedor de obra. V. Banítiy. 

Indáyón. P. P. Cuna á modo de jamaca. 
Yeudayon, poner al niño en la cuna; íjí en» 
mecer al niño en la cuna. Refrán: Jli 
maádal Hi (1^ ti panagcocua nya agnanayon: 
Lo que se aprende tin la cuna, siempre dura. 
V. Balílany. / 

Intlás. P. C. en, acabar una cosa total- 
mente, aunque sea sacando fuerzas de flaque- 
za, por echar aquel cuidado aparte: man^ 
el que. V. Sardud, Sinpan. 

Indég. P, C. Guarda que defiende, y provee 


de algo. V. Indag. 

Indos. P. C, Movimiento mugeril. Ag'^^ andar 
con movimientos artiíiciales, no naturales. V. 
Imis. 

Inép. P. C. Intento de hacer algo: pretérito, 
in $ co d nabayág ti N. dias liá que tenia 
intento de N. 

Infierno. Idem; daytóy na ($ á táo, etc.== 

Ingci. P. C. Amiga, en buen sentido de amis- 
tad: vocablo que usan las mugeres, v. g. 
Si ^ ti nanyiparangcap caniac: Mi amiga me 
lo regaló. Si Ina ti c á agpaíso: Mi 
madre es mi amiga verdadera. 

Ingar. P. P. Embiste, resistencia. El que no 
puede pelear por menor, ó flojo, y con todo 
eso embiste: hacer de las tripas corazón. 

Ingas. P. P. Semejanza de fisonamia: ca ($> na^ 
de su mismo aspecto. V. Capádana. 

Ingát. P. C. Palito, monda— dientes. (]> ani 
meter palo, caña, ú otra cosa en resquicio, 
ó juntura de tablas, etc.=caando es poca la 
abertura; metérsele algo entre los dientes 
al que come, ma an; na $ an, aquel á quien 
se le ha quedado algo entre los dientes. V. 
Bónot, 

Ingel. P. P. Animo, valentía, ó fortaleza de 
cualquier cosa. Animoso, ó valiente, ma 
blasonar de valiente, mamá $; enda Uien^ 
ti baguida; esforzado, na ($; esfuerzo en 
la guerra, ()!); um íj}), esforzarse: peleador, 
6 valiente, ma $; fuerte como vino, o vinagre 
na íjí). Si no es persona se usa del ná. V. 
Piijsá. 

Ingét. P. C. Rigor, Firmeza, y fortaleza. Na 
ti naqmrnna, constante de ánimo, na ííí á 
panangKom, juicio riguroso. V. Lagdá. 
Pang táo. 

Ingpéc. P. C. V. Impéc. 

Ingpis. P. C. Delgadez. Delgado, como tabla, 
platos, etc =/?a ($; adelgazar cosa gruesa, íid 
én; mang í¡f, el (pie; hojaldrar masa, estirán- 
dola, ^ en á tinapáyeh. 

Ingsáy. P. C. Limpiar bejucos al soslayo. Ca 
án, salir mal limpio, ó cortado. 

liigsét. P. C. Sequedad en lo que indican los 
ejemplos siguientes. Na $ an, estar enjuta carne 
pe-cado, etc.==de haber estado al sol; cesar 
de correr la sangre, fuente, chorro, ó las 
lágrimeas, ag $>; agiiing «¡J». V. Maga. Sarétsel. 

Inyúngut. P. P. Ca «í». Amistad estrecha; no 
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haber secreto que no se comuniquen, ó ser 
muy camaradas, agca (itj) an, la cosa que 
mas se estima, ó aprecia entre las demás. 

In-indóc, P. C. Ruindad en gastar. Manang 
gastar coa miseria. V. Émdik. ImuL Imt, 

Int-ilóco. P. P. Hablar en Hoco, ó término 
Hoco. V. Samtoy. 

Ini-in, P. P. Movimiento lento. Ag á magnas 
andar despacio; «íjí én, mecer el cesto para que 
quepa mas. También es hacer algo con mucho 
tiento, y muy poquito á poco. V. ImuU YnuU 

Init, P. P. El sol del cielo. Poner al sol, 
aguin <íí; tender al sol, ?pa asolearse persona, 
ma ^ an; ca ^ an, lugar donde dá mucho 
el sol. V. Tadém, 

Innanácmán. P. C. Cosa de viejos. Nd ^ á 
uhimj: Muchacho dé buen sosiego, y asiento, 
elc.=* 

Jnnáo. P. C. Lavatorio de ollas. Enjugar 
ollas, ctc.=m ^ dá, 

Innó. P. C. Plenitud demasiada. Mai llenar, 

<3 estar llena alguna cosa, tanto que se derrama 
el contenido. V. Sinnb. 

Innórog, P. P. Ag Bailar el trompo, y 
parecer que no sé menea. V. Iddúg, 

Ino-udi, P. P. Postrero, como el hijo menor 
de todos. V. XJdh 

Ino-und, P. C. Primero; v. g. ^ nga Ánde, hijo 
mayor, y primogénito; mayor en edad, v. g. 
lasin ti cadacayo? Mayor que los demás, 
que le guardan respeto, ^ n^a daydayáoen; 
es pretérito de o moná; su raiz es ond. 

Iniaér. P. C, El poso, ó hez de los líquidos. 
Ag 0, asentarse lo turbio de lo que se echa 
en vasijas. V. Rinsaéd, 

Intár, P. C. Poner en órden, arreglar pqra 
que se pueda distinguir una cosa de otra, 
ó un sugeto de otro; v. g. en una cerca poner 
los bolos apartados de los palos ; en. 

Inlcc. P. G. Residencia, ó domicilio. Ag 0 resi- 
dir, estar por largo tiempo en algún lugar; 
pag ^ áUf en donde se tiene la tal residencia 
Y. Ján, 

Inter. P. C. Pag en. Trasegar vino, ú otro 
licor, dejándole sentar, y luego echarlo en 
otra vasija, y de aquella en otra, hasta que 
quede claro; ag í|3), sentarse, irse abajo las 
zurrapas. V. Ared-éd. Intaér. 

Inlúud. P. P. Averiguación. # en^ maqui 
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averiguar, ó inquirir preguntando; escudriñar, 
procurar saberlo todo, # en; inquirir in- 
formándose de algo, para saberlo, en tisáó 
ti Dios cadaguili Prophetas; inquiridor, pre- 
guntón, que todo lo quiere saber, mannaqui 
, manáng (jj), paqui ; preguntón , que todo 
lo pregunta, na <í^; el que busca yidas agenas, 
mannaqui ^ iti panagcocoa ti daduma nga 
táo. V. Muíúmut. Saláncfad. 

Inúdo. P, P. Ag <í^. Calentarse al fuego; el que, 
etc:^pag í|¡) an, donde; 1. el fuego, 

Inúm. P. C. Bebida. abrevar ganado; 

llevarlo á beber, pa en, ipa ^ daguiti 
Baca, Caballo, etc:==» Abrevadero , pagpa ^ án; 
beber en general, um beber largo, y tendido, 
V. g. en convite, ó borrachera, ag ífi); beber 
con algo, V. g. comer alguna cosa para beber, 
i <jí»; V. g. Auan ti i íjí tayá: No tenemos, 
cosilla, con que beber; bebedor, manyn^ ^ 
iti árac; beber muy delicado como apretando 
los labios, mitimiten ti um <íS>; borrachera 
de común, panagf ^; bebida buena , ó mala, 
lo que fuere, naimbag á # en; daques á ^ 
en; taza para beber, l. vaso cualquiera, en 
que beben, ^ án. 

Inut. P. P. Poco á poco. In í¡í en. ti agará- 
mid, poco á poco hacer algo, in ^ en á N. 
in ^ an á arámiden; poco á poco dar algo 
en muchas veces, por que no se gaste presto, 
in ^ en, 

I ante P. 

.) ■ 

Ipá. P. C. Con esta composición se achaca, 
ó levanta á uno algo falsamente, sabiendo 
que no es; y luego se añade la raíz de lo 
que fuere; v. g. íjl> anácda caniác, me acha- 
can, que es mi hijo; ^ tacaoda caniác, me 
achacan, que hurté, etc.— Enderezar á tal, 

«Sil pan iti naimbag. ^ áy, aplicar, para pro- 
vecho. Echar, v. g. hácia el oriente, dáya; 
hácia. N. etc. 

Ipaáy. P. C. Acomodar lo que no sirve para 
una coso, que sirva para otra; v. g. Daitóy 
íacasa auán ti caipaayánna, ^ co á pagbono- 
bónan iti chíli; Esta coja, que no vale nada, 
acomódala, aplícala para el almacigo de 
chile. V. Ay. 
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Jpacaámmói P. G. Dar parte üno á otro» de 
8U8 escritos, y foja^, etci^^hacer saber, avisar. 
Ipct^k P. P. Cuñada. V. Cáyohíf. 

Ipdóo^ V, V, Ca ^ an. Atragantársele á uno 
el pom; humo, ó agua; 6 parársele en las 
narices. 

ipig» P. P* Juntura. Sü no apartarse dos» 
« ó muchos; estar, y andar juntos en buena, 6 
mala píirte; prohijar la semilla de trigo, arroz 
etc.W 4^; maqui 

Ipil, P. P. Un árbol así llamado. Yt. Arrimo. 
Umip ^ ca láen^f todo es juntarte^ ó llegarse 
aca; 1. á mi. 

Ipil, P. P. Las tenazillas del cangrejo, cama- 
rón, etc:«*morder con ellas, um tí N,, 

‘ ^ enna. 

Ipon. P. P. Pescadíllos pequeños como gusa- 
nos, que á su tiempo vienen por el mar á 
los rios. 

Ipog, P. P. Destrucción. Ma 1. na estar 
un palo comido de gusanos, 6 agorgojado. 
También el alma con el pecado; in Y. 
Bucbúc, 

Ipríác, P. G. Sequedad por falta de zumo, 
perderse el jugo de la cosa, v. g. de un 
limón. Na 0 an, no tiene jugo, se secó. 

Ipuel. P. P. Asentaderas, las nalgas. Nalgudo 
de grandes nalgas, na ma 0, andar de 
nalgas el que no puede mas; v. g. bajando 
una cuesta. Y. Alud-^úd. 

Ipues P. P. Cucaracha; insecto asqueroso. 

Y. Alucáp. 

Ipul, P. P. 0 en, cortar á raiz de la N: 
cortar de raiz algo, 1. arrancar, ^ en. Y. 
Sipóc. Sipúl. 

Ipus, P. P. Cola de animal. Yt. punta del 
bajaque. Y. Laui. Pude. 

Ipúsan» P. P. Ág 0. Arroz, que ya comienza 
, á sacar la espiga. Se llama asi también, por 
antifrasis, al animal que tiene el rabo corta- 
do, ó rabón. 

I ante Q. 

Iquer. P. P. Ag 0. Rechuguefa, ó tos de 
resfriado. Y. Qmlquél. 

Iquét. P. C. Red. Ag 0, tejerla; mang 0, el 
que. Adivinanza: Di dumaequel,' no di tudtu- 
düquen ti matáná; la red. 


Iquing, P. P. Lo grueso de un madero. Ca 
0 an, abstracto. Y. Lampád. 

Iqutí. P. P. Tia; llamándola el sobrino. Y. 
Day. Ulitég. 

I ante R. 

I^f^y, P. P. Bamboleo de cabeza. Mangiray 
0 , bambolearse la cabeza del boracho, estan- 
do sentado; inclinarse casa, ó árbol, por el 
viento, V. g. Ag 0. 

Irang, P. P. Casilla alta, como torrecilla, para 
hacer centinela: torre de piedra, ó de made- 
ra; se dice asi: Impa 0 d bato; ag 0, recien 
parida. Y. Cota, 

Iren. P. P. Arrugas de rostro, cuerpo, ó 
cualquiera cosa. Ag 0, irse arrugando; na 
0 á baquét, vieja arrugada; dobleces de algo, 0 
Irénda. P, P. Descansamiento en él ó aflojar 
del trabajo. 0 cad pay bassíl, descansad un 
poco; hacer paradilla, el que va cansado, 0 ti 
agtaráy. Cuantas paradillas habras menester 
de aquí hásta alla.^ Matnínanócansá nga 
mang 0 manipud diióy, inggat sadi NI Y. 
Rengda, 

Irí, P. P. Grito. Ag 0, gritar de contentos 
por estirar, v. g. un arigue ó trozo; ó llo- 
rando; 0 an, gritar ríaendo, 6 respondiendo 
con soberbia. Y* Dir~í. 

iric. P. C. Arroz en cáscara. Mang 0, el que 
lo desgrana; 0 en, desgranar. 

Irig. P. P. Medio caído. Ag 0, echarse algu- 
no recostado. Y. Deppués, Pároy, 

Iri-id. P. C. Moledura. 0 en, quebrar con 
piedra, cascar los mongos. Pang 0 an, el 
morlero. 

Iring. P, P. Corta diferencia, que viene á ser 
casi la misma semejanza. Bassít tí 0 dá, 
poca diferencia hay de uno á otro. 

Jr-tV. P. C. Debilidad que causa precisamente 
el hambre geueral en tiempo de escasez. 
Ma 0, ag 0, sentir la tal hambre. También 
es 0 el palo que habiendo corrompido la 
tierra todo su cuerpo de fuera, se le queda 
iricorniplo el corazón; y llamase esto 
metaforicé: Ir ir: di ca 0 aw, insensibilidad 
de ' hombres, 0 iti bafinug, bisin, angin, 1. 
saplü. 

Irnit, P. C. Encogimiento, pusilanimidad. Ma 0. 
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Reparar con temor; no atreverse á llegar á 
N. V. g. Ma c|l datáo á ümadaní quenca^ no 
me atrevo á llegarme á tí. Hacer con tiento 
lo que se hace, 1. llegar, con miedo, urna- 
mác; di ag ^ á agsao. V. Emit. Amac. 

Iro. P. P. Hollín de chimenea. Ahumado, lleno 
de hollín, v. g. chimenea, án; tiznar, 
an; mwng el qué. 

/roe. P. C. Ir en. Dificultad que se ofrece, 
ó interpone en algo, v. g. Nalpás pamáyácon* 
Adda pay ir en, parece, que ya estaba 
acabado; todavía tiene su dificultad, 1. en que 
entender. Queja de un amigo, á otro: Adda 
ir ^ én á naquem iti pagáyiem; v. g. Adda 
ir ^ éc á naquemmo caniác; 1. ininpéc: No 
sé qué siento en tide falta de amistad. Resabio, 
ó rastro de malas costumbres: Addápay láeng 
ir ^ en ti naquemeo á dáques: ag ^ á agarámíd 

. iti N. Aprendiz, ó no atreverse á hacer, lo 
que no sabe bien. Escrúpulos de la concien- 
cia. V. Impéc. Ráoay, 

Iron. P. P. Pliegue. ^ en: Correr cortina, 
uniéndola toda en un lado; ag juntarse 
muchos apretándose. 

Irót, P. C. Apretadurá. $ en ti ag^úcut; ^ 
en á lucúíen, apretar juntanto lo que está 
flojo, ó lo que está atado; apretar atadura, 

6 ñudo, ^ én; many <$, el qué. 

Irténg, P. C. Tension, estiramiento. ^ en, esti- 
rar lo que está flojo, V. Aríe'ng, 

Irub, P. P. Chamusquina. ^ an chamuscar arroz 
medio ve;de, para comer, aj (^; tosUrlo así, 
secar al fuego el arroz sucio, 1. enjugarlo, para 
molerlo; ag ifí; man^ el qué. V. Quíróg. 

Irud. P. P. Na ^ an. Medio puntiagudo, como 
huevo, peonza, etc* 

I ante S. 

Isa. P. C. Esáf l. tnaisáf una, 1. uno. Pageásiém 
dayta nga daáy haz de dos uiio, 

Jsbáng. P. C. Tanteo. ^ an, tantear lo que 
se ha de hacer antes de ponerlo en egecucion; 
adda ^ co á aramiden^ estoy formando cálcu- 
los para hacer algo. V. Carácar. 

Isbó. P. C. Meados. Tener gana de mear: Macá 
meadero, orinal en que se mea, pag 
^ án; meon que todo lo mea, manang 
orina detenerse, y orinar con dolor, sarsari- 
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piten dátáo á um mear cualquiera, um 
. V. Tipál. 

Ise'c. P. C. Cabidad. Ma : Caber; lo que deci- 
mos, que no cabe una cosa en tal parle, v. "g. 
un zapato angosto, dima iti dapán. ete.^arroz 
temprano, asi llamado que cojen en el mes 
de Setiémbre, 0. Y, Múla. 

Isem. P. P. Sonrisa. Umis se sonríe, sonreírse. 
Isíis. P. P. Frotación, l <S>, asentar bien una vasija, 
ete.—frotando con ella la tierra; v. g. i ^ 
mo tapno dí aglúdday, por que no se bamboleé; 
poner algo ladeado, que se vá á caer por mal 
sentado, dícay in ^ daydi maabága, ta malttd- 
dayman; rallo con que rallan algo, pag ^ an. 
Yt. Criba. eo, cribar, limpiar arroz, u otra 
semilla, pasándola por la criba. Y. Igad. 

Isin. P. P. Movimiento; en el sentido de los 
ejemplos siguientes: 'Dimaca no poder mo- 
verse de donde está; ag ^ ea cadú quítate 
alia; salte de aquí; vete; marcha. 

Ising. P. P. Pieza pequeña de madera; v. g. 
Dua nga dos piezas pequeñas de madera 
de sangley, duá ácáyo tí V. Cayo. 

Isip. P. P. Entendimiento. Entender elango 
efecto, m, 1. Na ^ na. No entender; v. g. diac 
únay ma ^ ti saóm, no alcanzo á entender, 
ó no entiendo. . lo que dice’. Comprender 
lo que se dice, é enseña, ma 0, v. g. ina 
0 mo daííoy sao? ma 0 co. Ingenio del 
hombre, para entender algo, etc.==íj>. Pensar 
alguna cosa en la mente, 1. procurar enten- 
derla, en. Ciencia, 1. inteligencia de algo, 
ma na diác ma no lo entiendo, I. no 
puedo pensarlo, ó reflexionarlo con madurez. 
Is~íso. P. P. Fregado, Ag c¡» én: Fregar 
algo con la mano, ,6 con cualquier cosa; refregar 
el cuerpo, en. 

Ismáy. P. C. Latón que los Igorrotes mezclan 
con el oro; alquimia. 

Isnec. P. C. Condolerse, sentir algo de corazón, 

^ mo ti caasim caniác, duelete de mi. V. 
Sennéc, su raíz. 

Isópo. P. P. Idem, con que se echa el asper- 
ges. V. Uáris. (Jar si. 

Ispá. P. C. Satisfacion, hartura. Satisfacerse 
ó hartarse: ilfa ^ an; am ngarúd ti aguí- 
bitén, hacer v. g. que llora bien; hartarse de 
andar en malos pasos, na na ti daques 
á naquemnan; no estar satisfecho de su enojo 
con el castigo dado, diác ma ^ ti nn§etco 
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üi casta nffa pamasaqaü queficuana. 

IspáL P. C. Defensa, amparando á alguno. 
Mang #, el que. 

IspéL P. C. (Los llocanos del Sur, dicen Ispaí) 
Atragantado, J/a $> an, atragantarse con manjar 
bueno, y blando. Na ^ án ti táo. V. Itdél. 
Luttút, 

IsquiL P. C. Esfuerzo. <!> ti hagui, esforzarse, 
I. üi ingelna ti macapatáJgued quencuána, V. 
BiUg. 

Isséc, P. C. Esparcir tirando v. g. el grano 
cuando se siembra. V. Purrmc, 

Issiág. P. C. Impetu. Um moverse acelerada- 
mente, y con violencia para huir, ó perseguir 

Jstáy. P. C. Cuasi, ó por poco: v. g. ^ 
mnáhOf por poco se cayó; co nábáot 
por poco le doy con el palo. 

Isú, P. G. Isun; isunan, Bueno esta, ó basta 
ya. Venir algo igual, ó justo, Igual, como 
peso justo, que en nada falta, cáís ^ ánna. 
Medianamente, ni mucho, ni poco, ca ^ 
ámá. Mediano de cuerpo, ni alto, ni bajo, 
cais ánna nga táo. Yt. (artíclo) El, ella, 
ello, V. g., ti nagsaó el és, el que lo dijo: 
lo . mismo, 0 muel láeng: el mismo és, el 
que lo hurtó, muet láencj ti nagtácao. Por 
cuanto, avisando, p ti iV. v. g. 0 ti conác, 
por tanto lo digo: 0 ti umayac quenca, ta 
adda ibagác^ por tanto vengo, porque tengo 
que decirte. Sea en buena hora, 1. sea así; 
ó qué és lo que dices, 1. dicen? 0? Solo 
esto; is 0; v. g. 0 í« naigálangco ngad, 1. 

Suficiente, que basta, 0; iiicanen 
áma rámidcot 0 minio ámin. Por eso, 0 ti; 
v. g. y por tanto se hizo hombre, y murió 
por él, quet 0 ti etc,— Peso igual, y sin 
engaño, ág 0. V. Parbéng, IJmisú, 

I ante T. 

Itá, P. C. Ahora. Ahora mismo, ó en este 
punto, 0 ta; mientras tal, ó tal; v. g. 0 nga 
mabiág tai pay caracarentay pay ti agukáro ili 
basoliayó: mientras vivimos, ó ahora que 
vivimos, tratemos de satisfacer por nuestros 
pecados. 0 may, en este momento. 

liá. P. C. 0 no. Duda hay; si será esto; 1. 
eso otro; v. g. lo de S. Dionisio, '0 matotóoc ti 
Dios; madadael ti dagá; 1. 0 dumateng itáy: 



T 

0 saán, 1. oenno. Yt; ahora, si... 

Ilái. P. P. 0 coá. Endenantes. Luego; V. g. Incá- 
lida daídi pinapálayda, quet 0 en naglemmeng- 
dan: Enterraron aquel, que mataron, y luego 
se escondieron: 0 antes. 

Itái. P. P. 0 unay. Luego luego, ahora, an- 
tes, 5 al punto; v. g. aqui estaba, addat 

t 

ditóy 0 coá, estaba aqui antes; 0, nabiíí pay, 
ahora en este punto. Luego al punto; v. g.. 
0 ti ipapáiyo, os habéis de ir: ahora acaba de 
levantarse, bangbangonna pay 0. 

Itán. P. C. Ahora ya. Saberse; modo, no se 
sabe de cierto, si será esto, ó esa orto N. v. g. 
el dicho de S. Dionisio: Aut Deus natum 
palitur, etc.=0 matotóoc ti Dios: madadael 
ti dagá, etc.— modo: oenno matotóoc, etc.=oen- 
no, etc.=Segua eso quieresme matar, pata 
yennac 0? 1. á. 

Itdél. P. C. (Los del Sur, Itdál.) Maitdalán, 
atravesársele ó uno espina, hueso, etc.=en 
la garganta. Macá 0, lo que es causa, ó lo 
mismo, que se atraviesa, etc.=»V. Ispél. ' 

Itéc. P. C. Arroz temprano asi llamado, que 
no necesita de tanta agua. Y. Iséc. 

jtéd. P. C. Dadiva en común, Itdén, v. g. Auan 
ti 0 co quenca, no tengo que darte; dar algo, 
many 0; pangítdan, á quien se dá; licencia 
que se da para ir con otro, 0; dina 0 á 
cumúyug quen N. no me deja ir con N. Pa- 
gar cumplidamente la deuda, naca 0 si Juánen, 
ya Juan pagó con N. 0 dar; dale, 0 mo, 
1. iídém quen Pedro; pretérito intéd^ con la 
an, significa la persona, á quien se dá, íY- 
dannác. iti bassU á sidác; pretérito iniídan. 

Ili. P. C. (articulo) Para, con, por, del, de que; 
según sea el caso. Es dativo, nominativo, abla- 
tivo y acusativo, sirve para todos sus romances, 
y también para adorno de las oraciones; el 
uso de esté, niíralo en el Art., y mejor lo 
sabrás con la comunicación con ellos: 0, 1. ti, 
articulo del pronombre, EL, LA, lo. 

Ilib. P. P. Panarizo, ó uñero por golpe, ó 
por espina, que se hinca en ella, etc.— V, 
Babásil. 

lite. P. P. Pato casero, y manso. 

It-ít. P. G. Ghillido de ratón, eic:=Um 0, chillar 
el ratón, ó pájaro. 

Illóg. P. G. Huevo de cualquier ave. Huevo 
fresco, cai 0; ag 0 á ópa, gallina ponedera; 
poner la gallina, um 0. Y., Icgáy. Uegáy. 
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Itmó. P. C. Ocasión. Na llegó á buena 
ocasión, por estar v, g. actualmente vendiendo; 
na 0 ti panaglácoda. V. Uaná. 

Itnég. P. C. Infiel; nación de Tiivguianes o Igorro- 
tes infieles. 

línmff, P. C. Sosiego, ó quietud. Ag ($, estar 
sosegado, ó quieto. V. Tacnéng. 

Itpuél, P. C. Continencia, moderación. Ag $) 
reportarse; v. g. üi ungéty no dejarse llevar 
de la cólera. V. Tengngél. TeppuH, su raiz. 

Ittíp. P. C. ^ ti inapúy. El asiento tostado 
de la morisqueta, que queda pegado en el 




suelo de " la olla.. ‘ ^ v. . 

Itiim, P. G, Union, juntura. Pag. ^ énli ngtoaí: 
Cerrar uno la boca. . . 

Iluguéng, P. G. Suspension. V. Prénda. 


I ante U. 

t 

liia. P. P. Tajada de carne. Sangca uns^ 
tajada: duá ca é: cortar abriendo, ^ en. Y. 
Qwkldis. Topee. 



De la letra J. 
J ante A. 


Jabón de Castilla. Idem, 1. sabon. V. Lípay. 

J ante ü. 

JugkcJL^^gál. P. C. Juego. Mannaqui . 


Jugador que todo lo juega. Sentencia. Daguiíi 
sininláo ili Naypes ^ hangcayda nga macapasáh* 
gil: Las figuras de los naipes, son muertos 
que hacen llorar. 



De la letra L. 


L ante A. 


Láad. P. P. Fealdad. Na é, cosa fea; consejos 1 

j 

No na ^ ca, dka agladingit; alangone'm quel 
ili nadáyao á áoid, si eres feo, no le entristez- 
cas; procura mas bien recompensarlo con tus 
buenos modales. 

Láag. P. P. Abandono, ó cesación en la labranza 
Na ^ án\ Abandonada sementera por mucho 
tiempo; dejarlas que crien matorrales. V. Laég. 

Láay. P. P. Mala $>; mabmabláy. Tristeza con 
aflicción. 

Láao. P. P. Vocería, atronamiento; cuando se 
habla mucho, recio, y vanamente. Na | 
atronado, vocinglero; ^ á sao, dicho necio. V. j 
Ariuáua. 

Labác. P. C. Golpazos. ^ én, hacer algo en 
pedazos; v. g. carne, pescado, etc.=Mcta- 
fora: Dar palos á uno, ^ en. 

Lábag. P. P. Hebra de hilo. Sángea <$, una 
hebra de hilo, esto ós, sin doblar; dita ca I 


dos hebras, etc. 

Labága. P. P. Color encarnado, y todo lo que 
no es blanco, verde, ó negro; pues al amarillo, 
y morado llaman algunos 0: lum 0 nga pumú- 
dao, amarillo claro, descolorido; embermejarse, 
ó ponerse colorado, lum 0; enrojar alguna 
cosa, enrubiarse, /wm 0; enrubiar, á otro,. 
pag en; cosa colorada, na 0 rojo, 1. ber- 
mejo, na 0 nga ngmnísit. 

Lábay. P. P. Madeja de algodpn, Echarla, i 0 
ti sagüt. 

Lábáy. P. C. Mezcla de morisqueta, y caldo 
manoseándolo. Ag 0, mezclar arroz cocido, 
con cualquiera cosa, para comerlo,. como que es 
hacer sopas; la cosa en que se echa el arroz, 
ó se hacen las sopas, 0 án. V. Tapóg. 

l^abáng. P. C. Color pinto, y cosa pintada;’ 
gato, ó cualquier animal de muchos colores^ 
V. Bay ác. \ 
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Láhas. V. P.. Blanco que se dejó, ó por descuido, 
ó de proposito. a», dejar algo, Yt. Pasar 
de largo por alguna parte, na 0 aníay t* 
N., dejando atras é N; rondar á alguna nmger 
para preténderla , sum/^/a 0; pasar por cual- 
quier parle, ium 0. V. Saguid, Labi, 

Labbá, P. C. Cesto pequeño, y ancho, con 
cuatro esquinas abajó. V. Rangáya» 

IMbéL P. G. Concurrencia de dos, ó muchos 
que hacen una misma cosa <í porQn. Nagla 0 
anda n^apinalay, los malhechores le mataron 
todos juntos. Yt. Desmentida. 0 en, desmentir 
á otro, con todo que dice la verdad; desmen- 
tidor, que á todos desmiente, manang 0. 
Ldben¡, P. P. Cosa pintada de muchos colores, 
etc.=V. Labáng, Baíéc. 

LabbL P. C. Belfo. 0 én» V. Lippiád, 

Lábú P. P. Sobra. 0 en, pasar en blanco una 
cósa; 0 , es propasarse, como la preñada, 
que se le retarda el parto. V. Libnáo, 
tabig. P. C. Hojas de la palma , que llaman 
anáao. 

Labüábi. P. P. Sapo. Yt. (metíiphorice) 0» 
barrigón, y pesado. ' 

Labindauáya, P. P. Cantar de entretenimiento. 
Labindamia, P. C. Palma, con que hacen los 
sombreros, elc.=V. Ariaáo, 

Labnég. P. C. Limmabnég. Cardenal causado 
por golpe en el cuerpo. Acardenalarse, ó estar, 
etc.—Lum 0 ámm ti baguina n§a sinaplUda, 
todo su cuerpo etc.— V. Longhóy» 

Labné g. P. C. Hoyo á modo de laguna grande. 
V. Banáao. Libtórg. 

Lab-óng. P. C. Lazo. Ma 0, coger v. g. á 
la vaca, tirándola el cordel á la cabeza, 
ó pierna. Yt. Desliz. Caer v. g. en pozo; 
deslizarse; caer en culpas; despeñarse, etc. 
Mai 0. Yt. coger la tempestad á alguno 
eti la mar, ó caminando, ma 0. V. Lacmúí, 
Labóriglabóng, P, C. Cosa de mal ajuste. Venir 
una cosa floja, ó mal ajustada; ag 0. Y. 
Laualáua. 

Lábsing, P. C. Desylo. Ma 0 , caerse fuera 
del camino por estar muy á la o illa de N. 
Yt. transgresión de la ley. Lum 0 , quebran- 
tar, ó no cumplir lo mandado. V. Ligsáy. 
Lábsiri. P. P. Desencaje, itía 0, salirse una cosa 
de su lugar. V. Üo/-/d. Lásan§. 

Labiáriy, P. C. Abütra, que llámámos. 

Xahik. f. C. Latidos. Lum 0 ti ánges, dar 
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latidos e! álientó, etc,a=Y. tífuiVWá/o., 

Labuég. P. C. Agüero. Mana \g 0, agorero, 
que presagia las cosas futuras; \, labgusn§ en 
> lo que Se tiene agüero; Ío que se deja por 
el agüero, 1. ejecutar lo que el agüero le 
significa, ó se les antoja, i 0; mang 0 el 
que.... Yt. Susto. Malabgan, asustarse uno mucho 
de modo que no acierta lo que hace. V. 
Caniao. 

Labués. P. C. Propasamiento. Ag 0, propasarse 
del término, 6 del tiempo ; na 0 arrozal vicioso, 
oj 0, I. nag 0. 

Lab-úg. P. C. Hoyo para sorprender algo. 
Cazar haciendo hoyo, para abrir v, g. zanj;«, 
para que caiga el langostil lo , ó carabao, etc.*» 
en el hoyo, pa 0; agpa 0. V. Cáoa. 

Labúg, P. C. Acometida de dos, ó mas contra 
uno dolosamente. 0 en, dos, ó tres convenidos 
contra uno en el juego, ú otro cosa pjr trampa. 

Lábus. P. P. Desnudez. Ag quitarse todos 
los vestidos; quedarse desnudo, ma 0 an. V. 
Barin-áoas. Láuang. 

Labutab, P. P. Espuma de cualquiera cosa. 
Ag 0 espumajear como los locos furiosos, 
ó los que tienen mal de rabia; y aunque no 
lo estén, como los Niños. Y. Liitab. Tarabulab, 

Laca. P. C. Baratura, facilidad. Lum 0, 0 

ti Ideo, abaratar la mercaduría; abaratarla 
el dueño, agpa 0; pa 0 na ti laconá; ipalpa 
0 na; cosa barata, na 0; hacer barato de 
su mercaduría, paquí 0, palác 0 , v. g. Na 
0; 1. pafac ^0 na ti láconá. F kcW en oigo: v. g, 
na 0 nya macabisol: na 0 nga ammoén: na 
0 nga N. fácil en N. Modo suyo: manang 0> 
manágdardarúm, inconstante que no tiene, 
elc.=Sentencia. Iti 0 nga mamáti, ti mama- 
táud iti iiri. Y. Nam-áy. Ngína. Sayúd. 

Lacadlácad. P. P. Carreta, carretón, 6 carro 
triunfal, ni 0 an, hecho como carreta, ó ir 
en él, 

Lacáy. P. C. Hombre anciano, ó viejo. Enveje- 
cerse primero, que el otro, mapa 0 mo da* 
guili ubbíng; envejecerse lum 0; envejecido 
en el mal, inca 0 na ti cababalinna nga dá-^ 
ques; vejez, quina 0. 

Lac*am. P, C. Goze. 0 en, lum 0, gozar, 
etC.=^conseguir algún gusto. Yt. jurisdicíon 
del pueblo, etc.^^Yt. logro de lo que se 
pretende, ó de la ocanori, 0 en ti oayaoayá. 

Lacása. P. P. Caja para guardar ropa. 


Jm^oó. Pv G. corba de la rodilla. 

Ladáe, P, C. Desolladura. Na ^ an, desollado 
de quemadura; mudarse el pellejo a«í, sin 
ser escaldado, mamj <¡^. V. Locsób. Luptóy* 

Lacmút. P. G. Sorpresa, encuentro. Na p da 
tí daoél, 1. haguió iti todo, cojer éi alguno 
la tempestad, v. g. en el mar, i. nalmpu- 
ftganda (i daóel, 1. haguió que es uracan. 

Láco, P. P. Mercaduría 6 venta en general. 

. Mercader de cosas *^|H]e as mánnagui ^ ili 
tiapatég; tienda de etc, pag ^ án; vendedor 
de cualquier cosa, ag ^ üi N. 

Lacólap, P. P. Arroz desmedrado, que no llegó 
á colmo. 0 en, ser asi el palaya. 

Lacón. P. G. Impedimento en salir de donde 
fué por las inundaciones grandes. Cojer la 
tempestad ó alguno en el rio, ó mar, ó 
caminando por tierra. Ma V. Lab óng. 
ÍjacmúL 

Lacquép. P. C. Pajarilb, que trina, ó gorgéa 
bien por la mañana. Y. Salogásig^ 

Lacsá. P. C. Sunga diez mil; diez mil 

Cada uno íw'ggaldat cien miU sanyapólo 
ó Yt. fideos. 

Lacsíd. P. C. Fuera, detras de pared, cerca, 
ó otra cqsa. Echar algo fuera de la otra 
parte, i v. g. addat iti 0 ti bácud, está 
de la otra parte. Yt. Ecsepcion. 0 en, 

, ecsimir, poner aparte; ma 0 daguüi.., á , 
ecsepcion de, etc.t= 

Lactáo. P. C. Salto, que se dá para pasar, 

V. g. un arroyo, etc.«=iilía 0 mo ti oáig 

itóy? Atreveste ú pasar este arroyo de un 
golpe? Traspasar, ó quebrantar precepto, 0 
en; pasar de un salto barranca, etc.»^0 en. 

Lagló» Salioásio» 

Lacúb. P. C. Sitio ó cerco de plazas, ó fortalezas 
para combatirlas. 0 en, ag 0, cercar muchos 
ó uno; 0 en ti baténg, cercar venado con las 
redes; cercar 5 asiliar á iin pueblo, 0 en; 
ni 0 dá cami á sangx ili ; hacer, ó ponerse 
, en el, ag/á 0. V. Laoláo. Liernút. 

Lacutánnay. P. P. Inclinado por enfermedad, 
ó por otra cosa. Na 0, estar asi. 

Ládac. P. P. Bisco, ó peiíasco. Ca 0 an, el 
sitio donde los haya. V. D//í. 

Ladáman. P. P. Chamusquina. Voltear cual- 
quier cosa al fuego como chamuscando; v. g. 
un pollo, etc.«0. 

Ládan, P, P. Efugio. Panan§ 0 H sadñti dt 


r . la pereza; la perczi nuacai: te hizo l^viepo, 
,auan ti naMag á panang 0, ti sadút. V. 
Sadúi. 

Ládao. P. P. Tardanza, ó pesadez. Managlad 
0 ó N. v. g. agapity, 1. mapan, tarda, 6 
tardo en, etc. 

Ladáuan, P. P. Imiten. 

Laddíng. P. C. Diferencia pequeña entre 
cosas; v. g. hassit ti 0 da nja dad; umád- 
ádas ti maisa, l. agadadádás; tratando de 
ambos, apag íringda; 1. bas$it ti nagdumáanda, 
poca diferencia se llevan. 

Laddit. P. C. Lisura; prensadura, ó amasadura: 0 
en: Amasar, estendiendo como tortilla alguna 
cesa: mang 0 el que; estender tortillas con 
palo redondo, 0 en, in 0: piedra para el 
chocolate, pag 0 an, Yt, torno, con que 
quitan las pepitas al algodón. 

Ladmgit. P. P. Angustia, ó tristeza; melancolía, 
etc.=^Entristecerse, ag 0; aglad 0, triste, etc,*» 
la cesa triste que causa tristeza, nacalad 0; 
tristeza con mala cara, 0. V. Leddáang, 
Mimócoc. UgmaL 

Ladee. P. P. El bagazo del coco después de 
haber sacado el aceite. Yt. . poso del aceite. 
Ladino» P. P. Idem, ó práctico en todas las 

' - ' !. ■ ' i'- 'v 

cosas: voz americana. Strib. 

Ladlád. P. P. Peoria. Ma 0 an aumentarse v. g. 
la pérdida en el juego; aumentarse, ó acrecen- 
, tar el trabajo. 

Ladrillo, P. P. Idem. 

Ladüt. P. C. Capas de algodón malo; y tamr 
bien hilado, cuando es grueso. 

Laég, P. C. Fundación, formación de algo. Ag 
0, armar cualquier géneio de instrumento: 

entiéndese también de las armas; mange 0, 

'< . > 

el que. Yt. Dejación, abandono. Vacar* la 
sementera 0, na 0 án, 1. lacgán ti 0 na; 
dejar perder la sementera, etc.*»agca 0 án. 
Metaforíce se dice el dejar la buena costum- 
bre. 

Laém. P. C. Interior, adentro. Meter á uno 
á la parte en cualquier cosa de bien, ó mal; ¿0 , 
V. g- I 0 dac muet itá, metedme á mi también 
á la parte, en cualquier cosa, esto es, en el 
lugar mas adentro de la casa. Entra: Zu- 
maefnca. La comunión y participación de |os 
Santos, en los bienes espirituales, se explica 
así, con este yerbor Daguiti siga gracia, n§a 

' í * ** * 1 ‘ 

CrisíianOf qgsinla ^ dat iti naimbag á arámid: 
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Los Cristianos, quo estíín on gracia, se 

* * • w . . 

comunican en sus buenas obras. Yt. Lo que 
se pone, ó se hace por demás con lo que se 
intenta participar á otro: i imc, pon algo mas 
para mi; incliiycme. l cotí cabsatco ^ hago 
mas para mi hermano oslo és, le incluyo. 
V. Laem. Raman. Ranud. ünég. 

Lacn. P. C. Arrendamiento de sementeras con 
la condición de que el arrendador la labre 
bien, é an; ag arrendarla con dicha condi- 
ción. 

Líwuj. P. P. De todo punto; conforme lo que 
se dice; si es de cosas, que se gastaron v. g. 
Nañms 0 en; 1. unayen; si es cosa de obra, 
nalúluy ^ en, 1. agpaíson. Pues que tu 
eres bellaco, yo lo daré á otro; íj) (a nauU 
pilca^ diac tied quencá; ítedeonto íjí üi ca- 
duám á manaquein. Yt, solamente; í{>, 
tan solamente; maimaisa 0 ti Dios^ tan sola- 
mente, etc.==No mas; siac íp», yo no mas. 
Yt, 0, antepuesto el met significa mismo: 
iso met íjí, él mismo és. Yii,^, siempre; matutuoc 
láeng, padece siempre. Yt. í), ya; Ray-am (íJí, 
dejalo yá. 

Lae's. P. C. Lum Medio dañado. Ma 
medio podrido, como carne, etc.=wa V. 
Bunglbt. Salem. 

Lae't. P. C. Composición de edificios. Componer 
edificio, fortificarlo, V, Lagdá. 

Lága. P. P, Tejido de caua, ó palma. íf) cw, 
tejer petates, sombreros, etc.==iVí pretérito. 
V. Laglága. 

Lagában. P. P, Ma 0 an; ca Mojarse con 
el agua, que entra en la embarcación. 

Lagádan. P. P. Paloma muy hermosa, y pintada. 

Lag-án. P. C. Liviandad , ^ ó lijereza de cual- 
quiera cosa de carga. Ligero , cosa ligera, 
que pesa poco, na íji; volubilidad, ó in- 
constancia de corazón, ti náquem á ca- 

balíuan; aligerar la nave en peligro, pa (í¡> 
án ti barangay; aguipaUládao iti cíicoá, arro- 
jar cosas, cic.=pagarangJn; paballáoen; des- 
honrar de palabra, ó de obra, pa ^ en; l. 
estar deshonrado uno de, etc.=V. Ballm. 
Langpáo, 

Lagándáya. P. P. 1. Magándaya. Calzones an- 
chos. 

Lagangán. P. C. Rodillo sobre que asientan 
olla, ú otra cosa; es de bejuco ó caña, ó la 
boca de la olla quebrada, V. Sagapá. 


A 

Lágao. P; P. Parte en la comida, etc:= 
apartar parte para si, de lo que se había- 
de reparlir, ó tomar la parteado alguno, 
dejándole sin nada; ag 4^, el qué; dicay aglag 
íií íi agcacíiduá, no os olvidéis de la parte 
de los otros; goloso que va á comer A escondi- 
das, na líjt; isimedna láeng ti tnanyán, come 
A escondidas, etc.^Yt. Susto perder en un 
momento el juicio por causa repentina, como 
quemado casa, hundirse la embarcación, etc; 
ma an no acor’iar á hacer, ó decir algo 
por vergüenza, ó temor, ma (i) an, ag (t5p . 
Lagdá. P. C. Firmeza. Many 0, apercibirse, 
para andar ligero; ag 0, el que está apercibido; 
apretar algo, paneiio fuerte, an; mang 
^ el qué; autorizar, v. g. Escritura, ni ^ 
an ti Obispo ili firmana; constancia de ánimo, 
na^; firme, y recio, como puente, suelo, 
etc.=na í¡>; firmeza, y ánimo en algo, i^) 
ti naquem á N. Fortificar algo, án; fuerte 
en la feé , na 0 üi pammáti, V. ígue't. 

Lagguil. P. C. Falta de agua. Ma í[): Men- 
guar el agua del C 3 tanque, na 0. V. MU- 
mit. 

Laghiiérta. P. P. Huerta. Cultivarla, ag ííí; 
pag en ti Padre^ el que tiene . el Padre por 
hortelano; paraiso de deleites, 0 nga nag- 
tilipunan ámin ti nacaáy-ayát. 

Lág-oy. P. P. Monearse, ó blandearse uno, 
caminando por encima de una tabla, ó piso 
flojo de casa, ag 0; ma 

Lagló. P. C. Salto. Lum íj), saltar de cualquier 
manera; hmág , eL que está saltando; 
lacíáoan, lo por encima, de que se salta; 
saltar hacia arriba , como hacen los cabritos, 
aglag ({); saltar el pescado en el agua, aglag 
$ 1 , lumág hacer cabriolas, saltando, aglag 
<]í. V. Balágtong. Laxjáo. 

Lagudlágud. P. P, Inclinación, que uno tiene 
de ir á una parte, mas que á otra. Yt. el 
que hace movimientos, y dá muchas vuelta s 
delante de otro, por falta de buena crianza. 
V. Ayüiav.g. Polápol. 

Láguid. P. P. Afiladura. en, i <¡!>, afilar 
cuchillo, ú otra cualquier cosa; i 0 mo ti 
nabajas, afila las navajas. V. Asa. Sáit. 

Laguip. P. C. Memoria, recuerdo. Lag 4^- en, 
acordarse, procurar acordarse, etc.— de tal; 
v. g. diac na 4}, no me acordé; acordarse 
ma 4^; acordársele N. procurar^ c[c.=lag (íj> 

r 
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éii\ apetecer algo de comida, lag ti 'Ni 1. 
cayát á lag en; memoria, ó recordar ea 
breve algo, apagbalicas ti pannaca ^ ilí 
N. V. Paquináquem. 

Lágum, P. P. Donación. Mangi aplicar 
alguna cosa á otro. V. Gaga, 

La-y P. C. Yerba á modo de salUyul, su 
tronco sirve para amarrar arroz. 

Laya P. G. Ajengibre. Na abundancia de 
ellos. V. fíaséng, 

Láyag, P. P. Vela de embarcación. Quedarse 
aislados l.)S de la nave por haberles dejado, 
y dado á la vela, na ^ an; dejar uno por 
etc.=ti> an; ni íjj) an, pretérito; dar á la vela, 
mang i¡¡^, agía (jl; navegación, ó el acto de 
navegar, panagJa $; mannanyi marinero. 

Layámay, P. P, Viento sosegado. Mama 
soplar suavemente el viento. 

Láyang, P, P. Altura. Na (!i¿, alto como suelo 
de casa, 6 garita. 

Layáp,, P. C. Constelación, exhalación. También 
se toma por el cuchillo muy reluciente, 

f 
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Láyao, P. P. Acción muy ligera, y transitoria. 
Ipal 4^ pasar una cosa casi' sin sentir; azotar 
muy despacio al chiquillo, ipal ti saplit iti 
uhing, 

Layáo, P, C. Salto. Áglay c^, /wma?/ salta- 
dor á pies juntos; saltar de un borde á otro, 
lum á umal-láíio; salté sobre cosas, que 
se blandean, lum saltar con que se pasa 
algo de corrida, lum ^ en; v. g. ma ^ 
mo pamayac daitóy, pareceme podrás pasar 
de un salto. V. Lactáo. 

Layas, P, C. Eslension de líquidos. ^ an^ 
cundir, ó estenderse el agua. V. Salapásap, 

Layas, P- P. Anináal estéril, y gordo. Modillo: 
Dice el grillo verde: Natabá pay quel ti <ifí, 
siac quet ti sanHea sayap; cana, can, ti Silasi- 
lam, Yt. esleríl persona. V. Lúpues, llumsá. 

Lay asan, P. P. Hacer, que se abstenga de 
comer, v. g. el caballo, para que so enfla- 
quezca algo; mejor dirán: Pacottonge'n, para 
no confundirla con el láyas, que es animal 
estéril, y naturalmente gordo. 

Láyat, P. P. Levantar la mano, ú otra cosa, 
en ademan de querer herir. / (jfj, hacer tal, 
esto és, amenazar; p an, á quien. Próesimó 
en descasgar algo: i ^ na ti ludo, qxíme llover. 

Laid, P. C. Aventamicnto. <$> an, ag aven- 
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tar algo; quitarle la paja, ó polvo al viento; 
mang #, el que. Dicenlo particularmente, de 
los mongos, y es propio para palo, que está 
entre seco, y verde; lacio, que decimbs. V. 
Láylay, 

Layláy, P. C. Lacio, como hojas de algo. Na 
marchito. V. Laid, 

Laíng, P. C. Elegancia, belleza. Ya cósa 
elegante y bella; menearse, ó cantonearse en 
el andar, haciéndolo de propósito, la ^ ema 
ti pannagnána; hermoso de cuerpo, y cara, 
na 1. gentil hombre; requebrar á alguna 
dama, decirla que es hermosa, mang ^ v. g. 
al-állimman, pananíjí^^ mo caniác? Na 0,:de 
pretérito, y mj» ííí, de presente. Refrán: Iti 
ayát, pa ^ enna ti naláad. El amor, y deseo« 
hace hermoso lo feo. V. Dayág, Imhág, 

Láyog, P. P. Largo. ^ á niog, coco muy 
alto, que propasó su proporción, y por eso 
no dá fruto. 

Láyon, P. P. Espresion de bendición, con 
que se pide á Dios larga vida; v. g. coma 
ti Dios ti salunatmol Pluguiera Dios que te 
conserve la saludi 

Lay on, P. Gi Gontinuacion, prolongación, \ilfa- 
láy ^ ti ipapancot talón, voy Continuamente 
á la sementera; malay ^ ti taoen á diác 
panageonfesar, en ningún año me confleso; 
ceñir una cosa con otra, lay # én ti N., ág- 
lay pasar sin detenerse en el lugar para 
algún destino, ag Simrcc iti mangan ti 
simhaan, nag ^ iti sacristía. V. Alilis. 
Lápus. 

Lay-^úg. P. G. Lum blandear, ó hundirse lo 
que se pisa, v. g. puente, etc. 

Layús. P. C. Avenidi^^de rio, inundación, dilú- 
vio. Ma , anegarse la tierra por la avenida; 
na ^ , pretérito; ag íjí ti ili, entrar la avenida 
en el pueblo; coger lo que trae la avenida, 
ma ^;í^en, madera grande, que trae la 
avenida. V. Lapónos. Nibnibi. Salapásap. 

Ubuér. 

Laláay, P. P. Galbana. Ma 0, desmadejado 
que cada cuarto se le cae por su parte. 
Indisposición del que anda enfermizo; gal- 
banado, flojo sin fuerzas. 

Lalábáyan. P. P. Aspa; eje de devanadera; 

V. Longgángan. 

Lalaém. P. G. Entrañas; todo lo que está en 

ei interior del cuerpo animal, etc.=V. Laém. 

3() 
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Lálamúían. P. PLa campanilla de la garganta. 
V. Dauáídámt. 

Laláo. P. G. Sequedad mediana, marchitéz. Jifa 
lacio, como fruía, ú hortalizas; fruta em- 
pedernida, ó marchita, etc. V. Laid, Láyláy, 

Laláquf. P. P. Macho; hombre, ó animal; 

0, varón. Napa 0. V. Laquién, 

Lálaí. P. P. Cuero de animal. Ponerle en el 
tambor, hábil ti 0, I. sacaban ti cáyo; deso- 
llar á algún animal, en; many (^, el qué. 

Láli. P. P. 0 én. Arrollar algo entre las 
manos, como quien hace almondiguillas, ó 
pelotillas de algodón para la extremaunción; 

1. moler, ó menear el molinillo, batiendo 
chocolate: aliás 6a/jr, 1. batU 

Lalo, P. P. Demasia, exceso. Faq"^ en, añadir 
á la primera ocasión, que se dió, v. g. ti 
ungét: pag 0 en ti cadáquesna, querer echarlo 
ó perder mas; ag 0, 1. lum 0, empeorar, 
V. g. la enfermedad, ó maldad, etc.=»MoDo: 
Demasiado fué lo que me diste, ma ^ muet 
tiintédmj, Estraño eres! (por modo de alabanza, 
5 vituperio) ma ^ ca! 1. ma ^ ni gaiyém. 
Incitar á otro, á que se enoje, lal^ én; maiig 
el qué. V. Laus. Nasánas, 

Lámad, P. P. Sustracción, ^ encubrir algo, 
en; ag esconderse, ocultarse. Yt. voz baja, 
por natural. 

Lámac. P. P. Platillo. ^ an, V. Palilámbo, 
Pinggán, 

Lámay, P. P. Higos silvestres de la tierra. 
V. Tebbég. 

Lamáo. P. C. Baño de agua caliente. 0 en, 
bañar ave, ó puerco en agua hirviendo, para 
pelar. 

Lünibí. P. C. Tina para teñir; ó tinaja de 
boca ancha. 

Lambón, P. C. Vestido largo á manera de 
sotana, ó hábito. Usan los hombres de este 
traje para guardar luto, 

Latn-éc, P. C* Frió. Pa ^ en, enfriar, cual- 
quiera cosa, 1. ipa na (^, fria cualquiera 
cosa.- V. Lamíis. 

Lámeng, P. P. ilía?/ (j^, hundirse el dedo como 
en cera blanda; en la carne, etc.— V. Liém, 
Lómay, 

Lamesáan. P. P. Mesa de cuatro pies, y alta. 
V. Dúlarig. 

Lami. P. C. Flojedad, flexibilidad de cosa que 
no está tirante. Na ^ á tambor, tambor flojo; 
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flojo, no tirante, - como cordel, etc. V. luciúG. 

Lamíis, P. P, Frialdad. Na (¡> , estar frió; 
ag enfriarse algo. 

Lamlám, P, C. Plato, ó cuchillo,- en que 
queda rastro de manteca, ó aceite. 

Lammed, P. C. Bajura de agua, que no es 
demasiado hondo, ilfa <t|', agua , que cuando 
pasa alguno, no llega á la cara su hondura; 
di ma , le pasa el agua la cabeza. 

Lammín. P. C. Frialdad de tiempo, frío. Frio- 
lento, nalacá ngi ca ^ án; ma ^ de, tengo frió; 
refrescar el tiempo, 6 el viento, lumam-ec 
(i angin; palam-equentay pay, esperemos á 
que refresque ; I. agpálpalam-cctay pay; sere- 
nar el agua, ponerla á enfriar, ipa 0. V, 
Lam-éc, Lamíis, 

Lamó, P. P. 0 én: Salpresar de un día para 
otro no mas. Ni 0. 

Lamoyó, P. C. , Flojera, ó decaimiento. Na 0, 
nasayóemo, flojo ^demasiado, como cuerpo sin 
vigor, enfjrmo, ó muerto, desmadejado, desfa 
llecido, y con galbana. 

Lamolámo, P. P. Desnudez desdé la cabeza 
á la cintura. Es como el niño recien nacido; 
pero como el 0 es vocablo paliado, es lo que 
usan, cuando cuentan algo. Desnudo murió en 
la Cruz nuestro Señor Jesus: Lamolamo á natay 
ili Cruz ni Apotayo á Jesus, V. Lábus, 

Lampád, P. C. Lo ancho de una cosa^ v. g. 
Dailóy ti 0 ná, este es su anchor. Dar golpe 
de plano á lo grueso, como espaldarazo, pa 0 
en, V. Bán§ad, Dápig, Iquing. 

Lámpara. P. P. Idem, 1, Pag 0 an, V. 
Saingan, 

Lampín, P. C. Pañales. Usarlos, 0 an ti 
ubirig, ponerlos al Niño. 

Lampóng, P. C. Animal cimarrón, 1. montés; 
animal, ó cualquiera persona; perro iñontés, 
y bravo; salvaje del monte, etc.— todo mona 
Iruo, es 0. Yt. El que tiene la cabellera, 6 
pelo muy crecido. 

Lamquén, P. G. Mansedumbre. Lam 0 na- 
láeng si N. pacífico, que no se enoja por poco. 
Es modo suyo: Me trata como á un hombre 
frió que no me tengo de enojar, pues lleva, 
lo que quiere, sin pedirlo. V. Lam-éc, que 
es su raíz. 

Lamió. P. C. Hermosura, en color trigueño. 
Na 0 ácon, soy morena, pero hermosa. V. 
Alummamáni. 
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Lamuéng^ P. P. Menospreció. Lamn§énf esti- 
mar en poco: lamn§éa ti páda nga táoy no 
hacer caso, de lo que dicen; darle poco, de 
lo que hace mal, lamngén láeng ti daques á 
aramidf no solo sin vergüenza, pero con des- 
précio, V. Báren^, 

Lamués. P. C. May #, entrarse el cordel en 
la carne, al que se ata con él; maet-eíán ti 
ima. Yt. Medula de vasija, ú otra cosa; fertili- 
dad de la tierra, y agua; auan ti no tiene 
sustancia; na ^ a danúm, agua abundante 
de pescado; tierra fértil, nalamués 1. nabunga 
nga daga. truchas, pescado de agua dulce. 
Y, Lalaem. .( 

Lamugáo. P. C. Cesación. Di ag iti saquit, 
enclenque, que no acaba de curar de la 
enfermedad. 

Lammjuf. P. P. Suavidad en el tacto. Na 
cosa suave en el tacto, como seda; ó deli- 
cado, y tierno. 

Lámut. P. C. Deseo. Mono para quitar el 
de?e^, V. g. Dame si quiera un poco de eso, 
ya que no me hartes de ello. Pang íjí an 
iti cátay; v. g. Iccannác hassíl á pang ^ ac 
iti cálayco. Yt. Potaje, que comen estos en sus 
fiestas, v. g. adu á ^ ti idayáda: Muchos 
potajes dan de comer. Yt. Trago. Tragar, ó 
no poder, etc.—v. g. diác malam $ ti saóna 
eaniáCf no puedo sufrir, ó tragar lo que ihe dice. 
Tragarse la tierra, ó la mar, algo, ni ^ ti 

> danúm, 1. ti daga. Trago de vino, ó agua; 
maminsan á lumámutt nilá^nutna; de una vez 
se lo tragó; es también para maldición. Sangca 
^ un trago. ^ se entiende generalmente por 
toda cosa de comer, ó beber; y asi al tragón 
se le llama con razón: Managlamut. 

Lána. P. C. Aceite. Pagla # an, alcuza; estar 
manchado con aceite, na 0 an, 1. naiccan 
iti aceite de ajonjolí, ^ ti leng-ngfa. Voces, 
que daban los Tinguianes, cuando habia tem- 
blor; decían íf), Untar la cabeza con 

aceite, ^ en ti ólo; mang el que; untar 
el cuerpo, mpsapuan ti hagm. Yt. La ^ 
ti manóCf aquella migajita de carne que tiene 
la gallina, encima de la cola. 

Látiah. P. P. Untar cualquier cosa. Modo: 
Apenas se untó el suelo del plato, con lo 
que diste; Apaman laeng na ^ an ti úbüet 
ti pinggjn. 

Lan-ác. P. C. Cieno, barro, ó lodo, materia 
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de que fué formado Adán. Yt. tierra, que 
trae la avenida del rio, y deja en su orilla, 

. elc.=» 

Lañad. P. P. Inscripción. I escribir, ó 
inscribir, v. g. el nombre de a4gúnQ. 

Lánang. P. P. Soldura de hierro, y la cosa 
con que, cómo plata, ó cobre. en, soldar, 
ó juntar dos pedazos de hierro, haciendo uno; 
pag en, soldar con una mezcla, que hacen 
de plata, ó cobre; i^. en, i soldador de 
oro, mang ag met. Composición 

de algún pleyto. ^ en, hacer que se reconcilien, 
que estén en paz. 

■c 

Xánao. P. P. ^ en, calentar al fuego hojas de 
algo, ni ($; man^ el que. 

Lanas. P. C. Aguas vivas de la mar. Na ^ 
ti tacdang^ llegó la marea á ser mas creciente. 
\. Layús. Secséc. 

Lánat. P. P. Chamusquina. I lo mismo que 
lanaoen hamuscar al fuego. 

Landá. P. C. Randa de aguja en eL lienzo, ó 
calados que decimos. 

Landóc. P. C. Fierro, un pan de hierro, v. g. 
de China. San§calipay á si es barra como 
la de Vizcaya, dicen Yt. lan 0, mal de 
la garganta. 

Lanét. P. C. Na estar quemado en lo este- 
rior, y crudo en lo interior; soasado, na 

Lanüá. P. C. Aspecto, similitud de una cosa 
con otro talle, y presencia. Agca $ da; cd 
da, ca 4)1 nat es su semejante en el aspecto. 

Lang-áb. P. C. Bocanada. ^ an tapno dima- 
rima, tragar de priesa lo amargo, etc.^^para 
no percibir el gusto; bocado de comida, 
que de una vez se traga ^ en, lum 4d; mamin- 
ean á lum tragar de golpe, sorber caldo, 
recibir vapor. ^ 

Langáy. P. C. Carrera libre. Áglang correr 
ó caballo en el campo. 

Lanzan. P. P. Falta de asistencia. Exajeracion: 
Di lumangan á N. Siempre asistiendo, no falta 
nunca. 

Lánffbay. P. P. Lum 0, rebosar el agua por 
encínía del vallado. 

Langbás. P. C. Desembarque. Agf#, desembar- 
car, nag V. g. nag 0 sadí N quet nagsal- 
aycam á napan sadí N; desembarcadero, en 
cuanto á las personas, pag 4^ an. Y. Dessáag, 

Langcápi. P. P. Banco, asiento para sentarse, 
ó recostarse. 
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Ldngcoá^, P/ C. Planta coma el cúnig, 

Lanfjdás, P. C; Obra dejada á medio acabar. 

V. Lengdás. Gulab. 

Langdét, P. C. Machacadera i páloj ü otra cosa, 
en que machacan algo. Poner una cosa sobre 
otra para partirla, etc.«i pilón sobre que 
pican, ó cortan algo, pag ^ anda nga 
agtupuéc, I. agladlád. Yt. El calumniado. 

Langéb. P. C. Nublado grueso que cubre todo 
el cielo. Mang 0: Cubrirse el cielo de nubes 
enteramente. 

Langég. P. C. Langgan (sincopado) echar al- 
guna cosa, en lo que está hirviendo, para que 
se cueza bien. V. Lamáo. 

Langénlangén. P. C. Medio harto. 

Lang~és. P. C. Hedor de pescado, que están 
escamando. V. Ángii. 

Lángú P. P. Eslraordinario. Anieblarse la fruta 
de la plánta, ag Ag salir unas frutas 
dulces, y otras amargas en un pie de pláñta. 

Langilmgan. P. P. Caña colorada vieja, y muy 
dura.* V. Bingsíran, 

Langilángen. P. P, Mareo. Jifa #, desvanecerse 
la cabeza, por enfermedad, ó por habér saltado 
del navio á tierra. V. Dal-lógon, Daoéng- 
dáoéng, | 

Lángiu P. P. Cielo. Cosa celestial nai an. < 
I 0, habitante del cíelo; cielo del altar, de 
pavellon, etc.==*í5> 

Langláng. P. C. Junta de dos, ó más. Ag 
a-mangan^ comer dos, ó mas juntos. 

Langlangálarig, P. P. Campo despoblado, lugares 
fuera del pueblo; arboledas, ó zacatales. 

Ldiigó. P. C. Media hartura. Ma estar 

medio harto, ó medio borracho. 

Lángob. P. P. Cobacha. ^ en, cojer, y unir 
pedazos de estera, etc =-=para cubrir las cargas, 
á (in de que no sé mojen ; ni é, tolda de 

embarcación chica; ni <íb, son dos pedazos 
cosidos, á modo dé caiján; rancho, ó albergue 
de los que navegan en harangayes. Yt. Ñipa 
cosida para techar casas. V. Sámirad. 

Langdy. P. C. Nado. Ag nadar, andar á 
nado; nadador, que hace burla del agua, 

lumá 

Langpáo. P. C. Levedad. Jifa madera liviana, 
que se rinde. V. Lan-án. 

Lanysí. P. C. Fetidez. Na íb, cosa de mal 

olor. V. Lang-és. 

Lamsíían. P. P. Cosa repentina. Cuando menos 
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pensaba llegó. V. Quel-láaí, 

Lanfjíe'd. P. C. Enredadera medicinal, buena 

, 

para heridas;; se lavan con su cocimimiento, 
y luego se emplastan sus hojas verdes ma- 
chacadas, con un poco de aceite. 

Langtó. P. C. Verdor. Na íp; Verde, ó azul 
oscuro; ¡um # á nyumisü. Na cosa tierna. 

Lánid. P. P. Espíritus malignos. Fantasma, 
qué, dicen, se pone delante de quien quiere; 
baja, y después se hace como un monte; 
manylal el que suele llevar lejos á alguno, 
y lo deja allá, Yt. Simulación; lan anna, 

1. bugbugáoanna ti basolnay í ti ütangna; iva^ 
que él es el culpado , aun grita. Refrán: Lo 
que ha de cantar el carro, canta la car- 
reta. 

Lánit. P. P. Grosura de morcillas, ó longa- 
nizas. Pag aw, la olla en que se cuecen. 
Yt. suciedad de aceite, 5 manteca; na 
manchado, sucio. V. Linab. 

Lanitog. P. P. Estallido de cosa que se quema 
mucho, ó traquido. Lum estallar de conti- 
nuo. V. Leltóog. 

Lanlandóc. P. C. Ag ij^: Tener mala la garganta; 
v. g. de garrotillo, etc.=« 

Lánot. P. P. Enredadera. 

Lánsá. P, C. Clavo de hierro, ó de palo. Clavar 
algo con clavo , 0 an; clavar el mismo clavo, 
i enclavar algo la cosa en qué se pone 
el clavo, i (^, etc.— 

Lansád. P. C. Llanura de tierra ú otra cosa; 
medida. ^ na, el plano de N. Yt. el fin, ó • 
cabo de algo; a^í este: Auan ^ na, quiere 
decir. Misericordia infinita. V. Adalem. Iui~ 
eny. Lessad. 

Lansánfían. P. P. Calle del pueblo; es la princi- 
pal, ó real, ctc.=sV. Dálan. 

Linterna, ó lanierna. Idem; voz castellana usada 
de estos. 

Lanzcla. Idem. V, Cáldit. 

Laoaláoa. P. P. Anchura. Ajustar mal, venir 
muy holgado, v. g. cnjoncillo, ag $; venir 
flojo como el mango en , el azadón, 6 hacha, 
ag V. LabóiiglabónSf. 

Lao-án. P. C. Descuidó, caída impensada. Mat 
caer en barranca, v. g. nai 0 ilí teppánff, 

1. ti nacai ^ anna, andando, cayó de un der- 
rumbadero, l. naicua; caer en alguna falta, 
nai «íí. V. Cám. 

Luo-ány P. C. Calzones anchos. 
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ÍMóc» P. C. Mezcla e’l general de oro, y plata, 
que guelen hacer los plateros* JPaj ^ m, 
mezclar uno con otro; piraeán ti balüóc; 
revolver lo de arriba á bajo, nagla íjj>; i 0 
ti etc.= 

Láog. P. P. Eslabón, como de cadena de 
hierro. V. Libut. 

Laoi, P. C. Plumaje. Ni ^ á barangáy, plu- 
maje en la popa de la nave por fiesta. 

Laóya, P, P. Olla de carne, ú otra cosa; voz 
tomada del castellano. 

Laoláo, P. G, Redondez, ó radio de alguna cosa* 
Mananif paseador que anda dando vueltas 
én rededor de N, iti (!|í ti N; v. g. $ aiyo 
ti ladrillo, cercadlo de ladrillos al rededor; 
na ^ na, esta bien redondo; cercar cósa, ó 
patio, etc,=»rodearla andando al rededor, 
en; sardina mayor, que la que llaman bilis, 
V. LíbiU, 

Láon. P. P. Cavidad, Ma 1, dina ma 
ámin, caber, ó no en cajón, etc.==* 

Lao-oálao-oá, P, C. Araña zancuda, y de gran- 
de barriga. Bolsilla de araña en que están 
las huevas, bCiguí ti ” 

Labt. P. G. Costura, uniendo tablas con bejuco. 

^ en, coser con bejucos las tablas de la 
embarcación; man^ el que. 

Lapa, P, P, Sjslayo. Mai al soslayo; sosla- 
yo de golpe de lanza, etc,=*fímwapá ti gay-^ 
ang, V. Palispis, 

Lápad, P. P. Remo redondo de palo largo. 

Lapáyag, P. P. Oreja en general. Orejón, de 
orejas anchas, y grandes an; ^ orejitas, 
que nacen pegadas á los árboles, y junto á 
las casas, y postes, lap ^ ti ba-6; oir lo 
que dice atentanáente, ^ en; cera del oido, 
mureng ti cjj). 

Lápat. P. P. Finura, delgadéz. Algodón 
fino, ó delgado, na % lo mismo se entiende 
de la tela. 

Lapdüg. P. C. Desolladura. Ca an, deso- 
llarse alguna parte, por causa caliente, v, g, 
los pies andando por arena con el sol, por 
estar müy caliente. 

Lapguís, P. G, Na Destrozado, coma libro 
desencuadernado; despegar cualquer cosa, ó 
rasgar cosa de hoja con violencia, en; 
tirar de las orejas, ^ en, V, Lapigoi, Rabnis^ , 

Lápú P, P, Brazuelo; cuarto de animal. V, 
Luppó, 
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Lapígos, P. P. Torcido, estirón de orejas. <íS> 
en, estirar las .orejas, y, 

Lap-it,^P, C. Flexibilidad. Na lo que se 
dobla fácilmente, como oro fino, bejuco, etc. 
*=iVa 0 ti sacana, ligero, etc;‘=aestirar el 
arco de la fiecha, arquearlo, ó flecharlo con 
fuerza, cOmo probando á tirar, en. 

Lapnít, P. G. Gasearas de cualquiera cosa para 
hacer cordeles. 

Laplápm P, G, Gortadura. Ma ^ tí cúdil, 
cortarse el pellejo sutilmente por encima. 

Lapóg. P. G. Huerta. Marig el que; en 
ti daga, abrir sementeras altas en tiempo de 
secos. V. Lúsung, 

Lapóláp. P, P. Pajarillo pardo, que anda por 
los cáminop, 

Zapónos. P, P, Inundación, ilfa 4^, anegarse 
la tierra, por salirse el mar de su centró; 
asolarse pueblo con la avenida del agua, ma 
c|); cundir el rio por toda su playa, ma $ ti 
capanágan. V. Lagos. 

Lapped. P, G, Embarazo de cualquier cosa. 
Na an, quedarse sin poder salir por haber 

cerrado la barra; no hacer viaje por sobre- 
venir mal tiempo, ó cerrarse la barra* V. 
Lappéd, 

Lappiás. P. G. Reboso. Ag rebosar la vasija 
llena. V. Langbdy, Leppiás. Lippiás, 

Lapsác. P. G. Robustez. Na 0, cosa rolliza; 
hombre, ó animakV. Xwemwegf. 

Lapsí. P« G. ^ en, quitar con la mano los 
renuevos délos árboles, ó quebrar la rama, 
desgajándola, V* Lapguis. 

Lapsót. P* G* Ca ^ an, deslizarse, escurrirse, 
escaparse de las manos como anguila, ó ave; 
na dp) an, v. g. na andac , soltóseme de 
las manos. Yt. Quitarse los zapatos, medias, 
ó anillo de los dedos, # en, V. Alúd-ud, 

Lapsút. P. G. Affls d^. Gaerse, ó deslizarse 
por el cabo de la caña, por no tener dondo 
estribar; quitarlo de propósito, d¡> en; muger 
desvergonzada, na d^; 1. balúlang, metaforicé. 
Yt. Lap enredadera* 

Lapting. P. C, Na corto, v. g. hábito, 
alba, etc.==V, Gádang. QuUing, 

Laplóy. P. G. Desolladura. Ca dji» an, desollarse, 

V. g. los pies por andar al Sol, y por estar 
caliente la tierra, ó arena. 

Lapués, P. G. Lisa pescado conocido; la pequeña, 

rísec; la menor, porónj; la mas pequeña, 

37 
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, lumlumlóg; imramára, otra. 

Lápm. P. P. Traspaso. Nag ^ aw, atravesar 
parte á parte la bala, ó Saeta, v. g. Nag 
ítí an üi ponglóf nag ^ an iti N. y pasó á 
otra parte; pasar de paso por alguna parte, 
sin detenerse, lum pasar de largo, el 
que camina sin saludar á otro, v. g. dídac 
íipdeUf ta lum ^ ac láeng. V. Bagnos, Lábas, 
Lapúilapúí, P. G. Dícenlo por deshonestidad 
al hombre, que se descapulla, etc.^ 

Laquí, P. C. Fibia, un pez; siendo chiquillo 
\hmm bumágto, 

Laquien, P. C. Marimacho; muger varonil. 
Larlája. P. P.] Los cordeles, con que está 
trincado el palo de la embarcación, hacia 
proa. 

Laság, P. C. Carneen general; añadidura sobre 
lo principal, panfilas ^ ; iccannac muel pang-- 
las 0 co, echame algo de etc.==en cosas 
de vianda: encontrar la llaga, ca an ti 
saqüUén^ 1. súgal; tocino magro , lí otra cosa, 
etc.=^ á biig; 1. biíg á pulpa , carne 
sin hueso, 0 á biíg. La carne es nuestro 
principal enemigo: Yt, lasag ti nangrona nga 
cabusor-tayo. 

Lásanff. P. P. 0 en, desencajarse los escalones 
de la escalera, ó los barrotes de la silla, 

)i 

catre, huecos, etc.=:que no están clavados. V. 
Soctó. 

Lásat. P. P. Pasada de una parte á otra. Lum 
ét hombre, ó animal, que pasa por cualquier 
lugar. Y. Lábas, 

Lasi, P. C, Caspa de la cabeza. Na abundan-* 
cia de etc.= 

Lásin. P. P. Separación. Cosa^ apartada de 
otras, nai apartarse cada uno á su lugar 
agsil-la (>; apartarse^ á una parte, ag 
lum esto es uno, v. g. ag $ cayó á 
sangca~ilif apartaos los de cada pueblo; 
cada uno para sí , no teniendo cuenta con 
los demás, no maysa n§a láo, sangapaglas 
dividir, ó separar la gente una de otra, pag 
en; hacienda de soltero , ó soltera que estén 
de por si, ó emancipados, ó casados, mientras 
no tienen hijos; y que cada uPo conoce en 
sus propios bienes, agsil-la $; entre sacar 
unas cosas de otras, las ^ en. 

Láson.' P. P. ^ an ti matay, enterrar con 
el muerto algunas cosas; si al tiempo de plan- 
tar un árbol se le echa un perro al pié, 



se puede decir jjji an. Abuso antiguo, que 
ya no usan. 

Lasoná. P. C. Cebollas. 

Lasonylásóng, P. P. Lugar montuoso, Mang 
Caminar por altos, y bajos. V. Tibbaáo, 

Las-úd. P. C. Na ^ an. Concebir por coito 
la muger. Yt. Cavidad. Ag entrar una 
cosa en otra, como el ratón en el agujero; 
entró, nai (i|j). 

Lásut. P. P. Libertad, emancipación. Cái 
íp) an, emancipar, estar ya para poderse casar, 
y valerse por si, v. g. mai ^ an si María, 
María está ya pora valerse por sí; caí ^ an; 
nay ^ an. 

Laid. P. C. Primera limpieza de terreno. ^ 
en ti daga, abrir nueva sementera en tiempo 
de aguas: mang $>, el qué. 

Latalat. P. P. Caña abierta, para que entre 
el dalág en ella. 

Latáoan. P. P. Madera grande, que trae la 
avenida. Yt. perder el calor natural, por 
estarse mucho tiempo en el agua. 

Latbáng. P. C, Frondosidad. Lum crecer las 
plantas, ponerse coposas. 

Láteg. P. P, Compañanes, ó testículos de 
hombre, 6 animal. 

Latgán. P. C. De láteg; animal por capar; 
entero con testículos. 

Latguén. P. C. Supeditar á otro, v. g. Auan 
ti pang ^ na? No te parece, que tiene 
compañones? V. Gáoay. 

Latí. P. C. Lum <>, empañarse espejo, ó cosa 
de acero, ete.^ó enturbiarle de propósito! 
Lallál. P. C. Matadura de caballo. Na ^ an, 
desollado. 

Láloc. P. P. Batea ó plato de estos con 
pies. Asiento en él cóncavo de la embarca- 
ción, sillín (j^. V. Bangárao, 

Láua. P, P. Anchor. Na ííd, cosa ancha, 
én cosas huecas, como puerta, elc.==ama- 
ngan ti ^ nal ó que ancha esl etc.=ensan- 
char cosa de lugar, en; pollo desmedrado, 

mai V. Acaba. 

Lauág, P. G. Claridad en general. Estar claro 
un lugar, na (í¡í; aclarar el dia, ó amanecer 
ag v. g. tono ag «¡j», en amaneciendo, 

ctc.=Yt. Un pueblo del Norte junto al rio 
Gago. \. Bannáuag, Marapágao. Ranníág, 

Láuay. P. P. Facilidad. Pacpaca an, ser 
le á uno fácil algo, no tener dificultad en 
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dio; pretérito, pinacpaca $ aw; pacpaca 
cw, el que tiene much ), se le hace fácil dar 
mucho. 

Láuang, P. P. Desnuden. Ag que anda 
siempre desnudo, como los ladrones, y borra- 
chos en pelota. Quina 

Láms, P. P. Cañuto de caña. ^ ti ima, 
canilla del brazo; y luego decir, baba (i 
s/co, 1. ncjáto. V. Lúlud, 

Láud. P. C. Occidente por donde el sol se 
pone. 

Lauí. P. C. Cola de gallo, o pluma, 1. pluma 
larga de . la cola; las largas del pescuezo, 
hayocbdc; las demás baguiguir; garaygay^ son 
las plumas de cualquier ave junto á las 
grandes* 

Láui. P. P. Treguas. Mang Abstenerse de 
comer arroz, por ntuerte de iV. i na tí 
asáuana nga natáy; lo usan los infieles tin- 
guianes. v 

Láuiii. P. P. Anzuelo mediano, Mang (£¡>, 

echarle, y pescar con él; ^ an tí buáya, 

Lmiit. P. C. Punta muy aguda de cosas, 

cspec lilimente armas. Na pica, ó lanza muy 
puntiaguda. Yt. Ligereza. Na á di7a; Len- 
gua, ó mano muy pronta, y ligera. 

Laúi, P. C. Demasió, bravada, que dicen, 

cargando algo. Miserables, que no tienen 
con que pasar. (Modo) Ca unay tí pangláo; 
terrible calor, aguacero, etc. na i|^, verda- 
dero, completo que rio le falta nada en su 
género, na cansancio, etc.=na 0 iipan- 
nuratnay escribir mucho; napa <s^, es de- 
masiado. 

Laút, P. C. Cuerda, ó bejuco, con que se 

amarra. V. Gálut* 

L ante E. 

LMo, P. C* Apelmazarse, v. g. la tierra. V. 

Dinség. 

Lebbáo, P. C. Lumbáo; maelbáo. Hundirse el 
pie en tierra blanda, ó en cosa podrida; si 
en el rio, naelbáo, mailbáo, V. Sedséd, 

Lebhéc. P. C. Lebquen. Moledura, en, moler, 
ó majar cosas menudas, como pimienta, clavo, 
etc.=moler, haciendo harina, que es majando 
el arroz limpio, «jí en; media hoja llaman $>, ag ; 

Maldición: Molido seas, naíbécea. Medio , 
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molido, di nalbéc; piedra, etc.— sobre que 

machacan algo, pag an. V. Mecmue'c. 

Lebléb. P. C. Es aquel cerco, ó brocal del 
canasto, sombrero, etc.=:ó borde de cajuela. 

Lecbá. P. C. Ma Caerse la cosa, corno 
cuello de camisa, las hojas de las palmas secas, 
que ya no tienen mas de la penca. 

Lecbds. P. G. # en. Arrancar cuanto se alcanza 
con la mano; ó piedra de la pared. 

Leceáb. P. C. Desunir lo que eslá pegado, 
como puente de guitarra, en, malcáb, m 
desunen; desencajar tablas, ^ en. 

Leceáng. P. C. Lo mismo que £eccá&. 

Leceás. P. C, Temple. Nabas, tener buen tem- 
ple; v. g. naimbag ti na; y asi en otra 
cualquier cosa de comida sazonada. Lo que 
usan ahora es templa. 

Lechuga Idem: de España, 

Leesáb. P. C. Descostrar palo cuando le labran. 

Leddáang. P. P. Melancolía, ó tristeza; pena 
grande, 6 pesadumbre. Náldáang, cabizbajo, 
y melancólico; lumdáang, avergonzarse, 
apesadumbrarse, y salir los colores; way ^ tín, 
de lo que se entristeció, ó avergonzó; triste, 
y afligido, na el color del rostro, 
dáang, , 

Ledléd. P. C. Estregamionto. ífe en, estregarse 

' I 

los ojos, 5 refregarlos con las manos. V. 
Lidlíd. 

Leggqc. P. C. . Aparición. , ípáfga} Confesión 
del delito. Manifestarse, y, g. na ^ muet 
láen§ ii básolna, confesó de (laño su delito. 
Yt. cosa ordinaria sea lo que fuere, como 
lo que se saca de la dispensa, para gastar de 
ordinario; pag ^n, lo que echa. Yt. Sacar 
lo escondido , lumgác; ello saldrá á luz, ^ to 
muet láerig; salir el que estaba escondido, 
tumpuac, lumgác. Sentencia: Auan ti nalmengf, 
á di maipalgác: No hay cosa oculta, que 
no se revele. V. Táud. 

Legguéd, P. C. Legdén, ocultar una cosa, no 
manifestárla, v. g. la hacienda robada, ó 
perdida. V. Lemméng. Limed. 

Legle'g. P. C. Mosquitos pequeños. 

Leguas. Legua de camino, v. g. Mano a ^ 
ti baét tlN, manungpal sadi N? 

Lemdóos. P. P. Sudor abundante,, Pag í¡í> an, 
estar sudando. V. Ling él. 

Lemméd. P. C. Imied. Encubrimiento, Lííwden- 

na, lo encubre, ó calla. \. Libác. Limd. 

* 
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Lémménff. P. C. Escondrijo. Ag , esconderse 
algo en gériéral; / íjí, lo que se, etc.; escondrijo 
donde ^e esconde algo^ pag ^ an; estar, ó 
hacer algo á escondidas, ag v. g.Ág^ á 
aguinum, se oculta para beber; irse á escon- 
didas, rial 1. t na ti N; en 

secreto habla, dice, ó hace t 0 ti N., v. g. 
i ^ yo ti aggógor ili balüóCt purificado 
ocultamente el oro. Legguéd, Libas» Limed. 

Ijemmóón^ P. P. Alevosía. Malmoout alevoso. 
V. Quél-lat. Rubbúot. Salbál. 

Lemmues. P. C. Ahogamiento MalmuéSj aho- 
garse en agua. Nalmués^ pretérito. Puede 
también tomarse por cualquierji^ogo, aprieto, 
¿flicadoh, etc.==¿V. /iemrem, 

LéHgdás. P. C. Ni 0, na 0 an. Obra dejada 
á medio, acabar; ¿adonde llegaba la obra? 
balay ni coa ti 0, También es para caminos. 

Lengléng, P. C. Á modo de sabana, ó campo 
llano con bcsquecillos. Y. Aoay. 

Lengngá. P. C. Ajonjolí, ó alegria planta. V* 
Búcáyo. . j 

Lengngáag. P. P. Toné de voz. Conocer por 
el habla, t 0 an- Ammoc á í 0 an, sé cono- 
cerle por la voz; nai 0 ác si Juan. 

Lengngán. P. C. Rendijas. Nag 0 an ti didinrj, 
abrirse un poquito algo, como tabi [ue de 
c^ñas, ó tejas, traslucirse algo. V. Aragáag. 

Lengngáo. P. C. Espacio. Libnao. Pasar algo 
en blanco, ó saltarlo, v. g. cuando arando 
salta el arado, 0 an, 

Len§fn^és. P. C. Él pescuezo desde el fin de 
los cabellos para abajo. 

Len^sát. P. C. Camino entre matorrales, cerros, 
6 lomas. 

Len§tá. P. C. Cocimiento de frutas, ó raíces en 
ágiia. 0 m, cocer algo, como camotes. Ni 

0, cocimiento de fruta en agua. 

Lennéb. P. C. Universalidad. Limben ida, 
repartir dando á cada uno su parte; es decir, 
á todos sin escepcion, íceam ti fnaysa ta auan 
ti hin^láyna. 

Lennéc. P. C. Ocultación, ó hundimiento de 
alguna cosa. Malnecan^ de 0; agpalnéc, de 
0; anochecer, 6 ponerse el Sol, lumnec ti init. 

Lenne'd. P. C. De ia parición. Lumnéd, irse á 
pique algo: perecer en la mar por tormenta, 
0; limned, v. g. ti biong ni N, can, láenffen; 

1. na 0, sumirse. Echar á fondo navio, pal- 
nedén; pinalnéd, pretérito. Mapálned, irse á 
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fondo. Yt. La conjunción de lii Luna, 0. V. 
Alinédnéd. Susbúut. 

Leplép. P. C. Silencio, 6 por respecto, ó por 
miedo; v. g. hay en la iglesia mucho mormullo, 
riñe el Padre, y queda todo en silencio; 
dicen estos: Cascani man laénijf ni 0 an. Ag 
0, tener el tal silencio. V. Lit-léng. 

Leppá. P. C. Digestión. Lumpa ti canén, 
asentar bien, digerirse la comida; estar indi- 
gesto, di pay nalpaán. V. Palpá. 

Leppác. P. C. 0 en: Despedazar una cosa con 
las manos, v. g. una gallina asada; quitar 
las pencas á la palma, 0 en. V. Ocláp. 

Leppáy. P. C. Gaida de flojo, ó de naturaleza. 
0 en, abajar v. g. una rama; l. faldo de 
sombrero, ctc.==man§^ 0: i .0. V. Deppés. 
Talmég. 

Leppáp. P. G. Redondo, medio aplastado, ó 
chato, na 0; v. g. la calabaza. V. Duinpap. 

Leppás. P. G. Conclusion de lo que se hace. 
0 en, acabar obra comen/nda; manj 0 , el 
que; acabarse de hecho, ó poderse acabar, 
malpas; 0, acabar con oficio. V. Tóloy. Tony- 
pal. 

Leppéd. P. G. V. Lappéd. 

Leppmj. P. C. Quietud, cesación, calmía.. Lum- 
péng, aflojarse el viento, ó lluvia, ó calmar. 
Sápay ili Dios, no palpenyénna li ánginl 
Oh si quisiera Dios aflojar el viento, ó cesar 
el vientol También dicen algunos, cesar la 
lluvia, malpen^; aplacarse la ira, lumpeng. 
V. Enggá. 

Leppidd. P. C. Cosa vuelta at ras, como hojas, 
orejas, ó palma de mano,=etc. 0 ti bibigna, 
parece un geta de negro. V. Libbí. Lippiád. 

Leppiás. P. C. Rebosadura. Lumpias, vaciarse 
la vasiji de puro llena, y lo mismo el cesto. 
V, Lippiás. 

Leppóog. P. P. Calva. Malpóog, pelarse por 
enfermedad, ú otra cosa. Yt. perderse el 
arroz sembrado por falta de agua. 

Lessáad. P. P. V. Lansád. 

Lellét. P. C. Constipación. 0 en atascarse las 
narices por constipado, y no poder resollar. 

Letne'g. P. G. Desliz en cosa elástica, en donde 
se hunde el dedo con facilidad. Naliíne'g, cosa 
blanda y resbaladiza como seda. 

Lellác. P. G. Abertura, hendedura de madera, 
plato, ú otra cosa, Lumlác, abrirse. V. 
RengngaU 
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LetlánS- P. C. Campo despoblado, ó yermo 
donde nadie habita; desierto. Yl. Cesación, 

V. g. ti agdandanúnif ir, ó cesar de ir por agua 
á medio dia. Modo: Calíang ti agdandánúm^ j 
ta mabainac á románranáy K mairaraná. 

Leltáo. P. C. Aparición, ó manifestación. 
Lumtáo, aparecer de repente, sin saber de 
donde vino uno; v. g. Adda d Angel á ngg- 
poquita quen San Francisco^ etc.— Tumpuác^ 1. 
tumpúar, es lo propio; Limtáo ti pagayamta- 
yon: Ya ha parecido nuestro • amigó, que 
tiempo há, que no parecia. Tumpuár^ se 
dice de un baran^áy, que á deshora aparece. 
Dicése también de aquel salir buenos nacidos, 
etc.«=Haz esto, tapno lumtao amin ti pamngoási 
. ti Dios» V. Al4inga. Llnjaling, Tumbuác» 
Tumpuár- 

Lettát P. C. Aguas muertas. Ca ^ an^ que<^ 
darae en seco pescado, ó embarcación, v. g. 

. Na ancam sadiáy: Quedó en seco el' na- 
vió: Naáíian ti barmgáy» Dicen: Na ^ ar?, 

. pescado que se quedó en seco. Y. cíí, desar- 
mar la haspa de urdir, aflojar lo tirante, esco- 
peta, ó relox para limpiarlo. V. Alt. Sitsk» 
Leltég. P. C. Hinchazón. Lumtég, hincharse 
algo en el cuerpo; hinchazón de todo el cuer- > 
. po, íumlég ti saca, l. ti bagui» V. Bungáo. 
Lilteg. 

Letlóog P. P. Estallido. Manalíójg, estárlla 
lo que se revienta; ruido que hace el estallido 
de arcabuz, etc.=^ruido al, tragar la bebida, 

manallóog, agcanaltóog, lomdooc. V. Dara- 

, nú'lor» Paltóg. Leddoc. 

Lettóóng P. P. Desigualdad de cámino. Let ^ 
en, altibajos del . cámino; y también se dice 
del caballo, que trota. V. Tibbáao. 

Lettuád P. G. Marejadas grandes. Liddáyy 1. 
loddá\ji lo mismo. V. Ibi, 

L ante I. 

\ r ' 

Liad» P. C. Gaida al través. Ma caerse 

uno de celebro, ó de través. V. Ligsáy» 

Liáli. P. P. Baiven. Ag ti baguU vaivenes 
que dá el cuerpo del que vá á caballo, ó 
embarcado. V, Tuggád. 

Liám» p. G. Robo disimulado. # en; ag ro- 
bar delante del dueño sin que lo vea. 

Liás, P, C. Brillo, resplandor, limpieza. Na 
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, uft), reluciente como espada azicalada, y todo 
género de armas; ^ en,, limpiar las armas, 
ó métales. V. Siláp. 

Libac, P. G. Negación. I ^ , encubrir lo que 
se sabe; ^ dn, de quien se encubre; mangilib 
el que: Dinac ^ an iti paquisaludsudco: 
No me niegues lo que te pregunto; mangi 
el que niega; manan^ negar cualquier cosa> 
V. Legguéd, Jmpél, Limed » Suy. 

Libáy. P. G. Sueño reciente, y muy dulce. Apag 
<í¡^, recien dormido; ma dormir un poco> V. 
Rídép, Tórog. 

Líbao. P. P. Senda, atajo. Mang rodeo 
para escaparse alguno del peligro, que hay 
en el camino real; irse á escondidas, ag 
V. Lásat. 

Libas» P. P. Escape , ó escabullimiento, Ag 
. á hurtadillas escaparse alguno, v. g. Ni 
^ annacj se me escapó; 4 annoc man? Por qué 
te, etc;=s=i^ an, ni # an, de quien se aumentó 
ocultamente; v. g. Ni ^ annac, ni N., Esca- 
bullirse unos por aquí, y otros por allí, 
agliban $; ag , lum l. nagpanaoandac 
láeng^ me han dejado solo. Deslizarse, irse á 
esconder, para que no le hallen buscándolo ^ 
ag #; Nag (fuese de veras) lo usan mu- 
cho, para los casamientos clandestinos, esto 
és, sin consentimiento paterno. 

Libás» P. G. Una enredadera asi llamada, y que 
secóme; cuya raíz majada, les sirve de jabón 
para lavarse la cabeza^ y hace espuma; la 
fruta se llama, sugudsúgud, 6 parogparogrY 
se come. Es la malva de vaquero que dicen 
en Manila. V. Gúlgúl, 

Lib'át. P. G. Alevosía. Manang alevosa 
que hace traición á uno, diciendo á otro 
su pecado; 0 en, pegar á traición; lumi ^ 

. d (áot asesino. V. Colbo» Tuggúd» 

LibbL P. G. Burla que se hace descubriendo 
el láhio. Hacer muecas, # dn;. fisgarse de 
otro riéndose, mang Osgon, qqe de todos 
se flsga, manag mofa que se hace de otro, 
0 an, 1. lumíb ^ amac laengngen. 
V. Biláo. 

Libbóob» P. P. Vapor de la tierra , ó niebla. 

. Aga levantarse el vapor de la tierra V. 
Angép» 

Libég. i P. G. Turbiedad. Lilibguén, enturbiar 
agua, ó cualquiera cosa líquida; agua sucia, 
ó turbia, na V. Latí, Ritucr, 
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tihnáo. P. C. Blanco; pasar una cosa en blanco 
sin ararla, saltarla, an. V. Laég, 

Libtáan. P. P. Descuido, u omisión en cualquiera 
cosa. 

Idbtóc. P. C. El movimiento, y sonido del agua 
que hace el pescado, cuando salta. Lum sal- 
. tar el pescado . en el agua. 
lAbíóny. P, C. Lago , charco grande en donde 
está remansada el agua. Y. Dámo. 
lAbueng, P. P. Las ollas, ó tablas redondas, 
que ponen en los tambobos para que na 
suban ralas. 

Líbut. P. P. Vuelta de procesión, etc.=VoUear 
en; andar al rededor de algo, lib 0 en; 
pag ^ an, el lugar. El eslabón de cadena 
de fierro, (í{>; sangca 0, una vuelta, etc.= 

’ V. g. Daitby sangca ^ nactá; (de Queltá) 
desencadenóse un eslabón. Pasear por diversion, 
aglibút 0; si son dos, ó tres, agbayhayda nga 
ag ^; hacer procesión, ag rodear en proceden 
algo," l. rodear, en ti N. V. PaliuéngUéng, 
Licao, P. P. Vuelta grande, ó rodeo, asi en 
rio, como en tierra. Na dálan, 1. caray an: 
El camino, ó rio tiene muchos rodeos. V. 
Sícaosicao. 

Liccáb: P. G, Nakáb, descostrado profundamente 
Macan, la superficie. 

Liccáonf P. C. Hoyo no profundo, concavi- 
dad. Na 0, cóncavo como plato, ú otra 

cosa, asi como camino no igual. V. Líccocóng, 

Liccó, P. C. Recodo, rodeo, Lum dar 

vuelta á calle por la esquina; v. g. lumicco 
' daguiíi aglibuten; doblar punta de tierra 
navegando, lum V. Súli, 

Liccócong. P. P. Hueco, hoyo no profundo. 
^ an, cosa desigual, en que hay muchos 
agujeros, como el cadáver,* que lo vá comiendo 
la tierra, ó la piedra de arrecife en las playas. 
Lidie, P. C. Apartadero de camino, y el 

apartamiento mismo. Lum 0, rodear caminando. 
Dica lum ^ , pudnoem láeng ti dálan; torcer 
el camino, lumic (^. Yt. Desden, escusa, nega- 
ción, desamparo; lum ^ escusar, negar álgo;\2 
0, no corresponder á la obligación que 
inducen los afectos; $ an, dejar, desamparar, 
Liemúti P. C, Contorno, rededor. en poner, 
algo al rededor, ó cercarlo; mang el quó; 
lo que se pone, rodear muchos u uno, 

^ en. V. Álicubcúb. 

Licquíál. P. C. Desencajadura. Desencajar algo 
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de diversas piezas, ^ en. V. Soctó. 

Liesáb. P. C. Desencaje. en, desencajar. V. 
Loesáb. 

Lictád. P, C. i # ti dgdan. Apartar, ó quitar 
la escalera de la casa, y ponerla á un lado. 

Liefao. P, C. Desengaño, ifía . ^ annadHti na- 
quemmo, estar desengañado, 1. he conocido lo 
que intentas; di ca an, á quien no se le 
conoce la mala intención; na ^ anac, quedé 
sorprendido. V. AUinga. 

Liclát. P. C. Tierra en seco que dejó el agua 
del rio, ó mar. Mang íj^, quedarse en seco, ó 
varado en la mar. 

Liclúb* P. C. Cérea cerrada , que no hay por 
donde entrar. Cerrar con cosa la cerca, de 
modo, que no quede portillo, ^ en. V. 
Lacúb. 

Licüd. P. C. Trasera, de tras de cualquier cosa; 
V. g. dica aguian ili co; 1. dica lum 0; 1, dica 
agwan tti ^ ác. Dejar algo á las espaldas, 
esto es olvidarlo, an; v. g. $ ayio láeng 
ti ápayó idi coa: Dejad vuestros enojos antiguos, 
y olvidadlos. Esconderse detras de alguno, 
lum Murmurar, es lo que decimos, cortar 
vestidos, paipai an á tagtagarién, 1. ipalpa 
0 ti agtaglagari. Murmurar en ausencia de 
etc.=» Panágpalpa 0 na nga agtagtagari. Poco 
á poco hacer algo de lo que está á su cargo, 
0 an; di taltaliaoen; v. g. am man ti an ~ 
nongmo? I. dicaman taliáoen ti annomjniol 
Tras de persona, etc. 0 UN, V. Bikut. 
Lacsid. Liccó. 

Lícup. P, P, Escoplo de media caña; barrenar, 
ó escoplear con ella, 0 an. V. Colócol. 

Ltcúp. P. P. Hechicera , que se convierte en 
venado; el que se vuelve, ó convierte asu 
Agbalin á ugsá. V. Cúlam. 

Lídam. P, P, Olvido. i\^ .0, olvidadizo, que 
se olvida de llevar lo necesario á donde vá. 
V. Lipat. 

Liddá. P. C. Carrizal, ó cañaveral de cañas 

* pequeñas. 

Liddáy. ^ P. C. Bamboleo. Ag 0, ma .0, bam- 
bolear cualquiera cosa, que asienta mal, donde 
está. Yt. 0 mares bobas. 

Lidding. P. C. Desigualdad, diferencia. 

Liddó. P. C. Inadvertencia, descuido, olvido. 
Mgnaglid 0, descuidado quede todo se olvida, 
N.. Lipat. 

Lídtny. P. P. El anillo de bejuco, que se 
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pone en la ternilla de las narices de los 
animales. ^ an^ ponerlo. 

Lidlíd, P. C. Bruñidura. ^ en, bruñir la ropa; 
na cosa bruñida. Metáfora: lisonja, Yt, 

refregar los, ojos, ó estregarlos ^ en, 

Liém, P. C, Hundimiento. Mai hundirse 

algo como los lábios por faltarles los dientes; 
nai ^ , cosa abollada; v, g. caldereta, incensario, 
etc.=* 

Ligao, P. P. Pasage, tránsito. Aglig pasar 
por un pueblo, yéndose á otro, Yt, Perder la 
fuerza el vino, siendo puro, por echarle mu- 
cha agua, ma ^ ti arac iíi danúm, 

Ligálíg, P. P. Monda. ^ en, mondar con cuchillo 
naranja, etc.=i 

Lig-ís. P. G. Estrujadura. ^ en, estrujar piojo, 
ó matar liendres de la cabeza, Yt. El modo 
ingenioso para tomar algo, tomar lo que le 
dán, ^ en. 

Ligsáy. P. C. Gaida de algo de donde está. 
Ma V. g. ma ^ ti sinosoonco, cayóseme 
lo que llevaba en la cabeza. Uno sobre otro, 
puglayt Pasar el Sol de medio dia, ma 

V. Lahsing, Lechas, Pugláy. ^ 

Lígsi, P. G, Excepción, reservando de alguna 
Obligación. ^ en, dispensar exceptuar de la 
ley. Yt. Fallo* ilía íjí, desdecirse del grado 
primero. ^ 

Light. P. G. Mai caerse alguno por no 
asentar bien el pié. JítVpéi^dér uno para con 
otro la estimación por ^ilpa ó yerro. 

Lili. P. P. I (!¡>, enarbolar bandera, ó caña, 
etc.= 

Lilíg. P. G. Gajo de naranja; los gajos, que 
tienen dentro. Un sangea ; sangcabílid, 
adu ti ni iíi luchan. V. Bilid, 

Lilit. P. G. Ma doblarse el filo de arma, 
y no acabarse de asentar, 1. agdulian ti ta- 
dém. Yt. Temple malo de herramienta, que cor- 
tando con ella se dobla el filo, ma <^, 1. ndlaca 
nga mangongodelf maópcdf 1. ma Y. Pono. 

Lima. P. G. Ginco. ^ gasut, quinientos; cinco 
dias há, naca ^ nga aldao ti panagruhhuátcot 
sadi N.; cincuenta , polo, etc.==Quintar el 
oro, pamin én íe, etc,^ 

Limas. P. G. <(¡d án, agotar, ó achicar el 
agua de la embarcación, hasta no dejar nada, 
y. Caras. 

Límháng, P. G. Espacio, 6 intérvalo de arigue 
á arigue de casas, de hilera á hilera de 
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plantios, etc,«Ca sangea í¡J), un lienzo de 
muralla; una tablada; ^ an, arar el espacio de 
entre las siembras. , 

Limhóng. P. G. Vapor, ó humo encajonado, 
como el que sale por chimenea. Yt. Gual- 
quiera cosa, que tira derechamente al blanco. 
Voz, ó sonido que se oye desde lejos, por 
el silencio, ó por estar encumbrado el lugar. 
V. Alihóor. 

Limdén. P. C. Disimulo con fanfarronadas. 
na ti íálaona, encubre su cobardía con 
fanfarronadas. V. Pásaa. 

Limdó. .P. G. Esquivez de persona, por falta 

ft 

:de amor. Ag #, reñir como casados, 6 
amancebados, esto es, estar desabridos, . y de 
mala cara; pag ^ an, de lo que están incomo- 
dados. Yt. Ternura, 5 caimiento de ánimo, 
causado por alguna novedad. Di ag insensible, 
inalterable; ag #, enternecerce, conmoverse 
por alguna desgracia. Mono: Natangquen ti na- 
quemna, ía di laeng ag 4» es de ánimo duro 
y desagradable. V. Del-lao. Liiya, 

Limec. P. P. Silencio. Aga #; naá #, hom- 
bre callado. V. IJlimee. 

Limed. P. P. Secreto, que uno guarda á otro. 
Limdenna ti mangán, 1. agJimed á mangan, 
comer á escondidas; mang el que... V. 
Lemméng. Lihas* 

Liméla. Idem. Botella, 

Limmiscahénfj. P, G. Gosa hundida. (¡¡^ a ma/q, 
etc,=tener los ojos entrados; ó flaco, por 
enfermedad, y tener los ojos así hundidos. V* 
Liscahéng su raiz. 

Limmóngboy, P. P. Gar denal en cualquier^ 
parte del cuerpo. V. Labnég. Longhoy su r^^iz. 
Limmóon. P. P* Aleyosia, traición. íjs) en, aleve, 
que no avisa á otro de antemano para que 
. se aprevenga, y sí solo lo hace delante del 
juez, cuando manifiesta el delito, eXc>.j=*lih-at, 

<$ en; v. g. Apaya ti ulpilmo caniác? ni 4 

, » - • • • 

nac mán iti saclang ti Padre. Na ^ ac muet 
laeng quema; dica tiftan ilultulag caniaeqn. 


Venirle áuno la muerte, sin pensarlo, mdlmóon 
á matáy; masidlao> á maláy; madáat á malay; 
alevosía, panang panan^lib-ál. 

Limo. P. P. Disfraz. Na ^ an, sor descono- 
cido alguno por estar disfrazado, etc:—iVq (íj^ 
anca, ia sabali ti incapuéímo, 1. nalal-Ungqac 
quema. Disfrazarse, ó aparentar ser otro, mang 
tjí; el que, manglim íjí; gagaraenna ti baguina 
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á muta ^ áUf hacerse de propósito desconocido; 
'mam(-lin§o datáo quén N, encubrirse, no 
dejarse conocer; paréceme, que serás ÍV. na 
‘ ^ ac quencaf coñac no. sica ni N; maca ca 
müet láen^f en fin yó te parecí otro; remoto, 
ó remiso, y flaco de memoria, que ha perdido 
las especies, na án, v. g. na # ac dayta, yo 
tengo eso remoto de la, elc.=#a olvidarse, 
trastornarse las ¡deas; transformarse en Angel 
de luz, mang <!) ti Diablo, V. Lipat. 
limóquen. R P. Especie de tórtola verde, y 
amarilla. V. Alimóquen. Lagádan. 

Litripá. P. C. Cualquier cosa cocida, carne, 
pescado, etc.^^itiau ^ m iti balaymoJ 
'Nó hay vianda en tu casa? 
lÁmpác, P. C. Chato, como melon mal redondo. 
' Nag V. Rupíteg. 

\múgé P. C. Mezcla, ^ en, mezclar desleír 
cualquier cosa; mezcla de colores, linimúg; 
]. comida de puercos, ó salmuera para 
pescado, etc.==»m ac iti asin a paguitáb- 
náoan iti icán; mang el que. 

Limús. P. C. Limosna, que se dá á iglesia, ó 
pobres. Limosnero, manang ofrenda de pan, 
etc.=»que se dá para el culto divino, i 0; 
primicias, que uno dá de lo que se coje, 0 
ti omona nga apííen, 

Linab. P. P. Rastro de manteca, ú otra comi- 
da que se pegó á la mano, boca, ó plato. 
Na estar manchado de lo tal. Yt. Comilona. 
Maqui ir á la comilona. 

Linac, P^P* Bonanza, ó calma de la mar. 

Abonanzar, lum 0; ag na 0 ti taáo, 
Lináy. P. C. Atolladero, como lodazal, ó 
pantano, ilíat ^ ti saca, atollarse en cieno 
blando, ó en arena movediza. 

Linay, P. P. Sazón en materia de mientes. 

^ en; ag 0, sazonar la morisqueta, y darle el 
' punto que corresponde. 

Lincdása, P. P. Arroz medio pilado; el ptnátea 
que dicen los tagalos. Y. Lúdang, 
lÁnan^, P, P. Córazon de la tierra, que al 
parecer es el limo del latín. 

Linas, P. P, Torcedura. Sanaca 0, hebra de 
hilo, ó algodón torcido; retorcer hilo de algo- 
dón, ú otra cosa, 1. torcer, p en; torcer con 
los dedos algo, 0 en; li 0 an, es la parte 
'superior del muslo; sale de 0, por torcer, 
porque en el muslo tuercen las hebras, ó 
les hilos. 
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Lindóng. P. C. Abrigo. Na 0, nasalinong, 
paraje abrigado para embarcaciones, y otras 
/ cosas. 

Linednéd, P. C. Fondo del rio. Na 0, irse 
á pique algo. V. Lennéd, 

Lingáy. P. C. Diversion, recreación de ánimo. 
Divertir, entretener con razones al que sale, 
para que se detenga, ling 0 en; y también 
con alguna cosa á Ja criatura, que llora por 
elc.=4mgf 0 en, V. Singá, 

Lingáling, P. P. Escondrijo. Di mai 0, no poder 
esconderse aunque se meta entre muchos, 
por ser muy conocido. Yt. Desobediencia. 
Desobedecer á Dios, 0 enna ti bílip ti Dios. 
Yt. Señas que hace, el que no quiere, meneando 
la cabeza; ag 0, menear asi la caveza. Y. 
Bodi. Canioás. Salungásing, 

Lingéd. P. C. Lugar oculto, ó cubierto; y lo 
con que se cubre para que no se vea. Mating- 
dan, cubrirse algo con cerro , v. g. árboles 
que no se dejan ver; esconderse tras de una 
parte, ó cósa, v. g. árbol, eic=>ag 0; ponerse 
delante, tapar la vista, mang 0; ag 0, 
pantalla que se pone para cubrir , la luz, ag 

0, língdan, v. g. lin§dan ti mata iti apúy. 
Yt. La tapadera. Tapar, 0 an. Modo: Lo 

i , que tapa la vergüenza, que dicen, lli 
árac á inumén, macalíng 0 iti baín, Y. Rain. 

I Ling-ét. P. C. Sudor del cuerpo. Estoy sudando^ 
agling 0 ac, ling-atánnac, 1. pagling-atánac, 

1. paglímdóosanaCi pagdesdesánac iti lin§-et, 
que dice que se está sudando arroyos de agua; 
sudar, a^ 0; salpullido, bagas ti l. Balay 
ling-et. 

Linggui, P. C. Bamboleo. Agling 0, menearse asi, 
V. g. mango de candelero; mecerse con las 
^ olas por ser mal hecha la nave, aglinggm 
0; remecer la banca llena de agua, para 
que salga, linggui 0 en, halba 0 én, ha 0; 
banbolearse cosa de asiento redondo , por no 
estar bien sentada, agling 0. Y. Culangguít, 
Dayég, Tul-latul-lay. 

Ling-i. P. C. Movimiento repentino de la cabeza 
inclinándose á un lado por evitar el golpe que 
se le dá. I 0 ti rupa, huir la cara , cuando 
le quieren dar bofetón, ó por otra causa, 
V. g. Por enfad). Yt. Defensa, abogamiento. 
i 0, interpretar, defender, abogar, exponer. 
Linglin§, P. C. Simulación , confusion; Ma 0 
confundirse, desconocerse, etc.«=Y. Lingitling^ 
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Sacrar. Smrfanqar. 

Linftiifan. P. C. Vaivén de embarcación. Bar 
vaivenes el navio. Ag naqu\lin§ nacu^ 
¡aniJguU, dar balances la embarcación. 

LínffO, P. P. Semana de siete dias. Maca (0; 
ma an, una semana; alíás domingo, V. 
Láuas. 

Lints P. P. Suavidad, finura. Na ^ á carauám^ 
suave al tocar, ó palpar; rastro, cuerpo, etc; t==. 
na (jí ti rupana; 1, na ^ ti panagcudíl ti ha- 
guiña. 

Linnaáo. P. P. Rocío del cielo, el que cae 
por la tarde, ó por la noche. Palnadoan^ 
(sincopado) poner al sereno. V. Amor. 

Linonfjf. P. P, Sombra, de cualquier modo. 

r 

Gustar * de la sombra, dicen: Aluluy ti O 
que bien que sabe la sombra! Sombrío, na 
0; tapasol de cualquier cosa, pag0 an; sestear, 
lum 0. V. Áman\ Alúluy. 

Lintég. P. C. Derecho en general, razón, justicia. 
0 en, endere zar lo torcido ; co^a ilícita , sáan 
d ca 0 an; lícito, razonable, ca 0 ánna; 
dar algo por bueno, (í afirmarlo, 0 en; v- g. 
Amrnoc á linícguennanto wuet láeng ti panan- 
ffocomeo. Yo sé que, etc.=Rectitud de Juez. Na 
0 unaij á Ocom. Virtuoso, sincero, táo á na 
0 ti naquemnaf ta iíi Jáeng ca 0 anua ti 
cayatna. Meter paz entre los que riñen 
Unlinteguén daguiti naggaapa. V. Umisú. 

Lio-m. P. C. Ventaja que se lleva á otro en 
algo. Pana 0 an, lo que se aventaja; iti 
pannacaammom á agsurat ti pana 0 am, V. 
Salto- an. 

Lio as, P. C. Demasía, esceso. Hacer mas de 
lo que mandan; excederse, 0 an; lum 0, V* 
Salio-an. 

Liolioá, P. C. Consuelo, alivio en las tribulacio- 
nes. Manang 0, consolador, ó alegrador con 
buenas razones; alegrar, ó consolar á otro, 
0 en; consolarse, ag 0. Refrán: Auan ti 
naimbag á pag 0 an, d cas ili naladingitf quen 
naldaanfí; El hombre triste consuídase con 
otro triste. V. Lingáy^ 

Lípaxj, P. P. Habas silvestres, y redondas, 
como castañas, con que juegan los muchachos. 
Ag 0, jugar con ellas; de su palo hacen el 
GÓGO. V. Bal-lúgo. 

i 

Lípaylipay. P. P. La choquezuela de la rodilla; 
creo lo toman de lipay. V. Laceó, que es 
la corba. 


Lipáyo. P. P. La fruta de la ñipa. 

Lipao. P. P. Escape por salto. Lum 0, esca- 
parse ef pez por lo alto de la red; nag 0, 
escapóse . 

Lipat. P. P. Olvido. Aguil-li 0, ingrato que 
se olvida del bien, que le hicieron. Pana- 
guil-li 0, ingratitud. Managuil-li 0, 1. manag- 
lip 0, muy olvidadizo. Equivocarse, en lo que 
dice, ó hace, 5 piensa, na 0; ma 0, no estar 
en lo que vá rezando, etc,=:=Si es trocando, 
mapagsili 0; olvidadizo, que presto se olvida 
do lo que aprendió, managlip 0; olvidarse 
acaso, ma 0 dn, v, g. na 0 ac, nalioáyac; 
olvidarse de la injuria, que le hicieron allí, 
0 an ti hasol ti N, cadatáo; quedarse algo 
por olvido en cuenta, ma 0 an; laglaguipem, 
quet, no adda calimoam, 1. ca 0 am, 

Lipit. P. C. Tormento de potro, 0 cn> dar 
tormento de potro; mang 0, el que. 0, 
en, poner algo en medio de los palos, hierro, 
Ó cañas, y después apretarlo. Yt. Callejones. 
V. Par ogrog, 

Lippiád. P. G. Belfo, qué tiene arremangado 
alguno de los lábíos, orejas, ó palmas de mano, 
5 de pies: 0 en, ser tal. 

Lippiás, P. G. Rebosadura, 0: . Derra- 
marse de puro lleno. V. Leppiás, 

Lippíit. P. P. Castañeta, Pag 0 en ti rámay, 
castañetear con los dedos; lumpíit ti imada 
nga agsála, danzar, etc. Yt. Estallido, sonido 
del azote, manalpiit; restallar la honda, lum- 
piit. Yt, palmadas; palmetear con la mano, 
0 en. 

Lipib, C. Abreviatura* V. Loc-ló. 

Lipuéd. P¿ C. Estorbo, cubierta, Ag 0, escon- 
derse gente, ó hacienda en ¡el monte por 
temor de guerra; 0, es el estar en medio, 
que no deja, v. g„ pasar la voz de una parte 
á otra como casas de piedra, etc:=na 0 ti 
timec ti campana, etc.«== 

LipúU P. P. Traición. Manang 0 iti padana 
nga táo; asaltar robando, y matando, mang 
0; matarse asi mismo, 0 anna ti baguina; 
nagpisél, matóse sin herida; nagbagcóng, V. 
Cappon. Lib-át, 

Lis-á. P. C. Liendres, cualquiera que sea. .Na 
0, el que tiene muchas. 

Lisáy. P, C. Ahito. Ya0, an, abitado, repleto. 

Lishó, P. C. Monton de arroz en rama. V. 
Dalopó. 
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Lücahéng, P. C. Hundimiento. Limm cosa 

g 

hundida, como los ojos del difunto, etc.=' 
Lisdác, P, C. Estensioih Ag este derse 
en tierra, ó madera el licot derraman; 
pero si es en ropa, se dice sumámay. it. 
estension del monton de, v. g., pescado, 
arroz, ó trigo, etc. V. Sámay. 

LiSÚ P. P. Apartamiento. Ag #, apartarse, g 
un lado; ^ an, á quien se dá lugar que pase; 
quitar algo del lugar donde se puso, «4^ ili 
yanna. V. Ling-L 

Lmóiu P. G. Lección. Ag íj?, el que la dá; 
man§ íjí, el que la torra; en, tomarla. En 
lloco puede decirse oníonan, que es examinar. 
Uslís. P. C. Arremango. en, arremangarse 
las mangas para hacer algo; arregazarse las 
faldas^ ma ^ en ti N, coger las faldas, y 
alzarlas, ^ en ti irna ti hado; sofaldar á alguna 
cosa, <j^ en; many c^, el que. 

Lisnáy. P. C. Ag Sentarse sobre las pier- 
nas, 6 pcnerlas á un lado. Y. Lupináy, Sam- 
pita, 

Lispóc. P. C» Ag $. Sentarse sobre los carca- 
ñales, estando de rodillas; ma 0, sentarse por 
pesado. 

Lisquéb. P. C. Hoyo; fealdad en el rostro. 
Lumis 0 ti rúpana, feo, de cara h3yosa. V. 
Bortóng. 

Lisée, P. C. Ceguera. Lint see, ciego, de ojos 
quebrados; iti quinaubing, de nacimiento, 
desde la infancia. Yt. Lanzada. Dar lanzada 
en el sobaco del del animal, que pase al corazón, 

0 en, 

Lissáad, P. P. Zurrapas del licor, que están en 
la vasija. Ag 0, asentarse en el fondo. V. ! 
Lansád. Tócoc, 

Lissíit. P. P. Estruendo de arma de fuego, 
manalsnt, 

Lit^ao. P. G. Claridad. 0 an, aclarar cualquier 
cosa; na 0, I. litnáo, licor claro; cristalino, 
como el agua tal; na 0 en? está ya claro? 
Gen, na 0 en; lum 0, aclararse. 

Litem. P. C. Ronchas, ó cardenales procedidos 
de azotes, ó palos, que le dieron á uno. 
Limm 0 ti nahaot, se quedó denegrido, ó 
amoratado. V. Limmonghóy. 

Lilen§, P. P. Bochorno de gran calor sin viear- 
to; calma muerta. Calmar, na 0 an, 1. na- 
litnyán. Yt. Oido fácil para percibir algo, sin 
que los demás lo oigan, ó perciban bien. Y. 
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Leplép. 

Litilit. P. P. Atadura fuerte. Ag ^ , encor- 
dar, V. g., el mango del bolo, ó como los 
que hacen penitencia, los b azos, etc.=:ligar, dar 
tormentos, 0 an, 

Liíncg, P. C. Blandura, ó suavidad; 1. Letne'g. 
Na 0, blando como seda, etc.^iresbalar en 
el lodo, mai 0. Y. Lennéd, 

Litlíio, P.* C. Descubrimiento. Ag 0 descu- 
brirse por el efecto, lo que antes no se sabia; 
V. g. daitóy ti pag 0 an daydi N, Yt. 
Bulto, ó cosa que fácilmente se vé, 6 que 
sobresale. Lum 0, aparecer uno, que mucho 
tiempo se había escondido, ó fué á otra 
parte. Yt. diablo que dicen habita en algunas 
aguas, 0; es vana creencia. 

Littég, P. C. Hinchazón, Lumleg ti bángir 
ti púsoc, tengo hinchado el lado del corazón, 

Liitíc. V, C. Agujero en co6a de piedra, y e 
golpe de la pedrada. Ma 0 an, agujerear, v. g 
tinaja, etc.= 

Lítiíing. P. P. Entreoído. MalmallíingcOi no lo 
percibo bien, esto es lo entreoigo. 

Liuag, P. P. Dilación de tiempo. Liu 0 
en, dilatar la paga de un dia para otro; dilata- 
dor de deuda, mananyliu 0 ití útang: ma^u 
0 láeng ti útang ni N, se vá dilatando. 
Aptáng. 

Liuay, P. P. Negligencia, descuido. Cjl 0 
an ti aldáo, pasarse el tiempo sin sentir; 
olvidarse de algo, por estar ocupado en otra^ 
cesas, naliu 0 an, gapó iti 0 na, por su 
descuido. 

Líuat, P. P. Interrupción, intervalo, falta en 
la obligación. Lum 0, faltar, y no venir á 
lo que tiene de obligación; auan ti 0 na, no 
interpolar en la obra, que se hace, dejando 
algunos dias; Jn/n 0, hacer intervalo, ó inter- 
rumpir en obra. 

Líuenglíueng. P. P. Profundidad en el rio, 
mar, ú otro lugar do agua. 0, hondí- 

simo como la mar. Y. Adalem, 

Liulíu. P. C. Huida. 0 en: Huir el cuerpo á 
hombre, perro, etc.=sendero, ó atajo largo, 
pang 0 an. Yt. Remo de galera, ó de palo 
angosto, ó remo de saiigley, 0. Yt. anzuelo 
mediano para pescar. 

L ante O. 

Loác. P. G. Destrucción de tierra. Ma 0, 
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destruirse la tierra, v. g, par diluvio; na é 

t 

amín (i dagá. 

Loáb. P. C. é quitar lo de encima de 
la morisqueta cuando está en la olla; 1. 
accaten ti olona, 

^ Loábó, P, C. Hundirse la tierra, v. g. desa- 
parecerse las casas par el terremoto. 

Lobbón. P. G. Estancia de des, ó mas en un 
sitio. Ag 0 da nya ajuitldg, poner dos galli- 
nas, ambas en un nido; vivir dos en una 
casa, ó ir en un caballo, ag l. agea 

LobbóL P. C. Cavidad d d agujero. Limhotf 
caerse por agujero, poderle pasar, ó caber 
por él; limbótf pretérito. 

Lobong, P. P. Collado. Valle de montes. Sanga 
an, una comarca; comarcano, esto es 
persona, ca ^ an; tratando todos juntos, 
agcaca 0 ancamt. 

Locág, P. C. Despertamiento fuera de tiempo. 

♦ 0 en, dispertar asi. V. RiínUí, 

Locáy, P. C. Flojedad. Na 0, cosa floja, como 
nudo, ó encaje, que todo se corre, etc.=— 

Locbán, P. C. Naranja, nombre génerico; 
naranjal, ca 0 an. 

Lodóc, P. C. Aflojadura. I 0, afl( jar cosa 
estirada; mangi 0, el que, etc.== 

Loemá. P. C. Rendimiento, sujeción, ilfapa 0, 
amansar, sujetar, domar hombre, ó animal. 

Loemó. P. C. Flojera, blandura. Ág 0, 

aflojarse mucho el cuerpo; es enfermedad, que 
afloja los nervios y conjunturas del cuerpo, 
de suerte que queda el hombre inútil. Dícese 
del cangrejo; lo mismo de la culebra, cuando 
muda el pellejo. 

Loemuég, P. C. Gordura, robustez. Na 0, 
robusto, gordo de cuerpo; engordar, lum 0; 
engordar á otro, pa 0 uen; modo de exa- 
gerar ta gordura de uno, mamaríbar ti ling-- 
-etna. 

Looms, P. C. 0 en levantar, v. g. pabellón 
para entrar dentro de él. 

Loesáb, P. C. Desencajamiento. 0 en, 1. ¡iesábf 
desencajar las tabla^; ma 0, na 0 , desenca- 
jarse acaso. 

Loesó, P. C. Salto. Ag 0, agloc 0, saltar el 
pescado en el agua. Yt. salida violenta, que 
hace el caballo, cuando comienza á correr. V. 
Lagtó, 

Loesób, P. C. Desolladura. Ca 0 an, desollarlo 
todo, sea lo que fuere; na 0 an, (su pretérito) 
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despellejado, 6 desollado. 

Loctáp, P. C. Dolo, rodeo. Ág^; agloc 0 á 
táo^ hombre de corazón doble: despreciar una 
cosa, para comprárla, 0 en, V. Golib, 

Loctb, P. G. Abreviatura de escritura. Abreviar 
ja escritura, 0 en, in 0. V. Lipló. 

Locton, P. C. Langosta pequeña que aun no 
vuela; son los hijos de ellas. V. Dódon, 
Loddág. P, C. Meneo. Malud 0, menearse 
mesa, ó banco por estar mal sentado. Yt. 
marejada sorda, ó mares bobas que llama el 
vulgo. V. Dayég. 

Lüdoc. P. P. Ag 0: Cazar poniendo picas. Ca 

0 an, b que se coge así; mang 0, el qué. 
Lódon, P. P. Lod 0 en. Rebujar, 6 envolver 

la ropa de la cama, ó sucia. V. Pódon, 
Lódong, P. P. Anillo de cerrojo. Pangf 0 on, 
el cerrojo; mai 0, el entrar aquel anillo; 
atravesar con palos, etc.=puerta como de 
corral de vacas, 0 an; Pang 0 an, el eje de 
carreta; pag 0 con qué; donde se ponen las^ 
ruedas, lo 0 anna; ojo de hacha 0. 

Lógay, P. P. Saludo, quitándose el sombrero. 
Ag 0, quitarse el sombrero; pang 0 an, á 
quien se quita; v. g. pan§f 0 ayio ti Cruz: 
pang 0 ayió daguiti Castila, tapno dida 
agungét, 

Loggóc, P. C. / 0: Acostarse, ó hacer cama, 
por cualquier achaque; i 0 tí saquit^ nopay no 
bassít, V. Gobgób, 

Loguit, P. C. Estiércol de ave, lum 0, operar 
lag aves. V. Pur-ís, 

* 

Log-ób, P. C. Encogimiento por algún achaque. 

1 0, acostarse por cualquier achaque; lum 
0, buscar lugar abrigado. V. Loggóc, 

Logólog, P. P. Aborto hecho de malicia. Pananf 
0 iti N. hacer lo tal. V. Alís, Dadáel, 
Logsót, P. C. Intestino, ó sieso del trasero. 
Es afrenta decirlo á otros. También significa 
las almorranas. 

Loyóe, P. C. Ensenadas, en el mar, 6 rios, 
Loy-ónjjf, P. C. Los hijares de los hombres. 
Loló, P. C. Blandura de la fruta, ú otra cosa 
causada por golpes; ó manoseos. Na 0, cosa 
pasada de madura ó cosa fofa que decimos; 

0 en, ablandar limón, ’etc.=apretándo. 

Lólod, P. P. La parte posterior ! de la pantorrilla, 
que sube desde el carcañal hasta ella. V. 
Górong. 

Lolóma, P. P. Podredumbre. Na 0: Cosa podri- 
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da, rola, ó vieja. V. Rocóp. 

Lolomíóg. P. C. Lisa muy pequeña. 

Lolonglóngan, P. P. Pez, que parece ser el 
erizo de la mar; y hiere. 

Loloquiscn. P. P. Naranjita dulce. V. Lúchán, 

Lómay. P. P'. Suma blandura de frutas, ú 
otras materias. Mat cosa de L ula podrida, 

etc.— JIfaí ti sácaj hundirse el dedo, como 
en cera blanda, mai V. Dúlec, 

Lomayón. P. C. Fin, ó término, v. g. Di 
napia no daíloy uhiug, bueno fuera, que 
se logrará hasta el fin, etc,— Es verbo de La- 
yon que significa continuación en cosa larga. 
Alargue Dios tu vida, ó continue tu salud: 
Ylayón ti Dios ti biagmo, qmn iti pia ti 
baguim, V. loróng, 

Lombalómba. P. P. Tiburón, que muerde á la 
gente; tonina, 0; aunque otros dicen, que 
es el tiburón grande. 

Lomdáang, P. P. Compostura de cuerpo. ^ 
dá nga agdengdengngcg iti sao ti Dios, com- 
ponerse, ó mesurarse con modestia, cuando 
oyen cosas de Dios. Yt. triste, y aflijido, 
de leddáaiig. 

Lomdás. P. G. Desolladura. Ma $ an, desollarse 
por causa de algún golpe. V. Lopdás^ 

Lomdís. P. C. Rozarse la carne, desollándose 
por golpe, etc. =iVa íj» an, 1. nalomdásan- 

Lomlóm. P. C. Debajo. / ^ ti N. iti temtém, 
meter algo en el rescoldo, para" que se ase; 1. 
enterrar, ó atascarse cualquier cosa. 

Lommánis. P. P. Desigualdad. Na desigual, 
V. g. candeleros puestos en las gradillas, ó 
escalones unos mas altos que otros. Maádi- 
ádi, es lo mas usado. 

Lommoáy. P. C. Renovación. Lom renovarse 
cualquier cosa, v. g. una llaga, 1. remozarse 
un hombre, 

Lomnéd. P. C. Irse á pique algo, V. Lmnéd su 
raiz. 

Lomo, P. P. Idem; es la carne del lomo, y 
es lloco puro, pero se pronuncia lúmo, 

Lómot. P. P. Lama, que se cria debajo del 
agua, y en los árboles. V. Tabtabá» 

Lomsót. P. G. 0 ti laság, 1. mata. Salir la 
carne afuera en herida, ó los ojos por dar 
voces: saltarse los ojos, ti mata, V. Lossút 
que es la raiz. 

Lomtég. P. C. Lum (tí, corrimiento de humor 
en hinchazones del cuerpo, de Letlég su raiz. 
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Long-áy. P. C. Ag caérsele á uno la cabeza, 
b de flaqueza, 6 de vino, ^ 

Longbóy. P. C. Arbol llamado así, cuya fruta 
se come. Yt. I/mm <►, cardenal en cualquier 
parle del cuerpo, que se pone del color de $), 
ó morado; limmííem ti sinaplit á baguí, 1. 
bináot, renegrido, como cardenal de azote. V. 
Líiem, 

Longganyan, P. P. Trabesarios que se ponen á 
las puntas del aspa. 

Lóugog, P. P. Hueco de cualquier cosa, lo 
interior de ella, an; na <íp> árbol hueco; 
vacio del cuerpo, ati ti bagui. V. Lmgog. 

Long'óng, P. G. Puerto, Ag tomar puerto 
los que navegan. Yt. Ramas cortadas, que 
clavan para tomar sombra los pastores, etc.=’ 

Lonynyóop, P. P. Estufa. Malngónpan, na ^ 
an ti yan, ahogarse de calor, por concurso 
de la gente, que aprieta á uno; ca ^ an; 
ó por el mucho sombrío, que no dá lugar 
al viento. Yt. Lo interior de algún bosque, 
mang penetrar lo interior del monte espeso, 
que es su propio significado. V, Addág. Baráoas, 
Calngoopan, JRubqiií, 

Longón, P. G, Ataúd de difunto. V. Tabála, 

Lonyó-op, P. P. V. Lonynyoop. 

Lóngot, P. P. Agregación, conjuntó. Si Jesu- 
cristo ti nacai an ámin ti ímbag, en 
Jesu-Gri to están todos los bienes reunidos. Es 
término parcial de algún pueblo; lo que usan 
es Típon, 

Longpó, P. G. Gorpulencia, gordura. Lum 
irse poniendo frescachón; hombre gordo, y 
fresco, etc.== na 0. Yt. zacate que hay por 
las sabanas; es cuando es pequeñito, y verde. 
V. Luemeg, 

Longlót, P. G. Putrefacción. en , echar á 
podrir cosas, de que hacen cuerdas, y jar- 
cias, como en Europa el cáñamo, y lino; v^ g. 

en ti íacquinbáca, tapno mairuí á talien; 
también dicen, en ti carót, qüe es una 
raiz, que comen después de remojada y bie n 
colada, para que de fieme, y pierda su maleza; 
pasarse fruta, podrirse, na íjí). V. Bunytót. 

Lónos, P. P. Adelgazamiento, ó falta de la 
respiración, por la muerte, ó porque uno os 
arrebatado de alguna dulzura, ó aíFliccion 
grande. Enternecerse con la dulce, y sonora 
música, ó canto, may ^ ti anges, 1, naquem 
iti N. Naglum ti angesna, murió, se le perdió 
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la respiración, le fallí) el aliento. V. Búiog» 

Lóob. P. P. Vivienda. Vivir en casa agena, 
maqui •I?’. Yt. estero de agua salada. 

Loom. P. C. Madurez, sazón de frutas. Ya / 
cualquier cosa madura, etc.==V. Túdan. 

Lópac. P. P. Descalcez. Lum ir descalzo. 
Yt. Lodazal; mai meter el pié en el 
lodo. V. Liipac. 

Lópao. P. P- Cesto grande con tapadera; es 
de cañas menudas, para guardar ropa. 

Lopdás. P* C, Desolladura. Cd an, desollarse 
de algún golpe. 

Lopóy. P. C. Blandura de cuerpo ó vestido. 
Na $), blando, sin fuerza como el niño; a# ^ 
debilitado, sea por pereza, ó complccsion; 
manta mojoda, que decimos. V. Tamaquéd. 

Loplóy. P. C. Ca ^ an ti ima, l. dapan. Mudar 
el pellejo , el que se quemó, escaldó, ó tostó 
en el Sol. V. Laclác Piidul. 

Loquen. V. P. Nato Estremecerse pié, etc.== 
1. adormecerse. V, Buetted. Píquel. 

Losdóy. P. C. Ag $ ti Un§-elna, los $ an; 
1. agios ^ engordar; <$>, gordo de cuerpo. 

Lósoní/. P. P. I #»♦ calzar los zapatos, medias, 
etc.^’ ^ ti zapatos. 

Lossóc. P. G. Agujero. en, agujerear cual- 
(juiera cosa; tiene muchos agujeros, adu (i 
^ na. 

Lossilt. P. C. Lumsút. Toda cosa, que se, 
revienta, ó muestra algo, como la herida, 
en que se estira el pellejo, y sale la carne; 
ó saltar el ojo para fuera de un puñetazo, 
etc. — 1, reventar toda cosa blanda de corteza; 
limsiU, pretérito. Yt. escabullirse, ó escaparse 
de las manos, como anguila, ó lodo aguado. 

Lollóíó. P, G. Muchedumbre. Luip ^ ti ido, 
l. locton. Hervir de gente, ú otra cosa, como 
langosta. 

LoUóc. P. C. Vasija, ó 'huevo agujereado. Yt. 
fístula en el carrillo. 

Lottóg. P. C. Reviento, 1. reventón. Lumíóg, 
reventar algo al fuego, V*. Letlóog. 

Loíiiád. P. C. Lumíuád. Luna nueva. Mamin 
duaacló á agpa estaré dos lunas nuevas, 
etc.— Yt. Aparición, salida al encuentro; lum 
íiB ti paguimbagany lios sale al encuentro el 
bien. V. Bulan, 


L anlc II. 

Lud. P. G. Lágrimas. Llorar derramándolas, 
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maca (^. Lúa paa/can, lágrimas fingidas. 

Ludg, P. G. Espqma de cosa que se cuece. 
Lum é, hervir espumeando la miel, ó; el 
vino; la espuma que se hace en la vasija; el 
modo de hervir; espuma de la olla, miel, etc. 
=accatem ti $>; i $ am; taplapan; cosa espu- 
mosa, na tela de la leche, que llamamos 
natillas, ^ na. 

Luán. P. P. Movimiento de algo mal ajustado 
en su puesto por no estar bien encajado. Ma 
^ ti mjipen, menearse los dientes; menearse 
de un lugar lo que se pretende arrancar, 
o desclavar, ma $>; v, g. dima ti cdyot 
toy y 1. lansd’. No se menea de su sitio este 
árbol, ó clavo. V. Cutítig. 

Ludio. P. P. Rezo, ú oración cualquiera. Ag 
tenerla, ó rezar la doctrina, etc;=rezar 
el rosario, etc.« en ti gumías; # d 
ganápf doctrina cristiana. 

Ludng. P. G. Merma, mengua. Gomenzar á 

gastar do la vasija, cesto, etc.==s an; empezar 

lo entero, comenzarlo á gastar; entiéndese de 
cosas que e.stán en vasijas, cestos, e,tc.=:y la 
misma vagiija se llama ^ an; adda ^ «a, 
cuando le falta mucho, esto es, en cosas líqui- 
das; na <^.án, estar menguada vasiji, ó que 
le falta algo; v. g. casta ti ^ na, mostrando 
lo que falta; vasija vacia, (j¡í. V. Bao-ds. Nióg. 

Lúbag. P. P. Caimiento de velas. Mang 
ag ^ amainar vela, ^ en ti barangay. 

Liihay. P. P. Zarcillos. 

Lúban. P. P. Cuchillo embotado, falto de 

acero. Na estar asi. 

Lubbiidg. P. G. Hijo espurio, ó bastardo, Yt. 
toda aquello que produce la tierra, ó crece 
en ella, y en los árboles, por el riego de las 
primeras aguas de Mayo, las cuales creen 
los indios que producen sin semillas, y por solo 
virtud de la tierra y agua; tales son los 
insectos, y algunas plantas. V. Tahuég. 

Lúbid. V. P. El cordel del volador, ó cometa; 
y el de la caña de pescar. Yt. Parada, deten- 
ción, na $>; pag anda ti iálon^ se detuvo 
la langosta en la sementera, y la destruyó; 
nag # ti dódon ti bugdoanmU quet naágaoen; 
de la langosta se dice metaforicamentef 

Lubnde. P. C. Cenagal. Ag #, echarse el 

puerco en él lodo, y revolcarse en él; pay 

^ an. el lugar, ó suciedad; hoyo, revolca- 

dero de carabaos. Revolcarse como puercos 

40 
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en las culpas: Aglublubnac ili basoL 
Lubnáy, P, C. Revoltillo. Ag # da, se mez- 
clan» como los gusinos, unos con otros; hor~ 
migas, etc.=V. Oían. IHcm. J 
Lúbung. P. P. Mundo. El que rodea él cielo, 
qainahibán ti lan^it; valle de monte, 1 . saba- 
na grande entre montes, lub 0. Un mundo 
entero, sangalubimgan. Sentencia: 0, quen 
' vUbúd^ mayaoaoa¡n lisumünit. Co^as mundanas, 
naiiubun§á. Báüec. 

Lübut. P. P. Lublábut. Montecitos, ó mancho- 
nes uno aquí, otro alli, etc =arboled¡tas. Yt. 
Lo mas estrecho del chinchorro. V. Calngoó- 
pan. 

Lucáb. P. C. Abertura. 0 m, quitar v. g. 
al caracol su cascara; 0 en, accaíém li 0 na. 
Yt. Abrir V. g. el tabique de tabla por la 
parte de abajo, como hace el ladrón, para 
entrar á robar. 

Lucág. P. C. 0 en, despertar fuera de tiempo. 
V. Locág. 

Lúeas. P. P. Descubierta. 0 an, descubrir 
lo qué está tapado, v. g. tinaja, jarro, etc. 
t=aunque sea la tapadera de p'edra, ó ma- 
dera; abrir, ó destapar cualquier cosa, 0 
an; mang 0, el que. V. Bungts. 

Lucát. P. C. El acto de abrir. 0 an, abrir. 

I 0 wo, abre puerta, ventana, etc.— 

Luc át. P. C. Libertad. 0 an, soltar el preso; 

darle libertad; 6 á cosa en prensa. 

Liiccúy. P. C. Dobladura. 0 en, rebollar punta 
de garabato, ó anzuelo; mai 0 , y . Com sí. 
Piccog. 

Luedit. P. C. Tocamiento deshonesto de varón 
consigo mismo, /ói 0 , na 0 ; retirar el pellejo, 
ó descubrir ú\ mismo el balano. 

Luenéng. P. C. Blandura de cualr|uicr cosa. 
Na. 0 , cosa blanda, ó blando; ablandar algo, 
pa 0 en; mama 0 , el que; 0 en, ablandar 
amasando; ablandarse corno cera, Gíc.^lum 
0 ; pama 0 , con lo que se ablanda; fofo, 
como bofes; na 0 , cosa tierna; na 0 tierno 
' de corazón; ca 0 un, cenagal. V. Ramas. 
Lúcon. P, P. Inclusion. I 0 envolver, incluir 
una cosa en otra, como una carta dentro 
de otra. Yt. El hueco de algo, como el hueco 
de la planta del pie. 

Luesáo. P. C, Disgusto. Nacaluc 0, l. caér- 
sele á uno las alas por hacer tal N. ca 0 ; 
V. g. Ca 0 co ti mamagbagá cadarayó, la 


t 
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aoan ti búiiga ti ibagá, 1 . aoan ti gonymá 
da, etc:=»Las alas sé me caen, por ver el 
poco fruto. Disgustado estar de cosas que 

’ háce, ma 0 ac ili panagcocoa ti N. Yt. Enfado, 
fastidio. Ma 0 ac quenca, estoy enfadado de 
ti. Nacaluc 0 , funesto, fúnebre, fastidiosa. 

Lucilg. P. G. Trampa, que hacen en la baraja: 

Yt. ilía 0, despegarse la carne del coco por 

sí sola. 

Lúcut. P. Pr Arrollo. Arrollar algo, como 

petate, mano de papel, 6 vela de navio, 0 
en; mang 0 , el que; envolver algo, v. g. 
en petate, i 0 ; cojer cualquier cosa, arrollándola 
0 en. V. Cupín. 

Ludáy. P. C. Bambaleo por mal sentada la 

cosa, ilfa 0 , asentar mal en el suelo, 1 . 
bambolearse. V, Isiis. Liddáy. 

Lildang. P. P. Segunda pilad úra del palay. 
0 en, moler él arroz segunda vez; iti 0 , 
arroz medio pilado. V. Solsól, que es la pri- 
mera. 

Lúdap. P. P. Metal liso que no tiene sello, 

por gastado. 

Luddóoc. P. P. Hoyo del gaznate debajo de la 
nuez junto al pecho. También el mismo ruido 
del gaznate. 

Ludin^ás. P. C. Calvo. V. Puridasdás. 

Ludlúdan. P. P. Venada vieja. 

Ludóng. P. C. Bobo, pescado conocido; hay 
mucho en Bangui, y Dingras, y mucho mas 
en Habra. 

Luéc. P. C. Caleta, ó ensanada, donde pueden 
abrigarse los barcos. 

Luéd. P. G. Asiento del vino, ó vinagre. V. 
Ared-éd. 

Lúgam. P. P. Rozadura, eslrcgamicnlo de 
tierra. Rozar, ó limpiar la tierra; escardat* 
la sementera, 0 an, ag 0 ; escardillo, etc. 
=con que se escarda, pag 0, La acción de 
estregar, panag 0. V. Darusdús. Salipsip. 

Lúgan. P. P. Cargamento, carga. 0 an, 
cargar embarcación, carro, etc,=ca 0 an, 
combarcam; bassit ti 0 na, poca carga; em- 
barcarse persona, lum 0 ; embarcarse juntos, 
agea 0 , 1 . agea 0 an; y asi dicen, nagea 
0 anmi; embarcación, ó cosa que recibe 
carga, pag 0 an; cabalgar, ó montar á caba- 
llo, lum 0 iti caballo; llevar á otro en su 
embarcación, etc,=í 0; mang 0, I. m inacáy, 
el que. 
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lytgao. P. P. Arroz muy cocido con, agua, o 
leche; puches, ó atole, \. ni lo 

que está hecho así. 

Lu{j\úg. P, C. Amasamiento, en modo sucio. 

Amasar barro con las manos, ó pies, 0 en, 
Lugo. P, G. Un árbol asi llamado, semejante 
al almendro, cuya cáscara sirve para teñir 

de negro. V. Salaysáy. 

Lugpí. P. C. Tullido, que apenas puede mo- 
verse. V. Aludáid. Pi'áy. 

Lugúb. P. G. Sobrepuesto, ^ an, asar algo; 
poniéndolo en el suelo, y sobreponiendo 
un monton de hojas secas encendida?; tabú- 
man ti róot , isa ti pang Yt. carga, 
^^paleamiento, v. g. fué á mi casa, y me cargó 
de palos, ó me apaleó; Un annác ili pang- 
or; me cargó de improperios, nagsasaoanac. 
Lugúd. P, Gy Aumento, carga sobre ortra. Au- 
mentarse V. g. el casando, ó enfermedad, 
venir una tras otra, tna an ti saguíty etc,=: 

Yl. Gondescendenci?. Saan á palpa «f)) an ti 
uhingy tapno agraem: No condescender con los 
chiquillos para que sepan respetar. 

Luya. P. P. Mollina, ó enfado. Mang ifí, amohi- 
narse; enfadarse, y murmurar entre dientes, 
malu ^ á aguiKjét. Reñir: Mono: Hay aquí, 
quien nos riña? addácad mang Vedar algo 
riñendo, tea yápa. V, Gura. Limdó. IJnget. 
Lúyac. P. P. Morisqueta blanda, que se pega, 

V. Suri. Cayácay. 

Lilyao. P. P. Revolvimiento. ^ en tí danúm, 
revolver el agua, para pescar. 

Lúing. P. P. Descubrimiento de la vergüenza 
del hombre; si de las mugeres, bún^s; ca # 
an. 

Luít. P. G. Pronto, presto, luego. V, Riít. 
TJilem. P. P, Lobreguez, falta de luz y claridad. 
Nube, nublado estar, na # obscuro, turbio. | 
V. Ulep. 

Lú'ud. P. P, Talon; la parte posterior del pié, 
que sube desde él carcañal hasta las pantorrillas. 

V. Lolod. 

Lulún. P. G. Manojillo de yerba, ó de hojas. 

Sangoa ctc.=.V. Busbús. Reppuct. 

Lulwián, P. G. Mollera del hombre. 

Lima. P. P. Deslustre. Malu 0, falta de lustre, 
estar manoseado, estropeado como vestido viejo; 
malu íjr, envejecerse, arrugarse vestido. V. 
Lunes. 

Lumálo. V. P. Peoría. El menoscabo, ó detri- 
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mentó de alguna cosa: Naglalo man ti 

cádaguesnan: Se ha puesto peor el mal. V. 

. JmIo su raíz. 

Liimbá. P. G. Garrera á porfía. Ag í|^, correr 
á porfía, á ver quien corre mas. Yt. Lumba ^ 

, Pez grande así llamado, el tiburón. V. Onaona. 
Abay . 

Lumdóoc. P, P. Sonido al tragar. 

Lúmo. P. P. La carne de lomo de cualquier 
animal; es IIooq puro. V. Lomo. 

Lumóy. P. G. Blandura, ternura de cosa de 
carne, na 0, cosa suave en el tacto, ó deli- 
cado, y tierno, que decimos, para el trabajo. 
Lumpióc. P. G. Lo mismo que blandearse palo, 
ó tabla, etc.'==?mn el peso, V. Ayon. Tompióc. 
Lmac. P. P. Rezago; v. g, el rezago del 
tributó, que resta que pagar. V. Apldnfí- 
Lunácoh P. P. Pesadez. Naca pesado, ó 
nada ligero, ni dispuesto para el trabajo. 

Lünag. P. P. Derretimiento, 1. fundición. 
euy derretir sebo, manteca, etc;=eosa derretida, 
como cera, ó metal, na c^; fundidor de 
plata, oro, ete.~m%nghi V, GáliU; 

Lunes. P. G. Manoseo. ^ en, manosear ropa, 
tela, ó papel; ma <b, vestido usado, no roto; 

1. perder el color. Yt. Desprecio. Lunsény 1. 
ram-oyetíy despreciar una cosa, para que la 
den barata; maríijf ^ ; pang an, ha^er po r 
donde se la dén barata; regatear, el que 
compra, ^ en, l dica unay # en ti Padre y 
etc; —poner precio á la mercaduría, etc.='^) 
en tiy eíc\~man<j <^ , el que. V. Lúma. 
Lung-áy. P. G. Movimiento muy suave de la 
cabeza; ó por vanidad, ó por debilidad. 
Na <$», flaquear, inclinar lu cabeza por debili- 
dad; inclinada la cabezi, etc.=V. Long-áy. 
Lungaluwl. P. P. Gualquiera cosa, que hace 
sombra , y defiende del Sol. 

Lumj-áo. P. G. Desahogo. Lumung-áoy estar 
sobro agua, aboyado, V. Susbúiit. 

Lúngog. P. P. Hueco. Gosa hueca, por dentro 
^ an; agujerear, esto es hacerlo, quitándole 
lo macizo, pag ^ en. 

Lungpús. P. G. Gundimiento; cundido, ó lleno 
de tal, V. g. sarna, etc.=iVa ^ iti gaddíl. 
Lwiit. P. P. Gierra. Ag $ en, tapiar puerta, 
ventana, etc.— V. Tacup. 

Lunúd. P. G. Maldición! Echarse, I. echarla, 
V. g. Ilul na ti baguína; l. í <5^ na ti padana 
nja táo. Maldiciones: Binuaya. Sinal U. 







Inideg* Nallolan, etc.— Todos sus juramentos son 
maldicionc?; y tienen muchas: Natáijac iíátj, 
Diac macaólog, Diac mabígalán, etc.— iV. V. 
Damngdeng, Pálig. 

Lúnud, P. P. Sumersión de la nao, y su gente 
en la mar, ó rio sin que haya noticia de 
ella. Na 0 perderse, ó hundirse embarcación, 
con toda la gente. Yt. Conmutación, conpensa- 
cion, pa ^ an, dar uno á los ctros lo que 
corresponde en la parte, que les toca, para 
que quede en él la cosa, que les pertenece; 
0 an, 1. pasublíán. 

Lupa, P. C. Arbolito, cuyas hojas peludas 
causan comezón. V. Bódo. 

Lúpac. P. P. Descalcez. Lum 0 d magna, andar 
descalzo. 

Lupa~y. P, C. Flaco ein vigor; caerse la cabeza 
de flaqueza, ag 0. V, Lung-áy. 

Lupú P. C. Doblez, i 0, doblar hoja de 
libro, ó ropa; cosiéndola. V. Tupí, 

Lupináy, P. G. Ag 0, sentarse con ambas 
piernas á un lado como acostumbran las mu< 
geres. V. Lisnáy, Tupináy, 

Luping, P. C. Orejas caídas, como las del perro. 

Túpís, P. P, Cáscara de algodón, ó de bonga . 

Luplúp, P, G. Golgadura de manta. Ca 0 an 
ti catre, 1. dalingdimgan, colgar v. g. una 
sobrecama muy larga, por los lados de la cama; 
colgar al rededor de N, casacnapan; casado- 
panna ti catre, 

Luppáao, P. P. Un zacate asi llamado. 

P. C. Muslo de la pierna. Pemil de 
to^no; jamón, 0 ti bábuy, V. Linas. 

Luptá. P, C, Sazón demasiada de frutas. Na 
0, fruta muy madura; plátano revenido, y aun 
podrido, que no se puede comer, na 0. 

Luptúy, P. C. Na 0 an, se escaldó con 
hierro, fuego, ó agua caliente. V. Tapíiác, 

Lúpues, P. P. Mugcr estéril, l. machorra, 
que no pare. V. Layas, 

Lúpug, P, P. Goco dulce, y tierno. 

Liipus, P. P. Pellejo, ó camisa que deja la 
culebra, ó etc,=mudar el pellejo, ag 0 li 
óleg, 

Lúput, P. P. Todo genéro de telas, vestido cual- 
qiiiera, ó ropa. Vestir á otro su vestido, ó do su 
hacienda, i 0 an; v. g. i 0 an ti soldado á 
pobre; ropero, que vende vestidos, agUtcol iií 
0 á dináil; dar de vestir, i 0 an, V. Cades. 

Luquip. P. G. 0 en. Destapar, lo que está 


tapado con barro. 

Lusiáo. P, G. 0 á nalabá'ja, naranjado, cosa 
de mal color, ó descolorido. 



Luslús, P. G. Caída, ó retirada de lo que está 
atado con cordel. Ma 0 ti silla, se baja la silla, 
cuando se vá hácia atras, ' 

* Lusuát, P. C. Rompimiento. Romperse, órcvenr- 
tar banga llena, ó una tinaja, ma 0 an, na 
0 an, 

Lüsub, P. P. Concavidad. Na 0, nasócong, 
cóncavo como plato, batea, ó cuchara, etc.= 
Yt. Cercos de barro que usan los naturales 
para hacer pozo. 

Lasülos, ,P. P. Evasion, renuncia. Ág 0, eva- 
dirse, 1. renunciar, ó descabullirse de su lugar. 
Ref. Iti dina pay rebbeng, quct ag 0, pacaa- 
laan baddut: El escusarse antes de la oca- 


sión, es culparse 

Lúsung, P. P. Tierra arenisca, y apropósito 
para sembrar hortaliza, tabaco, etc.«V. La- 
póg. 

Lúlab. P. P. Espuma de cualquier cosa. 0 
ti danúm, borbollones que hace el agua, ó 
el aguacero al caer; lo que parece espuma 
en la carne del animal; lum 0, hacerla. 

Lutlut, P. G. 0 m, majar calabazas, bayabas, 
etc.=t=sV, Lebbéc. 

Lüto. P. P. Cocimiento. 0 en, cocer general - 
naente. 0,; 0 an, donde 

se cuece; aquel temple, ó cocimiento de la 
cosa, ó la sazón, que se dá, cala 0; v. g. 

r/ng^imbag li cala 0 na; 1. na 0 li panagdam- 
damnat iti sabíit itoy, bien sazonado; sazonar 
bien, ca 0 en, V. Pocráy, Qaelndt, 

Lulii. P. G. Revoloteo. 0 0 en, revolver el 
huevo, que se está asando. 

Lultái, P. C. Embarazo que se pone en el 
gaznate. Ma 0 an, 1. Caltutan, atravesarse el 
bocado en el gaznate. V. Ispuél, 

Lulülut. P. P. Lodazal grande, hondo, y 
largo; atolladero; mai 0 dqláo; pantano, 
0, lunéng, ca 0 an; cenagal que nunca se 
seca, ca 0 an á dicaátian, á caaloyooyan. 


V. Aloyóoy. 

Lnub. P. P. Estero de agua salada. Yt. inte- 
rior de casa, ó alma. V. Lóob. 

Lúud. P. P. Ruina, destrucion total. Destruir 
cualquier cosa acabando con ella, ?naz 0; mai 
0 úmy, lo que del todo es destruido; macai 
0, b que destruye del todo; v. g. Dayla 
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basolmo tl meat ^ unaij quema: El pecado 
eg el que te ha acabada de destruir; 1. mai- 
mammuéCf fnacaimammuécj, 
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Zuúm, P. C. Sazón, maduréz en la planta. 
Ma madurar, ablandarse fruta; fruta 
madura, na l. naloóm* V. Túdan, 



De la letra M. 
M ante A. 


Jlf. Genitivo de Sica» Advierte, que sí el 
nombre acaba en vocal se pone M en lugar 
de mo; v. g. ó/om, tu cabeza. 

i 

M ante A. 

Ma» Composición pasiva y neutra; también lo 
es de abundancia, y á veces la usan para ad> 
jitivo, como manaquem, etc»^\» el Art. 

Maabága. P. P. Tinaja mas pequeña, que el 
bornay, V. Dordórú 

Maadiádi» P, P. Cosas de mayor á menor, 

v. g. conserveras, ollas, etc. 

Máag» P. P. Mentecato, tonto. iVd <1?, muy 
tonto. 

Mabláy» P. C. Palidez. ilfa6 mácilento, y 
enfermo, etc.=V. Cápuy» Lá-ay^ 

Mahló» P. C. Quebrarse algo en alguna parte 
del cuerpo; desconcertarse hueso. V. Bol4o 

su raiz. 

Maca, P, C. Composición potencial activa. 

Macabúcay» P. P, Una enredadera medicinal, 
que sirve para dolor de estomágo; cociéndola en 
agua, ó poniéndola en infusión en agua caliente, 
se dá de beber al paQiente; cura las heridas, 
y granos, lavándolas con dicha agua, y luego 
poner sobre la herida hechos emplasto las 
hojas, y tallos. 

Macaedipás» P. C. Acabarse en el aíre cualquier 
cosa; de caedipár, pretérito nacaedipás» 

Macdém, P. C. Masdém, ^ d/i, deslustrar al- 
guna cosa. V. Cudrep. 

Madamdamá» P. C. No De aqui á un poco; 
1. de aqui á un rato; luego. 

Madi. P. C. No querer; aguinma hacerse 
de que no quiere. La raiz es Ádí. 

Madmáng. P, C. El que tiene vivos al padre, y 
madre; faltar arabos, á uUla. Sango» 


Madpáag. P. P. De deppáag» Caerse lo que 
se quema, v."g. Di pay ti balaymí: Aun 
no se ha hundido el techo de nuestra casa. 

Madquét» P. C. Morenó, mas subido que el 
del Indio; negrusco. Y. Pugút» 

Maéh P. C. Confianza, envanecimiento. Pagma 
(j^ ti pigsa, 1. ingelf confiar en la fuerza,!, 
valor. V. Ingel. Turéd» 

Maga» P. C. Sequedad. Secar, ó enjugarse algo 
al aire; y» %» pa ^ an daguilí lúput; seca 
ropa, ó vestido, na seco sin humedad, 
na # án; estar ya seco, lo que se puso á 
secar, na anen; cosa seca, na <¡i, 1. enjuto. 
Curiosidad, llaneza en eí vestir, ó en lo que 
se hace, na (¡D ti panageaoésna pag ^ an, 
cuajar de animal. 

Mag-án» P. C, Usan este verbo, para lo que 
decimos, sería bueno, v. g. O, no seria bueno 
que, etc?=<^ no, 1, # sá no igatanglay daiíóy 
pirác á sacuptayó iíi N? No seria bueno, 
etc?=Seria bueno Preguntando, ^ sa no? 
V. g. íp) sa no agpasapullayto no dumaten§¡ 
ti Provimal? Estas bueno? ^ ca? Que tal 
seria sí, etcl=»ijí nol V. Cumas tac que es toma- 
do del castellano. 

Magandáya. P. P. Zarcillos, ó aretes. Yt. 
Calzones anchos. 

Magna» P. C. Pagnaán» Comprender dos cosas, 
ó mas en una, l. decirlo en dos sentidos, 
v. g, Dua ti pagnaán daíía saó» Desatinado, 
y como borracho , cas ^ á nabartéc» Jornadas; 
v. g. Cuantas habrá de aqui á N? Macamanó 
dá á ^ enggá ti di macagteng sadi N? Caminar, 
0; ca, camina; pretérito nagná» V. Pagná. 

Maguitngá. P. C. Medianía. Na íjí, estar en 
medio de cualquier cosa, ó parte. V. Ten§ngá‘ 

Mayámay» P. P. Sosiego. Na $ ti taáo, no 

ageasáor, sosegarse el mar con el viento de 

la brisa. Yt. Pesadez, lentitud, ó mas bien 
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suavidad en los movimientos; pesado en el 
andar. eic.== lerdo para moverse, na $>. V. 
Lep}iép. 

Mnyát. P. C. Querer. El acto, v. g. ífí ca 
ngi waqufasáoa quen N? cansa no alaenca 
sadi Manfla? de. Necio hacerse alguno, 
aguinma , v. g. Águinma ^ cansa, óen; 
agdemdemca mán á quitquitáenl La raiz es Ayát. 

Maicá, P. C. Sirve esta partícula, para contar, 
como los ordinales, v. g. íf) pát, cuarto en 
orden; segundo, ífí dua; cuarenta en etc.= 
^ pát á pol-ló; y asi en los demás. 

Mayordomo, Idem. 

Mainá, P. C. De Iná, Agotarse algo por sacar 
continuamente; v. g. una pesquera, un pozo 
de agua, una tinaja de vino, etc . =3 

Maipaáy, P. C. De áy. Necesario, útil; con- 
veniente, 5 necesidad, que uno tiene de alguno; 
no si es necesario, ó puede servir, si conviene. 

Maíz, P. C. Idem. Mats. 

Maisá. P. C. Uro en número. Mai < 1 ^, solo, 
sin compañía; aoan ti carayrayona, 1. caduana, 
esto es, en hacer alguna obra; avenirse las 
voluntades, pag $ enda ti napuendá,' 

Mayyét. P. C. Lentitud, languidez. Na 
tardón, por flojera. V. Guiñad, 

Malabálo. P. P. Cuartillo; la mitad de medio 
real. 

Málábi, P. P. Cántara, ú olla para agua. V. 
Caramba, 

Malabitáng, P. C. Palabra necia. Hablar á 
bulto con descaro, ag ^ á agsáo, V. Uasác- 
uasác, 

MaJadága, P. P. Niño, hasta la edad de- 
siete años. Qnina la infancia. 

Malayámay, P. P. Suavidad. Na I. namal 
$ á ángin, aire manso. , 

Malálo, P. P. Demasía. ^ caduques, muy malo; 
0 caimbag, excelente cosa. V. Lalo, su raiz. 

Malbáy, P. C. Mal Desmayar en el ánimo. 
V. Lebbay, su raiz. 

Málém, P. C. Tarde. Mas tarde, mal cjr, ngem 
N. á la tarde, tono #; jornada, que hace 
en un dia, sangapag 0 ti baét ti Hit itoy 
sadi N, cenar, ó comer á la tarde, mang 
actót ditóy; todo el día hasta la noche, ag 
0: V. g. ag ^ á agayáyam; malem no bigat, 
mañana por la tarde. 

Malinsáad. P. P. Agmal <>, estar muy repanti- 
gado, etc:==»ag repantigarse. 
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Málit, P. P. Mugre, ó suciedad. an ti 
bagui,< mucha suciedad en el cuerpo. 

Mal malanga. P. C. Distracción. Bbberia, y 
atontamiento. Ág 4^, many íjí estar embobado, 

, ó divertido en lo que hace, que no entiende, 
lo que le dicen. V. Talangquiáo, 
Malmallíing, P, P, Noticia, que tiene uno de 
algo, por oidas, v. g. ^ co ti sáo ni N. á 
dáques quema. V. Paltiing su raiz. 

Malmoon. P. P. De repente, ó de improviso. 

V. Lemmóon su raiz, Quel-láat. 

Málo^ P. P, Mazo. en, mal <jl> en, golpear 
- alguna cosa, 6 dar pabs, ó golpes. V. 
Pang-ór, 

Malocón§. P, C. Taza grande para caldo, 
etc.'^ 

Maltót. P. C. Coco, que se cae desmedradol 
por entrecojerle, y estrujarle los otros el 
racimo. Yt. íj» an, atravesarse el bjcado en 
la garganta. 

Malas, P. C. Purificación, justificación. Ag <>, 
purificarse; nai an, se acabó de purificar. 
Malutmút. P. C. Escudriñamiento de cosas 
secretas. Ag en; dica en daguiti 

nacascasdáao ti Dios, no exá mines los prodi- 
gios de Dios, pues son incomprensibles. 
Mamá, P. C. Buyo. Manang el que masca 
mucho buyo; mascar buyoj ag <(|^. 

Mamayó. P. C. Debilidad, ó peladez por enfer- 
medad, Ag íí), andar débil, y pesado, por 
enfermizo. 

Mamalmá. P. C. Desmayarse en el camino, 
volverse de él. V. Malbáy, Miray, 
Mamaníues, P. P. Rápidamente, velozmente. 
á aglaray, correr velozmente; adelantarse, 
dejando á sus compañeros atrás, 0, 
Mamaoná, P. C, (de Oná.) Dejante, v. g. Sica 
ti vé tu delante, 6 el primero. V, 
Papaoná, 

Mamaspás. P. C. Idolatrar, ó idolatra, V. 
Aníío, 

Mamattiádoc. P. C. Enagenamiento. Ag 0 
estar embobado. V. Malmalanga, 
Mamiguerguér, P. C. Temblar de miedo, ó 
estremecerse el cuerpo. De piguerguer, sü 
raiz, que significa temblor de cuerpo. 
Mamín. P. C, Es término inseparable de ano, 
manó, preguntando; y de los númerales respon- 
diendo; Cuantas veces? v. g.? <¡D manó, 1. 
<p) anóca nga, etc. =6? ^ dua, pát, adu, 
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ctc.==fV. Daras. 

Maminanó, P, G. Cuantas veces* 

Maminsán, P. C. Una vez, no mas; depmsan 
8U raiz. 

Mamirpir. P. C. Temblar de frió, ó de miedo. 
V. Pirpír 8U raiz. 

Mamlíng^ P. C. Hervir aceite á la orilla del 
pueblo; namlmg pretérito. Es superstición 
de los antepasados; agüero. 

Mammábuy. P. P. Especie de garza negra con 
el pescuezo blanco. V. Ticbábuy. 

Mámmalitóc, P. C. Araña de agua; es venenosa, 
y duele su picadura. 

Mammendita, P. P. (de bendita,) Llaman asi 
al solitario, por que suele beber en la pila 
del agua bendita. 

Mammec. P. G. Disimulo. Aguí 4^, callar, 
y disimular lo que se siente, ó sabe. 

Mampe'g, P. C. Arrebatar el ave de rapiña 
los pollos de las gallinas, etc. =«cas arigca 

nga timaytayáb. V. Seppég. 

Mamrít. P. C. Impaciencia. 3Iam í¡d, agpam- 
pamrkt enfermo impertinente por causa de 
la enfermedad. Mam Rabioso, regañón. 
Cas mam á buaya^ temible al enfadarse, 
y amenazar; como el caymm, cuando acomete. 

Mamtíing, P. P, Mam Silencio de la noche. 
V. Alímuec. 

Mamuéc, P. C. Destrucción. Mai <sf>, destruirlo 
cualquier cosa, ó lo que enteramente se 
destruye. Yt. I $, meterlo todo en el agu- 
jera con esfuerzo, como] el puñal en las entra- 
ñas del cerdo. etc.=hasta que no se vea nada 
por fuerza. V. Luúd, 

Mamúluc, P. P. Triste, pensativo. Yt. El que 
determina, y señala una sola cosa. Amar á 
uno solo , imutucan á ay aten. De mutuCf su raiz. 
V. Paquinaquem, 

Man, (partícula.) P, C. Por tu vida. Por qué? 
Otra vez. Danúm á inumeCt gayiem: Dame 
agua, por tu vida, amigo. Sinacsaquitmo ijjj) 
ti caduam? Por qué diste, ó heriste á tu 
compañero? Umay ^ en. Viene otra vez yá. 

Manábung. P. P. Abejón negro, y colorado. 

Manacmán. P. C. Hombre de juicio. Dipay itj), 
aun no llega al uso de razón. De nacmáu 
su raiz.^ 

Manág. P. C. Sirve para verbal de la Ag; 
significa frecuencia, profesión, ó estar uno de 
habituado, de lo que dice la raiz; v. g. cágun. 
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grande alcahuete; ^ sapuJ^ gran buscador, 
etc.= 

' Manangangit. fDQ Manang^ y Láng.J/ P. V, 
El que á cada paso mira el cielo. El Astrólogo, 
por antonomasia, por que en el ejércicio de 
su ciencia necesita ver el hemisferio Yt. El 
que gobierna la embarcación. 

Manáquem. P. P. Juicioso, apreciable, de 
condición buena. V. Smgpéty y Naqmm su 
raiz. 

Manarpiis. P. P. Estallido de palo , ó de cual- 
quier otra cosa que se quiebra. 

Manda. P. C. Dejar parte para otro. ^ iay 
ili togíogcaocn ííwñmy, dejemos algo, para comer 
el niño. De tidda su raiz. V. Togeáo. 

Mandoduál. P. C. Abejón negro. V. Abálin. 
Andoduál. Mannubsúb, 

Mang. P. C. Verbal, significa el qué; con el 
significado de la raiz. 

Mangamcamlát, P. G. Pobre de pobres; ó muy 
pobre. De camlal su raiz que significa necesi- 
dad extrema. 

Mangan. P. G. (De can.) Comer. Comedor, que 
come muchas veces, man mangancat bassít, 
come un poco. Modo: (cuando la nauger se 
descuida en cocer la morisqueta, ó el; marido 
en ir á la sementera ), v. g. Díca ammo á 
laglaguipen ti íjí enl No te acuerdas de; la 
bucólica? Caanontol pan ^ tayó? Cuando trata- 
mos de la bucólica? Comilón, que come mucho, 
mannangan. V. Buíót* lumyum» 

Mangeáo. P. G. Terrible, soberbio, facineroso 
rebelde. Agmang amancebarse. V.rCaíw- 
buán» 

Manggagamá, P. C. Alacran. 

Manggapó. P. C. El que comienza. caí/ó, 
comenzad. V. Gapó su raiz. 

Mangjuéd. P. C. De tegguéd. Trabajar por 
jornal, Mang jornalero, ó peon para trabajar. 

Mang máng. P. G. Suciedades que aparecen sobre 
los lábios, y rededor de los ojos. Ag 4 k 
mucafnay tener lagañas. V. Múcat. 

Mangngamangngá. P. C. Insolvencia. Neutrali- 
; dad, Ag indiferente, ó neutral. 

Mangngáput. P. P. Ave de agua asi llamada, 
de pico largo. 

Mangngég. P. C. Oirse algo que suena. V . 
Dengngég, su raiz. 

Mangngúbug. P. P. Pájaro de pico azul, y 
topete encarnado. 
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ManSquéd. P. G. Ti naquenif aquietarse el 
ánimo por la buena esperanct, que le prometen, 
y^, Títíguéd, su raíz. 

Man§rém. P. C. Morderse el labio inferior, 
desesperarse por enojo. mirar como 

enojado, mordiendo los lábios, etc.—V. Querrém* 

Maní. P. C. Cacahuates. V. Caimán» 

Maniáblo. P, P. Ministro de la idolatría. V. 
Añilo. 

Manilang. P. P. Pólvora. V. IJbát. 

Mannína. P. P. Tintorero. V. Tma, su raiz. 

Maninggui. P. G. Gaña dulce, ú otras plantas, 
que por no estar aun en sazón, ó por la 
sequedad de la tierra, están descoloridas. 

Manióman. P. P. Madrastra. De «lemán, su 
raiz; 

Maníques. P. P. Ag poner la mano en la 
cintura como representante. 

Manirad. P. P, Adelgazar un palo, hacerle 
punta. De tirada su raiz. 

Manmtmicüa» P. P. Falta de decision, *y resolu- 
ción en algo. Ag estar indeciso, en lo que 
ha de fiiacer. 

Mámácab. P. P. Abejón llamado así; es negro. 

Matinen§den§» P. G. Ahejon pequeño negro, 
y colorado. 

Mannocá. P. G. Mosquitos chicos, que andan 
en las tinajas de vinagre, vino, ó bási. 

Mantéca^ P. G. Idem. 0 an, freir con ella 
cualquier cosa; cosa frita, min an. 

Manió. P. G. Idem. V. Pandóng. 

Manúl P. G. Cuanto, ó cuantos? Es común 
de tres, é cayó? Cuantos sois vosotros.^ Mina- 
nuam dayta váca? Cuanto te costó esa vaca? 

Manúc. P. G. Gallo, gallina, etc.» nombre 
genérico. Aves que andan entre los bosques, 
mam 0. Y^ Araquiác. Cumariác. Quiác. Tu- 
rayén. 

Manucálot. P. P. Lo último de la emiaencia. 

ManúganS. P. P. Nuera; yerno. 

Mapán. P. G. Ir generalmente. V. Pan su 
raiz. 

Mapóyo. P. P. Ampollarse el sitio por quema- 
dura. V. CaraJbúcab. Togáo. Capúyo que es la 
raiz. 

Maprás. P. G. £1 que deshoja á palos algún 
árbol, 6 hace caer la fruta v. g. 0 ó naga- 
nús. V. Aprás 'su raiz. 

Mará. P. G. Tartamudo. Hablar el tarta- 
mudo, ag 
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Marabisocól. P. G. Venado, qué le empiezan 
á salir los canjiloncs. 

MarabulU. P. G. Ratoncillo recien nacido 
También es una casta de ratón pequeño, 
astuto, que, si no lo advierten, se deja envol- 
ver entre el palay en rama, y luego se 
mantiene, á su salvo, en los graneros* 

Maracápas. P. P. Palo asi llamado; es ligero. 

Maragayáman, P. P. Tinaja de cuello largo, 
algo mayor que las ordinarias. 

Maragátas. P. P. Yerba de la glondrina; cg 
muy medicinal, para heridas, y atajar la 
sangre, hasta el estremo. de s Didar las venas. 
V. Daradára. 

Maramára. P. P. Especie de lisa, pero es mas 
redonda. 

Marangmáng. P. G. Obscuridad grande sobre 
la mar. Ag ti tadOf cubrirse el mar de 
nubes densas. Yt. Vista, ó aparición sor- 
prendente de muchos, como un ejército 
acampado, etc,==»cosa patente, 6 á la vista, na 
dos que riñen, na 0. 

Maraoáy. P. G« Arroz medio sazonado. 

Marapágao. P. P. Ag empezar á amane- 
cer, ó romper el día. Yt. £1 pollo del grando r 
de la paloma. 

Marapóon. P. P. Carrizal, etc.=«espeso, y muy 
crecido. V. Liddá, 

Marasagaysayan. P. P. Pelo recíen nacido de 
los polluelos. 

Maraleccá, P. C. Madera fuerte. V, Obién. 

Márbibí. P. G. Hacer pucheritos el niño, cuando 
vá á llorar V. Anü-il, 

Marca. P. C. Marca, p an, marcar esclavos, 
ó animales; señalar ganado, ag <ji>; mang 
el qué; el fierro, ó marca, pag 

Maribal. P. P. Gordura estremada. Ma tí 
ling-etna: modo de encarecer la gordura de 
uno. V. Luemég. 

Maricadál. P. G. Preparativos para l hacer algo, 
y el movimiento preparativo del cuerpo para 
levantarse. Yt. Modo de sentarse en lugar 
peligroso, para estar dispuesto cuando acometa 
el enemigo. 

Marinágánag. P. P. Caerse algo con abundancia, 
como las frutas de un árbol agitado por el 
viento, ó meneado por alguno. 

Maropróp. P. G. Cabrillas; las siete estrellas. 
V. Turayén. 

Martahána, P. P. Idem. Y. Maabága. ' 
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Masílba, P. P. Pocler?e contener algo. Di ijji, 
sobrado. Y. Saba^ su raiz. 

Másang. P. P. Atención en la obra; no quitar 
la vista de otro, di # an. V. Símued. 

Masmgad. P. P. V. Masnyáad^ 

Maaanícuá. P. G. Rico, que tiene todo lo 

podble. 0 njjfa umaramal ili cucuana, servirse 
cuando le dé la gana de sus bienes. 

MaM. P. C. Despcamiento. cansancio, acalora- 
miento de haber caminado; pasmo. Nasdó, 
cansado de haber caminado en tiempo de 
calor. 

MasinonoC). P. C. Entero, 6 claro; v. g. 

d isaritana ti sinidána^ vomit(3, ó echó entero 
lo que comió. V. iVonóo, su raiz. 

Masmá. P. G. Errar el camino, por haber 
dos, ó mas encrucijadas. 

Masná. P. C. Ordinario, 1. üsadj^ como camino 
muy trillado, palabra, etc.==?í> nga dálan. 
V. Dauí. 

Masnyáad, P. P. Sentarse en cuclillas. 

Masnúp. P, C. El que se distingue, ó es 
distinguido en cualquier acto. Este es, v. g. 
el que hizo esto; Daytoy ti ^ á nangaramid 
ili daifa. Y asi en cualquier cosa. Este solamente 
es, V. g. el que viene entre los demás mucha- 
chos, cuando llama el am>; ó muchas veces 
azotado, por ser travieso. Su sinonomo es 
Daddán. 

Matmát. P. C. Atención en lo que se hace. 
Malmalam ti aramidmoi Mira bien lo que 
Iiaces. V. Málang. Ymátang. 

Mala» P. C. Ojo de hombre, ó animal. Que- 
darse mirando embobado, mang ^ abrir 
los ojos ó estar uno advertido, para que no 
le engahen, ag íjí; padecer mal de ojos, 
agea 0; ñudoso madero, na íjí mja cáyo; mi- 
rar de acá para allá, volviendo la cabeza^ 
como atronado, mang $; estar de centinela 
aguí (^. Modo: Cas la aguí $ ili siéc: El que 
mira muy atentamente, V. Buligaogáo. Muslád. 
Quilaoquiláo. Saliaí. 

Maláy. P. C. Muere, ó se muere; morir, 
morirse. Incarina nga ^ laeng, mortal que ha 
de morir; muiió yá, ?m¿aí/cn; matarle, paíaí/ew, 
matóle, pinapálayna; matador, mamapáfay. 
V. Patay su raiz. 

Málang. P. P. Atención, cuidado. I ^ aw, lijar 
Ja vista; notar, poner cuidado en alguna cosa, 
ó imitarla; i aiyo li saik, poned atención 
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á lo que os digo. V. Másang. ímálang. 

Mafiág. P. G. Alteración repentina. Alterarse 
de repente; despertar despavorido, ma 

na (í^. 

Málic. P. P, Bolsa larga, que sirve de pretina , 
en que á trechos atan el oro, ó plata. Ag- 
. mat tí táo; agtaggáían. V. Pauüan- 

Matimáli. P. P. Ultimos esfuerzos de la respira- 
ción, ó del fuego que se vá á apagar. Jlíaw^ 
ir apagándose el fuego. 

Malnvng. P. G. Natming. Bejucos podridos, 
que no tienen correa. V. Taming su raiz. 

Matóon. P. P. Medio dia, esto es á las doce 
d‘l dia. V. Atiddág. 

Matliádoc. P. P. Ociosidad. Ma estarse 
ocioso sin hacer cosa alguna. 

3íatlider. P. P. V. Matliádoc. 

Maltocóng. P. G. Sombrero de hojas, ó sombrero, 
para ir á la sementera. V. Sarkao^ y Catlocong' 

M ante E, 

Mecha. Idem; es término Castellano. 

Mccmuéc. P. C. Finura délo molido. Na «íí, 
molido, como harina. V. Buláy. 

Medme'd. P. C. Económia en el gastar, Ag 
djí), gastar, emplear la hacienda económica- 
mente; na $ ágggastOy económico. Yt. Grave- 
dad, reposo. Na l(í) reposado, grave, y moderado 
en el hablar sin afectación. Yt. Negligencia, 
cortedad. Negligente en hacer lo que le 
encomiendan, na íj?>. V. Bantót. 

Mel-lét. P. C. Concha muy grande de la mar. 

Melmél. P. C. Carrillos, llenos de comida. Co- 
mer á dos carrillos, ag (íí?'. 

Menmiién. P. C. Cachaza, ó reposo en lo que 
se hace ; v. g. en andar, étc.=V. Ugmál. 

Mermuér, P. C. Mota, ó partícula en el ojo. 
^ an, entrar polvo en los ojos. Y- Puling, 

Mesmue's, V. C. an. Lo que se tiene en la 
mano bien agarrado. Asegurarlo bien para que 
no se suelte de las manos, ni caiga, an, V, 
Puiipuét. 

Mét. V. Muéí. 

Melmuct. P. C. an. Hacendoso; considerado; 
sigiloso, etc.— Yt. Mezquidad. Na ^ mezquino, 
de puño cerrado. V. Salimelmuét. Imut. 

M ante I. 

MiyV layó. P. C. De nosotros: genitivo del 
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plural del pronombro demonstralivo. Coa 
es nuestro. 

Milágro, P. P. Idem; tomado del Castellano. 
Ag <0 hacer milagro; agmil á maul-úli¿ 
m S. N. 

Milamilát. P. C. Cosa sucia de N.; 4) dá Idenijf 

á mapan Hi simbaan. Lávale la cara, que estás 
sucio. Agdiram-úsca, ta 0 ti rúpam, 

MilmiL P. C. Los mocos que se pegan en los 
labios. $ an^ mocoso, que se limpia con la 
manga. 

Mimh. P. P. Abrojos, v. g. Na ^ ti sácac 
heríme las piernas con abrojos. Yt. Espinos 
recien cortados Yt. clase de arroz muy fino 
asi llamado;ies el mas superior, que se encuentra, 
en llocos. 

Minaymímy. P. P. Movimiento pesadísimo. 
Ag 0, temblar, ó moverse las carnes por la 
demasiada robustez, ú obesidad. 

Aíinamaláuíd. P. P. Sombrero de hojas para 
ir al campo. V. Maltocóny, 

Minamannáo. P. C. Circunspecto, grave, res- 
petuoso. V. Imis. 

Aíinatá. P. C. Cestillo asi llamado por el tejido 
ralo de bejuco, á manera del de los asientos 
de las sillas y catres. 

Mtngmln§[, P. C. Reconocimiento. Reconocer, 
ó ver bien la cosa, agpa an; ag 

mirar en lo profundo, y distinguir bien los ob- 
jetos. Yt. el zahori, que vulgar, y falsamente 
dicen, que descubre lo que está oculto, y 
dice, ó cuenta lo que está debajo de la tierra. 
V. Alimadámad, 

Míray. P. P. El volver en si del accidente. Aguimrni 
volver en si, el que se desmayó, etc.=V. 
Amhniray, 

AlircáL P. C. Lagaña. Ag ^ timatána, lagañoso, 
y por lo mismo cegatón. 

Mhmís. P. C. Abstinefjcia sea por naturaleza, 
sea por inapetencia, ó sea por ficción. Na 
abstinente de poco comer por, etc.— 

Alisóot» P. P. Enfado con ceño, haciendo caer 
el lábio inferior, y arrugando las cejas. Ag 
0, enfadarse, y mostrar ceño; mirar como 
agraviado de algo, agmis 0; refunfuñar, etc.= 
na p á baóneñ. V. Singbnüo. 

Mha, P. P. Idem. Ag decir misa; monacillo 
que ayuda á misa; ó mas bien el que manda 
decir misa, agpa oír misa, maqui 

’ Mitímit, P. P. Delicadeza^ mclindrcz en beber.^ 


O 

1 

í) en, beber muy á lo delicado, cerrando los 
dientes; v. g: p en ti uminúm, V. Inúm, 

Mitmít. P. C. Falta de agua en el pozo, escazes. 
Na (^, menguar, escasear el agua do estanque, 
ó pozo. V. Taggüit, Quiddít. Siddit, 

M ante O. 

4 • 

Mo. De ti; genitivo de sicá. 

Mocómoc, P. P. Oro en polvo. Tómase tam- 
bién por los ripios, y pedazos de ladrillos. 

Mocó. P. C. Porplexidad. Ag dudar en lo 
que juzga, dice, ó haces, di ag estar 
cierto, de algo; estar satisfecho de su parecer. 
V. Danag. fíacabacá. 

Mocomocó. P. C. Estupidez. ATamj p, tonto, 
que no sal^^ dar cuenta, de lo que se le 
encarga. 

Módia. P. P. Memoria. en, decorar, aprender 
de memoria. 

Moymoóyan. P. P, Seguimiento. I p na láen^ 
ti naquemna, sigue su parecer, y voluntad 
en todo. V. Súrut. 

Moyóng. P. C. Granja, ó huerta de árboles 
fructiferes. Na ^ á táo, el que la tiene; 
bosque, tierra con árboles, hanlay ti También, 
todo genéro de plántas, y árboles frutales, 
que se suelen plantar en los jardines; minoyon- 
gan, la huerta en que están plantados. V. 
Tálon. 

Aloldé. P. C. Molde de hacer carátulas, y 
otras cosas. Pag en, ajustar, ó llegar bien, 

al molde los papeles, ete.^p, \. pag p an, 
la imprenta; sello con que se sella, pag 
V. Galút, 

Molmól P. C. 0 an, chupar algo, ó traherlo 
en la boca, sin morderlo; chuparse los dedos, 
0 an ti tamodó; ag 0, chuparse los niños 
los dedos. 

Molmoldit. P. C. Suciedad de persona, p an^ 
hombre sucio, etc.=V. MuUmulií. 

Molóng. P. C. / 0 an, quitar las hojas de las 
cañas dulces; 1. agui p. V. Oac-oác, 

Alomo. P. P. Llagas á los lados de la boca, 
que suelen salir después de la calentura. 

Afommómo. P. P. Estado mediano de algo, fuera 
del cual es todo en estremo. Aoán láeng ti 0 
nat ití miiréng, sucio en tal estremo que no 
se le distingue parte alguna limpia. 
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3fóneng, P, P. Tontera; falta de entendimiento. 
Na tonto;, quina ignoroncio, escasez 
de entendimiento. 

3Iónga. P. P. Hoifandad. iVa* «w, huérfano 
de padre y madre. V. Oltla, 

3Ióngay, P. P. Pezón corto de cualquiera 
fruta. Pezón de pecho, ^ ti soso; despezonar, 
lo que tiene pezón, accatcn ti i í¡> an, 
V. Onrjcáy. 

3Iongmón(Jan, P. P. Cainpana de china con 
una especie de boton en medio, con el cual 
tocan, ó lañen. V. Gansá. 

3Ionmóii. P. C. Columna, pilar; trozo de cual- 
quier madero. V. Ádígui, 

3Ionnó, P. C. Redondez. 0 en, redondear palo, 
bolo, Qíc.^pag <íf>, con lo que; monnó <jí), 
robusto, de cuerpo redondo. V. BuquéL 

Morcilla. Idem, V. Battútay. 

Mordóng., P. C. Estremo, ó punta de cual- 
quier cosa. V. Ngodó. 

3lorímor. P. P. Injusticia en la que el inocente 
paga la pena que no merece. Pan^itior 
Descargar el enojo en quien no dió motivo; 
pagar el inocente por el culpado, pangimor 
(1^ an descargar la ira en quien no lo merece, 
por no poder descargarla en el que hizo el 
agravio, ó dió la ocasión, v. g. pangimor 
(jtí annac á asaoamf ti dica macagaoay ili N. 

arigue, ó palo chamuscado, que quedó del 
incendio; cuerno de animales, que parece 
así. 

Moriniod. ' P. P. ^ an, encender por primera 
vez el pavilo de la candela, y después apgjgarla, 
para que esté en disposición de encenderla 
después fácilmente. 

31oród. P. C. Melon, fruta conocida, pepino 
como el de España. 

3Iorós. P. G. Dificultad. ^ an, quitar lo obscuro, 
aclarar la dificultad. V. Lit-ao, 

Morót. P. C. Jr ^ an, quitar con la mano 
los granos de la espiga. 

3íoslása. P. P. Semilla conocida. Idem. Salsera 
para salsa, pag $ an. 

3Ióía. P. P, Cierna del arroz, trigo, y otras 
plantas. 

3Ioiin^. P. G. Clitoris, ó clica de la muger. 
V, Sagplí. Sapuríding. 

3Í61U. P. P. Especie de comadreja, o zorrillo. 
Y. Múlil, 

M ante U. 

3Iücal. P. P. Lagaña. Aguí 4^, limpiárselas; 


, ' ;ü 

v. g. Aguí ^ cd: Limpíate las lagañas; i # 
an ti ubíng, limpiarías al niño; lagañoso, napno 

f 

üi $>; el lagrimal, pagui ^ on. 

3íúcud. P. P. Carcañal. Pisarse los zancajos, 
caminando unos tras otros, ag i ^ on, 
á quien pisan. V. Yát. 

Mu-cl. V. C. Na venado sin cuernot. V. 
Namuác. 3Iuhgél. 

3Iuengnni(íi:g. P. C. La parte, ó natura deforme 
de la muger; y por burla dicen: Galmén; 
su raíz Galém. 

'3íuél. P, C. También. 5toc#, yo también. Síac 
muet laeng, yo mismo. 

3Iuelláeng. Verdaderamente; afirmando v. g. Isu 
Verdaderamente es eso. Púnese al fin de 
la razón; v. g. Umaiacló Vendré sin falta. 

Múguing. P. P. Frente. Tala an, el que 
tiene señal, ó estrella en la frente. 

Muyas. P. C. Raedura en ropa. Na an, 
ropa raida; 1. napurian ti duídiit ti lúpuU 

31mymúg. P. C. Ojear carabaos. V. Ámuy. 

3ÍLila. P. P. Plánta, siembra. Ag plantar, ó 
sembrar; sembrar, e^n, i <síí; sembrar echando 
pocos granos, napidis ti panag si echa mu- 
chos, napopog ti panag lo mismo és, eñ lo que 
se trasplanta; sembrador derramando, águióa- 
raquioac á ag sembrador de arroz, ag 4^; 
sembrado en general, minuláan; vainillas que 
llaman fréjoles, <0; y también se puede aplicar 
6 los granos de los fréjoles. V. Baraobáo. 
Isc'c. Raép. Sahlg. 

3Iulá. P. C. Brindis. I # anca, ni, brindóte; 
esto lo usan, siendo el primero que bebe. 
Yt. Añadidura. Añadir una malla, ó mas ó la 
red, para ensancharla, an. 

3Iulágat, P. P. Mirár de tonto, hácía todas 
partes que por mas que abre los ojos, aun no 
vé. Ag mirar enojado, y con ojos airados; 1, 
abrir bien les ojos como mirando; ó mirar de 
hito en hito, con algún enojo. Y. Mulengléng. 
PaUlií. 

3Iúlaí. P. P. Estupidez, ignorancia. Na $, 
ignorante; aflojar en hacer algo, ag mamut 
0 burlado, en lo que esperaba. Y . Cáiia, Neng- 
nenfjf. Paogó. 

3IuIenglcnfJ. P. C. Postura agachándose para 
mirar de hito en hito, hoafíbre abobado. Na 
mirar á uno así; na 'll) á cunuta, v. g. 
naca ^ ca man á cimila üi N . 

Midimiil. P. P. Tontera con ramo de locura. 
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3Iangmul^, tonto alocado. V. Pacny, Salamjá. 

Mulimulíl. P. C. Dejadez, y suciedad de persona. 

Mulmúl. V. (]. V. Moímól. 

I " 

Miílómog. P. P. Enjuágue de boca. Hacer 
gárgaras, ó gargarismos, pag haréebequen (i 
damim iti nycúaf. Ag ^ ca^ limpíate, ó lávate^ 
la boca con agua. V. Barechec que es el 
gargarismo; agbarecbec^ gargarizar. 

Múnao. P. P. Alivio de alguna alteración por 
embriaguez, ó aturdimiento, Ag $: Volver en 
si de un aturdimiento grande. Panag íjí, el 
tiempo, y modo. V. April, 

Miineng. P. P. Na «i), simple, tonto, medio loco. 

MwigéL P, C. Na venado sin cuernos. 

Murcác. P. C. Mar <^, migajas, que se caen 
de la mesa. 

Muréng, P. C. Suciedad cualquiera; na 
cosa sucia, V. Lúnit, Rungarungéb, 

Murmuráy. P. C. Esperezo al tiempo de des- 
pertar. Ag 0, esperezarse á este tiempo; 
levantarse amodorrado, bumangon á di ma 0 an. 

Músang. P. P. Gato de algalia. V. Capuér, 

Música. P. P, Idem, V. Bágáy. 

Musíig. P. P. Mostrar los dientes al reir; 
sonreírse en«eñ indolos. V. Purinijf. Rungíit. 

Maslád. P. G, iVa 0. Vísta cansada, ó quebrada; 
ojos grandes, rasgados, Ma 0 Ü maíána, tener 
(irme, y aguda la vísta. Modo: Mapidul ti. 
buquel ti mala ít 0; l. natadém. Que no se 
cansa, ni se le turba la vista; namus 0 láeny, 
V. Muslémj, que se sigue, y es su sinónimo. 

Musleng. P. C. V. Muslád. 

Músut. P. P. La coronilla de la fruta, esto 
ds, cuando vú asomando la fruta; la espiga, 


ü 

cuando no ha acabado de salir. 

Múial. P. P. Tartamudeamiento, tartamudo. Ag 
0, hablar mal, como el tartamudo, desden- 
tado, 6 balbuciente. 0 á agsaóf titubear, en lo 
que dice. 

Mulía. P. P. Piedra pteciosa, y de valor. 
Hechizado, que nada le daña, diceiilo así: 
Adda 0 quenemnaj quet di quet maananó, 
quet maúgusna amin ti baludnaf quet di ma- 
dadaél ti pamálud. Piedra de serpiente, 0, 
Yt. La piedra bezar. V. Guinammúl 

MutímuL P. P. Poco á poco. Namut 0 en, 
cosa que se vá acabando, ó vendiendo poco 
á poco. V. Tatulay. 

Mútit. P. P. Especie de zon illo, animal conocido. 
Yt. Abundancia. Na 0, de abundancia. 

Malmút. P, C. Atención, cuidado, reparo, Ma 
0 án, i 0 dn, notar, poner atención, o cuidado 
cu alguna cosa, para imitarla. Yt. Términor 
fondo de algo. Di ma 0 , no lo alcanza el 
pensamiento; 0 m d sasaoen, hablar cir- 
cunstanciadamente de algo, profundizarlo, V, 
Mátang. 

Múloc. P. P. Determinación, emplazamiento, 
cita. / 0 an, determinar el día, ú hora en 
que se ha de hacer algo, etc.t^emplazar á 
alguno, citarle. V. Bagá. 

Muttáléng. P. C. El que tiene por costumbre 
fijar la vísta como embobado en cada cosa 
qae se le ofrece. 

Mutúmut. P. P, Indagación por curiosidad. Na 
0, preguntón, que todo lo pregunta. V. Im- 
íilud. Maluímút. Mulmut. 



De la letra N. 


N ante x\. 


■Na. Haber con abundancia de lo que significáre 
la raíz, v. g. namóc, mosquito; muchos mos- « 
quitos, 0 namác. 0, genitivo de dedt: de 
Ér, ó SUYO. Para decir: Cada uno mire por su 
alma: Cararuana bantayama. Es también 
composición para hacer nombres las raizes, 
y pretérito de la ma.N. Adú. Auan. Uáo. 
etc.=iVfl la usan mucho, diciendo: Mira, no lo 


ves? Qué le parece? Pues? Bien empleado 
te está: Na. v. g. le dicen que no corra; y 
corriendo se cae, ete.-^V. Ni, que viene á ser 
lo mismo en este último sentido. Se usa 
generalmente para hacer los adjetivos; v. g. 
Amo mansedumbre; na 0, manso. 

Naádat. P. P. Rancioso pescado, carne, elc.= 
picante como pimienta, ctc.= 
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Na-án» ¡V, C. Son composiciones; v. g. Mestizo; 
namestizoany parece mestizo, etc.=Y. El Arte. 

Naardy-ay. P. P. Rasgado, v. g. vestido por 
mordedura de perro, etc.— 

Nábo. P. P. Caída. Ma ($), caer de alto; hacer 
caer, ó derribar, ^ en; caet cabeza abajo, 
mabalinsuec á ma íp); dejar caer algo, í (¡j; 
precipitarse, 5 despeñarse, tirándose de parte 
alta, agí V. Tenndg, 

Naca. P. C. Pretérito de maca, tener ganas, 
b poder v. g. ishó, pudo, ó tubo ganas 
de orinar, ú orinó. 

Nacaapaprány. P. C. i^de Ápráng. J Cosa as- 
querosa, y horrible, como el mal de Lázaro, 
un cadáver, etc.=Tambien, cosa temible. 

Nacaisá. P. C. El tiempo que se tardó en 
alguna acción. ^ nya aldáo se gastó un dia. 
Su raiz Maijsa, 1. Ysa. 

Nacámol, P. P. Pesado en caminar. Lento en 
todo. V. Camol su raiz. 

Nacmá. P. C. Conocimiento; v. g. c ti na- 
quemmo, conocido te tengo, de Quemma. 

Nacmdn. P. C. Cordura, juicio, uso de razón. 
Ma á ubíny, muchacho de juicio; cana $, de 
mas juicio. Muchacho, que por su proceder, 
y juicio, parece de edad madura, na (^, 
de Naquem. Yt. Arbitrariedad. Hacer, 5 dar 
lo que quiere, como facultado, ó delegado de 
quien tiene potestad, nac 

Naemúen. P. C. Obrar con libertad, v. g. Dina pag 
^ ti padana nga táo: £1 que trata á todos, 
como si no tuvieran entendimiento. V. Naquem, 
que significa la voluntad, y es la raiz. 

Nacná. P. C. Pescado, ó cualquier otro animal 
cogido, que no se puede ya escapar. V., Quenna. 

Nacpál. P. C, De Qaeppdt, pretérito, y adjetivo; 
aprovechado, que gasta con economía; v. g. 
^ á agraót. V. Queppál. 

Nadnádan. P. P. Paradero; en "^lo que viene á 
parar, V. g. una mala costumbre. Quildem 
ti ^ iii panagcucuám; ó que le dió una 
cuchillada sin querer, por no vivir bien. 

Nadquét. P. C. De decquét, cosa fina de color, 
bien tenida. Yt. Cosa bien ajustada, y que 
parece bien. V. Decquét. 

Nadrép» P. G. Untarse demasiado, de modo que 
quede chorreando aceite. V. g. ^ ca láeng 
ill lana? Anta napalaloan ti manglána. 

Naéd. P. C. Residencia, estada en alguna parte. 
Ag lífí, residir en algún lugar por mucho» 


A 

Ó por poco tiempo. 

Nágan. P. P. Nombre propio, ó apelativo. 
Dar nombre á cualquier cosa, en; ni 0 
pretérito; decir el nombre á la cosa, i;^ 
an; tener tal nombre,, ag 0; nombre qqe á 
uno le ponen en el bautismo, ipa 0; v. g. 
Asin ti cay almo á 0 d Santo á ipa ^ itoy " 
uhing? Ca 0 an, llamarse; v. g. Ni S. Fran- 
cisco tí ca 0 ac á Santo. Ca 0 an, tocayo; 
de un mfsmo nombre, agcaca 0; cadua (i 0, 
.sobrenombre. Fpa 0 , significa también poner 
apodos. V. Biig, Casángaij. Gálad. 

Nagásang. P. P. Picante." V. Adat, Gásany* 

Náy. P. P. Yoz que sirve para llamar gente 
poco respetable v. g. 0 táo. 

Na-y. P. C. Conchavo, agregación de muchas 
cosas. Ag 0 da, se convienen, ó conciertan 
bien; agna 0 amin á rigat, los trabajos vienen 
á un tiempo todos, como por concierto. 

V, Danény, 

Ndíg. P. P. Sanga 0. Pierna de lienzo, sába- 
na, etc.= 

Náyman. P. P. No se, 1. y qué sé yó? con 
que se responde á los inferiores. Y. Uráy. 

Naín. P. C. Parecer, que se tiene de tal, etc.t= 

V. g. 0 nanacman, parece que tiene buen 
corazón; 0 nenenynengán, tiene parecer de ne- 
cio, tonto, etc.t= 

Naynáy. P. C. Ag 0; ma 0, trascurrir cierto 
tiempo, acercarse fin de algún acto. Yt, 

El paradero de algo, v. g. Anian san to ti 
pag 0 an ti saquitcot itoy? Daques to muet 
laen§ ti pag ^ an ti casta: En que pararát 
esta mi enfermedad? No sé si tengo de 
morir de esta, etc.=V, Dálan. Sansón. 

Naynáynay. P. P. Muerte lenta. Ma 0: Mo- 
rirse poco á poco, como el ético. V. Piltát. 

Náyon^ P. P. Añadidura, parte de cualquier 
cosa. Añadir sobre la carga, que yá lleva, 
i 0 mo pay daiíoy bassit. Yt. Duración; 
permanencia, tagui ^ en, permanecer en lo 
bueno, ó en lo malo. 0 an, la cosa donde 
se añade; echar mas sobre lo poco, 0 an; 
insignias de la pasión de nuestro 3eñor Jesu- 
cristo, pinang 0 da nga natotóoc iti Apolayó 
á Jesucristo; antigua cosa, que dura mucho, 
ma 0. Yt. Integridad física de algo. Sandia 
0 á caoayan, una caña entera; sangsanga 
0 á turnabas ti panág... el tiempo pasa todo 
entero, sin interrupción. V. BuqueL Ctunáyon. 
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Sarmsún. 

Nalahüdmo. >P. G# Cosa de color amárilíó. 
V. Lusiáo- 

Naingíáan, P. Cosa fina en color, 6 aspecto, 
de Langas su raíz. 

Nalogó» Pi C. Cosa podrida de mal olor, 
por haberlo guardado sin estar seco. De Logó. 

Namaaddá. P. C. Autor, que dá principio á una 
osá, que antes no existia; es verbal que sale de 
Adda, y es propio de Dios. V. Parhó. Parmá. 

Ndm-áif. P.'C. Facilidad en hacer algo; ventura, 
y desahogo. Na ítí, cosa fácil de hacer, y 
él que hace con facilidad, ó con toda comodi- 
dad; más fácil, nanam d ar amiden daifa: 
Fácil cosa de cargar, si se ata bien, na ^ ac 
itd nga aguimuéty ta nalagdaan d gainalutan. 
V. Saúéd: Sayod. 

Nániáú, P. P, Porqué? preguntando. Qué? A 
á que propósito? ó: Por qué? Esto es; cuándo 
se usa sin composición, V. Ngáman. 

Naminánó. P. Cl Cuantas veces? préteritó de 
maminanó. 

Náminsán. P, C. • Una vez. Naminduai dos 
veces, préteritó de maminsan, mamindua. 

Namméc. P. C. Madera que dura múcho^ 
Obién. ' ' 

Namná. P. . P. MédiO entre muchos, v. g. 
poner en medio de la gente, pamalinadquetiy 
pámháaquen. V. Tengngá, 

Namnama, P. P. Esperanza. ^ én, tener espe- 
ranza, ó confianza. V. Inanama. 

Námngét. P. C. Atascarse, metida la cabeza, 
V. g. en gatera; el pescado en el ojo de la 
red,' etc.=De Pingetiú raUy que sinifica el 
ATASCO. 

Námóc. P. C. Mosqi^ito. 

Narhuác. P. C. ügsa ntja en el Norte, Na~ 
múély venado sin cuernos. V. MungéL 

Nana. P. P. Materia, que sale de herida, ó 
llaga. V. búrec. Ságo. 

Nanáyon. P. C. Cosa duradera. Quinaag 
duración infinita, eternidad. Ag ^ á áoan ti 

engijária, para siempre, término infinito, 1. 

1 

perdurable. 

Nánam. P. P. Gusto, ó sabor; v. g. Naimhag 

' ña. V. Cds-anó. Degsán. Mas. Lectás. 

Nanfjalimec. P. P. Pensativo, que no habla 
palabra. Dé Álímec. V. ülimec. 

Nañgcá. P. C. Fruta asi llamada. 

Naofíáó, P. C. Liquidez, dashacimiento. Afa 


'A 
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volverse agua una cosa, ó liquidarse: 

V. g. la sal. Yt. desmigajar pan, azúcar, cal, 

— i 

etCi~V. Günaó. Ronao. 

Napa. P. P. Llenísimo. estar muy lleno; ; 
V, g. el rio está lleno, de' bote en bote, ag l 
H car ay an. V. Napnó. 

Napdái P. C. Disgustado, y harto de las cosas, 
que pasan; v. g. <í^ ac á nagpalpalíio iíi panag- 
cocoam: Ya estoy harto de observar tu pro- 
ceder. V. Peddá su raiz. ' 

Nápi. P. P. Ganancia en la mercaduría, ó en 
cualquier cosa. Pregunta, ¡Mano ili $ anamon? 

Cuanto has aumentado sobre, etc.==á^. 0 
duanac; ciento por ciento; íjj) tloanac pesos 
laeng: mitad por mitad. 

Napléni/. P. C. Desatinar, ó turbar á otro v. g. 
á tinengíengpay desatinado le dejó á bofe- 
tadas. ^ 

Napnáp. P. C. E'íparcimiento, estension. I 
esparcir, oslender por el (suelo, zacate, trigo, 
etc.=estendersc el agua por la tierra, a<; 

Napnéc. P. C. Sazón, ó madurez, an, cosa 

que está en sazón, ó madura, v. g. fruta, 
hortaliza, etc.=Yt. satisfecho V. Pennec 
su raiz. 

* • • ' 1 

Napnó. P. C. Cosa llena, como vasija, ctc.== 

^ anacony ya e toy lleno, ó se me acabó la 
paciencia. Ponnóy su raiz. 

Nappiá. P. C. Cosa pasadera. ^ nga ahudy 
pieza de tela medianamente buena, que puede 
pasar. V, Mbágy y Piá su raiz, 

Nappiápay. P. P. Qúel v. g. Que fuera, sino, 
hubiera comprado con tiempo palay I ahora 
me hallára aflijidn, por andar caro; ^ no 
diac insdpa ti guimmatang iti págay; 1. piapatjy 
ta insapac ti gumalang iií pagay; l. alálimman 
coma ti cadaques no diac insapa; 1. naimbag 
la quet ta guimmatangácy ete.^y asi en otra 
cualquier cosa, que le pesará no haberlo 
hecho con tiempo. También significa , que aun 
todavía hay bastante; v. g. que gastar, ó 
trabajar. 

Náquem. P. P. Juicio, esto es, cordura; énté- 
reza de entendimiento, y voluntad, Paepaqui- 
nacmuen; agpacpaqui meditar, 6 considerar; 
hombre de buen corazón, y juicio, ma 
á táOy 1. naimbag ti ^ na; fingir cortesía, 
por lo que espera de alguno; agúinna 
ta adda cuduguenna' ñga alaen quencuana; 
aunarse muchos animales de diversa especie 
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V. g. perros, gatos, etc.=:(jí, agcaca d) da; ag 
ífí, tener juicio. Yt. (con la negativa di) des- 
vergonzado que /i todos trata como sino tuvieran 
entendimiento, dimamag irfí, di agpaca dina- 
pagnacmiien ti paddna nga táo; dudar uno, en 
lo que hace, agpacpaqui pay; querer cualquier 
cosa voluntariamente, v. g. # mo ti maqUia- 
saua quen Pedro? ly. ^ co; voluntad doblada, 
dua ti hacer de su voluntad algo, gaga- 
raen iii 1. ^ na unay ti agaramid; la 
buena conciencia se dice asi, nalinteg ti dfí; mala 
conciencia, naquil-lo á 

Nára. P. Pi Narra, madera conocida, encar- 
nada, y muy buena. 

Narcás. P. G. De reccasy pretérito de marcas; 
dispararse lo que está armado, como lazo, ra- 
tonera, etc. V. Peccas, 

Narpáac, P. P. Ma íj), crujir el árbol ó rama, 
cuando lo tronchan, y quiebran. 

Nasánas» P. Ag crecer la enfermedad, 
ctc,=Yt. coger, ó caer toda la írtita del 
árbol, ora por hombres, ora por viento. V. 
Lálo. 

JVascüsJ P. C. Raeduras de caña, para encen- 
der fuego, generalmente. V. Cuscas, 

Nasimalaán. P. G. Ver una cosa de paso, 
v. g, laeng, V. Taldidp. Tog-áo, Mala, 

Naláy, 1. Minatay. P. G. Difunto, pretérito de 
matáy, en, ya murió; nalayánda^ tienen di- 
funto, están de duelo; pi muerto por otro. 
V. Patay su raiz. 

Nateny, P. G. Legumbres, ó cualquier género 
de yerbas comestibles. Gogerlas, ag panag 
(S?, tiempo y modo; pagnalngíiníft el lugar. 

Naíming, P. G. Bejucos podridos, que ya no 
tienen correa. V. Maiming. De iéinming, su 
raiz. 

¿Vdío. P. P. La overa de las aves, que ponen. 

Náui, P. P. en: Mondar bejucos; ag ^ ,el qué; 
mondaduras de bejucos, lo que se arroja, nag 
0 an, Sanganauiy sangacanaui, ima tira larga, 
y seguida de bejuco, lo mismo (pie sanganayon, 

, y. Cay as, 

I 

N aiite E. 

Nc, ncy m\ P. C. Mira, mira, mira. Nu lo ves? 
Qué te parece? 1. cogido le tengo, etc,=^ 

Nehnéb, P. G. Hundimiento. Ma navio que 

' # 
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por muy cargado se hunde, y le entra agua. 

Nengnéng, P. G. Rudeza, tontera, ignorancia, 
ííí an, clavar, ó fijar la vista embobado en al- 
guno; atontado, necio, ó ignorante, etc.=na 

I 

estar embelesado, ó embaucado, ^ en, ag 
Sentencia: Asin ti na iti táo á di man^téd 
naquem, V. Malmalanga. Samúcul, Salanga, 

Nepne'p, P. G. Golla de agua. iVa <3^, estarla 
nube cargada de agua. Ag íf)í, llover mucho 
por el espacio de algunos dias. 

Neto, P. P. Un pez llamado candóle, 

N ante I. 

Ni, Genitivo de si, y segunda terminación 
del mismo. Mostrar algo, v. g. gaiyém, unii- 
numac: Mira, amigo, yo bebo. ^ ola, atiende; 
óyeme, he aquí. 

Nibi Esceso, ó excelencia en buen sentido, tanto 
en lo material, como en lo éspiritual. Mang- 
nibi ^ á g isdt, la bienaventuranza, ó felicidad 
verdadera. Mangnibi ífí á aijaí, es la verdadera 
caridad. Mangnibi ^ á imbag, es la bondad 
de Dios. V. Nibnibí y Níbinibí sus compuestos. 

Nibinihi, P. G. V. Nihnihi, 

Nibnibi, P. G. Rebosadura, ilfdwgi íj), rebosado, 
6 muy lleno, que se derrama; sea rio, ú otra 
cosa; en el diluvio, na 4 danum ti 
daga, V. Lippiás, Tipáp, 

Nínin. V, P. Ghicharra, ó cigarra. V. Carao- 
cárao, 

Nióg, P. G. Goco, Gocál, ó árboleda de cocos, 
eic.^Ca íf?) an; en llocos hay mas de veinte 
especies. 

Nionió. P. G. Desvanecimiento, adormecimiento. 
Ma ípi ti mala, adormecerse con el fresco, 

6 con el movimiento de la jamaca, etc.— 
desvanecerse la cabeza de mirar la corriente 

. del agua, ó de desmayo, ma 

Ñipa, P. P. Idem, de doqde sacan vino; seca, 
y cocida, sirve para techos; v. g. ^ 7 iga 
dináit ti pangalép daguití Panfjgasinan: Palma 
chica del agita. 

Niquet, P. P. Madera fuerte, y buena para 
todo, menos para arígues, comt) el Sañgal, 
Basangfal, Baroy, Apnit, Barincjcocoron, y 
Aroó, V* Danuprá, Lanoté. Mangachapuy, 
Nára, Obie’n, Sagát, 

Nirábor, P. P. Rasi, 5 vino de miel, y agiiai 

♦ 
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Nisi. P. P. Hojas, de que hacen petates ó 
esteras gruesas, y que duran mucho. V. 
Pümdán, 

. Nisnis, P. C. Trapo. ^ an, ag <p', limpiar 
algo con trapo. Barrer las migajas caidas, ó 
limpiar el suelo de la casa, ó mesa, etc.,=^t|P 
an; limpiar estregando algo, ^ an; limpiar 
eon escobilla, lo mismo. 

Níío. P. P. Enredadera negra, de que hacen 
sombreros muy estimados. Yt. ^ es también 
un pescadíllo, que pica como el awpó. 

Nüsít. P. C. Retroceso, ó reflujo del mar; 
todo 1) que puede bajar la marea, ma 
1. mangleltátf 1. cabugnusan ti iigut, 

IV ante O. 

* • , 

No. l*.C.Sf, sino, cuando. ^ dica mapán: Si no 
vas. ^ ili balayda, igaogaoiddac láeng: Si alguna 
vez ge me antoja ir á su casa, me detienen. 
Cuando entrares en la Iglesia, etc.=^ sum- 
hrecca ili simbáan, etc.«= 

JVb* P. C. Con el 2"o antes, y el ano des- 
pués, significa: Cuando? interrogante de futuro. 
Y el 0, concito solo antes, es cuando, res- 
pondiendo. y. tonanó. 

Nóbog. P. P. Mal en Jos ojos, que ge cierran 
de lagañas. Ca ^ ti camátá, el mal de ojos 
está en su fuerza. 

No cas nó. P. C. Acaso , 5 por si acaso. V. g: 
0 dumaténgi Por si acaso llegaré. Acaso llegó 
fulano, estando nc sotros comiendo. Si acaso 
sucediere esto, ó lo otro, v. dumaténg 
ti PadrCf etc.=Es lo mismo 0, que no cas; 
no cas pagarigan. V. Rana, 

No casta? P. C, Si es así, según eso. 0, sica li 
mannanácao'. Luego tu eres ladrón. Es de 
wo, y casta, 

Nocnóc, P. C. cti, ag t{>, deshacer la madeja 
de algí don, é ir poniendo hilo sobre hilo eu 
el suelo, ó cestillo, para que no se enrede, 
ni yá puesto eo el cestillo. 

Nocománol P. P. SL fueral v. g. ^ dica 
inccucaási, sapliiendacci coma muet Idem], Com- 
posición de no^ coma^ y no» 

Nocónoc, P. P, Monton de cualquier cosa. Adin 
ti pagui an? En donde se ha de meter? 6 
amontonar.^ V. Conócon, 

No di» P. C. Entonto que no N.; lo mispio que: 


/ 
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Si no. V. g. ca ipulang pay daydi úfaugmo, 

, dicanto quet paiitánganen. Composición de no, 
y di, 

Nogót, P. C. Proporción, ó acomodamiento de 
cosas. Inog (¡^, proporcionár « las cosas á 
las personas; poco al que le basta poco; 
y mucho al que ha menester mucho, ó puede 
con mucho; nag , proporcionados, acomoda- 
dor unos con otros. V. Parbéng, 

No madamdamá, P. C. Después; v, g. de aqui 
á un rato. V. Tonocoá, Composición de no, 
ma, ydamdama. 

Nómang, P. P. Orden de cosas de suerte que 
hagan fuego, ó tengan correspondencia entre si. 
Ag cargar al hombro en los dos estremos 
de la palanca. Pag en ti escribanía^ quen 
caben; ponerlos colaterales, esto es, en dos 
lados opuestos. 

Nomo. P. C. Convenio de dos, ó mas; ó concordia 
de la paz, ó liga de los principes cristianos 
contra Infieles. Mai venir bien para lo que 
se hace. Agno convenirse, concertarse, 
quedar en algo. Yt. (^. Escasez, y cortedad 
en cantidad, ó calidad. Na 0 escaso, corto; 
poco, limitado. Pacaoanem ti nomóna: Dis- 
pensa la cortetad; io dicen cuando hacen 
algún obsequio. 

Nónog. P. P. El estar uno metido en el agua 
mas tiempo que lo necesario para bañarse: Ag 
Yt. sarna solapada, ó procedida de azotes. 
Nonóg» P. C. Putrefacción de la carne, excepto 
el cutis de cualquier animal vivo. V. Nónog, 
Nonóo. P. P. Vista entera de algo, Masi ^ 
á maquila^ ver algo por entero, ó claramente; 
Nagbaetcam ili maysa nga legua^ quet masi- 
nonooc pay laeng: Distábamos una legua, pero 
aun le distingo; mast ti ibel-lengna itingato, 
oenno baba tí quinnan, echar entero por arriba, 
ó por abajo lo que se come. Masi ^ ti buquel 
ti. bagabas á ilacquina^ evacúa entera la 
guayaba. 

Noó, P. C. Rostro, ó cara. Poner la mano en 
la frente, á ver si hay calentura, ag $>. V, 
Ouemmá. Rúpa. 

Nópay. P, P. Aunque. 

Nopaynocastá, P. C. No obstante; aunque sea 
eso N: v. g; (jí, baunéc láeng á baune'n, no 
obstante, tengo que mandarlo sin remedio. 
Nopátoc. P. P. Asiento en lo mas alto, Ma 
0, sentarse en lo mas alto. V, Arunf/gáuis 
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Norónor» P. P. Arruinamiento de las tierras por 
donde pasan las aguas de la avenida, 6 ríos* 
Ma esmoronarse la orilla del rio por la 
avenida. V. Cusúcus* 

Nosaán. P, C. Sí no. Si no es á ti, á nadie le 
daré: Aoan ti pmgüdac á sahalt, ^ á sica. De 
no, y saan, V, Nodi. 

Notnót. P. C. Chupadura. ^ en (i mamentosa 
ill dára, chupar con ventosa la sangre, 

N ante U. 

Nuány* P. C. Carabao, ó búfalo. Llamar al 
carabao <$, aliás anmng. 

Nuanó? P. C. Cuando? v. g. ti pannangan 
daguiíí Papadres? Cuando comen los padres? 

Nugút, P. C. Proporción en lo que se dá. ínug 
0 , proporcionar lo que se dá; concordar cosas; 
pagnu en, 

Núnung, P. P. Compañero en el trabajo, ó 
cómplice del delito, v. g. azotes, hambre, etc. 
— V. Canünung- 

Nusnús. P. C. ^ an. Adelgazar, haciendo 
punta á cosa que se enhila. 

Núnut, P. P. Paciencia; cuando se espera 

algo. Yt. Moderación, reflexion, resignación 

en lo que se hace. 

N ante G. 

Nga, Partícula conjuntiva que sirve para juntar 

ios nombres cuando acaban en ó; v, g. nala- 
haga ^ frontal. Por ventura soy yo cicatéro 
como tu? 0? cáac cad quema 0 naimut? 0 que» 
relativo antecediendo a vocal; v. g. Sica 0 
nacapuy, tu que no puedes. 

Nóabo. P, P. Descendencia. Ca 0 atina, es su 
descendiente. Yt, Ngin 0 no, habido en mala 
guerra. 

Ngád. Sincopa de ngarüd. Por cierto, 1. cierta- 
mente. 

Ngádal. P. P. Enmudecimiento por enfermedad, 
ó por estar para morir. Ag 0 , hablar mal 
ó no poder pronunciar por enfermo. V, Eng- 
cn^. Múlal. 

Ngadas. P. P. El paladar, ó cielo de la boca. 

Ngáy. P. P. Mag-anca? Como estas? Bueno, 
quet sicá 0? y tu? V. el Art. 
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Ngáy. P. G. Otro que tal. Naulpitca: Eres un 
inapio. Quet sica 0: tu eres otro que tal. 

Ngagéd. P, C, Garbo, ó aire. Na p á laláquU 
1. haháy^ hombre, 6 miigcr garbosos, (- 

Ngálay. P. P. Mitad, ó medianía de lugar, tiern^, 
etc:=matpa 0; capa 0 an, la cosa á cuya 
mitad se llega; 0 ti dáian, cuaresma ^ etc.» 
rnitad del camino, de la cuaresma. V. Arf- 
muyus. Pennáac. 

Ngalngál. P. C. Mascadura, masticación. 0 en, 
mascar, como comiendo algo. Y. Galgal. 
Sercác. 

Ngálog. P. P. Verdolaga, yerba conocida. Ngalo 
0, peregil del mar. 

Ngaman? P. P. A qué? 1. á que propósito? Por 
ventura? Es cuando se usa á solas sin composi- 
tion; cuando con ella, Ngaman? Porque así? 
Porque motivo? iVgaman, tal á ver porqué. 

Ngámin, P, P. A qué propósito? Agtalaoocay 
0 dita, idos de hay con la trampa. Amá, 
ngamin ti casíá? habrá V. visto semejante 
cosa? ¿Cómo ha sido eso? Lo usan mucho 
y en acepciones varias. V. Amin. 

Ngangá. P. C. Abrimiento, apertura propia- 
mente de la boca. Ag 0: Abrir la boca; abrirla 
mucho,, como cuando se bosteza. HomBre con 
la boca abierta, nacangangá laen§. \. Tucácah. 

Ngamgáni. P. P. Cerca. 0 manaba, amenazar 
caida, ó estar para caer; apenas le puede 
levantar, 0 di maála; l. di malámut. Estoy 
por etc.»palabra de amenaza, 0 ca sapUten: 
Estoy en punto, ó cerca de azotarte. 

Ngaongáo. P. C. Bocana en general; barra. V. 
Puyúpuy. 

Ngaongáo. P. C. Maullido. Ag 0, maullar, ó 
mayar el gato. 

Ngárab. P. P. Borde, como antepecho de 
ventana; borda dé navio; lábio de vasija, etc.» 
V. Baótec. Bibíg. 

Ngaradángad. P. P. Llaga por pisar sobre cosa 
que lastima. Ma 0 an, lastimar la planta del 
pié, hundiendo la carne, Yt. Sonido de la canga, 
ó palo, que pasa por el pedregal. V. Bettóóc. 
Rongdáo. 

Ngarayngáy. P. P. Tentativa de 

^ ^ ^1 , • 

ríales, como tocar . el filo del cuchillo por 

ver si es agudo, etc.«=»0 en, pasar el dedo por 

el cuchillo, etc.==para ver si corla, ó se echó 

á perder. Agudeza, ó delicadeza de los filos, 

Y cu este sentido se entiende de los huesos 
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en el cuerpo por la suma flaqueza. Nü 
estar alguno flaco; y se conoce pasüiido la 
mano por encima del cuerpo. 

Níiarasngás. P. G. Estado quebradizo, y vidrioso 

• de algo; y también su sonido, como el chi- 
charrón cuando se mastico; el cepillo, ó sierra, 
cuando acepillan, y sierran; hgim 

Nffartéc. P. C. Rechinamiento, id gf rechinar 

los dientes de enojo, ó estando durmiendo; 

• rabiar, agfn^or 

Ngarúd. P. C, Ya. Pues. Ciertamente; efectiva- 
mente; á lo menos sin réplica. Sin réplica se 
ha de hacer esto, etc.=:raodo: v, g. Rehhaecío 
^ ti balayco, ta narucup daguüi adiguín: Sin 
réplica, ó ciertamente derribar é mi casa, 
porque los arigues están ya podridos. Umay 
■ ^ eUf que venga al cabo, en boira buena, sin. 
réjdica etc.=hagase esto, que déspues veremos 
etc;— 1. pai 0; v. g. hállase un pañuelo, y no 
conoce bien, si es suyo, y dice, alaeccadpay íí), 
ijuet saacto tied no masaludsud ti aquincoa: 

‘ Ló llevaré siempre, y después lo daré si en- 
cuentro al dueño. V, Isú, 

Nú'círusíngfis. P. P. Fiereza de perro domésti- 
co. NÚomárosmjiSy perro bravo casero; v. g. 
naun^et á ag <1^; ruido del comer; del ratón, 
ó perro; ngum 0. 

Ngfasaanman? Pues porque no? pues no? El es- 
cribió, también ha de comer ó la mesa. R. Íí? 

N'jnsángas. P. P. Gastamiento, 1. gastadura, 
aflojamiento de algo por el uso, como tornillos, 
ruedas, etc.==0 m, usar cosa estrecha, ó 
apretada para que ensanche, ó afloje con el 
uso; V. g. un vestido algo estrecho, urias tijeras, 
que tienen algo apretado el clavito, ó tornillo; 
ag aflojarse. 

Ngatá, P. C. Tal vez. Umaxjacto ven- 
dré tal vez. Casta parece que es así; isu 

. 0, creo que es el mismo. V. Cari. 

Nffaíangatá. P. C. Duda. Ag íjS), dudar sí es 
aquello, ó nó. 

Nifaííi^gat. P. C, Rumia. ^ en^ ag rumiar 
los animales. Yt. Estar en boca de algunos; 

V. g. mangaí dicen algunos, se oye; ngai 
decir aÍgo conio por noticias vagas, y ha- 
blar bien, ó mal de alguno por eso. 

Ngálo. P. P, Arriba. iVa Alta cualquier cosa; 
altura, ca v. g. cas N. ti ca ^ na^ como N, 
es sú altura; amangan ca na ngciyl ó, qué 
grande es su altural alzar hacia arriba cosa 


que está baja,?' V. Láuany. Tádug. 
Ngedngéd. P. C. Cortedad de cuerdas.' an, 
acortar; v. g. la correa del estribo, cordel, 
etc.= 

Ngém^ P. C. Que; (comparativo.) v. g. Mejor es 
esto, que eso: Naimimhag daiíoy dayla, 
Yt. $ (advervio) mas. Pero, empero y.g.Adu, 
daques, mucho, pero malo. Imbágana, 
di ñamad, dijo-sele; mas, 1. pero no quiso 
creer. V. Bassit. Em. 

Ngmngén. P. C. Voracidad de fuego. Ñgum 
$), encenderse el fuego con mas actividad. V. 
Gángat, 

Ngepngép. P. C. Obscuridad. Na está obscuro. 
Yt. estrechez de lugar. Yt. Pesadumbre, 
desazón, disgusto. Na ^ ápiiso, corazón dis- 
gustado, de mal humor, V. Sipngét. 

Ngerngér. P. C. Azoramiento; gruñido. Yt. la 
suciedad , ó mostachos, que queda en el rostro, 
después de haber comido, que es lo mas propio. 
Ngirngir v. g. ngumerngér azorarse; ^ anna 
ti ubing, gruñe al muchacho; 1. gruñir el 
gato, entre dientes, ngum 

Ngclngél. P. C. ^ en, desmenuzar algo con 
los dientes, como el mono, ú otro animal. 
Ytem, cortar con los dientes cosa correosa. 

Ngila. P. P. La sustancia, ó tinte aguado del 
añil, 

Ngilao. P. P. Mosca cualquiera; [tábano, mosca 
con aguijón, íj) ti nuáng, mea, etc. 

Ngilin. P. P. Festividad. Panag <^ , dia de fiesta, 
ag santificarla, no trabajar en ella. Y. 
Tanggád. 

Ngína. P. P. Precio de compra, ó venta. Cas- 
anó ti i m págay sadi N. ita? etc.=Cosa 
preciosa, y estimada, na $; regatear el que 
vende, agpangpa 0; I. llevar mas del justo 
precio; v. g. Ipa dá may cadaguüi Papa- 
dre. Encarecer la mercadería por acaso, ngim 
1. mas de lo que era el justo precio. 
Encarecer de propósito, 'ipa I. paqui 
0; v. g. daitoy nguni i^; na ^ \ i ^ na unay; 

1. paqui ({]?). Carestia de cualquier cosa, iff; 
caro, lo que se vende, na caro lo que 

costó mas, de lo que valía, napa íjf an. 

V. Gálang. Pateg. 

Ngndá. P, C. Fisonomía. Na ti ropa ti 

, garaona, ti slribna, ctc.=tienc cara de travieso, 
de sabio, etc. 

Ngingirét. P. C. Rechinamiento. Ag iff, apretar 


? 
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los dientes con rabia, ó el que corta con ellos, 
ó con las tijeras. 

Ngioal, P. P. B.jca en general.. Desbocado, de 
mala lengua, m $/V. Tagari, Tanf/ép, 

Ngípen, P. P, Dientes en general. Dientes 
.cortados, ^ á inasa; las tenacillas del can- 
grejo, ó langosta, etc.=$; piedra de caña- 
bojo, $ ti bolo. 

Nyisü. P. P. Negrura. Na color negro; 
la niña grande del ojo, na # ti buquel ti 
maiá; ennegrecer, ngurn V. Putpút. 

Ngogngog. P. C. Um Voces del que llora. 

NjodéL P» C. Falta de filo, y punta. Cuchillo 
ep general, que no corta, na ngum 4 ?, 
perdérsele el filo. Y t. Rudeza. -Na ^ á isip^ 
deentendimiento rudo. V. Cúlat. 

Ngódó. P. C. Cabo, punta, ó estremo de 
cualquier cosa. El otro, caba correlativo, ^ 
na nga maisa; prepucio del miembro viril, 
^ ti cudil ti sangoanan; cuentas menudas de 

. oro, pa á. balitóc. V, Mordong. Pongío. 

Ngoyapét. P. C. Suma miseria. Mang é, estar 
ya cuasi espirando de necesidad, ó hambre. 
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Ngoyngoy-á. P. C. Agonía. Ag ($, agonizar 
com ronquido; pelear con la muerte. 

Nijolá. P. C. Buyo mascado. V,. Mamá. Sápa. 

Ngolayngólay. P. P. La parte del brazo, y 
su hueso del codo al hombro. Y. Caéman. 

Ngomayangáya. P. P. Charlar, ó hablar dema- 
siado. y. Tagari. 

Ngoróngor. P. P. é en, ir cortando la gar- 

* ' / 

ganta; descompasados, como aserrando, dego- 
llar así, desangrar. V. Rucrúc. Sintáo, 

Ngosóngos. P. P. Enfados, y aspavientos grandes 
del colérico, Ngom á agungét, hundir, 
y atronar á alguno con . los golpes que le 
dán; cumraad ti riquépf suena la puerta con 
un sonido, que quiebra la cabeza. 

Ngotngotáy. P, C. Borrachera. Mai esUr 
borracho, y sin fuerzas, ni conocimiento, 

Ngrona. P. P. Sobre todo, entre todo, especial- 
mente. Na ipa ^;,pa ^ en. Y, Pangróna* 

Ngumarusingis. P. C. Buido , del mascar, ó 
roer del ratom, ó gato, etc.=V. Ngaru singis 
su raiz. 



De la letra Oí 
O ante A. 


O, Voz para llamar gente de respecto, v. g. 
ó Padre; para otra gente ordinaria, nay, táo; 
áf táo (gente) para llarhar, ó, 1. way, ó gaiyem, 
nay táo. Sirve también para las admiraciones, 
como V. g. O, Dioseo! V. A. Ay. Ni. Nay. O. 

O ante A. 

Oáh. P. C. Bostezo. Ag bostezar. V. Su- 

yáab. . 

Oác. P. C. Cuervo. Remedarle, ay #; graznar 
como el, um Refrán. Iti íaracnén á #>, 
maíá ti agpeggád: Cria cuervos para que te 
saquen los ojos. 

Oadá. P. C. Camino limpio; alameda. Yt. 
doctrina pura y sólida. Yt. hacer participante 
á otro. En algunos pueblos del Norte es lo 
mismo que adda. 

Oádag. P. P. Brazada. ^ ew, desechar algo 

# ' 


con los brazos estendiéndolos con Ímpetu, ó 
golpear con ellos; desechar de sí la mala cos- 
tumbre. V. IJádag. Uacsí. 

Oadoád. P. C. Muchedumbre, abundancia de 
todo. Na #, mucho. V. Adú. 

Oágas. P. P. Modo, tó aire en el sugeto. ^ 
na daüaijf ese es su ]modo, estilo, ó aire. V. 
Oangngá. 

Oáy. P. C. Bejuco. 

Oayáng. P. C. Muelle, bahia, orilla de etc.>= 

< 0 aw; dicay pag í¡í) en ti barangay pay laen% 
no saquéis la banca todavía. Yt. señalar la 
parte, que toca á uno en repartición, ó lo 

. que puede usar el hijo. 

Oáyas. P. P. Libertad, deshahogo para hacer 
cualijuiera cosa sin impedimento. Diac rríaca^ 
oayat no tengo espacio, no estoy desembara- 
zado, etc.=V. IJayauayá. TJáyas. 

Oáyat. P. P. Estension. I ^ mo dalla tali: 
Estiende esc mecate. Yt. la red para pescar. 
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Oafagoág» P. C. ^ étu Mover el litaliían, para ' 
que asienten en orden los lulos que tejen; 
es el mas durable. 

Oanág. P. C. Oada, Claridad, amenidad, lim- 
pieza de algo, como camino limpio, y llano, 
ó una noche clara y serena con la claridap 
de la luna, 6 sin ella; m 0, ser tal; con 
esta diferencia, que el oada, es para cuando 
el camino está sombrío; estos dos términos, 
0^ oada, son aplicables, para doctrinas sólidas, 
limpias, y claras. V. Oadá. 

Oanesoés, P. C. Sanido del bejuco, cimbrándole, 

6 de la ropa de séda, rozándose al andar, 
ó el sonido del ave al volar. Ag 0, um 0. 
V. Arimpadéc, Danapísip, 

Oangntjá. P. C. Modo, aire, 6 garbo del 
hombre. V. Gagas» Uangngaoangnga, 

Oaracoác. P. G. Abultamiento de cosas menu- 
das, reunidas, como granos, morisqueta seca, 
etc.=por estar secas. Morisqueta seca; dura; 
no aguanosa, na 0. 

Oaraquioac. P. P, Esparcimiento de cosas 
menudas como granos. Esparcir lo que estaba 
junto; t* 0 , espolvorear, 0 an. 

Oarnác» P. C. Manifestación, declaración, públi- 
cacion de cualquiera cosa. Manifestar, ó decla- 
rar, i 0. V. Ammó. Uaragáuag^ 

Oaroár, P. C. Desplegadura. 0 en, desplegar, 
descojer, desenvolver. 0 em ti áu/a/o, descoge, 
ó desenvuelve el ovillo. V. Ocarcár. 

Gas. P. C. Ma 0 despintarse, ó borrarse algo 
de la memoria; retroceder, no hacer ya lo 
que tenia uno propuesto; desdecirse, retraherse. 
Saan á ma 0, no poder menos de cumplir lo 
propuesto, ó prometido; es decir, se ha de 
hacer sin falta. Yt. 0, un árbol llamado asi. 
V. Burong, Sama, 

Gasangoásang. P. P. Vuelcos, ó vueltas que 
dá el enfermo angustiado. Ag 0, darlos. 

Gatoát, P. C. Ensayo, ó ejércicio en algo. 
Ensayarse, hacer egércicio, ó lo que egercitáre, 

V. g. 0 em ti dilam á agbalbalicas itóy, etc.=: 
suelta, y egercila la lengua, para que se 
acostumbre, y pronuncies bien; egércitar al niño, 
que aprende á caminar; usase también como 
reciproco. 

O ante B. 


€ 
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On brazos. Ag 0, llevarlo, ó traerlo en brazos, 
6 en la cintura. Y. Ebbá, 

Gbbién, 1. Gbién, P. C. Cierta clase de madera 
que dura mucho, y no ^5e come del gorgojo. 

Gbtng, P. C. Muchacho generalmente. Muchacha- 
da, panan^ngoa ti si es hombre que debe 
tener juicio, dicen: agub 0 an, hace cosas 
de muchachos. V. Maladága, 

Gbog. P. P. 0 ti saba. Pie de plántano; el 
corazón secóme en tiempo de hambre; tambieq 
es el del coco, y otras palmas cuando está 
tierno; es comestible. 

Gbon, P. P. 0 en. Enhilar aguja; ensartar, 
V. g. cuentas, 0 en, ag 0; pag 0 an, el 
hilo, i 0 ti linas, 1. dágum, 

Gbóng, P. P. Chiquero. V. Cubungcúbuníjf. 

Gbóngan, P. P. Cañuto de cana con tapadera 
de lo mismo, para varios usos. 

Obos, P. P. Derrame. Ma 0 an ti maabága, 
derramarse todo, sin quedar nada en la vasija 
etc.=acabarse enteramente; v. g. la candela. 
V. Ibús. 

O ante C. 

1 

Ocap, P. P. 0 an. Quitar las hojas á los 
camotes, que llaman ába, hasta llegar á la 
medula; 0 en, abrir libro, elc=*abrirse almeja, 
flor, etc.=na 0 an; abrir caña, ú otra cosa 
así, 0 en. V. Alupási. Uquis. f 

Ocarcár, P. C. 0 en. Descoger cosa cosida, 
como envoltorio, pieza de seda, etc.=descoger 
lo que está devanado, como hilo; madeja de 
cordel, elc;==dcsplegar tapasol, ó lo que está 
plegado, como calzones, ctc.=s0 V. Uaríoad. 

Ocas, P. P. 0 en. Desplegar tapasol, 6 lo 
que está plegado, como calzones, etc,=»Ag 
0, despejarse el cielo, escampar; se puede 
decir melaphoricé , aunque impropiamente, 
como cuando se dividen las nubes, y dejan claro. 
V. Ocarcár, 

O^cór. P. C. Atadero de perro; v. g. el collar 
por el pescuezo. Atar algo del pescuezo, mang 
0, 1. 0 an; lazada con que tienen amarrado 
al perro por el pescuezo para que no pueda 
embestir á los que suben á la casa; la caña, 
ó palo que se le pone para que no muerda 
el cordel. 0, el Lazo que pusieron á la 
garganta del Salvador. V. Cdoar, 

\ 


Obbá. P. C. 0 en. Tenerj ó cargar al niño 


i 


o 

y 
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Oeláp. P. C. Penca de las venillas de lo que ! 
llaman, halanióg; boá; ó áei ába. Leppác. 

Oclóp^ P. C. Gorro de la cabeza. 

Ocbm, P. G. Alcalde. Ag $ , ser Alcalde. 
Audiencia, ó tribunal, pang <$) an; demanda 
ante Juez, pa denunciar, ó poner pleito, 
i mangí # , denunciador de ventaja, marigng 
0; juez recto, jurisdicción de él, 0 an^; j^uicio 
universal, panang 0 ti Apolayo á Jesucristo 
cadaguití nabiág quen natay; hacer oflcio de„^ 
etc.==.mang 0 , ag 0; juzgar sentenciando algo, 

0 én, 1. mang 0; m 0 pretérito, el acusádo; 

^ quejarse ante tribunal, aguí 0; i 0 el qué; 
servencia, qué se dió , nanunpgalanna á viang 
0 cadacami; fin que dió en contra, pang» 0 
cadacamt, \ * Padiilin, 

Ocóng. P. P. Coleta de cabellos, ó el que la 
usa como los Igorrotes, y algunos nuevos 
Cristianos. Yt. ave indigena de éstas Islas, que 
entícrra sus huevos en las arenas^ 

Ocóoc, P. P. Cancer. Ubi 0 ti súgaíy saquitén, 
apostemársela llaga;], enconarse; encancerarse; 
hacerse grande; am0, herida solapada; materia 
en lo hondo dé la herida, um 0 ti saquitén; 
el fuego, que quema lo interior de un palo, 
y deja 16^ exterior, um 0; es gran término 
para cosas espirituales; v. g. el pecado mortal 
quema ¡nteriérménte el alma: um ^ láen§ 
ti básoí á macappaiay iti cararuát 1. ocobqúenna. 

Ocóp, P. C. ilfaw^ 0. Clueca gallina ^ que 
está encima de los huevos, empollando; estar 
otra ave sobre los huevos, 0 arma ti itlógha; 
ahuerarse los huevos, 0 ama ti iílóg; echar 
huevos á la gallina, para que los saque, ágpa 
0 iti umaraquiac á manóc; por que llandar 
á los pollos, al estar clueca, es Tareciéc/' 

Ocrád. P. C, 0 en. Desarrugar, desplegar, 
desarrollar, des((n volver petate; abrir, ó desple- 
gar payo, 5 paraguas; manto, manteles, etc. =áV. 
Sábung. , 

Ocrít. P. C. Araños, que se reciben de las 
espinas, carrizal, etc.=ilíá 0 ac iti N. es cosa 
que araña; rayar tabla, ó madera, para saber 
lo que se ha de cortar, 0 en ti tengngana, 
tapno ammo ti quiquíren. V. Uguis. 

O ante D. 

Odód, P. C. Importunación, incitación, per- I 
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suasion, 1 . regateo, Um 0 /a^wg, no adda daod- 
ícnuá, importunar á alguno, pidiéndole algo; 
regatear. V. Awís. 

OedoéU P. C. Resistencia. 0 en, 0 án, re- 
frenar, resistir. Macapa 0,r la cosa que 
refrena, ó causa la tal resistencia. Y. Fáuil. 
Súquir. 

Odong. P. P. Dulzura en el hablar, en el 
sentido que dice la activa. Vuelta de alguna 
parte. Ág 0, decir palabras blandas, aquien 
primero habia tratado con ásperas. Pa 0 
an, aquien se dicen. Tornar, ó volver de 
donde fué, i 0, 1. ag 0; v. g. / 0 ca láeng 
á agáuid* Día de la míuerte, panag 0 an; 1. 
ipapatay; todo es por metáfora , pues el propio 
significado es, recular, ó retroceder. 

O ante E. 

Oén. P. C. Si; afirmativo. Um 0, conceder, 
ó decir que si; v. g. Diac pay um 0, no 
doy el si; convenir en lo que otro dice, 0 
en U pada nga ido. Verdadero, si, (afirmando,) 
0 ngarúd; 1. 0 piman. . - i 

Oennó. P. C. Ó disyuntiva; v. g. O consientes, 
ó te mato: Oenno annugutem, oenno palayenca; 
(amenazando á alguno ;) 0 dica sasaquitén^ no 
agcascastaca: una de dos. V. Itán. Anno. 

Oenoén. P. C. I 0. Hincar en tierra el arigue 
del puente, que solo con los meneos se clava. 

Oésoés. P. C. El sonido de la vardasca, ó 

« 

bejuco al cimbriarlo. V. Oanesoés,. 

Oeloét. P. G. Dureza de algunas tierras. iVa 
0, tierra gredosa, dificultosa de arar» clavo, 
ó raiz dificultosa de arrancar. 

O ante "G. 

Ogmá. P, G. En siglos pasados. Idi 0, en 
aquel tiempo. , : . 

Ogmón. P. C. Montoii de yeiba, que junta 
la puerca, para parir. Ág 0. juntarla. V; 
Ommóng. Omoc. 

Ogot. P. P. Marca baja. Om 0, bajar la 
marea; marisco, que se coge en mar baja, 
pina 0 an á sisidá. V. All.. 

Oglóp. P. C. Encadenamiento. Encadenar una 

cosa con otra, y proseguir, i 0 ti náyonna; 

45 




.f" 


J 


178 O 

aw, encadenar con lo pasado, ó proseguirlo. 

Oguing. P. P. Carbon. ^ ti arufáng, de la 
paja del arroz; sirve para sacar manchas, y 
■suciedad de la ropa; tiznar á otro con tizne, 
ó lodo, 0 en, 0 an; mang carbonero; 
pag an, lugar en donde; aguí 0, estar 
sucio de carbon. V. Pilac, Oríng. 

O ante Y. 

Otj. V. o. 

Oyam* P. P. Pang Añagaza; artificio, para 
engañar, ó coger á uno; ardid v. g. de 
guerra; invención sutil, estratagema; armar 
traición á otro, ^ on; mang íjí, el que; 1. 
engañar con traición. V. Ugáo» Uijut. 

Oil. P. P. Ma #. Caer, ó dejarse caer de su 
estado, ó muy cansado. Na ^ üi hannogna, 
se dejó caer de cansado. 

Oyócan. P. P, Abeja. Colmena, ó panal, nag- 
balayan ti 0. V. Teglég^ 

Oyóy. P. C. ^ an. Colgar una cosa con 
mecató, 6 irla bajando, ó soltando poco, á 
poco. V. Uyáuy. 

O ante L. 

Ola. P. C. en, t Echar fuera, lo que 
tiene en la boca, v. g. el bocado; ^ em, ta 
dka malámutf échalo, que no lo puedes 
tragar. 

Olán. P. C. Estregadura en el sentido de los 
ejemplos, que siguen. Agol estregarse el 
caballo, dando vueltas; estregarse los mucha- 
chos en el suelo, agol V. Tápuc. 

Olao. P. P. Mareo en general. Na borra- 
cho, ó mareado; desvanecerse la cabeza, ma 
V. Aluláil. Talimúdao. 

Olép. P. P. Nube. Na $, nublado ordinario; 
aparecerse de repente estando raso, um 
anublarse, caulpan, maulpan. 

GIL P. P. Subida. TJm^.ag (^, subir; (^, 
0, arriba, arriba; arriba, como convidando 
á subir á alguna parte; mang í¡) el que 
anda subiendo ya á una, ya á otra parte para 
escudriñar; v, g. Umaoa láeng, quet ^ enna 
n§a haláy: Andar subiendo con pretestos en 
las casas, Siibir alguna cosa, ^ en, y í/m ^ 



ca: Sube tu; (^, en donde sube ; ^ an, por 
donde se sube i! V. Umáoa. 

Olián. P. G. El que escapa de la muerte, 
y de aquella enfermedad, ó accidente, que 
padeció^ habiendo sido desauciado de 1 s Médi- 

, eos, y perdido sus sentidos. Ag ti?>, escaparse así. 

Olíba» P. P. Es una especie de palma pequeña, 
cuyas h jas traen para el Domingo de llamos. 

Olidán. P. C. Modelo, ejemplar, muestra, ó 
padrón, ^en, seguir, imitar el modelo; i 0, lo 
que i se imita; ^ áw, dechado para lo que so 
ha de hacer. 

Olila. P. P. Hüeifano de padre, ó madre, ó 
de ambos. Aía 0, quedarse huérfano; horfan- 
dad desgraciada del que no tiene padre, ni 
madre, quina íf) ; v. g. Baques unay ti quina 
$ ni N. la aoqn ti cálalecna cadaguiti ulitegna. 

Olimao. P. P. .Serpiente con alas. Yt. un 
fantasmón imaginario, V. Uleg. 

Olit. P. P. Repetición de palabras li obras. 
Mangul el qué; hacerlo asi muchas veces, 
0 en, ul 0 en. Yt. Na 0, impertinente, 
molesto. V. Sansán. 

Olilég. P. C. Tío en grado de parentesco. Yt. 
á los mayores se les suele llamar 0, 
por respeto; y tio, tia fulana , tia mengana; 

; padrasto, 0. V. Dáy. 

Ol-láyal. P. P, Pausa; poco á poco sin pre- 
cipitarse. Ag 0; 0 en, ir despacio, pausado 
en el modo de hablar, ó cantar, etc,=v. g. 0 
en ti agsaó; I. 0 eyió ti ageanta. Yt. 0 ti misa, 
las campanadas pausadas para llamar á misa 
al pueblo. Y. Ináyad. 

Ol4áo. P. G. Vuelta al rededor. Ag 0 , da r 
vueltas al rededor, como el trompo, ó peonza. 
Yt. El volador. V. Pusipus. El-lao. 

Ol-lo. P. G. Trabajo (\ jornab "Manglo, el qué; 
V. g. para ganar de comer; mang many 0, el 
jornalero. V. Tegguéd. 

Ol-loác. P. C. Gordura, ó robustez de la muger 
después de haber parido, IJmloác, engordar 
mas la muger, después de parida. 

Olmóg. P. C. Pioj3 de gallina, ó de otro 
animal. 

Olo. P. P. Cabeza en general. Cabezera de la 
cama, 0 aw, l. 0 anan; hombre, ó animal de 
cabeza grande, na 0; techo de la casa, 0 liba- 
lay. 0 0, nacimiento de rio; 0 cabezera, ó 
capital de Reino, ó de provincia; 0 cabecilla 
entre muchos. Ni Santo Papa ti Oloólo ti 
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Santa Iglesia, V. Parsá, 

Ológ. P. P. Descenso. Om bajar; i í|j) lo que 
se baja, ser baj ido; maca ífí, poder, etc.=$ie/i, 
^ an; v, g. napaguel unay ti ^ an. Pa ^ 
m, hacer bajár; aguí <(!^ cay cadaguiíi lacása: 
Bajad las cajas. Agpaí $>, mandar bajar; v. g. 
Pay ^ co pay daiíoy nahanlot unay á cabuén: 
Haré primero bajar esta pesadísima caja. In 
di) an; v. g. Caoayany canóyadadaán ili arpad 
ti laoa ti in anna: Por una caña, que estaba 
junto á la ventana, dice, que fué por donde bajó. 
Many i v. g. encá mangi ^ ili .pagananayda, 

anda, baja la ropa. Yo #, bajada, descen- 
dimiento; V. g. Caanó ti yo cuando bajó? 

a» 

mafi^ ca üi palamáy baja silla, Yt. Tradu- 
íion de un idioma á otro, d^; traducir algo 
de una lengua á otra, ^ en; mang di*» el 
traductor. 

O ante M. 

A 

Orna. P. P. Fastidio de algo, enojo, ó enfado 
en cosas de comer, beber, ó sueño; enfadarse, 
ma $•* V, Alidumjét. Urna. 

Omá. P, C. Arboleda quemada, para sembrar 
maiz, y hortaliza, d^ en, desmontar tierras altas 
para cultivarlas. 

Omán. P. C. Consejo. Maguí d)>» pedir ebn- 
sejo ó otro. 

OmaniJ. P. P. El que ó cada paso muda de 
casa. Ytem, un genéro de camarón, que mata 
los . caracoles para apoderarse de sus casas. 

Ornar. P. P. Falta de dientes. Naca d^ ca, 
desdentado; modillo, que lo dicen, al que lo 
es, V. g. naca di ca, can, gayiem, ocn. No lo 
confundas con úmar, porque es diferente. V. 
TuppóL 

Onimóny. V. C. Reunion, congregación, monlon; 
montoncitos de haces de yerba, ó de cosa lí- 
quida. V. Gábut. 

Omnó. P. C. Licitud, decencia, congruencia. 

' ’l' • -■ 1 ■ ' 

Di um dp), cosa íllicita, indecente, disparatada, 
que no está en’* regla. V. Isú. Pudrió. 

Omoc. P. P. Nido de aves. Cosa añudada, 
ó enredada como madeja de algodón, etc.==5 
na di. V. Cosocosó. 

Oinrár. P. C. Aflojarse por si misma la 
atadura, 6 ñudo. Desistir la empresa; abando- 
nar algo. V. Ongar. 
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Ornsá. P. C. Tacha de cualquier cosa. Pang # 
an, :cl moljvo de ella, como culpar de que 
no ha hecho, lo que le mandaron, ó de que 
no hace bien, etc.=^ó notar ñilta en alguna 
cosa; reconvenirle, argüirle. V. UmsL 

O ante N. 

Oná, P. C. Delantera., avance, Om adelan- 
tarse, ó ser el primero en hacer, ó decir; y. g. 
Sica ti om nga agsaó: Habla , tu primero, 
Daitoy ti ^ en á aramiden: Esto es lo que 
‘Se ha de hacer, primero. A porfía, ó á quien 
mas anda, ag di di; omon primero en órden,^ 

1. primero que vá delante de todos. V, Pa- 
lóngo. 

Onay. P. P, Muy; (superlativo) muy malo 
daques 0. Otros dicen: Unay; equivale á valdé 
Onatj ónay. P. P. Enteramente, ó del todo; 
v. g. acabóse enteramente, I. del todo, nai~ 
bus én. 

Onao. P. P. Aflojamiento, disminución de la. 
calentura, ó borrachera, etc.— Ca di an, amai- 
nar, ó aflojar la cólera. Na $ anen, j^a amainó. 

V. Piá. 

Onaoná. ^.C. Ag correr á porfía, V. Lumbá. 
Oná^ 

Onás. P. C. Caña dulce. Cañaveral de caña ^ 
dulce, irt'^ an, por ser puestas de propósito. 
Adivinanza: Ania ti parsua, nga iíi maianal 
paganacannat V. Caoayan. Osang. 

Onda. P. C. Sirga , ó maroma que sirve para 
llevar la embarcación, y evitar que dé én, 
bajos, echando el áncora lejos. Ag (íp) tayá. 
di en ti barangay. 

Ondáy. P. C. Demasiada longitud de caminos. 

Na <^, lo largo, que por limpio, y llano parece 
corto. Na ^ á datan, camino largo, llano, 
y limpio, por lo que parece corto. Otros 
dicen: Andáy. 

Ondó. P. C, Lo largo de una cosa. Pa di 
an, la largura. V, Páda. 

Ongab. P. P. Mordisco. ^ morder cosa 
que está entera, ó en pedazo grande, no 
siendo pan. 

Ongao. P. P. Mortandad. Ma morirse 
muchos, ó toda la familia; acabarse cualquiera 
cosa; consumirse la especie de etc.==Yt. 
Perdida. Ma ib, perderse^ ó desaparecer cual- 
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quiera cosa. V. Púspus» 

Ongar. P. P. Alivio de alguna pena, ó afta-, 
jamiento de una atadura. Ag um <$, aflo- 
jarse por sí misma la atadura, ó ñudo; ag 
0, tem volver en si de algún accidente, ctc.=: 
Yt. Resurrección; tomáse por resucitar, cuyo 
término no lo tiene propio esta lengua. Nag 
^ ili callona nga aldao, etc.=volvió en si, 
ó resucitó al tercer dia; torno á la vida. V. 
Ammimiray» Mamalmá, 'Onirár, tingar, 

Ongcáxj, P. C. Asta, mango; pezón de la 

. calabacilla, ó del coco hecho; especie de cuchara 
I para sacar agua. V. Móngay, 

; Ongcál, P. C. La rueca. V. Suedáo, 

' Ongib, P. P. Dentellada. Dar en cana dulce, 
etc.=para probarlo, ^ an. 

Ongíc. P. C. Gruñido del puerco, cuando lo 
cogen. Umung (í^, 1. om iít>, gruñir asi. 

Ongor. P. P. Sonido de rio caudaloso. Yt* 
ronquido fuerte de hombre, ó animal; ag 
roncar fuertemente el enfermo, ó el que 
duerme, ó el que así se muere. 

Ofigot, P. P. Medio coco, que sirve de vaso 
para beber. V. Buyóhoy. 

Ongpót. P. C. Cumplimiento entero, ó total 
de algún mandamiento. en, hacer completa- 
mente lo que le ordenan, 6 lo que quiere hacer. 
Na $ m. Yt. todos á una mano; estar ya 
«azonado v. g. el arroz; y asi otras cosas. V. 
SuntjpuL 

Ongsáp. P. C. Corte desfígurado. Na áP,: 
Llaman, cuando á una caña, palo, etc.=>le 
cortan los cabos, y salen mal cortados. V* 
Tirad. 

On§tó. P. C. Cabo, ú orilla de algo, como 
del pueblo, ctc.=V, Iguid. 

Onnóc. P. C. Almeja pequeña. V. Bennéc. Tm- 
muém. 

Onóy. P^ C. Balsa compuesta de los mismos 
efectos que se quieren pasar por el rio, y 
como por la muchedumbre de ellos se queda 
tan grande algunos veces, que apenas se mueve, 
«uelen compararle los que andan muy lentos, 
diciendo: Casca la Ag Bajar rio abajo; 
ó llevar algo por la orilla del mar, ó rio abajo, 
$ en: pag án, la balsa, baroto, etc.==»V. 
Anud, 

Onóon. P. P. Movimiento violento de los intes- 
tinos. Ma 0, ma 0 ti canén: Revolverse las 
tripas con el movimiento de N; ag 0 íi 
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nióg, el sonido del agua del coco. V. Búnog. 

Onoón. P. C. Boñigas secas, 6 ñipa ardiendo 
para ahuyentar los mosquitos con el humo. 

Onós. P. P. 0 en, levantar en alto tirando 

f 

por cordel; mang 0 , el qué; tirar del cordel 
por carrillo, ó poléa para subir lámpara, vela, 
etc.=^0 en, 

Onrás. P. C. Panag 0. Exequias; es tomado 
del Castellano. 

Onsóy. P. C. Ma 0, internarse el mal déla 
herida, ó hinchazón. 

Onlóy. P. C. Llegar poco á poco, á donde vá, 
descansando á trechos cu el camino. 

Ontón. P. C. Examen. 0 an, examinar á 
persona de lo que aprendió; 0 en li doctrina, 
X. lisionen; examinador así, mang ^; manglmon. 
V. SalagbtL 

O ante O. 

I 

Oóng. P. C. Setas, ó todas las especies comestibles 
* 11 : de hongos; las hay muy sabrosas, pero fáciles 
de equivocar con las nocivas. 

O ante P. 

Opa. P. P. Gallina clueca; ó mas bien toda 
gallina, ponga, ó no ponga huevos. V. Dumalága. 
Pamusián. 

w 

Opa. P. P. Jornal, que ganan estos por tra- 
bajar; jornalero, para trabajar, maqui 0; 
alquilar persona, caballo, 5 embarcación, 
0 an, mang 0; maqui 0, alquilarse por paga 
la misma persona; arrendar empeñar, Iiipotc- 
car sementera por la mitad de su producto, 
agpa 0; el que la toma así, mang 0. V. Abang. 
Tangdán. Upa. 

Opáy. P. P. Desaire. Op 0 en, desairar, dis- 
gustar á alguno. Volver atras. Ma 0 ti axjat iti 
unf/ct, enfriarse la voluntad, ó mal parecer, 
que tenia del enojo. V. Tópay. 

Opaupa. P. P. Labor, que hacen atando, ó 
guarneciendo algo con bejuco. V. Seceár. 

Oper. P. P. Remojo. I 0, opran, echar en re- 
mojo cosas, para que se ablanden, desalen, 
etc.=fwaw^ 0, el que remoja cualquier cosa; 
pretérito, in 0; remojado demasiadamente, 
na 0; \. %. na 0 á agpaiso ti in 0 taxjó. 
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V. IJprm, 

Opigán. P. C. Cestillo cuadrado, con tapadera, 

en que guardan su ropa, y hatajas. 

Opü. P. C. Holladura. ^ hollar v. g. 

los sembrados, etc.=Yt. cestillo para llevar 

tabaco, buyo, elc,—V. Páijat, 

Oppóc. P. C. Estancia de uno en compañía de 

otro, sea por vigilancia, ú otra causa. ^ a?i, 

lio perder de vista á alguno; 1. guardarle 

mucho; mat datáo iti Padre, estar el 

« 

hombre, que no le pierde el Padre de vista; 
por lo que no se atreve la persona de 
V. g. fumar. Bantáy. Indág. 

Opóop. P. P. Carga sobre el h )mbro. Cargar 
en el hombro sin palo, íjí en, V. Altuíf. 


O ante Q. 

Oquén, P. P. Cachorro, perrillo pequeño. V. 
liquen, ^ 

Oqui, P. P. Parte vergonzosa de la muger. 
Padecer cierta enfermedad en ella á modo de 
almorranas, ag 0, tenerla; sio andar desnuda 
cnleráraente. Ananáy. Bulíláo. 

Oquir. P. P. Canalcito donde encajan las tablas 
del abrigadero. Yt. raeduras de oro, ó plata; 
^ o», raer. V. Gü~it. 

Oquis, P. C. Cáscara, ó corteza en general; 
mondar cualquier fruta, etc.==$ an ti N. 
descascarar tal cosa. 

O ante R. 

Orága, P. P. Pedazo de carne comestible, (jf) 
en, vender por menudo la carne comestible. 

Orayen, P. P. En hora buena. V. Atángay-á, 
Uray, Uray-laeng, !• 

Orárit, P. P. Vetas de distinto color en el 
ebáno, ú otra madera. Na tenerlas. Yt. 
algodón hilado fino; ^ en, hilar tal, V. IJrárit, 

Oras, P. P. Hora de las que se compone el 
(lia con su noche; tomado del Castellano. Pag 
# an, el relox; ag dar la hora. 

Orbá, P. C. Rubio, ó bermejo. V. Bugaogao, 

Orbóñ. P. C. Todo animal en leche, ó tierno, 
asi terrestre, como volátil, escepto los pollos de 
la gallina. 

0/ddn. P. C, en, llevar, v. g., por el cabes- 
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tro el caballo. 

Oriny, P. P. Carbon. ,V. (Jfguiug. 

Ormá, P. C. Tinte, ó pintura. ^ en, teñir con 
colores, ó pintar. V. Búric, Puláguid. 

Ormót, P. C. El pelo que nace en el empeine, 
y en las ingles. 

Ornong, P. G. Junta, orden, 6 concierto. 
# en, juntar, concertar cosas desbaratadas, 
juntarlas. Mang el que; el que lleva órden, 

($. Modo: Sica ti yo: Tu eres el qüe llevas, 

ó mantienes otro órden; v. g. aoan ti yo 
á agaramid ili, etc.=í ^ yo ti naquemyó, etc.= 
V, Tuenó, 

Oróc, P. C. Ronquido. Ag um (í^, roncar 
el que duerme; roncador, que siempre ronca, 
na Pagorópor. 

Ordngan,^ P, P. Asta de lanza. J enastar 

. la pica; poner asta al hierro. 

Or-ór, P. C. Contribución para algo. Ag 
contribuir asi. Aoan ti é enmi: No tenemos 
que dar, para el repartimiento, ó contribución. 
Derrama que se hace contribuyendo cada 
uno de cada cosa un poquito, (¡^; asi llaman 
también á la limosna, que dan para las tres 
fiestas, del año. Semana Santa, Corpus, y el 
Patron del pueblo. 

Oroí, P. P. Ma ti boyboy, caerse la flor 
5 semilla de la yerba; espulgarse á tientas, 
agor <Jí; mangor íJí, el que. Yt. tirar por 
el pelo con los dedos, como quien saca 
liendres. Yt. una especie de murciélago muy 
semejante al ratón. V. Bao, Regrég. Rorós. 

Orriáo, P. P. Cerca de la cosecha de cualquier 
cosa. Um ti págay, estar ya cerca la 
cosecha del arroz. 

Ortóc, P. C. Corte de cabello. Mang um 
(jfí, el que lo corta; cortar el cabello, ^ 
an, V. Portóc, 

I 

O ante S. 

Osang, P. P. El bagazo de la caña dulce. 

Osao, P. P. Color bajo. Perder el color, ag 
$); na ^ á balitóc, oro bajo, ó de pocos 
quilates; ma 4 an, ya se quita la calentura, 
ó embriaguéz. V. llsao, 

Osig. P. P. Castigo, ó escarmiento. 0 aw, dar 
latigazos á uno, por algún motivo, hasta que 
escarmiente. 
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Osh* P. G. Poquito; apocando algo, ^ ^n. Bas- 
sitf íjl, un poquito. V. Inut. 

Osoc. P. P. Paso por parte baja, inclinando la 
cabeza, ó cuerpo. Um 0, pasar asi; v. g. 
Dká macapagnat dilá nú dica um 0: No 
puedes andar por ahí, sino inclinas el cuerpo. 

Oson§[. P. P. Vestidura, y la accian de vestir. 
I ^ ti badOf escapulario, ctc.=vestir, ponerse 
la camisa, etc.= 

Osóos. P. P. Es¡:eton; pez blanquecino, largo, 
y redondo de cuerpo, y de hocico agudo. 

Ostia P. P. Hostia para decir Misa. 

, O ante T. 

Otee, P. P. Sesos en general. Ca an, sesera. 
Nal 0 á tao, hombre sesudo. V. IJíec* 

Oléng, P. C. Espiga del bolo, cuchillo, etc.— 
que se mete, y asegura en el mango, ó 
guarnición. 

Otoc. P. P. Equivalencia. 0 en, equivaler una 
cosa á la otra, añadiendo, <3 supliendo lo qüe 
le falte etc, = t ^ lo que se dá en cumpli- 
miento, 6 ajuste, v. g, dos cadenas de oro 
desigualés en valor; el que lleva la buena, 
añade al oro lo que le falta, pdra que no 
quede perjudicado; v. g. Aláec daitoy na~ 
súdi la $ oció: Yo me llevo esta buena, y 
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te daré un equivalente en oro. Ilaemnac iti 
polongfj ta acto no maininsáni Préstame el 
polo, en calidad de reintegro. Lo mismo es 
en repartimiento de cosas desiguales; v. g. 
á uno le dan un pescadj grande, y á otro 
cuatro que equivalen aL uno. V. Sambiit, 

Olóij, P. C. Agravamiento; cansancio con pena; 
agobiamiento. Um <íf>, ma ^ an, estar agobiado 
con la carga, v. g. ca ^ an ti bagui iti 
imiélj 1. um $ li bannóg; na an ti bagui- 

, con: Ya mi cuerpo, por la mucha carga, estñ 
abrumado de cansancio. 

Olol. P. P. Moví miento, ó revolución de un 
monten de cosas, como de gusanos, etc.= 
Ág <s¡>, revolverse así unos s >bre otros en mon- 
ten. V. AlúngoL 

Ol-ót, P. G. Dolor cualquiera, aunque sea 
del ánimo, ó sentimiento. Tenerle, ag (^, um 
V. Paguel, IJt-út, 

Oííóg, P. G. Alteración torpe de la carne. 
Naca cal idi? Seto alteró la pajarilla 
entonces? etc.= 

Oltóm, P. G. Ajsamiento ó asacion de algo 
envuelto con hojas en el rescoldo. ^ an, asra 
algo en el rescoldo, envuelto con hojas, 6 
papel. V. Lugúb, 

Oílót, P. G. Guesco. Peerse, um tóit um 
soltársele, aca 4^; comida ventosa, macaol <jl. 
V. Barotbüí, Bussimt, PoUlóoy, 




De la letra P. 

t\ 

P ante A. 


Pa. Gomposicíon pasiva de mando, ó impera- 
tiva, y otros usos. ^ ayabám ti fiscal: Manda 
llamar al fiscal. 0 canem li masaquit: Dá, 
ó haz que coma el enfermo, etc.t=: 

Páad, P. P. Poda. Ag chapodar el árbol, 
quitarle las ramas secas é inútiles; podar v. g. 
las viñas, 0 en ti sanga ti úbas, V. Saling- 
sing. 

Páag. P. P. Desabrimiento por sequedad. Ca 
an, perder el sabor, y sustancia todo 
género de fruta, etc.==Hueso8 de muerto secos 
de mucho tiempo, na ^ an á tulan§. 

Páay. P. P. Desayre. Pa $ en, desayrar, no 


dar lo que otro pide, frontrarle el intento. 
Mapa ^ ser desayrado, etc.=V. Paidam. 

Paáy, P. C. Servicio, provecho. 1 destinarlo 
á algo, ó hacer algo para alguno. Yt. Ofre- 
cimiento. I iti DioSy ofrecer á Dios. Yt» 
Goncernencia á algún fin, u objeto. iWai 
concerniente; i concernir, ó hacer que algo 
sea para una cosa determinada. Auan ti caipa 
$ anna, lo que no es para nada; inútil, y do 
ningún provecho. Yt. Aplicación por algo. I ^ 
ti misa cadaguiti nataijy aplicar la misa pol- 
los difuntos, esto es, en sufragio. Yt. Gon- 
veniencia, licitud, mai 0, convenir alguna cosa 
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ii otra; o es conveniente. Dimai c¡í, es ¡ilícito^ 
disparatado, no razonable, Aoan capa ^ oiind, 

I 

de nada vale, para nada sirve; es el desecho. 
Paatjáp. P. C. Amenaza con la mano, ^ an, 
pum levantar brazo, ó mano amenazando. 
V. Dalem, Payápaij, Uadáuad» Layat, 
Paayás, P. C. Acequia, ó zanja por donde vá 
el agua á las sementeras. Yt. Escurrimientq. 
Um escurrir, deslizar, y correr una cosa 
por encima de otra. V. GdhoL 
Paanó? P. C. Hácía donde? , Nay si iV.? 
hacia donde fuó N.? 

Paáo, P. G. Flojedad. Aguim (íj^ tí angin^ 1. 

dal-loyon, aflojar la fuerza de la tempestad. 
Paaodn. P. C. Perdón. # en ti macatipédf 
dispensar el impedimiento; remisión de peca- 
dos, 6 deudas, pamaaoan iíi hásoL 
Paardám, P. G. Imputación falsa. 0 an, 
imputar á uno lo que no hizo; $ andac á 
agtácaOf 1. parpardayáen, maparpardaya; sí 
lo dicen por él, i $ na ti baguina nga isu tí 
sasaoenda; siacsa ti sasaoenda^ conconanat 
xii naquemnat ipaayna nga isu ti sasaoenda, 
Pabábao, P. P. Lucha á zancadillas. ^ an, ag 
luchar haciendo zancadílla^con la pierna. 
Pabáreng, P. P. «Inicio, ó regulación sin certeza 
á punto fijo. Agpah ($> d agsasad, 1 . d agaramid, 
decir, ó hacer sobre algo, poco mas ó menos, 
etc,==*Yt. Fanfarronada. Agpah ^ d agsaó, 
hablar con arrogancia, y también sin substancia. 
Managpab 0 , fanfarrón. V. Palameng. 
Pabaíúbat, P. P. Intermisión, ó interrupción 
opuesta á la actividad, ó precipitación en los 
manejos, ó negocios. Di ag no dejar hacer 
las cosas con reposo, con la prisa de alguno, ó 
cansancio. V. PaguéL 

Pabión, P. G. Pabellón para la cama; mosquitero; 

lo toman del Gastellano. V, Cubungciibung. 
Pabuybúy, P. G. Agí Sembrar algo 

al tiempo que se escarda. 

Pacaammó, P. G. Manifestación, despedida, 
revelaciou. I avisar, 5 manifestar algoi á al-, 
guno; revelaré descubrir el secreto, í 0; mangí 
0 , el que; despedirse, ag V. Patúlag. 

Ammó su raiz. 

Pacác, P. G. Árbol asi llamado; la fruta es 
como calabazas, y las pepitas casi, como castañas, 
son alimenticias. 

Pacáda, P. P. Embajada, aviso, despedida. 
Ni S. Gabriel Arcángel ti nan§ipacada qnen 


A 183 

Sta, María Virgen: El. Angel del Señor anuncié 
á María. Notificar sentencia, ú otra cosa, i 0; 
V. g. f 0 io quen Juan dailoy save ámangoconi^ 
quencuana; i p, de lo que se dá paite, etc.=5 
many i el que avisa; an, á quien se avisó; 
pretérito pinacadaan, á quien se avisó; wa- 
• macada, el qué; pag nga pólong, reservar 
gente que esté prevenida para lo que se ofrezca; 
ag 0, despedirse. V. Pacaammó, Patúlag, 
Pacagát, P, G. (Sale de cagdí,) Iravesafios de 
algo, como los de la banca^ que sirven de 
asientos, 6 bancos. 

Pacán, P. G. (De can,) trama de la tela. V. 
Guen-áy, Puguí, 

Pácao, P. P. Sobrepuje. Na sobrepujar 
en largo, ó alto, ó cavidod; ser el uno mas 
largo,'<que los demás. Se aplica al jugador dies- 
tro, puma 01. V. Gumpáo. 

Pacaoáda, P. P. Ag 0, buscar medicina ex- 
traordinaria, y buena, que se halla en pocas par4^ 
tes; V. g. IJmayac ag 0 quema iti ágas á N, id 
sica ti conada nga pasar ay aguig-igguém: Vengo i 
á ver si tienes tal medecina para etc:=Lo 
mas usado es hacer participante á otro, ú 
á otros de lo que uno tiene; v. g. pescado, 
ó vaca, que reparte á sus amigos, V. Oáda, 
Ráman, 

Pacaoán, P. G. Perdón, p en ti ranggas ti padá 
n§a táo, perdonar las injurias, ó deudas, v. g. 

0 ennac Padre, ta caasiannác, perdóname. 
Padre, y tenme lástima quet N. Ag 0, pedir 
perdón. V. Aoán la raíz. 

Pacápac, P. P.* Hojarasca de los árboles. V. 
Baracúbac, Palacpác, 

Pacasiét, P. G. Miel cuajada como azúcar; es 
del búri, ó del silag, especie de palma. 

Pácat, P. P. Sequía. Ca 0 an, seco como boca 
de enfermo; v. g. Ca p annác: Tengo la boca 
seca de sed; l. estar transido de sed, ca 0 
an, Yt. armar ratonera, ó lazo para coger 
aves; poner los carabaos en la obra, los caballos 
en el carruage, engancharlos, etc.— t 0. 

Pacátao, P. P. Él golpe, que se da á la puerta 
para llamar. Ag 0, llamar á la puerta» golpean- 
do; pum 0 iti ridao, Yt. di ag 0, supeditar 
á otros porque le parece, que no hqy hombre 
como él- V, Tibnág, 

Pacán, P. P. Gocimiento de algo, haciendo 
que merme bien. 0 en, cocer bien, para 
que mengüe el agua. V, AH su raíz. 
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Pacho, P. C. I 0: Vollenr cualquier vasija, 
derramándole el licor; mat íji, voltearse^ así; 
zozobrar la embarcación volcándose, ma V, 
Pacléb, 

Paccapaccáo, P. C. Pum ag nlí) á magna: 
Andar como las criaturas cuando aprenden. 
V. Cadapá, 

Paccóg. P. C. Corvo, como arco de edificio. Pi- 
mccog^hobeda; v. g. pinaccog ti parsa ti sim- 
háan á ható, el techo de la Iglesia, etc.==4^ an, 
V. Baceóg, 

Pacléb, P. C. Boca abajo, <3 de bruces. ^ en, 
poner asi la cosa, i mamacleb, el que; ag 
0, ponerse asi la persona, postrarse; ma 0, 
na 0, caer de bruces; 0 en, echarle asi, V* 
Pacho, Sacoba. 

Pacni, P. C. Rincon, soledad. 0, ag 0, 
0, andar solitario; ponte solo en un rincón, 
ocúltate, pum 0 ca; í 0, lo que se, etc.~ 
V. Páuay, 

Pacó, P. C, Una yerba comestible, asi llamada; 
es algo crespa, y sirve para ensalada. Dalim 
0, cre=po como dicha yerba. 

Páco, P. P* Es el como yugo, que ponen al 
carabao, para trabajar. V. Sangól, 

Pacól, P. C. Cuchara para sacar el caldo. Y. 
jTáco. ' 

Pm-ól. P. C. Peine de la tierra, para limpiarla 
é igualarla. Yt. 0 an: Pegar, ó tocar con la 
punta del báculo á otro, como hace el maestro 
á los niños. 

P acolan, P, P. Y¡ga* ó palo del caballete de 
la casa, en que paran los quilos. 

Pacpác, P. C. 0 en: Partir á pedazos los huesos 
de vaca, pescado, eíc.=Yt, matraca. V. lúa, 

Paequiáo, P. C. Convenio por mayor, ó pacto. 
Ag 0: Concertar; comprar á bulto, ó á ojo de 
buen cubero. 0 en, concertar, tratar así, y 
comprar; se toma del castellano. 

Pacrém, P. C. Ag 0: Relampaguear los ojos 
en cualquiera ocasión; v. g. cuando uno está 
iracundo. Modo: Cas culalamíi ti nagquilaan 
Hay naaplaoannac, Yt. Tomar vino, ó basi 
para tener ánimo. 

Pacris. P. C. Cerca de cañabojo, tejida con 
púas, V. Bácud, 

Pacsá, P. C. Alarido, ó grito. Ag nga aguni, 

•gritar así, ú hartarse de llorar, ó enojar. V. 
Pápás, Riáo, 

Pacsiál. P. C. Salar bien la carne para con- 
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servarla, V. Qumial: 

Pacsiál, P. C. Rechazo. Ma 0 an, dar á uno, 
por dar á otro; v. g. sí Juan ti cabilennq, 
quel na 0 anna quet si Pedro; de rechazo lé 
toco algo la lanza, etc.=na 0 an; (de Quissiáí.) 

Paesú. P. C. Rigornin. 0 en, desclavar lo que 
se clavó con clavos; 1. desencajar cualquier 
cosa. Lo aplican al Descendimiento del Señor 
de la Cruz. V. Tangianq, 

Pactáng, P. C. 0 en: Enderezar lo torcido. 

Pacübas, P. P. Hipocresía, ó humildad fingida. 
Ag 0, humillarse asi; pacumbabá, es la verdadera 
humildad, V. Pacúrang, 

Paculámat, P. P. Abstinencia, Pa 0 an, abstinen- 
te; 1. lasáyan, , 

Pacumbabá, P. C. Humildad. Sentencia: ^ quen 
anus ti pamaloloc ili ponglót, V. Pacúrang, 

Pacunniáp, P. C. Equivocación de la parte 
donde uno se halla, confundiendo el sitio en 
que está, con el que estaba antes. Mai 0, 
equivocarse así; v. g. creyendo uno, ó no 
advirtiendo, que la casa donde se halla está 
en distinta situación de la que antes estaba, 
manda poner cualquier cosa ó la parte del 
poniente, juzgando que es el oriente; y luego 
que advierte la equivocación dice: mai 0 cot 
üi boláy sadi N. ytáyen, yo hablaba, como si 
estubíera en la casa de; ]S,; y asi en otras 
cosas; ipa $; ma y,\ Rmeng. 

Pacúpac, P. P. Matraca para espantar pájaros, 
etc.=hacénla de una caña hendida por medio; 
darse uno dientes con dientes cuando se tirita de 
frió, ag 0 ti ngípenna, V. Duppóor, Pacu- 
l4aoil, (de cuUlauU.) 

Pacúrang. P. P. Humildad. Humilde de 
pensamiento: Manag 0; abatirse, deshacerse, 
humillarse asi mismo, ag 0. V. Cúrang. Pa- 
cumbabá, 

Páda, P. P. Igualdad de una cosa con otra. A/aí 
0, ser igual; asemejarse en costumbres, ag 0_ 
ti panagcocoada quen N; convenir muchos testi- 
gos, etc.~en lo que dicen; ó decir una misma 
cosa, ag ^ ti papananda, 1. pagnaan; emparejar 
una cosa con otra; esto és, hacerla como ella, 
0 en; mamada 0, el que empareja; \. pag 
0 an; mamag 0, el que iguala dos cosas 
una con otra, 1, pag 0 an; iguales en hacienda, 
dinero, ú otra cosa, ág ^ da nga nabalitóc; 
iguales estar en número dos jugadores, ag 0 
dat ili úgtiis; esto és, en el juego de la argolla; 
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imitíír pintura, etc.í=;|^ m; cuadro igual tán 
ancho como largo, I. ag # íi haribarna^ 
quen ondona; cuadro de cuatro esquinas, palo, 
elc.=ag 0 ti lampadná, quen iquingnay 1. ' 
dináldalígan. V. Pádas. PasíL 

Pádáyaó, P. P. El pié, ó casco del animal, 
en que estriba su cu(3rpo. V. Coco» 

Pádaycg» P. G. Contoneo natural, 6 fingido. 
Agpad contonearse andando. V. Padér. 

Paday-éng. P. G. Hacer pucheritos el niño 
cuando vá á llorar. V. AnU’-il. 

Padamá, P. G. Fanfarronada. Ag echar 
bravatas; propiedad de cobardes. ^ 

Padamlíi» P. C, Reconvención dirigida á uno, 
para que el otro lo entienda, tomándola para 
si. Ag #, reconvenir asi. V. Padáquir, 

Padántjal. P. P. El cebo para atraer peces; palo, 
ó lanza, con dos puntas, atado con cordel. 
V. Appán, 

Padáo. P. C. Langosta marina. V. Bacnád. 
Pasayan, Udátig. 

Padap-áo. P. C. Púa pequeña, que se descu- 
bre poco de la tierra, 

Padáquir. P. P. Reconvención, que se hace 
á uno, para que la tome el otro para si. ^ 
an, reñir asi. V. PadamlU. , 

Pódala. P. P. Caida boca arriba. Ma caer 
asi, ó ponerse á propósito en esta postura. 
V. Data su raiz. 

Pádas. P. P. Experiencia. 

Paddác. P. C. Patada, 6 coz con solo un 
pie, que dá persona, ó animal. Um ítí, pa- 
tear asi, etc.—con fuerza; agpad patear, 
como yendo al uso de estos, pum V. 
Ballúto, Quegtár. 

Paddocól. P. C. Cuesta pequeña; himmingcúlug 
á dagá. 

Padér. P. C. Contoneo natural, ó fingido; 

contonearse asi, a(/ 0. 

Padicai. P. P. Loma. Pimmad ^ á hantáy, 
monte pequeño. V. Banláy, 

Padmggucr. P. C. Remedo en el andar. Agpad 
(i^, caminar, ó andar remedando asi á otro. 
V. Padér. Túlid. 

Padingpáding. P. P. Ancas, donde juegan los 
huesos de las asentaderas; 1. cuadril del 
cuerpo. 

Padlés. V. C. Enigma, 6 acertijo. Ma ^ an, 
acertar el enigma; pretérito na ^ an; an, 
procurar acertar; interpretar, como sueño. 


(^-añ^, ag (í|d. ' 

Padpó. P. C. Ag ^ taylo no iV. Háremós 
otoño, ó sembraremos én N. V. Duppó que 
es el otoño. 

Padre. P. P., Idem: Cura de almas. ^ á 
agbanláy i ti ido. 

Padrón. P. P. Idem; Isurat iii 1. i empadro- 
nar; agpaisúrat iti empadronarse. 

Pádsó. P. C. Tumbo. $ en, hacer caer al 
hombre, ó animal para matarle, etc.=pamad- 
soauy matadero, donde acaban de matar 
al animal. 

Padsóc. P. C. Eminencia. Na 4 « hantáy, 
coronilla de monte; na í¡D iti parsát declive 
de tejado bien hecho. V. Sappá. Táxyag. 

Padtó. P. C. Profecía. an, adivinar, ó 
profetizar; adivino de cosas por venir^ agpad 
$ amin cadatáo; mamadlo. Sapientisímo en 
esta ciencia, ó don, masirib á ag ma- 
riag 

Paduál. P. C. Mogotes, ó montecillos de tierra. 
V, Bqngquírig. Carahá. 

Paduyacyác. P. C. , Manifestación. I $>; descu- 
brir, ó revelar lo que sabe. ¥• Saó. Sáoang. 
Paráng. Parangárang. 

Padúlang. P. P. Es un instrumento, con que 
deshacen los terrones, después de arada la 
sementera. 

Padúlin. P. P. Acusación mutua. Agpad 

«I 

acusarse mutuamente habiendo reñido, v. g. 
echandóse la culpa el uno á otro. Mangi t¡jí, 
condenar por sentencia; an, en lo qué le 
culpan; i lo que le imputan. V. Páid. \ 

Pádun. P. P, Bozal, ó cosa equivalente, que 
se pone al perro. ^ an, ponerlo. 

Paéd. P. P. Corral que hacen en el rio, para 
coger pescado. Mamaed, hacerle; pescar con 
corrales, gangén ti pamóbo daguili V. Pa- 
sabing. 

Paéng. P. C. Rudeza. Na íjí, rudo de enten- 
dimiento; V. g. na <j!^ íi isipt 1. náquem; di 
animo ti caipapanan ti bilin ti Dios. Yt. es- 
piga del arroz corto. V. Ngedngéd. 

Paér. P. C. V. Paéd. 

Pact. P. C. Escoplo. Labrar con él, an; mai 
asirse, ó embarazarse la hacha, con lo 
que se corta. Adivinanza: Di mangan no di 
malmaloén; el escoplo. 

Pága. P. P. Asco que se tiene. Na ^ ngd 

táo, asqueroso, que no come ó bebe, de lo 
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que olro lia (ocado. 

Paggáací P. P. Risa desmesurada. Pam íJ?, reirse 
á glandes carcajadas. 

Págai/^ P. P. Arroz en común; las especies 
son muchas. Balasang, Cosimaij. Mararálec. 
Malabáto. Págao. Tagubanáy. Maguél. Oác, 
Túbuy. Maliquet. Manggáyan.' BáguL Pasgár. 
Orlóc. Sanip» DuguU. Farúyao, Ipus, Mada- 
yáya. Ipon. Bangóg, etc. =>Díquelf es cualquier 
especie de arroz_, pegajoso; BHi^ es otro asi 
llamado porque se coge temprano. Babóng. 
Mamáleng. Buliqui. Báut. Bárit. Isséc, Adivi^ 
nanza: O monona ti panagandcnOf ngem ti 
panagsicúgnai el palay. 

Pagáyam. P. P. Amado, ó amigo, 1. familiar 
de otro. Amistad tener, v. g. Agca da; el 
primero á quien manifiesta sus cosas, ca ^ 
an; amistad tener entre dos, ag si entre 
muchos, agpa Y. Al-lót. Gayiém. 

Pagayópay, P. G. Langosta, cuando empieza 
á volar. 

Pagan~anáy. P. C. Aparejos, aderentes, ó 
instrumentos, que se requieren para una cosa; 
vestido completo, paramento para decir Misa, 
etc.==>V. Bálud, 

Pagánat. P. P. Cataviento á modo de bande- 
rilla, que ponen en las embarcaciones^ V. 
Palaypáy. Palígpalíg. Pirápir. 

Págao. P. P. Tortola, ave conocida. V. Alimü- 
quen. Calapali. Lagádán. Pónay. 

Pagáo. P. C. Coco, cuyo casco sirve de escu- 
dilla, ó jicara. 

Págas. P. P. Ma llevar el viento algo 
con violencia, como empujando, v. g. en la 
mar, á la vela. V. Páras. 

Págat. P. P. Caña como las de Europa. Y. 
Gábut. 

Paggd. P. G. Granos, con que pesan cosas 
menudas, como en las boticas, y platerías; 
doce granos de bugayóng v. g. hacen el peso 
de medio real. 

Pagná. P. C. Caminada. Agpag 0 la^n^ 
iti ílif se anda paseando todo el dia por el 
pueblo; andar, pum 0, magná^pag 0 án,por 
doiide se anda; v. g. Adin ti 0 antayo? Por 
d&nde andamos? Caminar á pie, ma 0 nga 
saUáy; de noche, agrahi d 0, 1. rabiyén ti 
0; caminar á prisa, pardasen ti 0. 

Pagnáquem. P. P, Beneficio, ó merced, que 
uno hace á olro; v. g. Adu ti utangco quen 


A 

N. nga pinagnáquemna caniác. De Naquem, 

, su raiz. 

Pagorópor. P. P. Ruido de ronquera, ó cosa 
semejante. Ag 0 ti ^ oróenaf roncar recio 
y continuado. 

Pagpág. P. C. Movimiento agitado de algo. 
Pum 0, tremolar; pumag 0 ti boóc, no 
agtaray datáOf tremolarse, menearse el cabello, 
ó cabellera, del que vá corrienda, I. pum0. 
Yt. Sacudimiento. 0 en, sacudir. Y. Pasgár. 

Pagraém. P. C. Con negación v. g. Dñtac 
0 an aya? No haces caso de mi.^ de raem 
su raiz que significa comedimiento, y reveren- 
cia. Y. Palálo. 

Pagua. P. P. El plátano del abacá. Y. Bagó. 

Págud. P. P. Especie de choza abierta. Ag 

O, hacerla. Y. Calapáo. 

Paguél. P. C. Pena, congoja, fatiga. Na 0 unay 
á panagbiag, vida llena de penas, de congojas, 
y fatiga. Infpaciencia, falta de sufrimiento, 
fastidio , maltrato, impertinencia , apuros, 
horror. Na 0 á aguray, impaciente, insufrible 
en esperar; nacapág 0 á panageocua^ conducta 

ri 

fastidiosa é impertinente; pag 0 en ti pada nga 
táoy maltratar, apurar al prójimo; nacapag 
0 á quiíquilácny horrible; capag 0 camán, eres 
cansado, ó fastidioso; fragoso como camino 
montuoso, na 0 á dálan; imperioso en lo que 
manda, na 0 ti panagbílinna; insufrible, de mala 
condición, na 0 á táo adimaüured ti panageo- 
coána; impaciente, intratable, impertinente, na 
0 á táo; si se queja de lo que le dice: Capag 0 
ca mán á táo, aoan ti bainmo á daoátan. Cuidado 
interior, ó solicitud con alguna angustia, ag 
0 á agpacpaqutnáqucm iti adú nga arámidna. 
Y. Núhug. Sabáli. 

Paguer. P. C. Estacada da palos, ó cañas 
puntiaguda. Yt, es una linea, que se echa 
con un cordel por lo alto de una pared á 
otra, ó de un arigue á otro para ver si está bien 
el nivel. Y. Paríéng. 

Págui. P. P. Raya, pez conocido. 

Paguitngá. P. C. Delante, ó en presencia. Y. 
Sadáng. 

Pag-úny. P. C. El galápago, ó tortuga, de 
tierra. 

Paguspús. P. C. Yuelta, traslado de una parle 
á otra. Mamal 0, mudarse; ma 0, el quó. Y. 
Báliu. 

Paguíngeíngét. P. C. Fseondrijo, I 0 na ti ba- 
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Quindf se esconde en parte estrecha. V. Sa- 
linyétngél. 

Pá-y, P. P. Pellejo del pescado raya; raspar 
algo con él, 0 en, ag 
Páy> P. C. Primero; todavía; mas; V. g. Coined 
primero, etc.— Manganea?/ quet sacaylo ma~ 

pán; 1. Aoan á dimíemy: Todavia no etc.= 
Payác. P. C. Ala de ave, 5 de Angel. 0 íjí, 
alas contra hechas. 

Páyacpác, P. C. El meneo, ó agitación de las 
atas. Agpay agitarlas el ave. Y. Cayaheáb, 
Payáp, P., C. ^ an, meter el dedo en los 
ojos. V. Dálem. 

Payápay, P. P. La acción que se hace con la 
mano, ó pañuelo para llamar. ^ a??, llamar 
cón el pañuelo, ó mano. 

Pay al, P. P. Pisada sobre algo. Pay 
hollar los sembrados etc.~agpay V. Paddác. 
Palcuí. P. P. d anien, ser cogido el postrero, 
V. g. el palay. 

Páid, P. P. Recusación. ^ en, recusar, no ad- 
mitir; ma 0, condenado á la pena, así criminal, 
como civil. V. Padúlin. 

Paid, P. C. Abanico. ^ an, aventar algo; ag 
aventar, ó aventarse. 

Paídam, P. P. Mezquindad. Na mezquino; 

lo qué; ^an, con quien; negar el débito, 

. i ^ ti hagui, 

Payegpeg, P. P. Temblor de algo. Ag tem- 
blar. Mamayegpeg, temblar con el frió de la 
calentura, ó tener el dicho frió; temblar de frió, 
ag^. Calenturas intermitentes, ó tercianas. V. 
Saliguemguém. Tíguerguér, 

Payocó, P. Ci Jorobado por flojera en caminar. 
Ag jorobado en caminar; aflojar en. hacer 
algo. 

Payogpóg. P. C. Chispa, polvoreada, que sale 
del fuego, cuando le soplan. Mat 0,* chispear 
así, levantarse el papel con el viento, mat 
Páyong, P. P. Tapa sol, ó paraagua. 

Paypáy, P. C. Abanico. Pum (^, relingar la 
vela. V. Corbób. 

Páis. P. P. en, tostar la morisqueta fría, 
mezclándola otra cosa. 

Paisó. P. C. De veras, verdad. <jtj) én, hacer algo 
de veras; hacerlo jurando, ó afirmando, ag 
V. g. ag ^ láeng; perfeccionar, ó acabar algo 
perfectamente, ^ en á larimamm; salir de 
la duda, ó de lo que fensaba, ina an; ^ 
an, efectuar algo. 
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Pait. P. C. Amargura. Na cosa, amarga, 
1. amargar v. g. 0 ^ ti N, 

Púla, P. P. Estremo cansancio, fatiga. ^ anm 
ii ugsá, acosar los perros al venado hasta que 
se rinda; ca 0 an, venirse á rendir de puro 
acosado. Dicese metaforice de obra; v* g. íjí 
an lay láeng ti arámidíayo, (a din lo cad ma-~ 
nungpal^ No dejemos nuestra obra, hasta, 
acabarla. 

Palábun. P. P. Exageración, Managpal exa- 
gerador; encarecer una cosa con palabras, 
0 anna nya duyáoen, V. Paraopáo. 

Pálabút. P. C, Pieza, b remiendo para cosas 
de madera. Ag í¡), remendar cosas de tabla 
ó palo. V. Tacóp, 

Palacó, P, C, Atado de veinte, ó mas bejucos. 

PalacóL P. C. Hacha para pártir leña. V. 
Uásay, . . 

Palacpác, P. C. Hoja de coco, ó palma seca, 
V. BulUng. Baracbác, Pacápac, Baracúbac, 

Pálad. P. P. Palma de la mamo. Yt. Rayas 
de la palma de la mano, I an, decir la 
buena ó mala ventura por las rayas de la palma 
de la mano. 

Palada, P. P, Oropel de plata, ú oro, ó 
papel plateado, ó dorado. 

Paladpád, P. C. Ante-pecho que ponen, para 
que los chiquillos no se caigan; 1. el madero, 
que mantiene las rejas. 

Pálag, P. P. Pescadillos secos, de cualquier 
género, que sean, carne seca. V. Dalangdáng, 

Palágay, P. P. La apuesta. Ag <íb, apostar. 
Ag ^ (á, agonaonala nga"aglaráy manupJgpál 
idiáy. Depositar lo que se apuesta, ó juega, 
ag 

Palagapág, P. C. Revoloteo de las aves, cuando 
las matan, ó se esfuerzan para escapar. Lo 
mismo se entiende del pescado. Agpal 0, 
revolotear así las aves, ó pescado; l. pum 

Palay, P. P. Eje de carreta con andas; cuña 
para acuñar. Yt. Punzada. Mai <íf>, punzar, 
herir de punta. V. Lodón§, 

Paláypálay, P. C. Viento muy flojo, casi en 
calma, Ag íi angin, aflojarse el viento. 

Palaypáy, P. C. Cataviento en forma de 
banderilla, que ponen en las embarcaciones, 

Paláü, P. P. Vuelo, ó cualquier movimiento 
causado por el viento. Mai íI>, llevar el viento 
algo, coma cl papel, etc.=perder el runfibo 
la embarcación par la fuerza del viento, «at 
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V. Palig. 

PalaL P. C. Pájaro llamado solitario. 

Palalián. P. C. Ajorca. Yt. Señal que se dan 
los que se han do casar. V. Pangodó. 

Palálo. P. P. Sobervia, esceso, demasía. Na 
sobervio, presumptuoso; perder el respeto á 
alguno, ag Dica agpal^ cadaguili lal-lacay: 
No te ensoberbezcas con los viejos. Menos preciar 
con sobervia, pagpal (Jí an. Desperdiciar la 
hacienda agena, pag v. g. Dica pag 0 ti 
saanmo á cucua; pag <í{i> anna (i amána^ 
descomedido con su ps^lre. Cosa excelente, 
ó al contrario, v. g. na <|d ti imhagnay etc.=» 
Ensoberbecerse, ó engreirse con] el favor de 
etc.=a(/ agpal^, arrogante. Sentencia: Iii 
ido nga na dinto ngomato, (í|^ aw, hacer algo 
mas de lo ordinario; esoederse. V. Púsao, 
Láus, Pasindáyaon 

Palamá„ P. C. Mendicidad. Pal ^ , méndigo; 
ag 1. agpal 0, mendigar de puerta en 
puerta. 

Palámeng. P. P. Con corta diferencia. Agpal 
0 á agsaó, 1. á agarámid, decir, ó hacer 
algo sobre poco mas, ó menos. Yt. Desperdicio. 
Desperdiciar con las dádivas, ipal $ timang- 
téd iti N. Yt. Dádiva, ó gracia. / 0, dar algo 
gratuitamente; mangi el qué. V. Bangcáb. 

Palampád, P. C. El golpe, que se dá de plano. 
^ en, herir, ó dar golpe de canto, ó de plano 
como espaldarazo. 

Palángea. P. P. Silla para sentarse. 

Palanguád, P. C. Orgullo; holgazanería, .ocio 
sidad. Agpal $ , orgulloso, ocioso porque no 
quiere trabajar. V. Capapaáyan, 

Palaoápao, P. P. Vano de voluntad, ó de otra 
cosa. Di napnoanti naquem daitoy táo, hombre 
sin sustancia, que nadie hace caso de él. 

Palápal. P. P, El tiro de raja de caña, ó leña 
que ke arroja con violencia con la mano para 
cojer algo, como las frutas de un árbol. 0 
en, tirar á alguno así, como para herir, ó 
coger gallina, tirándola palos, ó rajas. Yt. Espe- 
cie dé culebras como de media vara, negras# 
que cuando persiguen se levantan, y se arrojan 
á la presa. 

Palapála, P. P. Andamio, ó armazón, que hacen 
para obras, ó para colgar en dias del Corpus. 

Palaspás. P. C. Cuchara de hojas de palma. Yt. 
La hoja mas vieja pegada ú su tronco; v. g. 
el tabaco. 
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Palátang. P. P. Penca de la hoja de la palma 
ó plátano. Yt. El palo que tiene en medio 
la h:^ja de la palma, ó plátano, que en las 
hojas pequeñas se llama iit, V. lü. ^ 

Palatiput, P. P, Melcocha de miel muy cocida, 
y correosa. 

Palau-ing. P. C. Vuelo, 6 revoloteo no muy 
alto. V. Ducrarián, 

Palaupó, P. C. El pie, ó encaje de un marco, 
(jue se mete en el agujero.de otro. Yt. quicio 
de puerta. V. Botto, 

Palbút, P. C. Engendramiento. Ag (![}) en, 
engendrar. Si Juan ti nag ^ quenciifina: 
Juan le engendro. Yt. El engendrado mismo 
es íj). 

Palée. P. C. Martillazo. Golpear, para que salga 
algo V. g. clavo, ipal tapno maluáli; dar 
coscorrones, ó palmadas, p an. En otros 
Pueblos, Paloc. 

Palerigpéng. P. C. Retracción, disuasión. ^ en, 
retraerse ó disuadir de algún intento, á dife- 
rencia de lingáy, que es divertir; v. g. Diver- 
tirle, para que no se vaya aun: Linglingaiém, 
taprio di mapan pay laeng. V, Tipuéd. 

Palét. P. C. Espesor en lo liquido. Pal 
an, espesar, hacerlo espeso; na (íj), espeso, 
como atole. 

Palgác. P. C. Manifestación del propio delito. 

I 0, descubrir, ó confesar de plano el propio 
delito; v. g. / 0 na muet laeng ti basolna. 
V. Leggác] su raiz. 

Páli. P, P. Bazo de hombre, ó animal. V. 
Balaíbi. Balibí. 

Paliclíc. P. C. Indirecta, ficción; nombre dis- 
frazado de la cosa, por no nombrarla, por 
su nombre. V. Calis. 

Pahcpic. P. C. Rodeo. I 0, echar, ó decir 
algo por rodeo. V. Palíspis, 

Palicúd, P. C¿ Sustituto, vicario que hace las veces 
de otro; v. g. Napiá ía adda p mo á cafa- 
léemo. Yt. Murmuración, calumnia. Mur- 
murar del ausente pal 0 an, agpal 0; andar 
rumor por el pueblo, e{c.=agpal 0. De Lícúd. 

Pal-id. P. C. 0 án, espantar moscas, ó mos- 
quitos, con paño, ó abanico. 

Pálig. P. P. Movimiento grande á fuerza del 
viento. Mai 0, llevar el viento violentamente 
la embarcación; si es en tierra, maipaláis iti 
tááú ; ' perderse en la mar, mai 0; tiempo, 
pannacai 0; aportar derrotados á N. nai 0 
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sadi iV. 

Paligguéd. P. C. Apoyo, ó sosten. Pag ^ an 
ti sarucud, apoyarse en el bordon; recostarse 
de pechos sobre la barandilla de la ventana, 
ag agpal á agcobbába, V. Quired, 

Palígos, P. P. Retorcimiento. ^ m, pal ^ 
eUf retorcer las orejas A otro; dicese también 
del clavo; retorcer cosa dura, bejucos, flerro, 
etc.=|]) en; cadena torcida, ó cordel, 'torci- 
dos los filos, como barrena, na # ti líradna, 

Patigpálíg. P. P. Veleta, ó cataviento, etc.=: 
Yt. El hombre de corazón voluble. V. Pa- 
ganat. Pirápir* 

Paliguét. P. C. Collar de oro. 

Palm, P. P. Observación. en, observar, 
mirar, advertir con atención alguna cosa, 
notándola y haciendo sobre ella reflecsión. Yt. 
Permiso, ó permisión; ma (?j^, permitir. ^ 
en taypáy, veámos en 16 que para. Y. Palpa- 
Uio, 

Palilit, P. P. ^ any mirar de lado, ó al sos- 
layo como traidor. V. Palúdip. 

Palináac, P. P. Medianía, ó á la mitad. Pen- 
náac üí 0, v. g, ti Cuaresma; sibabasá; ti 
calgáo, ete.^V, Ngálay, 

Palindayág, P. P. Engreimiento, fachenda, des- 
vanecimiento, orgullo. Ág ^ engreírse , en- 
vanecerse, adornarse con afectación, ó alabarse 
á si mismo. V. Pasindayao, 

Palinang, P. P. Panocha de azúcar pegajosa. 

Paling. P. P. Perno del timón. V. Palílec. 

Palintuud. P. P. Arrodillamiento, genufleexion. 
Ag arrodillarse. V. Parintúmeng. 

Palioenyoéng. P. C. Vagancia, ociosidad. Agpal 
<i¡>, hombre ocioso, que no hace mas que 
pasear, ó andar por todas partes, V. Palang- 
guad. Sicaosícao. 

Palípad. P. P. Arrastramiento. # en, arras- 
trar una cosa, estirándola de una parte, y 
luego de la otra, v. g. una vaca; una em- 
barcación. V. Guyud. 

Palispís. P. C, Yerro, ó desacierto en el tiro. 
Mai pasar la lanza casi, tocando. Yt. 
Espresion disfrazada. Echar rodeo, ó decir 
algo por rédeos, 6 disfrazando la espresion, 
i V. g. diantre por diablo. V. Patápao. 

Palílec. P, P. Perno de algo como del timón. 
V. Paling. 

Pal-ládao. P. P. Arrojam'ento. / <0, arrojar, 
lo que se tieuc en la mano; $ an, á quien 


se tira. 

Pal-layúgañé P. P. Oscilación, movináiento de 
un cuerpo suspendido. Ág oscilar, vibrar, 
pelotear, tirando hacia arriba algo. V. Sü- 
láóat. 

Pal-layúpay. P. P. Colgadero- en que se cuel- 
. ga algo, quedando largo. Ag colgar. Yt. 
Movim‘ento por flojedad. Ag ^ bambalearse, 
etc.=TaNayutay. Tü-láyon. 

Pál-lalibón^,^ P. C. Honda como la de los 
pastores, y la de David. V, Pal-longáy. 

Pal-locá. P. C. Sandalia, especie de abarcas, 
que se ponen, cuando quema el sol, y para 
no espinarse. 

Pal-lon§áy. P* C. Honda^ con que tiran los 
muchachos; an, tirar, etc.== 

Pal-loquí. P. C. Caracol con que bruñen ropa. 

Pal-lót. P. C, Pelea de gallos. Ag pelear 
los gallos, unos con otros; pag ^ en, hacerlos 
pelear; gallo grande de pelea, paqui <|». 

Pálmá. P, C. Pin <!pi, manilla de oro redonda. 
V. Ballád. 

Palméng. P. C. Ojeado; lo que se tiene ojeado, 
qué ha visto donde se acuesta; v. g. aniinal 
del campo. Intay anupen ti co á ugsá: 
Varaos á cazar el Venado que ojeado. 

Pasmóc. P. C. Asegurado para cojerlo á su 
tiempo, sean frutas, aves en su nido, ú otros 
animales. V. Palmcng. 

Pained. P. C. $ en, hacer hundir algo bajo 
del agua; compuesto de Pa, y lennéd. Yt. 
Maldición. Pagpa # ti padangatáo, maldécit 

al prójimo, desearle mal. 

\ 

Palo. P. P. Ag , sementar la langosta. 1 iji 
dá ti ipusda nga aganác: Meten la cola eñ el 
suelo, para echar huevos. 

Palondpin. P. P. Aforro de hojas dentro de 
la olla, ó cesto. ^ an, aforrar cesto con N. 
para que no se salga, lo que se echa en él; 
amontonar la yerba en el camino, ag ti 
róot üi dálan. 

P along. P. C. Olas de rios. 

Palongdó. P. C. Perfección, ventaja, excelencia. 
Na an, aventajado, excelente. V. Liu-án. 

Palóngo. P. P. Guia, cabeza. Ág $, guiar. 

Palopagui. P. C. Un caracol, como^el butiqui, 
pero es blanco. 

Palpá. P. C. Reposo, asentamiento de la comida. 
Ag # 1 , reppsar, bajar la comida; v. g. Ag ^ 

ca páyf quet sacanto agarámid. 
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I 

Palpal P. C. liislrumenlo dc labradores con 
que allanan los terrones que levantó el arado. 
^ en, machacar terrones ú otra cualquier 
cosa; masa para machacar, conforme lo que 
fuere, pag ^;pag 0 an, lugar, ó como lugar 
donde. V. Parpár. Pac-ol. 

Pálpalamá- P. C. Pobre, mendigo. Ag andar 
mendigando. Es de Palamá. 

Palpalíio, P. P. Observación frecuente; de 
Palnu, 0 en, observar por mucho tiempo. 
Yt. Consentimiento. ^ en, permitir á uno que 
haga su voluntad; v. g. $ én láeng ti anacná 
nga agarámid iti dáques: Permite á su hijo 
que obre mal. 

Palpalioá. P. C. Diversion del pensamiento, ó 
de la imaginación para esparcir el ánimo. Ag- 
divertirse asi; de Lioá, su raiz. 

Palpalámut, P. P. Burla que se hace á uno^ 
haciendo que sé. le dá una cosa, y luego huir 
la mano. ^ anna ti caduana, etc.» de lámut, 

PálpáUlátoc, P. P. Lucero; la estrella venus. 

Palpalóng, P. C. Pálmeteos sobre el agua. Ag 
[ palmetear los niilos en el agua, jugando. 

Paltát. P. C. Pez asi llamado, y de agua dulce; 
especie de Dalág. V. Pigar. 

Paltiác, P. C. Noticia confusa. Napal 0, en- 
treoir, etc.»V. MalmaUiing. 

Palík. .P. Ci Hilo grueso mojado con tinta 
para rayar la madera. Rayar así, an; pum 
0, el qué. Casia pin an; frases para ecsagerar 
la rectitud de algo. 

PaUUng, P. P. Noticia oscura, ó confusa. Max 
entre-oir la voz del que llama. I)icen- 

. lo también de lo que se oye en la murmura- 
ción, si no es aun pública la falla. Tener alguna 
noticia, haber entre-oido tal N. maltiing v, g. 
Aoan ti p. Es mas aplicable á lo mínimo que 
se pueda oir. Es mas usado decir: malmaltiing, 
en lugar de v, g. Idi tengnga ti rabiy 
nga auan ti Unalmaltiing, iso ti pannacayanac 
ti Anac ti Dios: En la medía noche, cuando 
estaba quieta, (no se oíya nada) toda la natura- 
leza, nació, etc.«=:V. Alamáan. 

Paltil Pi G. Manifestación casual de las partes 
vengonzosas. Ma p an, descubrirse acaso las 
partes vergonzosas, por estar flojo el bajaque^ 
etc.*=* 

Paiíóog, P. C. Arcabuz, tiro. Disparar, pum p, 
i p; arcabuzear, 6 tirar á algo, p an; disparar 
arcabuz, i p; y, ^. Bjadilsa ti p dá. V. Badil 
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Pallót. P. C. Estrujón. ^ en, estrujar, apretarle 
á lino las tripas, para qiie las arroje; el ojo 
para que lo eche, etc.=^ ecto ti báguismo; 
1. ti matam. Te haré echar lo que comiste: 
p ecto ti quinnanmo. V. Maltót, 

Paliibtis. P, P. Licencia, permiso. /Igi p an 
dar licencia; permitir. Yt. despedida; acompa- 
ñar v. g. á los huespedes á la despedida, 1. 
despedir; enviar; despachar, «|) an, 

Páluc. P. P. Martillazo, p an, i $, martillar, 
ir clavando, ó metiendo algo. 

Palúdip, P. P. Mirada de lado con que manifiesta 
amor, ó enojo, p an, mirar de lado Como 
por disimulo; hacer de señas con los ojos, 
para irse, ^ an; i p. 

Palúyan* P, P. El cuajo del hombre, ó animal. 

Palungáping, P. P. Ala del pescado, 

Palungpúng, P. C. Retoños de árbol, después 
de cortado, y cubierto con tierra; de los 
que de estos quedan dicen: Bassít ti napata- 
norco cadaguiíí íí) ti capasco» V. Tánor, 

Palutpúl P, C. Exámen; averiguación rigorosa. 
p en, exámínar, averiguar con todo rigor. 

Pamaáxjan. P. P. Tratamiento, acción buena, 
ó mala con alguno, V. g. Malalo ti da caniác: 
Demasiado me tratan á mi. ¿Ania ti pamaaxjam 
iti daytoxj? Que haces con esto? 

Pamayán, P. C. Parecer, opinion, sospecha. 
Saan, pamayác: Pienso, ó imagino, que no. 
Yt. Flojedad, indiferencia, frialdad, igípam 
0 á agaramid, hacer algo fríamente; obrar 
con indiferencia, agpam V. Atap. 

Pamáding^ P. P. El resorte, 5 muelle de la 
cerradura, ó candado. 

Pamagá. P. C. Cuajo. Pag ^ an, cuajar de 
animal. 

Pamaláy, P, C. Solera. V. Busúran. 

Pamaráng. P. C. Cara de la tela, ó paño. 

Pambaáoen. P. P. Cortedad, reparo, dejadez. 
Pam 0 á umadani, 1. mapan maquisao ili iV. 
Tiene reparo de acercarse á hablar con persona 
de respeto. Yt. Indiferente, frió, sin interes 
de nada. Y. Baao su raiz. 

' Pambar, P. C. Achaque, escusa, motivo; obstá- 
culo, que se dá ó pone para hacer, ó no, 
algo. Ania ti mot itá nga madi? Que 
achaque tienes ahora, para no querer? Pag 
nac, ngem naquemmo muet láeng, Pag p, 
pag p an, tomar por escusa una cosa, para ha- 
cer de camino otra; v. g. Innac Vigan, ía pag 
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á maquisaó Hi Ocóm: Tomo por achaque 
ir á Vigan, para de camino hablar al Alcalde 

I 

mayor. Añadir unas escusas á. otras, nmáoa 
láeng quet ti mo^^S^sarse de hacer algo, 
pretestar, ag V. iMáoa. 

PameUlangén, P. C. Caña muy dura. V. 
Bel-langán, 

PamUtaóguen, P, P. Madera fuerte. V. Ohién. 

Pamláy. P. C. Disimulo, ficción. Pam # en, 
hacerse ele nuevas, fingiéndo, cómo sino las 
supiera. 

Pammaaoán, P. C. Perdón. $ iti dusa ti hásol 
á utang á icaro comá, indulgencia, perdón. 

Pammadpadáques. P. P. Falso testimonio, 
calumnia. De duques su raíz. 

Pamnáac, P. P. Mitad de la cosa hácia lo 
largo; v. g, camino. Mai estár á la 
mitad, e te. =:ca ^ an, la cosa á cuya mitad 
se llegó. V. N§álay^ 

Pammt, P, P. Destemplanza del cuerpo. 0 
en, andar medio acalenturado. V. Samuyéng, 

Pampág. . P. C. Sacudimiento. en, sacudir 
cualquiera cosa hácia abajo con mano, ó pies, 
en ventana, ó corredor, puiri ag 4^; 0 
en, sacudir al amero el polvo pegándole atras. 
V. Uaguag. 

Pamráxj. P. C. Costumbre, inclinación, ó aquello 
á que se inclina uno desde luego, aunque no 
sea por costumbre. Utang laeng á útang ti 
^ ti timmaoa: deudas y mas deudas es la 
costumbre del innoble. No hacer, ni decir algo, 
sino enojarse, $ ti agunget; 5 llorar, ti agsangit, 
V. g. Enojarse el marido con su muger, solo 
par su antojo, y jla muger no alega su razón, 
sino que llora, qn lugar de responderle, 0 
ti babai ti agsangit, 

Pamrít. P. C. Enfado. Hablar con enfado, 
espantar con su enojo el que habla, agpam 
4 ^ ti masaquíl. V. Mamrít, 

Pamulináoen. P. P. Piedra, ó pedernal, more- 
na, y dura. Arig á ti pusona, de corazón 
de mármol. 

Pamusián. P. C. Gallina ponedera. 

Pamusfúsan, P. P. Remedio. Cosa que se 

ha perdido, quebrado, destruido, etc.=>dicen: 

I 4j> cadi? Aoan ti No tiene remedio. 

Adda Tiene remedio. Met. 4^, es algo en 

sentido de comodidad, ¿¡^dda 4^ dita? Hay algo 

por ah i ? Esto es, para comér, u otra cosa 

de provecho y utilidad. No tienen con que 
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pagar, ó pasarlo, y dicen: Agpamuspusama: 
Haz por buscar, haz medios, arbitrio^ etc.— 

Pan. P. C. Atribución, ida misión. Jpa 4> iP 
iV. aplicar lo que dice, ó hace á tal cosa. 
Decirlo, ó . hacerlo con tal intento, pangipa 
^ án. El propósito, á que se dice, ó hace 
V. g. íjpa 4> á pangicaro iti hásol. Enviar, ó 
hacer llevar lo que, etc.=»pay v. g. Dailoy 
canen pai 4> Padre iti masaquit á paíinayon 
á aldao. Lo que se dirije á tal propósito, í 4; 
1. ipa 1 ^. Llevar algo á cualquier parte, i 
mangi ^ el que. Ir generalmente, ma 

Pána. P. P. Flecha, saeta. Flechero que tira 
la flecha á cualquiera cosa, aflf 4>, agpan^. 
Puma erizo del mar. V. Appán. 

Panacród^ P. C. Empeine; de Sacród. V. 
Tugpó. 

Panacquél. P. C. Envanecimiento, engrande- 
cimiento. Pag lo con que; pag 0 ti N. 
envanecerse por N. Yt. apoyo por lo que 
tiene á favor, esfuerzo, ag ^ , hacer esfuerzo 
en que N. etc.=pag 1. pagpangáman§\ 
lo que. De Dacquel su raiz. 

Panal. P. C. Un pájaro asi llamado. Y* Palál. 

Panangngoá. P. C. Costumbre; uso; estilo; v. g. 

1 ^ da láeng á igórot ti castái asi es costumbre 

de los Igorrotes. Yt. La Providencia divina, 
^ á nadiosan. 

Panantán. P. C Plazo, espera en la deuda. 
Dar algo al acreedor, porque le dé algún 
tiempo de espera; v. g. Day toy pesos á itedeo 
quema, nga oc pay láen§, quet dica 
lang á utangeo. V; Tantán. 

Panánun. P. P. Llegada. Yt. Provision de 
comestibles, y mas‘ propiamente de palay 
que se guarda para el tiempo de la carestía. 
V. Danun. 

Pánao. P. P. Ausencia. Aguinpa 0, hacer 
que se marcha para que le rueguen; ausentarse 
de donde está, ó irse de la presencia de otro, 
pum ^ anca ni: Mira que yo me voy, y te 
dejo. De donde se ausentó, nag 4> an. Yt. 
Nag 4>, el difunto. 

Pan-áo. P. C. Yerba, para techarlas casas, 
lo que en tagalo llaman cogon 

Panápan, V. P. Lo que se pone sobre algo 
como aumento, ó complemento suyo; ^ an, 
ajustarlo con cosa que viene de fuera, ó 
distinta. 

Panapán. P. C, Vagabundería. Ag 1. agpan 

* 



i 


192 P 

vagabundear. Yt. vcrigüetos, tardanza; 
andarse en vcrigüotcs, agpan Y. Magná. 
Panaplác- P. C. Noroeste. 

Panarápar. P. P. Ronquera. Ag estar 
ronco. V. Anibáar, Banarahar, Parao. 
Pmaléng. P. G. Constipado, ó cualquiera leve 
indisposición. Ag estar constipado. Pa^ 
mtngennácsa? Pareceme, que quiere darme 
rdmadizo? 

Panda. P, C. Consecutivamente, sin dejar nada. 
$ cw, hacer oigo consecutivamente, ó por su 
órden, sin dejar nada; tocarle á uno su tanda, 
ma 0 an; v. g. Ma ^ ancaííá: A ti viene, 
ó cabe ahora. V. Batáng. 

Pandág. P. C. Uñas, ó cañas, que ponen en 
ios caballetes de las iglesias, etc.=para afirmar 
el techo. Yt. Palo, caña, ó piedra sobrepuesta 
en algo, ó para prensarlo con su peso, ó para 
taparlo., ^ án ti cuerdas ti rabel, oenno ábút 
ti íoláli, apretar, prensar, tapar con los dedos, 
los tales etc.— para etc.= 

Pandág. P. C. Fundición, ó manufactura, 
herrería, platería. Panday, oficial, de oro, ú 
fierro, ó de otro cualquier oficio; paulan- 
f -doc, halilóc, etc.=Platero, que labra oro, í|í 
an iti balüóc; naris ti án, hisopo del 
lierrero; aplican este á las burlas,- que 
pueden causar disgust», s, ó riñas. Ag 
«w, labrar, fundir metales. 

Pandarás. P. C. Azuela de carpintero. V. 
Darapdáp. 

Pandilíng. P, C. Sayas, enaguas de muger. 
Ag ponersélas. 

Pandóng, P. C. Cobija, ó mantilla de muger. 
V. Canggán. Manto. 

Panecnéc. P. C. Revalidación, confirmación de 
lo que antes estaba probado. ^ án, revalidar, 
confirmar, asegurar mayor firmeza en algo; acia’ 
íar mas el asunto. Yt. Perfección, comple- 
mento de algo, dtna hombre, Ó fruta sin 
sustancia, por desmedrada. 

Panecpéc. P. C. Golpe que hace ruido. Puní 

golpear, v. g. d carpintero, ó partidor de 
lena. ‘ 

Panemném. P. C. Pensamiento. Dina ^ en ti 
arámidna: No piensa lo que hace. Yt. Reten- 
ción, silencio con disimulo de lo que interior- 
mente se quiere decir; v. g. Agpan ca 
láeng, gaiyem, nya dica quet saoen ti addat iti 
naqúemmo? Te callas, amigo, sin decir lo que 


A 

tienes en tu corazón? 

Panes. P. C. Luto en general. Ag enlutado. 
Pánes. P, P. Fuerza del gran viento, tormenta 
en laguna, ó en la mar. Na ^ á árigin; v. g. 
Nalaemcamí iti na ^ á ángin. 

Pangabánon. P. P. Una enredadera, cuya raiz 
raspada, y puesta la raspadura, ó mejor los 
polvos, curj lamparones, untados primero 
con aceite. 

Pangagdán. P. C, Viento oeste, 

Pángal. P. P. Travesaños de mesa por abajo; 
los de la puerta para clavar las tablas. Yt. 
Pa ^ an, escalones para subir á la palma, 
columna, etc.=V. Túcad. 

Pangmang. P. P. Apoyo.^ Pag afirmarse 
en que N. V. Panacquél. ^ 

Pangamáían. P. P. Lo último de alguna cosa, 
con que se puede enlazar otra. Yt. Echar 
toda la fuerza haciendo algo. 

Panganán. P. C. Pang íjí, el comedor, 6 lugar 
destinado para comer; refectorio. 

Pang-áo. P. C. Prendimiento, jifa 0, tener al 
que azotan; ^ en, coger, prender. 
Pangapalúten. P. P. Árbol asi llamado. 
Pangárit. P. P. Colmillo de puerco domdstico, 
V. Saóng. 

Pangasáan. P. P, Muela do amolar cuchillo; 

piedra^ de afilar de Asa» 

Pángat. P. P. Campanilla del gaznate. 
Pangdán. P. C. Hojas para hacer petates; son 
como pencas de cardo, y verde, pero mas 
angostas, y muy largas; es una palma espinosa, 
cuya flor huele mucho. 

Pangngeg. P. C. Pang if) án, decir algo á 
uno, para que otro lo tome por sí; tomar 
para si lo que dice por otro; I, correrse, 
capang án de dengngeg. 

Pangén, P. C. Multitud de peces, cuando se 
alborotan. Sangea 0, una reunion de peces. 
Pang-és. P. C. Fuerza que se hace para los 
mocos- Agui ij), limpiarse, ó sonarse las na- 
rices. V. Biiteg. Pangrés. “ 

Panggagamáen. P. C. Alácran. V. Manggagamá. 
Pangguép. P. C. Señal de la herida; v. g. 
Nasaquít, quet aoan ti $ na, no se vé la señal. 

Yt. Motivo, causa, intención, fin de cualquiera 
acción. 

Panggui. P. C. Bamboleo. Ag ^ bambolearse; 
dar tráspies. 

Pangiapoán. P. C. Cimbria ác arco. Y. Galút. 
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PángiL P. P. La orilla, v. g. del camino, 
ti dálan; playa de la mar, mas cercana á 
los arrecifes, 0 ti haybay. 

Pangindaráen. P. P. Color encarnado claro. 

Pangtred. P. P. Confortativo. (De quíred.) Ag 
doblegarse, arrimándose á un bordon; pag- 
pagprdan, es el bordon, ú otro apoyo. 

Pángis, P. P. Inpar ^ en, tomar, ó quitar 
algo de un lado, dejíndolo desigual. 

PangláyaL P. P. En un punto, ó en un mo- 
mento; V. g. Binaoncót iti adayó, quet ^ 
dimmaíéng. 

Pantjláo. P, C. Pobreza en general. Pum 
empobrecer; mendigo pobre, y necesitado, na 
; necesidad de muy pobre mendigo, quina í|í; 
ca ^ an, el mas . pobre de todos; v, g. Daitúy ti 
ca an amin ti táo ilt Hit itóy. No pai;ece lo 
que se busca; y. Ca 0 á quiíquiláen ti libro 
ili silid ti Padre: No parece un libro en la etc.= 
1. apenas parece. Pobreza de hombre por 
corto, y apocado, ó porque dá conpasion, 
Refrán: Ilí na pásig d sícap: El pobre 

todo es trazas. V. Camlát. Uldút. 

Pangná, 1. Pagna. P. C. Andadura, paso, camina- 
da; v. g. Este año presente: Daitoy taoén á 
ag Dide maca No puedo andar. 

Pangngég, P. C. Tomar para sí, lo que se dice 
por otro; 1. correrse, etc;=*v. g. Alaliman 
ti lácam á capang an. V. Pangég. 

Pangiió. P. C. Incumbencia. V. Biáng. 

PangO’-ángen. P. P. Disimulo. an, disimular, 
haciendo que no sabe, sabiéndolo; 1. aguin-- 
sasaán, 1. agutndidiammó; son mas usados. 

Pangodó. P. C. Ajorca de cuentecillas, piedras, 
etc.=sadorno de las mugeres en las muñecas. 
V. modo, 

Pang-ór. P. C. Palo, garrote. en, apalear 
á alguno; mamang-or, el qué; pamang-or; pina- 
mang-ór, con qué. V. Báol. Donor. 

Pangpángag. P. P. Atención, consideración, 
caso. en, hacer caso de algo, tenerlo en 
consideración. Saán á man á táo; saan 
á taltaliáoen á táo: Miserable, abatido, esclavo, 
que nadie hace caso de él. No hacer caso de 
lo que le dicen, dimangi 

Pangpangnuan. P. C. Culpabilidad. Ca ^ ac 
cadi‘1 Pues tengo yo la culpa en eso? V. 
Biáng. 

Pangrés. P. C. Aguí 1. ag sonárselos 
mocos. 7 ^ am (i ubing: Quítale los mocos al 
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niño. Es lo mismo^ que Pañgles. 

Pangrága. P. P. ineertidumbre. $ ende, 1. ' 
ag ^ aCy parecer, 6 imaginar incierto de 
algo; V. g. ^ enac á adda bumató: Pareciame, 
que se tiraban piedras. 

Pangróna. P. P. Preferencia, estimación suma. 
en, estimar una cosa, mas que otra. 

Pangsó. P. C. Mal olor. 

Panglá. P. C. Fanfarria, y baladronada. 

Pangléd. P. C. Orden. ^ en, pandaen, hacer 
con órden algo, no salteado; tánda, que le 
dan á uno, ca ijí an. Yt. Interrupción de 
alguna obra, ó mas bien la misma obra in- 
terrumpida. Dica agararamid iti pangted: No 
hagas nada, que se interrumpa; esto és, que 
no se concluya. 

Pánid. P. P. Hoja de libro, puerta, lela, 
flor; folio de libro, un naipe, mngea <^; un 
tal, etc.=: 

Panímid. P. P, Sostenimiento de la cabeza, 
con la mano, Ag poner la mano en el 
carrillo para sostenerla. 

Pánit. P. P. Greda. Na ^ á dagá, tierra 
montuosa, y gredosa. 

Pannacadmmó, (De Ammó su raiz.) P. C. Ciencia 
del sabio. V. Sir ib, 

Pannacálen. P. P. Bultitos que se forman en las 
venas, en las partes corbas del brazo, ó' de 
las piernas como en el sobaco, por alguna 
herida, ó llaga, ^ en que se hace en las ex- 
tremidades de los miembros. Ag $ en, salir 
tal hinchazón. 

Panniqui. Murciélago muy grande. 

Pannirién. P. C. Una raíz que comen; especie 
de sincamás. 

Pannúgut. P. P. Lo que se quiere que hagan. 
Ipa 0, hacer que otro haga algo; agpa 
el que lo dá, ó manda. Yt. Permiso, licencia. 
Pannugútan, permitir, etc.«==no es propio; y 

I sale áe jimiúgut que signifíca obediencia. 

Pannungpálan, P. C. Cabo, fin, ó cum- 
plimiento de algo. V* Tungpál su raiz. 

Pannuráy. P. C. Sugecion al ditámen, ú órden 
de otro. Ag (^, esperar á lo que se mande, 
ó la órden para ejecutar la cosa. Es opuesto 
á la arbitrariedad. 

Paño. P. C. Pañuelo. 

Panóos. P. P. Olor ahumado. Na cosa 
ahumada; 1. hedor de comida ahumada 

Panpán. P. C. Lo que sobra, después de entre- 
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gado lo que se debe, ó de hecha la reparti- 
ción. f¿Na sobró. 

Pantár, P, C. Lagunilla, ó charco en la playa 

I 

de rio, ó mar. V. Anlár, 

Paníóc. P. C. Altura, cumbre de algo, como 
del monte, ó el caballete del edificio, e!c.= 
V. Sampá. Toclóc, 

Paníócos. P. P, Chinelas,, ó suecos. 

V 

Panúnut, P. P. Pensamiento, consideración, 
prudencia. Agpan 0; pan 0 m, considerar 
algo en el pensamiento, etc.=Sentencia: 0 
em á palináyon^ á quüquüáen ti Dios ti pu- 
som. V. Náquem, 

Páo. P. P. Especie de mangas chicas. 

Páoay. P. P. Campo raso, fuera del Pueblo; 
Soledad. Ag 0, ir al canhpo, ó sa.bána, óá la 
sementera; andar solo, ag 0. V. Paenú 

Páod, P. P. Cótdeles, con que la tejedora 
N se ata la tela al cuerpo. 

Paoyó, P. G. Tedio, fastidio, aburrimiento, 
resentimiento. Ag 0, aburrirse: Dica ipa 0 
ti baguim: No te aburras; 1. No niegues tu 
cuerpo. Na ^0, que muchas reces se aburre; 
desabrido, ag 0. 

Pao-H. P. C. Enviada, remisión, y lo que se 
envia. Enviar algo con mensagero, i 0; mangi 
0, el que lo envia; 0 an, á quien se envia 
cosa determinada; pretérito, pinaoiían; pag 

0 an, á quien se envia determinadamente, ó 
cuando quiera que |ea. Si Juan ti pag 0 

' imna nga paíinayon iíi surád A Juan es 
á quien de ordinario envíalas cartas. 

Paoná. P. G. Vanguardia. 0 en, hacer ir 
delante. V. Papaoná, Oná es la raiz. 

Paondó. P. C. A lo largo. J 0, poner un 
palo á lo largo de otra cosa; v. g. está 
una *llave en el suelo, traen palos, y dígoles: 

1 0 yo daguili cayo ilí Secquég itá: Poned 
esos palos á lo largo de esa llave. Y asi en 
cualquiera otra cosa. 

Páor, P. P. Seco, ó sazonado; v. g. Na 0 toy 
nióg; na 0 daguili baláíong; coco añejo, y 
sazonado, 0 a niog. Y. Gángo, 

Paos. P. P. Antojo, ó deseo mezquino. Ma 
0, antojarse de alguna cosa; tener deseo de 
comerla. Agpa 0, antojadizo que quiere lo 
que no se debe. 

Páot. P. P. Duración. Na 0, duradero por 
mucho tiempo; incansable, que no se cansa, 
nd 0 á ido. 


A 

Papa. P. P, Pato. ' 

Papáay. P. P. Frustración, malogro de lo 
que se deseaba y esperaba. Ma 0, quedarse 
frustrado de lo que esperaba, ó se lo quitan 
de las manos; na 0 da, se quedaron, etc.= 

Papáda. P, P. Igualdad, ó paridad de cosas, 
ó acciones. Pum 0 , estar igual en asiento; 
ag 0 , estar, ó ser iguales; 0 en, repartir algo 
con igualdad. V. Páda su raiz. 

Papaya, P. P. Idem. 

Papayo. P. P. Avecilla que canta al alborada. 

PapaH. (de Paíl.) P. G. Dolores, amarguras, 
padecimientos, trabajos. 

Papáit, P. P. Tripa, en que está el amargo 
de la vaca. Yt. Una matita de zacate á la 
manera de bcrdolagas, y la comen salcochada, 
y con vinagre, como ensalada. 

Papalíseg. P. P. Vergüenza, que le causa á 
uno, ver algunos en acto vergonzoso. Quedarse 
avergonzado considerando la verguüenza, que 
ellos tendrán, ma 0. 

Papán. {de Pan.) P. G. Mai ^i rnaipaáyt con- 

I 

cerniente, lo que á uno le toca, ó es apropósito; 
V. g. Eso es^ concerniente al oficio del fiscal. Mai 
0 daiía M annong ti fiscal^ 1. annong ti fiscal 
ti casta; y asi en otros. Atribuciones, sentidos, 
que tiene una cosa: Adu ti caí 0 amia: 
Tiene varias acepciones. Echar algo á buena, 
ó mala parte, i 0; v. g. No adda mangn- 
gegna nga saó, i 0 na iíi daques: Si oye 
alguna palabra de burla lo echa á mal. 
Daques ti pangi 0 annat iti saónat itoy, oen: 
Sin duda lo que se dice ahora, es por intento 
malo. Yt. Ida, ó partida, del que vá á alguna 
parte, i 0; v. g. Tonoano ti i 0 mo? 
Guando te vas? 

y 

Papaoná. P. G. Vanguardia, primero, con mo- 
vimiento precursor. 

Pápas. P. P. Esfuerzo por último. I 0, es- 
forzarse uno en hacer, 5 decir algo por nunca 
mas poder; satisfacer de pleno el gusto, la 
ira, etc.=Yt. Enfado, ó repugnancia que 
causa alguna persona, ó cosa molesta; 0 an, 
fastidiar, hacer que alguno se enfade, 

Papaúlug. P. P. Ponzoña, para que uno se 
consuma poco á poco. V. Balánac, 

Papel. P. P. Enpuje, agravamiento, para 
hacer que algo se meta en un agugero. I 0 , 
empujar, ó apretar una cosa, para que entre 
bien donde se introduce; v. g. la imprenta 
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en el papel. 

Píipeny. P. P. Coco tierno, que se come la 
cáscara exterior. 

Papsáao. P. P. El ruido, que hace uno, cuando 
se cae en el lodo, ó agua. Na cayóse en 
úi. V. Pessaao. 

Paquí, P. C. V. Manú, 

Paquín. P. C. Hacia alguna parte; v. g. ^ 
dayáen; 1. padayáem: Pon £go ú la parte del 

I 

oriente. 

Paquináquem, P. P. Imaginación, pensamiento. 
Agpac imaginar, pensando algo; pensativo, 
managpacpaquinaquem. V. Álusús. Náquem su 
raiz. 

Para. P. P. Borbollen. Ág (|), borbollar el 
agua, etc.— cayendo el chorro de chisguete. 
Yt. la médula que cria el coco antes 
de entallar. V. Partác,. 

Paraángan. P. P. Plaza f’delantera de la casa. 
V. Parangáan. 

Parábor. P. P. Liberalidad. Mamg liberal; 
ag i dar algo con liberalidad. Yt. 
Ración de algo, limosna. Repartir, i <¡l; ^ 
an, á quien. Sentencia: No cayatmo ti bu- 
maenángy daguiti napanglao # am*, si quieres 
ser rico, reporte con los pobres. 

Pardead. P. P. Teñidura de red. en, teñir 
las irédes de pescar con una corteza, que las 
pone negras. V. Sáquet. 

Paracraquit. P. C. Na ^ y el que sabe mu- 
chos romances. V. Tangsó, 

Paragapág. P. C. Revoloteo. Ag revolotear 
el ave, esforzándose para volar, ó luchando. 
Ronquera, desentóne asi en la voz humana, 
como en la instrumental. Ag 0 ti úni, cantar, 
ó tocar así. V. Cabuér. 

Paragopóg. P. C. Gaida súbita. Na íj>, caer 
de golpe, ó en redondo el herido. Yt. Cosa vieja. 

Paragpág. P. C. Costilla del cuerpo de hombre, 
ó animal De la costilla de Adan sacó Dios á 
Heva. 

Paragút. P. C. Agilidad, ligereza. Na i!^, 
hombre agil, y de sangre ligera. 

Paraypáy. P. C. Vuelos; cualquiera cosa, que 
cuelga hacia abajo, como flecos, ó zacate 
en la orilla de tejado, etc.=í^ an, 1, pm 
^ ariy banderillas, y borlas; remate de la tela, íjíi. 

Pavanas. P, P. Llanura, igualdad, finura, suavi- 
dad de algo. ^ en, allanar, ó igualar la tierra, ú 
otra cosa; na cosa igual, lisa, cara bien 
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hecha. 

Paráng. P. C. Manifestación. Pnm presen- 
tarse, para que todos le vean; na ^ á agsáót 
hablar claro é inteligible; ponerse al resistero 
del sol, ó viento, pUm v. g. ^ en ti intty 
1. ángin; ponerse patente, ag Y. Adáp. 
Tarabit. Yt. Pam delantera. 

Parangá. P. C. Cierne. Ag (^, estar el arroz 
en cierne. 

Parangáan. P. P, El patio, cerca, ó sitio 
que esta delante de la casa, ú otro edificio: 
Pagaicam cadaguiti cailiam ti Manda lim- 
piar el patio á los caíliañes. ' 

Parangárang: P. P. Notoriedad, publicidad. 
Hablar claro delante de alguno, y decirle, 
en su cara lo malo, 6 bueno qué hace: I 
na láeng qúencoana amin ti ammóna nga 
dáques á aramidenna^ L isngáo; pan§i 
t publicar, hacer notoria cualquiera cosa 
buena, ó mala. 

Parángen. P. P. Amarrar fuertemente cara- 
bao brioso, vaca, embarcación, etc .=par 
doblar las amarras. 

Parangét. P. C. Cercanía de unos Pueblos á 
otros. Agca 4^, pueblos comarcanos, ó vecinos, 
que están unos cerca de otros. 

Párao. P. P. Ronquera, Ca 0 an, enronque- 
cerse; estar ronco, ag Ca ^ an ca ayá? 
Tienes ronquera. Ponerse ronco por tanto 
llorar, agpárao ili sangit. V. Cábuér. Qmc- 
quéc. QuelquéL 

Paraopáo. P. C. Cualquiera cosa vana, y ligera 
con que cubrimos algo para fingirlo. $ an, cubrir 
algo asi con cosas, como pajas, etc,=»ó aplicar 
algo á una cosa superficialmente. Yt. Palabra 
vana. Decir mas de lo que és, # anna ti 
saóna. 

Paraopó. F C. Buido de agua en algún bajo, 
donde se junta por la fuerza de la corriente. 

Parapara. P. P. Esparcimiento. Nag ti 
haguiy esparcirse cada pedazo del cuerpo por 
su parte; v. g. de un balazo. Naoaraoara, éñ 
lo mas usado. 

Paráris. P. P. Rodillo, que van poniendo, 
cuando arrastran algún trozo. Pa ^ an; 'i 
poner algo por rodillo; na an, el que 
por descuido rodó algo sobre él. 

Paras. P. P. Ventorrero aire líbre. iVa lugar 
donde dá el viento de lleno. 

Parasipís. P. C. Meneo, 1. movimiento ó del 
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pescado en agua baja. Ag 4^, moverse el pescado 

viéndole andar por agua baja, ó algún bajo. 

Paraspás, P. C. Roze. ^ m, rozar, ó 

cortar los carrizales. V, Sipuc, 

Paratignáy. P. C. Rueda; instrumento de 

máquina; v. g. el que usaron muchos 

tiranos para martirizar; ^ á namuláan iti ' 

quisquís, quen sugsúga, etc.— como la de Santa 
» ' 

Catalina. 

Paraiipíl, P. C. Especie de juncos con que 
enraman lá iglesia en los dias de fiesta. V. 
Tíquer. 

Paraló. P. G. Jocosidad, chanza. Juguetear 
con impertinencias, agpar á qgrabrábac; 
tracista, ñapar traza en fiesta, ó en el obrar, 
par managpar dü, hombre juguetón en lo 
que hace, y dice. V. Sirib. 

Paráloc. P. P. El adorno de plata, etc.=qué, 
se pone en lo alto, ó punta del salacot. 
Paraíóng. P. C. Camino de arena menuda, 
como en la playa. 

Paráuad. P. P. Contribución mutua que hacen 
entre si los parientes, y no parientes para 
la dote de Jos que se casan, ó el gasto de 
la boda. 

Parbéng. P. C, Moderación, templanza, pro- 
porción, medíania; v. g. ni mucho ni poco. 
Agpar 0 da nga man^mangán, quen aglúput: 

No excederse en el gasto de la comida, y 
vestido. Escasear lo que se dá; no excederse, 
par 0 an; medianamente que basta, capar 
0 anna; proporcionado en gordura, etc, — 
mpar 0 anna ti lucmégna. Yt. Abstinencia, 
panag Ag 0, reportarse. Y. Bassit. 
Nognogót. ñebbeng. 

Parbó. P. C. Invención, producción propia 
V. g. Adda naímbag á 0 ni Juan á pangin- 
§áío ili dacquél á campana iti pagpatUan. An- 
tor de cosa antes desconocida, 6 inventor, 
manag 0; trazar, ó inventar algo, dg 0. 
Inventar mentiras, ó falsos testimonios, ag 0. 
Parcág. P, C. Aridéz, sequía. Ca 0 an, tierra, 
pozo, 6 laguna seca en tiempo de secas. Y. 
Alt. Ticag. 

Pardáya. P. P. Imputación, calumnia. Par 
0 eri, imputar á alguno, lo que no hizo. 

Y. Paárdam. 

Pardánon, P. P. Perfección del hecho, ó di- 
cho, por bien acabado. 0 en á talonea, arar 
muchas veces la tierra, para que salga su 


humedad. 

Pardas. P. C. Prisa, prontitud, ligereza. Na 0 
á natay, morir de repente; caminar á prisa, 

0 en tí magná; amangán 0 io á nagarámíd 
iti, etc.=sin sentir habéis, etc.==:Y. Piítát. 

Pardúd. P. C. Actividad, tesón en hacer alguna 
cosa. 0 e)i, hacer algo consecuítívamente; no 
interrumpir la cosa hasta acabarla, ma 0; 
tesón en lo que se hace, no dejarle hasta, 
etc.=0 en ti arámid. 

Parguí. P, C. Singularidad, especialidad. .0 
en, particularizar;’ V. g, el enseñar á uno con 
particular cuidado, 0 en si N, 0 tí N. Yt. 
Galanura. Na 0, galan, ó galana; agpar 0, 
acicalarse, hacerse vistoso con adornos, y galas. 

Y. Masang. Simed. 

Paria. P. C. La balsamina, ó amargoso. 

Parián. P. C. Mercado, ó .plaza donde venden 
todo género de cosas. ^ 

Parícut. P. P, (gatería. Na 0, cicatero, 
mezquino que hace desear lo poco que dá; 

0 an, á quien se le hace escasear, desear 
lo que pide. Y, Imút. 

. í- 

Partir. P. P. Frescura. I 0, poner algo al 
fresco; ponerse la persona, ag^0; ca 0 an, 
el lugar: innác ag 0, 1. i 0Ji danúm, poner 
la asua al fresco. 

Parimrim, P. C. Los pucheritos, que hacen 
los niños cuando quieren llorar. Ag 0, hacerlos. 

Y. Anil-íl. 

Paríngit. P. P. Pedregal, ó camino pedregoso, 
de piedras algo agudas. Par 0 tí dálantayá. 

Parinsúsuc. P. P. Esceso en las medidas. Y. 

, Sóol. 

Pariníúmeng. P. P. Arrodillamiento. Ag 0, 
arrodillarse; pagparintumangan, la persona, ^ 
ante quien se arrodilla, ó lugar donde se 
arrodilla: Ití nágan á Jesus, ag 0 daguilí Ange- 
les, quen ámin á táo, quen diablo. Arrodillarse 
tropezando, mai 0, v. g. Nai 0 ti Apotayo 
á Jesu-Crisío á namaclay ili Cruz. Y. Palintúud. 

Parióc. P. C. El carajay. Yt.f Rodadura. Ag 
0 rodar como el cielo al rededor, y asi cual- 
quier cosa, que se le parezca, como noria, etc.= 

Párit, P. P. Prohibición. Di mai 0, no estar 
prohibido; pinarítan, sobre lo que se pone la 
prohibición, y pena; ag 0, c\ publicarla, para 
prohibir algo v. g. 0 an daguiti agpapágay, 
publiquen pena, para que no destruyan los 
palayes, etc.— Refrán: El miedo guarda la viña: 


lit amues Ui dusa ti maca ^ Hi tdo; \. U 
banláy ti muía. Vedó Dios á Adan el comer 
del árbol, e[c,—Pinaríían ti Apotayo á Dios, 
etc.=. ; 

Parrifián. P. C. Prueba, examén. ^ an, probar 
cualquier cosa; probarse la ropa á ver si le 
viene, i íp). Yt. an. Probar licores, y 
guisados. Es sincopado de Raman su raíz.*^ 

Parmalá. P, G. Vision, ó revelación en sueños, 
V. Quita. ■ 

Parméc. P. C. Estirpacion, humillación del 
enemigo. Desarraigar, estirpar la heregía, y 
errores, ^ en; mamarméc, el qué. 

Parmóon. P. P. Ardid con que uno hace á 
otros hablar sob e lo que desea saber. I 
ag agpar í¡), retentar, ó probar, escudriñar 
algo en las cosas, obras, 6 en la conversación. 
Yt. Aventura, casualidad. Agpar i$, hacer algo 
por acaso, aventurar. Yt. indicios que aparecen 
en las cosas, como inicíales de otras dé la 
misma naturaleza que aquellos, como los prime- 
ros nublados que aparecen en la atmosfera 
que presagian aguas. Agpar ^ ti lanyif, el cielo 
comienza ú anublarse, para llover. 

Paroá. P. C, Arbol bueno para hacer ins- 
trumentos. 

Parócob. P. P. Mercaduría, que se guarda, 
para venderla' mas adelante. en, guardarla* 
Yt. Polo en el tribunal. 

Parocpoc. P. C. Borbollones del agua en lá 
fuente. Pum hervir la fuente, borbollar 
el agua de las fuentes minerales. V. Cobboar. 

Parogróg. P. C. Tormento que se dá para de- 
clarar. ^ an, atorméntar á alguno para sacarle 
la verdad. Yt. Sumaría judicial. Examinar 
con estrechez al culpado, para que diga la 
verdad. 

Pároy. P. P. Inclinación. iVd cosa inclinada 
por bagjuio, ctc.=Yt. Baratura, menosprecio. 
Abaratar la mercaduría, ^ en. 

Par-óiog. P. P. Trastorno de edificios. Ag 
H baláy, nagdipuyos, transtornarse la casa. 

Parongbó. P. C. Estrcllamiento, Ag dar á 
la costa de propósito, desesperados del mal 
tiempo. Yt, Cosa sumamente excelente en 
bondad, como santidad, etc.=V, Pasadsád, 
Palongdó. 

Paros. P, C. Consunción repentina. Mai 
enílaquecerse de golpe, por la fuerza de Jas 
cámaras. Pangláyat láeng, ta man ti baguína. 


Párot. P. P. Arrancadura. ^ en ti booc, 
arrancar los cabellos de la cabeza; pe- 
lado, que se le han caido los cabellos, 0 ti 
boocná; pelar cualquier ave estando viva, ^ 
an; pelarse el ave cayéndosele la, pluma,. 
mamárot; ag $, el que, y el que de por sii 
se le caen las plantas ó cabellos. 

P, arpar. P, C. Magulladura. ^ en, machacar 
la cáscara del coco, ó magullar algo, dán- 
dole golpes, como cania, etc.«V. Paipai. 
Parpar mác. P, G. Aventura; exposición. Agt 
4^, aventurarse á algo, animándose; y. g. 
Ag (j^ ca nga agtahas ili jubón: Aventurarte* 
á cortar el jubón;" confia que saldrás con 
> ello. Yt. razones fútiles, sin sustancia alguna.. 
Parpó. P. C. Tierra que se deja por estéril, 
y mala. 

Parsá. P. C. El tejido de caña gruesa solare 
que se pone el cuerpo del tejado. Y.Olo. 
Parsát. P. C. Maca espacio de diez días; 
de veinte, macadua de treinta, majcafló* 
#, etc.= 

Par side. P. C. Salpicadura.. Rociar algo con lo> 
que lavan, por , dar golpes con ello, 1. mojar^, 
0 an. Na 0 annde: Me mojaste. Salpicar á. 

. otro con lodo, 0 an. V. Pilcát. 

Parsíc. P. C. Inquietud, bullicio de Ip^ peces: 
en el agua. Agpar menearse á. prisa ^ el i 
pescado, bullendo en el agua, cuando hay 
mucho, Yt. merma que se dá en cualquier 
licor, que venden; v, g. el que vende medio > 
real de vino, ó bási, dá al comprador una. 

. taza mas de merma. 

Parsud, P. C. Criatura^ Mamarsua, ó Ñamar-* 
sua, Criador; na 0, pretérito; 0 en, cnari, 

: hacer algo, de la nada. 

Pandan. P. P.. Inspiración, , presagió, 6 señal 

1 . 

de 1 q futuro. I ag 0, inspirar alguna i 
cosa; dar Dios auxilios, etc.^Yt. consejo 
bueno, ó desengaño, que se dá, Bagá, . 
Pandan. P. P. Una enredadera, que tiene 
, goma en la corteza, y quitando, , ó descor- 
tezándola, hace hebras como cola;, raspaba v . 
y puesta en cualquier cortadura, estanca la . 
sangre, y cura la herida, etc.=cocida, y 
bebida, cura las almorranas; palo de zambale^s 
que dicen; machacada, y mezclada con cera 
y aceite, cura las quebraduras, aunque sean 
grandes y de mucho tiempo. V. Sarongedr que 
llaman . en . el Sur. 
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Partác. P. C. Azorámicnto, sobresaltó. Mai 
sobresaltar, conturbar, como al niño dormido. 
Yt. Lijereza , viveza. Agudo , diligente, 
pronto, na 0. Yt. Hermosura, beldad. Na 0, 
lo bello y bermoso. ■ 

Parténg, P. C. Cuerda tirante, que echan para 
alinear. V. Páguer: 

Farluát, P. C. Morrillos, que son como can- 
deleros de asiento. 

Pasábing. P. P. Corral para pescado; 5 cañal 
en medio del rio con algunas vueltas. A/a- 
masábing^ hacerlo. V. Saéd, 

Pasadsád. P. C. Encalladura. Ag 0, dar on 
la costa de prof^ósilo, desesperados del mal 
tíeiñpo^ ó varar el navio en tierra de propó- 
sito con peligro. V. Parungbó, 

Pásag, P. P. El quilo de la cabeza de la 
casa. I 0, echar cuesta abajo palos, etc.— 
Yt. Caida á lo largo, como sucedió á los que 
fueron á prender ú Christo. Caerse algo, ó 
caersele á alguno encima cosa larga por mal 
arrimada; ó hombre, que cae, sobre otro; na 
0, pretérito. V. Aprít. Balát. Pasangguir. 
Paságui, P. P. In 0, palo cuadrado. 
Paságuid. P. P. Pisaverde. Ag 0, serlo; agpas 
0, andar rondando á las muchachas; mamas 
0, el que. Yt Zaherimiento, 0 an, zaherir, 
censurar solapadamente. 

Pamyán. P. P. Una de las especies de cama- 
rones. 

. < 

Pasálap, P. P. Dadivas que dá el desposado 
á los parientes de la novia. 

Pasalio. P. C. Comercio de esclavos. Ag 0, 
vender; 0 en, comprarlos. 

Pasatsali, P. C. Comedido, que fácilmente se 
acomoda á ayudar, etc.=Yt, El entremetido 
que se mete donde no le llaman. Y. Salsalú 
Pasamanos, P. P. Fluecós, encajes; etc.=: 
Pásand, P. P. Equivalente; v. g. No casta ti 
saona adda muet 0 na: También aqui tene- 
mos otra razón equivalente. 1 0, sustituir 
algo en lugar de otro; suponer algo. Dicenlo 
también de los que cargan, que se avienen 
bien el uno, con el otro; v. g. Ca 0 co dailóij; 
0 camí. 

Pasangá. P. C, Albarda con ganchos, para 
enganchar la carga. 

Pasángan» P. P. Apartamiento de la vista de lo 
que estfi guardando, ó le encargaron, que mire 
por ello, V. g. Dica pag 0 ti bocáyo á imbilág: 
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No apartes la vista, etc.'^- 

Pasangguir, P. C. Quilos que sostienen el tejado. 
Yt. Tijeras del tejado. V. BalatbáL 

Pásao. P. P. Fanfarronada, disparate. Agpas 
0, fanfarronear disparatar; na 0, fanfarrón 
que disparata. V. Quegguég. 

Pasaqui. P. C. Perrito de faldas. 

Pasaráy. P. C. Alguna vez, ó á veces. Pas 0; 
V. g. Pas 0 ac agsúrat: A ralos escribo. De 
cuando en cuando, 1. pocas veces, 0, V. 
Líoat, Saráy. 

Pasariu-át, P. C. El dedo mas largo de la 
mano, ó del medio. 

Pascád, P. C. 0 en, acometer los porros. 

Pasdéc, P. C. Hincadura. Mai 0, caer de 
punta algo, arrojado de alto; dar de punta 
lo que cae de alto, mai 0; hincar, ó hincarse 
el rejón, ó lanza en tierra, i 0. 

Pasdíl P. C. Castigo por equivocación. 0 en, 
1. i 0, castigar al que no tiene culpa, en lugar 
del que la tiene; v. g. I 0 na quet ti anacná 
ili aquinbíisoL V. Palli, 

Pasdóc, P. C. Empicamiento. Na 0 á bantáy, 
monte derecho, empinado y muy alto: cor- 
riente, ó desagüe de techo. V. liímbao. Guim- 
pao. 

Pasee. P. C. Fogon encajado en tabla con sus 
pies. V. Dalicán. 

Pasét. P. C. Division, parte, óla de un conjunto 
de gente ordenada. Sanaca. 0^ un batallón, 
una compañía, un exército de Angeles, de 
Vírgenes, etc.^Yt. una clausula de escritura. 

Pasgár, P. C. Erizamiento, Ag 0, erizarse, le- 
vantarse el cavello del animal; púas, ó aletas 
del pez; v. g. Ag ^íi booc, no agbuteng datáo, 

1. pagpag. Se erizan los pelos cuando uno 
teme. V. Pagpág. 

Pasiá. P. C. ^ Vencimiento, sujeción, Agpasin 0 
dá, pelear dos hasta vencerse; na 0, vencido; 
mam 0 , vencedor. V. Pattálao. 

Pásig. P. P, Pureza sin mezcla. Pas 0 en, 
hacer algo puro sin mezcla. Yt. SolaAscnte. 
0 en d babaonen, solo á el mandan ir, ó envian; 
siac ti 0 endá nga pagsagaden, á mi siempre 
me hacen barrer; mamásig, el qué; embeberse 
en algo, poner todo el pensamiento en etc.^ 
0 en; 1. 0 en cklaglaguipén /t*N. Yt, Firmeza, 
tenacidad; estar firme en lo que dijo, ó atestiguó, 
mamásig saona; porfiado en una cosa, ao 0 d 
agsao. Napásig á ubíng, muchacho porfiado. 
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y trab¡é«o, que siempre está dale que le 
DÍAS. Yt. Todos sin esCepcion. ^ á caoitan, 
lodos son gallos, etc;«=Y. Paquináquem, Pólóc. 

Pá&iL P. P. Competencia, Ag i^ dat iíi síribda\ 
Contienden ellos en sabiduría. No ceden; ninguno 
quiere dar á torcer su brazo. 

Pasiridáyao, P. P, Vanagloria, fachenda, y 

; vanidad. Tenerla sin fundamento, agpas 
Y. Palálo. 

Pasindámag. P. P. Desacato, iágpas , perder 
el respeto á algunol con sobervia. V. Paláló, 

PasíngiL P. P. Hinchazón en el pescuezo. Yt, 
colmillos de pescado. 

Pasingquéd» P. C. Ratificación, revalidación 

de algo en general. á agsasao, afirmarse 
de cierto, y determinadamente en lo que ha 
de decir, etc.==ilfagMí ac quema: Quiero 
certificarme de ti, <5 saber lo que deternainas. 

/ f 

Pasidát\ P. C. Rechazo que se da á alguno 
con las armas. ^ an, darle á alguno de re- 
chazo con la lanza. V. PacsiáL 

Pasiquig. P. C. Cosa puesta de lado. en, 
volver hácia arriba de canto tabla, libro, etc.« 
ponerle palo, arigue, etc.^como cuando le 
plantan; poner cuña abajo del arigue, etc.— 
V. Siquíg su raiz. 

Pásir, P. P. Percepción bastante confusa del 
objeto de la vista, por . medio de la luzi Mal 
0 , columbrarse algo de lejos; i 0, hacer que 
algo se divise por medio de una luz temperada. 
Como por la visera, 

Pastroc^ P. P. Engaño, adulación, ó lisonja. 
^ an, engañar con palabras, ó astucia. Yt. 
Sucesor, generalmente, como el hijo es sucesor 
del padre, el retoño de la plánta, etc.= 

Pasirót, P. C. Atadero de cualquier cosa; 
V, g. cordon de camisas, zapatos, etc.=«alar 
con ellos, 0 an, 

Paslét, P. C, Ag 0, naranjero, que vende 
naranjas. Es general para cualquier género 
de cosas menudas de comer. 

Paslép, P, C. Acero. Acerar, 0 an, 

Paslóng, P. G. Encajadura, 1 0, encajar un 
palo dentro de otro, v, g. en el cajón; aquel 

, brazo, que se encaja, y saca para que asiente 
la tapadera. Yt. visitar, ó entrar . huésped. 

. V. Tampóc, 

Pasnáan, P. P. Yunque de hierro. 

Pasmjáy, P. C. Desarrollo, desenvolbimiento, 
ó salida á luz del feto; el parto mismo. Ag 



0, dar á luz. Natoóc onay á ag 0 íi qganác: 
Con tormento y dolores echa el feto " la que 
pare. 

Pasníir, P. P. Refrescadura. 0 an, colgar de 
cordel á la sombra algo para refrescar!^; 
orear cualquier cosa al aire, f 0, 0 ,an.\ 

. V. Balaybáy, 

Pásoc, P. P, Estaca. Estacar á orillas del rip» 
ó calzada para que no se desnaorone, pas 
0 an, V. g. Pina 0 an ti ieppáng, \, salacan ti 
daga nga marucwroc. Pescar el ipon, tapándose 
el camino, 0 an; señalar con estacast 
0 an, V. Pásuy, 

Pasóloc, P. P. Engreimiento, presunción. 

0, engreírse con el favor, etc.saV. Palálo, 
Pasóngad, P. P. Espera. Pas 0 en,, estar con 
el ojo alerta, esperando que llegue lo que 
se aguarda. 

Pasóot, P. P. Rendimiento de la voluntad. 
Ma 0, hallarse obligado con la Importuna- 
ción, de quien le pide. Es lo mismo qué: 
Caguriguran, maududan; masasaoan,^ , 
Paspás, P. G. Satisfacción, ó venganza que se 
toma del culpado, ó enemigo; ó masbieq de otro 
en lugar de estos. I 0 ti unget, quebrar el enojo 
con otro; ó pagar el inocente por el culpado. 
V. Pápas, Siac ti pqngi 0 am iti haddut ni 
Juan? Me castigas, 6 maltratas por la culpa 
de Juan? 

Paspasaráíj, P. G. De cuando en cuando; de 
Pasaray, 

Páspasingil, P, P. Lamparoncillos nacidos, que 
se quitan, y secan. V. Abánon, 

Pasquír, P, G. Palo, ó caqa que se pone para 
sostener lo flojo, poniéndolo derecho. Poner 
cañas aun cuero, para que quede estirado, 

■ 0' an, 

Pasugnúd, P. G. Sentimiento, ó disgusto con 
aversion del animo. Ag 0, retraerse por 
disgusto; ir hácia trás corno resentido; ag 0, 
rostrituerto, medio con ceño, V. Pqoyó, 
Pásuc, P, P. Gorral de estacas para pescar 
en el mar. 

Pasumbdliu» P. P. Diversidad de lo que se 
dice, ó hace. Pas 0 an, ir haciendo diferentes 
cosas; v. g. Mai 0 ti caníáen. Diversidad ' 
de enfermedades que da Dios á uno: Pas 
0 an ti Dios ti saquUna, 

Pasuíing, P. G. Chufleta; yronia. Ag 0, 
chufletear: También al que está medio tocado 
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del Vino le diijcii, msuting. V. SaánL Su- 
tin$. ^ 

Pasursúro. P. P. Discípulo, if) an, pedir 
(lue le ensenen. \\ Sursúro m raiz. 

Paid. P. C. Tuétano, ó meollo del hueso. 

Pata. P. P. Madera ligera, y buena para 
instrumentos. 

Paláci P. ti. Claridad, ó manifestación. Na 
16 qué esta manifiesto, esto es, loque se vé, 
desde alguna parte, y lo que es sabido de 
todos, público, y patente. Mai (¡) diíoy: Se 
ve desde aquí, ó se pone en conocimiento 
de muchos. 

Patacpatác. P. C. Meneos^ que hace uno cuan- 
do le azotan. Pum menearse asi. V. 
Gusógusói 

P&lad: P. P. Igualdad de cosas levantadas, 
cortadas y puestas en órden. Aq venir 

igual, por parte dé la orilla, 6 punta; poner 
iguales algunas cosas, juntar los cabos como 
V. g. palos de cerca, pajj 0 en\ estar iguales, 
aqpa 0. 

Pataáém. P. C. Acero. Acerar, echar acero 
al hierro, paíadmán. V. Paslép. 

Pataguáh. P. C. Es la caida de la casa á la 

escalera. 

Palay, P. C. Muerte. Fingirse muerto, aguin- 
pa carnicero, ó matador^ mamagpa 
managpappa pa $ «w, matar; muerto 
violentamente, pina eclipse del sol, panagf 
0 tí ínil; homicidio voluntario, pamma 0; 
matadero de reses, pagpa ^ an. Ypa la 
hora de. la muerte; Natáy, el difunto. Nocas di- 
nendenna ti 0, siac no coma ti omona^ ta 
lacayac: Si la muerte fuera por su órden, 
yo había de morir primero, por ser viejo. 

. Refrán: No hay muerte sin achaque: Aoan 
ti 0 á di adda pamhár. Sentencia; Di san- 
gíían ti ipa ti nasingpét, no diquet iti 
panagbiag ti dáques: La vida del malo mas 
daño hace, que la muerte del bueno. V. 
Matáy. Ngoingoy^á. 

Patay. P. P Decision, ó sentencia que se dá 
de la causa de alguno. Determinar, ó deci- 
dir la causa, i ^ ti calintagán; mangi 
el que. Yt. Posición de algo sobre otro. 
J poner alguna cosa sobre otra. Pon los 
pies sobré mis espaldas para subir: Ypálaynw li 
sacam iti buculco, lapno macaulica. 

Patalbég. P. C. Una penca de bonga puesta 
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en la boca de üri hoyo, y una cuerda encima, 
y lo tocan los muchachos como tanaborilillo. 
También el mismo sonido sordo, y descompasa- 
do del tambor, y el tambor mismo que asi 
suena. 

Pataná. P. C. Sobra, ó de sobra. Ag 0 , echar 
mas de lo necesario, por que no falte. 

Pafáng. P. C. Cálculos, tanteos. Pat <;> en, 
echar las cuentas sobre lo que existe; v. g. 
Hay tanto arroz; sé gasta tanto al mes; discurro, 
que alcanzará, hasta la cosecha, ctc.=Yt. 
Conversación larga é hístóiicá. Puma 0,/^ 
que es amigo de conversaciones. Ag 0, hablar 
de algo, gastando el tiempo en él sin provecho. 
Turno. V. g. Sica ti mai to ^ no bigat: 
Mañana será tu turno, 1. te tocará á tí. 
Yt. Casualidad. Nai $ á úapasamac: Sucedió 
por casualidad. 

Patáni. V. P. Abichuelas grandes. 

Patao. P. P. Boya en que uno se sostiene. 
Adda naalaona nga 0 ti malmes: Asirse á 
tal cosa el que vu ahogándose, ó, etc.=^Adda 
nag 0 anua á 0: Encontró una tabla en que 
valerse. Boya de que uno se vale para' andar, 
pag 0 an. Sostenerse asi, agpatan 0. l'api ti 
nag 0 anmi: La tabla fué,etc.»0 0, el corcho, 
que boya en la lámpara, Yt. 0 laquí, lá' 
boya, ó hueso de la jibia, y sirve á los plateros 
para molde de cosas delicadas, que quieren 
fundir. Yt. 0, {met.) es la acogida con que 
se salva cualquiera que está en peligro, como 
el sacramento de la penitencia. Yt. Aquel á 
quien se carga toda la culpa por el yerro 
que cometió sobre lo que está á cargo de 
otro, como ¿1 oficial de algún Artifice. etc.= 

Patapáya. P. P. Cinta, ó listón sobre que 
cargan las tablas del suelo. Yt, tener cual- 
quier cosa en las manos, 0 en. Y. Tapaya. 

Patapáo. P. C. Rodeo en decir algo. I 0, decir 
algo por rodeo; v. g. diantre, por diablo; 
basura, por mierda; trasera por culo. V. 
Palispís. 

P^íároy. P. P. Almíbar de cañádulcc. Hacerlo 

! aguanoso, ó blando, 0 en. 

Patdrucánag. P. P. 0 en, mullir las almohadas, 
etc.t=sV. Sarócag. 

Palduyóan. P, P. Echar toda la culpa á uno, 
hablando, sin nombrar la persona, que carga 
la culpa á N. so dice v* g. Side ti 0 dá: 
A mi se me atribuye el pecado, eic.^daitóy 
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ii 0, ctc.= 

Palég^ P. C* , Precio, ó valor de la cosa. iVa 
0 á oflciOf honroso oficio; apreciar el valor 
de una cosa, dando juntamente el precio de 
ella, patgán v. g. Ania? 1. manó ti ná? 
Yt. Pariente. V. Imbág. 

Paíenygá, P. C. Fin, ó cabo. Yt. Plazo, ó 
concierto de dias. Ag ponerle. 
Patetigiián. P. C. Tizón de fuego. V. Alutén. 
Pali, P. P. Crédito, que se da á lo que se dice. 
Creer, en; mama/i, el qué; aquélla acción de 
dar uno el crédito, pammálh 1 • poínamáti; v, g. 
Alaliman ti pammati ili agíuray. Crédito, ó 
feé, pammati; creer de ligero, pammátí iti 
saó; fácil en creer, lo que dicen, nalaca nga 
^ en. Dica pal ^ en dayta: No creas eso. 
Desobedecer á lo que mrndan, di mamáíi. 
Feé del cristiano. Pammati. Sentencia: Iti pdm-‘ 
mati á managuday^ palayabenná ti bantáy: 
X^a grande Fée hace volar los montes. V, 
Annugüt. 

Paliám. P. C. Señal para concertar el casamiento, 
6 prenda esponsalicia. Bantíam ti babáy, las 
arras. 

Paticáocao, P. P. Inutilidad dé la persona 
truanería. hombre inútil, etc.ana 

hombre truan. V. Capapaáyan. 

Patigmáan. P. P. Consejo. Panagpat disputa, 
ó contienda; dar conseja á otro, ^ an. Yt. 
entremetedor de obras, 5 palabras. Sentencia: 
Agngangábit ili rigat timadi á # an: Trabajos 
le esperen al que no oye consejos. 

Patilambó. P. C. Plato grande, como fuente. 
Paiináyon, P. P. Continuamente; siempre, todos 
los días. 0 en, continuar, ó llevar adelante la 
costumbre; v. g. Dica (0 en ti aramidmo á 
dáques: No te acostumbres, etc.=3V. Ruám. 
Palinoynóy. P, C. Gusto, consentimiento, con- 
descendencia. Pat ^anna ti apaenáy dar gusto, 
y consentir á su hijo lo que quiere; anua 
ili cayatna, dar rienda suelta. 

Pálio. P. P. ídem, l, atrio; término castellano. 
Pálit. P. P. Golpe, ó toque de. campana, ó tam- 
bor. Pag , el badajo, ó palillQ, I. pamálit: 
campanario, é lugar en donde, pag ^ an; el acto 
de tañer, panag íjí; tocar tambor, campana^, 
etc.=3Í^ en; ag pa ^ en; agpat 
Patli. V. C. Castigo que se toma por el delito 
de otro, i castigar, ó cargar el que no 
tiene culpa, en lugar del que la tiene v. g. 
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I ^ na qücí ti anaená iti aqiunbasol. Díce^é 
también del que se ofrece á padecer, por otro, 
y asi decimos de nuestro Señor Jésu-Cristo: 
Im ^ ha ti baguina ¿ti basúltay amin á táo. 
Pena del talion, i V. Cáro. 

Patnág P. C. Toda la noche Cimtinuadá. Ag 
^ á N. pasar haciendo algo toda la noche; 
V. g. escribir, ag ^ á agaramid; pescar, 
dormir, etc.=V. Bigát. 

Paínéc. P. C. Vehemencia. I hacer algo de 
todo corazón, v. g. el que ora, se arrepiente, 
ama, etc.=^ 

Patnéng. P. C. Oriundos de tal ó tal parte; 
V. g. Dacamí á tmili á 0 ditóy Lauág: 
Nosotros los vecinos oriundos de este pueblo 
de Laoág. 

Pato. P. P. Determinación, 6 parecer sobré 
alguna cosa. I señalar á alguno lo que 
debe hacer. También significa la sentencia que 
da el Juez en juicio; v. g. Casta ii in ti 
Ocom: Asi determinó el Alcalde, Yt. Señala- 
miento de los caylianes en turno para algunos 
servicios del Pueblo; el que tiene esté oficio és 
agpat i di» señalar á alguno para su 
turno; ^ an, 1. aguit, á quién se señala algo 
para su pago, sea persona, sea dinero. Yt 
Parecer. Mangi dar su parecer, 6 decidir 
lo que se há de hacer. Me parecía pensabá, 
creía que era bueno: I 0, ó naimbag. Yt 
Juicios temerarios. Dica agúipat ili dica 
ammo: Ñó hagas juicios temerarios de lo que 
no sabes. Yt. ^ idem; una ave casera. 
Patocpátoc. P. P. Cosa que se pone en la punta 
de algo. Piedra engastada: Baló nga nai- 
tampóc. Si es palo, ó caña, aringgaoísy como 
el págad. Yt. Mandón, principal, ó hidalgo, 
Palodón, P. C. Ag <!^, esperar á que otro 
haga lo que se ha de hacer; es decir echar 
la carga ó otro, que decimos. 

Patoldo. P. C. Dirección de algo. I 0, diri- 
gir; mangi 0, director ó directivo. Yt. Ejem- 
plar que se sigue para hacer algo. Pag ^ 
any el náísmo ejemplar; ag hacer algo 
según ello. Yt. Señalamiento de algún oficio, 
sitio, tiempo ó lugar. I $, señalar algo 
determinadamente, como oficio; lugar, idea, 
etc;=:Yt. Enseñanza. 1 enseñar algo. Yt. 
Pat el que es acompañado de otro que le 
dirige. Yt. un árbol. Parece que sale de 
toldó, su ráiz. 

51 
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Patompáíudl P. P. nadar, dando cón los 

pies encima del agua. ^ 

Pálmig, P. P. Cadera del cuerpo mas abajo 
de la cintura. Quibongmibong llaman á lo 
que está junto á la cintura. 

Paípát, P. C. 0 en, desmontar sementeras 
de árboles pequeños, para sembrar la tierra. 
Yti . Mondaduras de bejucos. V. Náut. 

Patpaíéc. P. C. Doradura en los dientes que 
;«o)ihn traer los antiguos principales. Pimt- 
paíeán á ngípen: Dientes dorados; 

Paítá. P. C. Traza, ó di eao que se propone 
para fabricar alguna obra. Patla ^ en, traísar, 
idear algo; también cuando acopiamos algo 
para algún lin; acopio materiales para una 
casa: Mamattáacili baláy. 

Paltálao. P. P. Pelea Hasta vencer. Agpála 0, 
pelear así ^ 

Patliqui, P. C. Pájaros pequeños. Yt. Pato 
pequeño. V. Piit. 

PaítUec, P. P. Hartazgo. Na- ^ ilíbussug, estar 
repleto con demasía. V. Buticííc. 

Paité. . V. C. Capadura. ($ an, capar animalesi 
pretérito, pin 0; mamatíó, el que capa; 0 an 
el I castrado, ó capon. 

Páttóc. ' P. C. Guarnición, 6 esmalte. iVd 0, 
an, esmaltado. 

Paltongágán. P. P. Dedo anular. V. Rámay. 

Páuac. P. P. Raspa de pescado; la espina de 
la cabeza. V. Pígar. 

Páuad. P. P. Manco que je falta la mano, ó el 
brazo. 0 an, desmochar árboles, ó plántas. 

Páuay. P. P. Soledad, ylg 0 d mangan, comer 
solo, y sin compañía, como dijo Job. Diac 
ammo ti baguk ánag 0 á nangán. V. Hayas. 

Paukan. P. P. Tortuga. Balay ti 0, concha 
de tortuga. V. Pag-óng, 

PáuU. P. P. Prohibición. 1 0, prohibir algo; 
0 an, lo que, y á quien se prohíbe, como la 
fruta del árbol vedada, etc.;=3mat 0, lo 
que. Yt. Detenimiento, templanza. Templar 
el Ímpetu, y coléra; detenerla; 0 am ti un- 
§étmo; tenglém ii ungelmo, \»náquemmo. Yt. 
Escasez. 0 a?t, escasear algo. 

Pauilan. P. P. Punta, cabo. Bolsillo en el 
cabo delzeñidor; ngodo tí malic. 

Páut. P. P. Duración. Na 0, lo durable. 
Continüar algo, haciendo que dure; permane- 
cer mucho tiempo, durar ello, ag 0. Yt. 
Aguante; sufrimiento; disposición. Na ^ á 
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agírabajo, hombre, que es para mucho trabajo 
na 0 á ido, hambre desembarazado, dispuesto, 
etc.^agpaun. 0, apostar á quien mas sufre, 
V. g. la hambre, etc.=V. Turéd. 

P ante E. 

Pebre. P. C. Idem; es castellano. Qaildo, es 
el pebre; de estos. Quildo. 

Peceá. P. C. Quebradura de metales, y barros. 
0 en, quebrar cosas de metal, ó barro. 

Pecpéc. P. G. Tupa. Na 0, cosa muy llena como 
horno de fuego; granero, etc.— que por muy 
llena, apenas puede resistir lo que contiene. 

Pecquél. P. C. Compresión de algo con el 
puño de la mano. 0 en, comprimir algo can 
la mano sola, como la porción de morisqueta, 6 
arroz cocido que se comprime con la mano 
para comerlo; arroz hecho como tamales. Yt. 
Sobadura que se da con las manos al peso 
solamente del cuerpo. 0 an, sobar asi. Yt. 
Lo pequeño y chico. Sangea 0, poco; un 
puño, ó puñado cocido con miel V. Tipquél. 

Peedá. P. C. A la vez, sin andar con rodeos. 
0 am ti en§ga ti cayatmo á ngina: En una 
palabra, di lo que quieres por lo que vendes. 

Peddá. P. ¡C. Hartura, ó enfado de alguna 
cosa. Ag 0 «gd mangan ití N: Hartarse de 
comer, de lo . que tenía deseo. Estar harto, 
ó enfadado, v. g. de andar, ó trabajar, eic,=^ 
Napdáac á magna. Traspasado de mucho fuego 
0 iti rangráng ti apúy; I. narangráng ití apúy 
ciego qué decimos; deslumbrados los ojos de 
mirar al sol. 

Pedpcd. P. C. Refrenamiento, aplacamiento, 

. mitigácion. 0 en, refrenar, aplacar, mitigar; 
V, g. 0 en cad ti on yelmo: Aplacad vuestra 
ira! 0 em ti toócó: Mitiga mis penas, Yt. Deten- 
ción, represar 0 m, detener á animad que: 
vá huyendo, Dima 0, no puede, etc.=»Yt. 
estancar sangre. 

Peggád. P. C. Peligro. Sentencia: Ití agayat, 
iti 0, caylíona ti rígal: El que busca, ó quiere 
el peligro, en él perecerá. 

Peygués. P. C. Rapidez. Pum 0, arreciar el 
viento; corriente rápida de rio, na 0, I. 
napgués. V. Agus. Siri. 

Pegpég. P. C. Muy molido, quebrado á peda- 
citos, como alaroz, V. Rinéí. 
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Peisijb. P. C. Verdad. Aq ($, Lo verdadero. La 
raiz, ésísw con la composición Pa. V. Agpeyso. 

Pfil-lá. P. C. Tajada de carne. ^ ca, hender 
la carne, para salarla; dividir algo en partes, 
pel ^ en; un pedazo de carne, sangca 
hacer pedazos la carne, pel (jí) en. V, Quiddís. 

PelMng. P, C. Aturdimiento por causa de 
%o\pe. \. Maplény, estar atronado, por 

haberle dado bofetón, que alcanzo al oido; 
encogerse de miedo con el trueno. 

Pel'lés. P. C. Muda de ropa. 0 aw, 1. Pel- 
sátif mudarse el vestido. Yt. Ataviar, ó adornar 
Novia; ataviarse ella, ag adornar imágen, 
pelsan ti N. Y. Imáig. 

Pel-lós. P. G. Torcedura, dobladura. Ma 1. 

; Maplós, torcerse, ó doblarse clavo, ó cu- 
chillo. V. Cáog. 

Pelne'c. P. C. Puesta de sol. Ág $, ponerse 
el sol; de íennee, que es la raiz. Es término 
impropio. 

Pfilpég. P. C. an cortar igualando la paja 
larga de los manojos de arroz. Yt. despuntar 
cualquiera cosa. 

PelpéL P. C. ^ aw, tapar la boca con paño; 
metérselo, para que no grite, etc.= 

Pelíáng. P. C. Descoyuntamiento. ^ en, des- 
conjuntar los encajes de los huesos , como 
hicieron los sayones al señor, en su pren- 
dimiento, que unos tiraban la soga al contrario 
de los otros. 

Pengngá. P. C. Una especie de zacate. 

Péngñgápengnga. P. C. Zacate medicinal asi 
llamado. V. Pengngá su raiz. 

Penitencia. Idem. Ag <^, hacerla, etc .—voz 
castellana. 

Pennáac, P. P. Mitad de algo; v. g. del verano, 
5 invierno. V. Ngálay. 

Pennás. P. C. Ma an, 1. Capnasáan, daííarse 
la fruta en el árbol, y caerse. V. Regreg. 

Pennéc. P. C. Satisfacción. Ag ^ á mangan, 
comer hasta hartarse, 1. satisfacerse. Yt, certiíi- 
carse de la duda; constancia; v. g. dicho de tcsti- 
gos, ó escritura, ó indicios vehementes, que 
son el pacapnecán. 

Penned. P. C. Zacate mas grueso, y fuerte 
que el cogon, ó pan-áo. Yt. Terraplén con 
que se estanca el agua. 

Pennél. P. C. Carne nerviosa, como la de 
la falda, y pescuezo; ó el mismo nervio. 

Penpén. P. C. Deposito. / ^ , mangi poner 


algo en saco , 6 guardarlo ; provisto con provi- 
sion, managui iti mai 
Penláy. P. C. Separación para siempre. V. 
Sina. 

Pepino. Idem: los Igorrotes llaman casiman. 
Per~ác. P. C. Batir las ollas unas con otras, 
quebrándolas. Yt. ludir. 

Pbrpér. P. C. Suciedad del miembro viril. Y. 
Cápuer. 

Perréng. P, C. Manifestación. Pum ponerse 
delante, para que le vean; ponerse frontero 
de algo, V. g. del sol para mirarle, i $ ti 
mata iti init, 1. pernge'n, I. maipréng: mirarse 
dos, ag Nai $ ac quencuana: Tópeme con 
él, de modo, que por fuerza nos vimos. Ag 
mirar de hito en hito. V. Cábus. 

Perrés. P. C. Persén; ag (^>, ordeñar, expri- 

' ‘ r ^ 

mir; v. g. limón, etc.=Yt. limones chicos. 
V. Pespés. 

Pés. Mofa, 5 burla. ^ anwác man? Por qué 
me mofas? Y. Aháu. 

Pes-ác. P. C. Ag íl); ^ an, lavar ropa: preté- 
rito, pines-ácan> 

Pesos. P. P. Real de ocho, ó' un peso. 
Pespés. P. C. ^ en, exprimir cualquiera cosa; 
1. puespuesén. Yt. Apurar á alguno para que 
haga, ó dé algo que debe á mas no poder. 
Pessáao. P. P. Ruido del que camina por el 
agua. V. Pisaopísao. Papsáao, 

Pessáo. P. C. Enfado. Macapsáoca nga ag- 
sasaón: Ya causas enfado, é enfadas con tanto 
hablar. V, AUdungél^ Lnesáo. Urna. 

Peláca. P, P, Arca tejida de caña, ó bejuco. 
V. Cahuén, 

Petpét. P. C. Puño. ^ an, apretar bien, ó tener 
fuertemente, lo que se tiene en la mano. Pa 
an; \. pamuespesán. 

Petlác. P. C. en, desgranar, v, g. fréjoles, 
etc.— Yt. Quebrantamiento de cosa material; 
^ en, quebrar v. g. huevos. V. Pási. 

P ante I. 

. ‘ ' • ■ V 

Piá. P. C. Salud, mejoría. Pumi mejorar 
en cualquier cosa; pa ^ cu, dar salud; mama 
pinag nacap macapi saludable, 
Nap ia auanac idi: Bueno, ó vale,, que 
no estábalo entonces. Ág reconciliar los 
enemigos; apag 4>, pasadero; de Ápag. V. 
Imbág. 
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Piápüy. P» P. Aproveclfar algo todavía-’ v. g. 
Ipenpentay daiioy hassit á rágas, ta na 
Guardemos éste poquito de género, que todavía 
es de provecho, ó puede aprovechar, ó servir. 
Reparar en cosas de codicia, etc.=ag v. g. , 
Si Juan ag ilí piracná. 

Piápi. P. P. Ag 0, colgar las piernas á un 
lado; la muger, v. g. que vá á caballo. 

Piás- P. C. Arbol asi llamado, que dá las 

«amias, fruta buena para dulce. 

. • 

Picápic. P. P. Sobresaltos del corazón, agita- 
ciones del ánimo, y vehemencias del deseo. Ag 
1, mamicapic, inquietarse miserablemente 
alguno por la impetuosidad de sus deseos, afée- 
tos, ó amor. Yt. Térablor de dientes. Marin- 
cájptc,. temblar dando dientes com dientes. V. 
Payegpég, Pirpír. Sa^iperpér, 

Picát. P. C. Antojo, Ag antojarse. En 

» 

antojándose de N. todo te se vá en aquello. 
No ag ^ ca, etc.=5ídá (v. g.) ti conám? 

Piccóg. * P. C. m, doblegar cuchillo, ó clavo; 
cosa retorcida de metal, na 4^, v. g. Clavo, 
etc.=sV. Cáog, CáuiL Luccúg. 

Picon. P. P. Doblez. ^ en; pie] ^ en, doblar 
la madeja, hilo, estera, etc.=* 

Picóla. P. P. Pedazo de trozo algo vencido 
con dos travesanos que cruzan, acomodados 
para poner á los delincuentes para azotarles, 

Piepte. P. C. Palmadita. p en, pum dar 
palmadas á las nalgas, como se hace á los 
niños, ó bofetonciílos, ó palmadillas por via 
de cariño. 

Pidal. P. P. Soldadura. 0 en, an, forjar, 

6 juntar, ó soldar cosas de oro. V. Lánang. 
Tinggál. 

Pidas. P. P. Carmenadura. 0 en, ag 0, 
carmenar lana, ó algodón; pinídas, pretérito; 
mamidaSf el qué. 

PiddaoU. P. C. Ag 0 h* saca, toparse un pie 
con el de otro, ésto es de propósito, como 
lo^ enamorados. 

Pidég. P. C. El tope, ó punto fuera de que 
no se pasa mas. / 0, arrimar , ó juntar algo , 
á otra cosa. V. Sidég. 

PidiL P. P. Pellizco. 0 en, pum 0, pellizcar 
á alguno; pellizcador, pumi 0. V. Cuddút. 

PÍdis. P. P. Parvidad, como la que hacemos 
para ponerla siembra rala. JYa 0 a agmulat 
sembrar echando pocas semillas, na 0 ti pa- 
nagmúla. Yt. Finura en las acciones, y modos. 


V. Múla. 

Piditpidit. P. P. Las barbas de gallo, 6 gallina. 
V. Tapan§ár, 

Pidú. P. C. 0 en, balioaUf dos veces hacer, 
ó decir algo; l. hacerlo otra vez. Yt. usura que 
se aumenta por dar prestado, v. g. este año, 
y no cobrar hasta, etc.=i=:fjí em tono sanga- 
taoén: No-/me dés ahora lo que me debes; 
darásmelo doblado el año que viene. 

Piduá. P. C. 0 en, otra vez como repitiendo 
algo, V. g. 0 en ti agmúlaf sembrar otra vez; 
reconciliarse para comulgar, pum 0. No aoan 

< ti básol á ipalápt dicáy pum 0: Sino hay pecado 
mortal,, no volváis soaunda vez á confesaros. 

Pídüt. P. P. Lo que se coje del suelo. Pum 
0, coger algo del suelo.. Mamidut, el qué; 
ag 0 ; 0 m, alcanzar algo del suelo con la 
mano; á quien se manda, pag 0 en; hurtar cosa 
de comer, 0 en, pum 0. 

Piéc. P, C. Pollo de gallina. Piar el pollo, 
agpi 0; tamaño como un pollo de tórtola, 
etc.=^0 agapagaoan báquir^ como el tamaño 
del pogo del monte. Yt. Agpi 0, perro, ó gato 
que caza pollos. V. Ágapagáoan. 

Piédra. P, P. Azufre, y piedra alumbre; no 
tienen término; haylos en Cagayan; al alum- 
bre llaman algunos Táuas que es término 
tagalo, 

Pigar. P. P. Ala del pescado, aunque en 
particular sé dice del pallát. Raspa de pescado; 
la espina de la cabeza, ó cola, 0 ti icán. 
Quioquióy es la colilla de huesecillos blandos. 

Piglát. P. G. Cicatriz. Ca 0 an, 1. ág 0, sanarse 
la herida, ó llaga; pretérito, na 0 an. 

Pigquét. P. C. Pegajosidad. Na 0, correoso 
como cola; liga, para coger pajáros. Cosa 
pegajosa, como engrudo, goma, etc. ==na 0; 

' T ® 

sequedad de boca, na 0 ti cátay. V. Dalatidet. 

Pigsá. P. C. Fuerza. Na 0 n§a táo, persona 
fuerte; nabileg á 0, grande, y fuerte. Refrán: 
Di onay maca 0, ti adii ti daquepénna: £1 
que mucho abarca, poco aprieta. V. Bíleg. 
lugéL Pintee. 

Pigsól. P. C. Cojera. Ág 0, ir cojeando, 
poniendo la punta del pie en el suelo. 

Piguerguér. P. C. Temblor de miedo, 6 susto. 
V Tigiierguér. 

Piguis. P. P. Rasgón. 0 en, rasgar; tira de 
papel, ó lienzo, sangea 0. 

Piit. P. P. Pájaro pequeño; para motejar á 
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uno por pequeño, le Hamah, V. Patliqui, 
Pila, P. P. Tierra muy dura. V. DaJumpinas. 
Piláy, P. P. Cojo eii general. Cojear de 
cualquier mqdo, pum ag ma der- 
rengado, cojo; na 0 pretérito. Yt. pi 
la gota. V, Lugpl; Sirigcól. 

Pílao. P, P. Tacha, defecto, nota, falta, culpa. 
0 c/i, tachar á uno, en lo que hace; decirle 
que es defectuoso en aquello, ^oan paca 
ac á manapUl quenca, ta N, Ser uno cupable, 
ma 4, pil ítj) en, nuestro modo: Que 
mucho? Ellos dicen: Ma'^ cadi? Pacásdaáoan 
cadi? V. g. Juan carga mas que otros ¿ Qué 
mucho, si él es el mías grande, y fuerte, 
entre sus compañeros? 

Piído, P. C. Lagunilla que se forma de las 
lluvias; pozas que hace el aguacero , mamitáo 
ti iodo; charquillos, ó en-charcado el caminó, 
pil ámin ti ddlan, V. Dánao. 

Pílát, P. C. Especie de rana que es venenosa 
si la comen. V. Toccic, 

Pilcát. P. C. Salpicadura. Na an^ salpicado 
de Unta, lodo, etc.=iV, Parsiác, 

Pilcóg, P. C. Melladura. ^ e/?, mellar. iVa 
mella de herramienta cortante. 

Pili, P. P. Escogimiento. Lo escogido, an nag 
^ an f de donde se escogió lo biieno; 
escoger lo bueno de entre malo, en; nía- 
milif el qué. Miren á quien dejan de azotar: 
^ da ti saplíten; baonendaf escogen, etc.=» 
Abuel á dj>, tela adamascada. 

Pilid, P. P. Raiz ancha, que echa el árbol 
muy viejo;, la de caíanlas^ ó cedro, es la 
mejor. Yt. maderamen de carretón. 

Pilis, P. P. Almendras de la tierra, ó piño- 
nes; el árbol, ananggui, 

Pílit, P. P, Apremio, compelí miento. # en, 
apremiar, obligar, ó compler á alguno á 
hacer algo. Mamílit, el que fuerza; diac pa 
no me dejaré forzar. Y. Giidas, 

Pil-lín, P. C. V. Pil-lmg, 

Pil ling, P. C, Corteza de arboles olorosos, 
con que se zahuman. V. Candaróma, 

Pilpíl, P. C. Aplastamiento de arroz por tierno, 
cuando lo pilan; aplastar, ^ en; ma (í|^, lo qué. 
Pilul, P. P. Cola, ó cosa pegajosa. Mosca que 
se pega en la cola, etc.=máí #. Metáfora» 
ó modo, que usan para los qiie van á otras 
casas, y tardan en ellas, haciéndose pesados, 
mai 
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Pimaú, 'Pi P. Cíértamenlé, asi és, pues. D¡- 
cehlo en ocasión, que otró ha dicho bien, 
y para confirmarlo, dicen: v. g. Bastaba 
ser tu hijo de N. para que hicieras tal: Ande 
naca ni N., quet isü tigapona hgd casia 
ti arámidmo, V, Agpaisú, láman, 

Pinacá, P. C. Coihposicion, la cual antepuesta 
con algún hombre, significa que el sugeto 
es suplente de otro v, g. Ili Santo Papa 
iso ti ^ bágui ti Apotayo á Jesucristo dilby 
daga: El Papa es el vicario de N. S. Jesu- 
cristo eñ la tierra. pin§ján ti bulúng ti 
sabd, 

Pinacáte, P, P. Vino de miel sola. V. Bási, 

Pinalmá, P. C. Cuentecillas, ó cosa entera de 
esto. V. Pangado, 

Pinanó. P. C. Composición, con la cual pospuesta 
al Agpá preguntarnos el grado de parentesco; 
ó también cualquiera reacción que enlaza á 
dos ó mas v. g. Agca # cayo? Que parentesco 

; teneis? Ca 4» N., etc.^Y. Casucúb. 

Pinas, P. P. Lo raso, limpio y llano con 
suavidad; Como una moheda cuyo sello se 
borró enteramente de puro viego. 1^ eui amo- 
lar algo, haciéndolo desaparecer su sello é 
letra, etc.==<tambien ^ en, allanar, ó igualar 
ló qüe está alto con lo bajo. Y, Paráñas, i 

Pindáng, P. C. Tasajo, ó tapa. Agf ^ , hacerlo; 
0 én, lo que se hace tasajo; 

Pinado, P. P. Lo que lé falta algún pedazo, 
como pedazo de orejas, nariz, etc.=siVd':^ 
an, trasquilado un poeó, como se suele hacer 
con el luto, dando una tijerada. 

Pingas, P. P, ^ an, cortar á cualquiera las 
orejas, y mas propiamente al gallo la cresta. 
V. Pingas, 

Pinggdl, P. C. Moño, el que; ^ en 

ti boóc, hacerse el moño. 

Pinggod, i. Pingad, P. P. Desorejado; ora sea 
hombre, ó animal. V. Pingas, 

Pinggán, P. C. Plato; nombre general. V. 
Lánrnc, Patilambó. 

Pingilpíngil, P. P. Daño ó agravio que recibe 
uno de muchos, (jf?) en, ser muchos sobre, ó 
contra uno, ma '^, 1. marisangrisang, pl que 
es persiguido de muchos; cargar muchos sobre 
uno, agpi i^; ag <q^ da, 1. #; mabadan§[^ 
Ííddanjda, ayudarse unosí á otros. 

Pingil, P. P. Tobillo del pié. Otros llaman 

Lansalansa, yes lo mas común v propio. í¡) 

52 
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€11 la mayor parte de estos se confunde con 
Fingir cuyo mismo signílicado dan al V. 
Infra. 

Fingir. P. P. Pttnta del pauüelo de la cabeza, 
ó dé los xiaizones; I. la orilla, 1* margen, V. 
Fingil. 

Fin§-ó. P. C. V. Ping-ól. 

Fing-ól. P. C. 3Iedio descoyuntados los juegos 
dé los huesos, por algún tropiezo. 

Pingptng. P. C. Mejillas, carrilludo de grandes 
carrillos, na 

Pingiúí. P.-C. Eslabón para sacar fuego. Pum 
0; ^ en ti baló, sacar fuego del pedernal; 
pmgquian^ pedernal con que sacan fuego; 0 en, 
sacar fuego con eirlabon; pafningqui, la 
piedra. 

Finia. P. P. Pifia; fruta indogena de la América. 

Finipin. P. P. Colocación acomodada do una 
cosa sobre otra, puestas dentro de algún 
espacio, como en la arca, i colocar algo 
dentro entre oirás cosas ajustadamente; mai 0; 
mapin 0, tener, ó haber lugar todavía para 
guardar lo que fuere, v. g. el hábito en las 
arganas. 

Pinnáac. P. P. Mediada; v. g. de cuaresma, 

, etc.=ssV. Palináac. 

Finnó. P. C. Husada; ó todo el hilo que puede 
contener el huso. 

Pinóon. P. P, Corpulencia. Na ^ á fdo, hombre 
corpulento. La descendencia de cualquier 
familia. ¥t. Cada uno de los árboles; contán- 
dolos uno por uno, dicen cuantos troncos hay? 
Manu ti á adda. Y. Poón, 

Pmsán. P. C. De una vez. ^ en á tacáoen^ 
robarlo de .una vez: na 0 iti calinga se llenó 
de bubas. Nagpinsan danor^ hecho todo una 
herida. V. Ersán. Maminsán laeng, una 
vez sola. 

Finta. P. C. Pintura. Ag <^; pum pintar 
con colores. 

Fintee. P. C. Robustez. Na 4, fornidp de 
miembros, 1. napigsá nga táo. Yt. Perma- 
nencia on algún sitio ó lugar. Sadino ti pag 
^ am? Donde permaneces, ó te quedas? Ag 
quedarse; pag ^ en, hacer que se quede 
ó permanezca. 

Pintóc. P. C. Engaste de oro, ó plata pora, 
adornar los vestidos. an; 1. pattóc; pin 
^ án; guarnecer con oro, etc. = 

PiócoL P. P. Corcoba. Ag ir corcobado. 
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Piüs. P, C. Especie de tordo. 

Fipinos. P. P. Idem. 

Piqiiel. P. P. Adormecimiento de ihiembro. 
Napi ífi, haberse adormecido el pié, etc.— Calam- 
bre que dá en brazo, ó pié, mapi el pié, 
etc.===así, napi é. V. Bicquél. 

Piqutd. P. C. Pum ^ ti úlep, deshacerse la 
nube, ó nublado. 

Piquipic. P. P. Flujo de sangre de cualquier 
parte del cuerpo. Pum ti maalis á dára 
quencuana, desangrarse por enfermedad, ó de 
otra manera. V. Burís. 

Pirác. P. C. Plata en general. Refrán: Ití ^ 
agsala ti áso: Por dinero baila el perro. 

Pirápid. P. P. Hilera. Ag ^ , ponerse en 
hilera; hacerse lugar; ordenarse, y marchar 
con igualdad. V. Baybáy. 

Pirapir. P. C. Cataviento. V. Pagánat. 

Firing. P. P, Corta diferencia entre dos cosas. 
Apag da, poca diferencia se llevan. Y. 
Iring. Laddíng. 

Píril. P. P. ^ en, pum coger con dos 
dedes algo, como sal, eie.^sanga 0, tanto 
como se coge con los dos dedos; dicése del 
niño, cuando con la manecilla vá cogiendo i 
la teta, ag 0 0; estender cera con los dedos, 
pir 0 en, ta pagaliddaguen; desmenuzar algo 
con los dedos, 0 en; torcerse los vigotes, 
pir 0 en ti iming; unde, pamírit, las yemas 
de los dedos. 

Pirpir. P. C. Temblor de cuerpo. Mamirpir^ 
temblar de frió, ó de miedo. Yt. Velá ó 
cosa, por donde se conozca el viento, que 
corre. 

Pirpirió. P. C. Abejero; piijaro pequeño, y 
pintado, que se come las abejas. 

Pirrocá.l Pirpirroca. P. C. Pájaro pequeño 
pardo. 

Pirláng. P, C. 0 en; irtangen, tirar las cuer- 
das del instrumento. 

Pirténg. P. C. Na 0, tirante estar algo como 
cordel, etc.=?»V. Parténg. 

Pisác. P. C. I 0, ipis 0, aporrear alguna 
cosa, dando con ella en piedra, etc.=«corao 
la ropa cuando se lava. V. Saplít. 

Pisang. P. P. Bocado, ó pedazo que se saca 
de cualquier cosa; v. g. de la tela, ó cuero, 
ora sea con la boca, ora con herramienta 
coítío el saca- bocados. Ma. 0 an, sacarlo; 
desmenuzar entre las manos, ó con los dedos, 


V. 
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etc.— pw ^ en, Yt. Despedáj?a miento. ^ m, 
despedazar, desgarár, hacer pedazos- una cosa. 
Pisáo, P. C, Bolo, ó bünenS de los tinguianes; 

cuchillo de pastor. V. Aliuá, 

Pisaopisao. P. P. Ruido del que camina en 
el agua. ^ en, hacerlo. V. PessáOi 
Pisél, P. C. Estrujamiento. Píí/éfw, pec/ái, ablan- 
dar con los ded .s, ó la mano, apretar con 
ellas; frotar; mamisel; mamecquél^ el que estruja 
cosa menuda entre los dedos; pis 0. V. Bie- 
quél. Líput. 

Písi* P. P. Pedacito de cualquier cosa; en 
especial de comer. 1 $ nac ila N* dame 
un pedacillo; cas na $ ti bloc^ se me parte 
la cabeza de dolor. Yt. (jí, cuerda del arco.; 
Pis-ít. P. C. ^ m, quebrar algo pisándo- 
lo, <5 de otra manera. Así la Virgen que- 
brantó la cabeza de la infernal serpiente. P«- 
nisílf pretérito; mamisil, el qué; na f>, que-, 
brarse acaso cualquiera cosa; reventar moscas 
mosquitos, etc.= 

Pisláng, P. G. Tanto como la mitad. Yt. La 
ganancia que generalmente se hace entre 
estos naturales. V. Nápú 
Pisóng. P. C. Tolondrón de tierra. Pus 
tolondrones; ó altibajos de caminos. Yt. El 
sitio ó encaje en que se mete alguna cosa. I 
meter algo. 

Pispís. P. C. Sienes de la cabeza del hombre. 

Pinispis^ arrancar las quijadas. 

PisquéL P. C. Parte carnosa de las piernas, 
y brazos. Pum # ti scucac á agsápul quencá: 
(Modo:) Quebradas tengo las piernas de bus- 
carte, etc.== 

Pissáag. P. P. Revuelco del enfermo angustiado. 
Ag revolcarse así. V. Oasángoásang, 
Pessáao, 

Pissi, P. C. Cordel, ó cuerda hecha de la 
cáscara del coco. V. Tali, 

Pítac. P. P. Barro, ó lodo. Camino barroso, 
na enlodado, ^ an; 1. enlodarse unos á 
otros, echarse barro, ó porquerías como en 
carnestolendas, agpitan cenegal, m ^ an, 
pinitácan; encenegado estar, hecho un lodo, 

^ 0. V. LiUúlut. 

Pitang-cóc, P. C. Celebro de hombre, ó animal; 

1. cogote.. 

Pitic, P. P. Papirote. ^ en, dar papirote á 
alguno. 

Pit-íng, P. C. Ma cogerse la mano, ó pie 
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entre palos, piedras, ó cbn el , pie de Ja silla, 
mesa, etc.<»Yt. Pedazo menudísimo de algo, 
(¡í en, quitar un pedacillo de alguna cosa^ 

Piling. P . C. Mo viipientó escasísimo. Di ma , 
cosa que apenas puede moverse de pesada; 
ma 0, moverlo apenas. 

Pülü. P. C. Llevar dos por uno, en cosas da 
usura. Yt. tres veces, nam V. Pisláng. Túhu. 

Pitó. P. C^ Siete en número. 

Pitpit. P. C. Batida sobre cosa de metal. Batidor 
de cualquier metal, ag $, pufn i^; machacar 
hierro labrándolo, $ en; machacaf ^óta, aunque 
sea echándose encima, ma ^. Y. Dongsol. 

Pitiát. P. C> De golpe, ó repentinamente. Ma 
d maiay, morir de repente.; Yt. Derramar 
de un golpe alguna cosa. V. Quel-láat* 

Píuis. P. P.. Gañones qué tiene el ave- en ios 
encuentros de las alasv Cortar atravesado, 
en, V. Cataróbóng. Bayocboc, 

P ante O. 

. - 'a , I “-i 

Poecóoe, P. P. Topetón. I tocar una vasija 
con otra cualquiera cosa, que sea. I ^ mq 
dayta buyúboy ita caramba. Pag ^ erri dagmia 
duá nga buyúboy: HacA mo con otro, i 

Poecóúl. P. P. Quebrantamiento. Póg 0 
quebrar uña cosa con otra. Y. TicbL 

Pocól. P. C. Manco, ó falto de dedosr en pies, 

6 manos. 

Pocpóc. P. C. Resumen, suma de dos, . ó ,mas 
números, ó cantidades. 0 en, resumir; sumar, 
reducir números, ó cántidadés. Yt. Travesano: 
Ag 0, atravesarse alguno; v. g. en la puerta, 
para no dejar entrar. 

Pocráyn P. C. Porosidad - de frutas que las 
costituye en cierto estado de buen sabor, y 
sazón. Na 0, cosa porosa sazonada; v. -g. 
Naimbag, la na 0, está en buena sazón. 

Podánir. P. P. Atribución de la culpa. al inocente, 
i 0, j)a 0, "echar la culpa á otro; de lo que 
él hizo;, v. g. Basolnay quet ipa ^ na canide^ 
Agpa 0, el que echa la culpa á otro, ó echarla. 
V. Dúlin. 

Poder. P. C. Qué se dá en causa propia; es 
término castellano. Itedeo ti 0: Le doy poder 
para que cobre, oic.=^Y. BiLeg. 

Pódon. P. P. Modo de reeojer desordenado, 

confuso, Pod 0 w, coger mal, y sin .órden 

♦ 
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alguna cosa flexible, como la ropa, lienzo, ctc.^ 
mamud ^ , que de hecho se arrebuja, poniéndola 
entre otras cosas, etc.==ponerla en salvo 
.arrebujada, ^ en., Y. Gamas, Lódon^ 
Podonan, P. P. Caña cortada de una tercia, 
ó menos limpia que usan para devanar algodón. 
Pédot, P. P. Calor, calentura, Ya cosa 

caliente. Nalpas ti co, quet nabaaoanaconi 
Ya pasó la calentura, ya estoy bueno. Yt. Qiie- 
hlár^'e coil ' fuego, ó hierro callente: Ya ^ ti 
anáccó: Mi hijo se abrasó. Aniatinapó ^ quen~ 
CMawo.^ Qué parte del cuerpo se le quemó? 
Agua tibia,' ú otra cosa medio caliente, apag 
Pógód, P. G, Rabón que no tiene rastro de 
cola. V. Pongíjo. Polót, 

Pog-óng, P. ' C. ' ^ en, añudar el zacate largo; 

‘ pinog-ong, (pretérito,) añudado, 

PogsÓ. P. C. / echar algo de la boca por la 
fuerza del aliento. Pam ^ Llamarada, 
que levanta el fuego; bufar los animales, como 
que escupen, mamo^só, 1. pumugsó; rociar 
algo con la boca, Kf> an, 

PóiL P. P, tronchar arigue á raiz de 

la tierra, ó árbol, quedando las raíces 
adentfo. 

Poyo. P. G. Cosa como buñuelos. Pin \o 
que 66 hizo ash Y. Badúya. 

Pólad, P: P. Las plumas que tiene la flecha, 
ó saeta éh el cabo contrarío de la punta: 
Pinoládan á pana, 

Polápol. P. P. Hombre, que por falta de 
buena crianza se atreve á alternar con los 
de mayor; categoría, y rango. Y. Lagudlágud. 
Polcóc, P. G. Abatimiento de ánimo. Ca 
an, md ^ an, consumirse interiormente de 
tristeza; de esperar, ma ^ an; llegar á deses- 
perar, ora de salud, ora de cualquiera cosa, 
desesperar por sospecha, malicia, ete.^ag ^ 
ti náquem; v. g. Di ag 0 ti naquemmo, ta 
capiaancanto muet láeny: No pierdas la 
esperanza, por que aun te pondrás bueno; 
DO confiar, desesperar, ma $ an h' nágue/n. 
Pólinan^náng, ,P. G. Calva* Na (j?, calvo de 
poco cabello en toda la cabeza. Y, Pori- 
dasdás, 

Pol-rid, P. C. Diez en número. 

Polrlóoy. P. P. Pedo sordo; follon. 

Pol-dy, P. C. Pumul-óy, soplar el viento, 
1. aire. Aoan a* No hay viento. 

Púlong, P. P, Asiento de trabajo personal. 
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Polos, P, C. Yuelta en los que riñen. Agpol 
andar á vueltas, cual arriba, cual abajo, 
los que riñen á brazo partido. Y. /)apc7. 
Polót, P. C. Óleo, unción. Pa an, olear, ó dar 
los Santos-Oleos. Yt. pan^í íjían, tener á quien 
echar la culpa, cuando hay muchos; v. g. Adda 
pangi ^ an no adú nga táo; Yt. Poner 
' aceite con un pincel chico á cualquier cosa 
rala para tupirla. Y. Podánir, 

Polpolácac, P, P, Mancha en la cara, ó cuerpo. 
Ag tenerla. 

Polpúlal, P. P. Pasar. Modo: Con este pasa- 
rémos la vida, v. g. muerto el hijo mas que- 
rido queda aun otro; 1. perdiéronle á uno 
una buena vaca, que prestó, y le volvieron 
otra no tan buena, eic,=r= Pamolpólalcot itby 
apóc; pamolpdlatco dayla iti baca, Y asi en 
otras cosas; animadas, tanto como inanimadas. 
Polpoling, P. C. en, echar mano de lo 
único que uno tiene. Modo nuestro: v. g. 
Tras que no tengo mas de uno de que echar 
mano: Abus ta maimaysa nga Ungec, isú 
súna nga Ungec á buneng, etc.= Y. Poling, 
Polpoló. 1. Polopoloan. P. C. an, untar con 
plumas mojadas con manteca, aceite, etc.=« 
Polpoltó, P, C. Yerba medicinal; las cinco 
llagas que llaman. 

Polling, P. C. Rotura por medio, ó fin, 
quebrar algo por el medio ^ en, 6 por la 
punta; v. g. rábano. Y. Políóng, 

Poltó. P. C. Mai íi dilana nga agsáo, 
salirselo la lengua por la mella de los dientes 
al tiempo de hablar. 

Poltóng, P. C. ^ en, quebrar |)or medio, como 
un rábano, etc;==asi dicen: Cas pinoUong ti 
sigueteo: Estoy quebrantado por la cintura. 
Y. Polling. Rongdó, 

Polvorá, P. C. Idem. Y. Manílang, 

Polvos, P. P. Tabaco de * polvo, Ag íjr, el 
tomarlo. 

Poma, P. P. Pasta olorosa. Y. Samára. 
Pongdól, P. C. El pie que queda, después de 
haber cortado un árbol, etc.==iY. Pungét, 
Ponggó, P. C. Gallina, y cualquier ave desco- 
lada. Y. Pogód, 

Ponggós, P. G. Atadura de la bolsa en que 
meten cualquier cosa. ^ en, atar boca de 
bolsa, ó costal, ctc.=Yt. recoger las puntas 
del pañuelo. Y. Cadáy. 

Povgld. P. C. Balsa de arcabuz. 


I 
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Ponyóé P. C. Manojo de arroz en rama. 0 
e)if atar el arroz en rama, 6 las dos manos 
juntas. 

Poñgopongoán. P. C. MuTíeca de la mano. 

PóngoL p. P. 0 en, tirar, mesar á alguno 
de los cabellos* barbas; ó yervas, y arrancarlas. 

Pomjpóng, P. C. Cabo que se queda de algo. 
0 ew, tronchar por medio algo con instru- 
mentos hasta acabarlo; manggópong, el qué. 

Po))gtd, P. C. Punta de banco, ctc.=la cabe- 
cera, y pies. Estár algunas cosas á los dos 
estremos, agsi 0; antes, y después de una 
cosa, hacer otra, agsi 0; punta, cabo, orillas, 
ó íin de algo, 0. V. Iguid. Ngodó. 

Pont. P. C. Adrrno, vestidura. Ag 0, i #♦ 
adornar iglesia, habitación, etc.=v. g. ^ an 
ti simbáan, Yt. Preparar la mesa para comer, 
etc.^ 

I 

Ponnó. P. C. Plenitud. 0 m, llenar; napnó, 
lleno. Yt. Lo que se pone para complemento 
de algo. 

Pónot. P. P. 0 en, coger cualquier liquido 
derramado, empapándolo con paño, y luego 
exprimirlo; mamónot, el qué; y también es 
0 aquello que se empaña. 

Ponpón. P. C. Entierro. I 0 ti natáij, enterra^ 
mangi 0* mamompon, el qué; pangi 0 an, 
la sepultura. 

Póon. P. G. Origen, casta, ó linage. Ca 0 
an, compañero de linage. Babacnangdá ámin 
á sangaca 0: Todo su linage son principales. 
Linage de muchos, ca ^,sangca 0; malilla, ó 
pie de árboles* plantas, yerbas y zacates, como 
aíroz, caña, etc.=bicn crecido, y abultado, 
sangea 0 á págay á napinóon; nervio de 
animal, o hombre; 0 ti elc.=tronco de árbol, 
ya cortado; ^ ti cayo. Yt. 0; 0 an, capital 
para comerciar. 

Pópor, P. P. Mamopor, coger la cachumba. 
V. Casúmba. 

Pordó, P. C. Orejas de oro, que usaban los 
antiguos. 

PorngóL P. C. 0 en, coger la fruta, á puñados* 
Mamorngbt. el qué. 

Poróng. P. C. Lisas pequeñas. V. Lapucs. 

Porót. P. G. Na 0 an, caerle á uno, en cual- 
quier parte del cuerpo, antes de llegar al 
suelo, la sangre de sangria, 6 herida, que se 
da á hombre, ó animal; como á Longinos le 
cayó en los ojos la sangre, y agua del costado 
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de Cristo nuestro Señor. Es diferente ñapar- 
siácan, que es ser salpicado de lo que salta 
del suelo. 

Porróoc. P. P. Cantidad escesiva, y despropor- 
cionada de cosas menudas. Ag 0, cargar así. 
Modo nuestro; Mucha gente. Yt. Impetu, 6 
fuerza demasiada para hacer algo. I 0 ti ima, 
cargar mucho la mano, etc.=echaron mucho 
chile en la comida, in 0 da ti sili üi canm, 
Porlác. P. C. Ma 0, llevar á uno con precipita- 
ción la corriente, ó el viento. 

Ponería, Idem, 1. Pamoríáan. 

Portóc, P. C. 0 au, raer con tijera; afeitar, 
raerse el hombre, por mano agena, ag 0; 
mamortóc, el qué. Yt. Nombre que dan al 

palay que no tiene púas. V. Orlóc, Quisquís, 
Posánan, P. P. La punta del bajaque que 
cuelga por detrás. 

Poséc. P. C. Plenitud. Na 0* cosa muy llena 
V. g. Iglesia de ^ente, olla de morisqueta, 
etc.=>Estar cercado como toro en corro, 
mamoseesée, 

Pusóng, 1. Pusóug. P. C. Sober via, altivez, orgullo. 
Na 0, sobervio, y altivo en sus modos, y tratos* 
Ca 0 an, el mas orgulloso; 1. grande atre- 
vimiento. V* Palálo, Pasindáyao. 

Possóc. P. C. Desgajadura. 0 en, desgajar; ma 
0 1. mapsóc, desgajarse la rama, y caer el que 
estaba en ella. Y. Seppác, 

Poscól, 1. Puscól, P. C. Grosor. Na 0 á abuél, tala 
basta, ó gruesa; tabla, etc.^V. Buengbi^eng, 
Pótoc, P. P. Fijación de ideas, ú objeto en 
particular. 0 en, particularizar, elegir deter- 
minadamente alguna cosa; acudir á llamar á 
uno, mas que á otros, ^ en á ayaban, Ma 0 
V. g. nga polpolongen, amar á uno solo entre 
otros. Manióloc, el qué. V. Pdsig., Sunnúp, 
Pótong, P. P. Soledad en algún lugar, como 
única casilla ^fuera del pueblo. 

Pútóng. P. C. Falto. Na 0 a Caín, tapis corlo, 
en cuanto no alcanza á dar vuelta á la cintura; 
camisa angosta, etc.== 

Pottót, P. G. Dique, ó presa para recoger, y 
conducir el agua á las sementeras; abertura 
de rio, ó de arroyo, que se hace para el 
mismo fin. Ag 0 v. g. Ag 0 layó: Pongamos 
dique, etc.=Abrir, y sangrar, para que vaya 
por otra parte el agua por medio del dique; 
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en (i cardf/an. 

P ante R. 

Trén§, I. Peirengf, P. C. De hita en hito. I 
^ mo ti matam ili init: Mira al sol de hito 
en hito; Ajar la vista, i V. Perréng. 

Pretina. Idem; es término español. 

Prima. Idem, de guitarra, etc.= 

P ante IJ. / 

Puác. P. C. Cola de pescado. V. Pigar. Puipúi. 

Púcal. P. P. Ubre de muger, ó animal donde 

' se deposita la leche. 

Púcan. P. P. El corte de árboles. 0 en, cortar 
árboles; mam el qué. 

Púcao. P. P. Ariiquilacicn; pérdida; no es la 
dél juego. Buscaba la Virgen al Niño que se lé 
habia perdido. Ma aoobar, ó perder su ser 
una cosa, 1. borrarse, desaparecerse, desaparecer 
de improviso; v. g. Agdama nga maquisasao, 

' quet itay coan auan á maquilan, quet árig 
á nag Yt. Aturdimiento del que se despierta 
descuidado. Despertar despavorido, ma 
despertar al que está dormido sin cuidado, 
0 en; forzar á una estando durmiendo, 
pu <>; mamucaOf el que; na pretérito. 
V. Tugcáo. Ungao. 

Puccáo. P. C. Alarido, ó grito; voces altas. 

Pum 0, 1. pumcáOf gritar; pimcáoy 1. pim 
pretérito; gritaile, 0 an. 

Pudagdág. P. C. Falta de viveza en el color. 
iVa 4» malo, 6 cosa mal tenida. V. 
Bul-liquít. 

Púdao. P. P. Blancura. Na 0, cosa blanca; 

emblanquecerse, pum 0; emblanquecer otra 
cosa; 0 en, 1. pa 0 en; mama 0, el qué; 
pama 0, con qué; pretérito, pim 0. Y. Puráo. 

Pudnó. P. C. Verdad. Decir verdad, ag 0 

n§a agsaó. Yt. Acierto en lo que uno hace, 
é dice. Acertar en la que hace, dar en ello, 
ma 0 an; v. g. Diac ma 0 an ti paaramídmo: 
No acierto lo que me mandas hacer. Diac 
ma 0 ti arámidec: No puedo acertar, ni dar 
en la dificultad de lo que hago. Yt. Acierto, 
ó buen resultado de la cosa hecha. Acertar, 
ó salir bien lo que dice, ó hace, pum 0; 
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V. g. Pimmudno ti padlesnUf 1. ti scióna: Salió 
lo que dijó. Acertar, o dar en lo que deseaba, 
ó buscaba, ma 0; na 0, pretérito; v. g. Na 
0 ac ti manaquem á asáoac: He acertado á 
dar con una muger de buena condición. No 
di lao macapud no ti aghabaoyt daques láeng 
ti gasai: Si uno no acierta á arrepentirse, mala 
suerte le espera. Acertar el modo dejhablar; 
v. g. Si acertases á dar con alguna palabra de 
las pocas, que yo sé de tu boca: Nappia no 
adda ipud 0 m ó cas toppól: Se toma la 
metáfora del desdentado, que endereza la 
comida al diente, 6 dientes, que le han queda- 
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do. Yt. Primor que uno tiene en todas las 
cosas, manag 0 ti arimidna. Yt. Verdad, no 
mentira, 0 ásáot agpaisu,saan á tiri. Refrán: 
Ili 0 uray mabennat, saáná magsál: La ver- 
dad aunque adelgaza, no se quiebra. Sentencia: 
No cayatmo á pumudno ti aramidmoy sibubu-- 
tengea ili Dios á Apo. 

Pudó. P. C. La fruta del buyo. 

Puéc. P. C. Lechuza. 

Púgad. P. P. Rastro, limpieza de camino. Na á 
dálan, camino limpio. 

Pugagáo. P. C. Na 0, ropa descolorida. 

Puengngél. P. C. El conjunto de personas^ 
animales, ete.^que se echan sobre alguno á 
la vez, para prenderle, ó dañarle; también es 
0 la misma acción y efecto de echarse; 0 
an, rodear, ó cercar á uno; v. g. las abejas. 

Puessá. P. C. 0 an, sacar la gallina ios pollos; 
na 0, los sacó. 

Puelténg. V. C. Corrupción de yerbas y semi- 
llas por causa de la lluvia. Mapléng; macap- 
téng ti adú á ludo, perderse la semilla, por 
demasiada agua. 

Puíca. P. P, Voz que sueltan ál tiempo de 
escupir, cuando les causa asco alguna cosa; 
mofa, ó desprecio que hacen de otro es- 
cupiéndole, y responde agraviado. 0 muef, 
como quien dice: Tu también eres un indecente 
mal criado. 

Púgay. P. P. Rebaja, descuento. 0 en, des- 
contar, rebajar. Yt. aquello que llevan demás 
por las mermas, que puede haber; 0 en, llevar 
algo demas. V. Quessay. 

Pugláy, 1 Pogláy. P. C. Caida de una cosa puesta 
sobre otra, como una piedra sobre otra, y las 
ba ligas puestas unas sobre otras; v. g. de la 
que vá á la fuente; ma 0 caerse la cabeza 
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de monle, casa, etc.=V. Ligsáy- 
Pugsút. P. C. Reventazón. ^ cw, reventar, ó 
romper cordel ó cosa semejante; na se 
reventó; hermanas de un vientre, ca bá- 

guis. Nag ti anges, morirse. V. Piilsút, 
Pügu, I. Pago, P. P. Codorniz de esta tierra, ó 
perdiz pequeña. 

Pugut» P. C. Negrito del Monle, ú otra cual- 
quiera cosa prieta, ó muy morena. 

Púgued. P. P. I amparar, ó acudir á otro, 
tirar de él, defendiéndole; mangi el qué. 
Púgui. P. P. El estremo, ó primer cabo que 
se hace en la tela. Na an, es el primero 
de la trama, que llaman pamacán, 

Pug-úy, P. G. Suspiro. Pum suspirar; bocana- 
das de viento de cuando en cuand ), pumug 
PuguíiU P. P. Postura del que muestra él 
culo, tumbándose, ó enseñándolo para que lo 
vean. Ag ponerse asi, ó asentar el trasero 
como quien dice: Besa aquí. También se toma 
en mala parte. Yt. El que tiene el culo muy 
"salido. 

Púyao. P. P. Género de china, como manta 
fina. 

Puyápuy. P. P. Pausa, ó pesadéz. Na ^ á 
magnáy flemático en el andar. V. Camáyan, 
Piiyapuyan, P. P. Bajada de rio, ó fuente. 
Yt. Todo camino por doude se desagua algo; 
y de este sentido se toma también en mala 
parte. 

PúyaL P. P. Velación en su primera acepción» 
Matan, desvelarse. Ma^^ dormitarse. V. Cúyep, 
Puypüy. P. C. Cola de pescado. V. Pude» 
Puyúd, P. C. Algodón preparado para hilarse. 
Yt. El copo de idem. 

Puyúpuy. P. P. Soplo suave del ayre, brisa. 
Ma ijí ti N. Esparcirse por el aire, agua, ó 
polvo con la fuerza del viento; barra de rio^ 
íj) an ti sabángán. Yt. El viento sod ueste. 
V. Angin, 

Puyút, P. G. Soplo de viento por la boca. 
Pum 0; agpuy #; ^ entiapúy, soplar con 
la boca, ó cañuto el fueg( ; en hinchar, 
soplando vejiga, ú otra cosa. 

Pulá, P. C. Colorado; tomase por cualquier 
color. Es dicción tomada del tagalo, en, 
alisar el oro, etc.^con almagre; teñir algo 
con color encarnado, 0 an; almagre, 0; na 
0, colorado. Yt. La gordura del cangrejo. 
Puláguid. P. P. 0 an, untar, y luego decir 
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con que; v. g. 0 an ti matána ivi agasna 

N. embarnizar con algo, 0 an iti N, 

I 

Púlang, P. P. Devolución. 1 0, volver algo á 
su lugar; devolver lo robado, ó lo que se llevó, 
al dueño. Yt, restitución; mangi 0, el que 
volver á su lugar los huesos desconcertados, 
i 0 ti tuláng; mangi 0; macai 0, el que 
sabe, 6 puede concertar. V. Púlang, Subli, 

Púlu P. P. Sucesión en empleo, etc.=pMm 

O , 0 an, suceder al que salió, del empleo, ó 
fué vencida en pelea, etc.=» 

Puling, P. C. 0 m, servirse. Modo: Solo este 
N. tengo de* quien servirme, 1. de quien 
echar mano: Isisuna daüoy a pul ^ lingec» 
Lo mismo se entiende de las cosas inanimadas* 
Abus ía maimaijsa nga pul 0 lingenna, n§a 
baonén, quet masaquit muét, Yt. manosear, 
y repasar bien cualquiera co?a, v. g. el buscar 
edad en el padrón, que no se encuentra en 
muchas hojas de él, 0 0 en. 

Puling^ P, P, Mota del ojo. I 0 annacpáyf 
gaxjiem; mangi 0, el que la saca; na 0 an, 
á quien ca;^ó, ó se metió algo en el ojo. 

PulípqU P. P. 0, devanar haciendo el ovillo 
en unos cañutos de caña. Pag 0 an, devanadera^ 
ó el argadillo de estos; el que devana, ag 0; 
ovillo de hilo, pinolípol; i 0, mai 0, lo que 
se rodea como culebra, etc.=V. Putíput 

Púlis, P. P. Pelea de gallos. J 0, probar el 
gallo á pelear. Yt. Enredo; i 0, enredar 
el cordel del caballo, etc.— jpara detenerle. 

Pulpúg, P, C. Continuamente. Mamvl 0 á ma- 
pblongy continuamente hacen servicio personal. 

PulquíL P. C. 0 an, cortar el pelo lo mas 
raso posible. V. Gádao, 

Pulsan, P. C. Destrucción total. Na 0, ca 0, 
destruir del todo. 

Pulsot. P. C. Corte, rotura, ó reventazón. Agca 
0 hermanos uterinos,!, de un vientre. 
Yt. Un juego que acostumbran poner eii 
las plazas en las fiestas, que consiste en coger 
la caveza del 'pollo colgado, y estirarlo hasta 
que se reviente, corriendo el hombre de ó pie, 
ó de á caballo. V. Pugsút, Cabial, 

Pullác, P. C. Rasura. Ag 0 en, caiyo en la 
coronilla de la cabeza. 

Pulús, P. C. Puro sin mezcla. Na ^ á casilla, 
puro Español. Yt. Totalmente, enteramente. 
Na 0, ca 0, todo lo hurtaron. . 

Pumapána, P. P. Erizo del mar. V, Sagága. 
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Pünay. P. P. Paloma torcaz, ó monti's. 
Púnas, P. P. Paño de manos. Pag con lo que; 
0 arij limpiar á otro; ag 0, limpiar con 
paño las manos, ú otra parle del cuerpo; 
refregar lavando la tinta, (v. g.) que cayó en 
la mesa, 1. estregar. $ an ti tinta ^ ^ an 
ti lamesáan. 

Puner, P, C. Grosor del cuerpo humano. Na 
^ hombre grueso, y abultado de talla. Y. 
Ba¡ádin§, 

Pangan, P. C. Almohada. La que se pone 
pir funda de esta, llaman rotíip ti 1. suput 
4^; almohadilla para hincar las rodillas, 0 
á pagparintumángan; reclinar el brazo en 
el regazo de otro, ag 0 iti caduána, 

Pungedi P. P, Obstinación, pertinacia, terque- 
. dad, insensibilidad. Na 0, hombre insensible, 
terco, é indómito; na 0 á animal, bestia que 
no se puede sugetar, indómita. 

Púngeg. P. P. Plaga de hambre, etc.~0 á 
, panúsa ti Dios, castigo de Dios. Y. Diimug, 
Pungét, P. C, Zacate seco, ó el rastrojo que 
queda después de segado el zacate. 

Pün§gá, P. G. Espiración. Na 0 ti ángesna, 
Dió la última boqueada. 

Pungsáy. P. G; Separación de una cosa de 
ptra^ naturalmente contigua, ó pegada. Desga- 
jarse, y caerse rama de árbol, pumungsay, 
PungtíL P. C. Despuntadura. 0 en, 1. 0 an, des- 
puntar cuchillo; cosa despuntada, como lanza, 
na 0 an; tronchar con las manos solas, 0 en, 
Y. Bongtíl, Pelpuég, Rapuéd, Poltóng. 
Pungtót. P. G. Furia, ó furor del que está 
enojado. Sentencia: Iti manengngel 0 na,i 
ti maingcl dilóy daga, Y. Morimor, üngét, ^ 
Punipon, P. P. La union de dos, ó mas cosas. 

0 en, juntar cosas. Y. Típon, 

Púnit, P, P. Hoja de puerta, 6 ventana. 0 en, 
encerrar algo en aposento; tapar puerta, ó 
ventana. Y. Pópoc, 

Punnó. P. G. Plentitud; y lo que se sobrepone 
• para llenar algo. 0 an, rellenar, ó reponer 
cosa, que se menguo; henchir cualquier vasija, 
0 en. Yt. Disimulo de las faltas de alguno, 
V. g. 0 an ti curangna: Disimular, ó dispen- 
sar su defecto, 1. las faltas; que es propiamente 
llenar, ó suplir lo que le fal!ó al otro, bien 
con su bondad, bien con su prudencia, etc.=» 
Punnúuc. P. P. Cepa, ó raíz de yerbas y 
plantas. 0 ti sabá, cepa de plátano, ó de 


otra planta. 

Púno, P. P. Gastamiento. Na 0, na ^ an, 
herramienta embotada, que corta mal. Todo 
género de herramienta gastada, 1. delgada, 
ca 0 an; embotarse cosa cortante, ó aguda, 
ma 0 . Y. LíHí, Tópil, 

Punsuát, P. C. Revolvimiento de tripas. Y. 
Bisáleg, Súal, 

Púpus, P. P. Aniquilamiento, ó destrucción de 
alguna cosa. Matali 0, acabarse linage, ó 
hacienda; destruir enteramente un pueblo, etc. 
—natalí 0, se acabó totalmente. 

Pardo, P. C. Blanco, 1. blancura en general. 
Y. Púdao, 

Purgatorio, Idem; Paggugiiran á pacadalusan 
daguiti carama nga sigagracia nga matay, 

Púri. P. P. Caída de algún palo, ó árbol 
parado, ó por habérsele podrido el pié, ó por 
que le cortaron de propósito; y se dice de 
todo lo que se separa de su tronco por 
algún detrimento, ó por fuerza. Na 0v caerse 
la fruta sin sazón, por estar lacia; pudrirse 
el palo por el pie, y caerse, ma 0. 

Puriquet, P. P. Amores secos, que decimos. 

Púsa. P. P, Gato doméstico. 

Pusacsác, P, C. Pura blancura. Na 0, cosa 
muy blanca. 

Púsay, P. P. Apartamiento, separación de la 
familia, ó patria; como el muchacho que des- 
tetan. 0 en, separar, apartar. Y. Sína, 

Pusasáo, P. C* Falta de color en las ropas. 
Na 0, ropa descolorida, que pierde el color, 
5 lo tiene perdido ya. 

Puscól, P. C. Grosor, densidad. Na 0, cosa 
gruesa, como tabla, nube espesa, etc.^* 

Púseg. P. P. Coronilla de la fruta. Yt. Om- 
bligo de hombre, ó animal. 

Púsi, P. P. La acción de desgranar, y el 
mismo grano separado del racimo. 0 en, 
desgranar raaiz, granada, etc.=desgranador, 
mamúsi, 

Pusíng, P. C. Distintamente, sin confusion. 0 
en á sasaoen, explicar una cosa distintamente, 
con distinción, v. g. narración , historia, 
etc.=Yt. Apartamiento. I 0, apartar, separar 
alguno de otro, ó una C3sa de otra. Yt. Con- 
sideración, reflecsion. Pus 0 en, considerar, 
reflecsionar dentro de si mismo, y con aten- 
ción. 

Púw, P. P. Corazón generalmente. Dacquel á 
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grande corazon; managdacquel ti (Jj na á 
iaOf hombre sobervio. Sentencia: lii á ná~ 
imbag^ padsuenna li daques á gásat: El buen 
corazón, quebranta la mala ventura. 

PúsoL P. P. Monton de tierra que hace el 
ánaijf ú otro animal; si son muchos, pws 

Pus-óng. P. G. Es la parle del vientre, debajo 
del ombligo, y arriba del empeine, en donde 
está la vejiga, 

Puspús. P. C. Vuelta al rededor. Ág 0, dar 
vueltas en redondo con todo el cuerpo; hacer 
rodar, ó voltear cualquier cosa, en. V. Pu- 
sipus. 

Pussó. P. C. Espiración. Ag espirar. V 

Bugsút, Guessát. 

Pmsuác. P. C. Borbollón. Pum<^, saltar hácia 
arriba el agua, que hierve, ó nace de fuente. 
V. Cobboár. 

Púlar. P. P. Fabrica. Ág <l!í, fabricar cual- 
quier cosa. Yt. Idea intelectual; ^ en, idear 
algo el entendimiento. Obra de escritura, 
etc.=’ 

Palie. P. C. Tejido, que se hace con la 

aguja, como cuando hacen medias, íji» an, 
cubrir algo asi, con el tal tejido, tomar puntas 
á medias de aguja. Yt, tibor de barro. 

Putiput. P. P. Atadura, hecha de puras 
vueltas. ^ an, atar una cosa con muchas 
vueltas, como los árboles de navio; mama- 
tiput, el que; si la atadura es de bejuco, 
litilitan; mangliíilit. 

Putpút. P. C. Pum 1 ^, ponerse negro, riyendo, 
6 por burla. Yt. Repaso de todo sin dejar 
nada; íjí en, repasarlo todo. 

PuUáo. P. P. Desierto; campo despoblado. 
V. Letláng. 

Puluc. P. P. Soledad. Na an; naput ^ (i 
balayna, estar apartada casa sola: Managput 
í|í, manag-oaij-oáyas, amigo de estar solo. V. 
Poloc. 

Púur, 1, Pdor, P. P. Fogata, quema, incendio, 
ó chamusquina. an, ag #, hacer gran fuego, 
1. hoguera. V. Apúy. IJram. 

Paul, 1. Pool. P. P. Advertencia, conocimiento, 
sentimiento en su primera significación, como 
és el sentir uno lo que pasa, ú oye, ete.^üfa (Íí>, 
advertir, notar; v. g. probando, 6 tomando ex- 
periencia de algo: Po enpay, no agpaisú, 
oenno saan. Yt. Acaecimiento, suceso, ilfa 
acaecer algo; sentirse. V. Popóot. Rima. 


U 213 

. '% . I 

Púpuc. P. P. Encerramiento, prisión. ^ en, 
tener encerrado al que se quiere huir; detener 
á alguno, que pasa por la puerta, poniéndose 
delante, ífí en; encerrar á uno en aposento, 
$ en. I ^ mo iti silíd; Metéle, ó enciérralo 
en la celda. V. Balad. 

Púpug. P. P, Espesura de la siembra. iVa #, 
sembrar espeso echando, b derramando mucha 
semilla, V. Múla. 

PapúoL P. P. Esperiencia. Napa ^ an, ex- 
periencias; adu ti na ^ an, tener mucha ex- 
periencia de las cosas; experimentar, en. 
Se dice comunmente de los viejos que han 
pasado, probado, y sentido muchas cosas; y 
asi tienen mucho que contar. V. Pool su 
raiz. 

Puquis. P. P, Cabeza raida, y sin nada de 
pelo, ^an, ag #, quitar el cabello con navaja, 
6 tijera. V. Polquít. 

Purár. P. C. Deslumbramiento. Encandilar, 
turbarse la vista, poniéndose delante de lá luz, 
ma quedar encandilado, ó deslumbrado de 
mirar al sol, ma 

Puridasdás. P. C. Calva. Ya calvo, de poco 
cabello en toda la cabeza. Yt. tierra limpia 
de polvo, por causa de viento. V. Polinang- 
nán^. 

Puringí. P. C. Ág mostrar los dientes al 
reirse; ag á matmatúrog, mostrarle^ dor- 
mido. V. Musi-ig. 

Pur-ís. P. C. Cagadilla de mosca. Púm ti 
ngílao. V. Luguit. 

Parts. P. P. Espina, que se mete en el pie, 
ó cualquiera otra cosa aguda, etc.=Ya p 
an: Ca an daláo no coa: Espinarse con 
cualquier cosa aguda. Na ^ annac: Me he 
espinado. V. Rongdáo. Salugsúg. 

Puritac. P. P. Siembras por casualidad; v. g. 
lo que acaso se cayó de la mano, y nace 
en medio de las hileras. 

Páru,\. Poro. P. P. Isla. Isleta de arena*, tagui 
($> á dárat. Yt. Lo puro sin mezcla. d 
darísay, oro puro, el mas fino. 

Purúc. P. C. Arboleda pequeña. Yt. Desigual- 
dad. Por # en ti aghmbts, regar á charcos, 
ó desigual; marrwr ^ , el que. Yt, Reubipn pág 
í¡}) an; daguili animal á naunget, apriscó de 
animales bravos; ayuntamiento, cabildo, ó cosa 
semejante, panagpu pag ^ an, donde se 
juntan; corrillo de gente, wapor ^ da; mucha 
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gente junta, sanga 0 an. V. Arhán. Ttpon. 

Purus. P. C. ^ en, coger con la mano la 
fruta del árbol. Mamoros, el qué. 

Purruác. P. C. Esparcimiento de cosas mate- 
riales y menudas. Esparclrj tirando al suelo, 
V. g. arroz, ropa, dineros, etc.=V. Bocrb. 

Pusing. P. C. Separación. I separar; # en 
iti stlsOf destetar al niño, que mama; niño 
recien destetado, pmosing. V. Püsay. 

Pusipus. P. P. Vuelta al rededor. Ag #, andar 
al rededor; pag 0 an, el lugar; traer alguna 
cosa al rededor, 0 en; mamosipoSf el qué. 
V. Puspüs. 

Pustá. P. C. Polla en el juego, 6 apuesta. Ag 
0, apostar; t‘ 0, etc. =í=»Es tomado del castellano. 

Pulan P. C. Mango de cuchillo, etc=PonerséIe, 
0 an. Yt. aprovecharse de lo que otro dice, 5 
suele decir, elc.=*ciflfaí 0. V. Toólan. IJgnay. 

Puláo. P. C. Grillos de hierro, ó madera. 0 
an, poner colma, ó grillos. 
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Pillee. P. P. Caña casi maciza; el pie del 
xauáyan macizo, ú Otra cosa parecida á caña; 
el pie do cana, que queda después de corlada. 

, Púled, P. P. Medio tael de oro. Yt. Un peda/o 
de cualquier cosa; 0 cw, 1. pidden, corlar al- 
guna cosa larga haciéndola pedazo; putpindeuy 
hacer muchos pedazos, V. Gúped. 

Púlul. P. P, Degollación. 0 an, cortar la cabezo, 
6 cualquiera cosa; mamóloly el qué, ó verdugo; 
ag 0, degollar; pam 0 , con qué. Tomase 
por la abertura que se hace á la camisa, 
hábito, etc,=para sacar la cabeza. 

Putól. P. C. Perro, ú otro animal, medio, ó 
enteramcnle descolado. 

Pútut. P. P. Descendencia. Pul 0, descendien- 
tes; ag 0, engendrarlos; ¡moíon 0, de linage 
en linage, ó cosa propia de cada linage. V. 
Potpótot. 

PutpúkU. P. P, Los descendientes, v. g. 0 ¿imin 
ni Adan. V. Púlul su raiz. 



De la letra Q. 
Q ante A. 


Qüajada. Idem, 1. gatas á agbaláy. Se cuajó, 
bimmáláy. 

Qüaresma. Idem, 

Q ante E. 

Quebbáal. P. P. Sequedad de masa, ó pasta. 
CumbáaU secarse la masa, ó argamasa. Yt. 
Especie de almeja pequeña. V. Querráang. 

Quebbéng. P. C. Erizaroiento. Cumheng, erizarse 
perro, gato, gallo, etc.=Yt. Araña. Yt. Uñas 
agudas. Cum 0, herir con ellas. 

Qmhbés, P. C. Medida del grueso de la cosa; 
también de la boca de la vasija. 0 en li ngíoat 
ti maobágOf ili puscol ti cayo. Medir algún 
palo con bejuco, ú otra cosa, que tiene grosor, 
0 en. 

Quebbét. P. C. Encogimiento por sequedad, 
arrugamiento de cutis, ó piel. Cumbetf rendirse 


la caña verde, etc.— que*^ se yende, y cn- 
tortija por medio. Modo: Un viejo se re- 
viene de carne: Erm, umrés, 

Quebbó. P. C. Combo. Ag 0, encorvado. V. 
Cobbó. Quil-ló. 

Quebbóol. P. P. Especie de cáñamo de que 
hacen mecates, 

Ouebfjuéb. P. G. Abrazo entre dos en buena, Ó 
mala parte, ó de uno encogiéndose, y pegán- 
dose bien al suelo. Ag 0, abrazarse dos, 
en buena, ó mala parte. V. Sal-hiday. 

Ouecquéc, P. C. Sonido, como de metal rajado. 
CumecqueCf sonar mal alguna cosa, como 
campana , etc.=si es tambor, nacábuer. 

Queesán, P. C. Teñir con arroz. 

Queddáar. P. P. Ruido de metales, maderas^ 
cañas, ó agua. Ag 0, 1. cumdaar, hacer tal 
ruido. V. Dossóor. 

Queddiio. P. C. Provocación, suplí :a, impor- 
tunidad. 0 en ti nimgétf enojar á otro. Ag 
0, 1. cumdáo cad li ungéteo: Haces por qué 
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me enoje. Incitar ú enojp al manso, cumonncláo; 
agqucd ííD ilt unget. Yt. Menester, peti- 
ción; pedir, ó desear alguna cosa, ^ en. V, 
Páos. 

Queddém. 1. Quidem. 1. Quircm. P. C. El cerrar 
de los ojo% Ag ((>, cerrarlos; ^ an, 1. quirman, 
1. quedmán, dar de ojo. Yt. Todas las noches 
en que e>tá menguada la luna. V. Quidérn, 

Quedddny. P. C. Madera que dura mucho, y 
no se come de gorgojo. Yt. IVrmino, I. plazo 
de tiempo, lugar, cantidad, ctc.==v. g. dar 
tres dias de lugar, ó término, ^ an, 1. qmd- 
ngan. Yt., parecer, determinación. Urayec ti 
queddcngiho, aguardo tu determinación, ó 
resolución. 

Quedéni. P. C. Quemadura. $ an, quemarse; 
ludduan, es lo mas usado. V. IJrain. 

Quedquéd. P. C. Resistencia, ó negación en 
dar lo que se debe. Ag $ resistir, negarse, 
no dar lo debido. Cum ($, no querer ir, ó 
apartarse de la [madre, v, g. el niño. 

Quedrét. P. G. Colgadura para contrapeso. I 
colgar algo de etc.=V. Butlúon. Qáired. 

Qupggáng. P, C. Postilla, ó costra de llaga, 
ó sarna. 

Qiicgquég. P. C. Brabatas, Ag í|}>, echar brabatas. 
V. Pasáo. Rópir. 

Qucgsál. P. G. Golpe dado con la punta de 
algo, como pie, bastón, etc.=/ $ ti sarocod 
ili daga, clavar lanza, ó rejón en el suelo. 

Oueglár. P. C. Coz, an, cozear á otro. 

Oad-líiat. P. P. Repentón, repentinamente, 
cuando menos se pensaba. NacJáalác láeng iti 
uladatcng ti Padre: Llegó el padre cuando yo 
menos pensaba. Arremeter ó otro, asi como 
])ara aporrearle, 0 en; cumláat, el qué; nqcláat, 
á quien se arremetió a^í; coger descuidado á 
uno, y espantarle, 0 en. Yt. Defecto de la herra- 
mienta, que consiste en dejar de corlar la ma- 
dera; que unas veces, corta, y otras no; cum- 
cumláat ti uásáy, etc.=«Morir de repente, ma- 
cl(U á maláy; cumláat ti ángin, ráfaga de 
viento. V. Piltát. 

Quel-iád, P. C, Señal que dejó el mordisco. 0 
an, morder algo con los dientes. Yt. Rasa- 
dura engañosa de alguna medida. I 0, arra- 
sar la medida con engaño. V. Querrás. 

Qucl-laqml-láng. P. C. Consunción. Ag 0, 
consumirse por enfermedad, ó vejéz. V. Dorcó. 

Qud-lát. P. C. Agquel-la 0 á umaddáng, tirar 
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patadas de rabia, ó colera. 

Quel~Ub. 1. Quil-léb. P. C. Tapadero de olla 
cic. =Quelbán, 1. 0 an, tapar; quinelban, 
pretérito; 0 ti ranga, cobertera de caracol 
asi llamado. 

Qud-léng. P. C. Un cajón de sementera. Yt, 
Qiiinel-leng, pretérito; es un tejido asi llamado. 

Qud-lép. P. C. Conjunción de luna. Aquellos 
dias, en que no luce la luna en el poniente á 
prima n:xhe; cumlep, 1. cuniidém, se duerme. 
Llaman damo ti qiiidém, habiendo ya anochecido, 
si no se ve la luna en el oriente. Dicen también 
quidem ti illóg, cuando á la Ave María lio 
parece aun la luna en el oriente; llaman 
también quidem ti piéc, que quiere decir sueño 
de pollo. 

QueJnát P. C. Medio cocimiento. 0 en, cocer, 
ú medio cocer, carne, etc.=Crudo á medio 
cocer, na 0, quindnál; medio crudo, pes- 
cado, ó carne, na 0. No hemos de hacer 
mas que salcocharlo: 0 entay laeng. Salcochar 
la carne, ó pescado en agua hirviendo, 0 
en; pretérito, quinelnál, 1. naquelnát. 

Qudquél. P, C. Pechuguera de resfriado, 0 m, 
padecerla; v. g. 0 en si Juan á aguyéc, 
V. lecycG. 

Quemma, P. C. Tacto suave. 0 en, tentar, 6 
tocar con suavidad; poner las manos en la 

frente para ver si hay calentura, 0 en ti 
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múguing; tocar, tentar cosa de enfermo, v. g. 
divieso, 0 an, Yt. El poner las manos sobre 
los ojos del que padece mal de ojos para 
curarlos; 0 en, curar así. Yt. conocimiento 
de algo. Na 0 ac, 1. nacmaac ti naquemmo: 
Conocido te tengo. 

Qiiemmal-lasúgan. 1. Quimwakafasúgan. P. P. 
Barrancos pequeños en camino. V. Timtimáo. 

Quemmég. P, C. Captura. Ag 0, alcanzar cor- 
riendo al que huye para cogerle; ó coger 
cangrejo, ó pescado vivo. Cogéle: 0 em, V. 
Tiliu. 

Quemméng. P, C, Rasguño. Ag 0, rasguñarse 
la cara; rasgar con las uñas, 0 m. V. Quebbeng. 

Qemmequemmuéng. P. C. Arbol espinoso; espe- 
cie de suelda con suelda. V. Taractáb. 

Quemmét. I. Carnet. P. C. Enlazamiento, ó ' 
enredo de árboles, ó vides, ctc.==iVa 0, yerbas 
que por su espesura se enlazan, ó enredan unas 
con otras; ó planlí) espeso de arroz. V. 
Cayammuét. 

# 
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Quemquém, P, C. Mascadura. ^ en, mascar cosa 
dura. Yt. Meter algo entre los dientes, como 
el bocado al caballo. Pa ^ an, enfrenar; pina 
0 án, enfrenado; 0 en, morder apretando 
cualquiera cosa. V. Querróom. 

Ouén. P. C. Dativo, acusativo, y ablativo del 

r 

artículo si, 1. Ni, Yt. F, conjunción copula- 
tiva, V. g. Iií nágan ti Ama, 0 Anác, 0 
Espíritu Santo, 

Quehcá, P. C. Dativo, etc.=del pronombre 
lu; V. g. A ti; de ti; para ti; por ti; en 
ti; etc.*=5 

Qaencuána, P. P. Dativo, etc.=del pronombre 
El; V. g. A él; para él; por él; en él; 
etc.= 

Quenná, P. P. Doblez, engaiío. Quen 0 en, 
armar traición, eagañar con palabras, para 
luego dar en rostro, ó en la cabeza, etc.=s 
mang 0, 1. mangenná, el que. Yt. Sorpresa, 
ó el acto de coger á algún pescado, que ya 
no puede huir, ñama; entrar el pescado, 
ú otra cosa hasta topar en la red, cumná, 
Yt. Cercanía, procsimídad. Afectos del ánimo 
que comenzamos á sentir, cumna. Venir traba- 
jos, rigat á cumna. 

Quennáuag, P, P. Orejeras de plomo grandes. 
Ag 0, traerlas. V. Quinniriquir. 

Quenniu P. C. Revejecido, desmedrado. V. 
Cudidit, O^if^niit. 

Quenquén. P. C. Arrollo en los estremos del 
vestido. 0 en, arrollar la parle superior del 
vestido, recogiéndolo como el manto para 
que esté mas corto; 0 en ti nagaiad, acortar 
cortando, 6 haciéndole una basta; mangen- 
quén, el qué; lo mismo se entiende de los 
calzones. 

Qúéntas, P. P. Rosario, ó cuentas. 

Queppál. P. C. Economía. Na 0,1. nacpál, 
aprovechado, que gasta con tiento. V. Calu- 
táquit, 

Queppués, P. C. Amilanamiento. Campes, 
acoquinarse de miedo; aquella acción de 
encogerse, cuando le quieren pegar. 

Queppuét. P. C. 0 ti malána, cerrarse los ojos, 
pegando los párpados, como ojos chicos, que 
se abren muy poco. 

Quepquép, P, C. 0 an, abrigar al niño entre 

, los brazos. 

Queráos 1. Quiraos, P. P. Especie de taza, 

6 cosa equivalente para sacar el arroz, etc.t= 
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de la vasija, ó tinaja. V. Cáos. 

Querdál. P. C. Na 0 , correoso como carne 
tiesa, no podrida; cumcrdát, ponerse asi, lo 
que e tá medio podrido con la sal, que se 
le echó; encrudecerse, cumerdát. V. Quissiál, 

Querém, P. C. El morderse el labio inferior 
por enojo, ú otra cosa. Mangmangrém, mor- 
derse los labios por tal. 

Qucrquér, P. C. Atado, ó manojo de cualquier 
cosa. Atar manojos de etc.— 0 en; mang 0, 
el que; sanga 0 á gauéd, un puñado de hojas 
de buyo. V. Reppét, 

Querráad, P. C. Ruido, sonido de golpes, ó 
rechinar de puerta, ú otra cosa. 

Quérráang, P. P. Cosa de masa, ó tierra 
seca. V. Ouebbáal, 

Querrás, P. G. El rasero, ó raedera. 0 an, raer 
la medida. Iquel-lád ti ag 0, quet no cumú 
rang, quet caási ti pobre á gumatang. Rae- 
duras, macrás; 1. ma 0. 

Querrép, P. C. Inquieto, y alocado, que no 
sabe lo que hace. Cas 0 ti pannacaaprít , 
V. Al-laal-lá, 

Querróom, P. P. Ruido que hacen los dientes, 
cuando mastican cosa dura. Cumrqom, cuma- 
róton, hacer ruido con los dientes, cuando se 
masca alguna cosa seca, v. g. el arroz crudo; 
rechinar los dientes, cum 0 ti ngipen, V. 
Caremquém, 

Quersáng. P. C. Aspereza en el tacto. Vestido 
áspero, na 0 á lúput, 

Quessáy. P. G. Gasto, mengua, disminución. 
Ag 0, gastar generalmente; gastar uno por 
muchos, y después hacer la cuenta para cobrar 
lo que toca á cada uno, ag 0 quet sa pu~ 
langan; ques 0 en, disminuir, ó disminuirse 
poco á poco cualquier cosa. V. Luáng. Pú- 
gay. Querrás. 

Quessén. P. G. Cumsén, encogerse la ropa 
mojándola, Yt. revenirse la ropa de algodón, 
cuando le echan el aceite, para teñirla. 

Quessét, P. C. Quemadura. Ma 0, 1. Macsét, 
quemarse algo, sea con el fuego, sea con otra 
cosa, como la lengua con la cal del buyo; nacset, 
pretérito; quemarse la carne asándola, ó que- 
marse lo que no se vé por estar envuelto en 
ceniza, Qio,.^macsel, I. ma 0. 

Quessoác. P. G. 0 an, mojar con remos. 

Quet. Pues? preguntando; y también respondien- 
do; V. g. dicenle á uno: Has de ir á Manila, ó 
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Cagayán? No pagpiliendac, caycqyaico $ ti 
Cagayan á ayén. Porque no vino Pedro? ly. 
Immay (^. Vino pues, si ha venido. F; 

conjunción copulativa. 

Queídi P. G. Mas antes; no sino tal; mas; 
conjunción adversativa; mas bien, ea, 

Qiietisúti. P. P. Y por eso. Compuesto de 
quetf isUf y ti. 

Quet ni. P. C. Por tanto, avisando; pero; y he 
aquí« 

Qaeííá. P. G. Desencaje, quebradura. Quebrar, 
tronchar, desencajarse cualquier cosa, ma #. 
Modo: Nupay no macla ti sángi, quet malcab 
ti dita, dicay láeny dumngég: Aunque me 
desencaje las quijadas, y me masque la lengua, 
no hacéis caso. 

Queltél. P. G. Corte de zacate, elc.—Gortar 
zacates, yerba, etc.=cosecharIo Mangle^ 
el qué; (jij) en, ser cortado; panangtél, el tiempo 
de cortarlo; pang ^ an, el lugar en donde. Yt. 
Cortar, ó prender algo con las unas. 

Queítáng. P. C. Cansancio. Cumtáng, cansado 
v, g. de tener algo en la mano. Quimlángacon: 
Ya yo estoy cansado, ctc.=V. Upal. 

Quetlár. P. G. Rebote, ó rechazo. Cam <#, 
rebotar, ó rechazar alguna cosa, como la 
pelota, etc,= 

Quettér P. C. Arruga del pellejo, ú otra cosa. 
Curnlér, arrugarse el pellejo, con el agua, ó f ío, 
como las yemas de los dedos, cuando uno se 
baña; también se toma por cosa deshonesta. 

Q ante I. 

Ouiác. P. G. La voz de la gallina, cuando la 
cogen. Cmiiác, gritar a>i la gallina; gallo .. 
vencido en la pelea, cumíác. V. Culac. 

Quiáo. P. G. Oropéndola. Yt. Color amarillo, 

Quiaóng. P. C. Lazo con que se coje á los 
animales, echándoselo corriendo. ^ an, enlazar 
animales. 

Quibbáal. P. P. Estar ya seca la argamasa. Yt. 

Un marisco asi llamado. 

Quibbaél. P. C. Visaje. Cumib $, hacer gestos, 
cuando á uno le azotan. 

Qulbin. P. P. Cumíbin, colgarse, ó asirse el 
niño de la mano de otro; llevar á otro 
por la mano, o asirse de la mano de otro, 

0 c/i; mangibin, el qué; cogerse mutuamente ^ 
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las manos como los novios, dg 

Quibisquíbis. 1. Quibüquibit. P. P. Lo muy 
cercano al fin, 6 último. Ág estar por 
concluirse ya, como el tener Jeyantado el pecho 
el que se muere; no tienen modo propio^ y puede 
decirse; ag i^íi ángesna. 

Quibüquibit. P. P. La misma significación, que 
arriba. Yt. Alteración del pülso, ó corazón. 
Ág palpitar el corazón, ó estar el pulso 
alterado. Ag.^ ti angcsna; boquear el moribundo. 

Quibnór. P. C. Remolino. I ^ na ti balay, 
remolinar el aire, y bambolear la casa. V. 

. ♦ --i' ' ' 

Aliponó. 

Quibong^quibong. P. P. Cadera del cuerpo, ó los 
dos lados del bazo, é hígado. 

Quibquib. P. C. án, ag $, roer el ratón 
algo. V. Quinnit. 

Quic-liing. 1. Quiling. P. P. Sonido claro, sonoro, 
entonado. Buen metal de voz, ma ^ ti úni 
ti campánat iíoy. 

Quiday. P. P. Cejas del rostro. Junto de cejas, 
ó unidas, agdatéñg ti quidayná; hacer señas 
con los ojos, ag annac láeng no cod. 

Quiddáy. P. C. Guiñada. Cumiddáy, RTquefkV 
las cejas, guiñar los ojos haciendo señas; 0 
an ti N. Yt. Alisar la caña, quitándole las cejas 
de los ñudos, i an. Y. Quirém. 

Quiddem. P. C. Deslustre. Macdém, maedemán, 
deslustrarse el oro con el fuego. Sentencia: 
Aoan ti di maedeman á servi, dáyao, queh qtii- 
nabacnan§, ti básol á cagapuanan. V. Queddem. 

Quiddís, P. C. 5 Pedacito que se saca, con un 
pellizco, de pescado, carné, etc. «^Sanja 4, 
un tal. 

QuiddiL P. Gi Escasez. Na cosa estéril, 6 
escasa; dicénlo de la muger, que tiéñe póca 
leche, y del pozo de poca agua. V. SiddU. 

Qiíidém. P. C. Ag .<!>, cerrar los ojos. Se toma 
también por el sueño; v. g. Died cumid ^i No 
te duermas. Dide maca #; No puedo dormir, 
ni cerrar los ojos. Yt. Conjunción de luna. 
QueUlep. Torog, 

Quidse'r. P. C. Terquedad. Ad terco, como 
muchacho, que no quiere obedecer. 

Quiét. P. C. Movimiento que hace tino, encor- 
vando los pies, ó lodo el cuerpo estando 
hablando. Cum ponerse asi. Yt. Movimiento 
que hacen los anímales al bajar el espinazo, 

Quigao. P. P¿ Venadillo de pecho, ó cervatillo. 

Quigguét. P. G. Envoltorio. ^ érí, envolver 

55 
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algo con zacate. V. Bongfón^ 

I 

Quigléng, P. C. Rudeza»escasez de talento, 
valor, instrucción, y fortuna; poquedad de 
ánimo. Na serlo asi; na ^ d panunuU 
pensamiento escaso; ^na d panaghiag, vida 
miserable. Yt. Fortaleza en la naturaleza. Na 
duro de complexion, y sufridor de hambre. 

Ouigtót, P. C. Susto, ó espanto. Ma 0, asus- 
tarse, alterarse; asombrar á alguno, ^ en; 
mangigíótf el qué; espantador, que á todos 
espanta, mangig 0; espantarse de repente, 
macláat á ma í¡>; espanto que se recibe al 
principio del sueño con un temblorcillo de 
todo él cuerpo, agqufg 0 d matórog. Na- 
caquig cosa espantosa. V. Ámués. Quel-láat, 

Qwlabbán, P. C. Morisqueta fría, que sobró. 
Mangilabbátif comer morisqueta fría, v. g. 
lo que sobró por la noche. 

Quílang. P, P. Corteza de árbol, llamado así, 
que ponen en el vino para darle color; echada 
en polvos, hace fuerte la tuba, V. Gamo. 

Quiláo. P. G. Crudeza de carne, ó pescado. 
Comer crudo, carne, ó pescado, á lo que suelen 
componer con un poco de vinagre, y sal, 
en; ag comer carne, ó pescado crudo. 
Yt. Met. Traición de la muger al marido; los 
cuñados, parientes, ó amigos que se hacen 
traicio'n entre sus mugeres, $ enna ti dálem 
ti N. No se entiende de los que no son 
parientes, ó amigos. V. Artém. 

Quilaoquiláo. P. C. Espanto, asombro. Cum 4», 
atónito, asombrado que no puede cerrar los 
ojos, manteniéndose sin pestañear. 

Quüáp. P. C. Brillo en el metal. Cum 1. 
cumilap brillar, ó resplandecer el metal 
bruñido. 

Quilát. P. C. La primera fruta de un árbol. 
^ un, coger el primer fruto, que dá. Yt. 
Mofa que se dá á alguno, abriendo los ojos 
con los dedos, y diciendo: 

Quilép. P. C. Pieza fina de cualquier cosa que 
sea. Yt. Decadencia de salud, ó robustez. 
Yt. Desmayo por confusion, ó flaqueza, ó por 
vergüenza. Quilpen, 1. maelépf caerse de su 
estado, ó por gran flaqueza, ó enfermedad 
repentina. 

Quilín^. P. C. Caña pequeña sin espinas, Yt. 
1. Qmlíngqmling. El sonido de la campa- 
nilla, y otros metales; 5 la campanilla misma. 
^ eUf 1. quiling cjí en, tocarla. 
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Quílim. P. P. Vuelco. Ag ípi, tumba rre, po- 
nerse de lado algo, v. g. la embarcación. 

Quiliquü. P. P. Cumil culebrear la culebra. 
Yt. Palo torcido, que tiene muchas vueltas, 
quimmil 1. quimmilquibáel. Yt. Movi- 
miento afeminado del que anda. V. Baqucluel. 

Ouiliquilí. P. C. Sobaco del brazo del hom- 
bre, y sus cosquillas. 

Quilit. P. P, Ojos atravesados, como cuando 
vá llegando el sueño. Agpa #, dormir un poco, 
en cuanto se concilia el sueño, y al momento 
se dispierta; cum comenzar á cerrarse los 
ojos á causa del sueño; v. g. Ma ííí, 1. 
manggapó ti mala nga macaquidém. Yt. mi- 
rar de reojo, ó de lado como enojado, ipa 
1i cimíta. V, Palm. Paludip. 

Quil-lád. P. C. 0 an, roer la carne del coco. 

Oail^láí. P. C. Llaman asi al primero que 
cae; como quien dice, ya tenemos principio. 

Quil-ló. P . G. Torcedura. Cum 0, ponerse 
torcido; na 0, cosa torcida; hablar torcido 
como los principiantes, adda, pay 0 ti pan- 
naóna. Yt. Injusticia. Na ^ á pangocom, 
sentencia injusta. Yt. Peoría. Agqui-lo, hacerse 
peor, empeorarse; ag 0 ti nasaquif, empeo- 
rarse la enfermedad; agpagpa 0, agravarse 
algo, como herida que se pudre mas. V. 
Baquiuéluél. ^ 

Quimáo. P. C. Meneo del pez en el agua, 

sin que se vea. Ag 0, 1. cum 0, menearse 

asi el pez. 

Químat. P. P. Pestañas. 

Oufmát. P. C. Relámpago. Relampaguear con 

tempestad, ó sin ella, ag 0; si son muy 
continuos, ciimim 0; sino lo son, cumimáU 

Quimmí. P. C. 0 en, partir con las manos, 
sin cuchillo, pan, fruta. etc.= Yt. Apretar la 
boca con las manos. 

Ouimmól. P. C. Rabadilla de la gallina. V. 
TimmüL 

Quimmót, P. C. Cumimmóf, cerrar, y abrir 
el ano los animales. 

Quimo. P. P. Quim 0 en, revolver algo con 
los dedos. 

Quimós. P. C. Quimimós. Muy agudo de punta 
para conforme el pie, v. g. Cirio pascual; 
ó al contrario, que es muy delgado de pié, 
y grueso de punta. 

Qutmsíu. P. C. Pretérito de cumsiu. 0 ti ba- 
guína, yerto, ó tieso, como difunto; torcerse 
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tabla, ó madera, cumsiu. De su raíz. 

Químuen. P. P. Tibor de borney. V. Químucng. 

Quimueng. P. P. Gafedad. Ágqui 1. cwm 0, 
gafo, 1. yerto de frió, ó de otro accidente. 
Yt. Tibor venido de Borney, 

Quiná. P. C. Composición con que esplicamos 
el estado, esencia, ó cualidad de las cosas, ó 
también cuando indicárnosla causa de algo; v, g, 
Ania ti $) turaij á adda quenca? Qué autoridad 
hay en ti? ¿ Ania ti ^ daques á casta? Qué 
calidad de mal es ésa ? Aniat huténgmo? Por- 
qué motivo te asustas? 

Quináyo, P. P. Manta, tela asi llamada blanca, 
ó negra. 


Quiúalcá* P. G. Algodón, clc.==:teñido de colora- 
do. V. Bangcódo, 

Quinabíding. 1. Quinumiding. P. P, Lunar pe- 
quero en el rostro, o cuerpo. V. Siding. 
Sal-lapiding. 

Quinar acaran. P. P. Papo de gallina, ó de 
otra ave, 1. papada, 6 buche. 

Quinaráos. P. P. Raspadura de cualquier cosa. 
V. Sapsáp. 

Quindúyus. P. P. Confusion grande, en la que 
no se sabe lo que uno se hace; v. g. Tono 
canibusánan ti aldao maringgóranto ámin ti 
táo á ag ^ an, 

Quinlit. P. C. Revejido, que no crece, ni me- 
dra. Cumniitf revejecerse. V. Cudidi. 

Quiniríquir. P. P. Orejeras, 6 arracadas de 

. plomo. iVay 4>, traerlas; ag hacerlas. 

Quinni. P. C. Meneo deshonesto de las caderas. 
Ag (íi), cum <^, acción de lascivas muge: es, 
que menean las caderas. V. Quinníquinní. 

Quinniquin. P. P. Estremecimiento de cuerpo. 

. Ag temblar, como cuando hacen cosquillas; 
estremecerse huyendo el cuerpo , ag 1. 
ciim 

Quinniquinní, P. C. Movimientos, y compases 
lascivos en bailé, etc.= 

Qiiinnit. P. C. Mordisco. Morder, ó dar bocados 
con los dientes en cosa de carne, correosa. 
Cuminnítca: Dale un bocado. Morder, dando 
gran bocado, cadaclen ti ag roer hueso, 
^ aoy ag 4^. 

Quinnó. P. C. Zangoloteo. Ag <$) zangolotear 
alguna cosa, como silla, balsa, banca, etc.=y 
V. Sinnó, 

Quinód. P. C. Acción obscena. Hacer el acto 

obsceno; dar barrigadas cuando pilan el arroz; 
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ag 4^. 
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Quinomít. P. C. Un tejido asi llamado; es 
como lanilla. 

Quinórob. P. P. Especie de oro asi llamado. 
Ouin-gquíng. P. C. Ag correr en un pie 
por entrelenimiento; si es por no peder mas, 
cüm ^ á magná. 

Quinsequínse. P. P. Balaustres, ó barrotes de 
barandillas. Yt. Disturbios, confusiones. 
Quintayég. P. C. Estremecimiento repentino. 
Estremecerse de repente, oyendo algún ruido, 
ag Yt. Deleite de sensualidad. 

Quintal. P. C. Solidez en las frutas, ó raices. 

Na 0, comida tiesa, como rábanos, etc.*== 
Quintbng. P. C. Ag (í^, ayudarse muchos mu- 
tuamente; V. g. moliendo en un mismo mortero. 
Yt. El son alternativo que hacen con la 

I 

mano del mortero, dando sobre el borde. Yt 
Son qtie hacen con los remos en el borde 
del esquife, y cantando: ^ an ti aggáud, 

Quinúm. P. C. Ma 1. ag $, 1. maquitóg: 
menearse él agua en vasija; menearse el agua, 
ú otro licor, cuminum ($, 1. agquinum 
Quioáoeg, P. P. Lo corvo, ó arqueado. Agquio 
contorcerse, menearse como la culebra me- 
dio muerta. V. Uyas. 

Quioar. P. P. Cuchara de olla para revolver 
lo que contiene. ^ en, batir, 5 revolver las 

I .1 

cosas para que se mezclen. Yt. Esparcir lo 
que se pone al sol, para que se seque por 
igual; revolver la olla con la cuchara, i 
en; mang 1. mangio ($, el qué; revolver 
la comida que se guisa, quiu 4^ en, 

Quíoet. P. P. Anguila chica. 

Quioquio. P. C* La colilla del pescado de 
huesillos blandos. También el esfuerzo con que 
se hace andar la barca, ó bote por el manejo 
de un remo solo, ^an, hacerlo andar así. Yt. 
Instigación, inducción. ^ an, azuzar, incitar. 
V. Figar, 

Quiote. P, P. Color de coyote. 

Quippi, 1. Cappi. P. C. Cangrejo pequeño. 
Quippít, P. C. Chato, y aplastado. Aplastar algo, 
# en. V. Coppít, 

Quipquip. P. C. Silvo de culebra. Cum silvar 
la culebra. Cum ^ á simpal ti úleg, etc.==i 
Chillar la rana, ú otro animal cuando lo lleva 
la culebra, cum tií. V. It4t, 

Quíqui, P. P. Cosquillas. # en, hacer cosquillas; 
tenerlas, ó sentirlas, ma 0. Yt. Incitar al 
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gallo con las manos, para que se pelée con 
brio, en, V. Arariéc. 

Quiquio. P. P. Coleo. Ag íp), colear el animal. 

Quiquir, P. P. Sierra pequeña. Aserrar, ag 
0; aserraduras, quinnUn ti 0, 1, quiníquir. 
Asierra esa tabla: 0 ém daita cago. V. Ragádi. 

Quiquíl. P. G. El dedo pequeño de la mano. 
V. Rámaij. 

Quiráod. P. P. Tabo con que sacan el agua 
de la vasija. 

Qairbág. P. C. Cordillera de mon!e. Yt. El 
lugar donde revientan las olas del mar. 

Quíred. P. P. Aliento, ó vigor del cuerpo, ó 
espíritu; confortativo. Alentar, animar, pa 0 
eriy\. paquirden\ cumired, reciproco. Paquirden 
(i baguiy dar vigor al cuerpo; vigoroso, na\ 0, 
palo, ó caña fuerte, na 0; casa fuerte, ó 
pared, ó estrivo firme, 0; persona robusta, 
na 0; vida próspera, na 0. Yt. Regatón de 
lanza. Quinirdán, lanza con regatón; afirmarse, 
ó estribar en palo, para saltar, v. g. algún 
arroyo, pangirdán á lumayáo. Yt. Colgar. 

Qmrém. P. C. Pestañeo, ó guiñada de ojo. 
Cumirém, quirmán, ma 0 an, guiñar el ojo 
á alguno; aplícase á la luna, cuando apenas 
se vée. 

Ouir-in. P. C. Movimiento lento, y escaso; v. g. 
Ag 0 cat bassít: Apártate un poco. Rassit 
ti pag 0 annat ili N. Poco se aparta. Dima 
0, no poder hacerle perder pié; ó no poder 
levantarle der suelo, por pesado. Dica man 
láeng ag ^ á bangónen? No te mueves cuando 
te levantan? 

Quirino. P. P. Pájaro, especie de maya, pero 
mas pequeño, y pardo. 

Quiring. P. P. Mudanza de signo; dias que 
comienzan estos á contar desde veinte de 
Octubre hasta veinte y cinco de dicho mes, 
•estos dias los tienen ellos por ásperos y malos, 
y de crisis; asi que esperan en ellns trastorno 
de tiempo. Antiguamente se teiiian por de 
mal agüero , y y aun hoy dia lo piensan 
muchos. Yt. Un pájaro como codorniz, que 
canta, 0. 

Quirméd. P. C. Agquir 0 abrir, y cerrar los 
ojos muchas veces, aunque sea de natural, 
ó como los medrosos, é hipócritas. Yt. Señas 
que se hacen á otro, v. g. llamando, ó 
vendando algo. 

Quirmét» P. C. Cicatería. Na 0, avariento que 


1 

no dá nada. Yt. Cuidadoso. V. Imut. 

Qiiirog. P. C. 0 en, ag 0, tostar cacao, gar- 
banzos, morisqueta, etc,= 

Ouir~ós. P. C. Tercera piladura del arroz, ya 
limpio. 

Quirót. P. G. Molestias. Quir 0 an, alterar á 
otro, perturbarle, ó inquietarle; aguír 0, 
mangir 0, el|qué; intrincado modo de hablar, 
na 0 á pannaó. 

Quirpó. P., C. Tropezón. Mai 0, tropezar, 
doblando las rodillas, y no caer. 

Quirquir. P. G. Raspadura. 0 an, limpiar los 

. estrernos ,ó superficie de algo, raspándolo con un 
cuchillo, ú otro instrumento, como quitar la 
algalia al gato, ó la podredumbre, ó corteza de 
la bonga. Yt. Mai 0, topar en la cara, ó cabeza 
las ramas, ó cosa colgada. 

Quirrás, 1. Querrás. P. C. 0 en, v. g. ti 
salúp, arrasar, 1. raer la medida de arroz, etc.= 

Quirréb. P. G. Inquietud, bullicio. Na 0, in- 
quieto, alocado, bullicioso, etc.=V. Querrép. 

Quirriáo. P. C. Alarido del que se queja. V* 
Arárao. 

Quirriis. P. P. Ruido de la pluma cuando se 
escribe. 0 en, cumríis, sonar asi la pluma. 

QuirrUl. P. P. Sequedad de frutas, y llagas. 
Cumriit, I. ag 0, secarse algo. Yt. Ennegrecerse 
algo por haberse puesto al sol, cumriit. Yt. 
Desmedrada, cosa animada. 

Quüao. P. P. Ruido de tripas. Ag 0, sonar 
las tripas, ó dar. retortijones. 

Quisáiiy. P. C. Poquedad, escasez. Na 0, poco 
para muchos, (como dijo S. Felipe:) Adtoy 
ti uhíng, etc.=cm dicad na 0 daitoy ili adu 
unay á táo? 

Quisquís. P. G. Afeite. 0 an,^ afeitar á navaja; 
ag 0, afeitarse; pag 0 an, lugar; pag 0, nava- 
ja; many 0, el barbero. 

Qiiissiál. P. C. Dureza de carne, ó pescado 
salado. Cumsicü, 1. mapa 0, 1. mapacsiaf, 
endurecerse la carne por la sal, que le 
echaron. Salarla mucho para que no se cor- 
rompa, pacsiálen iti asín. 

Quissíáí, P. C. Desliz. Mai 0, resbalar la lanza 
tirada, y pasar á otro. V. Pacsiát. 

Quissíim. P. P. Secretos. Agquis 0, hablar 
dos, ó tres á solas. 

Quissíl. P. C. Semen de la generación animal. 

Quissíu. P. C. Pasmo de todo el cuerpo ani- 
mal con señales de muerte, por algún acci- 


dente, 6 hacíándose de propósito. Ag I. 
cumsiUf ponerse asi. Yt. Compresión. Com- 
primirse, ó entortarse tabla, gíc =cumsíu; 
quimsiUf pretérito, V. Cumsúc. 

Quita, P. P. Vista, ó luz de los ojos. Nata- 
dem li panag na, 1. pag 0 arma: Es de 
aguda vista. Mostrarse, ó manifestarse para 
que lo vean, agpa <p). Color, vista, ó aspecto 
de la cosa, (jfe; v. g. Baques ti ^ na, nata- 
haga ti na. Corto de vista, di unaij maca 
0. Guardar alguna cosa en memoria del 
difunto, ó ausente, pangit 0 an. Manera, ó 
forma de algo, ^ na. Mostrar cualquier cosa, 
ipa el qué, mangipa Rebusca de 
cosas de fruta, no se dice por el sarsarguén, 
sino asi: Innác cad cum ^ üi tahas daguili 
aghüras. Salir, descubrirse, agpa poder ver, 
maca Buscar, cumíta, 1. en v. g. Naca 
<i¡í, halló, encontró. Yt. impa ti Dios ti 
etc.=vision. V. Parmalá. 

Quilaquíía. P. P. Madera fuerte, y duradera. 

V. Obíéru 

Quildól. P. C. <íf> en, cortar espigas, hojas, 
cogollos, etc.^con cuchillo ó, con los dedos. 

V. Catdúl. 

Quiléb. P. C. Latido. Ag latir algo como ¡ 
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el corazón, pulso, etc.«s 
Quitebn P. P. Chinche. 

Quíling, P. P. Cortedad de alguna cosa. Na 
cosa corta; v. g. hábito, etc.=y. Laptíng. 
Quilog. P. C. Ma menearse el agua en 
. la vasija. 

Quitogquitóg, P. C. Movimiento del pecho, ú 
otros miembros corporales causado por susto. 
Ag asustarse; ma asustar; causa, pag 
^ an, paca <í) án, V. Quigiót. 

Quittáh. P. C. Dentellada, mordedura; ó seña 
de los dientes, que queda en el pan, etc.— 
Cumitlab, 1. ag $, dar dentelladas, como el 
jabalí acosado. Yt. Agquitan dar dientes 
con dientes. 

Quittib. P. C. Mordedura muy pequeña. ^ 

i 

en, cumillib, comer algo, mordiéndolo con los 
dientes á bocaditos; en, cum morder 
poquisimamente algo, como fruta, ó cosa pe- 
queña, como pan, etc,=quebrar con los 
dientes un poquito, ^ an. 

Quitting. P. C. Serenidad de tiempo. Cumling, 
cum aserenarse el tiempo. V. Igáao. 
NOTA: Los términos de 0uo, y Quu, bü%Od\ofi 
en co, y cu. 



De la letra R. 

I 

R ante A. 


Ráay, P. P. Racimo de uvas, ó granos que 
produce la vid, y el colgajo do muchas cosas 
juntas; v. g. muchas mazorcas de maíz, cocos, 
etc.= 

Ráar. P. P. Sensualidad, ó deseo. Na # iti 
habd-y, sensual, ó lascivo. V. Garamúgam. 

Rúas. P. P. Pobreza fingida. Ag í¡i, hacerse 
de pobre; 1. i (íjí» na ti baguina. V. Pacúbas. 

Rába. P. P.^ Multiplicación, agravamiento, 
peoría. Rum (ífí, ser mayor la obra de lo que 
se pensaba al principio. 

Rábac. P. P. Chanza, burla por juguete, 5 
diversion; burlas por entretenimiento, ó 
ficción. en, burlar, ó chan/ear á alguno; 
rab 0 en ti magna, fingir por diversion 
el modo de caminar; agrab 0 da, se entre- 


tienen chanzeándose. Sabáti ti 0, gayie'm: 
Fuera de burlas amigo; esto es, no quiero 
chanzas; agrab 0, jugar por diversion; iparpa 
0, tomar de burlas lo qué otro hace, ó dice, 
aunque sea de veras. 

Rábanos. Idem. 

Rabáo. P. C. Encima de cualquier cosa; la 

. superficie. Empedrar, pina 0 an iti bató; 

poner algo sobre algo, i 0, 1, ipat. 

Rabárab. P. P. 0 an, cortar los cabos de 

algo igualando, v. g, caña, palo, etc.=mang 

0, el qué. Yt. Obscuridad grande del cielo. 

Mang ’0, cubrirse el cielo de nubes. 

Rabása. P. P. Zacate asi llamado. 

Rabiy. P. C. Noche. Anochecerle á uno, en el 

camino, eic.^ma 0r an, 1. ca 0 ánan, 

fifi 


i 
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anochecer, rumabíy. Esperemos á que ano- 
chezca: agparpa $ tny ditóy. Hacer algo de 
noche, rab ^ en ti agarámid; hacer que se 
anochezca mas, iparpa 0 ti ag N; trasnochar, 
ó velar escribiendo, etc. rab ec ti agsiiraty 
1. ipar ^ ti N, Yt. mangráb es también el 

I 

grillo. 

Rabngis, P. C. Rapiña. 0 m, arrebatar de 
repente lo que uno tiene en la mano sin ser 
oido, ni visto; si acaso fné con espinas, ú 
otra cosa desde lo alto, ma v. g. me 
arrebataron el paño, na 0 ti paño ili siit 
ti caoáyan, etc.=Yt. Palabras de poco res- 
peto, 6 también las familiares: Rab ^ én á 
casaot hablar con alguno del uno, ó del otro 
modo dicho, 

Rabnís. P. C. Despegadura. í¡> en. Despegar 

algo, tirando de golpe. V. Lapguis. 

Rabnós, P. C. en. Tirar de golpe arreba- 
tando de la mano. Es lo mismo que Rabnot, 

Rabnót. P. C. V. Rurnút. Rabnós. Tippáy. 

Ráboc. P. P. Llegada de algo en ocasión á 
alguna cosa, ó parte. Mat 0: Llegaren ocasión 
en que N.; v. g. estaban bebiendo, nai ^ ili 
panaguiinimda; también se dice comer de 
gorra en una, y otra parte, rumáboc iti 
pannangan, V. Raná. 

Rabóy, P. G, Delicadeza. Delicado, que cual- 
. quiera cosita le] hace mal, 6 daño, na $ ti 
haguina. 

Rábon, P. P. El principio del aguacero. I ^ 
na ti tudOf comienza á llover. 

Rabóng, P. C. El retoño, ó punta de la caña; 
de grande, es comestible. 

Rábor, P. P. Ni 0, vino de miel de caña, y 
agua. V. Ráü. 

Rabsút. P. C. Arrebatamiento. # en, asir, ó 
arrebatar algo de peso. V. Rabnós, Rabnót, 

Rábuer. P. P. Verdor del campo, ó lozanía 
de yerba. Aoan ti na, camino limpio. V. 
Pógod, 

Rácab, P. P. Anchura de hoja, etc.=iVa (¡), 
ancha hoja de árbol, v. g. Apayá onay ^ ti 
hulongnán! O que anchas hojas tiene! Yt. 
t ^ ti taléb, amarrar, trincar el tabique, ó 
dindtn de cañas. 

Raccáng, P. C. Mai <¡), ocupar mucho lugar por 
mal colocado. V. Saducáng, 

Raerác. P. G. Destrucción, desmoronamiento, 
destrozo. Na destruido, destrozado; mang 
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el que. V. Dadctel. 

Racraquipa, P„ P. El buclic de! animal; tam- 
bién dicen liblibró, 

Racraquít. P. C. Pájaro asi llamado. Napa 
<í?, el que sabe muchos cantares. 

Rácur. P. P, Barredura al rape. Na <í^, barrer; 
llevarlo todo sin quedar nada; arrebañár. V. 
Rápon, 

Rádam. P. P. Cortedad de vista. Ág <í^, corto 
de vista de parte de tarde, v. g. ag ili 
malém, 

Raéb, P. C. Atarraya de pescar corbinas. V. 
Rannuár, 

Raém, P. C. Rendimiento, ü obsequiosa urba- 
nidad con palabras, ó acciones por reveren- 
cia. Ag rendirse asi; y se dice principal- 
mente de los súbditos, ó hijos para con sus 
superiores, y padres; y en este sentido nunca 
se toma donde hay ficción de la voluntad. 
Dinac pag ^ an: No hr ce caso de mi, 
como de que no b puedo ofender. V. Gáoay. 

Raép. P. C. Trasplante. 1 ag trasponer, 
ó trasplantar cualesquiera planta. V. Milla. 

Ragíidi. P. P. Sierra grande. Ag ííí, serrar. 

Rágay, P. P. Vibración. Pag íjí an ti gayáng, 
vibrar la lanza, etc.=í 

Ragangírangt P. P. 0 ti báquir: Principio de 
monte. V. Báquir. 

Rágas. P. P. Retazo. Rág retazos, sobras 
de vestido, que se han cortado; cortar igua- 
lando, V. g. el ruedo del hábito, <í^ en; mang 
0, el que; cortar vestido, i an ili caocs, 
hado, etc.= V. Ríguis. Jabas, 

Ragcáng. P. C. Volumen. Na iifí, cosa volumi- 
nosa, embarazosa, y de poco valor, como ollas 
cestos, etc.== 

Rag-ó. P. G. Regocijo. Agrag <C>, regocijarse, 
saltar el corazón de contento, y alegria. Yt. 
Movimientos impetuosos, como el de los 
niños en los brazos de sus madres, haciendo 
fuerza, y jugando, Yt. Saltos de hombre, 6 
animales, cuando pegan, ó muerden con rabia. 

Ragotóc, P. G. Ruido de cañas, etc.— reven- 
tándose, cuando se queman. V. Busi, 

Ragpóyo, P, P. Inclinación de cosa material, 
como árbol, hácia un lado. Nag arigue 
muy inclinado. 

Ragsác. P. G. Alegria verdadera, ó falsa. 
Agrag alegrarse así. Yt. Salto hácia arriba. 
Rumag saltar hácia arriba de alegria. Saltar 



hácia arriba cualquier coso, asi animada, como 
inanimada, rum V. Palagapág. 

Ragüp. P. C. Reunion, ó junta de toda la gente 
posible. Agrá ^ juntarse, á la vez toda la 
gente del pueblo para alguna obra común, 
íjí, dicen del dia señalado para esto. Yt. 
Union, ó juntura de una con otra. I 

" envolver una cosa con otra; juntarla. 

Ráya, P. P, Riña Sombrero que usan las 
mugeres, V. Cal-logóng. 

Ray-áh. P. C. Rasgón. Na # an, rasgado de 
arriba abajo; íjí en, rasgar. 

Ray-áo. P. C. Alegría moderada que causa 
alguna chanza, ó bufonada. Mar gray cjj, 
chocarrero, que hace reir á otro, v. g. ú 
muchacho, ó niño que no sabe hablar; na, 
1 ^, gente divertida. V, Biilagáo, 

Rayo. P. C. Afición, ó inclinación á alguna 
persona que atrae. Ag <^, aficionarse á alguna 
persona que le llena el ojo; pag an, v. g. No 
adda maquílac á nadaiág á táo, ag 0 ac láeng 
quencuana, 1, pag ^ ac láeng: En viendo alguna 
persona de buena gracia, se me van los ojos 
tras ella, etc.=Yt. Enamorarse de alguno, 
ó alguna. Naquííana, quet nag ^ láeng quen- 
cuana: Viola, y enamoróse de ella. Pag ^ 
^ an, de quien se enamora alguno, Yt. 
Compañía de muchos que se reúnen para algún 
fin. V. Rayrayo. 

Ráyoc. P. P. Altura excesiva. Na <f>, mas alto 
de lo que se requiere; na # íi pagpatílan, 
cuando es muy descompasado. Yt. Olor malo 
de bagon. 

Rayráy. P. C. Resplandor, no en cuanto 
resplandece; sino por la mucha llamarada; 
rayo , vivacidad de luz. Rum $ , resplande- 
cer, lucir, como candela, antorcha, etc.~V. 
Segguéd. ^ 

Rayrayó. P. G. Ag Hacer algo con gusto dos 
en compañía para algún buen fin, como pescar 
escribir, hilar, etc.=; 

Ramá. P. C. Ramage, que ponen en el agua 
para que desoven los peces; cercado el ramage 
con una red, cogen los pescados á mano, ó 
con otra red pequeña, extrayendo antes las 
ramas del cerco; lo llaman también: paglinun- 
gan daguilí icán, pagay-ayamanda, Ag d, 
an li danum, poner, ó cercarlo; ramas atravesa- 
das, que no dejan pasar el baroto, na í|í an li 
hilóg ill sangsanga; ca an, lugar de peces. 
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Rámay. P. P. Dedo en general. V. Roltooc. Toccól 

Ráman. P. P. Participación, 6 complicidad. 
Ag decir, ó hacer una cosa juntamente con 
otros; i participar; mai participante con 
(|lro, en lo bueno, ó malo; ó culpar á otro, 
meterlo en danza. 

Ramán. P. C. Gusto de algo, ó prueba. Gustar 
cualquier cosa; probar que gusto tiene, ^ an. 
V. Guild. Nanam. 

Rámao. P. P. Balsa de haces de cañas, etc.=» 

Rámas. P. P. Amasamiento. ^ en, ag tt?, amasar; 
mang el qué. Deshacer entre las manos, v. g* 
un terrón, 0 en. Yt. Pelea, ó embestida de 
dos ejércitos. Agrá $, trabar la batalla. 

Rámal. P. P. Hendidura muy sutil en el 
plato, etc.==! 

Ramhác. P. G. Función, ó fiesta lucida, y con 
demostraciones de jubilo, y diversion. Ag 
dát ill, etc.=$ anda tí, etc.=wa 

Ramidat. P. P. Rum erguir el cuello para 
ver algo sobre los demás; tengngáag, es lo 
mas usado. 

Rámit. P, P. Grieta muy diminuta; pelo, que 
decimos, en las herramientas, platos, etc.= 

Ramitramit. P. C. Circunstancias de alguna 
acción, ó hecho; pertrechos, y perendengues, 
adherentes de alguna cosa. 

Ram-óy. P. C. Baratura. ew, apocar, ó des- 
preciar una cosa, cuando se quiere comprar, 
para que se la den barata; mang el qué. 

Ramúc, P. C. Copia, y muchedumbre de cosillas. 
Na íli), mucho; na cosa pomposa, como vesti- 
do, etc.==V. Ruchúl. • 

Ramuéd. P. G. Inclinación por mucho peso, 
propio de las plántas. Acostarse la mata del 
arroz por muy lozana, comenzar, á inclinarse 
las espigas por estar granadas, ag 

Ramúen. P. C. Gala, ó vestido lujoso. Má- 
nagram <í¡^, hombre lujoso en el vestir. Llaman 
(met.) abulog, y es aplicable al vestido de los 
que se adornan por disimular su fealdad. Yt. 
Joya en general. 

Ramúl. P. C. Raiz. Rum maca #, echar 
raices. 

Raná. P. C. Casualidad, coincidencia. Mangan 
camí, quet nai nga dimmateng: Al punto que 
estábamos comiendo llegó N. 1. Nag í¡í camí 
á nangán. Irse á ver en una parte para bien, 
ó mal, ag íí, v. g. Ag ^ tanló ili tálon ni 
Franciscoii^ Nos iremos á ver, ó á juntar á la 
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sementera de Francisco. 

Ranadnád. P. G. Sonido de la lima. Rum 
sonar así. 

Ranagánag. P. P.> Ruido que hacen, v, g. las 
frutas que caen. Rum caerse asi. V. 
Caraiácat, 

Ranga, P. C. Causa de respeto, veneración. 
Ca <í> ca, tengo-te respeto; macapa ma 

Ranga, P. P. Vasija grande, que suelen usar 
para teñir. 

Rang-áy, P. C. Altura. Sobresalir, levantarse 
én alto, ag na ^ cosa, alta. Y. Táyag, 

Rangáya, P. P. Canasto grande asi llamado. 
V. Labbá. 

Rangáo, P. C. Las puntas tiernas de la planta 
de la calabaza, y otros comestibles. Yt. La 
calabacilla pequeña, V. Róse!, 

Rangárang, P. P. Publicación de cosas secretas. 
Jpa publicar, patentizar algo. Yt. Pangipa 
4 ^ an íi balUóCy mezcla de sal, y tierra 
colorada para dar lustre al oro. 

Rangas, P. P. Rebatiña. RangrangáseUt ser 
perseguido de muchos á un tiempo, ó coger 
á la rebatiña. 

Rángal, P. P. Orilla, ó senda de sementera, 
etc.=orilla del cabello, ü bode, 

Rángcáy, P. C. Despedazamiento. Rang ^ m, 
descuartizar á hombre, ó animal; mang $, 
el qué; 0 en ti bagui, V. Rengsáy. Topee. 

Rangcáng, P. C. Desencaje de dos tablas de 
mesa, ú otra cosa. Desunirse las tablas por 
la juntura, ag na 4^ daguiti íápif las tablas 
están desencajadas, etc.=V. Ang áng, 

Rangeáp, P. C. Regalo, don, ó presente. Mang 
4^, el qué; dadivoso, amigo de regalar, managpa 
4>; 1. manáquem á agpa 4^; dar algo de gracia, 
ipa (^; mangipa 4í» el que todo lo dá; merced 
que se hace, pa pa ^ an, á quien; mama 
el que da el presente. Refrán: líi pa 0 
dílü mabúrac: Dadivas quebrantan peñas. 

Rangén, P. C. Enardecimiento. Rum 4>, 
enardecerse; rum 4^, medrar las plántas, 
creciendo mucho; pa ^ en ti gaoéd^ dejar 
crecer la plánta del buyo, no quitándole hojas, 
V. Túbo. 

Ranggá. P. C. Maqui ag 4 >» rum coger 
á la rebatiña. V. Rangas. 

Ranggás, P. C. Vejación, agravio. Agraviar á al- 
guno, ó hacerle vejación, 0 an; mang 4^, el 
qué; tirano con dominio cruel, rumang 


na V. RóngoL IJlpíí, 

Rangngép. P. C, Ag ajustar, pegando bien 
dos tablas, v. g. que no se conozca la union; 
ajustar mal, 4 ^ üi lápi ili N. Ytem, astillar; 
juntura de cruz, ó cosa que encaja una con 
otra, na 4í; v. g. na 0 á agpaisu ti eniz; 
estaba bien encajada, aoan tí maquila nga 
pagdalngánna. V. Cacréb. 

Rangiá, P. C. Blancura fea, y obscura, como 
la del mal papel, elc.=na 4í» blanco así. 

Rangiád, P. C. Grietas en los pies. 

Rangírang. P. P. Entrada de bosque. 

Rángis, P. P. en, tomar con una mano 
cosa delicada, y ñícil de quebrar; v. g. un 
plato de vidrio delgado: emman ti umig- 

guém; ngem narasi unay, dica rang # en ti 
umigguem, quet nalacá nga malping; otra cosa 
es pangísen, que es tomar con sola una mano 
una cosa, cualíjuiera que sea: rang ^ en ti 
lapáyagna. 

Rang paya, P. P. Lozanía. Ag 4?, estar lozano; 
na (01, cosa lozana. 

Rangráng. P. G. Resplandor, ó brillo, ta fuerza 
del ardor, que despide la abundancia del 
fuego, ó la fogata. Na 4^ iliapúy, traspasado 
de mucho fuego, ó sentir mucho calor. V. 
Peddá, 

Rangláy. P. C. Puente, é pasadizo. V. Tayláy. 

Ranilrit. P. C. Chirrido, ruido de papel, etc.— 
al tiempo de rasgarlo. Rum 0; ña 4), chirriar 
el quicio de la puerta, etc.=hacer ruido el 
papel, etc.=cuando se rasga. 

Ranniág. P. C. Luz, ó resplandor luminoso del 
sol, luna, 6 estrellas; resplandecer, ag ma- 
carniág. V. Laoág, 

Raníá. P. C. Ocasión, ó proporción. Ran en, 
buscar ocasión, ó buen tiempo, para ir á 
alguna parte: Umayea $ en á quitaen: Vengo 
en ocasión á verte. Yt, Solivio. 4 ) en, probar 
una carga, y ver si es pesada; dicenlo de 
la primera vez, que vá á ver á su contra- 
tante. V. Raglíng, 

Ránud. P. P. Comunicación, participación. 4^ 
en ili N. comunicar, hacer compartes á otros 
de N., comunicarse unos con otros, meterse 
á la parte, etc.— a// 4 > 4> dá, 1. agsir 4> dá; 
4> en íi dadüma, meter á algunos á la parte. 
V. Cócoa. 

Raóng, P. C. Gruñido del puerco por ham- 
bre. 4^ an, rum 4^, ag gruñir el cerdo 
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pidiendo de comer. 

liaót. P. C. $en: Sacar arroz en rama del gra- 
nero. Mang ít>, el que saca; ^ el arroz 
que se saca, ((j^, Atropellamielo de casa, ó 
persona con obras ó palabras: dinac rumay 
raoraolerit no me vengas á atropellar. 

Rapá, P. C. Herida casual. Ma herirse 
casualmente; na ti ñnac, berime la mano 
con caña, etc.— Kefran: Ili agcalap á ma 
isipnat mamagongoná: El pescador herido 
se hace cuerdo. V. Súgat. 

Rápany. P. P. Pedacito, ó gajo. Sanga ^ d . 
laxjáy un pedazo, ó gajo de ajengibre. 

Rapas. P. P. La raya de la mano que la 
divide en dos partes, atravesándola por el 
medio; y llaman (jií también á la palma 
misma que tiene la raya asi. Yt. Corte, ó 
tajo: ^ en, corlar de un golpe, ó tajo, 
palo, rama, ctc.‘= 

Rapín. P. C. Ag á aguehbá, cargada ir 
la muger con dos muchachos, ó cargar con 
dos manos. Yt. Entre. Modo: Entre los demas, 
que llevó, debió de ir envuelto tal. Nai ^ sát 
üi innálana nga síírat ditóy; v. g. algún papel, 
que estaba alli junto; acertó á cogerlo con los 
demás; y asi en otras cosas. 

Rápis. P. P. Delgadez. Na delgado de cin- 
tura; encoger la barriga, rum #; na zeíHdo 
de cintura, 1. delgado de cuerpo. 

Rápon. P. P. Estrago. ^ en, llevarlo todo sin 
dejar nada. Mang 0, el que; ni da da- 
guiti luebanmí, todas nuestras naranjas se 
llevaron; na «i? an amia ti táo sadi N. toda 
la gente en N. pereció, ora de hambre, ora 
por enemigo; estrago de hombres, ^ ti táo 
á pinaiay. V. Icráy. Irácur. 

Rappípi. P. P. Carga bajo de los brazos, lle- 
vando también algo en las manos. Marap 
estar, ó ir asi cargado. 

Rapuéd. P. C. Rapdén, tronchar con las 
manos. V. Punglil. 

Raquém. P. C. Puñado de cualquier cosa; 
géneralmente hablando. Racme'a, coger con el 
puño. Yt. la herramienta que usan para segar 
el arroz, ó palay. 

Raquép. P. C. Abrazo. Ruxn cíí, abarcar, ó 
abrazar con las manos á alguno, ó aun tronco, 
etc.==»V. Arácup. Daquép. 

Ráquit. P. P. Balsa de cañas etc.-=.para andar 
por el agua. V. Rámao 
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Raramán. P. C. Ag «¡í, aprender cosas me- 
cánicas; aprendiz, ag 0 pay láeng. Y. Aáal. 

Raráng. P. C. Caracol grande de nacar. 

Rárec. P. P. Ronquido, ó silvo del moribundo. 
Ag rum ¡jí^, roncar asi. Yt. La pepita que 
sale a las gallinas en la lengua; ag 0 ti 
xnanóc. > 

Rárem. P. P. I <Jíí, zambullir á alguno, ó la ropa 
en el agua, lavándola. 

Rárit. P. P. Ag tornear cosas menudas, 
como cuentas, elc.=Yt. Perder, matar, que- 
brar acaso, ó de propósito continuamente, 
Yt. Ir el gato todas las noches al gallinero 
á matar gallinas. 

Rarrán. P. C. Acrecentamiento de la pérdida. 
Rum ^ ti p?V/w/ 5 , irse acrecentándola rotura. 

Raríáya. P. P. Trinca de vela; los córdeles, 
que están hácia la proa. 

Rasa. P. C. Cangrejo en general* 

Rásay. P. P. Raleza. Na 0, cosa rala como 
tela no tupida. Yt. haber apenas; como poca 
gente en la iglesia. 

Rásang. P. P. Na 0, cosa fácil de perderse 
generalmente; v. g. na 0 ti án^esda á matáy. 

Rasi. P. C. Fragilidad. Na 0, cosa quebradiza, 
como vidrio, etc.==« < 

Rásir. P. P. Na' 0, estar quebradizo por 
haberse tostado al sol; tostarse algo al sol, 
y quedar quebradizo, wa 0. 

Rásoc. P. P. Vehemencia del ardor. Rum 0 ti 
apúy, levantar el fuego mucha llama, rumt 
ti punglut, encolerizarse sobre manera, en- 
ardecerse de ira. 

Rasóon. P. P. Ras 0 en; pagrás 0 en; naras 
0, poner una cosa sobre otra. V. Tóon. 

Rasrás. P. C. 0 an, rascarse sobre el vestido, 
como el que tiene sarna, etc.==» 

Ralipan. P. P. Palma de que cogen el cabo 
negro. 

Ralónoc. P. P. Las ampollas que se levantan 
en las tortillas, ó en el pan, ó en la quema- 
dura. V. Carabúcah. 

Rau-ác. P, C. Desmenuzamiento de cualquier 
cosa; acción propia de un furioso . que des- 
brizna y destruye; ó también division en partes 
menudas de una cosa material que hace el 
que reparte con serenidüd. Rau 0 en, desme- 
nuzar, desbriznar , desmantelar, destruir, devo- 
rar; ó también dividir algo en partes. Yt. 

Herida que tiene muchas bocas,, ó cortaduras, 
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como la que hace cl caiman al que coge 
con las unas, á diferencia de pisang que es 
hacer pedazos. 

Rámd^ P . P. Na El que es corto de cuerpo, 
y largo de piernas. 

Ráuay. P. P. Agutra ífn, nuevo en el oficio, 
que aun no sabe lo que ha de hacer. Y. 
Raramán. 

Rauáng, P. G. Gueba en arrecife, ó al pie 
de cerro. V. Gucayab. 

Ráuis, P, P. Punta de tierra que entra en 
la mar. Yt. Punta de tierra, que sale de 
la mar; cabo^ promontorio, etc.— V. Dáw's, 

Ráuet. P. P. Lascivia, ó gula demasiada. Na 
lascivo, comilón que todo lo acaba. Y. Abig.. 
Arem. 

Rauírat, P. P. Olas, que quiebran dentro de 
la mar. Quebrar, 6 romper las olas, ag 0 ii 
dal-lóyon. 
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Rebbá, P. G. Naufragio, ó ruina de naos. Mar- 
ba, perderse la embarcación; macarbá, la causa 
de perderse, viento fuerte, olas, bajos, etc.== 
V. g. Yii hcUb á daquél ti naca 0 anmí: Una 

, piedra grande fué la Causa de perdernos. Yt. 
Demolición. Gaerse cosa de edificio, ó desplo- 
marse, ma 0, 1. marba; derribar casa, ó 
cerca, $ en; mang el qué. Yí. Abrir semen- 
tera en zacatal, ó tierra virgen. 

Rebbáas. P. P. £1 tiempo recien pasado; la 
venida de las aguas. 

Rebbe'c. P, G. Aniquilamiento, destrucción total 
de algún pueblo, sitio, ó ciudad, desamparándola 
los habitantes, 6 talándola los enemigos. Ag 0, 
1. ^ eut desamparar el pueblo, yéndose todos 
á despoblado, ó talando los enemigos; pueblo, ó 
sitio dejado, ó desamparado, nag ^ an. Y« 
Gubát. Urnas. 

Rebbéng. P. G. Obligación, pertenencia, oficio, 
moderación, justo, que ni falta ni' sobra. Mai- 
parbéüSf lipito, ó justo; mairebbeng^ lo conforme 
á la medida; managparbeng á mamgtaguilácOf 
h agpailtangf 1. agtalon, etc=moderado en 
estas cosas; venir bien para lo que se hace, ^ 
mpet láeng; desportillar algo lo suficiente, car- 
'henean. Y. Isú. 

Rebcás. P. G. Destrucción de algo, como puerta 


de la cárcel, jaula, ó alguna casita de cañas. 
^ en, destruir los tales. Y. Rabnis. 

Rebréb. P. C. Perdición, ó daño graye en la 
vida, fortuna, y reputación. Maí perderse 
así; mangi íjí, el qué. Yt. Desconcierto de cosas. 
Ma desconcertarse libro, ó cesa semejante, 
6 los palillos del palillero, etc.==Yt. Arrancar 
con la mano piedras de la pared, cl cogon 
del techo, etc.==Y. Lecbás. 

Receáng. P. C. La costra que se forma en la 
herida. Yt. Costra de cualquier cosa. En- 
costrarse, ag Y. Queggáng. 

Recás. P. G. 0 coger, recoger, ó plegar 
cualquier cosa armada, v, g. la vela de la 
embarcación, el paraagua que está abierto, 
la ratonera parada, la ballesta armada, etc.== 
mang el qué. Y. Lúbag. 

Recquét. P. C. El gorgojo , del arroz. Ag 0, 
pegarse un grano con otro por causa del 
gorgojo. Yt. El pegamento mismo por cual- 
quiera causa. Ag 0, cerrar, ó pegarse una 
cosa con otra; v. g. los parpados de los rjos del 
difunto, las conchas de la almeja, etc.— aun- 
que de esto es mas propio el Dccquet. Y. 
Ib}. 

Recree. P. C. Hervor. Rum 0, hervir la olla 
al fuego cuando tiene cosa de sustancia, á 
mas del agua. Yt. Espesura de ramages de 
matas, árboles, y especialmente del pie de las 
cañas. Y. Burée. 

Redde'c. P. C. Division en pedazos de carne, 
ó pescado no mas; aunque impropiamente es 
aplicable también á cualquier porción que 
toca á alguno. 0 en, dividir algo así. Suelen 
ensartarlo con pedazos de caña tierna. Y. 
Ringlay. 

Regcang. P. G. Rendijas. Resumirse las tablas por 
mal ajustadas, 0. 

Reggá. P. C. La fuerza, profundidad, y eficacia 
especialmente del sueño. Nargáy \. 0 aw üi 
túrugj eslár en sueño muy profundo. Yt. 
Amodorrado. Yt. Encenagado en las culpas. 

Reggáay. P. P. Desmoronamiento. Ma 0, des- 
moronarse la tierra. Y. Rugnáy. 

Reggués. P. C. Corte, ó la acción de cortar 
pescado, ó carne. 0 cw, cortar, ó dividir tales 
cosas en pedazos; otros lo aplican al cortar la 
cabeza del animal, pescado, ú hombre. Los de 
la Provincia Norte llaman 0 , ó sangea 0, á la 
rueda, ó rebanada de jescado, que los de la 
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Sur, llaman Guerrel. 

í ' 

Regguéí. P. C. Tesón, gusto, actividad. Regláriy 
estrechar la acción de obrar, ó hacer las cosas 
con gusto, y tesón. 

Regla. P. P. Regla de cana, ó madera. Reglar 
cualquier cesa, $ an; mang 0, el qué; es 
voz castellana, 

Regmá. P, G. Caída involuntaria sobre alguna 
orma, ó cosa que lastima, 6 hiere., 0 a», 
caerse así; 0 uu, coger, ó echar mano, 
á persona armada; coger á alguno descuidado, 
y pegarle, 0 an. 

Regnás. P. C, Granos que se caen de la espiga. 
Ma 0, maregrégf mapnás, desgranarse el arroz, 
cayéndose de maduro, muy seco. V. Pennás. 

Regrég. P. C. Caida de frutas, hojas, ó cosas 
menudas de donde están, sin advertirlo. Ag 0, 
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caerse las hojas, ó la fruta del árbol, ctc.=el 
árbol, etc.=de donde se caen, mang #, des- 
perdicio, como migajas qué se caen de la 
mesa. Vá uno andando, y se lo cae por 
casualidad algo sin advertirlo, ó se le pierde 
así; dicen; Naregregna, V. Pennás, Órot. 
Regnás, 

Regla. P. C. Zelo, ó vigilancia. Na 0, zeloso 
y cuidadoso en el cumplimiento de sus deberes; 
0 an, zelar, vigilar á los dependientes, para 
cumplir las leyes y sus obligaciones. 

Remmáy. P. G. Deshacimiento, ó desmorona- 
miento de cosas porosas. 0 en, deshacer terro- 
nes de azúcar, arena, etc.=desmoronarse mon- 
tón de tierra, ó terrones cada vez que llueve, 
marmáy. V. Rúrac. 

Remmécn P. G. Especie de marisco. 

Remméng. P. G. Monton de palos, regular- 
mente espinosos, que ponen al pie de cercas, 
ó encima de algo, para que no se acerquen. 

Remre'm. P. G. Sumersión. I 0, 0 en, sumer- 
gir oprimiendo animal, ú hombre en el agua, 
para que se ahogue; sumergir á uno en el 
agua. 

Reng-ád. \. Rong-ad. P. G. Torcedura violenta, 
ó movimiento del cuerpo contra lo natural. 0 
en, mover el cuerpo contra lo natural, 6 
torciendo el pescuezo. 

Rengbáo, ,P. G. Go n fusion, an, hundir á 
voces uno á otro, riiíendo; rum 0; v. g. 
isu quet ti nm 0 éin siác, V. Rir~it, Dir-i. 

Rengdá. P. G. Parada, ó descanso v. g. Ma- 
minanócansá á mangi 0 enggánát dilóy. 
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quet sadi N? V. Irénda. 

Rengiigáad. P. P. Rechinamiento. Ag 0,. 1. 
rumngaad, rechinar el árbol grande, cuando 
le quiebran. V. Reppaac. 

RengngáL P. G. Abertura de la tierra por 
sequedad. Rumngát, abrirse, 6 requebrarse 
la tierra con el calor; requebrarse la tierra, 
ó barro con el calor del fuego, ajjf 0. V. 
Letlác. 

Rengngép, h Rangep. P. G. La union de dos 
piezas. Pag 0 en, coger juntas dos piezas, 
de N. ^ 

Rengpás, P. G. Ag 0, irse lo uno por otro; 
V. g. debeume á mi un taél, y yó á él 
cosa que lo vale; ag 0 la ngarúd láeng: 
Pasarémos lo uno por lo otro. Fin, ó conclusion. 
0, 0 en, concluir, ó dar fin, Yt. Cumplir 
el tiempo; v. g. los nueve meses, para el parlo; 
ó de satisfacer enteramente la deuda. V. 
Ringpás. 

Rengquéc, 1. Aringquéc, P. G. El que es de 
corto pezcueso, Yt. Ag 0, ir corcovado. , 

Rengsáy. P. G. 0 en, cortar destroncando 
v. g. un venado. V. Rangcáy. 

Rennéc, P. C. Abrumamiento, fatiga, IPLarné- 
cae ili hantot toy imetco: Me . siento abru- 
mado, ó fatigado con el peso de la carga. 
Embarazado; hallarse en muchas cosas, que 
no sabe, á que acudir, ma 0, 1. marnec. 
Parece ser lo mismo que pennec, que significa 
satisfacción. V. Arúcut, Tectéc. 

Renrén. P. G. Arruga. 0 en, arrugar, doblar 

ropas. , ' 

Repiís. P. P. Rechinamiento. Manerpiis, reclii- 
nar el palito, ó cañuela cuando lo quiebran. 

Reppáac, P. P. Ruido de lo que se quiebra. 
Manerpáac, rechinar el palo grande cuando 
lo quiebran. Yt. {met.) Función, ó convite de 
grandes concurrencias. V. Repns. Rengngáad» 

Reppác. P. G. Nairpac, 1. 0 ác ili sauga ti 
N. caer del árbol, por desgajarse la rama; 
nairpacán, al que le cayó encirqa la rama 
desgajada. V. Seppác, 

Reppéng. P. G. Igualdad de cosas en sus 
dimensiones, 4g 0» estar igual uqo con otro, 
ser de una misma medida. 

Reppuéc. P. G. Marpuéc, narpacán, esto es, 
carpacán, pasarse cualquier cosa de madura. 

Reppuét. P, G. Manojo .de. yerba, etc.^qlado, 
haz, 6 hacecillo de cualquier cosa. Reppetcn, 


228 R 

mah§ liar; ó] atar; pretérito, rineppét. V. 
Baud, 

Reprép. P. C. Inflnídad de gente, carabaos, 
etc.»Yt* Basuras, que echa la mar en la 
playa, 6 el rio, en las avenidas. 

Herrén, P. C. Arruga. Ag arrugarse; ropa, 
ó cutis arrugado, na hacer arrugas de 
propósito, en; hacer bolsas en lo que se 
cose, ma ti panagdáü; ^ an, ag hacer 
pliegues en la ropa. V. Irén, Retiren, 

Ressáác, P. P. Sequedad de yerbas, zacates, 

6 plantas, por lo que se consumen. Ma 
1. marsaaCt secarse las tales, y consumirse. Yt. 
Marsáac, podrirse, 6 irse comiendo á uno la 
enfermedad; v. g. el mal de Lazáro que come 
la carne viva; mamac, el gafo, V. Dersá, 

Ressáng, P, G. Quebradura muy pequeña de 
alguna partecita de cosas de metal, y es aplica- 
ble especialmente á la aguja para coser que 
se le ha roto la olreja. Yt. ^ en, despe- 
dazar el caiman al qué coge, má 4> 0 ti táo, 

V. Risang, 

Ressát, P. C. Interrupción, cesación. Ag 
l. rumscit, cesar, intérriimj^ir. Escampar la 
lluvia, cesar por un rato; dicése también de 
la enfermedod dé camaras en general; resta- 
ñarse; ó estancarse la sangre de la nariz, ag 
0; 0 eíi, hacer que se restañe con algo, V. 
Igdáo, 

Retásó, P, P. Cortaduras dé oro, ó plata. 

Retíóoc, P. C. Crujido de los ñudos, cuando 
luden. Ag 0, crugir asi los huésos; 0 en, 
hacerlos crujir, ag 0, apretar asi; maner- 
tóoc ti dapán, pisar cosa que lastima la 
planta del pie. 

Relúér, P. C. Agua clara, que se enturbió por 
removerla, sacándola del hoyo, ó vasija. 

R ante I. 

Riác. P. C. Grito. Rum 0 á agsaó, gritón 
que dá muchas voces, y refunfuña, cuando 
habla. V. Paced, 

i 

Rián§, P. C. Apertura, que se hace de propósito 
en pared, ó columna, para que pase algún 
palo que conviene poner. 

Riáo, P. C. Voz descompasada, Ó grito de 
enfado. Rum 0 á agun§ét, hablar dando voces 
así; demoiistraciones de victoria, y algazara, | 
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mofándose del vencido; rumi 0 á agungét, 
1. agayát, 

Ribac, 1. Guibac. P. P. Tiestos de jarro, ollas, 
platos, etc.= 

Ríbing. P. P. Tolondrones, como verrugas' 

en el cuerpo; 0 an, el que las tiene. V. 
Rúlong. 

Riba, P. P. Mil en número. Sanga 0, un mil; 
mamin 0, mil veces. 

Ribuc, 1. Riribuc. P. P. Confusion, ó alboroto. 
Ri 0 en, confundir, desordenar, como entur- 
biar agua, ó cualquier cosa liquida. V. Libuég. 

Ribueó, P. C. Aceleramiento, I. prisa. Naca 
0, acelerado, presuroso en lo que hace; I. 
agearca 0 ci agarámid ili aramidenna; quimma 
0 caman laengen? qué? estás inquieto en 
lo que haces? 

Ricabricáb. P, C. Fatiga de pecho en el que 
muere. Ag 0, entumecerse, ó lebantarse 
y bajarse el pecho del que espira con la fatiga. 

Ricadncád, P, C. Cruji miento de puerta, etc,= 
Rum 0, crujir la casa con el - viento. V, 
Riquélriquét. 

Ricat, P. P. Visura. 0 en, i 0, echar el ojo 
á algo, ó á alguna parle para después acertar; 
ó en persona, para después verse con ella. 
V. Skat, 

Rictiá, P. C. Sentido. 0 en, sentir; ma 0, 

sentirse algo. Los sentidos corporales,¿ cuan- 
tos son.^ daguili ricná ti baguí, ¿ manudá? 
Prueba. 0 en, probar á uno, experimentarle; 
probar si está áspero, ó nó; si está caliente, 
etc.=s¡ es pescado, etc.==tentar con el dedo, 
para ver si está duro, ó blando, elc.^t 0 
ti tamudó; 0 en, sentirse; sentir algún dolor, 
ma 0. Yt. Resentimiento. Mang 0, resentirse. 
V. Póol. Raníá, Sairo, 

Ricó, P. C. Prevision. Ag 0, echar el ojo á 
algo, para después acertar á pedir, etc.=V. 
Picát, Ricat, Skat, 

Ricos, P. P. Rodeo. 0 en, andar al rededor 
de alguno, ó continuar, ó hacer una cosa, ó 
acción muchas veces. V. Sansán, 

Ricqui. P. C. Rajadura. Ag 0, rajarse cosa 
de barro, por el viento, ó por ser de mal 
barro. V. Agáag, 

Ricúb, P. C. Escavacion al soslayo. Y 0 ti 
agcáli, cavar al soslayo á manera de cueva, 
dejando angosta la boca. V. Ruquíh, 

Ricút, P. C. Dificultad'. Na 0, cosa intrincada, 
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y dificultosa de aprender. V. Quirót. 

Rídam, P. P. Vigilia, I. vigilai^cia. Na 
dispierto, y vigilante. 

Ridao. P. P. El hueco de la puerta; rendija. 
V. Riquép» 

Ridém, P. C. Dia opaco; luz medio muerta; 
espejo oscuro. 

Ridép» P. C. Principio de sueño. Rim 4^, 
principiar á dormir, ó cerrar los ojos, y 
despertar luego. V. Libáy. QuUét. Tórog. 

Riéh» P. G. Ruido de muchas voces; ora cantan- 
do, ora llorando, ti rum 

iíá? agcantadansáy anno agsángitda? Qué será 

ese ruido, que se oye? cantan, ó lloran? V. 
Caiancátat, 

Rígat. P. P. Padecimiento, pena, y trabajo. 
Marig 4> á mangan^ padecer trabajos, y pobreza; 
pena que le dáal afligido, pagi an; trabajador, 
mañag trabajo, que á alguno le viene 

por algo, Verás con qué se toma una obra, 

etc .=síca ^ án á igógor. Mama el que 
hace padecer á otros; agpaca <s^, el que ape- 
nas, ó casi nada puede, 1. el que está ya 

casi en agonías; ma 0 an, el enfermo 

de peligro. Refrán: ti adú á agcacanónoncjij 

liolioá daguití maúyong: Mal de muchos, 
consuelo de bobos. V. Tóoc. 

Rigrigáyan, P. P. Hoja de árbol, ó yerba, 
que tiene como puntas cortadas. V. AriuaL 

Ríguis. P. P. Trapo de vestido viejo, l. andrajo 
desecho; Rig t¡>, andrajos. Adú man ti rig 
tayo: Hartos trapos tenemos. V. Rágas. Rugúe, 

Riiáo, P. C. Sazón. Estar el arroz en sazón, 
ó para cojer muy presto, rum De Orriáo 
ludan. 

Ríid, P. P. Moledura. Moler cualquiera cosa, 
i <1^, en; molino, pangi ^ án. 

Riing, P. C. Despertamiento. Dispertar el 
dormido, ag maca 4^; 0 en, despertar 
alguno; many 0, el que despierta á los demas. 

Rimát, P. C. Columbrón. Pang 0 en, divisar 
uno algo de lejos, que apenas ven los ojos 
encima de otra cosa. V. Aridamdam. 

Rmaírimát, P. C. Brillo. Mang 0 ti pagqui- 
iáan ili icán á bumáloc; apenas resplándece 
el pescado, que está en el agua, apaman ma 
0. V. Sirpái, 

Rimbáot 1. Ringbao. P. C. Prominencia. Na 0, 
cosa sobresaliente, como monte muy alto, etc.» 
Yt. Superioridad, ó excelencia en lo espiritual. 
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iVa 0 d gasaff felicidad singular y completa; 
na 0 d quinatan-oCf dignidad excelsa, é 
ilustre. 

Rimer, P. P. Oscuridad. Na 0, cosa obscura; 
V. g. cielo, tierra ropa, entendimiento, etc.» 

Rimírim. P. P. Desmoche. 0 an, cortar, 6 
quitar algo por el estremo al palo, ó tabla. 

Rim-íl, P. C. La acción de romper con violencia 
algo, como avellanas con una piedra. 0 en, 
romper cosa dura, ó pilándola, ó mordiendo; 
apretando con los dedos, como pedazito de 
pan duro, ú otra cosa deshecha. 

Rímon, P. P. Asco. Macarim 0, lo que 
causa asco; nacarim 0 á tao^ hombre asque- 
roso. 

Rimong. P. P. El montoncülo de leña, 6 
zacate. 0 en, hacer montoncillos de, etc.=« 
V. Ommóng. Tipon. 

Rimrim. P, C. Pucherito de Niños. Agpa 0, 
es hacer los pucheritos el chiquillo. 

Rinaráya. P. P. Sombrero de ñipa. V. Cal- 
logóng. 

Rindá. P. C. Descanso, y desahogo en el tra- 
bajo. I 0, parar de cansado en alguna obra; 
i 0 mi ti agsürat, nos levantamos, etc.» 

Rine't. P. C. Menudo, como arroz muy molido, 
y quebrado; terroncillos de harina mal mo- 
lida; i 0 an, qüitar lo muy menudo, y que- 
brado del arroz, Yt. Pedacitos de piedras, ú 
otras cosas que se mezclan con el arroz. 
V. Pegpe'g, 

Ríngas, P, P. Cortadura de una parte de la 
oreja, ó cosa asi. 0 an, arrancar parte de 
la oreja, tirando con la nnano, tenazas, etc.» 
á quien se le corta, 0 en. V. Pingas, 

Ringaringe't, P. C, Barbas de la raiz de las 
cañas. 

Ringgór. P. C. Alboroto, confusion, pleito. Jifa 
0 an, confundirse uno en ver muchas cosas 
á que atender. Yt. pueblo alborotado. Andar 
la casa en confusion, y desorden, por los 
muchos que-haceres, ó por . otra novedad, 
n?a 0 an ti balay. 

Ringod. P. P, Desorejamiento. Ni 0 an, orejas 
cortadas acaso, ó por justicia; desorejado, 0 . 

Ringpás. P. C. Conclusion de algún que- hacer. 
0 en, ma 0, concluir con obra, sea lo que 
fuere; concluir, y haber acabado con el oficio, 
na 0. Rengpás, 

Ringla. P. C. Con toda fuerza, 0 ti twnagbát, 
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dar cuchilladas Con toda fuerza. 

Rinniii% P. P. Rechinamiento. Ág íjí, 1* rumiírií, 
rechinar, ó chillar la puerta mal quiciada; 
estallar el palo, que áe quiebra, rumniit, 
Rinquéc. P. C. Corcovos. Rum á magna, 

menear los hombros caminando, y jugando 
con ellos; encorbado con el peso de la carga, 
ag 0. 

Rinsáéd^ P. C. Reposo del agua, cuando se 
asienta. Ag 0, asentarse lo turbio. 

Ripa. P. P. Animo, ó determinación en el 
sentido del ejemplo. Aóanpáy (i ^ na nga 
agúdung: Aun no tiene determinación de vol- 
verse. 

Rípas. P. P. Pozuelos de la tela. 

Ripati P. P. Cosa pasagera, y ligera que ai 
instante se acaba. Aguian itiapag 0, estar por 
un instante. Yt. El corte á raíz de algo. 0 en, 
ag 0, segar á raiz de la tierra. 

Riping, P. P, Union de dos en alguna parte del 
cuerpo. Ag 0, unirse así. Ag 0, tener dos 
muchachos, ó niños en los brazos. V. Ebhá. 
Ripinp, P. P. Ilación de un discurso, ó co- 
-^ ffocimiento de otro, ó juicio sobre algo. Ma 
0, inferir, ó juzgar. Yt. Acecho. Ramip 0, 

' asomarse con tiento de niiedo el que está lejos, 
aporque no le vean; divisar, ó inferir, pang 
0 an. 

Rippu P. C. La señal, ó raya que deja el 
■ papel haciéndole márgen; lo mismo se entiende 
del cuero, petate, etc.=0 en, doblar asi; 
md 0, quebrarse doblando asi. 

Ripuér. P. C. Alguna suciedad en el agua. 

Ma 0, agua algo turbia. V. Ritluér, 

Riquep, P, C. Hoja de puerta, ó ventana. La 
puerta, ú hoja de la ventana, 0 ti táoa; 
cerrar cualquier cosa, ripean, 1. 0 an; con al- 
daba, baluñtáh; cerrarse de suyo la puerta, 
ú otra cosa, mai 0 láeng, y, Guitéb. 

Riquét, P; C. Espesura de rhonte. Na 0, 
cañaveral, monté, ó matorral espeso; cosa difícil, 
y tortuosa. N, Recree, 

Riquétriquét . P. C, Ruido de caña, dando una 
con otra. 

Rireng, P. P. El que se queda hecho una 
estaca de tonto, ó pasmado, Rurrí 0, estarse 
r. quiejio^ ó , clavado en un lugar sin moverse 
: áéé\; gumecgúéc, lo mismo. Metáforicamente 
se dice del muchacho que no se menea cuando 
lellaman^no querer menearse, ó hacer, mándán- 
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dole, algo, por estar sentido del castigo, rum 0 . 
Yt. Rum 0, estar encogido, ó escondido, por 
que no le vean;waí 0, sumergido, ó sepultado. 
V. Rongbéb, 

Riri. P, P. Equivocación, 1. perturbación en algo. 
Ma 0, errarse en algo, como en la cuenta. Yt. 
perderse en la cuenta, el que está contando; 
mang 0, el que turba al contador; 0 en, 
perturbar al que cuenta, distraerle la ima- 
ginación. V. Ríro. 

Riro, P. P. Equivocación, yerro, distracción. 

^ Mang 0, el qu e interrumpe, ó distrae la con- 
versación de otros; que están entretenidos en o- 
tra cosa; ma 0 an, distraerse en muchas 
cosas, sin atinar á cual atender; 0 en, dis- 
traer, ó perturbar al que está contando, ó 
conversando. V. Riri, 

Risác. P. G. Salto de cosas ó pescados, no de 
animales, Rum 0, saltar el arroz del mor- 
tero cuando le muelen, ó la sangre del que 
azotan 6 los camarones en el agua. 

Rísay. P. P. Rotura de orejas que divi- 
de en dos, ó mas partes. 0 ti lapayagná; na 
0 an, oreja partida. Yu Caerse la oreja entera 
por enfermedad, ca 0 an; ma 0 ti lapáyag, 
desgajarse las orejas, ú otra co^, ma 0; 
ma 0 an. 

Rísang. P, P. Despédaza miento. Risang 0 en, 
despedazar el caiman al que coge. V. Písang. 

Risangrísang. P. P. Persecución. Ma 0, el 
que es perseguido de muchos. Y. Pmgilpingü, 

Rísec. P. P. Lisa pequeña. V. Lapués. 

Risíris. P. P. Rozadura. Ag 0 , rozar, ó ras- 
carse el animal contra algún pajo, 5 pesebre. 
Yt. rozar la ropa, y descostrar las llagas, ó 
sarna. Vi Guidiguid. 

* Rissic. P. C. Reventazón que causa el calor 
del Sol, 6 del fuego en algunas cosas elásti^ 
cas, ó la acción del fuego en la leña quemada. 
Rumsíc, reventarse asi lo elástico, ó el leño 
. quemado, y saltar la chispa. V. 
sang. Paiogpóg. 

Rissíng. P. G. Separación de una parte de su 
tronco, como un individuo de su familia, una 
rama del tronco, ó una fruta del racimo. 
0 en, separar cosas asi, ó arrancando, ó des- 
gajando, ó dividiéndolas. Modo: ilíaw^ 0 ca- 
pdy dua buqúel á sabá: Coge dos plátanos de 
este racimo. Desgajar los plátanos de su racimo, 
. 0 en. 
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RHem, P. P. Muchedumbre de gente; v. g. 
Cas muet laeng $ ti pagquiláan cadacúada. 
V. Ruéc, 

Ríting. P. P. Verruga. Nag ífí, 1. ^ an, el que 
la tiene. Yt. Dedillo pegado á otro, ó bulto 
de carne. 

Rilrít. P. C. Chirrido de papel, tela, ó cosa 
semejante , al rasgarse; ó la acción misma de 
rasgar. Rum 0 , chirriar el papel, cuando se 
rasga, ó cualquiera hoja, que se despega; 
$ en, rasgar tales cosas. 

Riíuér, P. G. La suciedad, que enturbia el 
agua, ó licor. Yt. Debilidad de la vista. Ag ^ ti 
pagquüáarif ponerse la vista débil en algunas 
horas; v. g. al ponerse el sol. Yt. cangrejito, 
arrugado, y muy venenoso. Metáfora: Los 
demasiado virulentos. V. Libég, V, Rádam. 

Riueng, 1. Arriueng. P. P. Aturdimiento. Maar ^ 
aturdirse, ó no acertar el camino que perdió, 
no saber donde está el^ oriente, ó poniente, 
y equivocarse por no haberse fijado en la parte 
en que se halla, ó no saber á donde vá. 

Riuis. P. P. Lo torcido, y asi rayado. ^ en, 

. cortar al sesgo, ú oblicuamente. V. Piuis. 

Riuríu, P. G. Millón. Sanga un millón; 
mamin 0, un millón de veces. 

NOTA; Risay, (P. P.) Ressay, risayrísay, rin- 
god; los tres primeros convienen en el signifi- 
cado, que es desgajarse alguna cosa; v. g. al 
oreja que se rasga con el peso de los zarcillos; 
la pluma que se le arranca el pelo, v. g. al 
pájaro viejo; el vestido que se hace tiras, 
etc.=el ríngod, es arrancarse del todo la 
oreja; mringódan^ desorejado que se le caye- 
ron, ó cortaron las orejas de raiz. 

R ante O. 

Robhóot. P. P. Agresión repentina. Acometer 
de repente 0 en, y, g. la muerte, ó el enemigo, 
V. Duclús, 

Róbo. P. P. Alevosía. J hacer alevosía. Má- 
ngi aleve que falta á la fidelidad, y á lo 
concertado; traidor. Yt. la mazorca en donde 
están asidos los granos del maiz. Y. Cáoa. 
Tuggüd. 

Róbong. P. P. Hojas nuevas del árbol. Rum 
<0, echarlas. 

Roca. P. G. Lo fofo, y malo. Na 0, tierra 
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fofa, que fácilmente se desmorona, ó se hun- 
de. Lo bronco, y tosco, v. g. palo mal labra- 
do, na 0. Y, Rosangér, que és mas propio. 

Rocbos. P. G. Frondosidad. Na 0, frondoso. 

Rócob. P. P. Inclinación de cuerpo. Ag 0, 
inclinarse así, V. Arócong. Ruenóy, 

Rocód: P. G. Medida, tamaño, ó extension de 
algún cuerpo. 0 ti bagid ti maysa nga táo, 
la estatura de un hombre; dica ca 0 , no 
eres de una misma medida; medida, v. g. 
vara, ó cosa equivalente, pang 0 ; medir dos 
cosas largas á ver si son iguales, pag 0 en, 
V. Reppéng, Sóbor, 

Rocbp, P. G. Podre, carcoma. Ag 0 á ag- 
cadaánan, gastarse la ropa con el uso; podrido 
como la ropa con el sudor, las esteras, bejucos, 
etc.=con la humedad, na 0. V. El-él, 

Roesó, P. G. Rebosadura interior, v, g. de 
alegria, afecto, etc.=:que se manifiesta con 
ademanes exteriores. iVa 0 ti ayatna, le rebosa 
el gusto de intenso amor, alegria, etc.~V. 
Reggnél, 

Roctót, P. G. Sofocación, 1. ahogamiento de 
uno por echarse otro encima. 0 en, sofocar 
cogiendo á uno sentado, y echándose sobre 
su cabeza; mang 0, el que. Yt. el que está 
cansado de estar sentado, como el escribiente, 
sastre, etc.= 

Rogárog, P, P. Gruñido continuado de puerco. 
Rum 0, gruñir mucho el puerco. V. Gocgóc, 

Rógos, P. P. Corte de vestidos. 0 en, cortarlos. 
Yt. Rasgadura, retazo. Ma 0, rasgarse al través; 
dicese de la tela, v. g, 0 em daita ábuél. 

Róyot, P. P. Carga de frutas en el árbol. 
Ma 0, estar el árbol cargado de frutat I. 
estar inclinado. 

Róna. P. P. 1, Pangtona, Preferencia sobre otros, 
ú otras cosas. Pang 0 en, estimar una cosa, mas 
que otra; pang 0 «n ti Diosem aminti uray á 
addá, mas estimar á Dios, y amarle, que 
á todo cuanto hay en el mundo; de suerte 
que el pang 0 en, es el que hace la compara- 
ción; y asi se ha de echar trás el verbo de 
la cosa, que mas estima; v. g. pan§ 0 en 
á laglaguipén, acordarle mas de aquello, que 
N, em ti canén, mas que de la comida; el 

, primero en aventajarse á todos, nang 0 ngem 
ámin. 

Rongbéb, P, C. Lo obtuso, y romo. It. Mutación 
mala de semblante; ceño. Rum 0, mudar la cara; 
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esto és, hacer mala cara con el enojo. 

Rongdáo, P. P. Palo, ó caña aguda á que todos 
están espuestos á herir introduciéndose sin adver- 
tir en la carne, ó el acto mismo.de clavársenos 
algo, Ma <i|^, clavarse algún gancho, ó espina en 
pié, pierna, etc.— V. Púris* Salugsúg, 

Rongdó^ P. C, Quebradura de cañas, palos, y 
hueso. Ma ^ ti tuláng^ quebrarse el hueso. 
V. Seppác, 

Rdngos, P. P. Ag 0; 0, en, coger, ó cortar sola- 
mente las espigas del arroz, quedando la paja. 

Rongróng. P. C, El cabo del cirio, ó candela, 
y la punta del tabaco, 5 cigarro; el opús. 

Rongrongirqng, P, P. Espesura de bosque, 
etc.==Espeso, como matorral, etc.=V. Rique'L 

Rano, P. P. Cañas como el carrizo. 

Rbnor, 1. Noronúr. P, P. La acción de des- 
moronar el agua á la tierra, y el mismo des-, 
moronamíento. Mano 0, desmoronarse la ori- 
lla del rio. 

Réot. P. P. El zacate, ó yerba en general. 
Yt. basura, immundícia; 0 an ti baláy, en- 
suciar la casa con cosas. Yt. /2o 0 da- 
ñar, hacer agravio. 

Rópeng. P. P. Lo chato, y romo. 0 ti agüngna, 
chato, 6 de nariz roma. 

Rorón. P. C. Los cordeles, que levantan los 
hilos de la tela, para que pase la trama. 
Yt. los pliegues del cuello de Ja camisa; i 
0, hacerles. 

Roróiigos. P. P. Humedad continua. Si 0, 
mojado, que nunca se seca. 

Rorós, P. G. 0 en, desgranar las espigas, 
coger hojas del árbol, 6 yerba; mang 
0, el que; como que quita, ó saca anillo, 
ó sortija, 0 en. 

Rosangér. P. C. Tosquedad. iYd0, palo bronco, 
ó mal labrado. V. Rocá. 

Rosaros. P. P. Roze de un cordel con otro. 
Ag 0, rozar con un cordel otro cordel, ó rom- 
perse por muy gastado. 

Rósoc. P. P. El estomágo. Rosrosbquen, ma 
0, hastío, que uno tiene de la comida; te- 
ner náuseas. 

Rosót. P. C. Broma, ó carcoma de la em- 
barcación. 

Rossóod. P. P. Hundimiento de techo, casa, 
etc.— Hundirse pi o de casa, ó puente, ó dar 
consigo en tierra, marsóod, narsood ti cad- 
saáran. 



Rotóc. P. C. Rebullir del pescado en el agua. 

; Rum 0, rebullirse' el pescado en el agua; 
ó muchos gusanos, meneándolos; 5 las hormi- 
gas en su hormiguero. 

Rottóoc. P, P. Pisada que hiere. Ma 0 ti 
dapán, pisar cosa que lastima la planta, 
hundiendo la carne. Yt. El crujido de los hue- 
sos que luden. Ag 0, crujir los dedos, ó hue- 
sos. Ngaradángad. 

R ante U, 

Ruáy. P, C. Muchedumbre, multitud, abun- 
dancia, conjunto de cosas, como enjambre 
de abejas, langosta, etc.=^Pang 0 an iti ma- 
nóc, criar gallinas, etc.==:para que multipli- 
quen; multiplicar engendrando, ag 0; zarza- 
mora, 0; muchedumbre de cosas, ariueguég, 
0. V. Reprép. Ruéc. 

Ruám. P. C. Hábito, inclinación, ó costumbre. 
Acostumbrado, habituado, na 0, 1, na 0 an; 0 
en ti N. acostumbrarlo áN. Sentencia: lli 0 á 
panagsaó l iti naimbag , salioananna tinapirác: 
Mejor es ja sabiduria, que, etc.=== 

Ruangán. P. C. Puerta, ó entrada, ó el umbral 
de la puerta, Yt. entrada también de pueblo. 

Ruáp. 1. Sarruap. P. C. Sangeasa 0, lechigada 
de gente, ó caminante, ó tanda, 6 de una mis- 
ma edad, tiempo, ó profusion. 

Ruár. P, C. Fuera. 1 0, sacar á fuera lo 
que está dentro de algo. Salir afuera, ru- 
muár. Y. Auay. 

Rúbang. P. P. Germinación. Rum 0, comenzar 
á nacer el sembrado. Yt. Nacimiento de dien- 
tes en los niños. Rum 0 ti ngipen ti ubíng, 
endentecer el niño; salirse los dientes. Yt. Los 
dolores ó sintomas en la que pare, antes de 
nacer el niño. Agpa 0, padecerlos la mu- 
ger. V. lobo. 

Rubbuát.^ P. , C. Preparación para la marcha, y 
la misma marcha, 6 partida. Agf 0, partirse, 6 
prepararse para partirse de un pueblo para otro; 
V. g. ¿Tónano ti panag 0 mo? Cuando será 
tu marcha? V. Gabhuát. 

Rubbút. P. C. Rempujón para atras. Marbút, 
\. ma 0, ser rempujado con violencia hácia 
atras. V. Sipdóng. 

Rubqui. P. C. Penetración de algo, por muy 
espeso, y tupido que esté. 0 en, penetrar cual- 
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quier cosa, v. g. espesura, monte, ejército, 
ó fuerte. Yt. espesura de bosque, á dife- 
rencia de rubsáíjt que es solo para cercas, 
y otras cosas asi. V. Saracósoc, 

Rubrúb. P. C. La fuerza, y vivacidad del fuego 
cuando arde bien la leña. íjl an, avivar el 
fuego con leña, 1. atizándolo. Yt. Acrecenta- 
miento de las llamas del fuego, ó del furor. 
^ an, acrecentarse el ardor del fuego, dán- 
dole mas pábulo; ó la rabia excitándose. Ru- 
mub 4^, d apuy, l, pungíot, fuego abrasador; ó 
rabia desesperada. It. Trasformacion. Rum ^íi 
cülam, volverse, ó convertirse en venado, ó puer- 
co la bruja. V. Cúlam. Songród. 

Ruburub. P. P. El arenal, ó terreno movedizo 
por donde con dificultad se camina. Arenal, 
roboraban, caroboroban. 

Rubsáy. P^ C. Lo mismo que Rub-ús. 

Rub-ús, P. C. Paso que se hace uno para 
entrar en alguna parte. Rubsay, rum abrir 
portillo por donde entrar; hacerse paso, ^ 
en ti bácud. Yt. Caída impensada. Meterse, 
ó hundirse, donde parecía estar firme, y caer 
ahajo, mai 

Rucab, P. P. Avertura, ó avería que padecen 
fábricas, como buques, edificios etc.=^ en sus 
costados por consunción, ó por carcóma. $ an, 
abrir alguna pared, 6 quitar alguna tabla al 
costado del buque, sea de propósito, sea por 
acaso; y en este sentido se estíende á cual- 
quier daño que padecen los cuerpos, como el 
comerse el agua, y tierra parte de los pies de 
los labradores, ma ^ a». Yt. comerse la ma- 
dera; podrirse. V. Rocóp, l'armdanúm. 

Ruc-át, I. Luc-at. P. C. Libertad^ ó soltura que 
se dá al que estaba encerrado. ^ an, soltar, dar 
libertad al preso, ó cosa detenida. Yt. Desatar, 
aliviar. 

Ruebáb. P. C, Inclinación profunda que se hace 
por humildad. Ag 0, agacharse generalmente. 
V. Ruenóy. 

Ruebút, P. C. Pompa. Ma árbol, ó vestido 
pomposo. V. Rayocbóc. 

Ruenóy, P. C. Inclinación del cuerpo. Ag 
bajarse doblando el cuerpo; í bajar 

la carga; i ti báol, bajar la cabeza huyendo 
del palo. 

Rucritc. P, C. La acción de meter el puñal 
todo, ó la, espada hasta la empuñadura en las 
entrañas de algurt animal. F ^ en, meter te- 
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do el puñal, ó espada hasta la empuñadura. V. 
Timpén, 

Ruéc, 1. Ariuecuec, P. C. Muchedumbre de 
gente, ó anímales; na ^ á táo, multitud de 
gente junta, como en mercado, ejército, etc.t= 
V, Reprép. . 

Rugác, P. G. Vejez de cosas, menos la del ani- 
mal. Rug <(!), andrajos; ropa hecha pedazos. 
V. Riguis, Rúlay. 

Rugmá. P. C. Caída sobre algo que lastimo. 
Yt. Arremetida. Arremeter á alguno, (dicien- 
do, y haciendo) 0 an, l.rum anna 

ti caduána nga agayáyam: Echa mano á su 
compañero, estándose di vertiendo. V. Cobbáo, 
Rugnáy, P. C. Carcoma. Ag desmoronarse de 
por sí la tierra por los lados, etc.=^ ili cggucñ. 
Ruguí, P. C. Principio de cualquier obra. 0 
an, comenzar, dar principio; many 0, el qué; 
comenzar obra hecha a poco mas, órnenos, 
y no acabada, na 0 aw. V. Buác, Gapóí 
RuguiL P. C. Suciedad, en general. Na 0, 
cosa sucia; na 0 d quilquHáen, asco que 
causa la cosa sucia; 1. nacarug 0; asquero- 
so, ó mejor, quisquilloso y delicado que de 
todo tiene asco, managrug 0; cosa torpe, 
y asquerosa, nacarug Y, Molmo'dít. Mu- 
limulít, 

Rnyrúy, P. C. Andrajo. V. Rugác, 
Rumarábac, P. P. Hormigas negras, y pequeñas. 
Rumben^, P. C. Retoño. Echar retoños, rum 
Yt. El arroz que nace. V* Róbon§, Urbó, 
Rumen, I. Rurumen. P. C. Desprecio, baldón, 
escarnio, ó persecución. Yro 0, despreciar á 
uno, tenerle en poco, ó perseguirle. Sentencia: 
líi pangiru 0, áoid ti nauengnén§: El menos- 
preciar, es propio de tontos. V. Roród, 

Rúmer, P. P. Zambullido. Y 0, 1. iráreni, zam- 
bullir la ropa lavándola. 

Rumpí, P. C. Coloración, colorido. Na 0 ti bibig, 
el efecto del buyo, como es poner los labios 
colorados. 

Rumpíteg, P. P. Na 0, cosa chata, y que 
no está bien redonda, como calabaza, etc.«=^ 
Rumsá, P. C. Esterilidad en el animal. V. 
Layas, Lupues. 

Rumürum, P. P. Balance de popá á proa. 

* ilfai 0, balancear de popa á proa la embarca- 
ción. 

Runao, V, P, Deshacimicnto, 1. derretimiento 

de algo. Ma 0, deshacerse la. sal, ó el azúóar 
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en el agua, ó por humedad; la cera, el corazón. 
V. Naonáo. Túnao, 

Rungcírt. P, P. Empuje. # m, empujar la 
' érabaircadon, para desencallarla, 

Rufigárong, P. P. Asomo de parte de algo de 
algún agujero, ó abertura. Rum 0, meter, y 
sacar del agujero, v. g. la cabeza la culebra, 6 
el ratón. 

Rungarun§éb. P. C. Suciedad en el cuerpo. 
V. Muréng» 

Rungíii^ P. P. Sonrisa enseñando los dientes. 

Ag 0, mostrar los dientes cualquier animal, 

' ó persona cuando regaña, ó se rie; hacer 
gestos, ó acciones cuando se hace fuerza, 6 
al cantar: dicese también del hombre, ó animal 
que sé enfada, ó hace mofa. 

Run§sut. P. C. Furia rigor, enfado grande. 

Furioso en que se muestra mas que todos, v. g. 

. en guerra, nagpaiduma (i ni N» 1. sanguinario, 
iracundo así, na á táo. V. Mangrém. 
Run§-ú. P. C. El acto de torcer el pescuezo 
á alguno. 0 en, torcer el pescuezo á persona, 
ó animal. 

Runúí. P. C. Cesa desecha, y gastada. Cualquie- 
ra cosa gastada, como V. g, ropa, ó petate, 
na 0. Yt. Rum^t mamar el niño con ansia; 
V. Soso. 

Rúpa. P- P. Rostro, 1. cara en general. Na 
0, abultado de cara. Rupa ti Símbaan, fachada 
< de Iglesia. MairupOf 1. maimpaan^ el que 
se conoce por las facciones; dt, 1. saan á mai- 
rupaan el que es desconocido por lo desfigurado 
del rostro. 

Rúped. P. P. Troncha miento. 3ía 0, maron^dby 
quebrar, tronchar cosa de palo, caña, candela, 
eic.=rupdmy pon§tileny rortgdoény de propósito, 
quebrarlo; ma 0, por acaso. Y. Rapuéd. 
Rupir. P. P. Empuje con esfuerzo 0 m, em- 
pujar, ó hacer esfuerzo para impedir, de tener 
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6 mover algo Yl. Retos contra otro. 0 enna 
echar rotos. Yt. Ventaja. Ma 0 , exceder, 
aventajar, á otro. V. Qmgquég. 

Rupis. P. P. Palillos para cálculos. Ag 0, con- 
tar con palillos. 0 a», ir asentando lo que se 
gasta. 

Rupsá. P. C. Ajamiento, deshacimíento de co- 
sas, pudriéndose Ma 0, 1. marsáaCy ajarse cosa 
de fruta por estar muchas juntas, ó entre cosas 
duras, etc.— 

Ráqmr. P. P. Candela, ó arroz agorgojado. 
Ni 0, cosa apolilladii; apelillarse la ropa de 
la caja, ma 0, etc.=» 

Ruquib. P. C. Cueva, concavidad dentro de 
la tierra hecha hácia un lado. Minar, socavar, 
0 an; socavar al soslayo, i 0. V. Gucáyab. 
Ricúb. 

Rurud. P. C. Mofa, irrisión, escarnio de un 
hombre á otro. Mang 0, el escarnecedor. 
V. Ababí. Rurumén. 

Rurumén. P. C. Mofa, desprecio, ó persecución. 
Man§i 0 iii padana nga láOy desacreditar, tener 
en menos, 1. menospreciar á otro, alabándose 
asi; ó porseguirle. Desacreditador, que de todo 
dice mal, y de sí solo bien. V. Ababl 

Rusrús. P. C. J 0, abajar hácia abajo los 

calzones sobando, etc.— 

Rúlay. P. P. Vestido hecho pedazos; 0 0 an, 
andrajoso. V. Rugác. 

Rutáp, P. C. Remiendo. / 0, tapar con 

colgaduras, etc.»coser un remiendo sobre 
otro, pagro 0 en á daiten; un doblez, ó 
una capa, sangea 0. V. Sacnib. Salud. 

Ruling. P. P. Yema de plánta. Nacer todo 

género de sembrado, rum 0. V. Tóbo. 

Rütong. P. P. Tolondrones, como verrugas, ó 
lobanillos, que suelen salir en el cutís. 

Rulrúl. P. C. Trapo viejo, I. andrajo. 



De la letra S. 
S ante A. 


Sái Ai parecer; v. g. Castan 0, al parécer es asi. 
. Yt. Acaso ¿Háy acaso que comer aquí t Addan 


0 canén diíóy? También sirve para responder, 
v.g. Áddan 0, debe de haber. Yt. 0, y con eso 


i 


t 
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V. g, dice uno, que no le pagaron una vez, 
y que mandándole la segunda volvió, y dice 
el que oye: ca mapan manen? Y con no. 

haberte pagado una vez, vuelves? dqspues 
de otra cosa; many anram pay, cam mapán: 

Comeremos primero, y luego iremos. Yt. 
modo de espantar al gato. Cuando vá acom- 
pañado suele llevar una n antes, ó después se- 
gún vá arriba. 

Sáad. V, P. Sitio, lugar, ó asiento en donde 
se pone algo; dignidad, situación, oficio, es- 
tado, condición. Na (i wiatána, embelesa- 
dos tener los ojos sin moverlos; cuenca del 
ojo, (i matái poner la carga sobre alguna 
cosa, i Ania ti saad, \f casasaadmo? 
Qué estado, ó empleo tienes? Quilaem nian 
ti casasaadci): Mira la situación en que me 
encuentro. 

SáaL P. P. Varamiento de buque. íwaí 

varar embarcación. V. Sáyadi 

Saán, P. C. No, en general; á diferencia 
del d?, que es iVb, acompañado. 

Saang. P. P. Posición dé olla, caldera, ó cosa 
semejante sobre el fogon de cocina, i 0, po- 
ner asi tales cosas. Yt. Medida de cierto tiempo 
que dura el cocimiento. Sariga ^ an, como 
tanto tiempo, v. g. como un cuarto de hora. 

SóánL P. P. Ironía. .4g 0 an, hablar 

por ironía; na 0 á táo, el que habla mu- 
cho por ironía; hombre irónico, y satirice; 
apenas lo usan. V. Sungani. 

Sáao, P. P. Lo que se frustra, ó no tiene 
efecto. Ma 0, volver sin conseguir lo 
que se pretende; v. g. fue á cazar, á pre- 
tender, etc.== y no consiguió nadai Yt. Acción 

vana, ó casual. Sa 0. c/i, buscar, ó desear algo 

1 

sin ningún fin determinado. Modo: Ag sa 0 
ca laeng: Obras desatinadamente, ó temera- 
riamente. 

Sába. P, P. La acción y efecto de caber al- 
guna cosa material ea algún espacio; ó de 
algún sentimiento en el alma. Ma 0, con- 
tenerse algo en algo; 0 en, contener, repri- 
mir algún afecto. Modo: Diac masaba ti rag- 
rag-o toy pusoc: Mi corazón rebosa de con- 
tento. Di ma 0, sobrado, no estár falto; na 0, 
cosa falta, y menguada; dfoc masaba ti rigaJtco, 
no puedo ya con los trabajos por lo muchos que 
son. Teddá. 

Sabá, P. 0. Plátanos, ^nombre general; plata- 
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nal , síiiabaan. 

Sabác. P. C. Apariencia, ó falsedad en cosa 
de obra. 0 en pay iacnj^, hacéír algo de apa- 
riencia , ó falso, y quq después se ha de vol- 
ver á hacer en la realidad. It. falso'como el 
oro asi; smaf^dc, los malos obreros que obran 
de falso. V. Barnbaddút. 

Sabáy. P. C. A un tiempo , y á la par; con- 
currencia de dos, ó mas cosas. Ag 0, v, g. 
dos que escriben, ó siembran en un mismo 
tiempo, etc.=> V. Giiiddán. 

Sábay. P. P. Colgadura de adorno como dosel, 
etc.= V. Buengbuéng. 

Sábag, P. P. Adquisición fraudulenta de ha- 
ciendas. Sinabagan, hacienda mal habida, por 
el título que fuere. Yt. Hombre malvado, de 
malísimas costumbres en el engaño, tocante 
todo al séptimo precepto. V. Sammát, 

SabálL P. P. Otra cosa diferente ; diferencias 
de cualquier cosa. Hacer diferente un día 
de otro en cosa de comida , sab 0 en tnan 
ti agaramid ilicanen; maúahali, hacev otro; 
en otro lugar; 0 (i yánna, en otro lugar está; 
0 ti aquiheoá, otro es el dueño de ello. 

Sábang, P, P, Corpulencia. iVd 0 á táo, hombre 
corpulento de grandes espaldas. 

Sábangan. P. P. Playa, ó mas bien, ensenada, 
ó puerto de mar. 

Sabát. P. C. Fisga de dos ó mas púas. 

Sábat, P, P. Encuentro. Ag 0, encontrarsfe eti 
el camino por acaso. Encay sabten: Id al en- 
cuentro. V. Rana, Sabuct» Salábate 

SabáuiL P. P. Una yerba , que da vainillas pe- 
ludas, cuya pelusa causa comezón. Y. Lupa. 

Sabbádao. P. P. Tontedad con demasía. Ag 0, 
atontado, que anda por acá, y pír acullá. V. 
Addauási. 

Sabbúóay. P. P. Alteración de enfado. 3Ia 0 
ti ungét, alterarse la colero; descubrir peca- 
dos, ó cosas pasadas , 0; died 0 en ti basolmo á 
dáan, no vengas á hacer por donde se descu- 
bran tus pecados antiguos; revolverse la cole- 
ra, esto es de humor causando enfermedad, 
masab 0; renovarse la tnemoria, ó voluntad, 
leyendo ú oyendo cosas tocantes á aquello, 
ma 0 ti náquem. V. Abbucaij. 

Sabéng. P. C. Olor fastidioso de frutas. iVil 0, 
tener tal olor. 

Sábi. P. P. Sum 0, subir á alguna parte, ípa- 

, ra llevarse la palma, ó floria. V. Sápat. 

# ■ 


236 S 

Sabidong. P. P. Ponzoña, ó veneno. Sinabí- 

, d§ng^ el emponzoñado. Sentencia; Auan ft 0 
á nacaroi n§em üi den§gueii 4 sM^swfifnd: 'No hay 
ponzoña mas mortífera , que la lisonja. 

SabiquéL P. C. Afianzamiento de algo en la cin> 
tura, afianzar alguna cosa en la cintura,, co- 
mo espada ; ó tabaco en la pretina; ó dobjdz del 
calzón. 

Sah4t. P. C. Colgadura, cesa que se engan- 
cha, ó fe enreda antes de caer, elc.= / 
colgar algo, ó estar colgado , como cabo de 

, cinta, espada, etc.™ V. BUín, SabiquéL Sa- 
ltead. 

Sab-uc. P. C: Falda. ^ e«, aparar en la falda 
algo; llévar en la falda, ó recoger lo que 
llevan, ó cae de alto, en algún paño, ó en 
la camisa. Sin 0, (metáfora :) Preñada, qué 
decimos. Yt. la criatura misma; v. g. Maaccát 
ti sinab~ucmo, ina: Madre, parece que estás 
cerca de parir, 1. agdandanica^ etc.— 

' Sabórag. P. P. Tibor de Borney. Pulic. 

Sab-rót. P. C. Resarcimiento. 0 cu, recobrar, 
ó recompensar lo que dejó de hacer, como 
caminar, escribir, v. g. 0 ec (i ililioalco nga 
áldao á diac panajarámid. Yt. Arrebatamien- 
to. 0 m, arrebatar. V. Samhút. 

Sabsáb. P. C. El modo de comer los puercos, 
y perros. Yt. Comer los peces grandes á los 
chicos; hacer presa el perro, ó gatos, sum 0. 
Y.Sacráb. 

Sabsabláyi P. P. Marisco á modo de erizo que 
tiene unos palillos á modo de los, con que 
hacen puntas, ó encajes ; dichos palillos son 
contra mal viento, y hechos polvos, y bebidos 
son contra mal de orina. 

Sabsabúc. P. C. Ag 0, palmetear los niños en 
el agua. V. Pcdpalóng. 

Sabuét. P. C. Encuéntre, recibimiento. Sum 0, 
ma 0, encontrarse dos en alguna parte, ó 
recibir huésped en la escalera, etc.— partir 
la diferencia; ya que no puedes llegar acá, 
ni y^ allá, ag 0 tá iti \ . Sagápongf, 

Sal-liasid. 

Sábug. P. P. Especie de mijo, ó alpiste, 

Sabúlud. P. P. El aro, ó anillo de bejuco. 0 
aUf hacerlos. V. Séceár. 

Sabung. P. P. Flor, cualquiera que sea. Flore- 
cer los árboles, ó plantas, ag 0; escoger la 
flor, Ó lo' mejor del arroz, ,pa 0 en ti pagay; 
sin 0 an, fundir oro en carbón de ciertas 
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maderas, para de los granillos hacer fclígrann ; 
ma é á maíatjf morir en la flor de su edad, 

Sab-újig.\ P. C. La dote; dote que se da de 
parte del hombre, panab-úng. V. Parauád. 

Sabunganay. P. P. Mazorca que echa eL plá- 
tano, cuando brota el racimo. Ag 0, brotarla. 

Yt. La punta del 6aag que cuelga, ó asoma. 

0 an, ponerla. 

Sahút, P. C. Medio coco por labrar, sin cás- 
cara, ni i carne. Yt. Diversión de, criaturas. 
Agsah 0, divertirse las criaturas con lo di- 
cho, llenándolos de tierra, y haciendo que 
cuecen algo. 

Saca, P. P. Pie en general, aunque sea de 
cosas inanimadas. Sacan 0, caminar á píe. 

Se toma también por teda la pierna, y por 
la pata. 

Sácah. P. P. El Parche del tambor, 0 an, 
t 0, poner el parche, ó cuero en el tambor. 

Yt. La acción de tender á alguno sobre el 
banco para azotarle. / 0, tender á alguno 
sobre el banco para azotarle. V. Lálat. \ 

Sacáy. P. C. Cabalgadura. Ag 0, um 0, 
montar á caballo, etc.=^ embarcarse, um 0; 
ag 0, navegar. V. Lúgan. 

SácaL P. P. Disfrúte. Mai 0, disfrutar algo 
en ocasión muy oportuna. Yt. I 0, mover 
con la cuchara lo que contiene la olla. Yt. 
Pataléo. Manacal 0, cocear como el niño cuan- 
do se incomoda; tirar c:ces el niño cuando 
le azotan, manacal 0 á agcosaycosáy. 

Sacáo. P, C. Cerco. 0 en, cercar algo de cual- 
quier modo. Ma 0, estar cercado el pescado 
dentro del circuito de la red. Yt. Compren- 
sión de lugar, jurisdicción, ó tiempo. 0 en, 
comprender asi. Yt. Pasar mas de los lími- 
tes, 0 en; poner el caballo, 6 buey al pie fue- 
ra de los tirantes, 0 en. Yt. Ardid en hacer 
ventaja en todo. 

Sacar. P. C. La acción de copiar. 0 en, tras- 
ladar, ó copiar; es tomado del castellano. 

Sácásae. P. P. Paso que se dá donde la, polí- 
tica, y buena crianza no lo permite. Sum 0, 
atravesar, ó pasar por medio. 0 en ti adu 
atáo, meterse, y atravesar por medio de 
mucha gente sin miramiento, ni consideración 
á nadie. 

Sacbáy. P. C. Atajo. 0 an, atajar al que huye, 
para que. lo alcancen; atajar la casa con la 
red, . I 0 li bateng. Yt. Prevision, y prevén- 
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cion. Ag an^ preveer, prevenirle, mirar 
adelante, Yt. Hacer que algo venga por el 
viento, como olor bueno, ó malo, ó fuego, mai 
ammot ag ($, mama agpa 0 , el que. Yt. Lo 
futuro, y venidero. Ca 0 an, \.ma^ an, loque 
mira á delante, el porvenir. Refrán : lli dina 
sáadna ti maludday, el que no mira 
¿delante, atras se queda. V. Daplác. Símdya^ 

Sacbit. P. G. Sin ag cargar al niño en 
el cuadril, ó cadera, al mismo tiempo que en 
la cabeza llevar cargado algo, ó bajo del 
brazo: m <^9 on. 

Sacbúot. P. P. V. Sarobósos. 

Saedú, P. C. Llaman así al sacar agua del pozo, 
ó fuente, acarreándola, ó trayendola para casa. 
^ en, sacar agua ; pag ^ an, aqüeducto, rio, 
fuente; rueda de noria, etc .= donde se sa- 
ca agua. 

Saclang. P. C. En presencia. Yíi ^ ti N. delante, 
ó en presencia de alguna persona; v. g. ili ^ 
ti DioSf en la presencia de Dios. Yt. Com- 
parecencia ante el juez, ó acusación. Hacer pre- 
sentación, ó presentarse en querella contra al- 
guno á la Autoridad, sumaclány. V. Addp 
Sángo. 

Sacláo. P. C. Comprensión. Ca ^ an, com- 

, prendido en algo; ponerse delante del que vá 
huyendo. V. Dua-ás. Lab-óng. Sacbáy. 

Sac'óp. P. C. Tapa, ó tapadera. Ca # an ti catre, 
cubrir todo el catre con una sobre-cama gran- 
de. Yt. Lo interior, ó cavidad de algo. Yt. 
Cubierta. 0 aa ili icame'n: Cubrir cosas, 
que están en el suelo, como v. g. el mon- 
tón de trigo. Yt. meter de bajo de harne- 
ro, escudilla, u otra cosa, para esconder, ó 
guardar lo que sea. V. Arpáo. Calúb. Lap- 
lúp, Sab-it. 

Saclót. P. C. Faldas, regazo. Sin (f , tener en las 
faldas cualquier cosa; regazo de las faldas de la 
muger donde sientan al niño, pag <íjí) an; pero no 
dicen incábilna iti pag 0 an, sino sinaclutna ti 
ubíng; sentarse en el regazo, ó falda, pa ag 
es aquella en cuyo regazo se echa otro. 

SacmaL P. C. / meter en la boca algo, y lo 
que se mete. V. Súba, 

Saendp. P. C. Generalidad, estension. Nai íp) 
tt sao, palabra común que se usa en todas par- 
tes; nai^ádúdun, l,ángol, la langosta, ó peste, 
etc. que se estiende á todos los lugares. V, 
Salapásap, Salnáp. LupJup. 
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Saenár. P. C. La fuerza de lo líquido que sube, 
como la marea. ^ en ti atab ti taáo iií carayan, 
entrar la marea en el rio; sim 0, entró. Yt. Mo- 
lestia, ó tedio que causan las cesas. Ma 0 ac 
ili adu á bootig ti olon: Mucho me molestan 
las atenciones. 

Sacnib.' P. C. Avenencia de cosas. /4gf íj?, venir 
bien; V, g, dos tablas pegadas, que parezcan 
una; ó ajustar, bien petates unos con^otros. V. 
Rengngep. 

Saenóng. P. C. Circuito. Ma 0, estar cercado 
el pescado dentro del circuito de la red. 

Sacobá. P. C. Postración de bruces. Mai -^, 
caer de bruces; ag <(^ ca, ponte de bruces, 
y póstrate. V. Sácot. 

Sácol. P. P. Cierta postura del pie para caminar. 
Ag á magná, andar cojo con el pie de 
canto. 

Sacóli P. P. Canoa, ó baroto de una pieza. 

Sacólob. P. P. Debajo del vestido. ^ an, cu- 
brir algo con manta, ó cualquiera cosa. Modo: 
vergüenza. Ag 0 ca iti íquet no mabainca: 
Cúbrete con una red si tienes vergüenza. 

Sacóp. P» C. Comprehension, jurisdicción. Yt. 
Ag I», ^ en, juntarse muchos á hacer una 
cosa, ó á poseerla; sinacopan, 1, sinaepan, 
pretérito. Yt. tener parte muchos en una 
cosa, ó ser incluidos en ella. 1. sac 
cosa común de muchos, sac V. Sugpón. 

Sacóray. P. P, Ag hacer carbon de distin- 
tas leñas . V. Samúsam. 

Sacráb. P. C. Presa que hacen los animales, 
V. g. el perro. Ag 0, on, comerse los peces 
grandes á los chicos ; morder el caiman, perro, 
etc.= hacer presa, sum íIí', $ en; sin ^ na ti Ido. 
V. Cagát. Sabsáb. 

Sacrár. P. C. Poca atención en lo que se hace* 
Ag <^, no fijarse en una cosa; v. g. emprender 
una cosa, dejarla, y buscar otra, ma 0 ca 
ngarúden; ocupado en muchas cosas, y por tan- 
to confundirse, y embarazarse, ma líjíi. No aca- 
barás ninguna obra, porque emprendes muchas 
á la vez. Aoan ti malungpalmo á ar miden, ta 
ag 0 ca. 

Sacród. P. C. Redecilla á propósito para ca- 
zar pogos, coger langosta, étc.= manacrod iti 
pógo, etc.=el que; coger langosta, ó cazar 
asi, 0 an. Yt. la acción de coger algo con la 
red por abajo. 

Sacróy. P. C. Lo que se lleva en brazos. ^ an, 
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llevar en brazos, como al niño; manacróy^ 
el que. 

Sacsác, P, C. Descascaramiento de mongo?; ^ en ti 
baláíong, coger losfrijoles ásu tiempo; trillarlos 
es propiamente; cw, cortar los aibolillcs, o 
yerbas. V. SigpáL 

Sacsacúlap, Pajarillo, que anda por los caminos; 
otros dicen lapólap. 

Sacst. P. C. Testigo en general, í/a, alca- 
huetear, presenciar, y ver ccmo testigo, ad- 
mitiendo , y consintiendo en su casa el peca- 
do ú otra cualquier cosa; sin an, pretérito; 
V. g. adda sinacsiám á naghásol; agpa tj?, pre- 
sentarse para casamiento. Sacsian ti N. atesti- 
guar, ó ser testigo de tal ó tal cosa; manacsi, el 
testigo de vista. V. Bísíc, 

Sáda, P. P. Sello, 1. marca. 0 an, sellar car- 
tas ú otras cosas; pretérito, sinadáan; paná- 
da, sello, ó con que se marca. 

Sádac, P. P. Una enredadera. Sin 0, los 
tallos tiernos del buyo; de calabaza, etc.== 
V. San gao. 

Sádag. P. P. Animo, ó sosten. 0 en, sostener 
algo; f 0, arrimarlo. Yt. Üeclivio, Na ^ á 
daga, cuestecilla algo pesada; colina. Yt. enfer- 
mo que se arrima á otro, é á cualquiera cosa, 
por parte de las espaldas. 

Sádao. P. P. Ma 0, no conseguir lo que pre- 
tende. Sáao. 

Sadi. P. C. Allá , en tal parte. 0 Manila, allá 
<en Manila. 

Sadiá. P. C. Suavidad, dulzura, blandura ma- 
terial y espiritual. Na 0, lo que es asi. Yt. 
Aplicación, diligencia, presteza, y cuidado. Na 
0, persona aplicada y cuidadosa de sus cosas. Yt. 
Limpieza, y delicadeza; tosco, y sin aliño, aoan 
ti 0. V. Imáig. 

Sadiáy. P. C. Acullá, 1. de allá; refiriendo 
el lugar, que se ha tratado; v. g. han tra- 
tado de ir á la estancia, y dice el uno, omo- 
naca, quet urayennac 0: ve delante, y espé- 
rame allá, etc .=3 i 0 mo, ponto acuita, )ejos. 
0, alli, demostrando, es advervío de lugar 
determinado. 

Sadina. P. P. Una vez. Modo: Sad 0, una 
vez acabado, no hay mas, que cuidar de ello. 
Sad 0 ntó laengen; dáques no maíungpal: 
£n acabando, ó una vez, acabada la 

cosa, descuidar de ella. Sad 0, acabóse, 
no hay que volver á inculcarlo; v. g. 
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Maminsán á bahalaoén ú lao á nacabasol, 
sad 0, saan á sangsangilen; no volver á 
darle en cara con ello. 

Sadiri. P. P. Apoyo, resguardo, sosten, estribo, 
fundamento, y seguridad. Ág 0, apoyarse, sos- 
tenerse, etc.=constantemente. Tenerlo en escri- 
turas que se hacen, y guardan , f 0. 

Sadiua. P. P. Frescura de carne y pescado, 
é irnpr opiamente de otras cosas. Na 0: Carne 
fresca de animal, ó pescado fresco; cosa de 
carne, ó pescado. 

Sadsád. P. C. Costa. Agpa 0, acercarse mucho 
á tierra los que navegan. Yt. Encalladura. I 
pa 0, encallar embarcaciones. V, tguid. 

Saducáng, P. C. Mala postura. Na 0, puesto 
mal, y por lo mismo ocupa mucho lugar. 

SadúL P. C. Manadúl, cazar pájaros con la- 
zos asidos á un cordel, puestos en hilera; 
áoan ti ca 0 an, no cae ninguno. 

Sadúl. P. C. Pereza en general. Maca 0, tenerla 
actualmente. Refrán: La pereza nunca hizo cosa 
buena: Aoan ti naimbag á panangládan ti na 
0. Ronzero, y perezoso, na agsad 0. V. Liuay. 

Sáed. P. C. Acecho. Ag 0, acechar al que pa- 
sa. V. Sanéb. 

Saém. P. C. Intensidad del dolor, y lo profundo 
de la herida. Na 0, ser profunda la herida. 
Yt. enfermedad grave; cesa que llega á lo ín- 
timo del corazón. 

Saép. P. C. Sahumerio. 0 an, 1, aspan, sau- 
mar, incensar; v. g. el Sacerdote al altar. Yt* 
Modo de oler el perro, gato, b cosa seme- 
jante; na 0 ; um 0, oler el perro, 
gato, etc.«= levantando el hocico, como bus- 
cando el rastro. Sang ót. Asep. 

Ság. P. C. A, haciendo relación a cierto número, ó 
cantidad repartida; v. g. 0 canicaduát dua dál 
iíi N. Doce á cada uno. De tantos en tantos, do- 
blando el 0; V. g. 0 0 gaysa; 0 0 dudua; 0 
0 gatlo; 1. sumag 0 duduá. A uno cada uno 
0 gaysa, sumagmamaisa, 1. tunggál; v.g. 0 ma- 
maisacam salapi; 1, tunggalcam salapi iti tangdan* 
uno a cada uno igualándolos ; 0 mamaisadal 
iti sabá, cada uno lleva un plátano. Y. 
Sagduduá. Sagaysa. 

Sagába, P, P. Padecimiento. 0 en, padecer; ma 0, 
esperar, encuentro con la desdicha, adu ti tóoc 
á ma ^ na, muchos tormentos padece y con 
muchos trabajos se encuentra; mucho tie- 
ne que padecer. Yt, Vallado mas grande que 
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pretiles ordinarios, que sirve de presa de agua, 
para llevar á otra parte. 

Sagahásab, P. P. Calentura sin frió. (|!) e/?, es- 
tar con calentura. V. Púduí. 

Ságad. P. P. Escoba. Barrer con ella,, ag 0, 
0 cw; barrendero que tiene por oficio el 
barrer, agsag <¡í; barrer en casa, ó dentro 
de iglesia, ag por que ageayeay, es bar- 
rer en parte descubierta, y no cerrada. 

Sagága, P. P. Erizo de la mar. Yt. parte 
dolorida del cuerpo; guardarla de que tope 
en N. 

Sagagueng. P, C. Escusa, ó retirada de algo 
por molestia, ó pena. Ag volver la cabeza 
de presto, separando la vista de lo que da 
pena, ó causa molestia, V. Tocqiiiad. 

Sagáyad. P. P. Maroma, para cosas gruesas. 
Arrastrar la ropa larga, mai' c|í; ag V. 
Camas. Sarainad. 

Saysáy. P. C. Peine ancho. Ag ííd, peinarse 
con el escarpidor. V. Súgud. 

Sagána. P. P. Preparación, aparejo. # en, apare- 

. jar, prevenir con tiempo algo ó apercibirse para 
ello; sag $ en ti halón, aparejar el matalo- 
taje; sag en ti malay, apercibirse para la 
muerte; panagsag preparación. Yt. Las 
viandas que se disponen para alguna función. 

Sagamd. P. C. Graduación, ú orden suscesiva 
de las cosas. Sag 0 en, poner las cosas 
en orden según sus grados, calidad, y cate- 
goría; repartir con igualdad, según los mé- 
ritos sag en ti aguibonong . 

Ságang. P. P. Un animal silvestre parecido al 
gato, de ojos muy encendidos, que con solo 
mirarlas aves, se caen y mueren; suelen tenerlo 
como á diablo, que lleva las gallinas, sin que 
se advierta. Sin $i, gallina que lleva, ó llevó. 

Sagáng, P. C. Encuentro fatal con algún 
enemigo, malhechor, fiera, ó cualquiera cosa 
dañosa. 

Ságap. P. P. Especie de red para pescar, á modo 
de salambao, Ag #, coger pescado con ella* 

Sagapá. P. C. Rodillo, ó boca de olla, en 
que asientan otra olla. ^ en, asentar algo 
en el, V. Lagangan, 

Sagápong. P. P. Encuentro en general. Ag (t|^ 
ti dua á carayan, juntarse un rio con otro, 
(*tc.=ií> an, el lugar donde se encuentran 
hombres, ó animales. V. Tarápong. Turn- 
pong. 


A 239 

Ságat. P. P. Coladura de cosas líquidas. en, co- 
’lar cualquier licor; manágat, 1. ag (|, el que; 
panagáían, con que, ó el coladero. 

Sagát. P. C. Madera, que llaman comunmente 
mol a ve. 

Sugauisiu. P. P. Silvido. .dg (í^, silvar. V, 5a- 
guioisiu, 

Sagbén. P. C. Embarazo de matas, estiércoles, 
o de árboles en la embocadura de los cami- 
nos, ó rios. Maí ($, embarazar algo en los 
caminos ó rios, como cuando arroja la cor- 
riente del rio cualquiera cosa, y se queda en 
cualquier parte. Yt. Encalladura; varar la embar- 
cación, mai V. Daclag. 

Sagcác. P. C. Gargageada, y el gargajo mismo. 
Ag «íí, gargajear. V. Say~á. 

SaggáUc. P. P. Gritos grandes del que fué he- 
rido. Ag gritar. 

Saggaadú. P. G. Mucho escesivamente. en, 

gastar mucho, y sin tiento; v. g. cami, 
tocó á cada uno de nosotros mucha parte. 
V, Sag. Buslon. 

Saggaísa. P. P. De uno en uno. ^ en, dis- 
tribuir algo á muchos, de uno en uno. Y. 
Sag. Sinsin. 

Sagnéb. P. C. Tierra aguanosa, que tarde, ó 
nunca se seca. 

Sdgni. P. C. Compañía de los que bailan. 
bailar dos juntos. 

Ságo. P. P. Materia que echa de sí la llaga. 
Cargar el humor en la parte enferma, y es- 
tar mojada, ag V. Nána. 

Sagú. P. C. Idem. 

Sagpamin. P. C. Cada tantas veces. \.Sag» Namin> 

Sagpáo. P. C. Aumento, sobre carga; v. g. 
Ca (jp) an ti buismit iti íaoén Hoy, aumentóse 
el tributo nuestro de este año; sobrecargar, 
ó añadir á la carga, i f; (¡tj) an ti aoit. Yt. 
Pescado, ó carne asada que se mezcla á las 
hortalizas salcochadas; mezclar, v. g. pescado, 
á las hortalizas para comer, i í|?). Yt. En- 
tremetimiento. 5arn entremeterse donde no 
le necesitan ; suma entremetido. Y también 
significa la acción material de poner una cosa so- 
bre otra, ó meterla entre ellas. I poner, ó 
meter algo asi. 

Sagpát. P. C. Cosa empinada, como techo de 
casa, que tiene buena corriente, Yt. Subida. 
Sum f, subir; i íj>, hacer subir; ma ti 
danum^ cosa á que llega la avenida del 
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agua, ó creciente del mar. Yt. El al/.ar alguna 
cosa. I poner arriba, ó alzar. 

Saijpit, P. C. Palabra torpe, con que se deno- 
mina la parte de la muger. V. Mating. 

Sagquing, 1. Sígquíng. P. C. Desigualdad de 
los pies en todos sus movimientos. Saltar 
con un pie de lado; v. g. en una mesa, ^ 
en ti lamesáan. Yt. íi>. El que camina co- 
jeando. Yt. Met. Acción ejecutada con fanta- 
sia, y con menos cuidado, pero acertada, con 
que dan á entender lo mucho que pueden, 
y sin dificultad. Modo: Sig 0 ec laengl En un 
tris todo lo hago! V. Sigquing. 

Sagubél. P. C. Embarazado en el andar, por 
razón de ser el vestido íargo. Na #, andar 
asi. 

Sagúdi P. C. Enganchamiento. Mai en- 
gancharse una cosa con otra. Yt. Estorbo. 
Mai ^f ser estorbado; ag íji, estorbarse, detenerse 
alguno en algún parage inútilmente, lo mismo 
que cab'H. 

Sagüday. P. P. Esceso, ó demasía; gracia, y don 
particular. Ag llevar mas parte, que cabe á 

. los demas, v. g. Pag em man ni N, ¿Por que 
le das mayor parte? Yt. Ventaja, excelencia, 
privilegio, y prerogativa. Aventajar uno á otro 
algo, V. g. en santidad, ó habilidad, an. Y. 
Talúgading 

Sgguepsép. P. C. Empapamiento. Sum <j^, em- 
beberse el agua, el aceite, ú otra cosa liquida; 
colar agua, ó aceite, sum #. 

Saguerser, I, Sagorsor. P. G. Aspereza de las 
telas. Na cosa ñudosa de hilo tosco, mal 
hilado que tiene tropezones, en que topa la 
mano. V. BololbóíoL 

Saguiangit. P, C. Barba muy poblada. Na 0, 
barbado, el que tiene asi la barba. V. tming. 

SaguibáL P. C. Desacierto, ó fallo, como de un 
tiro mal disparado, ó un encuentro, como en- 
contrarse una nave que va con otra, que 
viene por un lado, mai 

Saguibo. P. P. El retoño de los rastrojos del 
arroz. 

Ságuibsib. P. C. Hijo, ó retoño de plátano, pi- 
fia, etc.t*sw&áMa/ sabá. V. Saving it. ubbuál. 

Ságaid. P. P. Toque muy ligero que se dá á 
alguno, para darle á entender algo. cu, to- 
car 6 picará alguno con las manos. Yt. Paso, ó 
uno que se hace encontradizo. Sum mai 
arrimarse, ó pasar arrimado á algo; hacerse en- 
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contradizo, sag ^ en. Yt. Ludimiento de unas 
cosas con otras. Ludir, ó rozarse una cosa con 
otra, ag $>, mai íjí, sumaguid. V. habas. 

Saguingñng. P. C. Señal én los animales que 
significa su utilidad, y comiste por lo co- 
mún en algunas particularidades, como v. g. la 
perra que tiene una teta fuera de la hilera. 
Nag (|^, tener señales asi. 

Sagnin-únud. P. P. Postrero, en ser regalado; 
V. g. Siac ti in íji» mo imaxjy ámin cadaguilí 
dungdungoem. 

Saguioálay. P. P. Ag correr la flema hilo 
á hilo de la boca. V. Dagótay. 

SaguioísiUy 1. Sagauisiu. P, P. Silvido. Ag 
silva r. V. Sagaoisio. 

Saguipéd. P. C. Aldaba. V, Balunél. 

Saguipsvpe'r. P. C. Temblor de cuerpo. Sumag 
í^, temblar dando dientes con dientes. V. 
Picápit. 

Saguirad. P. P. Ludir cosa que se arrastra con 
el suelo. Ag arrastrar algo rozando con 
el suelo de largo. Yt. Hombre que tiene el 
cuerpo lleno de tolondrones, y excrecencias. 
Sum serlo. 

Saguisdpat. P. P. Sag an, de parte de ma- 
ñana, cerca de medio dia. 

Sagumaymáy. P. C. Alas de tejado, ó talabon. 

Sagumbi. P. C. Caída de casa ; nave que hacen 
en la Iglesia, etc,— para agrandarla. $ an, 
ponerla. 

Sagumisim. P. P. en, ponerse negra la 
vasija V. g. de haber tenido vino, ó agua 
mucho tiempo. 

Sagút. P. C. Hila de algodón; esto es, la made- 
ja, ó algodón ya hilado. 

Scigut. P. P. Dádiva, presente, donación, ó regalo. 
I ^ an, dar algo á otro, donándolo; i 
aplicarlo, hacer mercedes, etc.= Manágut, 1. 
manangiságut, el que hace muchos favores, y 
beneficios, ó el Bienhechor. 

Say-á. P. G. Tos fuerte, y húmeda con abun- 
dancia de pituita. Ag (p, toser así; el que, 
manag V. Sagcác. 

Saya. P. P. Tomado del castellano; enaguas 
que usan las mugeres de la cintura á los 
pies. 

Sayá-al. P P. Hermosura, en general. Na 
cosa bonita, y hermosa. Sentencia. No na íp 
ca, naíónam ili naimbag á panageó coa: V. 
Laing, imitas. 


I 
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Saijáhat, P, P. Atrevimiento, desvergüenza. Na 
hablador, desvergonzado, que se mete á 
hablar donde no le llaman. V. Salahósab. 
Sáyad. P. P. Bajura de rio, ó mar. Mat 
dar en seco, ó encallarse la nave. 

Sayád. P. C. Llanada de platos. Na pla- 
to llano, ó bajo. 

Sayág. P. G. Vuelo de una cosa ligera. Sum 
, íi>, piedra, ó flecha que, por ser ligera, no 
vá al blanco; sum íjí á cápuy, flaco de no 
haber comido. V. Siag, 

Sayamosom. P. P. Fragancia, 6 exhalación de 
olor de algún cuerpo. V. Ayomóom Inacbáy, 
Sayáo, P. C. Lo aguado, y claro; contrario de 
espeso. Na ti chocolate. V. Daróy. 

Sáyao. P. P. Baile de valientes. Sum éf bai- 
lar, ó caminar dando saltos. Yt. Intención pasa- 
. gera. ^ en, desear algo asi, sin determinación 
tal, ó decidida. 

Sayápad. P. P. Amarra, ó cable de embarca- 
ción ; singdán á cáuar. 

Sayásay. P. P. Salida de algún líquido de su 
lugar, Ág salir el mal humor, ó podre de 
la herida. También se toma por el orificio del 
animal, y las embocaduras por donde se sale 
algo para estenderse mas. 

Saibbéc. P, C. Sollozo, á modo de hipo. V. 
Sainnec. 

Saiddéc. P. C. El hipo. Ag tenerlo. 
Sayengséng, P. C. Chirrido. Sum chirriar 
cualquier cosa, como cuando comienza á freir- 
se; el ruido del hervor de la olla. Yt. El 
canto desagradable de la avejas ó mosquitos; 

, el que hace el mosquito al meterse en la ore- 
ja. Yt. Consejo, suplicas, ó reconvenciones im- 
portunas, ya justas, ya injustas, ^ an, aconse- 
jar á alguno. V. Sayetse't, 

SayetséU 1. Sareíset. P. C. Chisporroteo, ó chir- 
rido. Sum 0, chirriar el aceite en la lám^- 
para por el agua, V. Sayengséng. 

Sayasáyya. P. P. Separación, ó division de- 
sordenada de cualquiera cosa. Ag ^ da, irse 
cada cual por donde quiere, sin órden, ni con- 
cierto; ma 0, deshacerse algo, dividiéndose en 
partea. 

Sayo, P. C. Riego, ó bauo. # an, echar agua 
con la mano á alguno, ó á alguna cosa ; 
agsa (íir, echarse agua unos á otros, bañándose; 
^ an, lavar el oro ; lavador, agsay #. V, 5a- 
' ságas> Sel^lép. Tapliác. 


Sail: P. P. Zancadilla, para derribar á uno’ 

V. Cauíl. 

Sáing. P. P. Lámpara, candil, etc,— donde 
se pone el aceite, y la , torcida para la 
luz.. Pag íin, lámpara? que arde de no- 
che, etc.^ , , 

Sainnéc. P. G. Gemido, sollozo en general. ./I (/ 
gemir, sollozar. 

Sainó. P. C. Reflexion. Ag 0, reflexionar. Pag 0 
am cadíj no di agpaíso: Considéralo tu, y ve- 
rás que es cierto. \.Tomá. 

Sayoemó. P. C. Flojera, pesadez, poquedad, 
desmadejamiento. Na apocado, flojo, pesado 
en hacer lo que hace. Yt. ser para pdco. V. 
Lamoyó. 

Sayód. P. C, Facilidad en hacer algo. Na 
fácil para hacerlo. V. Biü. Luít. Safdel. 

Say-óp, P. C. La acción, y efecto de percibir olor. 
Ma percibirse algún plor; rn, oler algo 
de lejos, ó á medias. Y. Sayrúp. 

Sáip, P. P. Soldadura, y el material con que. 
1 $) an, soldar; añadir, , ó reponer posa angosta, 
V. g* una tira de bejuco al salacot^ catre, etc.==« 
^ án. , , , 

Sáir. P. P. Tentativa. Isa probar ventu- 
ra en ío que se pretende, d pide. Isa, ^co á 
ibagáf ta bareng pay no mangted : Isa $ conto 
hareng pay nq piciyát: Probar ventura para 
ver sí quiere. Yt. Tiento. en, tentar algo, y 
se toma mas propiarpente por lo que hace el 
niño con la lengua, 'cuando^atenta los dientes 
por crecer, Yt. Zaherimiento. ¡# an, 1, «a 0 
en, zaherir; mana , el que. Yt. Halago. 0 
en, halagar á uno, para que le do, lo que 
pide, ó le conceda lo que desea, 

Saíro. P. P. Tentación del demonio, ó de otro, 
y el tentador mismo. Tentar, ^ en; tentador, 
manaíro; tentar para . sacar de la mentira 
verdad, ^ en; pa ^ an. Yt. decir algo por 
ironía, V. Saáni. 

Sáil. P. P. Afiladura. ^ en^ 1. i afilar un cuchi- 
llo con otro; ó con instrumento, , que sea jjic- 
dra 'de afilar; pangi ($> an, la cosa en que se 
saca el filo ; acicalar, ó bpuñir, i ^ ; mqn§í 
el que. 

Sayúgan. P. P Arcaduz de caña entera; 
meadero de caña de las rnugeres, V. 
Tibúiong. 

Say-iip. P. C, La acción y efecto de percibir 

algún olor. ^ en ti álibongóbong, {cxmv el 
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vaho de alguna medicina. V. Alibongúbong. 
Alopóop. 

Sala, P. P. Baile. -áflí <!», bailar; bailador, man- 
ná!a; suma 0, que sabe bailar ; bailar 
hombre al modo de muger, agbinabbabái á 
agsála. V. Al-hlp, Quinniquinni, Sal-lópang, 
Salábat. P. P. Encuentro de sujeto; atajamien- 
to. V. Sábat. Salbát. 

Salabídang. P. P. Encontrón, 6 golpe involun- 
tario, que se dan los que se encuentran en 
una calle, etc.== V, Salápun, 

Safábug, P. P. El agua que entra por las 
rendijas. Ma ^ an ti baláy, entrar agua 
en la casa por las rendijas, etc.= V. Saprí. 
Salabúsab, P. P. Disparates. Agsal ^ á agsaó, 
hablar disparatando; sum el que, ó char- 
latan que todo lo que vé lo cuenta. V. 
Sayábat, 

S/lácan, P. P. Reparo, 6 defensa con que se 
escud n en una batalla ; cobertera para cu- 
brir cualquier cosa para que no se manche. 
Yt. Salvación, y Salvador, que lomaá su cargo 
culpas agenas. Salvar, ^ en, 1. i mangi 0, 
el (|ue; socorrer al que esta en necesidad, 1. de- 
fender á otro, i 0;el áotro defender, panangngi 
0; Defensor que acude á todos, Manangngi 0. 
Salacnib. P. C. Defensa. Defender á alguno, en, 
1. defensor, mangi i^; el acto de etc,— pu- 
nan^/ cubierta, ó aforro^ V. Sarápong. 
Salacsác, P. C. Ave conocida ; martin pescador. 
Sálag, P. P. Fianza, ó reemplazo. ^ an, pagar 
uno por otro algo; fiador, manálag, el que fia; 
redimir la vejación de otro, porque después le 
sirva, ^ en ti táo; v. g. ennác, dice el esclavo 
al principal, con quien gusta vivir, y contesta* 
Adtóy, ti ^ mo: Ves aqüi tu precio, 1. pan 
0 co quema, V. Sandi, 

Salagásag. P. P. Transparencia. Ag #, pasarse la 
luz por el papel; etc.=»lraslucirse cosa de ropa, 
encerado, etc.= V. Aragaág, 

Salagbit, P. C. Ceñidor que sirve de pre- 
tina en que cuelgan el puñal; Pretina, ó 
ceñidor de tela en cuyos extremos traen el 
dinero. Yt. examen. V. Onlón, 

Sd’aguinto, P. P. Regidor de procesión de 
diciplinantes, etc.^^» ^ an, regir á los tales. 
Ag $ cayó, v. g. Dacayó á ag damagdagus - 
cayó á umay iti simbáan no panagsaplít, Ag 
cayó, ayió daguiííagsaplit, 

Sal-áy, P. C. Atajo. Ag 0, atajar por estero. 
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al que vá por la mar. Yt. camino ó viage 
por tierra. Caminar, 1. ir por tierra, ag 0; 
andar á paso, caminando á pie, man ($; 
magnagná. 

Salayásay, P. P. Monte, ó matorral no espeso. 
Yt. tejido ralo. 

Salayósoy, \, Salayusuij, P. P. Viento que entra 
por las rendijas ó agua que sale por las rajaduras. 
Ag 0, entrar viento asi; sum ^ ti danum, 
salirse el agua por la rajadura de la vasija. 

Salaysáy, P. C. Arbol asi llamado. V. Lagó, 

Salamá, P. P. El aprehender, ó coger á 
álguno in fraganli. Coger in fraganti, an, 

Salamágui, P. P. Tamarindo, árbol conocido. 

Salambáo, P. G. Red para pe car con su arco 
de cuña. 

Sal-áng. P. C. Interposición, 0 an, interpo- 
ner unas cosas entre otras; v. g, los granos 
de oro entre los de coral que forman rosa- 
rio. 

Salanga, P. P. Tontería. Na í¡). tonto, aton- 
tado. Eres un grandísimo tonto: Manal ca, 
V. Mulimul. Saliuaoá, 

Salangad, P. P. Reconvención. en, recon- 
venir á uno, afeándole alguna cosa. ^ en, pre- 
guntar al que pareció estar borracho, y ave- 
riguar de él, por rodeos, si efectivamente lo 
estaba, ónó. 

Salangdáo, P. C. Muerte prematura. Ma 
morir en la flor de su edad. 

Saláo, P. P. Tinaja grande, que equivale á 
dos, ó mas. 

Saláoad, P. P. Ag 0, estar puesto alguno en 
alguna parte, á observar cuando viene quien 
se espera, etc.— 

Salapáy, P. C. Colgadéro, y el poner algo en él. 
/ <|r, colgar, ó poner algo encima de cualquier 
parte, ya para que se esté ulli, ó para que 
se seque, C ligando estar algo, que se tiró en 
árbol, etc.=‘naí íjí; traer el paño al hombre, 
t ^ ti paño iti abagá'; pag 4> an, el colgadero 
mismo. Yt. pasar el agua por encima de la presa, 
ó pretil. 

Salapdáy, P. C. V. Salapáy, 

Salaoasáo, P. P. Fanfarrón; hablador. Ag 
hablar á fanfarronadas, y disparatazos. Yt. Lo 
sobrante al uno, ü otro lado. Ag <$, sobrepujar, 
ser mas largo de la una parte que de la otra. 

Salaoioit, P. C. Aptitud, acomodamiento. Ag 
acomodarse á cualquier cosa. Na íj>, hombre 
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dií buena masa, que fácilmente se acomoda 
á hacer lo que le mandan. Yt. Agilidad, li- 
gereza. Na i(|^, agil para cualquiera cosa, 

Salapasán. P. P. yig cubrirse la tierra de 
agua con la avenidla. 

Salapasáp. P. P. El cundir, ó eslenderse el agua 
baja . Ma ^ an ti hangcág, cundir hasta la 
orilla alta de la tierra. Yl. Bajos de la mar, 
ó rio; escollos, y piedras, sal ($• \.Salnáp, 

Salapguí. P. P. Las unas, ó pezuñas chicas de 
los animales, que están detras de las mayo- 
res. 

SaJapi, P. C. Moneda de á cuatro reales, 6 
medio peso. 

Salápi. P. P. Mazorca de maiz. Sanga íIí, una 
mazorca. Yt. Alfange, ó espada. Nag Íí, el 
que anda armado con ello. 

Salapún. P. P. Topeten, ó encuentro imprevisto. 
Sum 1. ^ en, pasar adelante, ó coger la de- 
lantera con poco respeto. Sum ^ cadaguilinaca- 
habaiut pasa topando con las personas de res- 
peto. V. Salabidang, 

SalaquL P. C. Voz que usan para espantar per- 
ros; sumal^t el que los espanta asi. Es castellano 
corrompido de Sal de aqui, 

Salbát. P. C. Atajo, ó encuentro. Atajar á uno, 
en camino, 6 salirle al encuentro, # en. 

Salda, P. C. Empeño de alhajas, ó prenda. I ^ 
empeñar alhaja, ó cosa que lo valga. 

Saldet, P. C. Comprensión de entendimiento. 
Na 0, presto en entender lo que le enseñan; 
agudo, y fácil en aprender, na #. Yt., Diligen- 
cia en hacer algo, $; na diligente en tal. 
Yt. Felicidad. Na <$>, sisa feliz. V. Darás, 
Saiód. Salócag, 

Salecséc, P. C. Lo que se mete con fuerza 
dentro de algo, y la acción de meter. I 
meter algo asi; ^ an, donde se mete; sum 
meterse como piojo entre costuras. Yt. Cebo 
para engordar. 0 an^ cebar animales, engor- 
darlos. V. Salegseg. 

Sale'gseg, P. C. ^ en, cebar puerco, etc.= dán- 
dole de comer continuamente. Na cebón. 

Salem, P. C Sabor avinagrado de licores. Sum 
(!f>, medio dañada fruta, ó vino avinagrado. V. 
Laes, 

Safemsém, V, C. Frescura de arboleda, v. g. 
Amangan imas tilinong itoy,ay? na #. V. Ángin, 
Lamec. 

Saleng, P. P. Tea de pino. Yt. Tesura de los 
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pies de puro cansado, por haber caminado mucho. 
Modo; Sumaleng laeng ti sácac á magmagná: 
Yertas, ó quebradas tengo las piernasde caminar. 

Saleng &áleng, P. P. Pescado espinoso. 

Salmsen. P. C. El llenar, ó cargarse muchas 
cosas de algo hasta esprímirse. an, cargar, ó 
iñeter muchas co as en algo hasta oprimirlo. 
Modo; Ma díí an ti puso ili tuoc^ quen la- 
dingit, oprimirse el corazón de algún trabajo, 
ó pesadumbre. 

Salét, P. C. Gargantilla. V. Qargantía, 

Salt, P. C. Entremetimiento; ó adelantamiento. 
Pasal ^ á umáoaíüi N. adelantarse á tomar, lo 
que quedan á otro; ó hacer por otro algo, maqui- 
pagsal omona nga ili N. V. SalsalL 

Saliási, 1. Siliási, P. P. Carajay menor que 
el que llaman Sinublán, 

Saliát, P. C. Mirada de acá para allá, volvien- 
do la cabeza como atronado, 6 receloso. 

Salicád, P. C. El doblez de la pretina del 
calzón, ó saya. ^ en, l. tíolgar, ó poner 
algo en la pretina. 

Salícaocáo, P. C. Rodeos, ó vueltas que se dan 
por l:s caminos por atajar algo, por las calles. 
Ag df?, voltear haciendo círculo; no ir derecho. 
Yt. Rodeos, ó circunloquios en lo que se ha de 
decir. V. Sicaosicao, 

Saliebáy. P. C. Encuentro por sorprender al 
que huye. an, salir al encuentro á alguno 
por algún atajo, para impedirle el paso, ó para 
prenderle. Yt. Lado. d|> an, pasar por un lado 
lo que se tira; d^ an, no dar en ello el que 
lo busca. 

Saligao, P. P. Arbolito, que da la fruta, que 
llaman tuba para matar pescado; es la coca. 

Saltguemguém, C. Reconcentramiento de calen- 
tura, o frió; ó el comenzar á sentirse los tales. 
Reconcentrarse, ó comenzar á sentirse la frial- 
dad, sumaliguemguém. V. Ganamágam, 

Saliling P. P. Sum lag ponerse delante; 
tapar la vista, V. Lingéd, 

SaHmócoc, P. P. Tristeza; angustia; melancó- 
lia. Estar angustiado en lugar lob egc, ag ; 
triste de verse solo, y no poder ir donde quiere, 
ma ^,ag #. 

Salimuetmuét, P. C. Guarda, cuidado, defensa 
de algo, como doctrina, secreto, amistad, ho- 
nor, etc.= # an, guardar bien loque se es- 
tima; también se dice de guardar alguna 
joya preciosa. ^ atyó ti saó ti Dios: Tened 
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en la memoria la palabra de Dios. Yt. Conside- 
ración profunda reflexionando algo en si mismo 
como en profunda meditación. ^ an, conside- 
rar así profundamente. ' 

Sál4in. Pi P. El ponerse en lugar de otro sin 
ningún derecho; ó apropiación de lo ageno, 1|> aw, 
quitar la parte á alguno como sementera, ca- 
sa, muger, etc.=: # a/i, al que sé echó de su 

, lugar. 

Salincayát. P. C. Alegría de ver algo, que co- 
diciaba, ó deseaba. Maca íí>, mostrar el hom- 
bre la tal alegría. Modo: Bailando vá á tomar 
lo* que le dan, maca á mapan mangála^ 
etc.=: macaaxját, es lo nías usado. 

Salincób, P.' C, Remolino de viento. Sum re- 
" chazar el aire, remolinear. Yt. Revoloteo del 
ave. V. SalUyósoy. 

Salindég, P. G. Arrimo, amparo, etc = Ag 0, 
ampararse; pag 0 aw, el lagar, ó sugeto. Yt. 

i Rectitud, exactitud, ó justicia en las operacio- 
nes. Na 0 á Hari, Rey justo. 

Salínga. P. P. Teriinga; especie de tejido, ó 
iela, Mai 0, encajarse, ponerse, ó meterse en 
ella. V. Salingét* 

Salingéd. P. C. Cubierta para defenderse, ó 
esconderse. Ag 0, esconderse. Yt. Revolvi- 
miento. 0 en, revolver de abajo arriba, como 

' en la olla, tintero, etc. V. Laóc, 

Salinggáyad, P. P. Faldas largas de saya, ó 
chupa. V.Saí^'OC. 

Satinggóijud, P. P. Gola de manto largo; de Gú- 
yud, Yt. El manto, ó luto de la muger. 

SalíngetngéL P^ C. Escondrijo estrecho. Ag 
0, 1. swm, 0, esconderse en parte estrecha. 
V. Paguingeínget. 

Salingstng. P. C. 0 aw, mondar el árbol, cor- 
tándole las ramas secas, ó todo lo que tiene de 
tosco; cortar las hojas de las palmas con un 
cuchillo, de arriba á bajo, 0 aw, ág 0 ; mang 
^0, el que. V. Páad, 

Salínong, P. P. Abrigo, ó sombra. Na 0, paraje 
abrigado para algo, como personas, animales, etc.= 
abrigarse del viento, ora sea embarcación, ora 
persona en tierra, ^um 0. V. Lindóng. 

Salto, P. P. 0 ew, comprar esclavos, manálio, 
suma 0, comprador de esclavos, que compra 
mhchos; agpa 0, vender esclavos. 

Sálip. P. P. Palmoteo de aplauso, 5 regocijo, Yt. 

• Ajuste de tablas, sobre-poniendo un poco^ la 
una a Ta otra. Ág 0, jpa</ 0 en, ajustar ta- 
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bias sobre poniendo un poco launa á la otra. Me- 
tafóricamente: Ág 0 limit, quen ili búlan, eclipse 
de sol; agsa 0 íí init, quen bulan, lo mismo. Yt. 
E'ígrima. Pag 0 en daguili igam, esgrimir las 
armas. V. Sucút, 

Salipsip, P. C. 0 cw, 1. 0 an, mondar cañas, 
quitando los ñudos de dentro, V. Lxlgam, 

Salipúpus. P. P. Consunción total de algo. 0 en, 
acabar, llevarlo todo; sin 0 wa, todo acabó, 
mercaduría, y navio. Yt. Llevarlo todo, como 
comprar á la vez la embarcación, y los efec- 
tos que contiene. 

SaNt, P. G. Rayo que se forma en las nubes. 
Sinal-ít, maldición que usan, como quien dice: 
que te parta un rayo; y también el que ha 
sido efectivamente herido de ól. 

Salio-án, P. C. Ventaja, ó demasía. 0 awwá 
ti mangngegna nga sao, añadir contando de su 
parte mas de lo que le dijeron. Hacer mas, 
de lo que le mandan, v. g. 0 amman ti saik; 
na 0, hombre que hace mas de lo que le 
mandan, aventajado; sum 0, hacer tal vez de, 
etc.=Impertinente, que todo lo contradice, wa 
0; bachiller, que en todo se mete, wa 0; pre- 
tender algo en competencia de otro, agsáli 0; 
na 0 an, llevóse lo que otro pretendía. V. Owa. 

Salioanoán. P. C. Desembarazo, despejo. Na 0, 
estar libre y espedíto. Yt. Agilidad. Na 0, 
agil; flojo, ó pesado, saan ana 0 á agliglig- 
nay. V. Salaoiloít, 

Salioásio. P. P. Desvio de dos, ó mas que se en- 
contraran, como cruzado de baile. Ág 0 da, 
desencontrarse dos, y volverse á buscar; apar- 
tarse, y encontrarse de modo, que el uno vá 
á la contra del otro, og 0 ; v. g. i 0 ca, yo 
bajaba, y tu subes, ete.—wag 0 ti batogíi 
estancia, nos encontramos en el paraje de la 
estancia; andar errados dos que se buscaban 
el uno al otro, y no encontrarse, ag 0. Yt. 
infracción del precepto. Quebrantar el pre- 
cepto, ó mandato de otro, sum ^ilibilín ti 
Dios. Sum 0 cam, v. g. ili bilín lí Ocom, etc.« 
V. Sal-liásid. 

Salioaoá. P. C. Insolencia, tontera, imprudencia, 
necedad. Na 0, tonto, imprudente, y necio. V. 
Aoáoan. Salanga. 

Sal-lábay. P. P. 0 aw, llevar sentado al niño, 
etc.— sobre los hombros. 

Sal-labáoan. P. P, Caballete del tejado. 

Sdl-lacápo. P, P. Enredadera, cuyas hojas su-. 
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píen por las del buyo. 

Sal-láday. P. P,. Posición de una cosa sobre 
otra, para estenderla, ó descansar. I po- 
ner una cosa sobre otra, v. g. una ropa col- 
garla sobre otra; ó también el echar el que 
está acostado el brazo, ó pierna sobre el otro; y 
asi dicen; Dinacsal ^aw. Ag sentarse recos- 
tado, puestos los pies sobre algo. Yt. Golpe dado 
á su contrario en el cuerpo con alguna piedra. 

Sal-lagádao. P. P. Salto de los granos que pilan. 
Ag 0 íi bagas. Saltar el arroz del mortero, 
cuando lo limpian. Y»Risác. 

Sal-laguán, P. C. Cesto, ó nasa grande, para 
pescado. 

SaUáugad, P. P. Separación, ó distancia. Na 
estar separado como balaustres, etc.= 

SaNángal, P. P, Separación, guardando distan- 
cias. en íi quinsequinsc, separar las verjas, 
5 balaustres unos de otros; na #, estar se- 
parado algo, como las verjas, etc.= 

Sal-lapíd, P. C. ^ en, trenzar el pelo, etc.==‘ 

Sal-lapíngao. P. P. La golondrina. Es mas 
usado: Sal 

Sal-lapít. P, C. Pájaro asi llamado. 

Sal-li, P. C. mai 0, man i <t(), trocarse la 
suerte; v. g. vá por lana, y sale trasquilado. 
Yt. echar la culpa á otro. Yt. Cortar pierna 
entera , 0 en. V. Pudánir. 

Sal-liásid. P. P. Encuentro en el sentido del 
ejemplo; yendo uno, y viniendo el otro. Ag 0, 
encontrarse, i 0 ca, yo bajaba, y tu subes. 
V. Salioásio. 

Sal-lópang. P. P. Frente á frente. Ag 0, bailar 
hombre, y muger; agsa ,0 ponerse frente á 
frente, muchos. V. Sagni. 

Salnáp. P. C. Esparcimiento. Sum 0, esparcirse, 
ó estenderse el agua , y llegar á la orilla alta 
de la tierra; también se dice de cosas, que se 
esparcen. V. 5acndp. Salapásap. 

Salngén, P. C. Madera que dura mucho, y no 
se agorgojea. V. Obién. 

Salobásib. P. P. 0 an, sobrepujar; ser mas 
larga la una parte, que la otra. Yt. Quitar la 
yerba, que embaraza los sembrados, de la 
orilla del caballón, 0 an, 

Salocnángan, P. P. Los hijares de los animar 
Colay-óng, 

Sálog. P. P. Bajada de cuesta. 0, bajar 
cuestas, 2 0, en, 0 ín 0 pretérito. Y t. Des- 
cender en edad; la decrepitud. 
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Salóg. P. C. Los renuevos de los árbples, y 
demas vegptales, que se plantan, ó trasplantan. 
0 á ibaló, las puntas de cañas dulces, que 
se siembran; reponer hortaliza, 0 en íi cóles; 
trasponer cosas de árboles, 0 en, i 0. V. M^la. 

Salogásig. P. P. El canto de las avecillas al 
amanecer el dia. 

Salóyot. P. P. Planta semejante al cáñamo, y 
secóme cocida. Yt. Espresion familiar conque 
acarician á alguno. 

Salon-át, Salun-át. P. C. Salud, alivio; des- 
canso; V. g. No tengo con quien descansar 
entre vosotros; 1. no tengo quien me dé alivio, 
teniendo cuenta con lo que enseño: Aoan (i 
0 ac cadacayó. Na 0 , ti bagui, estar bueno, 
y sano el cuerpo. Sum 0; ma 0 , respirar. Yt. 
Aliviar en el trabajo. V. Pia. Caradcád, 

Salon§ayngay. P. C. Blandura de miembros 
cáidos á falta de fuerzas. 0 d ima, manco que 
no puede alzar, ni jugar la mano, y brazo. Y. 
Pocól, 

Salongasing, P. P. Inobediencia; ó quebranta- 
miento de precepto. Yt. Division, ó partido 
en cualquiera cosa, en que no convengan 
todos, ag 0. V. Cappón. 

Salongsong. P. G. 0 dn> quedarse con el todo, 
pagando á sus compañeros la parle, que te- 
nían en ello; tomar para si, lo que es de 
tres personas, ó mas, pagando á los otros su 
parte, ^ an ti casugpon, ta bucudanna daidi 
N. Yt. 0. Bejucos asi llamados. Yt, Torcer 
buyo; 0 en. V. Lunúd. 

Salopingpíng. P. C. I 0, afianzar entreco- 
giendo la cosa; como el escribiente que pone 
la pluma detras de la oreja, ó el pañuelo 
que cuelga, y va asegurado de la faltriquera. 
Yt. Las aletas que tiene el pescado en , eL 
pecho, 0. V. Samping. 

Salaposop. P. P. El vaho que se toma como 

. baño. Ag 0, tomarlo; na 0, an, ahumarse la 
olla con el mucho humo que le entró por 
la boca. Yt. Especie de golosina. 

Sálpút, P. G. De parte á parte pasar, algo. 
Na 0 na, pasóle, etc.^» 0 en, sin 0, sum 0j 
cosa que pasa á la otra parte; v. g. camino 
por espesura, salir al camino, yendo por senda. 
Na 0 ta ilidalanen: Ya hemos salido al camino 
real. Traspasar, atravesar de parte á parte 
con cualquiera cosa, como una lanza, 0 en; 
ma 0; mam 0» que puede; sum 0, es tam- 


t 


246 S 

• bien camino, que atraviesa á N. 

Saísalí. P. C. Humildad. Pa 0, humilde, co- 
medido, que fácilmente se acomoda á ayudar, 
etc. Yt. Pendencia de otro tomada por suya. 
Pa ^ camán á surhaóf eni dicá áwmo ti Qdpo ti 
pagapaanmi, V. Tudió, 

Salsalpút, P, C. Cadillos de camino. YL ^ d 
agsasaOf ensartar varias materias en una conver- 
sación; no seguir el discurso. Yt. Agilidad; 
V. g. Casca ia se dice del que en un 
rato recorre muchos lugares. Yt. Pescad! líos asi 
llamados. 

Salid. P. C. ^ en sum 0, montar caballo, sin 
poner él pie en el estribo. 

Sallóc. P. C. Ballesta para ratones. V. Ba-6. 

Saluáp. P. C. Aquella morisqueta, que queda 
entre las hojas que echan en la olla. V. Apin. 

Salúbung. P. P. El echar algún líquido den- 
tro de algo. Ma an ti sugat iíi danum, 
penetrar el agua, ó viento en, etc. 

Salúcag. P. P. Diligencia, anticipación. Mangi 
el que anticipa á otro. Yt. Eficacia, ó pun- 
tualidad en hacer cualquiera cosa sin descui- 
darse de que pase el tiempo oportuno, etc.^ 
V. Dayó. 

Salucsúc. P. C. I di: Meter algo en el seno, 
6 entre libros, ó almohadas. V. Socsóc. 

Sálud. P. P. Contra* cerca, ó cerca doblada. 
Sin 0, aforrado V. Ruláp, 

Saludsid. P. C. Pregunta, examen. Preguntar, 
ó averiguar pleito, etc.=> 0 en. Yt. Averi- 
guar por completo, ó de raíz; averiguar 
algo. Maqm 0, el que; paqui 0 aw, á quien se 
pregunta. 

Salugsúg. P. C. Meter por entre las uñas ca- 
ñuelas, púas, ó cosa semejante; v. g. Sin 0, 
anda daguíli dadduma nga Mártires iti dagum 
etc.“ 

SaJuyósoy, 1. Salayúsoy. P. P. El viento que 
entra por las rendijas, é incomoda. Na 0 ti 
yancót viene viento donde estoy, que entra 
por agujero, y me dá pena. Yt. Andar el pes- 
cado entre los pies, sum 0. 

Salumhát. P. C. Entremetimiento. Entremetido, 
que habla donde no le llaman, ni le toca, na 
0; estar pronto en responder, ma 0 , masa 
Í0. Saan á masa 0: No responderá cuando 
le preguntan. V. Sayábat. 

Salumina. P. P. Diferencia. Mai 0 ti auid, 
diferente costumbre; aoan ti súmalumina, 
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todos á una. 

Salumpagul Icálampaguí.V. C. Una flor azul 
celeste. 

Salumpáyac, P. P. Lo copado del árbol muy 
frondoso. V. Ruchút. 

Salumpingaoan. P. P. La caña después de na- 
cida, antes de abrirse la hoja. 

SalmgquU. P. C. Presilla, ó lo que sirve de alfiler. 
0 aw, prender lo que se cuelga con púas de 
caña, etc.= atrancar con palo, etc.= atravesa- 
do, 0 aw. 

Salunsún. P. C. Añadir al número, ó cantidad 
de la cosa. V. Sarunsún. 

Salúp. P. C. Canta; almud , ó medio celemin 
para medir. 0 cw, medir algo con la ganta. /c- 
cam iti sanga 0 á bagas: Dale una ganta 
de a;roz. 

Sáma. P. P. Duda, ó cosa sin efecto. Aoan tí 0 wa, 
no hay duda; umayacto n§a auan 0, vendré sin 
falta. Yt. Yerro, ó fallo. Errare! camino, ma 
0; wa 0 acow,he errado al camino. V. Deppáas. 
Tai-lingo. 

Sámac. V. P. Acaecimiento, suceso. Mapa 0, 
acaecer, suceder. Ecsíto, ó llegada. Réfran: 
No naimbag tí pangirubuat, naimbág 
met ti mapa 0: De un buen principio, buen 
ecsito. Yt. Llegada. Mapa 0, llegar. Yt. Un 
árbol llamado asi, con cu ya corteza se le dá 
color al básí. 

Samáda. V. P. Cuello de camisa, chaqueta, 
etc.=: Sin 0 aw, cosa que tiene cuello como 
lo dicho. 

Sámay. P. P. Estension, 6 penetración de lo 
líquido en alguna parte. Sum 0; tsa 0, coger, ú 
ocupar todo el sitio; estenderse el licor en 
la ropa; cundir, sum 0. Yt. Sensación. Sum 
0, imprimirse sentirse 4os objetos sobre los 
órganos de los sentidos. Modo: 0 enna amin á 
ricna ti baguio: Penetra todos mis sentidos. Sum 
0 ti mimas á turog, embargar un dulce sue- 
ño los sentidos. V. Lisdác. Tenne'c. 

Saman. P. P. Porque no? como que no? 
Y después; de Sa, y Man. 

Sámang. P, P. Estante puesto á un lado de 
la casa, ó habitación á lo alto. 

Samara. P. P. Bengui; pasta negra olorosa 
que se ablanda con el calor. V. Pbrm. 

Sambüt. P. C. Restauración, rescate, desquite. 
Restaurar, 0 aw. Yt. Satisfacción, premio, 
recompensa, 0 aw, satisfacer, premiar, recoin- 
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pensar algo, por alguna obra meritoria, ó sa- 
tisfactoria. V. Sahrdt. 

Sambráo, P. C. El tinte del añil. ^ cw, re- 
mojar el algodón con dicho tinte, y)ara teñir- 
lo de negro; Sin pretérito. V. Táyum. 

Saméc. P. C. Espesura de bosques, etc.=> Na 
espeso; maleza, ó espesura de monte, ó car- 
rizal. 

Samirad. P. P. Estera de hoja de palma uni- 
da con bejuco; cubierta de carga, para que 
no se moje; hacerla, en ti nípa^ etc. 

Sam-ít. P. C. Dulzura en general. Cosa dulce, 
na 4 ^; empalagar el dulce, ma 4 » an; na an 
ti (aot pretérito ; endulzarse, ó saber á dulce, 
sum endulzar una cosa, pa ^ en, 

Sammát, P. C. Hacienda mal habida. V. 
Sábag. 

Sammisammi. P. C. Abejaruco, "cuyas alas re- 
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lucen; de aqui se toma el verbo, sum re- 
lucir la ropa bruñida, ó de seda, etc.=y sini 
que se dice de lo muy negro. 

Sammúcac. P. P. Ag 4 >: Comer sobradamente 
á satisfacción, ó también de un modo asque- 
roso, cayendósele de la mano, ó de la boca 
la comida. Comer asi, ó tomar un bocado 
antes de haber tragado el otro, agsam 

Samán, P. C. Yerba, que por lo regular nace 
en los montes. 

Samotsámot. P. P. Hilachas de ropa vieja; 
pelusa de paño, cordel, clc.= 

Sampá, P. C. Cumbre de monte. V. Paníóc, 

Sampága, P. P. Flor blanca, y muy olorosa. 

Sampáyao, P. P. Pulseras, ó manillas. V. Pa- 
lalián, 

Sampíla, P. P. Modo de sentar bien de- 
sembarazado. Ág sentarse asi, como 
las mugeres, cuando se sientan en el suelo, 
ó á media nalga. 

Sampíng, P. C. J 4^, poner el pelo, tabaco, 
pluma, etc.=>detrás de la oreja. V. Sahping- 
pín§, 

Samrid, P. C. Es un gusano negro peludo, \ 
que si le comen los animales con el zacate, 
mueren. 

Samróy, P. C. Camino limpio, y sombrío. V. 
Oanág, 

Samsám, P. C, Despojo, ya en hurto, ya en 
saqueo, ó botinen guerra. Adú ti # daguili 
nanSgubátf los que fueron á la guerra se lle- 
varon mucho botin. Robador, ó robar en guer- 
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ra saqqeando, ag suma Chiste. 

Chistoso, na ^ á íao; ennac laeng iíaij: 
Me engañas con palabras lisonjeras. V. 
Ágao. Burnót, Saramsám, Sibbárot, 

Samsampán, P. C. Voz cínica corrupta; cham- 
panes. Ag champanero, que anda al trato 
con los chinos do los champanes. 

Samtóy. P. C. de sao mi ditoy. Idioma propio. 
Agsína 41 , hablar lloco, en su idioma. 

Samucóh P. C. Torpeza, ó grosería en las 
maniobras. Na 4 ^ , torpe de manos. V. 5o/a- 
n§a, 

Samuiéng, P. C. Indisposición, del que anda 
medio acalenturado, a;/ estar asi. Yt. Pe- 
sadumbres del alma. Agsani 0, padecerla. 
V. Saquil, 

Samusam. P. P. La cizaña, yerba. Yt, Mezcla 
de diferentes cosas; Nag 0 tí vguingt carbón 
de diferentes clases de leña; naciones diferentes, 
y revueltas, ag 0 ; sarn 0 ti adu á táo, 
Yt. Conjunto ó agregado de cosas mal orde- 
nadas que se amontonan en tropel, 6 lo ex- 
cesivo de ellas. Agsá 0, venir cosas asi; rigat 
á agsa 0, penas, trabajos muy excesivos. 

Saná, P. C. Ag 0 , estar de asiento haciendo 
sal; pag 0 an, es el pueblo; sitio, ó salinas 
donde están, y hacen sal. V. Sasic. 

Sanáang. P. P. Escozor en la herida, ó en 
los ojos; excesivo calor, ó ardor interior. Yt. 
Sentimiento del ánimo por alguna pena, ó 
aflicción. Na 0 , la parte, que duele. V. Apgue's, 

Sanang-í, P. C, Refunfuño al dar lo que se 
pide. Yt. Los pucheritos del niño, cuando llo- 
ra. 

Sanaosáo. P, C. D isparates, ó necedades. Sum 
0 , el que los dice; na 0 d táo, necio, ha- 
blador. V, Salabúsab, 

Sanapsáp, P. C. Sonido de la lengua de algu- 
nos, cuando comen, ó hablan. 

Sánat. P. P. Cuña. Acuñar, 0 an, 1. i 0; 
con que, ó lo que, pag 0 ; mangi 0 , el que 
acuña. Yt. 0 an üi baut^ sacudir bejucazos á 
alguno. V. Atáp, Sanút. 

Sanalsát, P. C. La acción de sacudir á uno, 
ó darle de bejucazos, y el ruido de ella. 

Sandi, P. C. Reemplazo. Reemplazar, ó poner á 
uno en lugar de otro, 0 an. También fianza 
en el sentido del ejemplo: 0 au, amparar á 
otro, encargándose de pagar por él; manandi, 
el que, 1 . salágan; manálag. 
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Sanbén.» P. C.r Acechar en la; sementera para 
evitar el robo de la cosecha. Yt. Acechar en 
cualquiera parte. (De Saneb su raíz.) V. infra. 

Sandugó. P. C. Amistad estrecha entre dos. 
Ag 0 tenerla; es término de los Igorrotes, 
V. Gayiem, 

Sanéb. P. C. Acecho. I 4^, acechar al que pasa 
escondiéndose para espantarle, ó cogerle des- 
cuidado; i ^ á popoquen, salir detras, y po- 
nerse delante de alguno; na mulana^ 

encubrir en terreno escondido lo que se siem- 
bra para que no se vea, ni se sepa; i 0, fingir 
con disimulo una salida para luego volver, y 
coger m fraganli á alguno. V. Sábai. Sanbén, 

Sanéng, P. C. Desmedro, pérdida^ menoscabo. 
Ma 0, desmedrar por estar en lugar húmedo. 
Comunmente sé' dice de las siembras que se 
resienten, y se pierden para la abundancia de 
lluvias. 

Sangá. P. C. Composición inseparable, que sig- 
nifica un ó uno. Un puñado, 0 raquem^ 1. 0 
appopo; un dia, mes, etc.=T ¡atando de lo que 
basta para sustento, 0 aldaoan; 0 bularían; 
taoenan; v. g. Esto basta para comer en un 
dia: Daitóy maanayá canen ití 0 aldaoan, Yt.. 
Rama de cualquier árbol, sea chica, sea grande. 
Sangá 0 án,cosa de muchas ramas; l. romoso. 

Sán§a, P. P. Polilla, que se cria entre la ropa, 
libres, etc.«0 en, comer estas algo. 

Sangaanó. P. C. Contingencia; acaecimiento, ó 
cósa que puede suceder, 6 no suceder. Nag 
0 la masábet layo, la umayean muel laeng 
düoy: Salgamos á recibirle, pues es factible 
que lo encontremos en el camino, por que 
dicen, que sin duda ha de venir aqui. 

Sangabaquig. P. P. Un diez de bacas; coco; ma- 
dejas de algodón, etc.=la decena. 

Sangayán, P. C. Especialidad, 6 lo extraordina- 
rio, <6 diferencia de cosas. V. Sebbáng, Sabáli, 

Sangay-án. P. C. Mutación de parecer. I 0, 
mudar de parecer. 

Sangaili. P. P. Forastero; huésped. 0 en, alha- 
garle, hospedarle, obsequiarlo. 

Sángai. P. P. Arbol asi llamado, cuya madera 
es fuerte, y buena, menos para arigues. Yt. 
Enlüze. Unir enlazando un cordel, ó madero 
con otro, sin hacer ñudo, 0 en* 

Sang áo. P. C. Tufo, 6 vaho de vino, 5 de cual- 
quier otra cosa. Echar de sí tufo, sum 0; 
corromperse por la mar algo, na 0 an ti lado; 
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vaho como de enfermería, ó donde hay vino; 
ó mucha gente, surn 0 á angol; hacer echar 
vaho con el aliento, como para probar si ha 

bebido vino, etc.=0 an; v. g. Sin 0 annac: 

« 

Me hizo vahar. 

Sang-áL P. C. Cuesta arriba, y la subida. Su- 
birla, sum 0 ; 0 en ti bantay, subir al monte; 
pag 0 an, la cuesta por donde se sube, Yt. 
Tierra fuera del agua; sum 0 saltar á tierra, 
del aguá ó embarcación V. Tacdang. 

Sdngat. P, P. Reconvención que se hace para 
descubrirse, ó coger ó uno en mentira. Ca 0 
an ti íirif 0 en, decir á uno su pecado, ó echarle 
en cara lo que le vió hacer; i 0, 1. 0 en, soltar 
la lengua, 6 echar la maldita, que decimos. 
Yt, Visita que se hace donde se presume 
haberse cogido algo; recojer de las palmas, 
por la mañana el zumo que es la tuba; 
vistar para sorprender y coger, ag 0; 0 anda 
ti tubung; visitar, ó reconocer cualquiera cosa, 
que se vá haciendo, v. g. el corral del pescado, 
0 en, ag 0, sum 0. 

Sangbáy. P. C. Detención, ó acercamiento. Afat0 
ti gábat, detenerse lo que vá por el rio, como 
madera, ó broza, por haber encontrado algún im- 
pedimento. Yt. Hospedage; pa 0 en, hospedar, 
mapa 0, huésped, 6 visita. 

SangeabaguL P. C. Estrangero; de diferente 
nación. 

Sangeáp. P. G. Astillas, que deja la azuela, ha- 
cha, etc.=: 

Sangcaulpil. P. C. Mas bellaco. V. Ulpil. 

Sangdó. P. C. Cornada de vaca, carabao, etc => 
Sum 0 ti nuáng, dar cornadas el carabao ; 0 
en, sum 0; ag 0, pelear los animales de 
cuernos. 

Sangér. P. C. Tufo, ó vaho de basi, ó la fuerza 
excesiva del vino. V. Sang-ao. 

Sanggá, P. C. Salvilla, fuente, bandeja. Poner 
algo en plato, 0 en. Yt. 0 en, detener con la 
espada los golpes do la del contrario. 

Sanggalá. P. C. /0, 0cn, poner una cosa sobre 
otro, como una pierna sobre otra; ó un palo 
sobre otro. Yt. Poner las armas en pavellon, ó 
cruzarlas, 0 en. 

SanggóL P. C. Horqueta, conque ayudan á 
levantar arigues. Yt, Cruzar los brazos, pag 0 
en ti tacquiag; 0 en, coger á alguno con los 
brazos; 0, de una pieza, aunque este enlazado, 
V. g. cordel, con tal que no esté añudado; 
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' (if) e?i, jiintor así sin ñiido» como tejido. 

Sangjuír. P. C. Ladead 9 algo, ó recostado íx 
otro; arrimo. Arrimarse, recostarse en al- 
go para descansar, etc.— ag pag <í|i an, 
donde se arrima; tener arrimo bueno en aigu- • 
no, V. g. Caac ag bújas quenca: Buen arri- 
mo tengo en tí; arrimar la escalera, para su- 
bir, i (0 (i agdán. 

Sángi. P. P. Quijada de hombre, ó anima!, ó 
encías. Yt. Muela de la boca. V. Dommóg. 

Sang-i, P. C. Refunfuño del que da algo de 
mala gana. I 0 m láeng: Refunfuña lo 
que dá. 

SanQíó, P. C. Ratoncillo qüc huele á almizcle; 
llámase vulgarmente ratón chiroso. 

Sáng't. P. P. Lloro, llanto. Ag llorar de 
cualquiera manera que sea. Sentencia: Ili 
daques ti cagagapona, sang ^ an ti pagfung- 
palanna: Lo que por mal se empieza, al fín 
se llora; I. Lo que tiene principio ruin, se 
llora al fin. V. Dung-áo, 

Sdnglád. P. C. Puerto, etc.= á donde desem- 
barcan. Varar la embarcación, i garrear, y 
Varar, mat 0; el lugar en donde, pag ^ an, 
V. Tacdáng. Sang-at, 

San0áy. P. C 4 . Chino, ó natural de china. 

Sangláó, P. C. A medio cocer. Sin cosa a 
medio cocer. Yt. Sin (rnet.) cualquiera obra 
imperfecta. 

Sángo. P. P. Hacienda en común de las cosas, 
después que tienen hijos. Yt, (Met.) Las partes 
vergonzosas. Yt. l.^ánan. Delante, ó la delan- 
tera de cualquier cosa. Ponerse cara á cara, ag 
sum <j), volverse el uno de cara al otro. Yt. El te- 
ner dos cosas ecsistentes á la par, como tener 
vivos al padre y á la madre, ó ambos muertos, Nag 
0 ayan v. g.iVag dnan á o/tVa^ que faltan am- 
bos. Yt. Desembarazo, atención, ó tiempo de ha- 
cer algo. ani!?,atender;ma 4 ^, poder hacer algo, 
estando desembarazado; diclc ma (jt> , no tengo 
lugar, ni tiempo para' ello.^ Yt. Lo entrante, 
ó venidero, corno mes, semana, año. 

5awggóeL P. C. Estrangero; 

SangóU P. C. Garabato, con que se arranca eí 
zacate. Yt. es él como yugo, que ponen al 
carabao para trabajar. V. Gahut, 

Sang-ót, P. C. Efluvios; y la acción de oler el 
perro los efluvios. Sumang addd ma 4^, 
oler perro, gato, etc.= levántando el hocico^ 
como buscando el rastro. V. Sáep, Singóngo, 


A 249 

Sarígpet, P. C. Vuelta, llegada dé alguU viage* 
á casa, etc.« Sum volverse á casa; la hora, 
ó tiempo en que se llega, isa di pay sim 
todavía no volvió, I. We^óycasangpetna, 1. sang 
sangpetna unay Ha, acaba de llegar. 

Sangra, P. P. Sangría, tomado del castellano 
sangrar. V. Caldit. 

SanSf-úr. P. C. Pag ¡íf) an ti mo, salir dé uno, 
V, g. sangre de las narices, y b"ca; 6 vomi- 
tarla. 

Saniala. P. P. La joya mas preciosa qué hay, 
por lo que se toma mas propiamente por la 
gracia divina. Yt. Adorno, joya, ó gala del cuer- 
po. Ag 4), adornarse; engalanarse. 

Sanih. P. P. Sanibúan, sanibeiii detener la ban- 
ca con los remos. Y. Buerbuér. 

Sanicoá. P, G. Riqueza. Ma (í^, 1. na 4)» hombre 
rico, desocupado, para cualquier cosá, 

ma 4i> ac laeng iti urayá paarámdfno caniac; 
estoy desocupado y dispuesto á lo que me quie- 
ras mandar. Yt. El tenerlo todo á la mano. 

Saningi. P. C. Pucheritos que hace el niño, llo- 
rando. V. Sanang~í, 

Sanip. P. C. Racimo de cocos en cierna. 

Sansan, P. C. Frecuencia. Ma p, ácada paso, 
ó con frecuencia continuar alguna cosa, ó aeqion 
hacerla muchas veces, 0 en; decir muchas 
veces Jesus f en íi ag Jesus. V. Daui. 

Sansanniquet. P. P. Cola del monte, que Maman; 
y es muy buena para encolar. 

Smol, P, P. Aquello con lo que se créa, y 
cria; asi en lo físico, v. g. el alimento; como 
en lo moral, v. g. la educación; ag #, ágpa <¡r. 
V. Tánor. 

Santo Padre, I. Santo Pápa* Papa, el sumo 
Pontífice de Roma; santidad de santos, 
nasanto. , 

SantóU P. G« Una fruta así llamada'. 

Saniidi P. C. Retirada dando pasos atras. Ag 
retirarse asi. Yt. Escusa. Ag • escusarse, ó 
no aceptar lo que se le dá, ó la oferta. ; r 

Sanúp. P. C. aw, tapar, ó cubrir la fruta; 
etc:*=^que está en su tronco para que no la co- 
man las aves, I. Sacolóban, ^ 

Sanút. P. C. Na # á datan, camino largo, que 
por ser llano parecé corto; caminé trillado, A 
por lo tal bueno, na 4), 

Saó. P. C. Palabra; dicho; declaración; esplica- 

V 

cion; aviso; vocablo; relación; idi9ma. Noageas- 

casaba ti padre; ipalamgna ti ^ s 

63 
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" cuando predica el sacerdote, esplica la palabra 

. de Dios; 0 na /aeng, es dicho suyo, ó por que 
él lo dice; sa 0 en declarar algo, esplicarlo; 
0 á casíüat vocablo castellano; ag 0, espli- 
car. Saosao laeng, palabras al viento; charla 
que charla; hablar nada mas. Refrán: Ití 0 á 
haren§barengf dengguén ti lapayag á (úleng: k 
palabras necias, oidos sordos. V. Ríate. Pan§ngég. 

Sáoang, P. P. Manifestación, contrarío de se** 
i^reto. I 0 na laeng ti addat ili naquemnat 
mániflestalo que tiene en el corazón. Yt^ Aber- 
tura de diques, montes, cercos, etc.:» 0 en, 
abrir el dique para que baje el agua; sum 0, 
0 en, atravesar por sementera, etc.»4 0, 0 
en, brotar con fuerza, ó Impetu cualquier 
cosa. 

Saóásao, P. P. Demasía, ó sobra dé algo, v. g. 
de viga de casa. Salir lo que vá echando cual- 
quier árbol, ó yerba, ag 0; sum 0 (i tóbonUy 
ya va brotando, saliendo, etc.» salir demasia- 
do algún palo, d otra cosa de donde está 
puesta, sum 0; sobre*-salir, no igualar, ag 0. 

Sáód, P, G. Lo comenzado ya. 0 end aramiden, 
encontrar ya echa parte de la cosa, obra, etc.» 
Romance, modo ñícíl de hacer romance, napia 
nga 0 án; es cosa fácil de proseguir, por tener 
ya parte dé ella hecha, nappiá nga 0 en. 

Sáoi. P. P, Oro, no del todo subido, ag 0, 1, 
adda pa y 0 na. 

Sao^ing, P. C. Colmillo del puerco montés. 
Saóng, 

Saóng* P. C. Colmillo de puerco; marGl; diente 
de elefante; el colmillo del elefante, 6 colmillo 
de caiman, muy buscado de estos. 

Sáop, P« P. Sustitución. Pai 0 iíi cáduana, etc.» 
encomendar algo á uno, que haga, lo que otro 
habia de hacer. Yt. Fianza, tomando á su cargo 
lo que otro dice, 6 tiene obligación de hacer; 
már^í 0 , el que se ofrece por otro; hacer algo, 
por su padre, i 0 na ti amanat iti polong; por 
otro substituir , t 0. 

Sáor. P. P. Engaño en materia de tratos. 0 an, 
engañar en compra y venta; na 0,el engañado; 
perder en la mercaduría, ma 0« Sentencia: 
Di manayón á pagsanicoáan^ ti 0 á págsapúlan: 
lo mal habido, no luce, ó presto se pierde. Yt. 
Aguante ó capacidad pára llevar alguna car- 
ga, ó trabajo. Diac ma 0, no puedo llevarlo. Yt. 
En vano; v. g. Sa 0 ti aghaláo^ no cadua ti 
agíaeao: En vano, etc.«*V. IJlbúd» 



Saosáo. P. C. Meter en el agua el dedo, mano, 
ú otra cosa, i 0. Meter pan, v. g. en el 
chocolate, mojándolo ; 6 la carne en la salsa. 
V. Caocáo.Capcáp. Demiét, 

Saosao~il, P. C. Pájarito asi llamado, que cuelga 
su nido. 

Sápa, P. P. Tempranamente. Ag 0, temprano, 
de tarde, ó mañana; temprano arroz, fruta, ú ^ 
otra cosa, na 0á agbúnga. 

Sapá. P. C« El bagazo del buyo mancado. Y. 
Mamá, 

Sápad, P. P. Gajo de plátanos. Nasinápadt el 
racimo, que tiene muchos gajos. 

Sápay, P. P. Ojalá; mas que. Mas que sea poco, 
como me dé algo, bassit 0 no adda itédna; ojalá 
viniese, 0 ta umay; sápay comá, 

Sapaián, P. C. Es el palo, ó caña, por donde dá 
vuelta, y se estiende el hilo de lo que tejen. 

Sapál, P. C, 0 m, descascarar los cocos, dejan- 
do parte de donde asirlos; rama giaride que 
puede servir de arigue; 0 an, lugar donde. 

Sapáng, P. C. Palo del brasil, colorado, para 
dar color. 

Sápao. P. P. Cubierta. 0 án, cubrir, tapar al- 
go, por que no le dé el sol, ni luna. 

Sapásap. P. P. Común de todos, lo que sobra 
de repartimiento, que se da por común de 
todos; 0 Hay muet láeng toy, Yt. 0 d dd/an, 
calles comunes. 

Sapár, P. C. Espacio y lugar. 0 an, tener lu- 
gar de hacer, 6 poder. 

Sápat, P. P. Cumbre de árbol ; subir á la cum< 
bre, um 0. Yt. um 0, cuando el tejido pasa 
de la mitad. 

Sapatá, P. C. El juramento. El que á cada 
paso jura, manag 0; tomar juramento á otro, 
que guardará lo que promete, pag 0 en; ju- 
rar en falso, pag 0 án láeng ti ammo á saan á 
agpaiso; tomar juramento, agpa 0. V. Lunúd, 
con quien suelen confundirlo á veces; y hay 
que imponerle bien cuando se conñesan de 
jurar, 

Sapáíos, P. P. Zapatos, del Castellano. 

Sap-il, P. C. Palo con que cavan, y (¡ene punta. 
Cavar con palo puntiagudo, sínap 0 ti pagcáli; 
pinagcali, pretérito ; sap 0 en laeng, instru- 
mento de hierro, etc.=al efecto. 

Sapín, P. C. Calzoncillo. 0. 

Sápit, P. P. Bordo, añadidura al bordo de la 
embarcación, hecha de hojas, ó cortezas de ár- 
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bí)les para que no entre ei agua. 

SapHd. P. C. Plumero, pañuelo, eíq.^con que 
se sacude para quitar el polvo. . ¿m, ag 

sacudir asi. 

I 

Saplit, P, G. Azote, ó disciplina. Azotar, en; 
mang manapUí, el que; azotarse asi mi^mo, 
ó disciplinarse, ag zurriago para azotar, pan^ 
0, panaplit. 

Sappá. P. G. Gosa chata, aplicada á la cabeza de 
los edifícios. iVa ser chata, ó baja la cabeza 
del tejado. V. Pasdóc, 

Sapó, P. G. Untura. Untar cualquier cosa con 
aceite, sap ^ an; color al oro, 

ú otra cosa con pintura; sap un, manap 0, 
agsap 0. V. Aprós* 

Sapón, P. C. Color de cabello, ó pelo, como 
el de maiz. 

Saporídmg. P. P. V. Muling* 

Sapri. P. C. Azote de Tiento y agua que entra 
en las puertas, y rendijas. Sum 0, ma 0 an, 
mojarse con la lluvia, que mete el viento de- 
bajo del tejado. 

Sapsáp* P. G. Las raspaduras, 6 limaduras de 
lo que se raspa. Yt. Pez asi llamado. 

Sapsapó. P. C. Ir á tientas, ó traer la mano, 
como por el cerro arrastrándola; 0 aw, lo que 
se atienta, manapsapo. Yt. Untura sea con a- 
ceyte, sea con agua; 0 an, untar asi; 0 en. 
dar de color con pincel, etc.=Yt. El modo 
de hacer, y obrar in-completa; y la misma 
obra imperfecta. V. Aprós* Sapó* 

Sapuéd* P. C. Pasar, ó entrar de ronden en 
• una casa, sin detenerse; di ag 0, t 0 na ti 
magná. Yt. Navio, que se echa al agua, y 
que vá de un golpe; dinág 0, naibagnos á in- 
durúnda. 

Sápul P. P. Busca. Ag 0, buscar, agenciar; 
mang 0, el que; pag 0 a», el lugar. Yt. ha- 
llazgo; hallar tesoro enterrado, maca 0; naca 
0 itiadu á balilóc, á guinagárangapinaipenpén 
á iNemmen§; hallar algo en el suelo, maca 0, 
V. g. na 0 ac tóy, esto me hallé; hijo ha- 
bido por alto, 0; vocablo paliado para esto 
último, Yt. Necesidad; ma 0, se necesita; saan 
á ma 0, no es necesario. V. Caracar* 

Sáput* P. P. V. Suput, 

Saquél* P. C. Cortezas con que tiñen de negro 
las redes de pescar. V. Paracad, Salaysátj* 

Saquing. P. G. Sum 0, pasar arrimado rozán- 
dose con alguno. V. liad* 

* 
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Saquít P. C. Enfermedad, dolor, achaque, ú 
indisposición. Andar enfermizo, agsa 0; en- 
fermar, ó estar enfermo, tna 0; enfermos es- 
tur todos los de casa, na apHt ámin d ma 0 
daguiti agcacábhalay; 0 en, tener tal enferr 
mcdad; llaga cualquiera quesea, 0 en; llagado, 
agsac 0 en; dolorosa cosa, y de lástima, na- 
cásac 0 anges; aflicción, y sentimiento por 
lo que ha perdido, v. g. dacquelti^ íi anges- 
co ití nauram ti haláymi, l. ití nalay tt anaeco: 
Grande es la aflicción de mi corazón, por 
habérseme quemada la casa, 1. por habérseme 
muerto el hijo. Daguili piló a Saquit ni Apo 
Santa Mariai Los siete dolores de María Santí- 
sima, V. Darinas* Darirag. 

Sára. P. P. Cuerno. Venado con grandes cuer- 
nos, ó el macho, 0 an; cornudo. 

Saráao. P. P. Ahilos de hambre, ó debilidad 
del estómago. Sum 0 ti tiánco, tengo el 
estómago débil por no haber comido. 

Sárab* P. P. Chamusco. 0 an, chamuscar á la 
llama, V. Basar, 

Sarábay, P. P. Hilachas. Suni 0, estar deshi- 
lachado. V. Sutsút, 

Sarabasab, P. P. Ásamiento. 7 0, asar ó fuego 
lento. Yt. Asar á la llama. Yt. Secar á la 
lumbre algo, 1. calentarlo. 

Sarábo. P. P. Visita al recien venido. Sum 0, 
el que vá á visitar al recien llegado del viage, 
y también cualquiera cosa que este dá á los 
que le visitan, se llama 0. 

Sardbúsab, P. P. Parlero, atrevido. V. Sa/a6d- 
sab, 

Sárac. P. P. Encuentro, dg 0, encontrarse, 
V. g. en el camino. Y t. Compromiso. Mai 0, 
comprometerse, ponerse en peligro. 

Sárácoy. P. P. Uno con otro sin escoger; malo 
con bueno, elc,« Yt. apreciar cosa mala con 
buena, pag 0 en. 

Saracósoc. P. P, Osadía. Pasar sin reparó, por 
entre gente, etc.=Yt. Meterse en donde nó le 
llaman, wm 0 láeng. Sárámósom, 

Saracsac. P. C. 7 0 ti barañ§ay, atravesar pór 
brazo de mar, con la embarcación. 

Sar-áy. P, C. Racimo de cualquier cósá, co- 
mo de uvas, cocos, plátanos, etc.^’Sto 0 a 
nalnag tiniog, coco, el racimo entero caído, á 
pedazos. Yt. hacer algo á ratos; aar 0 an; paspa 
0 tipanagárámid Hi N. Racimo de plátáhog, 
$an§abulig, sanga 0. Pasaráy. Tehhá. 


Saray éh^*’^ Pi Aliando ^c<^mieT)zall á salir 
los dierités á los niños. . 

Sdrainad. P. P. Ag 0, arrastrar lá ropa lar- 
ga. V. Sagáyad. 

Sáráy-ób, P. C. Sum gran bochorno, ó cci- 
lor con tufo que trae el viento. 

Saraisu P. C. Ruido flojo de arroyo. Ag 
correr mansamente el agua por ser poca. V. 
Alümámay. 

Sárámác. P. P. Sum arrimarse mas y mas 
á alguno. 

Saraimsám. P. C. Chiste, gracia. Na <>, gra- 
cioso, en lo que dice. Yt. Comidillas ligeras, 6 
golosinas, Ag <¡r; 0 en, comerlas. V. Danger. 

Saramúsom. P. P. Tenacidad, y atrevimiento. 
Sum 0 ; 0 etiy pasar sin reparar ú propósito 
en lo que tiene por delante; ^ atina láeng 
ti adú á táo, baja la cabeza, y pasa por entre 
mucha gente; im el qué es tenaz, y nó re- 
para en meterse por entre gente, etc .«tam- 
bién se dice, 0 enna laenff^ cuando es uno, y 
se atreve á emprender cualquier cosa dificul- 
tosa. V. Saracósoc. 

Saránay. P. P. Amparo, 1. sostén. 0 en, wia- 
naránay, cuidar á otro, acudírle para pre- 
servarle del daño, ó detenerle para que no cai- 
ga, si está enfermo v. g; ó al niño que comienza 
á caminar. 

Sarahgété P. C. Oposición, encuentro. Sisa ^ 
da láeng, estar opuestos, ó encontrados^ Re- 
frán; Iti sumarangél Üi loro, iluredná ti sangdo; 

El que quiera jugar con ; el toro, aguante la 
cornada. 

Sarangósong. P. P. Embudo, pichel, redoma 
con pico, y el medio coco déla parle superior; 

0 en, es lo. mismo. 

Sarangsáng. P. C. Na 0, cualquiera comida; 
generalmente lo tonaan par comistrajos, ó co- 
sas de poca substancia, aunque sean sabrosas; 
comidillas lijeras, ó golosinas. 

Sarania» P* C. I)e cuando en cuando; ma 0, 
á veces, ó á ratos hacer algo. V. Pasaráy. 

SáKdQf P» P. Masar 0, gritar á quien hacen 
fuerza, en qualquíer modo. Yt. aparecer de 
í***PfPvÍ8o, aquei de quien estaban haciendo 
mención. 

Saraosáo. P. C. El pelo que qUedó por mal 

- afeitado; el cabello mal cortado; el rastrojo ' 

, flw® quedó de lo mal segado, stn 0 an;, segar» 
afeitar,, y cortar maí el pelo, 0 an; Yt 0 dn. 


preguntar saltcándó, v. g. la doctrina cristiana. 
Yt. saberla á ^retazos. V. Barubaddút. 

Saráol. P. P. 0 en, atar apretando, entre 
cañas. 

Sarápa. P. P. Rodela, ó escudo. I 0 ti ima, 
escuderarse, ó esperar el golpe; reparar, 
contener, ó sostener algo con la mano, ó bra- 
zos, 0 en. 

Sarápong. P. P. Refuerzo en el sentido del 
ejemplo: 0 an, reforzar, ó aforrar, v. g. un cor- 
del con cuero, para que esté mas fuerte. 

Sarasára. P. P. El hombre muy anciano, que 
tiene la cabeza muy caida. Ag 0, tener asi 
la cabeza por decrepitud, con velas azules á 
modo de venas, ag 0 ti urál. 

Saratsát. P. C. 0 en, despegar con cuchillo 
las tripas del cuerpo; descoser la ropa, desga- 
yando su costura. 

Sarauinis. P. P. Calzones. 

Sardáy. P. C. Cesación 1, detención, ó interrup- 
ción. Cesar, parar, um 0; pag 0 an, en donde; 
i 0, lo que. Rigat á di ag 0. V. Sardéng. Tu^ 
quéng. 

Sardeng. P, C. La acción de parar. Ag 0; 
um 0, pararse el que vá andando; mai 0, de- 
tenerse, mirando embobado; V. g, vas en carruaje, 
y dices al cochero: Para, aflf 0 ca. V. Apar. 
Tuquéng. 

Saréb, P. C. Sacar agua de pozo, um 0. 

Sarebséb. P. C. Sonido del fuego, cuando caen 
en él algunas gotas de aceite, ó agua. Yt. La 
tierra aguanosa. V, Saretsél. 

Sarég. P. C. Rebusca del fruto después de le- 
vantada la cosecha; agsar 0; sar 0 en, rebus- 
car lo dicho. 

Sárep. P. P. Calzada en rio, para coger ipon; 
manárep, hacerla; sarpe'n, desde que se 
hace. 

Sárelsét. P. C. Ruido del fuego cuando le echan, 
ó le cae agua. Dejar de correr fuente, sangre, 
lágrimas, etc,= si es sangre de las narices, dicen: 
ag 0, cuando corre poco. V. Jngsél. RessáL 
Sarebséb. 

Sári. V, P. El acto de colarse por alguna parte. 
5am 0, na 0, escaparse de entre las manos, 
estando ya cogido; rasgarse la red, por irse 
algo, ó estar algo maltratada .cuando pescan, 
ma 0; ó romperse la cerca, por cualquier ani- 
mal. 

Sarián. P, C. Suertes, que se echan do santos, 
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ó de otra cosa; echar suerte, ag 
Saridát, P. G. Seguimiento, K continuación. Sum 
0 en, seguir al que vá delante; seguir con 
el renglón que se sigue, ó de una obra á 
otra. 

Sariqsíg, P. C. Estimulo para la pelea. Sum 0, 
azuzar á Ies gallos para que riñan. 

Sarimoc. P. P. 0 en, ponerse la embarcación 
bajo tiro de canon; um 0. V. Siroc, 

Saringif, P. P. Boton de árbol, renuevo, tallos 
tiernos de las plantas; pámpano. Brotar, ó 
echar renuevo los árboles. etc.=nm Pa- 
hingpúng. Itombéu^. Saguibsib, Sebbác. 
Sarinoc, P. P. Sum irse arrimando algu- 
nos donde hay muchos, V. DaJanés. Dendén, 
Denná. Dongét. Docót. 

Sarinúnud. P. P. Reculada, vuelta hácia atras. 
Sum íi), cejar, retroceder, retirarse atras; pa sfí 
en li cabaHoy hacer cejar al caballo; andar 
hacía atras, ag í|í; i #, lo que se vuelve ha- 
cia atras, v, g. í ^ (ay (i cabúsor, 1. nuángy 
etc.=ca 0 aw, na 0 an, con lo que topó 
volviendo atras; suma 0, ag ^ 1. 0, lo que es 
vuelto hacia atras. 

Sarioagoág, P, C. Abultamiento. 0 en, coger lo 
de encima, y asentarlo de modo que abulte, v. g. 
basura. Yt. Sacudir el polvo, sacudirse el perro, ó 
caballo. V. Aricáocao. Uaguág, 

SariO’át, P. C. Lo que sobresale, wm 0, 
sobresalir una cosa á otra, como v. g. los 
dedos, pa 0; 1. nag 0, mgdúmay que lo hi- 
cieron desigual. 

Sarípacpác. P. C. Copa de árbol. Yt Extension 
de agua que se precipita, Ag 0, ser el ár- 
bol coposo. Yt. Extenderse el agua, que se 
despeña. Yt. Ensanchar, esplayar el corazón. 
Saripdá. P. C. Botones de marfil. V. Sipuéd, 
Saripit, P, P. Aspa, ó tijeras para levantar ari- 
gues. 

Saripot. P. P. Nasa para coger xjpon, Bóbo. 
Saripue'd, P. C. Batiente de puerta, ó aldaba. 
Yt. Palo con que se arrima, y asegura la 
puerta por el pie. V. Saguipéd. 

Sariquedquéd. P. C. Fortaleza, ó estaca, que se 
pone al árbol. Yt. Arrimo; amparo; etc.— V. 5a- 
lindég, 

Sarirít, P. C. Sobrepujanza de talento. Ser 
sobresaliente, na 0; hombre agudo de en- 
tendimiento, na0. \,Sarút* 

Sarita. • P. Fábula, cuento, narración, y 
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conversación. Contar cuentos, sucesos, ó fá- 
bulas, 0 en, ag 0; n?anan7a, el que sabe cuentos, 
y charla bien. 

Sarmáy, P. .C. Retoño, Ag 0, brotar, como 
cuando corlan un palo, y por donde le cor- 
taron echa renuevos. 

Sarmíng, P. C. Espejo, vidrio, ó cristal. 0 (i 
maláy anteojos; pag 0 an, la sombra, ó figu- 
ra de lo que re presenta en el espejo; se 
puede usar bien en sentido espiritual. 

Sarní. P. C. Compañia en el baile. Aflf 0, 
bailar dos, ó mas; ca 0, el compañero en 
bailar; 0 an, acompañar al que baila. Yt. 
Escarda. 0en, escardar, limpiar Insembrado, 
Lúgam. 

Saroá, l, Saruá. P, C. Vomito, en general. 
Agísarwa, vomitar; maca 0, tener ganas, ó es- 
tar con nauseas. V. Uta. 

Sarobaibái. P. C, Caidas, cenefa, palio. 
Sarobósob. P. P. Ma 0, masacbúoí: Caer al 
agua, el hombre, ó vestido; vestido hecho 
una sopa, 0. 

Sarócag. P. P. Patarucánag: Mullir los col- 
chones de la cama, 0 en. 

Sarócang. P. P. Caña abierta en varias tiras 
por arriba, que sirve para colocar la lampa- 
rilla, ó cosa semejante. Yt. Usase para co- 
ger desde el suelo las mangas, y otras 

frutas. Yt. un como embudo, ó cesto puesto 
al revés, para guardar los polluelos. 

Sarocsóc. P. C. Estrechez, poco lugar. Sum 

0, entrar por parte estrecha. 

Sarocód, l Sarucúd, P. C. Báculo, bastón; usar- 
le, ag 0. 

Saroysároy. P. P. Hilachas pendientes, que que- 
dan por medio de la tela; ó hilacha de ropa 
vieja. V. Samotsámot. 

Saromámit. P. P. Agudeza. Na 0, muy 

agudo de entendimiento; punta de cu- 

chillo, etc.=muy aguda. Usase tanto en sen- 
tido material, como espiritual. 

Sarongeád. P. C. Caída. Mai 0 (i ima, caer 
de pies como gato. 

Sarongeár. P. C. Visita en general. Ag 0 vi- 
sitar. Panarongeáram laeng caniác, iti uíangeo 
quenca: Ya que no te págo la deuda, te 
sirva de visita el haber venido á pedirla. 
Visitar parientes, amigos, enfermos, y encar- 
celados, etc.»0 an. Yt. na 0 an, 1. ca 0 

an, coger á uno en cualquier delito; v. g. 
64 
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Na an li lirimon: Te cogí on la mentira. 
Yt. es contra yerba, ó contra veneno que 
se toma raspado, y puesto e:i agua; y si se 
cuece, produce mejor efecto. V, Parláan. Sucnál. 
Taccmt. 

Saronó. P. C. Seguimiento. íí) en, sum se- 
guir á otros, que fueron antes delante; vís- 
pera de fíesta, aldao nga íjí en ti fiesta. V. 
Daraddán. Saridát. 

Sarórong. P. P. Aspa para levantar arigues. Yt. 
Nausea. Sum tener nauseas. V. Sarípit. 

Sarosaquít. P. C. Cuidado que se tiene del 
enfermo. Ág 0, guardar, ó cuidar al enfermo. 
V. Taraquén. 

Sarquéd. P. C. Resisteiicia, Fortaleza. ^ en ti 
sagro, resistir en la tentación. 

Sarrág. P. C. Sumrag ti táo, romper por me- 
dio de la gente. V. Bisquír. Serrag. 

Sarsár. P. C. Espiga. Ca an ti bucácao, es- 
piga de bucacao, bien granado. Yt. Salir la 
mayor parte de la espiga del arroz. V. Bur- 
sóc. Táduc. 

Sarsaripit. P. P. Purgaciones; retención de 
orina. en, padecer dichas enferme- 

dades. 

Sarunsún, P. C. Añadidura á la cantidad, ó 
al número de la cosa. Yt. Ir en seguimien- 
to de ^98.^nviados. V. Nágon. Salunsún. 

Sarúsar. P. P. Trox, granero de hechura 
del tambo bo. 

Sarusing. P. C. Un caracol grande, que tiene 
patas, como el cangrejo. 

Sárot, P. P, Tisis. Ag 0, padecerla , ó el que 
la padece. Yt. Palo ó cuerpo dañado por alguna 
parte del cuerpo; adda 0 na. V. Dáig. 

Sarút. P. C. Agudeza, y sutileza; penetración. 
Na 0 ti isipna, agudo de ingenio, ó entendi- 
miento; nm 0, penetrar á uno los pensamien- 
tos; naca 0, pretérito; v. g. Nupag mamin- 
pingan ti saóm, ma 0 co muet láeng Hi na- j 
quemco: Aunque no hables mas de una pala- 
bra, luego te calo tu pensamiento. Calar lo 
mojado, v. g. el colchón, sum 0 ti ishó, na 
0 na ti colchón; pasar, penetrar, 0 en. 

Sása. P. P. Nones en cuenta; contar á pares, 
y al cabo sobra uno, adda 0 na, 1. na 0 an. 

Sa-sá. P. G. Es llamar al gato. 

Sásic. P. P. Ag 0, l. 0 enná, hacer sal de 
agua salada 

Sastre. P. P. Idem. 
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Sasús. P. C. Especie de camarón negro, y 
tan grande como uno do los mayores can- 
grejos, que se crian en las arboledas; suelen 
traerlos de las islas babuyanes; les perro?, 
y puercos huyen de ellos. 

Satsát. P. C. Descosedura. 0 en, descoser lo 
cosido, ó cortar lo que c tá atado. 

Sáuag, P. P. El que no tiene pareja, ó no tiene 
igual. Yt. Nag 0 , lo que no tiene igual en bon- 
dad, ó malicia. Yt. Mejora en la repartición, ó 
herencia. V. Gundáoag. Talugáding. 

Saúd. P. C. i 0, enredar el mecate del ca- 
ballo, 6 ctc.=3en el arigue, ó estaca; ponerse 
detras de alguna cosa, para orinar, 6 res- 
guardarse. 

Saued. P. C. Facilidad en entender por los 
antecedentes. Na ^ á isisipen, fácil de enten- 
der, ó comprender por la noticia, que tiene 
ya de ello, ó por estar ya comenzada la cosa; 
V, g. na 0 á malaguip; na 0 á sapúlec, á 
aramidec. 

Sáui. P. P. Alcon; ave de rapiña; de alto, y 
rapidísimo vuelto, 

Sauir. P. G. Vagamundería. Na 0, paseador, 
hombre ocioso, y paseador. Yt. puerco an- 
dariego. 

Sáup. P. P. Trabazón, ó coyuntura. 0 en, trabar 
como se traban los huesos. Yt. Añadidura. 0 
an, añadir al palo corto; i 0, el pedazo, que 
se añade; pretérito, sin 0 an daguiti adiguí á 
dadduma, algunos de les arigues son añadidos. 

S ante E. 

Seál. P. G. V. Siuál. 

Sebbá. P. G. Peligro voluntario. Ag 0, meterse 
en el peligro voluntariamente, como la mari- 
posa en la luz. Met. Ag 0, meterse en el pe- 
ligro, V. g. Nai 0 tag coma, no 4i laeng nag 0 
daguiti dagueddep: Nos hubiéramos quemado, 
si no se hubieran abalanzado al fuego los que 
acudieron á apagarlo. 

Sebbác. P. G. Retoño de caña dulce. V. Sari'- 
ngit. 

Sebháng. P. C. Gamino de animales, ó senda. 
Yt. Especie, ó articulo de algunas cosas; adu 0 
an ti muta nga cane'n; dua 0 an; laido 0 an, dos, 
ó tres especies, ó diferencias de muchas cosas de 
N, Geremonias del oficio divino, 1. ritos, amin 
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íi ^ ti arámid daguili Papadre á agmísa^ no 
agbísperas, no aglualo, eíc.=^ V. Sangayán. 

Sebbát. P. C. Desvio. Mai «¡i: Desviarse do?, v.g. 
dos embarcaciones; la una que vó, y la otra 
que vuelve. V. Dungsó, 

Sebbuég. P. C. Resuello agitado, corno el del 
moribundo, y el del cansado. 

Scbséb. P. C, Apagamiento. ^ a/i, apagar fue- 
g 9 con agua; maíig el que; depdepéiiy amor- 

I 

lignario. 

Seccá. P. C. Arrancamiento de plantas. en, 
arrancar el arroz en almazigo.V. Sudác. 

Seccád. P. C. Resistencia. Sumcad ti táo, estri- 
bar, haciendo fuerza con los pies; sise <jí) ti 
naquemyó, resiste vuestra voluntad, etc. = V. 
Siccád. 

Seccár. P. C. Anillo, ó sortija; atadura de em- 
puñadura de herramienta, hecha de bejuco, 
etc.= It. labor que hacen con bejucos atando 
algo. V. Calolot. Opaópa. Sabúlud. 

Secque'd, P. G. Vecindad, ó cercanía. Sumqued, see- 
den, acercarse, ó avecindarse una sementera á 
otra, ó una cosa con otra; v. g. No aghaláyea see- 
dannac láeng, ta agcaarrubalá, etc.=Hazla junto 
á la mia, etc.= también cuando hacen alguna 
obra, y se acerca uno á otro: Ag (jí ía laeng, 
gayiém: Allégate a mí. Camarada. Proseguir lo 
comenzado, ^ en, 1. secden; llegar á lo último á 
donde se vá, ó sube, V. íomoenó. 

Secque'g. P. C. La viga, ó llave que asegura las 
paredes de la casa, ó Iglesia. 

Secquen P. C. Atención, recogimiento de en- 
tendimiento. Simquén. da ido á agdengdeng- 
ngég, tener recogido el pensamiento á oir, v, g. 
el sermon; entrar algo dentro del corazón, sum- 
quen. V. Alisecse'Cn 

Secse'c. P. C. Aguas viva?. Manecse'c ti atáb, cre- 
cer enteramente la marea. Yt. La acción de 
meter en la funda, ó saco, algodón, ó ropa. Yt. 
Monte espeso; espesor. 

Séda. P. P. Idem; seda torcida, ^ nga sinunay. 
V, Supla, 

Seddáao. P. P. Maravilla, milagro, alteración 
con admiración, Nacascásdáo, admirable cosa; 

en, admirar á uno de repente, que es lo 
que decimos dar picón; alterarse, ó admirarse de 
alguna nueva, masdáao; el que de todo hace mi- 
lagros, mangséd 0; espantado estar de algo, que 
ha visto, ma V. Casdáao. Gotocgotóc. 
Quigtót. 
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^eddó. P. C. Sofocamiento por cansancio, en 
medio de mucho calor. Traspasado de calor, 
masdó; tupir como tela, sjí en ti mangahe'l, 
Yt. pesar, ó trabajar. V. ínit. Tical. 

Sedséd. P. C. Pisón. en, apretar algo como 
apisonándolo; abajarse la tierra, como en la 
sepultura, hundirse, ag 0; apisonar, 0 en, ó 
ag (S|>; haz, 6 haces de leña, ó yerba para cu- 
brir las sementeras, para que no nazcan otras 
yerbas; monton de zacate, que se junta des- 
pués de segado, ag pisonador qne piso- 
na; el pisón, pag <^. V. Lebbáo, Talmuég. 

Seggá. P. C. Ansia, y cuidado en aguardar al- 
gó. Simgáac á nagur-úray quema: Estuve con 
cuidado esperándote. 

Seggáy. P. C. Madera fuerte, que dura mucho, 
y no se come de gorgojo. V. Obién. 

Seggángut. P. P. Flecha, que hacen como regui- 
letc de castilla, cercándole después. 

Seggár. P. C. Erizamiento. Sumgar, sum 0: 
Levantarse, encresparse el pelo despeluzarse los 
cabellos por temor, 6 frió; el pescuezo erizado 
del puerco, rabo del gato, etc. 

Segguéd. P. C. Luz, llama de cualquier fuego. 
Lucir como candela, ó hacha, sumguéd, ma^\ 
alumbrar, arder candela, etc.=* macasguéd. 
It. Ardor. Sumgued, arder; sumgued ti root 
á nagango, arder por estar bien seco el 
zacate. Ysegguedmo ti apuy. V. Dagádag. 
IJram. 

Segguép. P. C. Ag «b, armar el granero para 
el arroz. 

Segguét. P. C. Aquella aguí, que quitan á la 
morisqueta, estando ya medio cocida. 

Segség, 1. Tegtég. P. C. La acción (Je picar, 6 
dividir con cuchillo algo en partes menudas. 
Tin 1. sin 0, picadillo. i{¡> en, picar alguna 
cosa; hacerla muy menuda. V. Tadlád. 

Seldán. P. C. Agua de pozo para limpiar platoa¿ 
V. Saréb. 

Sel-lág. P. C, Claridad de la luna. Nasel-lág, 
1. naslag, claro, y refulgente como la luna. 
V. Dalangádang. 

Sel-Uwg P. C. Ingle. 

Sel-tcm. P. C. Red de ojos grandes, para coger 
cangnqos, tiene un arco al rededor. 

Sel-lép. P. C. Mojadura. Selpen, echar agua á 
alguno. It. Remojar; pretérito, sinel-lép. I. mo- 
jar. Naslep, mojado, echo una zupia (le agua, 
ó calado. Y. Basá. 
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Sel-lét. P. C. Cambio de comestibles. Sumlef, 
trocar unos comestibles por otros; isféí, (sin- 
copado,) V. g. biicácao ti in na iti onnóCf 
trocó panizo por almejas, etc.=se/¿rw, lo que 
se trueca, por otra cosa que se di, 1. con- 
mutar; el que lo tiene por oficio, manag- 
paspaslét. 

SelséL P. C. Embutidura. ^ an^ apretar lana, 
etc,«=en almohada, para que quepa mas; de- 
jar caer algo de golpe en hoyo, v. g. ari- 
gue; nai (^, cayó asi; embutir, an. V. Gui- 
ng éí. 

Selsíit. P. P. Calor intensísimo del Sol. Man 
^ calentar mucho el sol. V. Tadém. 

Seltáac. P, P. Golpe de cosa?, que caen, como 
piedra. 

Semminublán. P. C. Como carajay, ó cáua. 
^ á hantay, coronillas de montes, que se se- 
mejan á la caua. V, Pasdóc. 

Semsém. P. C. Confusion, ó aturdimiento de ánimo 
por pena, ó sentimiento. 0 en, dar pena, ó inco- 
m jdar á otro, con algo; dar higas, ó cortes 
de manga, como el que hace enojar á otro, ó le 
torea. 

Sen-ál P. C. Golpe para henchir. Golpear lo 
que van hinchendo, para que quepa, t V. 
DiS'ál. Selsél. 

Senjlág. P. C. El cocer la carne del coco para 
hacer aceite. ^ en, ag tp, cocer asi. 

Sengngimy. P. P. Separación, division. Divi- 
dirse, ag 0. V. Baét. Binglay. Lásin. 

Sengngáo. P. C. Manife tacion de lo que tiene 
oculto en el corazón. I isngaot manifes- 
tar ash Yt. Publicar lo que ha visto; 0 an, salir 
en defensa de otro, y hablar por él, cuando á este 
se le ofende. Yt. Esperar una mala nueva, y 
sucederle otra. Yt. exhalación de vapores, ó 
vaho; sumgáo ti pudul. 

Sen§ngát. P. G. En medio. V. Tengnga. 

Sennéc. P. C. Ternura; compasión. Enternecerse, 
sumnec ti náquem. 

Sennópt 1. Sonnoc. P. C. Particularidad. 0 en 
particularizar alguna cosa. V. Pásig. Póloc. 

Senóda. P. P. 0 n§a camúlig: Camotes muy 
largos, y blancos. 

Sensén. P. C. Tupa. 0 en, tupir. V. Basel. 

Senseñál. P. C. mai 0, golpear el navio en la 
costa. Senseñalan, marcar. 

Señor. Idem. Señora, idem. 

Sep-án§. P. C. Es el juego de la cadera. 
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Seplítng. P. C. El retoíío que sale al pie del 
plÁtano. V. Snbbuál 

Seppác. P. C. Desquijaramiento. Maspác, ras- 
garse la rama del árbol, y caer de ella; des- 
quijarar algún animal, 0 en. 

Seppál. P. C; El tragar de culebra, ó pescado. 
Mampált picar la culebra; 0 enna ti N; es- 
to es, cuando coge algún animalejo. It. picar 
el pescado el cebo; tragar la culebra algo, 
ag 0, 0 en, etc.== 

Seppe'df P. C. Deterioro, cosa desmedrada. 
Maspnédf medrar poco la planta por la mucha 
maleza. V. Seppe't. 

Seppét. P. C. Languidéz del movimiviento prin- 
cipalmente de liquides. Despedirse mal el humo 
de la llama; maspue% correr mal el agua, ú otro 
licor, por ser muy tupido el colador, ó es- 
tar entrapado con la suciedad. Ma 0 láeng 
ti danúin, ta naiccan iti baténg iti lúmut: De- 
teniese el agua, por que la red está llena 
de suciedad. Ma 0 ti aNíd, la nailét ti apis 
á pagsagciían. No corre, ó pasa la cera, que 
se cuela, por ser muy espeso el colador. Yt. 
medrar poco la planta par la mucha maleza. 

Seppuég. P. C. Garras de gavilán, ú otra ave de 
rapiña. Mang 0 1. mampuégt picar, ó coger ál vue- 
lo el ave; 0 enna ti N. sineppuégna ti N. volar, 
V. g. el milano para coger pollos, etc.— sum- 
puégt maneppue'g; 0 enna ti piéc, vuela pro- 
curando coger pollos, elc.=dejarse caer con 
vuelo rápido para hacer presa, 0 m, (pasiva.) 
Sume Seppuég^ es ave muy de rapiña. 

Sepsép. P. C. Chupadura. 0 an, exprimir, mas- 
car, ó chupar algo, sacando el bagazo; nag 0 
an, ñagaza. It. mosquitos chicos. V. Úsan§. 

Seray-Ób. P. C. Bochorno, fuerte; mal tufo que 
trae el viento; hacer bochorno, etc.==sMW 0. 

Sercác. P. C. Carraspera, ó ronquera. Ag 0, 
arrancar flema del pecho, sercáqncn ti iorcác 
gargajear como los viejos, um 0; rumiar el 
ganado, sercáguen^ ag 0. V. Torcác. Párao. 

Smáles. P. P. Cirial, voz castellana corrupta. 

Sermiás. P* C. Chirimía; ag 0, tocar la chi- 
rimía. 

Sermón. P. C. Idem; ag 0 , predicar. 

Serráy. P. C. Paso por estrechura. Sum 0, Sum- 
ráy, pasar por lugar estrecho, por entre palos, ó 
por donde hay mucha gente apretada. V. 
Bisquir. Ruhús. 

Sen 'éc. P. C. La acción de entrar á dentro. Ser- 
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can, entrad.», ó puerta; pretérito, sinercan; meter 
algo, i íJí; sercan ti lauág^ lumbrera por donde 
entra la claridad; mi $ en, 1. naipasréquen^ 
ya se metió dentro,. 

Serrojo, Idem; Cerrojo. 

Serví, P. C. Servicio; del castellano. Ag 
servir. Yt. Criado. 

Setséi. P. C. Sonido de latigazo; el de la man- 
teca al freir, sum 

S ante I, 

Si. Es párticula en esta lengua, que significa 
tener, ó llevar algo consigo. 0 bubasol^ 
estar en pecado; sibubuneng^ llevar chafarote. 
It. artículo de los nombres de hombres de 
respecto. 

Siát 1. Sió, P. C. Modo de espantar gallinas. Sum 
espantar gallinas, sumi ^ pai iti bilág. It. Silla 
de caballo, ó siga. 

Siác. P. C. Yó; pronombre primitivo. 

Siag. I. Sayog P. C, Revoloteos de flecha. 
Sum revolotear de flecha : perder el 
punto. 

Siáy. P. C. Muchos lazos con que cogen ga- 
llos del monte. 

Siám. P. G. Nueve; maica ((j^, noveno. 

Siási. P. P. Desvio. Sum. í3í, desviarse de la ma- 
nada, no poder entrar en el corral. 
Desviarse la vaca, etc.=estando en el pasto; 
apartarse do los compañeros cuando vón á 
hacer algo. 

Siba. P. P. Cualqui|era cosa que destruye, asi 
en lo moral, como en lo físico; v. g. las ma- 
las compañías; la envidia, ctc.« los anima- 
les, avenidas, etc.= que destruyen las semen- 
teras. Perjuicio, peligro, contra, cualquiera 
que sea. Sentencia: Nangnangrona nga ^ ti 
ápalf cm ti nadaoél á animal. 

Sibábasá. P. C. El tiempo, ó estación de las 
lluvias, ó tiempo de aguas. 

Síbay. P. P. El vuelo del tejado, etc.=It. com- 
pañía de alguno. 

Síbar. P. P. Improviso; v¿ g. JVa láeng ti 
ipapan ti Padre sadi Manila^ de improviso fué 
la ida del Padre á Manila. It. Na 0, asolearse, 
ó sentir mucho el sol, 

Sibbárot. P. P. Rapiña. íjí en, arrebatar de las 
manos, lo que alguno tiene; tomar algo con- 
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tra la voluntad dé' su dueño, teniéndolo en 
las manos, 0 en; sum el que. V. Liám. 

Sibbó P. C. La estrena, ó primera vez que se 
usa cualquier cosa. / (í^, estrenar cosa nueva. 
It. Salto de agua. Saltar de alto el agua, 
agsi 0. 

Sibbonót. P. C. Flecha de solo una punta. 

Sibbúl. P. C. Caña con garabato, para alcanzar 
algo. 

Sibét. P. G. La ausencia reciente de algo; el 
volver de espaldas. Pa esperar que se 
vayan, para hacer luego lo que se tiene que 
hacer, v. g. Pasiblén tay pay daguiti sangaíli, 
quet salayto caen ti N. Casibsibétna, acaba de 
volver las espaldas, ó marcharse. 

Siblóc. P. G. Atajo. ^ an, atajar al que huye, sea 
lo que fuere; propio para caza; maniblóc, el 
que. 

Síbo. P. P. Rorbollon, ó herbor de agua, Ág 
sum í¡>, salirse el cocido por el mucho fuego; re- 
bosar por encima; crecer lo que hierve. V. Bu- 
rée. 

Sibóg. P. C. Riego. ^ an, regar; regador de 
plantas, etc.==ag V, Bisíbis. 

Sibróng. P. C. Perversidad. Ag mang l. 
manibróng, salteador de caminos, para solo 
matar. Cuentan, que en la antigüedad había 
una casta de gente en algunos pueblos, que 
tenían el abuso de observar los meneos de 
los parientes, que se estaban muriendo; y si 
meneaban un dedo, decían, que pedia una 
muerte, y si dos, dos, etc.=V. Liput. 

Sibuet. P. P. Cintura del hombre. 

Sica. P. P. Cámaras de sangre, y pujos, Ág 
padecerlas. V. Boris. 

Sica. P. C, Tu. 

Sícal. P. P. Revolvimiento de tripas. Sum í¡), 
1. ag revolverse, ó menearse el vientre con 
retortijones. V. Bisáleg, que es lo propio. 

Sicang. P. P. El palo, que abraza los quilos. 

Sicaoaló. P. C. Medio real. 

Sicaosicao. P. P. Volteador, que no para de 
callegear, ó voltear por las calles, ó por la 
casa. 

Skap. P. P. Astucia, prudencia, cordura, con- 
sejo. Na 0, el que la tiene. V. Sírib. 

Sicápat. P. P. Un real de plata. 

Sicat. P. P. Intención, ó deseo de hacer algo; 

determinación. Lo que se determina hacer, 

t ofrecerse á la imaginación: Modo nues- 
65 
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tiioi an ofreciéndosele á la imaginación una 
cosa, si es buena, luego ló pone por obra; 
nú ag 0 ¿a, no naimhágy dagusem á paíulú- 
yen; píoponeríie hacer algo, i <jí; v. g. i co 
ti mayan Manila, V. Rkat. 

Sicbáuay, P. P. Canto al pilar. Ag cantar 
cuando pilan el arro 2 . 

Siccád, P. G. Estribadura. Sícad, iscad ti sáca^ 
sumcadtitáOf estribar haciendo fuerza con los 
píes; forcejar haciendo ruido el que vá an- 
dando por agua, cuando na es hondo, sum- 
cád, 

Siccáyud, P. P, Ag 0, arrastrar los pies, y to- 
par en algo, pag 0 en ti sáca, 

Siccauilf P. G. Asimiento. Asir uno con otro 
los eslabones de la cadena para formarla otro, 
pagsi 0 en daguití nüihlibut á cucua ti cauar. 

Sico, P. P. Goda del brazo. It. La escuadra, 
instrumento de carpinteros. 

Sicó. P. C. Diflcultosa cosa, na 0. DiGcullad 
en lo que se ha de hacer; na 0 á arámid, 
obra dificultosa, ó trabajosa de hacer. V. Pa- 
guéL Sicor. 

Si-cóa, P. G. Fulano, L aquel otro; usanlo en 
ocasión, que no se acuerda, de lo que ván á de- 
cir, V. g. daidi coá^ aquel N. 

Sícoáh. P. G. Instrumento de palo de poco 
mas de una cuarta de largo con dos puntas 
en ambos extremos que sirve de devanador de 
dos, 6 mas hilos para torcerlos con el torce- 
dor; ó para otro uso. 

Sicóg. P. C. Preñez, 1. preñado. Jifa 0, estar 
preñada; maca 0, empreñar; panag 0, el 
tiempo de la prehez. Y. Búgui» 

Sicór. P. C. DiGcuitad en entender; na 0, co- 
sa dificultosa, y metafísica de entender. V. 
Sicó. 

Sicpát. P. C. Cortar por las ramas; y en el 
zacate por las puntas. 

Sicquil. P. C. Fortaleza, dureza, y tirantez. 
Na 0, recio como persona fuerte, erguida , y 
estirada; cosa tiesa y dura, na 0.V. Pigsá. Quíred, 

Sicquir, P. C. Dominio sobre cosa ageoa. Sum 
0, apoderarse de cosa agena, v. g. Sin 0 da- 
guiti Castila sadi Isla Hermosa: Los españoles 
se apoderaron de Isla hermosa. Yt. Vencer, ó 
templar la fuerza de la amargura, masquir 

‘ ' ii púdut ti paitña; masquir ti suca ti pait tí 
apróf el Vinagre templa el amargo de la hiel, 

Siéráong. P. P. Asidero para cargar tinaja, etc.=» 
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V. Arácup. Bangqiiil. 

Sicsíc. P. C. Escama, 0 an, limpiar el pes- 
cado, quitándole las escamas con las ma- 
nos, ó cuchillo; escamar, quitarle las es- 
camas, 0 an. Modo; Naimbag ti sicsicna: Tie- 
ne buena señal. 

Sidá. P. G. Vianda. Ag 0, comer toda cosa, 
que se cuece, fuera la morisqueta. Refrán: 
Iti ag 0 ití báoang, isu ti magasángan: A 
quien le pica, ajos há comido. Nuestro modo, en 
que decimos: bocado sin hueso, ellos dicen 
en el modo suyo: 0 á dacquél ti maquiddís. 

Siddó. P. G. La acción de tupir telas. 0 en, 
tupir, V. g. tela, ó cosa semejante . 

Siddóvg. P. G. Gonsecutivamente, ó á conti- 
nuación. I 0, poner una cosa tras de otra; 
V. g. daita ti ca 0 anná, eso es consecutivo, 
1. lo que se sigue tras ello. 

Siddóor. P. P. Gongoja, y estremecimiento de 
ánimo. V. Polcóc. 

Siddúquer. P. P, Obstrucción. Agf 0, obstruir- 
se; alguna cosa; sum 0 ti rósoc^ estar el estó- 
mago obstruido, ó añudado por alguna comi- 
da, ó bebida. 

Sidég. 1. Asidég. P. G. Cerca, ó cercanía, üm 
0, acercarse. V. Pidég. 

Siding. P. P. Lunar, ó peca grande en el rostro, 
ó cuerpo. It. 0, parecer, ó semejanza á sus 
padres, ó animales, ó á otra cosa en las fac- 
ciones, ó costumbres. Mrdo: Sumid 0 üi 
cahabalin ni amana: Hereda las costumbres 
de su Padre. It. La apariencia, y no la rea- 
lidad, V. g. ser cristiano solo en la apariencia. 

Sidocsídoc. P. P. Hoyo del gaznate. V. Lud- 
dóoc. 

Sidól. P. G. Lastimadura en la herida. Lastimar- 
se en la herida, masid 0 ti saquiténnai 0 
0 en, tocar á alguno. V, Sippádong. Típpáy. 

Sidón. P. C. Apuro. Ca 0 an, verse apurado 
de la priesa que le dán, en lo que hace. V. Si- 
ngángar. 

Sidorig. P, P. Mira, ó lado de alguno; v. g. Da- 
guiti annac aguianda iti 0 ti naganac: Los 
hij )S están al lado de sus padres. 

Sidur. P, P, Baratura. Agpa 0, dar algo barato; 
aoan ti agpa 0 caniac? No hay quien me dé 
barato? vocablo parcial de algunos pueblos. 

Siéc, P. C, Caracol asi llamado. 

Sigay. P. P. Red mas larga que la atarraya. 
Manigay^ pescar con dicha red. 


Sigargár, P. C. Erizamiento. Ag erizarse el 
pelo; también se llama asi el polio con las plu- 
mas rizadas. 

Sig-ál» P. C. El mejor estado de lo seco, y en- 
juto. 4^ an, enjugar, secar, ó curar 

carne, pescado, eic.= pag ?í> an, el lugar en don- 
de se pone á el efecto; na cin, estar ya en- 
juto, curado, seco. V. Ingsét. 

Sigcáy, P. C. Repartid )n. 0 en, repartir, v. g. 
herencia; repartir cosa de tierra; ^ ti táo, di- 
vision de gente. It. Lindes de tierras. Ca 0, 
coliiidero; agcaca 0, colinderos. 

SigcáL P. C. Palo, ó caña, para mantener levan- 
tada, y abierta la puerta colgada, ú otra cosa 
en lo alto de la ventana. 0 en, levantar algo con 
tal, ó tal cosa. 

Sigcócoen» P. P. Destajo. Modo: á destajo, v. g. 
0 íi macabásol, tomarse como á destajo el 
pecar. It. pecar con vehemencia, y desvergüen- 
za, 0 ti agbasol, 

Siggag-úl. P. C. Ñudo que dan al bajaque. Ha- 
cerlo, 0 an\ prender el boton en la cinta por 
detras de la punta de la manta que visten, 
en vez de calzones, 0 en. 

Siggáoat. P. P. £1 arrebatar, ó recibir de la ma- 
no de otro, lo que entrega, ó á si, ó á otro. 
0 en, recibir, ó arrebatar algo asi. V. Sib- 
hárot. 

Sigláo, P. C. De repente, ó improviso. Ma 0 á 
maíay, morir repentinamente. V. Pillát, 

Siglát. P. G. Ligereza; presteza; de pronto. Na 
0: Ligero, diligente en hacer algo. 

Siglót. P. G. Lazada, escorrediza; ñudo en lo 
que atan. 0 en, hacer ñudo á, etc.= maniglót, 
el que. 

Sigmát. P. G. Mudanza de vestido. Síg 0 en, mu- 
darle alguna vez. It. Obras que decimos en 
nuestro modo, á hurtadillas. 

Sigohanét, l. Sagubanét. P. C, Indisposición de 
cuerpo. Agsig 0, estar indispuesto; padecerlas. 
V. Samuiéng. 

Sigpát, P. G. El hender, v. g. de una cuchillada 
de alto abajo. 0 en, hender algo así. 

Sigpit. P. G. Mordaza. 0 en íi túmeng, coger 
las faldas entre las piernas; apretar alguna 
cosa entre algo, v. g. entre cañas, el tocino 
entre dos rebanadas de pan, etc.»= 

Sigquing. P. G. Desigualdad de los píes en to- 
dos sus movimientos; ó de todo el cuerpo, 
impropiamente hablando. Sum 0, saltar con uit 
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pie de lado, V. g. una mesa Y* Sagquing, 
donde lo entenderás mejor. 

Sigquír. P. G. Empujones de unos á otros. 
Ag sígqui 0: Empujarse unos á otros, cuando hay 
muchos juntos, al salir por algún lugar estrecho 
V, g. V. Dalundón. 

Sigud. P. P. Desde un principio. (7a 0 á 
asaua, muger, ó marido del primer matrimo- 
nio. Angel á ca 0, Angel tutelar; ca 0 á biUuen, 
Naíca 0, cosa desde el nacimiento; manco 
V. g. desde su nacimiento; tener desde su 
principio alguna señal en el cuerpo; ca 0 na, 
desde su principio así. It. Allanarse, ó hundirse, 
abajándose la tierra alta, mat 0. 

Siguí. P. P. La acción de cribar, Ag 0, I. i 0, 
acribar algo, separar en el biláo el arroz lim- 
pio, del que no lo está. 

Siguit. P. G. 0 en, cortar, ó partir en pedaci- 
tos, v.g. bonga, etc. 

Siguit. P. P. Sum 0, L 0 en, sacar agua, vino, 
etc.<==:: de la banga,ir sacando en jarro, ó frasco. 

Siím. P, C. Acecho, observación. Agsi 0, 0 en 
acechar, observar, ó atiabar alguna cosa, procu- 
rando no ser visto. 

Siít. P. G. Espina, abrojos, y púas en general. 
Descarnar el pescado, separando la carne de la 
espina, i 0 an; quitarle las espinas, i 0 an. 
Sentencia: Iti agmúla ilí mimis, apílenna ti 0, 
el que siembra abrojos, cogerá espinas. It. 0 
an, punzar con ellas; na 0 an, herido de es- 
pinas, ó púas; casi 0 an, sitio espinoso. It. 
Aspereza en las espresiones, ó en el genio. V. 
Bacuit. 

Silag. P. P. La palma de buri, cuya hoja sirve, 
como el bejuco, para atar ; preserva del calam- 
bre, llevando ataduras de ella bajo de las rodi- 
llas, ó arriba de los codos. 

Silam. P. P. Una mariposilla verde, que acude, 
á las lámparas. 

Silámot. P. P. Relamido. Relamerse los labios, 
sumil 0; dumilpál iti 0 na, se relame N. V, 
Dildil. 

Silao. P. P. Luz en general. Alumbrar, 0 an, 
y á quien se alumbra; sum 0, manilao, el que; cu- 
ando pescan con luz, dicen también manilao; 
0 an, lo que se busca; panilao, con que se 
alumbra, 1. pag 0. V. Adao. Segguéd. 

Siláp* P. G. Lustre, de algo, como ropa, 

ó metal, que reluce mucho. Relucir lo bruñido, 

♦ 

sumitl 0. It lucir como paño bruñido. Refrán: 
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Di amin pirác li dagup li suniiláp: No es todo 
oro, lo quo reluce. V. Sammisaiuvni- 

Siléng. P. G. Reverbero, ó brillo mas reluciente, 
y duradero que el silápt y teca á lo negro 

' rojo, y encarnado. Negrear, ó relucirlo muy 
negro, sutn ti nyisiínai reverberar el sol, 
etc.=sum V. Siláp. 

Sili. P. P. Un arbolito que da una fruta pi- 
cante. ^ aw, ponerlo en algo. It. $ (met.) el 
que es muy bravo. It. Cambio. Ag trocar 
cualquier cosa; 0 un, lo que se trueca; t $, lo 
que se da en truerfue. V. Sóno. Sucát. 

Silíd. P, C. Aposento, cuarto, celda, ó cámara. 

SiNaláhas. P. P. (De lábas.) El pasar fingida- 
mente, y con disimulo por algún camino. Ag^; 
sutn andar volteando*el que ronda á la dama. 
V. Ságuid. 

Sil-láoat, P. P. Recibimiento de una cosa tira- 
da por otro, ó por si mismo, de lejos. Aparar 
con la mano; coger lo que se eclia de lejos; co- 

' ger al vuelo lo que cae de alto, ó la cosa tira- 
da, V. g. lanza, ^ e/i, sum echar hacia 
arriba algo, peloteando, sil «Íí en. Todos son 
reduplicativos. V. Pal-laiúgan, V. Sippáo. 

Sil laód. P. C. Enredos de cordeles, etc.= an, 
dar vueltas con el cordel al hocico del caballo, 
perro, etc. 

Sil-léng, P. C. Parasismo. Sum 0 masaquíu 
dar parasismo al enfermo. 

Sil-lín. l. Sal’lín. P. C. Atajo para impedir al- 
go, como al que corre. $ en, atajar al ganado, 
y dirijirle, para que en derechura vaya al cor- 
ral; sum 0, introducirse tiránicamente en el go- 
bierno, ó reino, como el tártaro, etc. 

SU4ÓC. P. C. Arqueo. Na cosa arqueada; ó 
vuelta de agua, que hace círculo. 

Sil-lóng. P. C. Asalto. ^ en, asaltar, tomar un 
pueblo por asalto; manil-Ióng^ el que. 

Silmút. P. P. La acción, y efecto de pegar fue- 
go en materia combustible. Ma <j> an, que- 
marse, chamuscarse el pelo, ú otra cosa casual- 
mente. án, encender algo, pegarle fuego; 
sum 0, el que pega fuego. 

Sünó. P. C. Derramamiento de algún líquido. 
Jlíaí 0, derramarse algo, meneándolo. V. 
Simó, 

Silnóc, P. C. A tiempos; de cuando en cuando. 
Sumii ^ ti ujigétna, gurana, etc,«=á tiempos, 
dé cuando en cuando se enoja, se enfada, etc;=* 
á tiemiiós muestra amor, sunu7 0 agatná, 


dongngonat etc.=» 

Sihióg, P. C. Lustre, mas profundo que Siléng. 
Sum 0, sumil <!>, relucir ropa bruñida, ó 
cualquiera cosa dada con aceite; relucir el 
oro por fino, etc.=swm ti quiiana^ brilla, y , 
reluce su color; sea el que fuere. V. Siláp. 
Sammisammi, 

Silo, P. P. Lazo en general. 0 an, enlazar. It. 
Engaño, ó mentira; ardid para cojér á alguno. 
V. Cuyaoyáo. 

Süod. P. P. La acción de picar con su agüijon 
la abeja, ctc:=Picar la abeja, avispa, etc.=snm 
0; ^ en, sin <ílr. Burábor. V. 

Silóng. P. C. Asidero para sacar del fuego la 
olla, etc.— 

Silpó, P. C. Añadidura, ó soldura. an, aña- 
dir á cosa de ropa, manta, que es corta, ó 
angosta; i í¡>, aquello que se añade; lo mismo 
es en caña corta, añadiendo otra, y encajándola 
dentro de la grande; añadir al cesto por las 
orillas, con hojas, etc.e= 0 an; coger dos cosas 
punta con punta, ^ en. 

Silsíit, P. P. Un palo asi llamado, y es espi- 
noso. 

Silug, P. P. Ronda. Ag rondar la justicia. 

Sima. P. P. Lengüeta de anzuelo, flecha, ó 
lanza. Flecha grande con lengüeta de fierro, 
pána nga sin <({) an; lengüetas que se hacen en 
los filos de los clavos para que prendan bien, (|r; 
0 en, hacerlas. 

Simáay. P. P. Atajo de agua, ó brazo de río. 
Sum 

Simaáy. P. C. Nombre que dan á una especie 
de arroz. 

Simang. P. P. Encrucijada; atajo de camino. 
Sum 0 á dalan; na 0 an ti dálan. It. Ramos 
de cosas, asi materiales, como inmateriales; si 
es de rios, simáay. It. Palabras, que tienen dos 
ó mas sentidos, como equívocos; ó delante de 
muchos cuando no se espresa á quien se en- 
dereza la mala palabra, sao á nag 0, l. 0 
an, V. g. si dice uno: hay hombres que no tienen 
vergüenza. 

Simbáan. P. P. Iglesia, ó templo donde se jun- 
tan los fieles, para orar, y ofrecer el Santo sa- 
crificio de la misa. 

Simbalúd. P, C. Impedimento de los pies que 
andan, sean cordeles, ú otras cosas que estorban 
el paso. Ma 0, enredarse, ó asirse algo á los 
pies, que impide el andar. 


s 

Si¡nbányú\ I. Sumbangir, P: P. Una y otra par- 
te. Ag é, ponerse, 1. estar en una, y otra 
parte; ag (^, ponerse á anoibas partes de una 
mesa, ó á los dos lados, etc.= agí V. 5/- 
nómang. 

Siméd. P. C. Atención con los cinco senti- 
dos. 1 hacer una cosa con atención, po- 
niéndo todos los cinco sentidos, sin atender á 
otra alguna. 

Simgátf l. Singgat. P. C. El mejor estado, sazón 
ó aptitud de los granos para pilar. iVa^, granos 
enteros en el arroz limpio, por bien pilado. 

Simísim. P, P. Espia, ú observación oculta, co- 
mo en la guerra, etc.= Baonen á ag # 
anda ti cabusor, V. Siim. 

Simó. P. C. Ñudo de cordeles, é impropiamente 
de otras cosas. en, hacer ñudo para unir dos 
puntas de cordeles ; ¿ á lo que se le añade, 
si es palo; nag an, ñudo, ó soldura. V. 
Siglót. 

Símoi. P. P. La acción de lamer. ^ e??, lamer 
cosa salada. It. Agsim íjí, comer morisqueta, y 
sal solamente. 

Simoísímot. P. P. Hormigas, ó anay con alas. 

Simpalóng. P. C. Las bolas, y palitroques que 
se ponen en los caballos para que aprendan el 
paso, ó el palo con que se sugeta á el hom- 
bre, ó á el animal para que no se escape. 0 
auy sugetar así. It. Sorprender á alguno en 
algún lugar. 

Simpan. P, C. ^ en, poner, ó hacer en órden 
las cosas, sin confundir las unas con las otras, 
V. P angled. 

Simpangála. P. P. Ag íj?, heredar dos primos 
igualmente de su tio, hermano de su padre; pa- 
rentesco igual, que tienen dos sobrinos: v. g, Ag 
0 cam quen Don Alonso'. Tenemos igual pa- 
rentesco con Don Alonso, porque somos hijos 
de los dos hermanos suyos. Asi mismo signi- 
fica á nuestro modo, de una via dos manda- 
dos; 6 hacer una cosa, que puede aprovecliár 
para una cosa, ú otra cosa, v. g. comprar una 
vaca, si es buena para su servicio, y dé nó, 
para venderla. 

Simpongálan. P. P. Compañía en amistades- 
trecha ; v. g. Cristo y Juan, nagca íj) dá. 

Simpoón. P. C. De raiz; de origen. en á 
ibagá, decir, desde el principio, lo que fuere; 
desenmarañar pleito intrincado, ^ en á sa- 
ludsuden. V, Talontón, 
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Simpiiég. P. C. Haber rapiñado el ave de rapi- 
ña; ti sáui ti manocmiy se llevó el gavilán 
nuestra gallina. De Seppeg su raiz. 

Simrón. P. G. Aflicción, y tristeza de corazón. 
Ag estar con tal aflicción; angustia grande 
de corazón, $; angustiado asi, na 4^; fatiga, 
ó aflicción, porque perdió, ó le ganaron N, 
estar muy triste, ma 0. 

Simsím. P. C. Prueba; ó la acción y efecto de 
catar cosas líquidas. ^ an, propar cosas líqui- 
das, V. g. el caldo del puchero. 

Sina. P. P. Separación de personas, etc.=» Ag 
apartarse unode otro, v.g. losamigos; apartado 
del que se aparta, ó apartado de otros, sum it, 
anular el matrimonio por impedimento, pag; 
íjí en daguili adda macatipued; despedida, (mo- 
do;) por despedida quiero ayudaros á hacer la co- 
mida, tulungancapáy ili aldao itopt ta paqui- 
pag ac; separar unas cosas de otras, ponién- 
dolas aparte, pagsi ^ en; dejar los animales á 
sus hijos por ser ya grandes, en, í V. 
Posing. 

Sinádac. P, P. (De Sádac*) Retoño de yerbas. 

Sinága. P. P. Tres en raya; juego de mucha- 
chos. Ag tüf juguemos. 

Sinámar. P. P. (De Sámar.) Licor recien sa- 
cado de la palma de coco del que se hace 
la tuba. It. Rayos del sol. 

Sinantá. P. C. Chinanta; el pesó de trece li- 
bras, y doce onzas. 

Sin-áo. P. C. Diafanidad; claridad. Na tilá- 
n§it, cielo estrellado; aclarar el dia, que ha 
estado nublado, sum ^ ti lángit. V. Aninao. 

Sinará. P. G. Entretejido de caña. $ n§a pa- 
gasaráUy parrillas dobles, 

Singá. P. G. Embarazo que interrumpe. Jtfa- 
sing (ij^, embarazarse cuando hay muchas cosas 
á que acudir; interrumpidor de la plática, ma- 
ning V. Palengpéng. Hiáo. Bidón. Singa-- 
ngár. 

Singay. P. P. Medio manojo de arroz en rama. 

Singal. P. P. Ingerto. Ingerir un árbol V. g,, 
ó una cosa con otra, i lo que se ingiere, 
^ an. 

Singngáo. P.C. Resulta, consecuencia de algo. ífD 
an resultar v. g. iti patay isu tidusanga 0án 
ti immona nga básol, por causa del pecado nos 
resultó la muerte. 

Singángar. P. P. Enfrascamiento. ^ an^ en- 
frascarse en muchas cosas, ó negocios; maca 
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estar enfrascado, no saber que hacerse; ma 
estar ocupado con las cosas, que hay que 
hacer conao por apuesta; na enfrascado, 
que tiene muchas cosas, á que acudir, V. 
Co!cóL Ebbá, Saorár, Umbá, 

Singar, P. P. Orgullo. Sum (1), acometerse de 
lado para reñir, como los gallos, gatos, perros, 
etc.= It. Acometer el débil al fuerte, sacan- 
do fuerzas de flaquezas, 6 haciendo de las tri- 
pas corazón. 

Singál, P. C. La acción de abrir con algún ins- 
trumento cosa apretada. Abrir la boca con al- 
gún instrumento al enfermo, por tener cerra- 
das, ó encajadas las quijadas, y ponerle algo 
entre los die ntes para que no se le vuelva á 
cerrar: en tay ti ngíoalna; ipainumtáy dai~ 

toy ágas, 

Singásing. P. P. El dejar v. g. á alguno con 
política, y cortesia; es término de política 
^ entre ellos cuando quiere uno dejar su visita, y 
pidiendo permiso, dice: I ^ capay laeng; te dejo 
por un momento. It. Engaño. ^ en, engañar con 
las pesas; na # ác, engañáronme, poniendo otras 
pesas; i <^, entremeter unas palabras con otras, 1, 
una obra con otra, ó trabajar á ratos; inter- 
rumpir la palabra. 

Singcól, P. C. Manco, que tiene el brazo em- 
varado, ó yerto que no le puede enderezar. V. 
Páoad, Pilai, 

Singdán. P. C. Cordeles, ó ataduras de lo que 
se carga; cordones de bolsa; atadero, con que 
atan animales; 0 an, amarrarlos. 

Sin§dát, P. G. Incontinenti, que es, luego al 
punto; no hay adverbio, y asi dicenlo por esta raiz, 
conforme requiere la razón. Ejemplo: Llegó el 
Alcalde, y al momento mandó llamar á N. 
Dimmaleng ti Ocom, quel in ^ na ti nagpaáyab 
quen N.; in 0 da tiaguínóm, etc. luego, inconti- 
nenti comienzan á beber; al mismo punto, que 
yó llegué, luego la casa de ellos cayó: ídí dim^ 
matengaCt nai ^ ti baláyda nga narbá. 

Síngéd. P. C. Amarradura. Amarrar á los 
perros, etc.==interponiendo un palo entre el 
collar, y el cordel para que no puedan mor- 
der, ó escaparse, ^ en, 

Singgapó, P. C. Ag Contar de su linage su 
abolorio; reducir á principios. 

Sin§gapól, P. C. Ag 0, 0 en: Poner uno, ó 
dos en una cadena, ó grillos. 

Singgui. P. C. 0 en, ag 0: Derretir tocino 
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para hacer manteca. 

Singguit. P. C.Voz muy atiplada. iVa0 tiúnina: 
Hablar atiplado. 

Síngin. P. P. Jemelos. 

Singír. P, G. Cobranza. 0 aw, cobrar la deuda, 
pedirla; v. g. ennac 0 en ti utang ni N, caniac: 
voy á cobrar, ó pedir lo que me debe. N. um 

« 

0, ag 0, hacer cargo. It. Reproducirse la 
enfermedad; Swmí/jgír tinasaquit, 

Síngit. P. P. Horqueta. It. poste, arigue, etc,= 
que sustenta, ó sostiene el suelo. 

Smgílan. P. P. La regaliza, yerba medicinal, 
para granos; majada, y envuelta en hojas, 
soasada en el rescoldo, y emplastarla. La raiz 
cocida ablanda el pecho, y cura el constipado, 
tomando el agua. 

Sing'óí. P. C. Sorbido que uno toma por las 
narizes. Sum 0, 0 en ti polvos, tomar los 
polvos con el resuello; sorbedor de mocos, 
suming 0, 

Singngién. P. C. Cortar pierna entera. 

Singodóos, P. P. Ag 0, an: Estar sudando. 
Singóngo, P. P. sum 0: Estender el hocico el 
perro, etc.=para oler cuando busca algo; ha- 
cer retorciendo la boca, y levantando el ho- 
cico, suming 0. 

Singpáo. P. C. Remate de las orillas de las 
bancas. 

Singpét, P. C. Mansedumbre, virtud espiritual. 
Na 0, hombre místico, y manso de espíritu; 
tratar á uno con afabilidad, 0 an. V. Dungn§ó. 
Náquem. 

Singquéd. P, C. Veras, en verdad. Ag 0, agpa- 
sing 0 á agsaó, tratar algo de veras; escritu- 
ra autorizada, ó testimoniada, á la que se da 
fé, pa 0 an, 

Singquil, P. C, Cañuto de caña para sacar el 
vino de la tinaja, y suelen beber en él. 
Singrúub. P. P. Ma 0 an ti asúc: Ahumarse 
persona. V. Asóc. Sungúsung. 

Singsíng. P. C. Anillo, ó sortija de dedo. V. 


Pordó. 

Singsingá. P. C. Diversion, ó distracción en el 
sentido del ejemplo: Ma 0, divertirse, estando 
hablando, ó haciendo algo; maca 0, lo que 
causa la diversion, ó distlaccion. V. Ríro. 

Sinin. P. C. Un como, aparente, y que no exis- 
te en la realidad; 0 señora, la señora, ó dama 
de bulto; 0 táo, figura humana de bulto; 0 
caballo, caballo de bulto, etc.= 


Sinil» P. C. Quemadura en el cuerpo. Quemar 
ú otro con fuego, ó hierro caliente, ^ en. 

Sinnábug. P. P. Feligrana; las limaduras del 
oro; los pedacitos que se desprenden con el 
martillo; m (jí an, lo labrado de feligrana. 

Sinnó, P. C. Agitación de lo que contiene cosas 
líquidas; bizucar, agitar caldos, licores, etc. 
ag íjí. It. derramarse, meneándolo. 

Sinnúp. P. C. Constancia; perseverancia; con- 
tento en servir; v. g. no coma no masnúp ti 
Apoém, sin ^ endacá coma muet láeng á dung- 
dungngoén: si tu sentaras de hecho con un 
amo, también te tuvieran siempre, etc.=conve- 
nir en úna cosa, proponerse acudir á ella, en 
particular, sin andar mudando de parecer, sin 
0 en á ar amiden ti iV. V. Sunnüp. 

Sinnuque'l. P. C. Unos granos, que tiene la va- 
ca, y puerco en la papada, y en las tripas: Sin- 
sinnúquel. 

Sinómang. P. P. Ambas partes; uno y otro la- 
do; uno y otro estremo; estar algo de ambas 
partes, $ an; ag 0, ag ^ cay iti dmja% poneos 
á los estremos de la jamaca para cargarla, v. g. 
m‘, pag ^ em daguilóyt haz que estos se pon- 
gan de ambas partes, ó ambos lados. 

Sinong. P. P. V. Ornóng. Tipon, 

Sinsin. P. C. Cada uno tome, ó lleve uno. Ag 
0 cáy iií sabá, tomad cada uno un plátano; 
nag $ camin^ ya tomamos cada uno, uno. 

Sintáo, P. P. La acción de degollar de un 
golpe. ^ eny degollar asi. V. Ngorongor. 
Pótol. 

Sintás. P. G. Cinta, ó correa de N. P. S. Agus- 
tín. 

Sinlóc, P. C. Coscorrón. <í> en, darle. 

Sióman, P. P. Hijastro. Agca ser entenados 
de uno y otro, marido y muger; agca dagui- 
íóyy estos son hijos de dos viudos, que se ca- 
saron; padrasto y madrasta, waniomán. 

Sipad, P. P. El desgajar una rama. Na 
rama desgajada, y caida por el viento. V. 
Seppác. 

Sipár. P. C. Estorbo. Macasip 0, cosa que lo 
hace; manip 0, el que detiene, ó con pala- 
bras, ó de obras, ó deteniendo el brazo, como 
cuando uno esta cosiendo, y topa el brazo en 
otros, que estúi juntos á el; ag 0, estorbarse 

dos. 

/ 

Sipásip. P. P. Altura sobresaliente. Sum 0; 0 
en, sobresalir monte, árbol, etc. 


Sipáí. P. C. Palmadas. Darlas en cualquier 

parte del cuerpo, 0 0 en; V. Pacsiát. 

1 

Palpálóng, 

SipaL P. P. 0 en, ag 0, coger el bucacao á 
su tiempo. 

Sipdóng, P. C. Empuje. 0 en; sum 0, rempujar; 
dar con el hombro empujando; dar con el codo 
haciendo señas, ó llamando la atención. 

Sipdót. P. C. Arrancamiento. 0 en arrancar 
con las manos; desencajar, etc. V. Lásang, 
Párot. Socio. 

Sípitig. P. P. Union de los cuerpos por natura- 
leza, como dos frutas en una. 0 ti ramaynat 
tiene los dedos pegados. V. Aoaráy, 

Sipisip. P. P. Horqueta. 0 en, alcanzar algo 
con horqueta. V. Socdál. 

Sípil. P. P. Tenazas, ó un equivalente. 0 en, 
um 0, coger con tenazas, etc. despavilar con 
tenazas de caña; panípil, con que; despaví- 
ladera para candela, ó candil. Y. Sigpíl. 

Siplág. P. C. El acto de vuelo violento del ga- 
vilán, cuando vá á coger los pollos, etc. Siniplág, 
el gavilán, cuando ejecuta dicho acto. 

Siplót: P. C. Arrebato; Sumiplút ti sayro aco- 
meterse la tentación. 

Sipngét. P. C. Obscuridad. Na 0, estar obscuro; 
obscurecerse el día, sum 0; agí 0, quedarse 
á obscuras cuando se apaga la candela. 

Sípoc. P, P. El cortar el árbol por el pie 
junto á las raices. 0 en, cortar asi. 

Sipól. P. C. Union de dos, 6 muchos para algún 
lazo. Ag 0, nag 0, estar dos mancornados, 
como los galeotes; ó los perros que están to- 
mados, nasip 0 daguilt áso. 

Sip-ón. P. C. Ag 0, 0 en, coger, ó comprarlo 
todo sin dejar á los demas que compren; destro- 
zar, cortando los troncos, que quedaron de los 
árboles, ^ en á pocánen daguiti pongdól. 

Sipongló. P. G. Ambos cabos, ó lados de la me- 
sa; poner las sillas unas á un lado, y otras á 
otro, ag 0 daguiti palangcát iti lamesáan; 

pag 0 en. V. Pongló, Simbángir. 

* 

Sippádong. P. P. Topetón. 0 en, tropezar con 
otro, dándole en lo que lleva; tropezar una cosa 
con otra; n 0, acaso topó; hacer señas, dando 
con el pie, 0 m. 

Sippáiot. P. P. La acción de coger al vuelo, 
como moscas. 0 en, coger así. 

Sippúá. P. C. El coger con la mano lo que cae 
de alto. 0 en, coger asi. V. SiHáual. 
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Sippíí. P. C. Pico de cualquier ave. Sum 
<Í> euj picar, ó morder el ave; sin #, tener 
algo el ave en el pico; pelear de las aves al 
vuelo, agsip 

Siprád. P. C. Impedimento que quita la vista 
de la cosa. Accalén ti pag ^ an ti maíát qui- 
tar, ó limpiar dicho impedimento, para estender 
la vista. 

Sipud, P. P. Principio, ó comienzo de lo que 
,.vá á decir, v. g. 0 ti sao; comenzar á trabar 
amistad, en, 0 enda ti agpagáyam. 

Sipuéd, P. C. Botones de marfil, ú oro, con que 
cierran las dos puntas del ceñidor. 

SipuL P. P. 0 m, desarraigar, ó sacar algo 
de raiz. It. principio. 0 ew tí maquimísaf 
oir misa desde que se comienza. 

Siput, P. P. 0 an, atisbar; espiar; mirar á 
donde vá alguno. 

Siguen. P. P. Aumentó, ó aglomeramiento de 
cosas á que atender. Sum 0, aumentarse las 
obras, ó cosas en que entender; sum 0 ti 
ardmidtaioUf creciendo van nuestras obras; no 
nos faltará, en que entender. 

Síquet. . P. P. Cintura del cuerpo. 

Siquét. P. G. Bolo, ó cuchillo, de dos filos, que 
usan los Igorrotes infieles. 

Siquig. P.¿C. Lado. Acostarse de un lado: Ag éá 
aguiddáf ag 0 á magna^ andar de un lado, 
siquígan, ladéra. 

Siquil. P. P. Codazo. 0 en, dar con el codo á 
uno; codear, dar muchas veces con el codo, 
sumic 0 . 

Síraij. P. P. Estrago de muchos, por hambre. 
Na 0 cam á natay ití panagdúmug. V. 
Icráy. Rápon, 

Siram. P. P. Chamusquina de pelos. Ma 0 an, 
chamuscarse los pelos, v. g. de la mano, pa- 
sándola por encima de la llama. 

Sírao, P. P. Nacimiento, ó salida del sol. luna, 
ó lucero, cuando comienza á mostrarse. Sum0, 
comenzar á mostrarse. 

Sírap. P. P. Turbación de la vista, por dema- 
siada claridad. Ma 0, turbarse la vista. V. 
Porár, 

Síri. P. P Rapidéz, ,ó velocidad de rio, ó viento. 
Na 0, viento, ó rio rápido. V. Peggués, 

Sirib. P. -P. Sabiduría, discreción, industria, 
traza. Ma 0, saber, ó el que sabe; daguiticaca 
0 an, los sabios; sum 0, acechar v. g. la caza. 

Siríg. P. C. Puntería. 0 en, apuntar antes de 


tirar, l. marcar aquello á que tira; ma 0, hacer 
tiro á lo que apunta, poniéndose á tiro, 0 en 
á ibátog üi caiál á sugalen; mirarse y remirar- 
se si está bien compuesto, ag 0. It. mirar 
cualquier cosa, si está derecha, en órden á 
enderezarla. 

Sírip. P. P. 5um’'0, asomarse por agujeró; 0 en, 
lo que se mira asi; mirar, ó acechar por 
rendija. 

Sirnáat. P. P. Sum 0, aclarar el dia, que ha esta- 
do nublado. 

Síroc. P. P. Debajo de la casa, silla, mesa, etc.=» 
Meterse, v. g. navio bajo tiro de canon, ctc.= 
sum 0 . 

Sirót. P. C. Abrochar, ó atar vestido, zapatos, 
etc.= con cinta: Pa 0 an ti sapatos; ag 0, 
abrocharse. 

Sirpát. P. C. il/a 0, wapás/r, columbrar de lejos 
algo; apaman a ma 0 , apenas se divisa, etc.= 

Sirríid. P. P. 0 en, quebrantar, ó partir los 
mongos para cocerlos, 

Sísi. P. P. Ag 0 , hacer manteca; derretir la 
grosura del cerdo. It. derretir sebo. 

Sisíim. P. P. Acecho. 0, Ag 0, acechar, 
ó escuchar por rendijas; <i> en, lo que se 
acecha. V. Siim. 

Sisiáo. P. C. Pescado asi llamado. 

Sisileng, P. P. Voz fuerte de campana, tambor* 
etc.= que üfefide al oido; maca 0, quedarse 
medio sordo con dicho sonido. 

Ship. P. P. Sum 0: Beber cerrados los dientes» 
como chupando; 0 en li árac. 

Sisiquilen. P. P. Sobaco del animal. 

Sisir. P. C. Na 0 : Cosa que tiene pelo, como 
pluma, ó tabla, que levanta astillas; ó navaja» 
hoja, etc.=: remachar, 0 en. 

Silsit. P. C. El caldo espeso, ó agua que se ex- 
trae de la morisqueta. 

Siú. P. C. Voz que usan para espantar gallinas, 
ó puercos. 

Siuac. P. P. Ma 0: Abrirse, henderse vasija, ó 
palo, por la boca, ó punta. 

Siuaí. P. P. Mella grande en herramienta, 

Síuan. P. P. Na 0: Indispuesto de haber anda- 
do al sol, ó de cansado. 

Siuáng. P. C. V. Siual. 
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Sohbd. P. C. Ag Abalanzarse á algún peligro, 
como la mariposa al fuego; i poner algo en 
el fuego. V. SeMá. 

Sobbó. P. G. Stmbó íiling-él: Comenzar á sudar. 
Sóboc. P. P. Cotejar cosas, á ver cual pesa mas, 
pagaobnqiten ti diia nga pesos; ó peso de N. en 
cosas pequeñas, v. g. seda, oro, etc,=» 

Sóbor. P. P. Cotejar cosas, á ver cual es mas 
larga, pag 0 en; las mismas pesas, ó medidas, 
á ver si están iguales; arroz, con que se com- 
pra, ó cambia algo, V. g. vinagre, i an, 

la cosa que se compra, ó cambia. 

Sobsób. P. C. El hocico del puerco. 

Socdál. P. C. Horqueta, con que alcanzan algo 
de alto. 

Socdáo. P. G. Asidero de la rueca, para hilar 
el copo de algodón. V. Puyúd» 

Socíáy. P. C. 0 en: Revolver el arroz en el 
mortero, cuando le ván moliendo. 

Sócon. P. G. Convocatoria. 0 en, convocar gen- 
te, congregarla para alguna cosa. 

Sócong. P. P. Na Cosa como caua, cuando es 
mas ancha por adentro, que por la boca. Y. 
Lúsub, 

Socrót. P. C. ^ en, um Herir hacia arriba. 
V. Tocbób. 

Socsóc, P. C. Um Abatirse, humillarse, su- 
getarse, como el perro, aunque le dén de palos; 
V. g. Nopay no baóten ti ásot iíóij, agidlo á so- 
mocsoc cadatáo: Aunque le dén de palos á este 
perro, con todo se viene al hombre, sugetán- 
dose; cubrirse, escondiéndose entre zacate, sum 
í|d; 2 ill barócong; debajo de manta, etc.— 
poner algo, i favorecerse de otro, acogerse de 
él, sum 0; seno, el medio de los pechos, (modo,) 
para decir: mételo en el seno, i ^ ití bddo; 
si es muger, isuquíb; sobornar, íjí an ti tdo; 
soborno que se recibe, $; sobornador, que fá- 
cilmente soborna, manoesóc. It. Escondrijo. 
Sum ííí, esconderse, ó meterse en algún agujero. 
V. Dongngó. 

Socio.. P. C. Desencaje. en: Desencajar, v. g. 
instrumentos, quitándolos de sus mangos; ma 
desencajarse acaso hueso, desconcertarse, 
apartarse, desunirse, etc.=» V. Sipdót. Sulndt. 
Sodác. P. C. íiD en: Arrancar la carne del coco. 
Soddóor. p. P. Admiración con sorpresa. Ab- 
sorto, admirado, sin sangre, v. g. Cuando me 
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dijeron que se había ahogado, nasdóor ti na- 
quemeo: quedé sin saber lo que me hacía. Y. 
Polcóc. 

Sódo, P. P. Medio casco de coco con un mango, 
que sirve para sacar agua, vino, ete.^sde la ti- 
naja. V. Querdos, 

Sodsód. P. C. Ancora de palos hincados, con 
que se detiene la embarcación; ahondar po- 
zo, ó estanque con una caña partida, ^ a«. 
It. palo con punta que usan para trasplantar 
el arroz, etc.=’ 

Sogpuél. P. C. iVa Cosa roma, v. g. cuchillo, 
siiT' punta. 

Sogpuét. P. C. Aspereza aP gusto, como la de la 
fruta mal sazonada, en especial el camachile, 
Sogsóg. P. C. La acción de consumir el fuego 
alguna cosa, agitado por el viento. Revolver el 
viento, y quemar lo que queda á la parte opues- 
ta, ^ en; sinogsogannd ti baláy ni N. aunque 
estaba á barlovento la quemó; fuego poner por 
donde está el viento, agpa 
Sogsognó, 1. Sugsugnó. P. C. Adulación, y cari- 
cias para conseguir algo, é ennael Me lavas la 
cara ? Sentencia; Ití ^ d dengguén, maca* ^ 
liput ití naquem. 

Soyóu P. C. Ruido de fuego manso, ó de plu- 
ma cuando se escribe; Ó cosilla con que se ras- 
ca. Sum hacer tal ruido. Y. Quirríis. 

Soíbód. P. C. Retoño. Ag í¡), retoñar cualquier 
cosa. 

Solbóg. P. C. Inducion á lo malo; sugestión. In- 
citar á unos contra otros, díciéndoles pecados 
falsos, sol ^ en; manol 4^, el que ; mu ^ 
quen áma, se mueve con el ejemplo de su 
padre; inducidor á todo género de mal, ma- 
nól ití uray á daques; persuadir, sugerir 
mal, ó falsamente á alguno, #. 

Solbóiig. P, C. Lanza de caña, ó bolo aguzado, 
pintado de dos colores, negro por una parte, 
y blanco por la otra. 

Soléc. P. C. La acción y efecto de dar algo 
en los ojos, en el sentido del ejemplo. Ma 0 
ti matána: Dar en los ojos á alguno; doler el ojo, 
por haberle topado con etc.= na 0 ti ma- 
tána. 

Soleng. P. C. Medio ciego; na 0. 

Sol'lát. P. G. Tapón; tarugo con que se tapa 
algún agujero. 0 an, tapar con tapón, que 
entra dentro de agujero de N. v. g. ca- 
ñuto, botella, etc.== 
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Sol-lóop. P. P. Tapadera que encaja, como la 
de caja, escribanía, ctc.= an, tapar asi. 
Sólot, P. P. Anillo de dos, ó tres vueltas, que 
se lleva puesto para acordarse de algún su- 
geto. V. Simpíng, 

Solsóí. P. C. La primera moledura del arroz, 
Ag molerlo, quebrantándole solo la cáscara 
en el pilón, 6 mortero, sol en. V. Lúdang. 
Taltág. 

Sollúp. P. C. Sorbido. ^ en, sum chupar, ó 
sorber hacía dentro, el tuétano del hueso, 
yema de huevo, etc,= 

Sombrero. Idem. V. CaNogóng. 

Somonsómon. P. P. Na cosa intrincada, ó 
enredada, como cabello, madeja de algodón, 
monte, ó laberinto. V. ColcóL 
Somrúob. P. P. Hundirse en el agua el que 
nada. V. Susbiliit. 

Song-áb. P. C- Resuello fuerte por estar fatiga- 
do; hipo del moribundo. Sum sumung 
re-ollar con fuerza, par ir cansado. 

Songeá. P. C. Chenca; juego de muchachos: 
ag 1 ^, jugarle. 

Songo. P. P. Jeta. Na ^ y de grandes labios, 
como los negros. 

Songosóngo. P. P, Aspereza de condición en 
hombre. Saan á marabrábaCy (a nalaca nga 
agun§'H*y adda ^ nan, es de mal genio; no es 
gangoso. 

Songród. P. C. La acción de echar leña en el 
fuego. ^ aw, echar leña en el fuego, para 
vque no se acabe; aguí 0, echar mucha leña; 
atizar él fuego, (" an ii htoe'n; i 4» ti cáyo, 
echar mucha leña. Metáfora: el que fomenta 
discordia, manougród; ma íjí) an, lo que. V. 
Durigbáb. 

Songsóng. P. C. Acaudillamiento, inducción para 
alguna obra; institución. Maugi manongsóngy 
el que; i 0 na daguUi caduana nga aglácao, él 
mueve á sus compañeros, á hurtar; animar con el 
ejemplo propio, para obligar á que le imiten, 
i na daláot iti arámíd, lapno mapatuladan 
daiáo; hábito que da principio á alguna cos- 
tumbre, maugi adalid, ó cabeza de bando, 
ó movedor de tal, rnanongsóng; i í), lo que 
se ordena; contra viento, ag é- 
Sóno. P. P. Sustituto, an, ag <$>, mudarse arigue 
de la casa, quítandí) el podrido; ponerse un lugar 
de otro, sam poner otro en su lugar, i <»; su- 
ceder al que sdió, simmóno; suplir tributo, ^ 
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an ti huís á aoán. V. SuciU. 

Sónog. P. P. La acción de' castrar las Jcolmenas; 
estos las castran no dejand) rastro de cosa; y 
hacer eso, llaman, 6 dicen; (jD en ti oyócan, 
quel alácn ííbaláyna. 

Sóol. P. P. Colmo. Colmar la medida, é plato, 
etc.== an, I. darínsustlcan. 

Sopíád. P. C. Pala para sacar la tierra del hoyo, 
que se hace; ó como la del horno. 

Sopo. P. P. Juego de muchachos. Agso ju- 
garle. 

Sbquit. P. P. Mannóquií: Topo, animal de la tier- 
ra. V. Baó. 

Sórmg. P. P. Contra corriente de agua, ó vien- 
to. <í¡}> en, ir contra el viento, ó la corriente. V. 
Songsóng. 

SorngL P. G. Oposición al curso natural, ó ar- 
tifícial de algo, v. g. pelo encontrado, 0 en, des- 
cañonar el barbero; levantar el viento el techo; 
contra leer, ó leer al reves, c\ A. B. C.<^ én 
ti A, B, C, etc.=« 

Soro, l. Súro. P. P. Enseñanza. Mangi .é, ada- 
lid, ó guia que vá delante, enscfiaridoel camino; 
ensenámelo, í $ m caniác. V. Sorsóro. 

Soróc. P. C. Demasia, lo que sobra, ó haber 
de más de lo que debe ser. 

Sorón. P. G. Chocarería, mofa, burla. <¡p en, 
burlarse de otro, con palabras, ó con obras; 
hacerle rabiar. 

Sóroí, l. Súrut. P. P. Seguimiento. ^ en, seguir 
el parecer de alguno, v. g. Jti sao ni Juan ti 
^ ec. Sigo el parecer, 6 lo que dice Juan. Na $ ti 
gapona unay á agpayso: Aclararse el pleito in- 
trincado, buscando, ó siguiendo el principio 
que tubo, líi) en, seguir, ó buscar al que se 
escapj; sumu $, el gran pcrságuldor, ó se- 
guidor que sabe sacar por el rastro; pag 
el mí delo para que se siga, ó imite la obra, 
ma í), acertar, ó seguir lo que se enseña; v. g. 
D'ac ma íjí ti cas ilí ibagáov. No puedo acertar; 
á decirlo como tu. V. Adal. Páda. 

Sorró. P. C. Acometimiento de alguna enfer- 
medad, ó pasión; especialmenle el furor, y lulo- 
cura. Sumro ti ungH: Aumentarse el eno- 
jo; simsumro ti uyungna, venirle la locura al- 
gunas veces. 

Sorroás. P. C. ^ en, enlazar, ó echar la red; 
el echarla, í 

Sorsóro, l. Sursúro, P. P. Enseñanza; doctrina; 
educación. en, l. pa ifí*, discípulo; ^ an, en- 


s 

señar; íti « (¡b, lo que se enseña; pedir que el 
enseñen, pa 0; ^ en, la cosa que se aprende; 
ag 01 aprender. V. AdaL 

•Soso, P. C. Especie de caracoles delgados, y or- 
dinarios. 

Soso. P. P. Las tetas en general. Agpa 0, 1. pa 
0 eUf criar; sum .0, mamar; muchacho que ma- 
ma mufho, mamoso; de tetas grandes, háray 
ti 0 na; la que cria, ó da de mamar, ma- 
íña 0; pa 0 en ti ubíng. 

Sosóon. P. P. La acción y efecto de cargar al- 
go en la cabeza. Sin 0, lo que se carga en la 
cabe/.a; ag 0, 1. 0 en, cargar en la cabeza. 

Solíng. P. C. Media borrachera. Apag 0, ponerse 
medio borracho. 

S ante ü. 

Suá. P. C. Clase de naranja grande de corteza 
muy gruesa; es también voz que u«an para es- 
pantar puercos, ó gallinas. V. Locbán, Siú. 

Suáco. P. P. La pipa de fumar. 

Suágao, P. P. Tropiezo, y caida. Ma 0, tro- 
pezar, caer, y ponerse los pies hacía arriba. 

Suáyan, P. P. Especie de canto. Ag 0, cantar 
^asi. V. Dánlo. 

Suál. P. C. Palo con punta, 6 que tiene á un 
estremo una pdeta de fierro, y hace las veces 
de azadón. Ag 0, cavar con él; pag 0, lo que 
sirve de azadón; cavar asi, sumuál, 

Suát. P. C, La acción de sacar la espina con 
punta de algo. Mana át, el que; 0 en, sacar i 
asi la espina. 

Suáui. P. P. Desobediencia; rebeldía. Sum 0, 
desobedecer; na 0, rebelde que resiste con 
violencia; sum 0, el que. V. Súquir. 

Súba. P. P. Frontera de casa, por lo angosto; 
anchor de la casa. 

Subád. P. C. Conmutación, satisbiccion, agra- 
decimiento, y recompensa. 0 an, satisficer 
con cosa equivalente; ^ 0, lo qué. Aoan 
pagsubádeo: No tengo con que corresponder, 
ni con que pagar. Y. Subálü. 

Subálií, P. P. Retribución, correspondencia, 
respuesta que se dá en cambio. I 0, lo que 
se dú; ag adecer con obras, pagar, correspon- 
der, 0 an; m iaubálit, el qué; 0 am ti sú~ 
raleo quema, responde á mi carta. Pero para 
lo que en nuestra lengua llamamos agradecer 
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con la voluntad, se dice: 0 an üi náquem, 

V. Bales, Subád. 

Suháng. P. C. Diferencias, polémica , controver- 
sia, ó contiendas que muestran en pleitos, ó 
partición 0. Pag 0 an, sobre lo que tienen 
las diferencias, ó disputas, etc.= reñir de pa- 
■ labras, tener pendencias, sin llegar á las ma- 
nos, agsu 0, V. Tóior. 

Subbuál, P. C. Retoño , cogollo que echa el 
plátano al pie, V. Saguibstb. 

Subbúc. P. C. Escarbo. Ag 0, escarbar, ó cavar 
el puerco con el hocico las calzadas, etc.— 
Subbúí. P. C. Redención, rescate. 0 en, redimir 
al cautivo; manubbút, el que, como J. C. 

Súbeg. P. P. Terquedad, rebeldía, desobediencia. 

Na 0, rebelde, que no quiere obedecer. 

Sublát. P. C. Alternativa, remuda. Hacer algo 

) 

asi; si son muchos, agsu 0; dos solos, ag 0 
pagsu 0 án, la cosa en que ván alternando; á 
veces unos un rato, y otros otro, ag 0; pag 

0 anda ti N el que suple en lugar de 
otro. 

Suhlí P. G. Vuelta, y regreso; devolución, res- 
titución. Ag 0, sum 0, volver de la parte donde 
fué. 0 en, volver aquella cosa, é lugar; v. g. 
Enea 0 en ti páiong á nalipátac: Anda, ó vuelve 
por el payo, que se me olvidó. It. Volver á 
lo mismo, que antes estaba haciendo, ó había 
hecho, ó reincidir; vueltas del que anda de aquí 

t 

para alli,sea en lo que fuere, sum^,agsubK ' 
0; templar, v. g. agua muy caliente con fría, , 
pag 0 aníay ití nalaméc; desdecirse de lo que 
antes dijo, pidiendo perdón, agpaspa 0; volver 
la honra á N. paspa 0 án ti sao. It, restituir, 

1 0. V. Ptdang. 

Súbra. P. P. Sobras de la mesa, que quedan, 
después de haber comido; és tomado del cas- 
tellano. 

Súbu. P. P. El bocado, ó alimento, qile se le 
mete en la boca al enfermo, ó niño. 0 en, 
alimentar asi; meterse los bocados uno á otro 
en la boca, agsubun 0, i 0; 0 en, á quien se le 
mete la comida, como á enfermo, etc. ==» 

Subúsuh. P. P. Salvia, yerba conocida. 

Sucá. P. C. Vinagre. Vinagrera en que echan 
vinagre, pa^ 0 an. 

Sucáb. P. G. La acción de levantar, ó cor- 
tar algo. 0 én, cortar la yerba, ó arran- 
carla con un palo agudo. It. escarbar el fuego 

atizándole. It. levantar algo para buscar otra 
* 
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cosa debaj ); meterse el ladrón, v. g. deba- 
p (le la ventana para, etc. — sum 

Sucát\ P, C. La acción dé hacer huecos. e?i^ 
ahuecar la lena del fuego. 

Sucáín. P. P. Escrutinio ó registro; indagfxion. 
Ag escudriñar, ó registrar casa, etc.— bus- 
cando algo, como á algún rctraid); registrar 
V. g. una caja de ropa, revolviéndolo todo, an. 

SucaL P. P. Sorpresa. ^ en, ir á la mano, ó 
estorbar á alguno, para que no tenga efecto lo 
que dice, ó intenta híicer. 

SucáL P. C. Sorprendimiento, sorpresa. # a??, co- 
ger á alguno m fraganli; ma <|> an, lo que; maca 
<j>, el que; tomar, examinar á alguno, an. 
Na ^ anca, cojite, pilléte. 

Súcao. P. P. Es la planta nenúfar, ó la ninfea, 
según dicen; se cría mucha en la laguna de 
Pauay. 

Súcat. P. P. Medida de cosas liquidas, granos, 
etc. — que se pueda echar en botella, (v. g.) 
0 en, medir cualquiera cosa de grano, ó licor. 

Sucát. P. C. Cambio, muda. Ag #, trocar, mu- 
darse; sucesór, sum 1 . antecesor, sinucalán 
V. Sóno, 

Sucdip. P. G. Soldura. 0 an, tapar las goteras 
del tejado de paja; retejar. 

Sucláy. P. C. Ma salirse lo que está, v. g. 
en agujero, por entrar agua, que la echa 
fuera. 

Sucmón. P. C. Compra de vinos, y licoros; con- 
vite á beber, ó echar un trago los Amigos. 
Agpa tabernero, que vende por menudo, ó 
el que da de beber á otros, gastándolo él. Ag 
<Í>, comprar vino. 

SucnáL P. C. Visita. <]j) an, sum^, visitar en- 
fermo, Santísimo, ú otra cosa, V. Sarongcár. 

Sucnór, P, C. Subida de algo como la entrada 
de raaréa. ^ en ti aláb ti íaáo ili carayán, 
entrar la maréa en el rio. 

Súco. P. P. Medio cate, ú once onzas, que es 
lo mismo. 

Sueóg, P. C. Horma, molde. I mo, ponle la 
horma; pag án, molde en que echan metal 
derretida. It. Zímbria. 

Sücguít. P. C. La acción de hacer esponjar á la 
tierra con algún instrumento. <¡i en, hacer tal, 
como á cualquiera semilla que se siembra 
muy á la superficie de la tierra; i í¡>, sem- 
brar asi. 

Sucúl. P. C. Una cosa sobre otra, v.g. platos. 
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Ag 'ponerse encima unos de , otros. V. Su- 
nód. 

Sudác, P. C. Hendidura. i(j^ en, descarnar para 
sacar espina. It. descarnar coco, arrancar lo . 
que e^tá pegado, cuando está dura la carne; 
arrancar piedra del suelo, dcpcarfiándcla. 

Súdi. P, P, Lustre de oro. Aquilatar el oro 
con la piedra de trq\ie, i ^ (i halitóc; piedra 
de toque, su í]j) an. Na cosa subida, y lus- 
trosa. 

Súdo. P. P. Tabo para sacar vino, 6 agua, de la 
tinaja, etc.= 

Sudsúd. P. C. I^. y. Asad. 

Sut^r. P. C. Bronce, latón, azófar. ^ en, enga- 
ñar en la venta del oro, dando falso por fino, 
ó verdadero; ma $>, na í>, el engañado; ^ á 
hinárot, alambre. 

Súgá. P. P. Púas muy agudas. Na ^ anác, me 
clavé; (fí *an ti dálán, poner púas en el camino, 
para que se claven los que pasan; pretérito, 
Sinugáan, 

Sugár^ P. C. Juego. Agsu 0 iíi naipes, jugar á 
los naipes. 

Súgat. P. P. Herida en general, 6 llaga. Nom- 
brar la cosa por su nombre, ^ en á haliesén ti 
naganná. V. Rucrüc. Riigmá. 

Sugnoen. P. C. Gracioso de comedia, adulador, 
V. Sogsognó. 

Sugméc. P. C. Cabezadas. Mai darlos el que 
dormita. V. Dúngay. 

Sugpéí. P. C. Aspereza. Na- I. na ti mató, 
ojeras de no dormir, etc.==i Es lo mismo que 
Sogpét. 

Sugpón. P. C. Contribución para comprar algo; 
compañía. Ag contribuir muchos y com- 
prar algo para todos; compremos de compa- 
ñía, ij) en íáij ti galángm, etc.— á la parte ir 
con algunos, ó hacer compra. It. hacer una 
cosa, para dos, y después partirlo, como los 
inquilinos. V. Cappón. 

Sugpue't. P. C. Especie de caracolillo; landóc 
á #, la tienta, herramienta de cirujanos. 

Sugsilg. P. G. Encuentro en general. Sum 4 , ir, 
V. g. un navio en contra de otro; encontrarse, 
subir uno, cuando baja otro, encontrándose, 
sum íjí) á umúH\ sube, bajando otro. 

Súgud. P. P. Peyne angosto, y e^^peso. Pey- 
narse la barba, ó la cabeza, en ti ólo; ag 1 ^. 
li. Súgud especie de hortaliza, ó guláy, que 
comen. V. Calabtw. Cudciid. Sumpciaf, 
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guquéL P. C. y . Saqméc. 

Suquigui, P. P. Mondadientes, ó palito para 
limpiar la dentadara. Ag íJí), limpiar los dien- 
tes; i ti Ságadt barrer de punta. 

Stígut, P. P. El sembrar donde se perdió la pri' 
mera siembra, en hileras, para cubrirla. aw, 
llenar, ó cubrir la hilera; v. g. de gente, 
poniendo otro, si falta alguno; lo mismo se en- 
tiende de otra cualquier cosa. 

Suya. P. P. Empalagamiento, hastio, fastidio. 
Ma í|í acón, estoy ya empalagado. 

Suyciab. P. P. Bostezo- Ag bostezar. 

Su-i. P. C. Furor, y tenacidad en negar. Na 
nga ubinq, el muchacho se mantiene tenaz, 
y enfurecido en negar. 

Suid. P. G. Guarda que le llevan, ó hurtan lo 
que custodia. Ala 0, custodiar, y llevarle á la 
custodia lo que guarda. 

Súil. P. P^ Arpón de labrar tierra, como azadón. 

Sail. P. C. Palanca, ó espíque. 0 en, ayudar 
ó levantar algo con palanca, ó cosa equiva- 
lente; 0 em, solivia tu; manuit, el qué. 

Súit. P. P. Tacita, ó escudilleja, para varios 
usos. 

Suiúp. P. C. Ampolla, é vegiga del cuerpo. 
Sum 0, ampollarse el cuerpo, ó hincharse. 

Sumí. P. C, Chorrito que sale por agujero pe- 
queño, como el de la sangría, etc.=« Sum 
su 0, aw, 0 en, chorrear asi. 

Súyut. P. P. El escremento del animal, que 
sale en solturas. Ag 0, padecer las tales. 

Súlam, P. P. Cierta clase de bordalesa. Ag 0 
labrar, ó bordar con séda floja, y aguja;, 
sumu 0, bordador. 

Sidi. P. P. Angulo, asi esterior, como inte- 
rior; esquina; rincón. Nai 0, arinconado; natoá- 
lin á táo, hombre arinconado. V. Dalígan. 

Sulisug. P. P. Tentación, incitamiento. 0 en, 
incitar, alentar, animar, ó esforzar al que está 
desganado de hacer, ó acudir á tal N. 0 em 
tí canen ili masaquü: Anima al enfermo que 
coma. It. Inspirar en buena, ó mala parte; ten* 
tar; manulisug, tentador. V. Dulidul. 

SulU. P. C. Diflcultad. Na 0, cosa dificultosa. 
N.Sicó. 

Sul-lúup. P. P. Empalmadura, ó añadidura de 
un palo con otro. 0 án, añadir, ó empalmar 
asi. V. Sáup. 

Sulnút. P. C. Descoyuntamiento. 0 en,, desco- 
yuntar el cuerpo^ como el de Cristo en la cruz. 
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Sul-óy. P. C* La acción de tragar algo suave- 
mente. 0 en, tragar asi. It. Halago. Sid 0 en, 
aplacar; nianul 0, el que puede; panul 
con que; v. g. las oraciones, ayunos, etó.=» 
pacificar con regalos, y palabras, manul 0; dá- 
diva para aplacar al agraviado, pannul 0; el 
acto de halagar, ^awmií 0. 

Sulsúl.^ P. G. La acción de pegar, ó prender fuego. 

V. g. Me pegaron fuego, Sin 0 dác ili apúy; 
i 0 mo ti tabáco; pególe fuego al tabaco. El 
pilar el arroz en espiga en el mortero. 0 en, 
pilar asi el palay. It. Estiramiento de ore- 
jas. 0 en, estirarle á alguno Jas orejas; ag 0, 
estirárselas uno mismo, por castigo, cómo los 
muchachos, cruzando los brazos, y bajándose, 
y levantándose. 

Sultip. P. G. Silbo, que se dá, llamando. It. Una 
culebrita de color moreno, poco mayor que 
una lombriz de la tierra, que suele meterse 
en los oidos de los que se acuestan en el cam- 
po, y causa sordera. 

Súma. P. P. Impedimiento del efecto que debe 
producir la causa natural, evitando esta. Gurar 
asi 0, en; impedirlo. It. Impedir que se estienda 
la ponzoña de la mordedura de culebra, perro, 
etc,= manuma, el que; metafóricamente, resis- 
tir lo que se pone al viento, sol, 6 fuego, 
V. g. 0 ennanto cad ti ánginl init, l apuy^ Por 
ventura iio se ha de secar, exponiéndolo al 
viento, al sol, é al fuego ? 

Sumadér. P. G. Gosa mas elevada, que otra; 
V. g. las gradas del trono. 

Sumbát, 1. Sungbat. P. C. Respuesta de palabra. 
0 an, responder, á lo que preguntan, 0 anAe 
saó; retruécano, v. g. en el canto de las bor- 
racheras, agsumba 0 da. V. Sungbat. 

Sumeád. P. G. (Be Seccad, ) Hinca-pie. Manutn- 
cád, afirmarse con el pie, como para tirar 
la lanza, etc.— \. Scccád su raíz. 

Sumlép. P. C. Traspasarse, ó rezumarse el papel, 
con la tinta. V. Sel-lép su raíz. 

Samnéc. P. C. ^ ti náquem, enternecerse dé 
compasión, ó devoción. V. Sennéc su raiz, 

Sumn§át. P. G. Meterse, ó entrar á fuerza de 
brazos, como cuando hay mucho concurso en 
la Iglesia. V. Bisquir, ^ Sengngat (\n% th m 
raiz. 

Sumngél. V. G. El que no hacé más que ha- 
blar, y por lo mismo es fastidioso y cansado. 

It. consumir, ó causar tédio las moscas con tán- 
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to picar. V. Urna, y Sen§ngel (fastidio) su 
raíz. 

$umnét. P. C. Contrario de galis, que es cosa 
resbalosa. Aspero; no ser resbaloso. V. Supnet 
su raíz. 

Sumpáat, P. P. Luego; prontamente. Cuando le 
llaman, á uno, y no acude luego, di $ á ayában, 
l. di dumngdágus á ayibán. It. péyne, que por 
no ser muy espeso, penetra hasta el culis de la 

. cabeza. V. Dágufi, y Seppaat que es su raiz. 

Sumpit, P. C. Ayuda, ó geringa. an ti masa- 
quit, geringar al enfermo; 0, cerbatana; an 
ti bao, tirar á la rata con cerbatana. Adivinan- 
za: Asmo daidi á ili pammaruar iti quinnán 
ti sabáli, ti pagsapúlanná iti canennal El ge- 
ringero. 

Sumsumpíit, P. P. Latidos, ó punzadas, que 
causa la hinchazón. . 

Sumunsúmón. P. P. Enredado, revuelto, como 
madeja, ó cabello. 

Sumusubsúb, P. C. Abejón negro, y con cuer- 
nos, á modo de los toros. 

Súmusum. P, P. Fragancia, y también mal olor, 
trascender el olor, ó el hedor, ag^ ti ángoína. 

Simay. P. P. Torcedor con que se tuerce el 
hilo. It. peonza, ó trompo. It. la cruz que for- 
man ciertas estrellas. $ en, torcer hilo, d seda 
con el torcedor; paspa en, azotar á alguno, 
á modo de peonza; pa ^ en, traer al retorte- 
ro á alguno. 

Súngad. P. P. Llegada de gente que se espera. 
Sum $, entrar, ó llegar el pueblo que esperan, 
V. g. en la Iglesia. 

Sungánú P. P. Al re\6s- Ag i(p, estar encontrados, 
V. g. echados pies con cabeza. 

Sungat. P. P. En contra del viento, ó cor- 
riente. Ma andar la embarcación contra el 
viento. 

Sungbát, P. C. Respuesta de palabra. It, desver- 
gonzarse con palabras contra los mayores; dicá 
fnaquisung no ¡respondas mal, no. armes 
contienda fles, etc.= Respondón, manag 
V. Sumbát. 

Sungdó, P. C. Suavidad, ó paciencia en hacer 
algo. Na suave y apacible de condición It. 
Perfección de algún hecho, y sacar la obra 
con perfección. an, hacer la cosa con per- 
tfeccion. It, Armonía ó conformidad en el trato 
con los demas. Diac macasca <¡^, no tengo gana 
de estar delante; nagca 0 cami, ncs convenimos 
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en el trato de compra, venta, etc.= V. 
Ganaygáy. 

Súngit, P. P. Desobediencia; rebeldía, tenacidad. 
Na ^ á ubing, muchacho de mala índole, V, 
Súbeg. Súquir, 

Süngo. P, P. Hocico de puerco, venado, carabao, 
etc.= hoc cudo de largo hocico, na 0 an. 

SungpúL P.C. Cumplimiento exacto y en un to- 
do de cualquier cosa. 0 en libítínti Dios, cumplir 
exactamente todos los rnandamie.itos de Dios- 
V. Umpúl. Ungpút. 

Sungsóng, P. C. V. Sovgsóng, que es lo 
mismo. En las tejedoras, acabar de tejer la 
tela, 0 m. 

Sungúsung. P. p. Sahumerio. Jifa 0 an, sa- 
humarse persona, elc,« V. Singrúub. 

Súnu P. P. Al revés, en el sentido del ejemplo: 
0 an, hacer algo al revé*; ma 0 an, loco, 
atronado; (vocablo pa liado; )agf //.mama 0, hablar, 
ó decir las cosas al revés. V. Riúeug, 

Sunnóp, P. C. Particularidad en hacer una cosa 
hasta acabarla, d.'jmdo las demas que tiene 
también á su cargo; ó en amar á uno mas que 
á otro, e c.= 0 en ti N á aramiden, hacer 
parcialmente N. dejando lo demás. 

Sunód, P. C. Una cosa 'sobre otra, cómalas ban- 
^ gas de las que van por agua’. V. Tóon. 

Súnot, P. P. Reincidencia. V. Subli, 

Súor. P. P. Humero. 0 an, ahumar, poner 
una cosa húmeda al humero, para que se se- 
que; ca 0 an, el quizame de la cocina por donde 
sube el humo, ó está ya seco algo. 

Súpa, P, P. Chupa, medida, que es la octava 
parte de uim ganta. V. Teppéng. 

Supádi, P. P. DifiTencfa, contrariedad de es- 
tado, calidad, ó posición de dos, ó mas cosas. 
Ag 0, 0 en, diferenciarse. It. atravesar de una 
parte á otra, revoleteando como la langosta. 

Supagúét. P.C. Arrugas, ó gestos que hace el 
hombre, ó el animal, cuando se enfadan. V. 
Supnét, Rupangét. 

Süpas, P. P. Voz castellana corrompida; sopa 
de caldo, y pan; ó arroz. V. Labáij. 

Supiál P. C. Oposición, ó contrariedad de una 
cosa á otra. Mai 0, cosa opuesta, ó contra; ia; 
0 en, contra ;lecir, oponerse á algo, desobede- 
cer al mandato del superior. It. Rebusca de pes- 
cado, etc.= que qjiedó por coger. It. meterse 
en el lugar de donde otro se salió- 

Supla, P. C. Seda llo^a, con que labran los pa- 
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ñuf'lo'i, etc. =3 

SiiplL P. C. Cnmbio dc moneda. Ag trocar 
moneda, ij) am dailóy pesos iii uppal á bintmg, 
truiica e"'te peso p)r cuatro pesetas; trocador 
de moneda, manag 

Supltna. ,P. P. Voz castellana corrompida; dis- 
ciplina de espirlo, ó can(3lones. V. Saplít, 

Supnét. P. C. Repelo. Na á cajo, árbol, ó palo 
que tiene encontradas las fibras. It. las arrugas 
en la cara del hombre, ó animal, cuando hace 
ge®trs. V. Supague't. 

SúpuL P. P. Bolsa, sáco ó talega para poner 
dinero, y otros usos, como para poner el cáliz, 
etc.= Sinupútan ti pony in, estar la almohada con 
la funda, ó que se le puso la funda á la almohada, 
y las pares, ó secundina, # ti ubínj. V. Sáput, 

Supuisúput, P. P. Erupción de ronchas en el 
cueipo. Ag padecerlas. 

Suguíb, P. C. La acción de meter la mano, ó 
cuerpo por debajo, v. g. de manta, ó cubierta, 
etc.¿= f ti i na, l. sum iiji, meter debajo de 
la almohaia; meter en el seno, ó regazo; etc,^» 

Suqui'nat, P. P. Escrutini o, ó reg'stro. Ag i¡>, 
P en, registrar caja, papelera, etc.— V. Su- 
cáifu 

Súqjtir, P. P. Desobediencia. Sum p, desobe- 
decer á lo que le mandan. V. Suáui, 

SúquiL P. P. La acción de levantar a’go con la 
punta del bastón, espada, palito, etc.=i Cual- 
quier cosa que se introduce en algún cuerpo, ó 
Jugar como la lanceta, palo, gancho, etc.=3 4^ 
an, 1. sugq litan vacunar; reventar algún tumor, 
grano etc.;==» en, alcanzar, ósacar algo de entre 
palos, ó cerca de casa, v. g. si es con garabato, di en 
á cauiten; si con el dedo, p en á ramáyen; y 
asi en los demis; í) en, sacar algo del fuego 
con instrumento. It. llevar colgando de palo, ú 
otro instrumento lo que quema; sin p, lo que 
se saca, ó lleva asi; maniijuil, el que; ag 0^ 
juego de muchachos. V. Sugpue'L 

Súrac, P. P. Erupción. Sum p, caminar; ir 
haciendo, ó abriendo camino por etitre mu- 
cha gente, ó matorral. It. visitar por la noche 
los sembrados, para espantar los animales, que 
los destruyen. 

Súray* P, P. Puntal. ^ en, apuntalar los ari- 
gues, antes de llenar el hoyo, afirmar, ó 
apretar las amarras. It. apuntalar casa por los 
lados, para que no caiga; sinüray, estar apun- 
talada. V. Biring, Túcol, 
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Suráya, P. P. Travesanos, ó puntales, cruzados 
por debajo de las casas, para que no se incli- 
nen, y caigan. 

Surángi, P. P, Desbarrar, ó deslizarse la ma- 
nada; no querer entrar en el corral, v. g. 
sum It. romper por medio de la gente. 

Surasúra. P. P. Voz que usan para llamar á las 
palomas, gallinas, y patos, p an, llamar asi. 

Súrat. P. P. Escritura, carta, libro, billete, le- 
tra, etc.=« Escribano, mannúrat; pagsur 4^ 
en, el que sirve de escribiente. 

Surbúc, P. C. Subida, ó avanzada en general, rio 
arriba por tierra, ó pnr agua. ti ca- 

rayán, subir hacía el nacimiento del rio; subir 
á p'e rio arriba, ag di. V. Sürung. 

Surguid, P. C. Grano pequeño, del cual suele 
suceder mucho mal. 

^uriáb. Pi C. Oblicuamente, ó al soslayo. Sum 
á ablt, no está derecho el agujero. It. 
boca mal formada, en que sobresalen el labio, y 
dientes de arriba á los de abajo, 6 al con- 
trario; nariz arremangada. 

Silring. P. P, Supererogación en co«a de comi- 
da, ó bebida. páy, doyte esta ve* 

mas, que á los demá"'; y no lo usan en otras 
cosas. It. Una especie de plátanos. 

Suripueí, P. P. El tiempo de luchar la luz con 
la obscuridad, crepí iculo vespertino. Ag (|l, lie- 
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gar ó ser tal Letnpo entre dos luces, de parte 
de tarde, ó mañana. 

Sur-it, P. C. Huevas de las moscas. It. Guzanos. 
que se crían en el bagón. 

Suma, P. C. Exageración. Agravar una cosa, 
encarecerla mas de lo que es; pa an ti 
agsaó. V. Palábun. 

Surnip. P. C. Nesga de cualquier vestido 
$ an, echarla en el vestido. V. Riuis, 

Suron, P. C. Importunidad. Adrede inquietar 
á uno, ó sacarle de sus casillas, sur (|l en\ ma^ 
nur 4^, el que; hacerlo peor, mientras mas le 
corrigen, ó dicen. V. Gayara. Gári, 

Su^ruág, l. Sarruag. P. C. La acción deestender 
la red, ú otra cosa, '"como la que llaman tabócoL 
1 <(l, tender la atarraya, para pescar. 

Súrung. P. P, Arriba, ó ava nze. Ag p, rio arriba, 
yendo hacía el nacimiento; i p ti barangay, /. 
ráquit, subirlos. V. Surbúc, 

Sursúr, P. G. Busca, investigación; indagación 
dirgente. Agp, pen, inquirir diligentemente; 
sin da amana, sus padres lo buscaban con di- 
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ligencía, ó ahinco, también significa 

vagamundear, ó andar de aquí para allí. 

SúruU P. P. Seguimiento. Seguir á alguno por 
el rastro, íij> en ili íogút. Modo: itogutánf mi- 
rar cuyas son las pisadas, si conocen en alguna 
manera las pisadas de algunos, y poco mas ó 
menos mirar cuyas podrán ser; el que en todo 
acierta, mann agcaca l. panagsu 0, uni- 
formidad, ó estar contestes los testigos. 

Siisbúut. P. P. Hundimiento, ó el efecto de 
hundirse algo en lo profundo. Ma hundirse 
en lo profundo de rio, pozo, etc.= na í]íi 6*a- 
di infiernos ti nabásol^ el pecador cayó en los 
profundos infiernos. V. Alimdnéd. 

Surüsur. P. P. Podredumbre en lo grueso del 
árbol. Ma podrirse el árbol por el grue- 
so. It. $ medio coco donde está su agujero. V. 
Sarangosong. 

Susí. P. C. Cerradura cualquiera. Pamísí, can- 
dado; cerradura de arca, panusián; cerrar algo 
con llave, ó candado, 4) dn. 

Súsic, P. P. Porfía; discordia; contienda* Agsus 
argüir, porfiar; iradares, ó tomares. V. 
Subáng. Tótor. 

Súsu. P. P, Ubre, ó teta en general. Sum 
mamar; agpa dar de mamar; 1. pasusuen 
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SusucL P. C. V. Lombalómba. 

Susuyalán, P. C. Canilla, ó pico de la vasija 
do una misma masa y molde, como vinagrera. 

Susunáyan. P. P. Huso, con que tuercen el 
hilo; tiene un garabato, y una rodaja bajo de él. 
V. Súnay, 

Súsup. P, P. Chupada. / $ en, chupar ta- 

baco, ú otra cosa semejante. 

Sulsút. P. C, Dcsatamiento de las hilachas de 
la ropa, ó de la fimbria, ó quitar lo que con- 
tiene en las tripas, venas, ó cosa semejante. Na 
(I;, adelgazada cosa na an, estar deshilado; hilas 
hechas de paño, ó lienzo, sin $; deshilar lien- 
zo, íí» en. V, Sarábay. 

Súub. P. P. Saumerio. ^ an, saumar. 

Siiúngan. P. P. Canal por donde pasa el zumo 
de la caña dulce. V. Calasúgan. 

Súup. P. P. Juntura; v. g. de los huesos; ^ ti 
iuláng. It. El juego de estos; mai 0, justo, ni 
mas, ni menos; v. g. comprar una res en tres 
pesos, vender la carne, y sacar lo mismo que 
le costó. 

Süut. P. P. Esperiencia. Na (^, tener esperiencia 
de alguna cosa; co, tengo esperiencia. Y. PeoU 
Pádas, 



De la letra T. 
T ante A. 


Tá. Segunda voz del pronombre dual da 
y yo; hace de adjetivo v. g. canen 
nuestra comida; tuya, y mia solamente. It. por" 
qué, (adverbio) para que; quedando la razón 
por decir, V. %,ímmáyac, addá ibagác: Vine, 
porque tengo que decir; que venga, 0 umay 
‘ ditóy; ve, dile, que venga acá. V. Data. 

Táay. P. P. Ballesta, para coger pájaros. V. 
Ticóp. 

Táan, P. P. Apuesta. Ag <^, apostar sobre algo; 

i lo que se apuesta. V. Postá. 

Taáo, P. G. £1 mar. Mar alta donde no se vé 
tierra, sadi d paguinggaan ti mata; golfo de 
. mar, 0; na 0 , engolfado. V. Táoeng, 

Tábá. P. C. Gordura del cuerpo, asi raciona), 


como irracional; manteca de puerco; nata, que 
nada sobre el caldo, ó leche, 0 á bimmaiáy. 
V. Cábut. Lánit. 

Tabála. P. P. Ataúd de difunto. V. Lonfón. ' 

Tabmg. P. G. Sabor salobre del agua. iVd 0 d 
danum, agua salobre, pero que se puede beber. 
V. Ambál. 

Tábao. P. P. 0 en, coger algo del suelo. V. 
Pidut. 

Tabaotábao. P, P. Una enredadera chica, que 
dá una fruta red )nda, y amarga; es el pepino 
de San Gregorio; ó coloquintida. 

Tabas. P. P. El corte, ó el modelo, ó padrón 
para corlar vestidos. Turna 0, 1. mannábast el 
que sabe cortar bien un vestido; relázon de ro- 




pa nag an; cortar ropa, para vestir, ^ en, V. 
Ragas, 

Tabbáao, P. P. Desbocamiento, ó maldición. 
Desbocado, maldiciente, desvergonzado, etc.== 
na ^^manag 

Tabháyug, P. P. Mezcla, champurro. Y,Bantó, 

Tabbél, P. C. El excremento duro que sale con 
diflcultad, y duele el ano. ^ en, andar es- 
títico. 

Tabhi. P. C. Cosa de dos, ó mas en un mismo sitio. 
Caida, en el sentido del ejemplo: Ag caer- 
se; caer Juntos á una, los que luchan, nag ^ 
da nga duá; naacubanna ti cagabbona, cogióle 
debajo. 

Tabbirao, P. P. Entremetimiento, Tium ^ en- 
tremeterse. It, Pozo común donde vá quien 
quiere á sacar agua. Ag sacar agua de dicho 
pozo. It. Mirar levantando la cabeza, Como por 
curiosidad hacen algunos por detras, cuando 
otro está leyendo una carta. It. metafóri- 
camente, se toma por la ramera; pag an, 
metafóricamente, se toma por el amancebamien- 
to de una con muchos. 

Tabbuéd, P, C. Lentitud, ó torpeza en la len- 
gua, ú otra cosa. Na 0, lento; na ^ ti dilanat 
torpe de lengua; la causa, maca 

Tabbúyug, P. P. Competencia de muchos contra 
uno. Apostados todos contra mi, pagta ^ andác, 
V. Bantó, 

Tabeao» P. C. El dejar á trechos de hacer lo que 
hace; v. g. regar, rezar, ag ^ á agbisibiSf á 
aggáict etc.^ 

Tabid, P. C. Torcedura. 0 en, torcer hilo; ti- 
nabid, hilo torcido; torzal. V. Paligós, 

Tabilany. P. C. Descuido, negligencia. Na 
descuidado de lo que tiene obligación; des- 
cuido en cosas, que están á su cargo. It. Sucio 
que no repara, si lo que saca está limpio, 
ó nó. 

Tábiiig, P. P. Mampara, ó cosa semejante que 
se pone delante de la cama. It. Paramentos, ó 
adornos de casa con que cubren alguna cosa; 

an, cubrir con paramentos, puerta, cama, 
etc.= 

Tabnáo, P. C. El echarse al agua; Turn, 

Tábo. P. P. Medio casco de coco destinado para 
sacar el agua de la vasija, ó tinaja V, Queraos. 
Sódo, 

Tabóg. P. C. Concha colorada, y mas grande, que 
la del carabúyo. 
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Tabón, l. Toban, P. P. Entierro, i (jj^, enterrar. It. 

y 

Terraplén; ^ an, terraplenar algo. It. Un ave. V. 
Gábór, 

Tabtabá. P. C. Espuma cuajada que trae el rio, 
y la comen algunos. 

Tabúcol, P. P, Atarraya; red de pescar. I 
echarla al agua; ag pescar con ella; el que 
la echa, m annabúcol. It. l'áb , un zacate como 
verdolagas, pero mayores. V. Sacáo, 

Tábueng. P. P. El hijo espurio. It. El que nace, 
estando ausente el marido, aunque sea verdade- 
ramente de él, pero qiíe no-haya notado la pre- 
ilez de su muger antes de salir de su casa. It. 
El corderino, ternerilla, etc.«=5 

TabiiniJao, P. P. Calabaza blanca de cuerpo re- 
dondo, y cuello largo. 

Tabunó, P. C. Aglomeración de cosas, co- 
mo gran monton, ó muchas cosas que aten- 
der á un tiempo, en el sentido que si- 
gue: Mai amontonar cosa con abundancia 
extraordinaria; un gran monton de naranjas, 
etc.== ^ en, juntar lo uno sobre otro. V. 
Dalúson, 

Tácao, P. P. Robo, ó hurto. Ladrón que roba, 
y hurta, mannanácaOf ^,manágtac ladron- 
cillo, ó ladrón ratero, agtac # iti barenbáren§ á 
canén, etc.= hurtar generalmente cualquier co- 
sa, ^ en, ag ^ 

Tácap, P. P. Na cuajado, y lleno de langosta. 

Tacbá, P. C. Abrazo por detras. Turn ca man 
canme.^ porque me abrazas por Jas espaldas? 
dícese del tomarse los animales. Asirse á otra, 
para que le lleve á cuestas, um $, án; agtac 
colgarse de él. 

Tacbián. P. C. Huso, con que hilan; buquél tí 
(|>, la piedra del huso. 

Taceón. P. C. Escasez. Na 4?, haber poco, de 
lo que se busca; estar escaso. 

Taccuát. P. C. Lo mismo que sarongeár, con 
la diferencia^ de que él $, es solo para averi- 
guaciones. 

Tacdáng. P. C. Tierra fuera del agua. Varar 
la embarcación en tierra, i ulúden á i 

el echarla al agua; resaca de mar en 

, bajos, ca íjí án ti dárat, daga, dili, caanlaran 
ti daga; salirse del agua, tum í|>. V. Sang-át, 

Tacdér, P. G. Postura en pie. Tum (|), ponerse en 

pie el que está sentado, ó da rodillas; napa 

palo unido con otro, y levantado; i l. pag <^ 

en, empinar, ó levantar algo; entiéndese 
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también por la persona á quien se levanta, ó 
pone en pie. 

Tadá, P. C. Cierto sonido, ó señal que se hace 
con la boca para que paren las bestias. Turn 
castañetear con la boca. It. se usa comunmente, 
cuando uno queda burlado, ó le causa admira- 
ción una cosa; pero en estos dos últimos casos 
solo se hoce una, 6 dos veces; y si son mu- 
chas veces seguidas, el propio término es ía- 
cláb. V. Calácag» 

Tadáb, P. C. Dentellada, ó colmillada de animal. 
Tum arremeter el puerco, caiman, ó perro, 
etc.— It. envestir la fiera. It. casteñetear mu- 
chas veces seguidas con la boca. V. ^ao-íng, 

Tadin, P. C. Amparo, Ag acogerse, irse á 
favorecer, como á sagrado, pag 0 anti sim- 
báan. V. 5ócsdc. 

tadóng. P. C. Cardume, ó abundancia de pescado 
en el mar, rio, elc.== V. Caocáoang. Pangen, 

Tacmén, P. C. Aprojiiarse, ó aplicar una cosa 
para si; también el tocar hacer tal cosa, v. g. 
lAsin ti aqvin ^ daiía ? V. Taquém su raiz. 

2'acnái\g. P* C. Comer á poquitos, y ú menudo, 
como el ratón; ag/ac <5?, comer asi. 

Tacnéng. P.C. Modestia, paz, ó sosiego, y calma 
interior. Pag ^ en ti nágucm, aquietarse el que 
está enojado , ó triste, que procura alegrarse, 
y templarse la cólera, ag<^ timgel; na í¡í, mo- 
desto. V. Páuil Taina, 

Táco. P. P. Cuchara para sacar el caldo. Sacar 
del fuego brasas para llevar á otra parte, tum <j^. 

2*acodór, P. C. A lo largo, 1. á la larga. Estar, 
ó poner algo en camino, etc.==» v. g. Nai ^ ti 
iileg ili dálauy estaba la culebra á la larga del 
camino; no atravesada en él. V. IJayáí. 

Tacón. P. P. Manta compañera de la que estaba 
hecha. ít. Compañero; modo de hablar de Lauag, 

2'aconaynáy. P. C. Compañía inseparable, ó asis- 
tencia ccntinua en alguna cosa. Ca <]}) , com- 
pañero inseparable en algún oficio; es lo mismo 
que cadcaduá. . 

Tacondá. P. C. Desigualdad de una cosa con 
otra, cuando es mas larga la una que otra. Nag 
0, son desiguales; colgar algo, por mas largo, 
y que se sale de raya, pag ^ en, ag ííí; (inac 
quedar mas largas unas cosas que otras. Y. 
Paondó. 

Tacóng. P. C. Puerca parendera. 

Tacóp. P. C. Remiendo de cualquier cósa. Re- 
miendo en palo, tabla, ó en otra cosa, 0; 
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remendar cosa de ropa, vestido, elc.^ ^ an, ag 
, #; remendón, que remienda mucho, turna 
mannacóp. V. Palabút. 

I Tacpál. P. C. Doblez. Pag ^ cw, i añadir una 
cosa á otra, no siendo licor, v. g. medio 
mani jo de palay con otro medio manojo, y 
amarrarlo. 

2acpil. P. C. Doblez Tin $, doble. Y. Roláp. 
Tacqui. P. C. Excremento en general. Evacuar 
el vientre, tum letrinas, ó vaso en donde se 
evacúa, ;?ag 0 an; tener gana de ello, maca 
suciedad de persona, 6 animal, It. escoria 
del fierro, 6 el orin que cría por la humedad. 
Y. Iguid. 

Tacqumbáca. P. P. Escobilla, yerba para ayu- 
das; majada, y puesta sobre algún tumor, ó gra- 
no, lo ablanda, y revienta. 

Tacráp. P. C. Tarea. Ag^y ocuparse, y atarear- 
se en muchas cosas, y confundirse. It voluble, 
que ya quiere uno, ya otro, etc.= Sacrár. 
Tacrót. P. C. Cobardía. Na cobarde, de po- 
cos ánimos; fácil de turbarse de cualquier cosa 
que siente, ú oye. Y. Bugeáo. Umbá. 

Taclác. P. C. Dilación, ó detención de la obra, 
del que vá (v. g.) á viaje. Procurar ir á la par con 
otro, ^ en, tum v. g. Diac ma (j> si Juan á ag- 
súrati No me puedo atener á Juan, porque 
escribe mas á prisa, que yo. 

Tadém. P. C. Filo de instrumento cortante. iVa^, 
agudo afilado; cortar la herramienta, turna- 
dém; espada, etc.== de dos filos, ^ na nga duá; 
picar mucho el sol, na (i init. Y. Muslád. Sa- 
romámü. Tennéb. 

Tádt. P, P. Nabaja, ó espolón de fierro, con que 
pelean los gallos. ííj» an, ponérsele. Jugár al 
gallo, maquiládi; gallera, pagladián. Y. Pal-lót. 
Táduc. P. P. Comenzar á espigar el arroz. Ag 
en, ya se ven algunas espigas; arroz ya cre- 
cido, y que comienza á mostrar la espiga, ó 
parte de ella, ag ca ^ an, 

Tádug. P. P. Amparo. # en, amparar; manádMg, 
el qué; $ en ti ulUa, amparar al huérfano. It. 
Presentación del capturado á la autoridad. I 0, 
presentarle á la autoridad. 

2 adiad, P. C. La acción de picar algo, hacién- 
dolo muy menudo. 0 en, picar alguna cosa, 
hacerla muy menuda; tin 0, el picadillo, manjar. 
2aéb. P. C, La cáscara del arroz. Baques ti 0 
na, mal sazonado, ó desmedrado. It. Ca 0, coetá- 
neo de una edad, ó de un mismo vientre. \,Roáp. 
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Táel. P. P. Peso de diez dracmas de oro. 

Taéa. , P. G. El alzar la mano con espada, etc.=i ó 
sin ella, para pegar á alguno, ^ ti I, 
espada, 1. cayo. V. Láyat, 

Taéng. P, C. Detención, paralización, # en ti 
ima, levantar el brazo para pegar á alguno; y 
otro dice, pag ^ cm, detente; lo mismo que sar- 
de ng, que es cesar la obra. 

Taép. P. C. La cáscara del arroz, ú otra semilla. 
Ag íí); ($) an, pag <í|» ití págay, cribar, 

Taér. P. C. Gallardía, buena disposición, ó forma 
do cuerpo. Na ^ á íáo, hombre bien formado, 
de bella estatura. 

Tagá. P. G. La acción de desbastar, labrar, ó 
esculpir madera, Nag ^ an astillas, que salen 
de la madera; ^ an, ag labrar, ó desbastar 
el palo. 

Tagaáyam. P. P. Vicioso, holgazán. 

Tagáang. P. P. Hornillo, que hacen en tierra pa- 
ra cauas. V. Caraáng, 

Tagaángay. P. P. Estar en dias de parir. 

Tagábo. P. P. El adoptivo, ó adoptiva que vulgar- 
mente llaman crianza. ^ en, adoptar; tinagáho, 
el adoptado; managábo, el qué. 

Tagadtád. P. G. La posición bien ordenada, los 
manojos de arroz en el tendedero. 0 en, ponerlos 
asi: Se toma también generalmente por la acción 
de tender algo asi. 

Tagayán. P. G. Escudilla, nombre general; jicara, 
y taza en que beben los naturales. 

Tagainép. P. G. Sucíío. Soñar, ag 0, 1. 0 en. 

Tagayalán. P. G. Hechizo amatorio. 0 an, hechi- 
zar, para que quiera bien. 

Tagáloc. P, P, Escorpión, ó alacran. 

Tagalláo, l. Tanggalláo. P. G. Boya del anzuelo. 0 
an, pescar con cañutos. 

Tagamál. P. G. Abarcamiento. Ma 0, abarcar con 
dos manos, v. g. un palo; dima 0 an dailoy cayo, 
este palo no se puede abarcar con las dos manos. 

Tagangtdng. P. G. Jocosidad de gracioso en lo 
que habh, V. Saramsám. 

Tagapnid. P. C. Gonfusion de inocentes, y 
culpados. 0 en daguili aoan ti hasol cada- 
guití adda básol, envolver al inocente con 
el culpado. V. Padamlit. 

Tagapolót. P. G. Miel en general. Miel muy 
cocida, casi hecha azúcar, 0 d bin-gas; de bagas. 
V. Pacasiét. 

Tagari. P. C. Charlatanería; chisme; conversa- 
ción. Ag 0, turn 0, charlar, hablar demasiado, 


A 

y sin sustancia; na 0, charlatan, hablador, 
chismoso; lag 0 enna ti man^ngegna, quen ma- 
quitana, anda con chismes ,de lo que ve, y 
oye; na 0, nabibig, nasalabúsah á agsad, pú- 
blicar los defectos, ó pecados agenos. V. Sao. 

Tagátag. P. P. Palos puestos ú lo largo con 
que cercan las sementeras; cerca rala de se- 
mentera, que indica que no se metan en ella. 
V. Balacnúd. 

Tagbát. P. G. Guchillada, ó golpe con palo, 
etc.= que se dá á alguno. Tin 0 ti rúpana, 
lo hirieron la cara. V. Tigpát. 

Tagdá. P. G. Remo de palo largo, y redondo. 

Tagdáy. P. G. Tendedura. / 0, tender á lo largo; 
V. g. la red de cazar; i 0 baléng. 

Taggáían. P. P. Bolsa larga, que sirve de cinto 
en que á trechos ponen la moneda en plata, 
ú oro. V. Málic. 

Tagná. P. G. Rezagos, sobras de algo. . 

Tagnáoa. P. P. Gonvite que se da para hacer, 
ó trabajar en alguna obra, en cuyo sitio comen, 
y beben á discreción los convidados. 

Tagnép. P. G, Gada dia, continuamente; ordina- 
riamente; á cada momento. Ma 0 á sapliten, 
ordinariamente es azotado. 

Tugó. P. G. Lugar subterráneo. Agm’ 0, escon- 
der, 6 guardar en el subterráneo. 

Tagóob, 1. Tagúuh. P. P. Aullido de perro. Ag 
0, aullar. V. Taól. 

Tagpáo. P. P. Empeine de las partes vergon- 
zosas. 

Tagiagá. P. G. Pájaro, que con su pico hace 
un hoyo, ó agujero en el árbol, para su nido. 
It, fréjoles pintados. 

Taglág. P. G. Andar pesado. Tumag 0 ti tarocoy 
andar como el cangrejo. V. Áy-ayám. 

Taglagaammodn. P. G. Duda, incertidumbre. 
Pag 0 á ipatay: Peligro de muerte, cuando 
basta á dudar de la vida. 

Tagtagaínep. P. P. Ensueño, ó sueños. iág0, so- 
ñar el que duerme; soñador, que sueña mucho, 
manág 0. V. Darepdep, 

Tagtaguráiao. P. P. Abejón, que hace su casa 
en tierra. 

Tagubayáan. P. P. Dejación de algo sin advertir. 
Ma 0, pasarse el tiempo sin sentir, etc.«= 

Tagúban. P. P^ Aljaba, para flechas, que es un 
cañuto de caña gruesa, ó de cuero en donde 
llevan las flechas. 

Tágud. P. P. La acción, y efecto de pasar el 
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algodón con el peine, o escobilla para tejer. Ag 
peinar asi el aígodon; manágudy el que; ^ an, 
almidonar el algodón asi preparado; el mismo 
• instrumento con qué. 

Tagúdas, P. P. Cosa atravesada ife medio lado; 
pág ^ en. 

Taguengténg. P. C. Dureza ó esterilidad. Na á 
dagát tierra firme, ó dura. V. Ticag. 

Tagui. P. C. Composición inseparable, que sig- 
nifica tener algo por tal, ó llevar algún hechizo, 
ó armas consigo; v. g. Taguiimbaguény tener 
algo por bueno. lingcdy es llevar yerbas, que 
hacen invisible al que las lleva; ^ amo, he- 
chizo amatorio; ag patíógjWoxíiVy ó traer 
armas de fuego. 

Taguibi. P. P. El niño de pecho; ^ cu, ag 
criar niño; managuibiy la qué. Clueca, ó ga- 
llinato, q<ie cría á otra ave, ^ an.N. Siiso. 
Taguicuá. P. C. Propiedad. <j^ cw, hacer mió, 
tuyo, nuestro, ó de aquellos algo; v. g. 0 en- 
ría, lo que se apropia para si; apropia, usurpa 
lo ageno, enna ti saanna nga cociiá; ma- 
nagiiicucuá, el qué. 

Taguidpoán. P. G. (De duppo.) El princinio de 
las aguas. V. Tibabasá. 

Taguiglk. P. C, Chapa rroní-Tamaí; <jr, llover á 
chaparrones. 

Taguing. P. C. Creciente de la Luna; üí láod, 
cerca del cuarto de la luna. V. Bulan. 
Taguingiíng. P. C. Caña menor, que el pagat, 
y mas gruesa de cañuto. 

Taguinlúdo. P. P. El nadar boca arriba. Ag 
nadar asi. 

Táguip. P. P. Quajado; cundido; lleno. Na ^ 
iti dúdun, está cuajado de langosta. 

Tagutpuéd P. C. Tabla de la banca, en los lados, 
para que no se mojen los que van dentro: Tina- 
guipdan ti bilóg. 

Taguiráyad. P. P. Yerba que atrae á quien 
quiere el enamorado; hechizo; es supersti- 
ción, 

TaguUágul. P. P. Llaman ú la choquezuela de la 
rodilla; sale de tágul, que es lo que llaman quel- 
léb ti raráng. V. Lipaylipay. 

Táya. P. P. Coger agua de aguacero, poniendo 
la vasija á las canales; i 0 ti maabága, etc.'=‘ 
Tayáb. P. C. Vuelo. Turn aglay volátil en 
genera!; turn volar; agcayabcáyab, alear. 
Táyab. P. P. Cazuela, ó vasija en que se guisa, 
V. Dungdííng. 
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Tay-ác. P. C. Sabána; campo llano sin árboles, 

» 

elc.= 

Jayactác. P. C.La acción, y efecto de dilatarse, 
é irse á divertir al campo. Turn <¡j, explayarse, 
divertirse, ó comenzar á andar, como el conva- 
leciente. It. Sonido de la gotera del tejado, 
etc.==andar á prisa. V. Garingguímj. 

Táyag. P. P. Altura, elevación. Na alto como 
monte; i levantar en alto; inclinar una va- 
sija para ver lo que tiene; i ^ mot bassit, ia 
quitáec, inclina un poco para ver. V. Ngaío, 
Fasdúc. 

Taiyéc. P. C. Rodadura: Pag íjí en, hacer bailar el 
trompo, gente, etc,= 

Tayegtég. P. C. El temblor que causa el frío de 
la terciana. Ag temblar asi de frió; temblar 
la bruja poseída del diablo, agtay V. Cara- 
ding. Payegpég. 

Tayengteng P. C. Lugar abrigado. V. ímen^. 

laingán. P. C. Sazón. Na 0, cosa en sazón, para 
cogerse. V. Tüdang. 

Tayá. P. C. Es composición inseparable que 
significa nosotros, incluso aquél con quien se 
habla. 

Táyoc. P. P. El remontar el vuelo. Turn 0, 
remontar el vuelo. 

Ta-yóg. P. C. Red para pescar con una caña 
arqueada; y son dos los que la gobiernan. 

Tayláy. P. C. Puente. Pasar de una parte áotra 
por puente, 6 caña, tumaytay. V. Bangtáy- 

Taytáng. P. C. Mai caer de ventana, etc. 

Táyum. P. P. Añil, yerba para teñir de azul. 

Tayútay. P. P. Venta al menudo. Vender por 
menudo lo comprado por junto, ^ en. 

Taxjútoy. P. P. El caérsele á uno, v..g. la mo- 
quilla. 

Talaágwn. P. P. Olla grande, ó la mayor que 
usan estos. 

Talaánan. P. P.' Ocupación: Ma ocupado. V. 
Sanicuá. 

Talaba. P. C. Ostiones grandes. V. Tirém. 

Talabúng. P. C. Cubierta, ó toldo de jamaca. 
It. dicha cubierta con la jamaca armada. 

Taladtád. P. C. La acción de rodar algo sobre 
una cosa redonda. Pa^, rodillo; an, ponerlo 
bajo de lo que arrastran. 

Talagálo. P, P. Sapo. V. Labilábi. 

TalaguUag. P. P. V. Tagátag, 

Tal-íiy. P. C. Manaláy, caminar, hacer viaje 
por tierra. 
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Takíii, P. G. Rubor, arrepentimiento. Ag 
correrse, arrepentirse de burlar á otro, etc.= 
V. fíabáoi. 

Talayiáij. P. C. La acción, y efecto de pasar 
por una cosa delgada, como por una caña 
tendida, ó sobre un árbol tendido. <¡» c/», an- 
dar asi, ó andar por cercos, por algún ár- 
bol, etc.— manalay táy, etc.= 

\ 

Taíálu P. P. Conmutación, permuta. an, con- 
mutar una cosa por otra; í la cosa que se dá, ó 
conmuta; 0 an, la co^a conmutada. 

Talancób, P. C. Varas que ponen sobre la juntura 
de tablas, etc.— como loque ponen en el cabU' 
Hete del tejado, para apretar los manojos de 
zacate. 

Talangquíd, P. C. Envanecimiento, 1. ensoberbecí- 
miento. Envanecerse, ó ensoberbecerse con la 
hacienda, puestos, ó autoridad ^ en. V. Palálo, 

Talanquéd. P. C. Averiguación. Ag 0, maqui 0, 
averiguar algo. V. Saludsúd. 

Tálanquiáo. P. C. El volver la cabeza por todas 
partes. Tumal 0, volver la cabeza de acá 
para allá, como atronado; andar desati- 
nado, mirando áca, y allá, 0 á magna. V. Mal- 
malangá, 

Talantán. P. C. Manta basta. It. La acción de 
pasar de un lugar á otro con deseo de visi- 
tar, ó por algún otro fln. Turn 0, el que viene 
de otro pueblo á visitar. It. Hilera: I 0, 
1. 0 en, poner en hilera; i 0 mo daguita 
lipay, pon esos halagos en hilera. 

Taláo. P. C. Cílabaza grande en que echan 
agua. 

Tálao. P, P. Fuga; huida; escape. Huirse al- 
guno, ag 0; el que nunca para, v. g. en casa, 
manag 0; desterrado, pinag 0 á dínúsa. 
vencido en cualquier cosa, napa 0; escaparse 
de la cárcel, 6 de otra manera, maca 0; fugitivo, 
managtal 0. 

Talaoátao. P, P. Buscada del que se perdió 
en el agua. 0 an, buscar al ahogado, ó á 
quien se perdió en el agua; ag 0, andarle 
buscando, informándose de unos y otros, 

Talaquéb. P. C. Cestillo, con que pescan can- 
grejos, etc.— 

Talaquííoc. P. P. Pescado que llaman asi. 

Találal. P. P. Carrera de cosa redonda, rodan- 
do. / 0: Hacer rodar, v. g. una piedra re- 
donda. 

Tald(tn§. P. C. El agujoro de las orejas de las 
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mugeres, ó el de las narices de las vacas, y 
carabaos; llámase también asi el palito pun- 
tiagudo con que se agugerea. 0 an, hacer 
agujero á la vaca en las narices, ó á la muger 
en las orejas. It. ( met. ) Ca 0, el Novicio, ó 
aprendiz. 

Taldíáp. P. C. Visita ligera, y de paso. Na 0 
an, ver de paso, v. g. ATa0 ac laeng siA/dn- 
so á linmábas dítoy: Vi á Alonso al pasar 
solamente por aquí. Mirar algo de paso, y 
pasar de largo, um 0. V. Nasimalaán. 

Taléb. P. C. El tabique, que hacen de caíía bo- 
jo para sus casas. 

Taléc. P. C. Confianza. Ag 0, confiar; ca 0, el 
sugelo de quien se fia; pag 0 an, id. Ma 0 
iii sao ti mangay-áyo quencuana, creerse de lo 
que dicen, porque lísongean, ó alaban á aquel 
con quien se habla. It. Esperanza; dar esperan- 
zas, mana/ 0, It. Defensa. Ca 0, el abogado, 
defensor, ó procurador de quien otro se fía; v. g. 
Sí San Agustín ti ca 0 mi, San Agustín es 
nuestro Abogado; quina el que abogó, ó de- 
fendió. It. Atención, ó miramiento, i 0, hacer 
caso de alguno, atenderle. It. Recomendación, 
ó comisión. 1 0, recomendar, ó cometer á otro 
alguna cosa, ó alguno; dinac Hat 0, no hace 
casó de mí. 0 ti natay á mangarámid íti 
imbilinna, el Albacea; se dice por circunloquio, 
por no tener en lloco propio significado. 0, 
moneda en pedacíllos, ó en sencillo para com- 
prar al menudo. Sentencia: Dica ag 0 ili 
damag daguíti nacapotúiam, nayonam quet ili 
gapoanam. It. 0, és término de admiración 
para dar á entender que alguno es afortunado. 
Modo, * napay él dichosol ó afortunado! se dice 
cuando alguno tuvo buena suerte. Ta/rc |íay ti 
macaquita, dichoso el que puede verlo; y 
asi de otros. V. Caíaléc. 

Talgued. P. C. Firmeza, estribo, confirmación. 
Ag 0, afirmarse, estribarse, y confirmarse; con- 
firmarse en algo, pa 0 an. It. Ganoso, que 
con buena gana hace, ó trabaja por la espe- 
ranza del premio; na 0. 

Taleiigleng P. C. Pérdida de lugar, ó asiento. 
Ag 0, Perder el lugar, ó asiento. 

Talentén. P. C. Apiñadura de mucha gente, Ma 
0 an, apiñarse mucha gente; hacer estorbo 
la multitud al que vá aíras, que no le deja 
pasar; 0 en, apiñar. 

Tali. P. C. Torcedura, ó la acción de hacer 
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mecates. m, torcer, hacer mecates. 
cuerda, cordel, soga. V. Saiapad, Tumalí, 
Taliáo. P. G. Miramiento. ^ en, mirar á una 
parte y á otra; manal $, el que. It. Miramien- 
to de atención. Turn 0, i ífí (i matá, l. rúpa, 
volverse á mirar hacia atrás: ská ti na 0 co, 
á ti miré, ó por tu causa hice, etc.=tp en, ad- 
vertir, mirar, ó respetar; ^ en, é em ti Padre 
á addát ditoy, mira, y advierte que está presente 
el Padre; di láeng ag0, no repara; tfí en, á quien 
se mira, advierte, ó respeta. It. ojos altaneros. 
Talibágoc I, Talibáguc, P. P. Ventura ó suerte que 
uno tiene consigo. Modo: Addansá '{> na, oen: I 

Este debe tener familiar, ó a) demonio de su par- I 
te. It. <¡í, buena- ventura, felicidad, y piivilégio. | 
Talibugnáy* P. C. Ropa medio usada. I 

Talicalá. P. C. Godeña de oro, ó bejuquillo. I 
V. Tanicalá. i 

Talimágo. P. P. Tinta, 6 tinte. Teñir la pri- I 
mera vez, ^ en; darle al tinte, caí I 

Talímeng. P. P. Encubrimiento, secreto. Gosa I 
escondida, ú oculta, nai v. g. Misterio I 
escondido; cosa profunda, ó poca usada. V. A- I 
tinga, I 

Talimúdao, P. P. Vahido de cabeza. Ag ^ en, | 
padecerle; tin 0, el que lo padeció. I 

Talimúdoc. P. P. Subsistencia, ó perníanencia, I 
Ag subsistir, ó permanecer en lo que se dice, I 
ó hace. i 

Tolinga, P. P. Asa de cual quier cosa por donde I 

se coge: ^ ti coco, padrastro de los dedos. It. I 
oreja agujereada, y larga. Modo: Ag laeng ti I 
dálan, el camino, ó las paredes hablan. | 

Tálin, P. P. Tal $ an: Reforzar el aliento, co- I 
miendo. V. Paamnót, de amnót, i 

Talingenngén, P. G. Reposo; asiento, juicio. Na I 
hombre sosegado; reportado; asentado; jui- 
cioso. It. valiente, que no se turba, V. Emmá. 
Quigtót, Taina, 

Talinguéd, P. G, Descuido. Na 0, descuidado. 

V. Tabilang, 

Talioaddáy P. G, Paño que por adorno lle- 
van. 1 0, llevarle. V. Abáday, 

Talioága, P. P. Vendible por barato á causa 
de ser lo peor. 0 nga lúput, 1. hado, vestido 
pobre, y de ropa barata. 

Talipanpán, P. G. Descuido. Na <b, descuidado. 
Talipürigao. P. P. Angustia, desmayo. Tal 0 en, 
triste, y afligido de verse solo, enfermo, y sin 
amparo. 
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Talipúspus, P. P. en: Recogerlo todo, y líe* 
varselo, ó comérselo. 

Talitugút. P. G. Fácil en conceder; lo mas usado 
é% manangngipaannúguí. 

Taliuayuáy, P. C. Negligencia leve, ó deí^ciudo; 
dica ^ an á quitáen, no descuides en verlo. V. 
Pasángan, 

Talíuan. P. P. Descargo, ó trasmisión de deu- 
da; v. g. Pedro me debe, Juan debe á Pedro» 
cobro pues de Juan lo que Pedro me debía, 
y con esto Pedro y yó quedamos pagados. It. 
robo tiránico. I si Juan mangi caniác^ 
me robó remitiéndome á que cobrase yo de 
aquel, que le debia á él, de manera que me 
tiró á mi, lo que el otro le debía; prevaricador 
que ha dado en desalmado, na 0. 
lal-lábao, P. P. Pasar por encima de la cabeza 
la carga, trasladándola por si mismo al otro 
. hombro, i (^. 

Tal-layótay. P. P. Bamboleo. Ag <jí, menearse 
algo, como lo que está colgado. V. Pal-la. 
yúpay. 

Tal-iaóng, P. G. Corro, ó cerco, que forma la 
gente, estando hablando, ó viendo algún espectá- 
culo. Estar formado el cerco, agta ^ da, V. 
Poróc, 

Tal-lápoc, P. P. I <j^, Turn ijj, mezclarse v. g. 
con los ya azotados, para que se h cuente en- 
tre ellos. 

Tal lícao. P. P. Interrupción, cuando no se con- 
tinúa la acción de lo que se edá haciendo, y solo 
se hace á tiempos, ó á pedazos, v. g. barrer á 
pedazos, tal an ti agságad. It. Tejido asi lla- 
mado. V. Uáras. 

Tal-licúd. P, C. La acción, y efecto de volver 
las espaldas. Turn volver las es¡ a|das; # 
an, á quien se vuelven; Turn ladearse, ó 
volverse de lado, cuando no gusta la conver- 
sación. 

Tai-lingo, P. C. Tomar una persona por otra; 
un lugar por otro; ó una cosa por otra; na ^ 
ac idi baláy ni N. engañóme, subiendo en 
casa de N. y no era ella. arroz temprano asi 
llamado. V. Limo, 

Tal-ló. P. C. Tres en cuenta; tercera parte de 
alguna cosa, apagcatló; tercero en órden, maicatló. 

Talme'g. P. G. Recalcadura, ó el cargar lámanos 
suavemente sobre algo, llm g?, an, partear á 
la preñadas; <¡) an, apretar con las manos, 
como quien tiene algo; manalmég el qué; 
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atestar, apretar, ó recalcar algo, como ropa 
en caja, etc.=» i It. animar á uno contra 
otro, darle alas; mamlmég, el qiu^; maca jí!),lo 
que dá alas, etc=. V. Gáuid. Teppáy. Sedséd, 

Talná. P. C. Quietud, condición buena; asiento, 
repodo: Na ^ nga /do, el que tiene asiento, agf?^mía 
hipócrita. V. Emma. Manáquem. Men- 
muen. Tacncng. 

Tal ó. P. G. El dar algo al de arriba el que está 
abajo. Mangi í), el que; i «i), alzar algo. 

Talóbo, P. P. Medra de árboles, y plantas. í¡> 
en, crecer lo dicho. It. modo: crecer, ó me- 
drar como la mala yerba; aplicóse á el hom- 
bre malo. 

Talocálic. P. P. Sonsonete. Ag í¡í, tocar con 
los dedos, sobre mesa, ú otra cosa, imitando á 
alguna música. 

Talocátoc. P. P. Parte de la tierra que apa- 
rece en medio del agua en las inundaciones. 
Auan ti parece rastro de tierra, por estar 
todo encenagado, 

Talogáding. P. P. Mejora en algo como en la 
herencia, prerogativa an, mejorar en bienes. 
It. hablar al oido, ó á parte: í ^ mo á 
ibagá, diselo aparte. 

Talogótog. P. P. Estruendo de fuertes pisadas, 
ó de lo que se derriba. Turn hacer es- 
truendo, V. g. una casa que se cae, 

Talólong. P. P. Tin 4^ , aleonado, color co- 
nocido, ó morado llano. It. un árbol espinoso. 

Talomiiim. P. P. aglal menear los labios co- 
mo rezando, ó murmurando. 

Talón. P. P. La sementera. 0 en, ag labrar, 
ó trabajar la sementera; turna íJ^, labrador, 
que sabe labrar sementera; umin 4^, gente de 
sementera; agpa 4^, mandar trabajar semen- 
tera, ó ir á ella. 

Talontón. P. C. Inquietud en general. 4^ en, 
tenerla. It. Indagación. 0 en, certificarse de 
cualquiera cosa. V. Saludsúd. 

Tálóqui. P, P. Seda en pieza. 

Taita. P. C. Golpe con la mano, ó instrumen- 
to. 4^ en, quebrar el pescuezo á persona, ga- 
llina, etc.== Quinabilnác, quet na 4> ti lengesco* 
Me dió un porrazo, y me quebró el pescuezo, 
ó la nuca. It. agitar la olla de cuando en 
cuando, para que no se pegue lo que se cuece* 

Taltág. P. C. Trote; rebote; rechazo. Ag 4^, tro- 
tar; na 4>» trolon; nagpa # en, rechazó, ó re- 
botó la pelota v. g. Turn 4>, rechazar lo que se 
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tira. It. La acción de desgranar el arroz so- 
bre el cuero; ó tierra. 4 ^ en, desgranar el pa- 
lay sobre el cuero, pan 4> cuero, ó lu- 

gar donde se pila el arroz. 

Taltal. P. G. Machacar cáscara de coco, etc.=== 

. en. V. Palpal. Parpar. 

Tama. P. G. Consideración, Pag 4 > em, considéralo 
tú; V. g. Pag ($ emeadí, no di agpayso: R^ara 
bien, ó considera por tu vida, si no es cierto. It, 
No poder encubrirse por estar manifiesto, claro; 
ó ser público, y notorio v. g. ma pag 4» cadi? se 
puede encubrir por ventura? saan d mapagf 4>> 
no se puede. 

Tamales. P. P. Empanada; la envuelven con la 
hoja del plátano. 

Tamaquéd. P. G. Decadencia, flojera. Ag ^ á 
magna, anda, ó camina tan decaído, que parece 
manta mojada. 

Tamba. P. C. Flojedad, suavidad. Na $, flojo, 
ó suave como vino que no tiene cuerpo. 

Tambác. P. G. Lomo de tierra, que divide las 
heras de los sembrados. It. monte de yerbas 
con que hacen los alindes de las sementeras 
de regadío. It. á pagsardengán ti danum, 
balsa ó estanque; vallado de sementeras de 
regadío, 4>* It* sulco, ó division de heras. 

Tambán. P. C. Sardina. It, medio salmuera de 
pescado. N. Bilis. 

Tamból. P. C. Llamativo; desigualdad. Na ♦, 
cosa que excita u beber vino. It. cosa desigual 
como tabla, comba que sobresale á las otras 
que están llanas. 

Tambor. P. G. Caja de guerra; tambor, ó tam- 
bora. V. Gardáng. 

Tamdág. P. C. El mirar desde lo alto, al que 
está abajo. Ag 4^, mirar de alto levantando el 
rostro algo que está de lejos. It. asomarse á 
la ventana. V. 2’an-áo, 

Tam-éc. P. C. Caida, ó golpe dado sobre cosa 
aguda: Ma 4 > G imocó, caerse encima del 
cuchillo,’ ó cualquiera cosa aguda, ó cortante* 

Taming. P. C. Atención, ó curiosidad de ver 
algo. Turn #, 4^ en, arrostrar, ó atrever- 
se á comprar todo lo que se vende, cuando 
no hay qt’en le diga nada, v. g, Auan ti turn 4> 
itilacomi?No hay quien compre esto? Meta- 
forice: Ya no habrá quien me vea, ni haga 
caso de mi, pareciendo que no me han de 
menester: Auan lo ti turn # caniacon, l. didanto 

^ enen, 1, cayálen. It. bejucos podridos que 
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no tienen correa, ni pueden servir. V. Tim^ 
minS, 

Tamlág. P. C. Es lo mismo que el de abajo 
tamlég. 

Tamlcg. P. C. Pereza, araganería. Na í¡), pere- 
zoso, aragan que todo lo hace de mala gana, 
ó que le pesa el trabajo; entiéndese también 
en los animales. Y. Ládan, Sadút. 

Tammá. P. C. Repentinamente, ó á un golpe 
de vista. Nai 0 ac quen Pedro, de repente vi 
¿ Pedro; nai 0 i(i sapulenna, á un golpe de 
vista,, ó de repente halló lo que buscaba; v. g. 
en un libro. 

Tammóg, P. C. Combado, como frente, na 0» 
V. Rumpiteg, 

Tmtnáy. P. C. De^^abrimiento, sosera, por fal- 
ta de sal; á diferencia de lab-ay que es por 
falta de dulzura. Comida desabrida, sosa; ó el 
agua, porque no tiene sab r; na 0. 

Tamó. P. C. Arrojo, sin prever la acción, que 
requiere consideración. Turn <|>, arrojarse, ó po- 
nerse sin prevención á ejecutar algún acto; tu- 
rnan 0 láeng á en agconfesar, sin mas pre- 
vención se vá á confesar, sin considerar lo 
que vá á hacer. 

Tamodó. P. C. £1 dedo índice. Iti cacába ti dua 
á dos dedos de ancho; sangapat 0 an, un 
jeme. 

Tampá* P. C. Estipulación sin solemnidades de 
derecho, ó lo que se dá en señal de contrata. 
Dar plata, úotra cosa de valor, enseña!' de^com- 
pra, para asegurarla, <(!í an ti baca. 

Tampóc. P. C. Engaste, fijación. I ^ an, en- 
gastar: Daguiíi naílampóc á silao sadí Langit, 
son las luces que Dios fljó en el cielo. V. Paslóng. 

Tampóy. P. C. Fruta así llamada; y se come. 

Tamuéc. P« C. Inclinación, ó caída de algo ha- 
cía el suelo. Na t|>, caído de cabeza, que anda 
mirando al suelo, 

Tamuéd, P. C. Inclinación de cabeza, ó cuerpo. 
Ág 0, inclinarse; pagtamdan, á quien se hace 
inclinación; v. g. pagtamdan ti nágan á Jesus, 
/ 0 ti olo, inclinar la cabeza; agta 0, mirar 
al suelo, ó de alto abajo. It. Rendimiento, 
humillación, reverencia. Ag «j), rendirse, hu- 
millarse, reverenciar. V. Tamuéc, 

Tanabútub, P. P. Murmullo. Agtan 0: Hablar 
entre dientes. 

Tanádang. P. P. Una yerba asi llamada, y és 
medicina para el mal de Jepra, lázaro, etc.==>= 
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Tánan§. P. P. Cachaza, ó lentitud. 0 en, ha- 
cer algo despacio, ó lentamente. Na 0, ca- 
chazudo. 

Tan-áo. P. C. Asomada á la ventana. Asomar- 
se á ventana, turn (íj) an ti casad, turn <¡), 
mirar algo de lejos; ma ^ an, verse algo de 
lejos. V. Tamdág. 

Tanaotáo, P. G. Baladronada; fanfarronada; 
habladuría. Baladren, fanfurrron, hablador, na 
0. V. Ariuáua. 

Tanáp, P. C. Llanura en general, aunque sué- 
le aplicarse con mas pro[ iedad á la cumbre de 
monte en que hay llanura; ó la llanura que 
hay en la cumbre, ca 0 an á pantóc ti ban^- 
táij; tan 0, llanuras, ó valles. 

Tanattát. P. C. Charlatanería, ó mas bien el 
ruido que hace el mucho hablar. Ag 0, turn 0, 
charlar, hablar demasiado. V. Tagarí, 

Tanda. P. G. Señal, prueba, ó demostración de 
alguna cosa; seguridad y firmeza para algún 
objeto; cualidades, ó perfecciones del alma ó 
del cuerpo. 

Tandáan, P. P. Séñal en general. 0 an, seña- 
lar, anotar, tener, ó llevar cuenta; pagf 0 an, con 
lo que se señala, v. g. cataviento. It. lo que 
hace la señal; pag 0 an, insignia; v. g. Pag 
an iti quina hári, insignia que indica el 
ser de Rey; 0 an tapno ammó, notar alguna 
cosa para comprenderla, ó conocerla interior- 
mente, It. 0 viene á ser lo mismo que /agwíp que 
es la memoria. ^ aw, retener algo en la memoria, 
tenerlo presente; na 0, memorioso, I. manag 
0, 1. turna 

Tandóc. P. C. Ventosa de cuerno, medicina que 
usan ellos muy comunmente con los enfermos, 
pero muy dura, y con la que los atoimentan 
mucho. 

Táném, P, C. Sepultura de muertos, sepulcro. I 
0, sepultar, enterrar. 

Tángad. P. P. Levantamiento de la cabeza, ú 
otra cosa. Turn 0, levantar la cara para mi- 
rar, con quien habla. It. Mirar al cielo. 
It. Levantar la cabeza el que la tiene baja, ó 
el que está echado. It. Decir que sí, con la 
cabeza. U. (Met.) El que siempre tiene la ca- 
beza levantada por vicio, ó por enfermedad. It. 
Una ave asi llamada. 

Tangálay, P. P. Pedazo de algo sobre que se 
asienta alguna cosa. Poner la carga sobre algo, 
sin dejarla, como para dt scansar, f 0, en. 
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Tmgilíb, P. C. Desconcierto de cosas mate- 
riales, como lá juntura de los huesos que se 
desvian, Ag 4», ajustar mal (v. g. tablas,) ú otra 
cosa; yendo unas sobre otras. 

Tangán, P. G. El dedo pulgar. It, Pulgada, me- 
dida de dicho dedo; no la usan. <0 ti ima ti 
pongopongoánf esposas de flerro, 1. grillos. 

Tangcáyag. P. P. Remontamiento, 6 elevación. 
Levantarse, ó subir como el sol, ó la luna, ma- 
ca maca ^ ti ínity el sol se remonta, se 
eleva, sobresale, ó sobrepuja á los montes. V. 
Táyag. 

Tangcál. P. G. Jaula, en general, 

Tangeóy, P. G. Especie de calabaza, buena para 
dulce. 

Tangeólong. P. P. La acción, y efecto de beber 
ó * comer algo. í 0, beber, ó comer al- 
go. It. Garro pequeño, ó especie de tabure- 
te contenido entre cuátro pilarilos donde se 
ponen los niños que están en mantillas pa- 
ra que aprendan á andar. V. Galun§gálung, 
Lacadlácad. 

Tangdán. P. G. Paga; salario; jornal; derechos. 
Auan (i ^ mi quen Juan, no tenemos paga, ó 
no nos paga Juan; salario de Gobernador. Maqui 
0, el jornalero. 

Tang-éd^ l Tung-éd, P G. Señal de anuencia, 
á concesión que se hace con la cabeza, le- 
vantándola ligeramente. Um 0: Gonceder, ó 
decir que sí con la cabeza. It. Gabezear ha- 
blatído. It. Llamar á alguno con la cabeza, 0 án. 

Tangép, l. Tangngaep, P. G. Union, ó juntura 
de cosas, como tablas, etc.== It. Silencio, Par- 
lanchín, di ag 0 ti ngwaínaf no cierra la boca. 
V. liangngép. 

Tangaltáo. L Tanggalláo. P. G. Boya, en general. 
It. Mechero. V. Tapáo, 

Tangár, P. G. Engreimiento, orgullo, ó levan- 
tamiento. Hombre, ó muger, erguido, y tieso; 
contrario del corcobado. l'um 0, ponerse er- 
guido, engreírse, 6 levantarse. 

Tangar, P. P. Reservación. I 0, guardar algo, 
ó tenerlo prevenido para tal N. i 0 co daitóy 
húcayo iti uhing, este turrón lo guardo, y re- 
servo para el muchacho. V. Ságut, 

Tangátang, P. P. El espacio entre dos cosas. 
0 m, poner, ó colgar algo entre dos cosas, v. g. 

. el bolo entre dos tablas, que están apartadas, 
6 en el datár de la casa. It. Aire, ó el es- 
pacio que hay del firmamento á la tierra. 
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Tanggád, P. G. Abstinencia, ó ayuno, que estos 
tenían, después de haber parido las mugeres; es 
la dieta. Ag 0, abstenerse de comer tales cosas, 
principalmente las paridas; 0 en ti saquity matar 
de hambre la enfermedad. It . El tiempo de 

■ la purificación después del parto. 

Tanggáya, P. P. Oferta, convite. 1 0, ofrecer 
algo á alguno, cedérselo, 6 convidarle para ello. 
1 0 ti lúbun§ daguili cocoas quen cuspág cada- 
guítí táo: el mundo convida á los hombres con 
la vanidad, y la riqueza. 

Tangíngi, P. P. Margaja. Pag 0 an, salvadera 
ó raargajera. 

liangngép, P. G. V. Tangép, Rengngep. 

Tan§pon. P, G. Raya en el cuchillo; la junta del 
fierro, que hacen, nag 0 ití calanat itóy. 

Tangquén, P. G. Dureza en general. Dura cosa 
material, na 0; duro de corazón, na 0 an pu- 
so; duro que se dobla, y no se quiebra, na, 
0 á naamnót; na 0 an, fruta que está en sa- 
zón, ó hombre de edad de cuarenta años. 

Tangquíg. P. C. Toda la parte de la tierra de 
labor, á que no alcanza el regadlo. 0 á dagá^ 
tierra alta. V. Bacúrot. 

Tangquíran. P. P, Vejez robusta, 6 viejo robusto. 
It. fruta que aun no madura. 

Tangráb, P. G. La acción, ó efecto de cortar 
al soslayo, 0 an, cortar al soslayo. V. Tangrao. 

Tangráo, P. G. Gortar á soslayo. 

Tangsó, P. G. Fábula. Na 0, fabuloso; agtanS^, 
contar fábulas. 

Tangláng, P. G. Desconcierto de cosa de meta, 
con metal, ó de no metal coa metal. 0 en 
desclavar, arrancando algo, como gonces; des- 
concertarse tenazas, tijeras, ú otra cosa, desenca- 
jándose ma 0; na 0 ti palay, Be ha desconcertado 
el eje. 

Tanguígui, P. P. Pescado asi llamado, de poco 
mas de un palmo de largo que se semeja al 
bonito. 

TanL P. C. Hendidura, 6 señal que se pone en 
el árbol para después cortarlo. 0 an, señalar, 
ó anotar para si; turn 0, mojonar tierras, seña- 
lando partes, 6 dividiéndolas. It. prenda que se 
deposita, ó da en señal. 0 án, dar tal prenda 
para señal. It. comprar de palabra. V. TugquéL 

Tanicalá, P. G. 0 nga balitóc, cadena de oro. V. 
Talicalá, 

Taníg, P. C. Fuerza; ó las armas, con que los 

diablos acusan en el tribunal divino á las al- 
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mas 6 diligencia, que hacen, para apropiár- 
selas; 0 an, forzar á alguno para tomarlo 

I 

para si. 

Tánig, P. P. £1 tomar algo totalmente para si. 
0 an, tomarlo todo para si. It. Retención de 
algo para hacerlo suyo. 0 en l i 0, retener pa- 
ra si la cosa secreta, ya sea palabra, ya obra. 
V. Búcud. 

Tannáoag. P. P. Vista recipróca de dos cosas, 
medianamente distantes, cuyo espacio es llano, 
V. g. de dos casas puestas en uno y otro lado 
dr; una plaza, ó en un campo raso. Ag 0, es- 
tar puestas así dos cosas, sean montes, ó casas, 
ó pueblos, 6 dos hambres. It. La percepción de 
una voz de lejos, cuyo intermedio es llano, illfaí 
0, oir algo el que está lejos, por estar llano 
el espacio. It. La acción, y efecto de ver algo 
que está abajo, desde una altura. 0 an, ver 
algo en tal postura. 

Tanobong. P. P. Carrizo, especie de planta. 

Tan-óc. P. C. Lo ilustre y honroso de las per- 
sonas de alta dignidad. Na , 0 ilustre y digno 
de honor; t 0, constituir á alguno en dignidad 
ó alabarle. It. Altura; elevación. Turn 0, irse 
levantando á lo alto. It. ir creciendo cosas ina- 
nimadas, como árboles, etc.—na 0 á haniáy, 
monte elevado. 

Tanogtóg, P. G. El ruido que hace el tambor 
que tocan, ó pisadas de los caballos ú otros 
anímales que corren, ó bramido del mar. Turn 
0, bramar la mar, con el gran viento. V. 
Dessoór. 

Tánoy» P.P. Bellaquería, mala costumbre. Ag 
0, empeorar, ó ir en aumento la mala costum- 
bre. 


Tánonff, P. P. Reunion de cosas diversas. 0 en 
juntar cosas diversas, v. g. comprando, 0 en; 
maca 0, v.g.na 0 ca iti adú á sehhangan á ta- 
co; concurrir, nat 0. V. Ornóng. Rana. 

Tánor. P. P. Crecimiento. Turn 0, crecer ele- 
gantemente algo. Se dice frecuentemente de co- 
sas buenas; como de un escritor moderno, un 
sabio, ó un santo. It. Retoños. V. Palungpún§. 
Sánot. 

Tanotohó, P. C. Especie de caña. 

Tanottót. P; C. Chillido del ratón, al tiempo 
de escaparse. Turn 0, chillar el ratón, cuando 
se escapa de golpe. It. Murmuración. Turn 0, 
murmurar. 

Tantán. P. C. Dilación. Maca 0, lo que dilata, 
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y detiene, á que no pueda acudir á otra cosa 
luego; impedirle algún negocio, que no vaya 
adelante, dilatar algo, diferíéndolo de dia, en 
día, 0 en. V. AUlís. Pannaníán. Tipuéd. 

Táo. P. P. Hombre, 6 muger. Agía 0, el que 
come carne humana; agatta 0, el que huele á 
hombre; comunicar sin parcialidad con los demas 
hombres, maquipagcatca 0 muet laeng sí coa; 
estatua, ó imagen humana, stntn 0. Pata 0, 
servir á otro, ser humano;/ auan tí matagtagui 
0, no ver á ninguno erí casa, 6 lugar alguno; 
rnatagui 0 echar de ver á algunD. Táo 0 tí 
mala, la niña de los ojos. Di cata 0 an, los es- 
píritus malignos; mana 0, mostrarse descono- 
cido á otros; esclavizarlos, ó serles duro. 

Táoag. P. P. La acción de tirar algo de bajo á lo 
alto. / 0 , 1 . 0 en, tirar piedra, palo, lanza, 
ó cuchillada de bajo á alto. V. Gúsnd. 

Taoátao. P. P. Estravio voluntario. Mai 0, estra- 
viarse, andar vagueando por otros países; agtao 
0, andariego; vagamundo. 

Táod. l. Táud. P. P. Salida, y asomo de algo; 
origen, principio, nacimiento. Salir cualquier 
cosa, salir el sol; la luna, asomarse en el orien- 
te, um 0. ¿Nagcamanú ti Itatáud ni Jésu- 
Christo? Guantas naturalezas hay en Gristo? ó, 
¿ de cuantos modos es su origen, ó nacimiento^ 
V. Sirao. 

Táog. P. P. La acción de sacar cosa líquida 
dentro de algún continente con la escudilla, en 
que beben en las borracheras, ó echar en ella 
de la botella. Pag 0, la escudilla ó medio coco 
coa qué; 0 en, sacar asi lo dicho. Y. Súit. 

Táoen§. P. P. Desaparición de algo por alejarse 
mucho. Mai 0, perder de vista la embarca- 
ción ú otra cosa en el mar. 

Taól. P. G. Ladrido. Ag 0, ladrar el perro; 
0 an, á quien ladra; 1, ladrar á alguno el perro; 
el acto, ó tiempo de ladrar, panag 0. V.Guiác, 

Taooátaooá. P. G. Higuerilla que llaman de 
infierno; palma Christi. 

Tápa. P. P. Tasajo, ó cecina de carne, 6 pes- 
cado. 0 en, ag 0, hacerla; tinápa, la hecha; 
secar al humo algo, 0 an, ag 0, 

Tápac. P. P. Gontrapeso de cañas á los lados 
de la embarcación. V. Dúri. 

Tapactápac. P. P. La parte posterior del casco de 
la cabeza humana, y la superior de las bestias, 

Tapáya. P. P. El llevar algo sobre la palma 
de las manos, ó sostener algo con ella. Llevar 
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algo eo la palma, tin ^ 0 m\ tener puesta la 
mano en la megilla, , 0 en ti pingping; agtap 
0, sostenerse las megillas con la palma de las 
manos, como quien está pensativo. 

Tápal. P. P. Cataplasma; parche. 

Tapangár. 1. Tapingár, P. C. Cresta de gallo. 
Tápao^ P. P. Cumbre; el último grado. Naca 
0 dán, ya llegaron á la cumbre, ó último 
grado, V. g. de fortuna, ó monte, etc.>==» 

Tapáo, P. C. Viga. It. La cualidad de poco pe- 
so que hace muy ligero al que la tiene sobre 
el agua, y el efecto de esia,Ag 0, nadar, ó bo- 
yar en el agua cualquier cosa. V. Balido. 
Taparo, P. P. Bujeta de palo, etc.'=como hos- 
tiario; bujeta de barro vidriado, cas 0 á di- 

namili. 

_ ( 

Tapcál. P. C. 0 dn, embanastar algo con lodo, 
masa, broñiga, etc.» 6 embarnizar (v. g.) un 
cesto. 

Tapél, P. C. Cuello de sayo, etc.»It. Dientes 
negros; tapian, teñir * los dientes de negro; na 
0 , el que tiene asi los dientes; 0, la tinta 
con que se tiñen. 

Tápi. P. P. Lo aplastado de algo como una ta- 
bla; 0 nya halo, piedra aplastada, It. Tabla de 
suelo, tabique, etc.» 0 an, entablar; entablada 
cosa, na 0 an. 

Tapidirtg, P. G. La acción de arrimarse á algu- 
na parte para esconderse. Turn 0 , arrimar- 
se, como escondiéndose, á alguna parte; v. g. 
arrimarse, apartándose de vergüenza, um 0; 
0 en, 

Tapil, P. G. Union, ó juntura de cosas. Ag 0, 
juntar cosas. V. Tipon* 

Tapian, P. C. Casaca, sayo, ó capote, con co- 
llarín; sale de tapél. 

Tapliác. P. G. Escaldadura: 0 an, escaldar 
con agua caliente; esparcir, derramándola, de 
vasija, 2 0. V. Tuptúy. Say-ó, 

Tápoc, P. P. Polvo de tierra: Tap 0 an, empol- 
var, llenar de polvos. Refrán: Iti agcal-logon§, 
quen agsapatos, no dadumamapnot iti 0. 
Tapóg, P. C. Sopas en general: 0 an, hacerlas. 
It. £1 echar, ó echarse en el agua; 0, echar 
el navio nuevo al agua. It. La entrada, ó prin- 
cipio de alguna obra, ú oficio. 

Tapnó. P, C. Para qué, 1. porque. 

Tapóy. P. C. Tierra suelta, blanda, ó fofa, como 
los arenales, etc.— 

Tappi. P. G. Colmo; manappi 0, colmar, sobre 





llenar. V. Tipap. * 

Taopóog. P. P. Sonido del golpe, de lo que se 
cayó, v. g. cocos. 

Tappuác. P. C; Arrojamiento al suelo, como de la 
ventana de casa, Ag Arrojarse ó tirarse de lo 
alto; «0, arrojar. 

lupus. P. P. Cumplimiento del número de cuen- 
tas. Na 0, se concluyó la cuenta. 

Taquéb. P. C. Espadilla del brazo del hombre; 
si es puerco, lápi. V. Ac-acló. 

Taquéd. P. C. Fortaleza, y fuerza de cualquier 
cosa, asi animada, como inanimada, ó vegetal; 
na 0 d táo, hombre fuerte; na 0 d teddéc, 
columna fuerte. 

Taquém. P. C. Oficio, ó estado. Ag 0, egerccr 
algún puesto, empleo, dignidad, ú oficio; napa- 
tacman, e\ que lo egerce. It. Coto, ó señal. 
Tacmen, sanalar, ó acotar para si: 0 co daitoy 
búlig, tengo esta carga señalada para mi; es- 
coger, acotar, querer, tacmen. It. escoger ofi- 
cio, ó estado. Y. Tañí. 

Taquiág P. P. £1 brazo desde la muñeca has- 
ta el codo. Manag 0, dar cachetes. Taquian 0^ 
brazo, á brazo. 

Táquip. P. P. Juntura. Ag 0, 0 en, juntar v.g. 
dos balsas por las orillas, para que sea mas el 
anchor. It. añadir á una cosa, para que sea mas 
ancha; juntar encajando, pag 0 en ti tápi, It. 
juntar asi á la larga, encontrando punta con 
punta, como tejas, palos, etc.«=» 

Taquilaquín, P. G. Ag 0, andar cargado de aquí 
para allí, sin necesidad, ó superfinamente; v. g. 
0 na láen§ ti libro á N di muet agbasbasa: 
andar cargado con el libro, y nunca leer en 
él, etc.= 

Taráab. P. P. La acción y efecto de abrir. I 0 
ti ngíoat, abrir la boca. Y. Ngangá. 

Tarábay, P. P. Desmayo, ó debilidad. Desmayar- 
se de hambre, nm 0 ti bisin. Cosegcóseg, 

Tarabit. P. G. Presteza, aceleramiento en hablar, 

I 

ú obrar. Na p á agsaó, acelerado en hablar 
hacer algo á prisa, como rematar el toque de la 
campana, etc.» 0 an; manarabít, el qué. Y 
Darás, Dariquet, 

Tarabtáb^ P. G. Especie de consuelda. Y. Quehi- 
mequemménSi. 

Tarabittab, P. P. Espuma de la mar, y también 
del que rabia, ó se enfurece. Y. Nabútah, 

Tarabiitub- P. V, Ág 0, manag 0, m 0: Burlarse 
etc.» murmurar. Y. Padacsén, 
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Tárac, P. P. Hiu-encia; um <[>, heredar, It.esten- 
derlared, para pescar. V. 2'áuid, 

Taracáíuc. P. P, Golpe de piedrecillas que caen, 
6 tiran: Um 0, hacer ruido asi las piedre- 
cillas. V. Caratácat. 

Taradlo, P. C. Balanza, ó peso. 

Tarágob. P. P. Mezcla do diferentes colores 
de oro, que venden los inGeles. 

Taráy, P. C. Carrera. Turna gran corredor; 
ag correr; cu, ir corriendo; por algo; enea 
^ en tí páyongt anda corriendo por el tapasol; 
agtar alacáijf 1. N. envejecerse la persona. 

Taraíguidf P. P. Paso por las márgenes, ú 
orillas de alguna parte. Ag ^ ti luána, asomar 
las lágrimas en los ojos; manaraiguid ilicarayan^ 
pasar por la orilla del rio. Es mas aplicable á 
las lágrimas, y toma su etimología, de Turn- 
rem é Iguid que sígniGcan brotar en la orilla. 

Taramídong. P. P. Granillos con pus, que suelen 
salir en el rostro, etc.=s ag tenerlos, 

Tarangbán. P. C. Gran hablador; dica á agsao, 
no seas tan hablador. 

Taran§ótong, P. P, El conjunto de muchas cosas, 
como de piedras que se echan en el rio, á modo 
de presa, para dirijir la corriente á otra parte. 
Agtai 0, modo con que exajeran la abundancia, 
V. gi de calabazas piedras que presa, para dirijir 
en una huerta, montones de arroz, etc.== 

Taráoc. P. P. El canto del gallo. Turn 0 ti ma- 
née, cantar los gallos. Tar 0, una enredadera 
asi llamada. 

Taraón. P. C. El alimento, ó sustancia, manu- 
tención. ^ an, alimentar á alguno. It. Mante- 
nerle; manaraon, el qué; regalón en comer, 
an ti baqui iíí lámot. 

Tar-áp» P. C. La acción de cribar. ^ en, cribar. 
It. juntarse en un sitio como lo hicieron los 
Apóstoles en la muerte de Nuestra Señora. (Met.) 
Casia in estar las cosas esparcidas, como los 
granos, cribándolos. 

Tarapáng. P. C. Fisga, ó harpon para coger 

* 

pescado. 

Tarapóc. P. C. Sobrevenida de otro, ú otros á 
la reunion de algunos, para hacer alguna co- 
sa. Turn unirse uno á otro para ayudarle 
en lo que hace, sea bueno, ó malo. V. Dgr-áy. 

Tarapón§. P, G. Encuentro, y union de dos rios, 
ó caminos. Ag í, juntarse las madres. V. Ta- 
rigmó, 

Taraptáp. P. C. La acción de cortar algo con- 
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secutivamente. ^ en ti agáni, corlar dos, ó 

, 

mas espigas, seguidas. 

Taraquén, P. C. Cuidado, cargo; mando; go- 
bierno; 6 la acción de criar, y educar. Ag 
0 en, l. taracne'n, cuidar, tener á su cargo; 
gobernar, capitanear; v. g. taracnem ti ma- 
saquit, cuida al enfermo. V* Din§o. Tari- 
pálo. 

Taráqui. P. P. Belleza; es aplicable solamente 
á las cosas inanimadas, ó abstracta. Na <ji, cosa 
bella., V. Laíng- 

Tarálar. P. P. Hileras, como de Platos; ponerlos 
en hileras, donde se ha de echar la comida, 0 cu; 
manar álar, el qué. V. Bátog. 

Tarátara, P. P. Yerba saludable; cocida el agua 
tiene olor de anís, cuya hoja es semejante, pero 
mayor que la de la yerba-buena. 

Tarhéb. P. C. Tambor, Ag locarlo. V. Guim- 
hál 

Tardáo. P. C. Desmonte, ó limpieza de tierra 
para hacer sementera. en, cortar árboles, ó 
talar para hacer sementera; mang 0, el qué. 
V. Umá. 

Tarectéc, P. G. Cacareo. Ag í¡í, Jum 0, cacarear 
la gallina á sus hijos. It. (Met.) Enamoramiento 
de jóvenes. Suelen decir: Turn 0 en, ya le entra 
la pasión á concupiscencia. También es la voz 
destemplada de los que entran en la pubertad. 
V. Ocúp. 

Taredte'd, P. C. Gota á gota, mas abundante. 
Turn 0, gotear , lo que se sale, v. g. el agua 
de vasija. 

Tarém, P. G. Prevención con intento de po- 
ner algo en ejecución. Sagána. Sicat, 

Tarengléng, P. C, Pasos menudísimos, y muy 
ligeros; andar á paso violento sin parar, Turn 
0. It. Prófugo que no para. 

Tari. P. C. Cerca de suceder cualquier cosa: 
0 an, 0 annacan, está cerca de parir. V. 
Nganngáni. 

Táric. P. P. Tejido de cañas partidas á la larga, 
con que acorralan el pescado. 

Tarigágay. P. P. Ansia, ó deseo de cualquier 
cosa. Tener ansia de ser capitán, etc.=a 0 an 
ti ag capitán. etc.== 

Tarigmó. P, C. Encuentro de dos, ó mas en un 
sitio. Ag 0, encontrarse dos, ó mas en un si- 
tio; ó el juntarse dos caminos, ó rios* V. Rana. 
Sagápong* 

Tarimáan. P. P, Composición, aderezo, aliño, 
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buena hechura. íí]> en, ag aderezar, ó com- 
poner algo; Un pretérito; mwmrimaati, el 
qué. It. Perfectamente bien, é lo sumo; ha- 
cer bien tal cosa v. g. ífí em ú cupinén, 
cogelo, 1. dóblalo bien; tar 0 en, remediar (\ 
alguno; manar el qué; componer á los que 
traen pleito, ó riñen, ó han reñido, ag ^ 
en, sustentar á otro; manarimáan, el qué; na 
tan'maan Hísaquit, llegó su enfermedad á lo 
sumo. 

Tarimbán. P. C. Banco, ú otro recipiente en 
la nave, para poner el rancho de los marineros; 
cañizo, con que traen los cadáveres de fuera 
del Pueblo; ó para recoger, y extraer la ba- 
sura, etc.— Y. Datar. Balitang, 

Tarindanúm. P. C. Lo que come la tierra, y 
agua en los pies de los labradores en tiempo del 
trasplante. 

Taripáto. P, P. Providencia, disposición, cui- 
dado enlo quese hace, para que vaya bienhecho, 
y no dejarlo olvidar; cuidadoso de las cosas 
de casa, na 0, manag ¡(¡í; 0 m, mirar, cuidar 
el pueblo, o cosas de su cargo. V. Camíro. 
Tariptíp. P. Herpe % especie de empeine. Ag ííí, 
tenerlos. 

Taritáo» P. C. Antojó de muger preñada. Ma- 
nariltw, la qué. V. Inao. 

Tariuátio, P. P. Dolgadéz. Na $, delgado, y 
alto de cuerpo. 

Tariuiduíd, 1, Tarauiduíd. P. C. Arrimo, ó am- 
paro. Tener buen arrimo, y amparo, ag pag 
an, el sugeto á quien; manaraiiiduid, e( 
que acoje, y cuida de otro. V. Sariquedquéd. 
Tetro. P. P. Apuesta en el sufri mentó. Ag í>, 
apostar, á quien mas sufre, v. g. la hambre, el 
velar, elc.== ag ^(a nga di matórog, 1. mangan. 
Lo mas usado es, agpaimpáut. V. Páut. 

7'arócoy. P. P. Animalcjos, como cangrejos, que 
andan coriendo en las playas. 

Tárog. P. P. El sacar y echar el gua caliente 
en la palangana con una taza ó medio coco 
para entibiarla. Ag (í) en, hacer lo dicho 
para entibiar algo, con la cuchara, etc.== 

Taróg. P. P. (tlaro, contrario de espeso, como 
el chocolate, pina f , V. Sayáo. Daróy. 

Taróyao. P. 1*. Arroz colorado. 

Taróng. P. G. Bcrerigcna cultivada, ó de huerta. 
Taroquític, l. Taraquític. P. P. Ruido de poca 
agua, cayendo de lo alto; ó el do las arenillas 
ü tierra que caen. Ag hacerlo. 



Tartar. P. C._Gonseqüencia, concurrencia, in- 
tervención. / hacer una cosa después de 
otra; agfa ti adii á aramid, concurren á la 
véz muchas cosas y quehaceres; diac pay naioácas 
ti madama nga aramidec, mai ^ man ti sabalino, 
aun no concluí lo que hacía, cuando intervino ó 
sobrevino otro. á ratos perdidos; momu- 
et láeng ti agdáit iti lúput, á ratos perdidos, 
cuando no tengas otra cosa que hacer, cose 
también la ropa. V. Singásing. 

Tartarííoc. P, P. Hay dos géneros; el uno es 
una enredadera que dá llore í coloradas, el 
otro es arbusto, que produce unas pepitas, ó pi- 
ñoncitos, que comidos son un exelente vermí- 
fugo, que hace arrojar las lombrices; poro suele 
dar hipo, el que no es de cuidado. 

Tarubác. V. C. Atropelladamente. Agtar ^ á 
agsaó, hablar atropelladamente; la ^ en ti 
aglualo, atropellar lo que reza. It. Concurso 
simultaneo. Agta$, concurrirá un mismotiem- 
po muchas cosas; di agía # á sumungbat, no 
responder, ó hablar todos á la vez, v. g. que- 
darse alguno postrero en el rezo, no siguien- 
do el punto de los demás; es término de muy 
propio para espresar los sentimientos del alma, 
cuando vienen de tropel; agía ^ á tune, rigat, 
ladingit, etc.— 

Tarumámis. P. P. Punta muy aguda de cuchillo, 
espada^ puñal, etc.— na ^ á siit, abrojos agudí- 
simos. 

Tarumátim. P. P. Ostiones pequeños, 

Tarumnáy. P. C. Insapetencia, desgana. Tar ^ 
an, comer desganado; matar (0 ánac láeng iti 
bannugeo, 1, saqwlco, etc.— me quita el apetito 
el cansancio, la enfermedad, etc.s= 

Tarumpinéfay. P. P. Confusion, perturbación, 
afrenta. Ag 0, confundirse, perturbarse, ser 
afrentado; # an, causar afrento, etc.= Modo: 
Nasamsam-it ni patay, ngem iti lacamen á 
Mas gustosa es la muerte que la afrenta. It. En- 
tre desaguas; indeciso, en duda; confuso. 1 ^ co 
laeng ti saóc, lo tengo en la punta de la len - 
gua; estar confuso, ag 0, «I) an. Y. Annatmi. 
Caicaluti Duaduá. 

l'arungádong. P. P. Hilera; fila. en, jioner 
en fila, ó cosa puesta así, cómo piedras, etc.— 

Tarupéc. P. C. Ruido de muchos, que cortan 
con diversas herramientas. Ag hacerlo. 

Taruptúp. P. P. Multiplicación, ó aumento de 

cosas, como dolores, deuda, crímenes, etc.— 
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tar an ti úlang^ la deuda va en aumento; 
catar ^ an (i básol^ ae añaden nuevos pecados, 
ó delitos. V. Degdég, 

Tosí. P. G. Delicadeza. Na, # cosa muy tierna, 
delicada, etc.« V. Rabóy» 

Taíaguén. P. C. Calabacilla, etc. - para tener la 

cal del buyo. 

Tataláin, P, C. Zaherimiento ó disgusto que 
causa la verdad á alguno. Ág Picarse délo 
que le dicen, siendo verdad. V. Gára. 

Tatan§cán. P. P. Olla grande para cocer mo- 

risTuela, etc. — « 

Tatéc. P. C. Moneda en pedacillos de plata para 
comprar cosas menudas; pedacillos menudos 
de cualqtdera cosa. 

Tatng^p, L Tan§ngaép. P. C. Silencio después 
de vocear. Ma 0 cesar de golpe de dar voces. 
V. Ülíwec. 

Tatús- P. C. V. Sasús. 

Táua. P. P. El claro, ó hueco déla ventana. V. 

Bínsán§. Riquép. 

Táuay. P. P. Hombre montaraz, ó que anda 
huvendo, y esconclié ido'^e por los montesi Ag- 
faw, andar asi, ó él qué. U. Probar cosas 
li:]uidas, ó gustarlos potages. V. Pannán» 

Táuar. P. P. Aju te de precio. an, re- 
gatear, ó poner precio; tuni 0, el que le pone; 
• tji, el precio que se pone; reconocer el precio 
d3 la cosa, ajustándola, íp an iliaco*, (tnauárao, 
Nalpa$ á li la mrac, ngem nangina unag ti ca- 
yafda, queí isa ti d ac nangíjaíánS m: Puse pre- 
cio, ú ofreci; pero quieren muy caro, y por lo 
mismo no lo he comprado. 0 an, ajustar el 
precio. 

Tauafao, P. P. Vagamundería; fuga. Agtau 0, 
andarse de pueblo en pueblo, sin fijarse en nin- 
guno; fugitivo que no para en ninguna parte, 
managfau 0 átáo; irse por ahí. (Mod^;) Ag,0, 
irse I jos de aburrido, m 0 nali baguhiá. V. 
Rá*ang. Skaoakao, 

Taud. P. P. Manifestación, des'ubr miento. Tum 
é, manifíístarse, ó descubrirse algo un poco; 
tum 0, se va manifestando; naca 0 en, ya se 
descubrió; um 0 ti init, va asomatido el sol; 
lía 0, dia en que uno nace; v. g. enggd ti úa 
0 co, desde el dia en que naci. Sentencia: líi 
tacú á mamáli, mapa 0 li tíri; descúbrese ser 
mentí Jo quien f.iciimente ha creído. It. La cau- 
sa, ó motivo de algún suceso. V. TaQd, cpx& es 
lo mismo. 
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Iduén, l Taoen» P.C. Año. Casanga 0 (i ipapaíay 
ni Juan, quel iti sumono nga 0natay muet li asaoa- 
na: Hace dos años, murió Juan, y el año si- 

I 

Kuiente, murió también su muger. 

Táuid. P. P, Herencia. Ca 0 an, coheredeio; ca 
0 annac daitoy, este es mi coheredero; tum 0, 
0 en, heredar v. g. umaná d ag 0, heredero 
forzoso. It. Pecado original, basol á 0. V. 
Sacóp. Sugpón. 

Tciiiing. P. P. Medio coco puesto en el cabo' de 
una vara para sacar agua de los pocilios. V. 
Timbá. Tobong. 

Tauoéc, P. C. La acción y efecto de dar una 
punzada, ó puñalada en el cuerpo, casualmente, 
ó de próposito; de modo que haga mas pro- 
funda la herida. Mai #, nai 0 ti sugat, en- 
carnar mucho la herida; i 0 mo tiabulná, pro- 
fundiza, ó sondea el agujero. 


T ante E. 

Tehbá. P. C. El coger el racimo, cortándole. 0 
en, coger, ó cortar el racimo propiamente de 
plátanos. It. Cortarlo: 0 em pdy day la sanga- 
b ’ilig á sabá. Corlar racimo de plántano, 0 en; 
manebba, el qué. 

Tebbcg. P. C. Lo grande y sonoro del eco, ó 
8on:do de las voces, como de campana, voz de 
pregonero, tenor de los que cantan, leen algún 
edicto, etc.=i V, Aueng. 

Tebbáy, P. C. La acción, y efecto de retorcer el 
hilo, \a torcido con el torcedor. Séda torcida, na 
0, l. tin a>, pang 0 an, el torcedor. 

Tebbang. P, C. Despeñadero ó precipicio. / 0, 
des; eñar, ó precipitar. Modo: Nalabít mai 0, no 
di qu'taen ti pagnaan. Iti agsapnl iti 0, nalahit 
á maioangoanj. V. Dariudnguán§. 

Tebbcg, P.C. Higos silvestres de la tierra. V. 
Lámay, 

Tehbén. P. G. El agujero de las eri jas para col* 
gar aretes. 0 en, agujerear las orejas; tineb 
ben§, el que las tiene asi. 

Teced. P. C. Chacon. 

Tedéb. P.C. Caid), ó tropiez^, dando en tierra 
de bruces; mai 0, tropezar, y caer de bruces, 
como Jesús con la Cruz. 

Tecmá. P. C. Captiira, echando la mano con in- 
trepidez, 0 an, coger á alguno, ó echarle la 
mano. It. Coger con las mano.s, aves, langostas 
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peces, etc:= It. Echar mano á algo, para co- 
gerlo. Y. Daquép. 

Tccquén. P. C. Caña larga, y delgada con que 
empujan, y hacen navegar las balsas, cascos, 
etc.=* Met. El hombre de extraordinaria altura, 
y de cuerpo delgado. Modo: Casca la tecquen, 
zahiriéndole. 

Tecléc. P. P. Palitos>ara urdir la tela; el son- 
sonete que hace el volante del relox; opresión 
de cabeza con el peso de la carga. Agtec <#, 
hacer sonsonete el volante del relox; na p an 
ti óloc ití nagsosóonác, tengo la cabeza oprimi- 
da con el peso de la carga. 

Tecteemá. P. P. Araña pequeña. 

Teddá. P. P. Restante de la repartición, 1. so- 
bra de cualquier cosa. Matdá^ lo que se ha de 
quedar, ó queda efectivamente; addápay nal- 
dá, todavía resta algo. It. Residencia, ó 
el acto de quedarse en algún sitio, ó casa. 
Matdaac üi halaycOf me quedo en mi casa. 
V. Tagua. 

Teddác. P. C. Reventazón. Abrirse la postema 
de por si, reventarse la postema, ag #; nag 
V. Bctíác. 

Teddéc. P. G. Arigue, ó columna de madora, ó 
piedra. 

Tedíéd. P. G. Gota de cualquier líquido. Tum 
gotear. Refrán. Ili di manarimaan ili tedtéd no 
hassit paijy tarimnennantó tí sibabuquél á balay 
quien no compone gotera, tendrá que hacer 
casa entera. 

Teg-áb. P. C. Eructo; regüeldo: Ág eructar. 

Teg-ád. P. G. Corte de cañas. Aíawrg-ád, cortar 
bojo', ó cañas en el monte. 

Teg-gáac. P. P. Garza de color azulado . It. Ti- 
bor; vasija de cuello largo, y boca angosta. 

Teg-guéd. P. C. El buscar algo que ganar, por 
su obra, ó trabajo; jornal. Manggued, trabaja 
para mangmangguedy el pobre que buscá 

8u comida por su trabajo; el trabajo ú oficio 
por que se busca retribución: mangqucd daláot 
ili canéUf quet siugirenda daláOy anda uno 
trabajando por la comida, y se la cobran. 
V. Ol ió, 

Tegdég. P. G. Abejas pequeñas, que hacen el 
panal seco. 

Teja, l, Tísa. P. P. Teja es término español. 

Telbáoa. P. P. Ruido de cuando se sume el pie 
en algún hoyo. 

Telcác. P. C. Flema, é pituita del pecho. V. Torca. 


E 

leldéc. P. C. Tilde. 

Teldén. P. G. Imitar, ó remedar ()or burla. 
\. Tel-léd, su raíz. 

Tel-láng. P.C. El coger m fraganti el marido á la 
mugér; ó esta al marido. Na ni Juan si 
Pedro, Juan cogió á Pedro con su muger. 

Tel-léd. P. C. Imitación, ó remedo por burla; 
remedar asi, ^ en, um pretérito, tinlédna. 

Telteg. P. C. Punta roma: Na í|í, tenerla. It. 
cosa que tiene arremachada la punta, ó filo. V, 
Tópil. 

TellcL P.C. Cerviz, ó parte posterior del cuello. 
Tenerle por el pescuezo, pa $ aw; mama <$, el 
qué. V. Pilangcóc. 

Temrnáo. P. P. Altos, y bajos de la arena en 
el rio; aquellas como olas en la arena. 

Termo i P. C. Un árbol contra sarna. 

Templa. P. C. Temple de comida; herramienta; 
instrumento, tiempo, temperamento, etc.= 0 
m, templar, v. g. guitarra. V. Teccás 

Temlém. P. G. Rescoldo, ó ceniza muy caliente. 
V. Tomlóm. 

Tenggá. P. G. Deslajo de obra por un tanto; 
emplazar, ó citar para tal dia, pa tjí an ti al'^ 
dao; señalar dia para hacer algo, ó pagar, pa 
^ an ti aldao á N. término de pueblo, ó se- 
mentera, pa 

Tengngá. P. C. Centro, Medio, ó medianía; ^ ti 
rabiy, media noche; daita ti ^ na, eso es el me- 
dio, ó medianía. V. Tangátang. 

Tengngaag. P. P. Tum mirar algo, muy sacado 
el cuello. V, Tamdág. 

Tergngcd. P. C. Cuello, ó pescuezo, en general, 
1. pestorejo. 

Tengngél. P. C. ^ en: Detener; contener; sos- 
tener; irse á la mano. Sosten esta mesa, em 
toy lamesaan; teuglem ti naquemmo no maca 
ungelca, contente, andate á la mano, no te 
dejes llevar de la cólera cuando esté.s enfadado; 
^ emtoy mannanacao tap no di macatalao, su- 
geta á este ladrón para que no pueda esca- 
parse. V. Gauid. 

Tengpá. P. C. Bofetón: Manengpa, 1, maneug 
el qué; ^ an, abofetear; pa 0 an, andar tras 
que le den de bofetones. 

Tengténg. P. C. Onza de peso de oro, ó de otro 
metal. Pai pesar dos cosas distintas, y tro- 
carlas por igual peso, v. g. una aroba de sal 

'H ^ 

por una de arroz; pa an, la cosa, que se 
Vueca. It. Lo subido del precio, ó importe de 


288 T 

algún efecto. Manengleñg, precio muy su- 
bido. 

Tennág. P. C. AHadadidura que se dá demás 
de lo justo: ^ am muét ptman bassUt echo, 
algo demás; derribar, dejár caer, cebando de 
alto algo, i #; caer en pecado, ó pena, matnag. 
Modo: Iti sumarac, I, id agsapul ili peggad 
dinto sumama nga matnag, V. fíegrég. 

Tennéb, P. C. El temple de la herramienta, me- 
tiendo el berro abrasado en el agua fría. ^ 
en, templar la herramienta en el agua, darle 
temple. 

Tennéc, P. C. Penetración. 4) áagpaiso p na- 
quemen; ciertamente lo entiendo, y penetró en 
mi interior; tumnee, penetrar, v. g. las raíces 
en la tierra. V. Sámay. Unég. 

Tengguiáo. P. C. Suspension. Tcng $ an, estar 
suspenso esperando. 

Tenúg, P. C. Torpe. V. Nengneng. 

Tepcálf l. TappáaL P. C. La acción y efecto de 
aplicar el betún, ó masa á la pared, etc.==> con 
la cuchará, como hacen los canteros, ^ an, apli- 
car la masa, ó cosa semejante á alguna cosa; 1. 
remendar, componer pared ó algún portillo, 
Teppáac. P. P. Estruendo de cosa que cae; espe- 
cialmente de cosas aguadas, ó masas. Ag ^na 
0, hacerlo. 

Teppáag, 1. Deppáag. P. P. Asentamiento de lo que 
se quema, cuando se cae. Mai^, l. ap0, caer- 
se, ó asentarse lo quemado. V. Daplác. 

TeppáaK P. P. Maceta, ó tiesto de flores; flecha 
sin punta, ó de punta roma. 

Teppáng. P. G. Barranca, ó tier a derrum- 
bada. Caerse á pedazos la orilla de barran- 
co, desmoronándose, matpáng; desmoronarse la 
tierra, ú orilla del rio, ag 0; matpáng ti caví- 
te, caerse, desmoronárse la pared. 
l'eppéng. P. C. Medida, ó mesura que equivale á 
la octava parte de la ganta. en, medir con 
dicha medida; maneppéng, comprar por me- 
nor midiendo asi. Modo: Cascasla 0, para 
exagerar lo pequeño que és. 

TeppuéL P. C. Continencia. Ag contenerse, 
refrenarse, vivir con sobriedad, y templanza. 

4) en, contener. It. Paciencia. N^atpel, pacien- 
cioso. It. Abstinencia. Tumpél, abstenerse de co- 
mer cosas. It. és eminentemente la virtud: 
de la castidad, y se dice Panag #, Panaguep. 
pel, L Quina Manag hombre casto; 1. na 4^* 
Tengngél, 
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Teptép. P. C. El tupir, ó golpear el tejido para 
que brille. ^ en. Golpear el tejido, para bru- 
ñirlo. 

Terlínga, P. P. Un tejido asi llamado. 

Ternéc. P. C. Gota de agua, vino, ú otra cosa. 
Terréd. P. C. Economía. 0 en, economizar, dis- 
tribuir, emplear reguladamente hacienda, tiem- 
po, etc.=lt. il/anagi íIí: Económico. It. Manada 
de pollos, gallinas, etc.=:: ag $); ^ en; íerden; 
recogerlos. V. Carayápan. 

Terrém. P. C. Brotadura escasísima del líquido. 
Tumrem, lumlumrem: Rezumarse la tierra con 
la mucha humedad de abajo. It. Brotar agua. 
It. Brotar sangre, 

Terlér, P. C. Zumbido de tripas: Ag íj?, zumbar, 
ó hacer ruido las tripas. It. Retortijón. ^ en, 
retorcer demasiado el hilo. V. Linas, 

T ante I. 

Ti, Relativo. It. Artículo para nombres apela- 
tivos; y generalmente se usa para genitivo. 

Tiád, P. C, El medio corcovado, corcova de 
barriga, ó pecho. Ag Q, corcovear el pecho; 
estar repantigado, «p $, aglugáo; ¿um do- 
blegarse hacía atrás. 

Tiág. P. C. Despertamiento repentino. 
despertar despavorido. 

Tián, P. C. Barriga, ó vientre en general. V. 
Bucsil, 

Tiba. P. P. Descalabrado con teja, ó pedrada. Na 
^ ánac, me descalabraron. 

Tibáb, P. P. Sopapo, ó golpe que se dá bajo de 
la barba, para hacer ruido con los dientes; 
en, darlo. 

Tibáya. P. P. Rodaja; zumbadora con que se 
entretienen los muchachos. 

Tihao, P. P. Chimenea, ó agujero por donde 
sale el humo. hacerla; manibao, el 

qué, 

Tibbáao. P. P. Altibajos de camino. V. Lasong- 
lásong. 

Tibbacól. P. C. Tolondrones que causan desigual- 
dad, sea en lo que fuere. Tib p, camino desigual 
por los altos y bajos; tib ti orlócmo, el corte 
de tu pelo está desigual. It. Fealdad, 
Tibbáyo, P. P. Sobresalto , palpitación agitada 
del corazón. Ag 4^, sobresaltar alterar el ánimo 
por gran miedo é suceso repentino. It. Mece- 
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dura demasiada, ^en, mecer al nifio^ solibián- 
dole en los brazos para que pierda el miedo. 

Tibbí. P. G. La acción y efecto de hilar, ó torcer; 
algodón. Ag en, hilar; mambí, el que 

timbi, preléritp; pag ^ an, la rueca. 

Tibcól P. G. Tropezón. Mai 0, tropezar; nai 
tropezó, y sallo sin querer, ó dió un salto, 
caí ^ an, la cosa en que se tropieza; pacáí (S^; 
el sitio donde está el tropiezo. V. Dalápus. 
MúcucL 

Tibilib. P. P. Golocacion muy apretada de co- 
sas; ó apariencia de poco, habiendo bástanle, ó 
sobrado en la realidad; v. g. poco espacio de 
sembrado, y contener mucho grano por estar 
bien granadero, y lleno, m. 

Tibnág. P. G. irritación, ó alteración. Ma di)', 
alterarse el mal, andándole con la uña, etc.= 
en, dar golpes llamando á la puerta. It. Ejer- 
cicio de la muger después de parida, v. g. pilar 
arroz. Man di), el qué, ó la qué. It. ($, pan- 
naca atrición. Ma dolerse sebrenalural- 
raente, por tempr, etc.= 

Tibngár, P. G. Tierra desigual, por sus altos, 
y bajos de piedras, ó terrones. 

Tibnóc. P. G. Mezcla de cosas líquidas, fluidas, 
etc.— ^ an, mezclar asi; ag # mezclarse agua 
con agua; haber diversos temples de tempera- 
mento, ó sentimientos contrarios; también es 
lo que se mezcla. It. sentimiento del alma, 
como. 

Tibquér. P. G. Firmeza, fuerza, fortaleza. Na 
0, recio, fuerte. V. Sicquil. 

Tibúyong, P. P. Arcaduz; ó canal de caña 
por donde baja el agua. Ag ponerle; caño 
con que se encaña el agua, para otra parte. 
V. Calasúgan, 

Tibúlun. P. P. Monton de cocos amarrados 
de dos en dos, puestos unos sobre otros en 
un palo clavado en tierra. 

Tíbung. P. P. Lo durable y perceptible del so- 
nido, como de campana, que se oye desde 
lejos por la noche. 

Tibúng. P. C. Pilón viejo, y gastado en que 
pilan arroz. It. ^ en, añadir el tejido. 

Tícag. P. P. Aridéz. Na ^ á daga, tierra árida. 
V. Taguengténg. 

Tical. P. P- Fuerte por el mucho calor. It. 
despeado de haber caminado mucho. V.. Seddó» 

Jwalgáo, P. P. Tiempo de verano. 

Ticáp* P. G. Gorte dado á lo superficial. ^ en y 


cortar algo superficialmente, esto es sin dar á 
la profundidad. 

Tiebábuy, P* P. Especie de grulla, solo que es 
mas pequeña, y el pescuezo blanco. V. Mam- 
. mábuy- Típor. 

Ticbáuay, P. P. Ganto que usan, cuando pilan 
el arroz. V. Sicbáiiay. 

Tidéb. P. G. Gaida de bruces; Na 4) d naígalís, 
cayó resbalando; mat (ir, tropezar, y caer de 
bruces. V. Tecléb que es lo mismo. 

Ticol, P. P. Gompañia en trabajar. Ag obrar, 
ó trabajar de compañía unos una parte, y 
otros otra. V. Sacóp» 

Tic ól. P. G. Goscorron. ag (jr, pag 0 en, to- 
car una vasija con otra, etc;= ó darse unas 
pii'dras con otras. 

Ticóp, P. G. Una redecilla con que cojen pájaros. 

Ticor, P. P. Garacol, ó culebreo que hace la 
corriente del agua. V. Liccó. 

Ticiíc. P. G. Gierto modo de cribar, separando 
lo grueso de lo fino. # en, limpiar bien el arroz 
quitándole todo el salvado, ó polvo. It. ^ golpe 
que dá el carpintero con la azuela, etc.— en lo 
que labra; (J) an, desbastar. 

Ticiib. P, G. Gerco, en, cercar todo un lugar 
ó una huerta; ag #, cercar solo su sementera j 
y dejar la de los colinderos. 

^idtíd. P. G. La acción de , hender las canas 


para tejerlas. Tin #, la cana partida en dos 
mitades, y después hendida en disposición de 
entretejerla para hacer el suelo de las casas, 
y otros usos; íji> en, partirla y henderla; tin <|), 
el tejido ya hecho de dicha caña. 

Tig-áb, P. G. Eructo, regüeldo, ag eructar. 
V. Teg-áb que es lo mismo. 

Tig-án. P. G. Daño, ó mal que resulta de la 
convalesencia no madura, ó del exesodel comer 
y beber: Ala an, se daña, ó echa á perder 
V. g. la dentadura; na # an, pretérito. V. SároU 

Tigguü, P. G- Destilar gota á gota; 1. tardanza 
en llover. V. Quiddü. 

Tigmod. P. G. ^ ti ólo: Frente chata, V. Dip- 
pig. 

Tignáy, P. G. Meneo; movimiento. Ag (¡í, menear- 
se; (i) en, menear cualquier cosa; manignai, el 
qué; no poder menearse,. dL maca V. /sm. 

Tignóp. P. G. Templar el agua ; con agua, sea. 
fria, ó sea caliente. Ag juntarse las .nubes. 
V. Tibnóc, 

Tiguerguér. P, G. Tenablor del cuerpo por miedo, 

73 


290 T 

Ó susto, ó frió. V. Piguerguér. Saguipuerpuer. 
Tayegtég. 

Tigui. P. P. Yerba dragonera con flor muy gran- 
de, y hedionda. 

Tiin. P. P. eñf llenar la vasija de vino, etc. 
Tiháy. P. C. Turn $, Ponerse de puntillas, ó em- 
pinarse sobre las puntas de los pies. 

Tiíbác, P. C. Erdescoslrarse algo. Ma 0 an, 
descostrarse, quitándosele el tegumento, ó capa 
de lo que requiere el cuerpo de la cosa. 
Tilcág. P. C. Arroyo, pozo, ó sementera, que 
se seca con el tiempo. 

Tildé. P. C. Punto redondo que acaba el pe- 
riodo. ^ an, hacer punto de la razón. 

Til-i. P. C. Dolor de hijada, ó de costado. 
Tilió. P. C. Captura. ^ en, coger, y sugetar á 
hombre, ó animal que seescapa; manilió^ el qué; 
^ en, morder el perro la caza. V. Daquep. 
Til-láijon. P. P. Bamboleo de cosa colgada. Pag 
0 an, colgadero en que se pone colgada la 
l)anga del agua, etc.=» agtil #, bambolearse 
lo que está colgado. V. Pal layúpay. 

Tiltil. P. C. Descaecimiento de fuerzas, daño, ó 
menoscabo ó corporal por maltratos, y traba- 
jos, ilfa padecer lo dicho, v. g. un niño que 
no crece por padecer miserias. It. Tardanza, ó 
pesadez en los mandados; maca 4^, pesado en 
!o que le mandan, y .Timara. 

Timacudúg. P. C. Gusano verde peludo, que 
mata al animal que le come. 

Timaldén^. P. C. Pesado en los mandados, V. 
Timara . 

Tímám. P. C. Cachete en la barbilla, 6 boca. 
0 en, darlo. V. Tibáb. 

Timara. P. P. Tardanza, pesadez. Maca pe- 
sado, tardo en hacer, ó ir á alguna parte el que 
es mandado. 

Timarmár. P. C. El recobrar, ó volverse del 
desmayo.* ilíaca 0 iti saquit^ 1. quigtbty volver- 
se del desmayo, ó susto; recobrarse; despertar- 
se del letargo. V, Atimarmár. Múnao. 

Timba. P. C. Pozal, ó cubo con que se saca 
agua, pipa; 0 rga- dadacquél. V. Táuing. 
Timbéng. P. C. Peso de balanzas. '0 en, pesar; 
panirnbéng^ la piedra para pesar el oro; pag 
0 an, la balanza. V. Cátú 
Tinibuquél. P. C. Cosa redonda como bola. Na 
0. V. Atimhuquéng. 

Timec. P, P. La vOz, en general. V. Al-lóngog. 
Úni. 
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Timel. V'. P. Pulga. Timlenac, me comen las 
pulgas. 

Timid. P, P. Barba de hombre, ó muger. It. 
barbas del gallo, ó gallina. V. Imíng. 

Timiíim. P. P. Despuntadura. 0 an, despuntar 
palos, V. Rimírim. 

Timmáua. P. P. Gente plebeya. It. Liberto. 
0 en, dar libertad; manimmáuay el qué. It. 
El plebeyo que se distingue del noble en los 
fueros. V. Adipuen. 

Timming. P. C. Podredumbre. Ma 0, podrirse 
algo por causa de alguna gotera que le cayó, 
mucho tiempo. V. Maiming. 

Pimmómo. P. P. Redondéz de alguna cosa 
cuando está perfectamente redonda. Nag 0 á ag- 
paisoy tie ie perfecta redondéz. 0 en, hacerle 
redondo. 

Timmúl. P C. Rabadilla del ave. V. Quimmól. 

Timnéc. P. C. Uso de razón. Dipay 0 ti naquem- 
na, l. dipay nanacmany aun no tiene uso de 
razón. 

Tim(k. P. C. Tinimóc: Polvos de cualquier cosa 
sumamente molida. 

Tim-óg. P. C, Frotación, if/ 0, frotar; estregar; 
rozar una cosa con otra. It. Darse un encon- 
trón inadvertidamente; si se hizo con malicia, 
m 0 na ti baguina iti N. U quen N. 

Timonee. P. P. Dar principio á la obra; acto de 
principiarla; mamóneCy el qué. V. Rugui. Tónec. 

Tim-óng. P. C. Golpe que dá el que lucha á 
su contrario en la cabeza con alguna piedra. 
Nai 0, topo; si es en el cuerpo, naisal-lciday; golpe 
dado con mano, y piedra juntos, 0 tím-óngan. 
V. Sal-láday. 

Timpág. P. G. Sacudimiento, que se dá con la 
palmada ú otra cosa. Pum 0, 0 en, dar palmadas 
sobre cualquier cosa para sacudir el polvo, etc.=! 
It. [facer lo mismo con vara, ó palo corto. V. 
Apprás. 

Timpén. P. C, Meter del todo algo en el agua, 
ó en la arena, etc.— V. Tínep. 

Timpúiog. P. P. Uniformidad de voluntades, y con- 
venio. Aglim 0 ti naquemdáy convinieron; pag 
0 an, la cosa en que son uniformes, y con- 
vienen. 

limtimáo. P. P. Derrumbadero en el caminó 
de tránsito. V. l'ibbáao. 

Timúay. P. P. La acción, y efecto de torcer. 
Ag 0, torcer con garabato, como cuando hacen 
cordeles. V. Raliicag. 
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Timud. P. P. Aplicación del oido ^ en: Apren- 
der á oir bien lo que se dice; ma oirlo 
bien. It. Lo (jue se oye bien; # en^ estar 
alentó. V. Málang. 

Tina. P. P, Teñidura. $ en, teñir de negro; 
manina, el qué. 

Tinapay. P. P. Pan en general; rosca de pan, 
á binalicaócaó; maninapay^ panadero que amasa, 
y hace pan. 

Time. P. G. Especie de abrojo- aw, ponerle 
abrojos. 

Timp. P. P, El efecto de meterse, ó sumirse 
algo eñ alguna parte. Timpen^ meter del lodo 
algo en el agua, ó arena; timpén ti hangtg, me- 
ter la espada, ó puñal, hasta la empuñadura. 
V. Rúenle. 

Tinga. P. G. Ág $, desconcertarse segunda vez 
la parte, ó rotura que se compuso por menear- 
la sin tiento. 

Tingal. P. G. Cuna, ó cosa con que se calza lo 
que sienta mal, v. g. mesa, líil» m, ponerla, con 
lo que asiente bien. It. Poner firme alguna va- 
sija, elc.=alándola, ó poniéndola alguna piedra, 
para que no se caiga. 

Ting gá. P. G. Media onza, medio tael, ó me- 
dio tributo. Tasar, pa ^ an ti rebbengna á ngí- 
na; tasador que tasa algo, mama $ tüi ngi- 
na ti N. 

Ting-gál. P. G. Soldadura, ó liga para soldar 
oro. V. Pídal. 

Tingig. P. G. Postura de lado. Pa cw, voltear 
ó trastornar cualquiera cosa inclinada; mama 
0, el qué; napa <^, banco, ó mesa ladeados; 
ag 0, andar coli-torcido. 

Tingngiab. P. G. Ting # en: Suspenso; estar espe- 
rando de un momento á otro, al que ha de ve- 
nir, V. g. ting # én datáo á agdaan ili N. que 
cualquiera cosa le parece, que es aquel; y esto 
es aridengdeng gan. It. Paso temeroso, y de 
miedo. 

Tingrá. P. C. Ennegrecimiento por el sol. Turn 
(íSí, ponerse negro de andar al sol. 

Tingling. P. G. Estrenamienlo. (íp) m, estrenar 
olla; na $ en, ya está estrenada en coser algo* 
It. curar vasos de barro, cociendo agua en 
ellos, para que se asenten etc.== It. Prueba. 
# euy probar. 

Tinguián. P. G. Asi llaman á los infieles de la 
cordillera. 

Tinguiaó. P. C- V. Tingngiaó. 
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Tinte. P. P. Cilicio por las púas que tiene, y que 
se llama asi. V. Siit. 

I 

TininlL P. G. Teniente; voz castellana corrompida, 

Tinnéb. P. C- El anegarse, ó hundirse. Marnéb, 
anegarse, hundirse en el agua, It. apagar el 
ascua en el agua, ó dar temple á la herra- 
mienta. 

Tinóng. P. G. Despejo, serenidad del entendi- 
miento. It. Conformidad, concierto, armonía de 
cosas y hechos. It. Encogimiento de genio. 
Dina ma $ ti agsaó, no es corto, ni encogido 
en hablar. 

Tión. P. G. Racimos de cocos. V. Sanáy. 

Tintá, P. G. Tinta. 

Tiníéro. P. P. Idem; 1, pagliníeroaUf lugar de 
la tinta; aunque propiamente debría ser pag- 
tintáan. 

Tipay. P. P. Barreta de hierro sin labrar, ó 
en bruto. It. pan de jabón, ó panocha. 

Tipál. P. C. El efecto de orinar. Ág-^, orinar 
manípálf el qué. V. Isbó. 

Tipáo. P. C. Tajo, detención del golpe- $ en 
detener, ó reparar el golpe. 

Tipáp. P. G. Rebosadura: Na ((jí, estar ó haber 
rebosado, v. g. vasija, por muy llenarse dice del 
pozo, vasija, vaso, etc.=que esta lleno hasta su 
borde., V, Layús. Nibnibi, 

Tipóe. P. C. Tropiezo. Ma í¡), tropezar, y dar 
de rodillas. 

Típon. P. P, Junta de cosas en general. 0cw, juntar 
cosas; mamonipony el qué; pagli en daguiti 
soldádoSy ta bilangen ida, juntar los soldados 
para contarlos junta de mucha gente, v. g. 
nagti # dágiiiti N. se juntaron; juntarse á ca- 
bildo, agli V. Ornóng. 

Tipor. P. P. Especio de grulla muy grande, lar- 
guísima de cuello y patas. 

Tippáag. P. P. Quemarse, y caer la cabeza de 
la casa; madpáag; v. g. dipay nadpáag ti balay- 
mif aun no se ha hundido lo alto de nuestra 
casa. V. Deppáag. 

Tippay. P. C. Golpe en la mano de alguno, para 
que suelte, lo que tiene. ew ti íma, darlo, 

Tippáyug. P. P. í|) m, arrojar algo hacía ar- 
riba, por entretenimiento. 

Tipping. P. G. La acción, y efecto de desportillar; 
el portillo, ó abertura del canto, ó borde de al- 
guna cosa; y la cosa misma desportillada. ^ aii, 
desportillar olla, plato, cántaro, etc.—* V. 
Gapac. 
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Tipquél, P. C. Terrón de azúcar, sal, ctc.=Formar- 
se lo dicho, ag 0; agregarlo de partes menudas, 
pag 0 en. It. monton de gente apretada. 
Tipróng. P. C. Estevado; zambo: en, andar, 

arrastrando los pies. , 

Tipuéd, P, C. Estorbo; impedimento. Manipuccl, 
. el qué; 0 en, /. tipáen^ embarazar, impedir; 
estorbo, ocupación que no deja acudir á otra co- 
sa, maca #; defender, resistir prohibiendo, ¿/pden. 
Modo: Ma 0 monto, pamagam,daiía nga mapan 
ili cayalna nga agen? Vedar que no se haga fx\- 
^Oytipden ti íáo á agarámid ili N. V. Anáua. 
Pedpéd. Sacbáy. SiniJá. 

Tiquer. P. P. Espadaña, enea, ó juncia, con que 
suelen enramar las Iglesias. V. Báril. Paralipil, 

Tirad, P. P. Punta larga, y aguda. 0 an, aguzar, 
ó hacer aguda la punta; 0 an ti pluma, tajar plu- 
ma; manírad, el qué; na 0 an, cosa puntiaguda. 
V, Saromámil, 

Tiráyoc. P. P. El brotar el agua del caño, 6 chor- 
ro. Turn 0, correr, ó brotar agua de algo como 
de caño, de fuente, etc — It. salir chisguete 
de. cualquiera cosa; del coco, cuando le quitan 
la carne del agujero. 

Tirátir. P. P. Poner en órden. 0 en, lo que se 
pone asi; manirálir, el qué. V. Bátog. Tarálar^ 

Tirem. P. P. Cierta clase de ostiones. Manírem* 
el que los coge; ag 0, cogerlos. 

Tiri, P. P. La mentira. Ag 0, mentir; pag 0 en, 
mentir á alguno; dinac íir 0 en, no me mien- 
tas; na 0, mentiroso. Refrán. Omona nga 
macáfJiat ti 0, em (i lugpí, antes cogen al 
mentiroso, que el cojo. Iti 0 quen pammar- 
parsua, parungsutennat ñamar sua> V. Ulbúd, 

Tirílir, P. P. Torcedura. 0 en, torcer, ó retorcer 

♦ 

cualquiera cosa; ag 0, torcerse. 

Tirmuy, P. P. Despunte. 0 an, despuntar, arran- 
car, ó cortar; 0 an íicandela, cortar la punta á la 
candela, para quese encienda bien; turn 0; i 0, 
arrancar la lengua á la vaca de su contrario 
por vengarse de él. 

Tirnéc, l, Ternéc, P. C. Cosa muy tenue; v. g. 
una gotita de agua, sangea 0 á danúm. 

Tiuan. P. P. RfCmo de palo grande, que es el 
que usan comunmente. V. Bolóng, 

Tiuantiuan. P. P. El peje que llaman espada; y 
también su espada. 

IHuéd» P. C. Bamboleo. Maniued 0, bambolear- 
se la casa, por mucho viento; dicese también 
de hombre alto, y delgado que se bambolea. 
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T ante O. 

Tó. Partícula que denota el futuro; se pospone 
ordinariamente al verbo v. g. umay 0, vendrá. 
Cuando el nombre, ó verbo, acaba en vocal se 
le añade una n para que el 0 entre con caden- 
cia, y gracia; v. g. umaydan 0. Preguntando 
de cosas futuras se antepone el 0 con sofa 
esta partícula no ano, y en este caso significa, 
cuando v. g. 0 no ano &c. V. Caanó, Ton- 
ano. 

Toólo. P. P. Insecto, especie de langosta, cuyo 

A 

cuerpo es mucho mas delgado que el de esta, 
y de casi igual longitud; la cabeza es chata y 
no guarda proporción cen el cuerpo; siempre 
lleva abiertas las alas, aun cuando este parado; 
en castilla Ikman vulgarmente caballo del dia- 
blo. 

Tobbóg, P. C. Zumo, resina, jugo, goma en gene- 
ral. 0 ti cáyo á napúdao, la leche de la fruta; 
nalbóg, jugoso como el limón, naranja, etc. It. 
El brotar agua las fuentes, pozos, y manantiales, 
y la misma agua que brotan nalbóg á bebón á 
dimacámat, pozo de mucha agua. It. el que 
nunca se seca. V. Catay Tótot. 

2'óbo, l. Túbo. P. P. La usura. Agpa^, llevar usura, 
ó ganancia ilícita; pina 0 an, lo que se ganó 
con usura; mannúbo, el usurero; nalacá nga 
túbo, ganancia sin trabajo. It. El crecer, y 
medrar de algo. Turn 0, crecer y medrar 
las plantas. It. ca 0 an, el amancebado en uno, 
y otro sexo. It. agea 0, de un tiempo, ó de 
una ed ad; muy amigos, ó muy compañeros. 
N atob 0, sobrepujar, ó exceder en altura. 

Tóbong. P. P. Cañutos gruesos de caña, como lo 
que ponen en las palmas, ó ñipas para recoger 
el zumo; tiene otros varios usos. 1 0, meter 
algo en él. 

Tobtób. P. C. Golpe. 0 en, golpear algo para 
sacarlo, destruirlo, ó meterlo; pan 0 an, la cosa 
en que está; pan 0, con qué; m¿m 0, el qué. 

Tóbuel. P. P. Tardanza. Na 0, tardío. It. Cai 
0 an a amén, lo postrero queso coge. It. 0, 
retaguardia de gente de la guerra, ó gente 
que se queda atrás. V. Bayág. Icúl. Udi. 

Teca. P. P. Idem: 0 en, ponérsela. V. Pandóng. 

Tocác. P. C. Rana común. 

Tocactocác. P. C. Verruga negra del cuerpo. V. 
Butig. 
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Tócat, P. P. Cesación^ de:cart?o. I cesar, 
V. Tiiquéng. 

Tocbób. P. C. La acción, y efecto de golpear 

, e 

algo por debajo, y el mismo golpe dado. 0 en» 
hurgar con palo, li otra cosa no aguda por 
bajo V. g. de la casa, al que, ó á lo que está 
dentro. V. Socrót. 

Toccól. P. G. Quebradura de hueso, palo, etc.= 
# en, quebrar. V. BongtóL 

Toclálo. P. P. La pelotilla, ó bolilla que se ha- 
ce entre los dedos, ó manos. # en, hacer de 
algo, apretándolo entre los dedos, ó manos’ 
tinoclalo ti al-Ud, pella hecha de cera. 

Tomó» P. C. Notificación en pa^o de parte de 
la justicia. en, citar, ó llamar á alguno para 
algún caso de su obligación, ó para convidarle. 
It. Topeten. <ííD en, topetar con la cabeza en 
cosa de la parte de arriba, v. g. puerta. Tu- 
momo sadi Langiti llegar, ó topar, ó tocar 
con el cicla de tanto subir y levantarse. 

Tocó. P. C. Grano; especie de viruelas que 
duran pocos dias; el que las padece está ex- 
puesto, si no se guarda del viento. 

Tócoc. P. P. Suelo, ó fondo de hoyo; V. Lan- 
sád. Lessád. 

Tócod. P. P. El escandallo, ó cosa equivalen- 
te; sonda, ó fondo. Turn (tj?, hacer pie en el 
fondo del agua; ma ti danúm üóy, se ha- 
lla pie, ó fondo; ít) sondear; turn #, piedra 

grande en el agua; en, vadear por lo mas 

bajo; turn el que sondea el suelo, ó vadea; 
dima $, It mquem ti Dios, insondables incom- 
prehensibles los juicios de Dios. 

Toequiád, P, G. Retroceso. Retroceder, volverse 
atrás de lo que uno tenía determinado, ag 

Tocráb. P. G. Toe luchar, huir, y enves- 
tir como el gallo, cuando pelea, que enviste, 
huye, y vuelve otra vez. Lo mas usado es, 
pacameámat, 

Tocréb. P, G. Tóc ave asi llamida. 

Toclóc. P. C. Coronilla de la cabeza; cumbre 
de monte. It. El picoteo. Picar la gallina 
la comida, 0 en; dar el golpe, ó toque en 
la campana, tíJ» an. V. Coccóc. 

Tóddóng. P. C. Posición de una cosa sobre otra, 
de modo que no se moje lo de abajo. # m» 
Poner un manojo de arroz encima de cuatro 
manojos, para que no se mojen todos Con la 
lluvia. 

Todió. P. G. Prontitud, docilidad, presteza, obe- 
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diencia, humildad. Na ag ^ da, estar pron- 
tos, dóciles, ó aparejados; ag ^ da, l ageana- 
quemdá; estar pronto en lo que le mandan, na 
^ á baonén. V. Annúgut. Salsalt, 

Todó. P. C. Puntero i señalar, apuntándo . 
con el dedo, ú otra cosa; mangi el que; 
pinacasaó tí pagui $ da á agsaó, l. panagui 
#1 da iti úmel, hablar con señas como los mu- 
dos. El canjelon de venado; sin ramaje, y 
como de un jeme de largo. 

Tódo. P. P. Aguacero, lluvia. Ag #, turn llo- 
ver; ma # a>í, na # a/?, mojarse con la lluvia* . 

Tódoc. P. P. Asador, alfiler, palito con punta 
aguda, espina, etc.= ($cw, herir tenuamente con 
lanzeta, cuchillo, etc.==> It. Picar la tripa de los 
embuchados, etc.=« para extraer el viento. It. 
Punzarse con espina, alfiler, etc:=» ^ éw, li 
urát, sangrar; manódoCf el qué; ^ m, ensar- 
tar carne, pescado, etc.— Se usa mas con la letra 
u. V. Dalubdúd. Quegsál. 

Tog-áo. P. G, Asombro, pasmo, admiración. Ma 
<?li, asombrarse, pasmarse, admirarse. It. Escán- 
dalo. Ma escandalizarse; ^ en, causar es- 
cándalo. It. Novedad, estrañeza. Se usa mas el 
Tug-ao. 

Togáo. l, Tugao. P. G. Asiento, Turn ag( 0, 
asentarse; situ estar sentado; pag 0 an, la cosa 
en donde se asientan; hacer algo de asiento, y no 
de prisa; dina mai ^ ti agarámid, no sabe 
hacer de asiento, lo que hace, sino como quien 
■ está de camino. Ampollas que salen de la boca» 
después de la calentura; nag an, ya te han 
salido ampollas, etc.=»Se usa mas el Tugáo, 

Togeáo. P. G. Modo do comer sin óiden, ni tiem- 
. po. Tog # en, comer asi. Mandátay íog # en toy 
obing, dejemos algo para el niño. Malog # ti ina- 
púy, no agsusupiát li mangan. No dejaron nada 
los primeros que comieron, para el otro que no 
quiso comer entonces. V. Manda. Tugeáo. 

2 "ogmóc. P. C. Punta con punta. Pag í|l> cw, 
poner punta con punta. 

Totógot. P. P. Dar que entender. Modo nuestro; 
Di ^ en daíta, no es cosa eso, que nos dará mu- 
cho en que entender. Áddacad daítal Por 
ventura vale algo eso ? 

Togút. P. C. Huella, ó rastro de hombre, ó ani^ 
mal. Seguir á otro, en; esto es, seguir á otro 
por las huellas. Súrot. 

Tóyo. P. P. Polvo de arroz, el salvado. , 

Toyócan. P. P. Pa «¡J», echar la carga^ A ti:áhajo 

74 ’ ■ 




á otro. V. Palodón, 

Toytéy. P. C. Botijuelas chicas, en que echan 
vino, ó aceite. 

Toyotáyod, P. P. Flaqueza, debilidad de cuerpo 
por enfermedad, etc.» Mai (j) ac, estoy decaído» 
tbjo, débil. 

Tóla* P. P. Desprecio. Tol 0 en, despreciar, ó 
decir mal de la cosa, que todos desean, para 
que la dejen, y quedarse con ella. V. Daridar. 
Tolbéc. P. C. Llave, cualquiera que sea. 0 en, 
' abrir, ó cerrar con llave la cerradura; manolbéCf 
e4 qué. 

Toléng. P. C. Calma de viento. Turn 0 ti ángU 
nertf ya vá calmando el viento; natolngancám 
itiíaáo, nos dió calma en la mar. It. Deslum- 
bramiento: Ma 0, encandilarse, ó deslumbrarse, 
saliendo de mucha claridad y entrando de re- 
pente á la obscuridad. V. Porár. 

Tóleng. 1. Tuleng. P. P. Sordero. Adda lól (iji na, sor- 
do que oye algo; quina 0, sordera; panolíolngén^ 
]. adda tol 0 na, medio sordo que oye poco. It. 
Culebra algo negra. V. Sollip. 

Tólid. P. P. Revuelco. Agtol 0, revolcarse. V. 
Otón. 

Tol-laíol-láy. P. C. 1. Lingguilingguh Meneo por 
mala po icion. Menearse silla, ó banco por mal 
colocado, ag 0. Y. Dayég. 

Tolmén. P. C. La acción y efecto de aplastar 
algo. /0, aplastar cosa blanda; apretarla, re- 
calcarla. V. Talmég, 

Tolméng. P. C. Abatimiento, afrenta. 1 0, abatir, 
humillar. 

Tolmig. P. C. V. Túlad. 

Tolóc. P. C. Humillación voluntaria, ó por fuerza, 
ó necesidad. Pa 0 en, bajar á uno los humos. 
Modo: Mama 0, el que humilla; di mapa 
0 , no hay quien le humílle; na 0, hu- 
milde, y sujeto; lum 0, rendirse, 6 sujetarse 
á otro; pamma 0, vencedor, ó vencimiento 
del que vence; sugetarse al mandato de otro, 

0 ti naquem lYtN. i 0 ti baguí; na 0, natodió, 
Bugetocon humildad; pangi 0 nat iti naquemna, 
sugecíon, ó el acto de sugetarse; sugetai se, turn 
0; i 0 na ti baguína, acobardarse. Y. Amo. 



Todió, 


Tóioy. P. C. Proseguimiento de cualquier obra, ó 
acción hasta concluirla. Pa 0 en Himicat, con- 
firmarse en el propósito que tiene; proseguir á 
pura importunidad, sin gana, ipa 0 na láengi 
dar la cosa sin gana, por importunidad; 0 en, 


concluir con la obra. 

Tol-óng. P., C, Pag 0 an: Cepo de cárcel. Y. 
Tul-úng, 

ToUóg, P. C. Polución. Manoltóg, caer en po- 
lución voluntaria; agaramld ili duques á 
maymáysa, polución á sus solas; v. g. naga- 
rámidcat dáqúes á maymáysal ¿ has hecho cosa 
mala á tus solas? Es modo suyo. 

Tomréc, P. C. Odio interior v. g. nabayagsá á 
íinum 0 na tiápasna quen N. ta casta man, muy 
de atrás debe tener escondido el ódio con N. 
pues lo que hace ahora, guardado lo tenía den- 
tro. Y. Gúra, Inacá, 

Tómoc, P. P, Trueque. It. Plátano oloroso, asi 
llamado. Y. Óloc. Síli. Sah~ról. 

Tompióc» P. C. Flexibilidad. Turn 0, blandearse 
el palo, con que llevan alguna carga. It. Blan- 
dearse las ramas de árboles, etc.= 

Tompóng. P. C. Encuentro, hallazgo. Maca 0, 
hallar cosas; encontrarse, ó vere con alguno. 
Tomuéc, P. C. Lo quebrado, y desmenuzado, como 
arroz muy molido. Moleduras, ó granillos, que 
se muelen mucho, na 0 ti bagás. Y. Rim-it, 
Tomuég. P. C. Golpe que se dá con la cabeza. 
Mai 0 ti ólo; si es de propósito, t 0 ti ólo;nag 
0 da, topetón, ó encontrón dado en otro, por 
acaso; encontrón, ag 0, nag 0. It. Poco tiem|:o 
para hacer, ó prevenir algo, 0; mai 0 ti ho- 
ras. Y. Tim óg. 
lomueng. P. P. Rodilla. 

Ton-anó. P. C. Cuando, interrogante de futuro, 

0 anontó ti idadaténgmol cuando será tu lle- 
gada ? 

Tónec. P. P. Principio de obra. 

Tongbó. P. C. Tinongbó, arroz cocido en cañutos 
de caña. 0 en, cocerlo. 

Tongcoá. P. C. Dilación. Tong 0 en, diferir para 
después, ó de un dia para otro; manágtong 
0, el que todo lo deja para después; tong 0 
en, dilatar. Y. Aldáo. Alilis. 

Tongéd. P. C. Lo atajado, trunco y cortado. 0 en, 
atajar algo antes de su término. It. Tronco de 
caña destrozado. Y. Bunged. 

Tong-gál P. C. Cada uno.2nm0 cadacayó, cada 
uno de vosotros; 0 sicápat ti panangálac ili ma- 
nde, por cada un real compro un gallo; 0 gasüt 
ti sangacuyúgan á mapan manggubát, cada 
ciento es una compañía que vá á la batalla. 
Tongngiáb. P. C. Corte al soslayo, desigualdad. 0 
an, corlar asi la caña, etc» Y. Tangráb. 
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Tongo. P. C. Leiia para fuego, i ¡(ji, ponerlo en el 

I 

fogon para hacer fuego. V. Cayo. 

Tono. P. C. La acción y efecto de tostar. 

tostar al fuego. It. chanauscar. It. probar por 
si mismo la fuerza del calor del fuego;íi|)í/o/í/a' 
modóyo iti apuy, ta üüdi ti íóoc sadi infierno, ta 
casta ti pangiarigan basslt ili tóoc sadiáy, meted 
vuestro dedo en el fuego, porque, etc.=» 

Tono-cuá. P. C. Después, (¡> en, diferir, dejar- 
lo para luego. 

Tontón. P. C. Averiguación, en, averiguar, 
buscar el cabo, principio, eslremo, origen, ó fun- 
damento de cualquier cosa. V. Saludsúd. Sán~ 
gat. Súrot. 

Tontonóyan. P. P. Poquito á poco: ^ ti dálan, 
andar el camino muy despacio. 

Tóoc. P.P. Tormento, aflicción, ^en, afligir, 6 
atormentar á otro con palabras, ó con obras; mano 
el qué; paño 0, con qué; to ^ emmandaita,^ 
quet cabsatmo muet láeng^ porque atormen- 
tas, ó afliges á ese, siendo, como és, tu her- 
mano? V. Rígat. 

Toólan. P. P. Cabo, ó mango de hacha de hier- 
ro. V. Ugnáy. 

Toon. P. P. Una cosa sobre otra. I <$, poner 
asi cosas, pag <i> m; si son muchos, pagto í¡) en; 
l. estar muchas cosas unas sobre otras. 

Toop. P. P. Ag^, ífí en, poner algo de punta, 
como ladrillo, etc.=pag ^ en daguüi ladrillos. 

jópay. P. P. Tedio. Ma enfriarse, y mudar 
de parecer. 

Topee. P. C. La acción y efecto de hacer. Pe- 
dazos, ó pedacitos, cualquier cosa. Topquen, 
cortar, hacer pedazos, v. g. carne; sanga un 
pedazo. V. lua, l. loa. 

Tópi. P. C. Repulgo. # an, repulgar la ropa, 
ó vestido; man íjí, el qué. 

Tópig. 1. Túpig: P. P. Una especie de bodigos 
que hacen de arroz molido con azúcar. Ag $, 
en, amasar algo con las manos para hacer pastas, 
V. g. pasteles de arroz, ete.—ím lo asi 
hecho, y cocido. 

Tópil. P. P. Doblez de metal, como lo del mal 
filo. Mato doblarse filo de cuchillo, ú otra 
arma, por no tener acero. V. Teltég. 

Toqui. P. C. Tacha, ó defecto en las costum- 
bres. Auan ti panoquian quencuana, no hay 
por donde tacharle. V. Basól. Uyáo. Umsi. 

Toquit. P. P. La señal que dejan en made- 
jas. # an, dejarla, ó ponerla. 
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Torayén. P. C. ElGefe en general, habitúen, 
estrellas generalmente conocidas de esta gente: 
Maroprop,guiguin-áyan, l. gagan-ayan;bábúy, 
teddóng, manóc ti teddong; cruz; palpaUlatoc; 
bágijác, &c. 

Torccic. P. C. Esputo. Ilaac ti «fí, arranco la 
flema. Él signifleado mas propio es el gargajo, 
la fiema, ó saliva inmunda, coagulada y 
crasa. 

Toriri. P. P. V. Buriri. 

Toro. P. P. La legía para colar, y blanquear la 
ropa. Turn rezumarse la vasija; 0, llaman 
también al macho entero, manador de gana- 
do vacuno, lanar, y carabaos. It. juego de 
muchachos; agtorm 0, jugarle. 

Tórod. P. P. Loma de tierra arenisca con algu- 
nas piedras. Manor 0 a mágna, caminar en 
derechura por el cerro para evitar rodeos, su- 
bidas, y bajadas. 

Tórog. 1. Turog. P. P. Sueño, Maca^, dormirse, 
ó tener gana de dormir. It. Congelarse aceite, 
manteca, etc:=ma»na 0, dormilón; ma 0, dor- 
mid ó estar dormiendo. V. Ridép. 

Toróng. 1. Turúng. P. C. Dirección á alguna parte, 
Ag 0, dirijirseá alguna parte; i0, echar á buena 
ó mala parte alguna cosa; 0 m ti amiánan, ti- 
rar al norte. It. el logro de lo que el hombre 
siembra ; poner los medio?, eic.=tum 0, lograr- 
se, ó conseguir el fin; v. g. el fruto de lo que 
se sembró. ' 

Torótor. P. P. Disminución lenta. Malor 0, irse 
poco á poco disminuyendo. V. Inut. 

Tórpus. P. C. Cumplimiento de deuda, ó car- 
go. Maca 0, completar el pago; dipay naca 
0, aun no ha acabado de pagar. 

Tortillas. P. P. Idem, lortilla; 0 en, freir hue- 
vos en tortilla. 

Tortór. P. C. Trabajo continuo, ilfa 0 aw, el 
que trabaja continuamente, y que no tiene 
descanso entre sus hermano?, y compañeros. 

Tortúb, l. Tortog. P. C. La reuma. Es enferme- 
dad que corre por todo el cuerpo, y causa 
grandes dolores. 

Tó-to. P. P. Voz con que llaman á los perros 
0 an, llamarlos. 

Totó. P. C. Agí 0, golpear cierta corteza de 
árboles, para ensancharla, la cual . sirve , de 
vestido de los tinguianes infieles- 

Totoáto. P. P. Columpio. Ag 0, columpiarse 
dos, puestos á. las dos puntas de un madero, 
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Ó tabla que se coloca por en medio, encima 
de un banco, ó cosa equivalente. 

Totóp. P. C. Ajustamiento, conqordaricia; corres- 
pondencia, ó conformidad de unacosa con otra. / 
<!>, concordar dos cosas, venir bien, y á tiempo;/ 
íjí, mai <1^ las que fueren, como concordar dos 
cosas sean palo, tejido, texto, etc.== llenar la 
falta del otro, ^ an; proporcionar lo que 
se dá, al que necesita poco, darle poco; y mu- 
cho, al que necesita mucho. Agpatotópf venir 
pintiparado. V. Abay. 

Tótor, P. P. Contienda; argumento; porfia. Calot 
(!í ama ti casaóna^ le convence con su razón; pa- 
nag #, el acto de argüir, competir, convencer, 
etc.=ag competir m;pagtot a?/, sobre loque 
se argüye. It. Sosiego, lerilitud, ^ en ti magná^ 
andar despacio; 0 e/ma/iaramfdna, loque hace» 
€8 con reflexión, y despacio. Palolóreny dar tiem- 
po, y espacio para hacer cualquier cosa; maca íjr, 
tener espacio para ello. 

Tótot. P. P. La goma de cualquier árbol, re- 
sina, incienso, brea, sangre corrompida, pus, 
aguaza. Turn ag $,sarr cualquiera de las di- 
chas materias. It. sudar el difunto,cuando comien- 
za á corromperse. V. Tobbóg, Tumbóg, 

T ante R. 

Trinidad. P. C. Santísima Trinidad; quina-Dios 
l. quinamaymaisa láeng á Dios íli quinalaUloda 
nga personas, 

T ante U. 

Tuáng. P. C. Caída. Ma <jli, caerse; tin preté, 
rito. 4) en, derribar á alguno, echándole en el 
suelo. V. Aprít. Baldt. 

Tuáp. P. C. Competencia de dos por cosa de 
interés, ya sea por mercaduría, ya por muger. 
Pag $ an daydíhabáyj l. lácoy se disputan aque- 
lla muger, 6 Ja compra; ag ^ day andar en 
competencia; tin 4^ na ti immona á naquisaóy 
venció en la competencia al primero que 
habló; ^ en, coger otro lo que ya uno tenía con- 
certado. 

Tubá P. C. Mosto de paln^a, ó ñipa de que 
hacen el vino. 

Túba. P. p,La coca, óhabillapara matar pescado. 
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por lo que tiene de narcótico. 

Tubabiiéc. P. C. Grosor del cuerpo. Nai^, gordo, 
desproporcionado. 

Túbag. P. P. Empuje m, rempujar la embar- 
cación, que no vaya á dar, v. g. en piedra. V. 
Battuíl. Tubbáng, 

Túbay, P. P. Derecho, recto. Ag enderezar; 
lo que se endereza, v g. palo, asta, etc.== 
wia/iú&ay, el qué. Metáfora: Casia manúbay, cla- 
var la vista en uno, 

Túbar. P. P. Riña con razonamientos. Ag (¡t, estar 
en razones, riñendo, y contradiciendo. 

Tubbáo. P. C. Agujero. Na 0 an, estar agujerea- 
da alguna cosa. V. Altúbao. 

Tubbángy /. Tebbán. P. C. Empujón. I empujoj. 
ó llevar algo á empujones; i 4l> ti tecquén ili 
daga ti barangciy, empujar con una caña, 
larga la embarcación para separarla de la tier- 
ra, ó hacerla caminar, estribando en el fondo 
con dicha caña. Modo; Iti agtan-a'j iti teppáng, 
nalabit á mai ijí. V. Túbag. 

Tubbó. P. C. Tu <1^ en; Arrancar cañas dulces. 
It. aguilucho, especie de águila. 

Tubeáng. P. C. Desunión de tablas. Ag ag- 
lubngáng, abrirse las tablas por las junturas. 

Túbeg. P. P. Ala Estar muy mojado en 
donde de ordinario lavan. 

Tub-úc. P. C. en, encajar, ó clavar v. g. 
un palo en un arigue, sin que atraviese á la 
otra punta. 

Tubiiíub. P. P. Abertura, ó agujero que se ha- 
ce por abajo de qualquier cosa; como v. g. en 
las ollas que se ponen en losarigues para que no su- 
ban los ratones. It. los que se hacen en el suelo de 
la casa para poder subir por él á robar, etc.= 
ag agujerear asi. It, agujerearse, ó des- 
fondarse la embarcación por dar en algún es- 
collo. 

Tucácab. P. P. Resuello. Ag ^ áumánges, re- 
sollar haciendo algún ruido, como el caiman, 
v. g. cuando está para coger la presa, tim 
0, etc. 

Tucád. P. C. Estribo, escalón, grada. I 0, 
itucoly turn 0, estribar, ó afirmar la obra. V. 
Túcül. Tuqueng. 

Tiicad. P. P. Cotejo, concordancia. Agca 0, 
concordar, ó cotejar escritura'^, pesos, medidas, 
etc.= para ver si está conforme al original. 

V. Alubug. 

Tucáng. P. C. 1 0, entrecerrar; á diferencia de 
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rangngngépf que es cerrar ¡del todo. 

Tucár, P. C. Trueque, ó cambio de plata por 
oro, y al contrario oro por plata. Manaqui 
el qué; dailoxj halitóc pagpa co, este oro lo 
doy, ó cambio por plata. V. Gátang, 

Tucláb. P. C. Herida, ó’ colmillazo de puerco, 
ó jabali. Tumuc ^ ti alwgo, arremeter el ja- 
balí para herir; tin ^ ti alnigo^ hirióle el ja- 
bali; tumuc ($, el modo que tiene de pelear 
el gallo, y otros animales, que embisten, se 
retiran, y vuelven á embestir, etc. 

Tucmá. P. C. V. Tecmá. 

Tucmém, P. C. Almejas. V. Oquiáng. 

Tucnó. P, C. Citación, convocación, convoca- 
toria. <ji> m, convocar gente, atraerla por quien 
tiene poder, ó atractivo. Y.Guímong. 

TúcoL P. P. Puntál, tranca de puerta, aldaba, 
0 en, apuntalar, atrancar; i 0, con lo que se 
afírma, ó apuntala; i 0 0. 

Tucquí. P. C. Desigualdad, imperfección, tro- 
piezo. Na 0, cosa mal labrada, que tiene falta 
en su especie. It. imperfecto. 

Tucquic, P. C. Rasgo. 0 en, herir, ó tocar por 
chanza con el dedo á otro. 

Tucrég. P. C. Golosina. Na 0, goloso. V. Bu-- 
cláo. Buclis» 

Toctucgó. P. C. El arrullo de las palomas, y 
tórtolas. Ag 0 ti págao, L calapátiy arrullar 
las palomas, ó tórtolas. 

Tucuntúcud. P. P. Puntal, ó pilár para sostener 
el techo. 

Túdan, P. P. Sazón, madurez de frutas, granos, 
etc.= iVa 0, sazonado en disposición de poderse 
coger; 0 átao, hombre maduro, de muchas expe- 
riencias; turn 0, estar cerca de poderse coger 
arroz, etc,= It. Na 0, palo, ó caña que se 
pudre pronto por haberla cogido sin la per- 
fecta sazón. V. Oriáo. 

Tudíng. P. C. Plazo, señalamiento. / 0, mai 0: 
Señalar, nombrar tal cosa, ó tal sugeto, para 
tal efecto: Iti nai 0 á capitaUf si coáy l. iti 
nai 0 á altar ti cofradía iti múet laeng altar ^ 
etc.=a 

Túgang. P. P. Pariente lejano; v. g. ennac ag- 
sápul 0 co, voy ó buscar pariente de mi linaje; 
yerno casado con su hija, ó sobrina, manúgan. 
V. Casucúb. 

Tugcác, P. C. Necio, tonto. V. Múlat. 

Tugcáo, P. C. Conclusion, agotamiento. Malug 
,0 ti inaptly y acabarse la morisqueta; v. g. con 
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las muchas sacaduras; suena lo que décimos, 
donde sacan, y no meten, presto se llega al 
hondo; que es acabarse la especie, no quedarle 
ó uno pariente, ó casta. V. Ongao. 

Tuggád. P. C. Aglugga 0, mecerse el hombre 
con los vaivenes, ó cosa encajada. V. Liáli. 

Tuggúd, P. C. Pérsecucion; traición. I 0, 0 m, 
perseguir, entregar como Judas; no le tienen, y 
asi por circumloquio se dice: mangi 0. Y. Loe- 
táp, Liput. 

Tugpó. P. C. El empeine del hombre, bajo del 
ombligo. V. Panacród, Tagpáo, 

TugquéL P. C. Estacas con que señalan, lo que 
hace á cada uno. 0 ¿m, 1. tugcaláuy señalar 
hincando estacas; emplumar, tugealán iti dutdút 
N. hincar generalmente cualquiera cosa peque- 
ña, como candela, etc.«=a i 0. V. Tañí. 

Tugud. P, P. Hendidura, ó corte. 0 m, hender 
el pescado; puerco, etc.=» por un lado, para 
sacarle, v. g. el vientre, y gordura. 

Tugui. P. C. Especie de batata asi llamada, 
cuyas raices se contienen esparcidas en la 
misma. 

Túgut. P. P. / 0, llevar consigo: Auan ti in 

0 na, nada trajo. V. Cúiog. 

Tuyáab. P. P. Boca, ó herida abierta. Ag 0; 

1 0 na ti ngioatnUy abre la boca. V. Ngangd* 

Tulácac. P, P. Hipo del animal cuando se le 

atraviesa algo. Tumul 0, estar con él. 

Túlad. P. P. Imitación. 0 en, imitar, con- 
trahacer. It. Imitar, ó remedar á otro; ma- 
nulady l tumul 0, el qué; pag 0, L mapa 
0 an, pegar malas costumbres; napa 0 an 
iti daqueSy inficionado de otros. V. Olidán. 

Tülag. P. P. Trato, convenio, manifestación, 
aviso, treguas. I 0, hacer trato con otro; 
agtu 0, hacer convenio muchos contra uno, ó 
convenirse entre sí; agea 0, hacer dos trato de 
casamiento; agcaca 0, convenirse muchos para 
hacer cualquier cosa; panag 0, el modo; 0 ti 
panagcacabily hicieron trato de suspension, ó 
treguas. Sentencia: Iti bacbacnang ngem iti sicay 
dica maquitol 0 quencuanay no tengas tratos con 
quien puede mas que tú. V. Pacáda. 

Túlay. P. P. V. Pádon. 

Tuláli. P. P. Flauta. V. Sultíp. 

Tuláng. P. C. Hueso de hombre, ó animal. 

Tuláo. P. C. Mancha de la ropa. Natul 0 an, 
se le pegó la mancha de otra cosa, mojándose . It. 

Manchado de cualquiera mancha. 

75 
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Tulátid. P. P. Rodadura. Ág echarse á rodar, 
¡r dando vueltas. 

Tuldó, P. C. Agujero de las orejas en la muger. 
0 en, hacer los tales; lo mas usado tebbéng. 
It, Dirección, ó norma; señalar la obra que 
hace otro, pa an. 

Tul-lay. P. C. Manul-la <>, menearse silla, ó 
banco por estar mal sentado. 

Tultiil, P, C. ^ en, llevar algo á alguno, siguién- 
dole: Enea i daüotjf lleva esto trás él; enea 
^ en, véte trás él, ó á buscarle, y llévale, etc.=> 
Tulúd. P. C. Acompañamiento para llevar á 
alguno. I acompañar á uno hasta donde ha 
de ir á parar; ó acompañarle al puerto, casa, 
ó pueblo á llevar algo; mangi 0, el qué. It. 
£1 mecer la cuna con .el mecate, que pende de 
ella, para darle movimiento, tirando de él. 
Túl-ung. P. P. Ayuda; alivio. 0 annac, ayú- 
dame; turn 0, ayudájc; maqui 0, entremeterse 
.á ayudar, 

Tulúngi P, C. V, Tol^óng» 

Júrm. P, P. Piojo del cuerpo. Modo: Esta 
piojería, esta miseria tengo no mas; ísísm- 
na á catum 0; catum 0 anna, no tiene mas 
que piojería; piojoso asi, na 0; agui 0, espul- 
gar los vestidos. 

Tumali. P. C. Abrazarse como á luchar, me- 
tafóricamente hablando; porque propiamente es 
hacer cordel. De TaU su raiz. 

Tumba. P. C. Tumba, ó túmulo paralas honras; 
voz española eclesiástica. It. caer cabeza abajo, 
tna 0; ó colgar asi, como á los ahogados, para 
que salga el agua; 0en, al qué; ag 0, tenderse 
á la larga. 

Tumbóg. P. C. V. Tótot. Tobbóg. 

Tumbuác» P. C. Salir fuego de donde se quema 
algo, y subir á dar á otra parte; aparecer nave, 
etc.=3 á deshora, ó tiempo inesperado. It. salir 
buenos hijos, V. Tumpuár. 

Tumbuéc. P, C. El sonido de cuando pilan. V. 
Banegbég. 

Túrnen. P. C. V. Ngangá. 

Tummó. P. C. Encuentro repentino de dos. 
Ag 0, encontrarse dos,* v. g. de repente en ca- 
mino. V. Salbát. 

Tumngáo. P. C. Atontado, medio loco. 0 laeng 
á agtagtagari, cas maüyong. 

Túmuy. P, P. Podredumbre por humedad. Na 
0, leña; ropa podrida, etc.— por la humedad, 
y no haberla oreado. 
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Tum-ong. P. C. V. Tim-óg. 

Tumpuar. P. C. V. Tumbuác. 

Túnao. P. P. Derretimiento. Ag 0, 0 en, derre- 
tir metal. It. Hacer tejo el oro, etc.=5lt. Salir 
bien instruido, etc.==»V. Gáíab. 

Tunda. P. C. J 0. V. Tulúd, 

Túngab. P. P. Adalid, ó caudillo que va por 
delante haciendo de cabeza. 

Tungáil. P. P. Costumbre de andar meneando 
la cabeza, y el pelo, comT los pisaverdes. 
Tungángao. P. P. Asomada. 1 0, asomar, como la 
culebra, sacando la cabeza del agujero; turn 0, 
levantar la cabeza. It. levantarse el un estre- 
mo, cuando se pisa el otro, no estando bien 
sentado. 

Túngil. P. P. Na 0, cosa enana, persona chica, 
baja de cuerpo. W."' Ansisit. ^ 

Tungngá. P. C. El temblar la cabeza continuamen- 
te, como los viejos, etc.=* Aglungnga 0, temblar, 
así. V. Dungér, 

Tungngáng. P, C. Tonto. Sentencia: Naneng- 
nengy anno 0, ti madi d paíigmaánan. 

Tungpá. P. C. Bofetón. 0 en, darlo. V. Tengpa 

Tungpál. P. C. Conclusion, fin, término, rema- 
te de cualquier cosa. Pa 0 cayó, haced que 
se concluya vuestro pleito; 0 em ti útangmo, 
satisface la deuda; adda 0 na, tiene fin; 0 
en, concluirse, ó fenecer alguna cosa. Senten- 
cia: Panunulem ti pag 0 an ti arámid, quen, 
ibitlám, tapno died mayao-aoán. 

Tupác. P. C. Caida de golpe. /0, dejar caer de gol- 
pe lo que se lleva ó cuestas, por muy pesado. It. 
Descargar de golpe; itup 0, coger á uno, levan- 
tarle, y dejarle caer, dando con las nalgas 

en el suelo. 

Tup-áy. P. C. Coz, patada, empellón. 0 an 
dar coces, ó empellones. V. Cusáy. 

Tupátup. P. P. Reunion de muchos de di- 

versas partes en un punto, ó lugar. Ag 0, jun- 
tarse así. It. Juntarse muchos males, ó en- 
fermedades; agtut daguili rigat. 

Tupináy. P. C. V. Lupináy. 

TupUup. P. P. Embarazo que incomoda, y 
estorba. Na 0, lugar embarazado, é incomodo. 

Tupngár. P. C. V. Súcal. 

Tuppól. P. C. Desdentado, que le faltan algunos 
dientes. Naípól amin ti ngipenna, que le 
faltan todos. 

Tíiprá P. C. Escupidora, saliva fuera de la boca, 
esputo; cuando aun esta en la boca, es cátay. Turn 
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ag agiup escupir; ^ an, escupirá 
alguna cosa, v. g. á la cara. 

Tuquéng. P. C. Descanso, suspension de algún 
acto. Ag^, descansar, suspender, detenerse. V. 
Inaná. Irendá. 

Turág. P. C. Lanzon de quatro esquinas, y lar- 
go. V. Dáua. 

Turáy. P. C. Mando, potestad, arbitrariedad, 
incumbencia, empleo, dignidad. Ag íir, gobernar, 
ó el que gobierna, ó gefe generalmente; pa ^ ca, lo 
dejo á tu arbitrio; pa ^nac, dejame á mi man- 
dar, ó hacer; mama í|), el que espera hacer 
cuanto es de su gusto, sin reparar; i Pagturay 
l. Pagturayán íií an, el súbdito; ania ti ni 
N ? que empleo tiene N? napaiso ti quina 
na, ciertamente que tiene acabado toda la per- 
fección posible; pa ^ na láeng ti baguina, 
su gusto, y voluntad en todo; manangipa el 
que siembra^ tardío por esperar el tiempo con- 
veniente. Sentencia: Dimaicariá ag tinalioay 
üi annacna, oenno cahbalay, no merece tener 
mando el que no sabe gobernar á sus hijos y 
familiares, V. Tar aquén, 

Turéd. P, C. Sufrimiento, paciencia, valor, 
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ánimo, atrevimiento. Agui sufrir, tener pa- 
ciencia, aniniarse; í (^, sufrir algo con paciencia; 
diác mai ^ ti panagcocoána, no puedo sufrir su 
modo; ennac á ag ^ á maquisaót iti hári,yoy 
atreviéndome á hablar con el Rey. Senten- 
cia: Asin ti na ¿ quien es el pacífico? ó el 
atrevido, y valiente ? iti natpuel á di húmales 
iti cabúsor á uray á maidadanés; el que no 
toma venganza de su enemigo, sea qual fuere 
el agravio recibido. It. Na i^, desvergonzado, 
temerario. 

Tur lurte, P. C. Pecas en la cara, ó en otra 
parte del cuerpo. <í^ an, pecoso. 

Tururút, P. C. Chiflato, 6 silbato cualquiera. 
V. Turutur. 

Turutút, P. C. Corneta de los que van con ga- 
nado.# en, soplarlo. V. Anguyób, 

Tustús. P. C. La morisquéla tostada que queda 
en el asiento de la olla. # en, ag #, tostar 
cualquiera cosa al fuego en brasas. 

Tutáit. P. P. V, Todto, 

Tuudo. P. P. Pájaro negro, que grita después 
de las aguas, antes de amanecer, y también á 
primera noche cuando están cerca las agua^r 



De la letra U. 


U ante A. 


üácas. P. P. El efecto de deshacerse, ó correrse 
algo, cuyo efecto és la serenidad, Mang #, acla- 
rarse el dia, deshaciéndose las nubes. It. # an, 
i #, echar el cuidado aparte. 

Uacnáng, P. C. Esparcimiento de lo amontonado. 

Esparcir lo amontonado, í ^.\,Uatnág, 
Uacrá. P. C. Desarmamiento, # en, desarmar 
cosa, que tiene tornillos; esparcir lo que se 
desarma, etc.= V. liará. 

TJacráy. P. C. El desmelenarse los cabellos. Na 
# an, desmelenado; cabello tendido. # an ti 
boóc, desmelenarse de propósito; mang #, el 
qué, ó la qué. V.' Somonsómon. liará. 

Uacsi. P. C. Sacudidura, i #, sacudir de si 
algo, desviándolo; 1. apartar de si cosa dañosa, 
V. g. el pecado, animal ponzoñoso, etc.=»It. Ag 
#, dejar de usar del luto, parar ócesarel duelo. 


Uacuác. P. C. La telilla de las hojas de la caña 
dulce; ó de las viruelas. # añ, deshojarla. Blanco, 
blanquísimo: Modo suyo de encarecer: Cas uina- 
cuácan; cas na ^ an á seplang; cas culápuí; 
nangrona ngem culáput tí pudaona, es mas 
^nco que, etc;— como si dijeran que la nieve; 
^an. \. Molong. 

Uádag. P. P. Menosprecio; revés dado con la 
mano, ó palo. # en, darlo. It. menospreciar. 

Uadáuad. P. P. Movimiento del brazo, tirando 
tajos á una, y otra parte, como los espadachines. 
V. Paayáp. 

Uagnés, P. C, # en, dividir el zacate, ó arroz 
cuando andan por él. V. Bisngay. 

Uagnét. P. C. Aspereza de genio, ferocidad. Na 
#, áspero, y duro de genio. V. Buernáng. 

llagsác. P. C. Sacudimiento de algodón, seda, 
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ropa, etc.— í «¡í cw, estéiider madejas, sa- 
cudiéndolas; sacudir la madeja de algodón, se- 
da, 6 la cosa que está muy pegada, como el 
chacón, etc.== mangi ((^, el qué. It. sacudir de 
sí el pecado, v. g. 

IJagiéng. P. C. V. IJagnét. 

Uaguág, P, C. Sacudimiento de la ropa* ^ en, 
sacudir el polvo. It. perder algo el color. 

Uáyas- V, P. Soledad, 5 no tener compañía, ilfa- 
caóayast poder andar solo, poder hacer algo de- 
sembarazadamente por sí. Ag'^y estar solo sin 
compañía; aguaij 0, andar solo; alaliman ti 
panaguay íId nal pobre de él, y ¡ qué so- 
ledad que pasal di maca <íí', temeroso de pa- 
sar por lugar solo, ú obscuro. V, Páuay, 

Uayáuay. P. P. Pag en, divisar de lejos dos 
cosas muy juntas, v. g. casas; ag esparcirse 
V. g. en la Iglesia para no estar muy apretados, 
salir para afuera alguna cosa, tomar de lo mas 
apartado, como si dos comen en un plato, to- 
mar de hácía la parte del con quien come, i íb 
na coma muet láeng íti pageammetan ti caduada 
nga mangan» V. liaras . 

Uayauayá» P. C. Grandeza, libertád, y poderío. 
Ag^f manag^f na tenerla.lt. Desembarazo; 
siua tener lugar de hacer. Sentencia: Daguití 
naimbág á agasdoOf ti sipopotao á ag<$. 

üáig. P, P. Arroyo; estero de agua dulce. Na 
0 an ti dálany camino con muchos arroyos, 
ó esteros. 

liáis» P. P. Na 0, escampado por lo alto, v. g. 
camino por monte, que no hay en que tope la 
cabeza. 

llayudy» P. C. Largor. 0 en, ag 0, alargar. 

Uálang» P. P. Ociosidad, descuido, descanso, baga- 
mundería. Nai 0, haberse quedado en el suelo 
la carga; ag 0, quedarse en cualquier parte co- 
mo caido, ó muerto. It, Desamparado en la ca- 
lle, abandonado y como tirado, sin que nadie 
haga caso de él. 

üálat» P. P. Largor. Na 0, largo como ca- 
ballo, etc.== V. Atlddág. 

Ualáml P.P. Palo puntiagudo con que se hacen 
hoyos para hincar las cañas del cerco; y la ac- 
ción de hacerlos.! 0, dar golpe con canto, mano, 
mazo, etc.= sobre cualquier cosa para hincarla 
en el suelo. It. sembrar en hoyos hechos con 
palos. 

üálin, P. P. La acción y efecto de desechar al~ 
go. / 0, apartar, ó echará un lado la cosa ya aca 
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bada. It. echar aparte el cuidado; nai 0, estar ya 
apartada la cosa, ó cuidado; dagas mai^, acabe- 
mos de echar aparte un cuidado; en este sentido se 
toma el echar á fuera el sueño, ó dejar dedormir, 
habiéndolo hecho un ralo, ó dormido el primer 
sueño; v. g. nangi 0 acón, ya he descabezado el 
sueño. - 

Ual-lagués» P. G. Revés, bofetón, palmada, i 0, 
0 en, dar reveses, bofetones, etc,==V. Uádag. 
Ualó» P. G. Ocho en número; ocho en órden, 
maica 0; v. g. daguili Querubín ti ma’ca 0 
d coro daguití Angeles. 

Uálo» P. P. Una yerba parecida al añil, y sir- 
ven sus hojas para refrescar la cabeza. 
llandn. 1. Auandn. P. G. Durmiente, ó madero, 
sobre el cual descansa la cabeza de los edifleios. 
Udnar. P. P. / 0, sacar lo que está guardado 
para que esté á mano: Mai 0, lo que se queda 
fuera sin volverlo á recoger; mangi 0, dejar 
algo en cualquier parte sin guardar; i 0, lo 
que se queda así; naiduquinar, V. Auay. Ruár, 
llanas» P. P. Primera vuelta, mano, y repaso, 
Ma 0, dar vuelta, ó mano á loque se hace, 
0 en; ma 0 mo, pamaijam, daitoy surat á ag- 
malemi te parece que podrías dar una vuelta 
á este libro en un dia?0 em, díle la prime- 
ra mano, ó vuelta. V. Bubúga» 
llanés. P. G. Rastro, que dejó el que se metió 
por el zacatal; v. g.¿ Asinti nagnatili 0 toy? 
¿quien dejó el rastro, ó señal aqui.? 

Udngay. P. P. Señalamiento de alguno de entre 
muchos. 0 en, señalar entre muchos á los que 
han de ir á tal parte, ó á hacer tal cosa. 
Na 0 an daguiti mapan N. están señalados 
los que han de ir á N. 

Uangaudngan» P. P. Roca, ó barra de rio. V. 
Poyópoy. 

Uangijuiny» P. G. La vasija en general. 
Uangngauangngd» P. G. Gontoneo. Ag 0, bra- 
cear, contonearse, moviendo con afectación los 
brazos, caderas, etc.=^ cuando camina. 

Udnit» P. P. La acción y efecto de abrir. 0 an, 
abrir puerta, ó ventana; mang 0, el qué; esto es 
hablando del claro de la puerta, ó ventana; pero 
hablando de la hoja, ú hojas de la puerta con 
que se cierra, ó abre el claro, dicen: í 0; / 0 
mo dalla riquép ti tdua, abre esa hoja de 
la puerta. etc.= mangi 0, el qué. It. des- 
pejar el sitio, ó lugar quitando lo que con- 
tiene. V. Luedt. 
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Uáó, P. P. Sed en general. Ma"’^ ac^ tengo sed. 
Mirar por si, modo suyo: Tunggál táo, tunggal ífí 
l. haguína iagaoam; cada uno procure por si. 

liará. P. G. La acción y efecto de desparramar 
y la cosa desparramada.!^ en, desarmar cosa, que 
tiene tornillos, ó encajes con que está clavada; ma^ 
esparcirse cada pedazo por su parte, v, g. de 
un balazo; estar desmelenada la muger, ñauar. 

0 ti boócna; desparramar leña, ú otra cosa, 

1 <^. It. enramar, i 0, 1. ag 

Uaragáoag. 1. Uarrágauag. P. P. Divulgación 
I mai íjí, descubrir el secreto, ó divulgar; 
esparcirse la fama de una cosa; nai (¡> ti ha- 
solnan, ya su pecado es público; iuar ma- 
nifestar cosa que no cabe duda, 

Uaraguioíg. P. P. Secudimiento de cuerpo. Ag 
sacudirse el perrq, caballo, etc. — 

Uárang. P. P. Abandono; destrozo. Naiuar íf?, 
estar algo destrozado, echado á perder, y aban- 
donado. V. JJálang. 

Uáras. P. P. Repartición, distribución, es- 
parcimiento, riego, separación, desparra- 
me; ó desparramamiento. Uar 0 en ti bi- 
síbis, esparcir el riego; napag ^ an cami, nos 
cupo parte; uar an, recoger algo, salteando. 
It. saltear como cuando se examina. It. sal- 
tear en llano; aguar estar v. g, la gente 
rala en la Iglesia, etc.=i esparce ai la vista, 
i 0 mo ta malám^ 

Uarasíuas. P. P. El arrojar lo que se es- 
parce. 1 ((^, arrojar esparciendo,, como 
agua con regadera. 

Uaríoad. P. P. en. V. Ocarcár. 

IJáris. P. P. Rociada. Pag 0, hisopo de la Iglesia, 
para echar el agua bendita; ^ an, ag ro- 
ciar con el hisopo. 

llarsí» P. C. Rociadura. an, rociar con al- 
gún licor, y con las manos. It. I echar lo que 
se pegó á la mano. 

Uasacuasác. P. C. Extravagancia. Ag^á agsaó, 
hablar fuera de camino, sin pies, ni cabeza. 

Uásay. P. P. Hacha de partir leña, y otros 
usos. Ma (jtí, na <í> co ti sácac ilí agtagáac 
me corté el pie con el hacha, estando haciendo 
astilla; ca an, (metáfora) quedar descansada 
la partida. 

Uasáuas. P. P. / #, iuas <íSí, arrastrar á uno, 
zanáarrearlo, trayéndole de los cabezones, v. g* 
á un hombre, perro, gato, etc.=5 It. zamarrear 
un perro á otro. It. llevarlo, y traerlo al re- 
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tortero. V¿ Bánag. 

Uasig. P. C. Lienzo, ó un tejido asi llamado. 

Uasnáy. P. C. Lo largo, y lindo de las cosas, 
como de las vetas derechas de la madera. 
Na el palo que las tiene así. 

Uásuás. P. C. Terminación de algo. Concluir 
el cargo, ú oficio, v. g. Na á nagocómen 
concluyó la alcaldía; ^ en, concluir. It. des- 
hacer lo formado; descoser ' lo mal cosido, 
tejido, etc.=i 

Ualnág. P. C. Ibocró, ibucnag: Desparramar v. g. 
dineros, esparcir lo amontonado, i íjj); dineros, 
ropa, harina, para poner al sol. V. Duquínar- 

IJáua. P. P. Golfo del mar. üí/m engolfarse, 
ó perderse el rumbo en alta mar. It. 
chiflo de paja de arroz, hoja de coco, etc,=» 
ag tocarle. 

Üban. P. P. Ganas. ^ an, canoso; en- 
canecer. ; , ^ 

Übas. P. P. La uva. 

Uhát. P. C. Especie de pólvora que usaban los 
Iridios. 

Ubbác. P. G. La hoja gruesa, en donde germina 
el racimo de la bonga. 

IJbbáo. P. C. Vano, sin meollo, ó sustancia,' como 
nuez, maiz, almendra, etc:= a táo, hombre 
sin provecho. Vanidad: Quinaubbáo. 

Ubbúg. C. Manantial; fuente. Ag 0, manar 
la fuehte, etc;= ag 0 ili naquem, espontá- 
neamente. V. Cobboar. Parocpóc. pussuác. 

Übi. P. P, Raiz hortense alimenticia asi llamada 
e n Batanes hay mucho. 

Übo. P. P. Hendidura pequeña, ó caliche en 
vasija. Ag 0, um 0, salirse, rezumarse. V. 
Barbar. 

Übuer. P. P. Remojo. Va 0, cosa muy remojada, 
llena, ó empapada, v. g. la tierra cuando ha llovido 
mucho, y que ya mana agua, dicen: Na 0 ti 
daga; dicenlo también del que bebe mucho; 
al ahogado dicen, na 0 en, por la mucha agua 
que tiene consigo. V. Layas. Napa, NibnihL 
Tipap. Üpuer. 

Übuet. P.P. Las posaderas; tomáse también por 
el ano, el asiento, ó culo dé cualquier coSé 
V. g. arca, vasija, etc.—uhtán, significa ló mis- 
mo; rnang 0 , el sodomita. 

Úbug. P. P. Lo interior; y parte blanda de las 
plantas, esto es, la mas próxima á su re- 
nuevo; palmito cualquiera, v. g. el del coco. 

It. 0 en, profundizar lo que se dice, concertar 
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bien el trato. It. afilar bien el arma hasta que 
manifieste el acero. It. ^ an; ma gastarse la 
ropa. V. Obog. 

IJhúub» P. P. Bao; zahumerio. Ág 0, tomar 
bao, ó zahumerio; baño seco, ó sudor forzado. 

IJ ante C. 

Ucág. P. C. Registro. 0 c/i, sacar v. g. buscando 
en caja cosa de ropa; revolverla toda para el 

efecto. Alinsucag. Salinged, 

1 » 

¡Jeáy. P. G. Aflojadura. Aflojar cualquiera cosa. 
^ en. Es propiamente aflojar la tierra de las se- 
millas. Y.Lucáy. 

Uegáy. P. C. Yema de huevo. V. Icgáy. 

Uesúb. P. G. £1 quitarse el vestido. Ag en: 
Quitarse el vestido, armas, etc:=(^an, á quien 
se le quita. Y. Lábus. Lapsót. Uyus. 

ü ante D. 

j 

üdayúday. P. P. £1 sostenerse con los brazos 
echados encima de algo. an, echar los brazos 
sobre otro, reclinándose. 

Udán§. P. G. Gamarones de mar, ó río. 

Úddáy. P. G. Explanada, llanura. Na dálan, 
camino largo, que por llano, parece corto. 
Ifddóg* P. G. Rodadura. Na t¡) á sunay, 
etc.» peonza que roda bien; torcer bien 
con el huso, etc.==' 

Údi. P. P. ültimidad, atras, y postrero. Addat iti 
^fOg^f está, ó viene átras, ó el último; na 
atrasado, último; fin, ó paradero, pag anan. 
Údipn P. P. Remiendo. 0 an, remendar, v. g. 
esteras. V. Suedip. 

U ante E. 

Uégao. P. P. 0 rn, comerse las aves' las semi- 
llas acabadas de sembrar. 

Ueguég. P. G. Palito, ó instrumento con que 
trasplantan el arroz. 

Ueruér: P.G. La acción, y efecto de meter alguna 
cosa en la tierra, v. g./ 0, 0 en, meterse enarena, 
ó tierra, v. g. la langosta, 6 los anfibios para 
echar los huevos. 


U ante G. 

Üga. P. P. Bramido de animal. Ag (¡?, bramar; 
panag 0, el modo. 

Vgao. P. C. Prodigalidad, liberalidad en gastar. 
Na ^ á táOf hombre gastador. V. Bnsfón. 
Uldut. 

Úgas, P. P. Estropajo de cualquier cosa, Ag 0 
0 an, fregar; mang 0, el qué; pag 0 an, 
el lugar en donde; ag 0, 0 an, lavar, 6 lim- 
piar verdura, vasija, etc.» 

Ug-giit. P. C. Las hojas tiernas, y en particu- 
lar la del plátano que todavia esta cerrada. 
It. los cogollos tiernos de las coles, lechugas, 
ó de otra cualquier verdura; pimpollo. 

UgmáL P. G. Tetricidad, melancolía, seriedad, 
cachaza natural. Na 0, el que naturalmente 
es así. V. Menmén, 

Ugnáy. P. G. Mango de azadón, vara de palio, 
pendón, ó estandarte; asta de bandera. Y. 

, • t 

Ungeáy. 

Ugsá. P. G. Yenado. 

IJgúd. P. G. Derramamiento de cosa líquida 
hasta agotarse. Y. Atí. 

Úguís. P. P. Señal, raya. 0 en, 0 an, seña- 
lar, reglar, rayar; pag 0, instrumento, ó co- 
sa con que; ag 0 ca, persígnate, haciendo 
la señal de la cruz. Y. Ocrít. Regla. 

ü ante Y.. 

Üyad. P. P. Mala postura del que está acostado. 
A^0, sentarse en el suelo, estiradas las piernas. 

Y . Apsáy. 

Uyáo. P. G. Burla con desprecio, escarnio, mo- 
fa, murmuración. 0 en, mofarse; mangoy 0, 
el qué. It. tachador, que todo lo crítica con 

. desprecio. Modo: ilfa 0 cadíl que mucho 
por ventura es algún milagro. ? 

Üyas. P. P. Rastro; y el andar arrastrado. Ag 
0, andar la culebra. It. culebrear, Y. Al~liuit. 
Quüiquil. Quioáoeg. 

Uat. P. P. Raya, úpelo en el cuchillo, etc. — 
hendidura en plato, etc.» vena de la madera, 

Uyáuy. P. P. 0 en ti bagui á tuman-áo, aso- 
marse echando el medio cuerpo fuera; estar 
sentado con las piernas colgando, aguy 0 ti sd- 
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cana nga agtugao. It. ramas bajas, y largas que 
se .topa en ellas al pasar, ag 

Uidáuid, P. P. El braceo, ó modo de me- , 
near los brazos. Ag í|¡, bracear, menear los 
brazos; agiiid volverse de la sementera 
mano sobre . mano, sin traer nada á ca^^a. 

IJyéc. P. C. Tos, enfermedad, catarro. Ag 
l. aguíguer, losedor, que siempre está tosien- 
do, aguij (í¡í; toser el enfermo, ag 

UiláoiL P. P. (íj> eUf agitar, moviendo de uno 
á otro lado, lo que está clavada en la tier- 
ra, para que se desprenda, y luego volverlo 
á fijar. 

IJingíuing. P. P. La señal, ó meneo de cabe- 
za para decir qne no; ó que se incomoda, Ag 
<ii>, hacerla, ó menear asi la cabeza. 

Uisáuis. P. P. an, tirar el pescado asido 
al anzuelo. It. tener la caña con el anzuelo 
puesto en el agua; ^ an ti hanníit, la caña 
de pescar con el cordel, y anzuelo. 

Uisiuis. P, P. Sacudimiento en el sentido que 
sigue. Ag encarnizarse el perro con el 
animal que muerde; i ^ na ti N. á quien 
muerde; i íi) na tí quinagatna^ sacudir de un 
lado á otro lo que tiene en la boca. Mal- 
dición: I 0 nacá ti huáya^ l. áso. 

Uilíuit. P. P, Esteva del arado. 

Üyung. P. P. Locura. Um (í¡}), enloquecer, vol- 
verse loco; agmama <¡^, aguinu #, fingirse 
loco; ma <|j), el loco. Nauyong, de mala con- 
dición, genio, índole, ó calibre, 

Úyus. P. P. Arrancamiento, en, arrancar; 
ma ífí, caerse algo, ó lo que se arranca; v. g. 
alzando con la mano un manojo de arroz mal 
atado, se cae de parte á parte. It. ^ en, el 
cajón de la mesa. It. Ag ^ en, quitarse la 
ropa interior. <¡J>, significa también el acabarse 
la vida, dando el último suspiro; naüy; ti 
biagna, se le acabó la vida, exhaló el postrer 
aliento. V. Lábus. 

Úyut. P. P. Persuasion, y disuasión, an, atraer 
á alguno, mostrándole, ó prometiéndole algo. 

Ülac, P. P. Raja. íjn en, rajar. 

Úlay, P. P. Cuelga, ó toca. Ag i #, traer cue- 
llo algo colgando, v. g. el rosario, ag 
cát iti cuentas, It. Nómina supersticiosa que 
traian los Indios antiguamente; también lla- 
man úlay al regalo, y demas en el Santo del 
Nombre. 

IMul. P, P. Mella. Ma cuerpo lisiado, por 
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mócate, ó cualquiera atadura que hiere. 

Ulbúd. P. C. Mentira, engaño. Ag engañar; 
íí> mna, á quien se engaña; mang el qué; 
hacerse de nuevas; mang $ ca, háceste de 
nuevas. V. Cabbég. Óyam. Quenna, Tírú 

Uldás. P. G. Rastro, ó el modo de andar arras- 
trando. Ag <?, um ir el hombre arrastrando 
al modo de la]culebra. 

Uldát, P. C. Menoscabo. Ma an, en, in 
(0 an, menoscabarse, ó disminuirse, por cual- 
quier motivo, la hacienda. 

Úleg, P. P. Culebra en general. Ulguén,, ser pi- 
cado de ella; in 0, pretérito; dita ti ngipen ti 
su ponzoña. Ma í¡> daláo; ma ti cania, 
dormirse con la suavidad de la música, ó 
canto. 

ülés, P. C. La manta, ó frazada: Ag 0 an, 
abrigarse, ó taparse con la manta, ora sea en la 
cama, ora fuera de ella; agea 0, cuma 0, 
acostarse con otro bajo una misma manta;, ma- 
quica 0 iti caduana, cubrirse con otro con la 
ropa de la cama. 

Ülú P, P, Subida, ascension. Um 0, subir; 0 ^en, 
á donde se sube; 0 an, subida por donde se 
sube. It. Resina, ó brea blanca. V. Aningát, 

Ülímuec. P. P. Silencio. Ag 0: Callar, quedarse 
como mudo de propósito; á diferencia de pagui^ 
tumém ti ngioatmo, que es mandarle que no 
hable; y es modo suyo. 

Uliulit. P. P. Siempre; v. g. has de ser bellaco, 
necio; travieso, y luego decir el nombre de la 
cosa, V. g.0 ulpitmo; 0 nengnengmó; 0 ga- 
raomo, It. Repetición. 0 en, repetir; ir, y 
volver muchas veces, agí 0. 

UlMm, V,C,Ag 0, estarse en casa, no salir al 
soldé propósito, por emblanquecer. 

Ulpít, P. G. Tiranía, maldad. Na 0, tirano, ale- 
ve. Consejo: .4 waa ti pagsubálü iti ^,no di iti 
naimbág á arámid, 0 La mala corespondencia dá 
los beneficios recibidos. Na 0, malagradecido. 
Modo: No aguiparaburcat naimbag á naquem, 
urayem ti 0 á lacamem. Nagasat ti aglacam 
iti 0, tá isut tanda ti naimbag á inaramid, V. 
Golib. Rang-gás. 

IJltóg. P. C. El semen. Man 0, ag 0, tener po- , 
lucion; many 0, el qué. V. Quissit, Toltóg, 

Úlud, P. P. Arrastramiento. 0 en, ag 0, tirar 
arrastrando: arrastrar, llevar arrastrando algo, 0 
en, ag 0 iti cayo; arrastrar el navio, para echar- 
le al agua, 0 en ti barangáy, ta iíubbány iti da- 
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mm,h idursárif aguidursan; en, jelar, ó esti- 
rar algo. V. Gúyud, Palipal» Tacdáng. 

Úluy. P. P. Perecimiento, muerte violenta» 
causada por si, ó por otro. 0 an, acabar de 
matar, ó hacer que acabe de espirár; ma ^ an, 
espirar, V. Bugsút. Ngoyngoy-á, 

U ante M. 

Um. Composición activa, y muy usada, cuyos usos 
se esplican en el [arte. 

Umá^ P. G. Desmonte; destrucción. 0 des- 
montar, derribando grandes árboles; 0 en, ag 
0, talar sementeras, destruyéndolas; in 0 da 
ti pagaymí, onasmi, etc.= destruyeron nues- 
tro palay, caña dulce, etc.==> V. Omá, 

Üma. P. P. Cansancio; fastidio. Ma 0, estar ya 
harto, ó enfadado, ó cansado de andar, etc.= 
It. Repugnancia. Ma 0, repugnar, tener re- 
pugnancia de algo. y. Pedda. 

Úmag. P. P. Sequedad, ó pérdida de olor; sa- 
bor y humedad. Ma 0, Perderse ó acabárse el 
buen olor de la cosa. 

Umáy» P. C. Venir generalmente; se toma tam- 
bién algunas veces por ir. Refrán. XJray 0 ti 
rígat, no 0 queldí á aquayuáyas; bien vengas 
mal si bienes solo. De ay su raíz. 

Úmao, P. P. V. Comao^ 

Umáoa, P. P. Achaque, escusa, pretesto. 0 la- 
en^ queí ti pambármo, L auan láeng ti dica 0, 
achaques nunca te faltan, para no hacer lo que 
te mandan. V. Pambár. 

Úmar. P. P. Limpieza de sementera. Ag 0* 0 en 
ti garámi, limpiarla, quitándole el rastrojo; 0 
an ti talon, alzár, ó abrir barbecho, quitando 
el rastrojo, que queda del arroz. 

Umbá. P. C. Acobardarse, viendo lo mucho 
que tiene que hacer, ó andar. 0 ac iti ayenmi, 
me acobardo, considerando que está lejos á don- 
de vamos. It. Rodear dejando el camino recto. 
V. Ebbá, 

ümbáL P. C. Hidrópico, hinchado. V. Ebbál. 

IJmisú. P. C. Justo, razonable, adecuado. Saán 
á 0, es contra razón; 0 á annugutentay ti hári, 
razón es, que obedezcamos al Rey. V. Jmbág, 

Umpüt. P. C. Complemento perfecto de algo. 0 
en, cumplir por entero. It. 0 en, concluir lo 
que está entre manos. V. Sungpút. 


M 

IJmquég. P. C. Dar carcajada de risa. V. Ecqueg; 
su raiz, y Garacgác. 

IJmrés, P. G. Consumirse cualquiera viviente; 
ponerse flaco; disminuirse. V. Erres su raiz. 

IJmriáo, P. C. Estar cerca. 0 tipágay, estar ya 
cerca de coger el arroz. V. Orriáo, su raiz. 

ÚmueL P. P. El mudo. Ag 0, enmudecerse; ó el 
callado, y de pocas palabras; agwn 0, el que de 
propósito procede así. 

Umuúram, P. P. Es un pescadillo con aguijones 
en la cabeza, que los levanta, y baja para 
herir. 

U ante JV. 

Únay, P. P. Muy: (superlativo) v. g. masaquit 
0 tí anaced, está muy malo mi hijo. V. Onay- 
ónay. 

Unas, P. C. Caña dulce. It. Dureza de frutas 
ú otros cuerpos, por haber pasado su tiempo* 
Ma 0 an, pasarse el tiempo de la fruta, v. g. 
na 0 an ti baybayabasen, ya pasó el tiempo 
de guayabas. It. perder el color la ropa, y 
escasear, ó faltar las cosas por el demasiado 
uso. 

Unát, 1. UnnáU P. C. Tensidad. 0 en, tender» 
descoger, desplegar; 0 en tí ima, l, ramrámay, 
abrir la mano estendiéndola; 0 en ti tali, des- 
coger cordel estendiéndolo; ag ^ á aguiddá, 
tenderse á la larga, estirarse bien. 

Unég, P. C, Dentro, ó lo interior de cualquier 
cosa. Adda iti 0, está adentro; na 0, hombre 
retirado; um 0, entrar; i 0, meter; nagun-gan 
ti diablo, el endemoniado que tiene dentro al 
diablo; ipa 0, maipa 0, callar, y tragarse lo 
que dicen. It. Imprimir alguna cosa en el alma; 
mai 0, imprimirse interiormente, V* g. ipa 0 á 
agpayso tinaquemeó, imprime en mi alma. 

Ungar. P* P. V. Ongar. 

Ungat, P. P. Abrimiento. 0 en, abrir cosa cer- 
rada, y apretada, como las almejas que tienen 
apretadas las conchas; many 0, el qué. It. de- 
sabollar cosa que está abollada. 

tlngcay. P. C. El mango, ó cabo de chireta» 
etc;=» para sacar agua de vasija, ^anti bu- 
yubuy, echarle asidero á la chirota. 

Ungcal. P. C. El asidero déla rueca. It. El copo 
para hilar. V. Soedáo, 


f 


u 

Unget. P. C. Enojo, enfado, cólera, ira, impacien- 
cia, rigor, y aspereza en el trato; ceño. Ag 4>, 
enfadarse; agung estar enfadado, enojado 
eíc.^nalacá ámaca 0, enfadarse con facilidad, 
ó con poco motivo; na iracundo, regañón. 
Y. Mangrem. 

Ungos. P. P. Aguzamiento. an, aguzar, ó adel- 
gazar, dejando roma la punta, como la candela; 
na <!>, cosa asi hecha; ag cosa que va adel- 
gazando con diminución, y proporcionalmente. 
Ungpút. P. C. Conclusion de la obra, por com- 
pleto. ^ en, cumplir enteramente. It. Perder 
la fuerza la calentura. V. Ó nao. Smgpút. 
Unglób. P. C. Quemamiento. Ma an, que- 
marse cualquiera cosa, reducirse á ceniza. It. 
Acedarse la morisqueta. 

Uni, P. P. Voz, sonido. Ag <¡), sonar, chillar, 
cantar, v. g, las aves; es propio para el can- 
to de aves. 

Unineng. P. P. Diafanidad, trasparencia. Mangón 
<j>, cosa diáfana, cristalina, como rio, cristal, 
etc.— V. Aninao. 

Unnáy. P. C. Despacio, poco á poco. ^ en, 
hacer despacio, blandainente, poco á poco. V. 
Jnáyad. 

Unnóij. P, P. Suspiro, quejido. Ag 0, suspirar, 
quejarse! 

Unnúd. P. G. Mang juntar un mucho de 
poquitos; ó hacer una cosa de menor á mayor. 
Unór. P. C. en, tratar una cosa con muchos; 
pero á cada uno de por si. It. Mirar del mis- 
mo modo. 

Unilng. P. P. Recompensa en venganza. Pangi 
an, mangion <|í, mangi recompensar en 

venganza, v. g, como los infieles, que murién- 
dose algún principal entre ellos, los parientes 
no paran hasta matar á otro, ú otros. V. Bas- 
les. Tibrong. 

II ante P, 

Upa. P. P. El alquiler. V. Ópa. 

Upal. P. P. Fatiga, cansancio extraordinario; 
respiración difícil, que proviene del cansancioí 
ma 0, ^ an, jadear de cansado. 

Uplás. P. C. Un árbol, cuyas hojas son ásperas, 
sirven para alisar tablas; tan, alisarlas. 

Uppát. P. C. Cuatro en número. 

UppuéL P. C. Calilla. an, introducirla; íj> 
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am ti masaquít iti jabón, metele una calilla de 
jabón al enfermo. 

Uprán. P. C. Echar en remojo para ablandar, 
desalar, etc.— V, Ubue'r, y Upuer su raíz. 
Upued. P. P. El efecto de perderse el filo, ó 
punta de algo. Ma gastarse con facilidad el 
filo, V. g. del cuchillo. Y. Lilít. 


U ante R. 


Urad. P. P. Refregamiento. ^ an, refregar 

limpiando con arena, ó cosa equivalente, como 
un orinal, escupidor, etc. *=> 

Uráy. P. C. Mas que. 0 no adino, por donde 
quiera, ó cuando quiera; su uso es fácil. Ur 
palabras necias, ú obras vanas, hechas de cual- 
quiera manera; ^ ca láeng, tu cuidado. 

Uray. P. P. Espera. 0 en, esperar; ag 0, es- 
perarse; pag 0 an, el lugar en donde. 

Ur-áy. P. C. Hilo fino, para coser. 

Uram. P. P. Quema, incendio. 0 en, pegar 

fuego á los combustibles; ag 0, pegar fuego á 
los campos. V. Súguis. Poor, 

Urárit. P. P. Algodón hilado, fino de primera. 

IJráro. P. P. Granizo. Ag 0, caer, etc.=á cayó 

en San Nicolás por Julio año de 1656; y des- 
pués ha caido varias veces en Bacarra, y Din** 
gras; y en Magsingal en 1825, fuera de otras 
muchas partes. 

Urdt. P. C. Vena, nervio; el miembro genital 
del toro, ú otro cuadrúpedo; hebra; arteria; 
las vetas de la madera. Pangor 0 en, hombre, 
ó animal nerviudo. 

IJrbó, P. C. Retoño. Um 0, retoñar el árbol, y 
las plantas. Y. Róbon.g Rumbuéng, 

Ureb» P. P. Paja de arroz quemada. 

Uriág, P. C. Voces, ó gritos de insultos, ó mal- 
diciones. Agur 0, darlas por algún motivo, 
ó sin él; 0 an, darlas á alguno, desde 
lejos, que entienda, que se las dirigen sin nom- 
brarle. V. Riáo. 

IJrideng, P. P. Bola matriz; vientre hinchado; 
es enfermedad de mugeres. 

ürisay. P. P. Voz que usan para llamar álos 
puercos. 0 an, llamarlos asi . 

Urisit. P. P. Granitos. It. sarna menuda. Ib 

lombriz chiquita. V. Gaddü. 

77 
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Uriu p. p. Piloto, ó timonel de cualquier em- 
- barcacion. Pag 0 nw, timón del navio, V. 
Mananglángit. 

Uruc, P, P. Compañía en la compra; comprar 
en compañía una cosa, v. g. una vaca, wr 0 en, 
Ururó. P. P. 0 Limpieza de lo interior de algo, 
aw, limpiar por adentro con agua el frasco, 
ó cañuto. 

Urúud, P. P. ^a 0, el hombre muy mal for- 
mado. It. Hondo, como vaso, escudilla, etc.= 

U ante S. 


IJs. 0 cn, comer, ó chupar cañas dulces; vmng 
0, el qué. V. t/s-iís. 

Usang» P. P. El bagazo de la caña dulce, etc.«=» 
V. Sepsép* 

Usao. P. P. Ma 0, um 0, perder el color 
la cosa teñida, v. g. el algodón. 

Usáor. P. P. Caminar á la orilla del rio; rio 
arriba. V. Surbúñ, 

Usát. P. C. 0 a», romper monte, hacer ca- 
mino, 

Usiáe. P. C. Reventazón. Ag 0, wm 0 tí dal- 
luyoUf reventar las olas. V, Raoirac, 

Ussuát. P. C. Preparación, ó principio de una 
acción precipitada. Utn 0, partir de carrera, 
como V. g. los que corren parejas. 

üsúus, P. P. V, Osóos* 


R 

U ante T. 

I 

Üta* P. P. Vómito violento. Ag 0, vomitar as¡. 

Utang. P. P. Deuda; cargo. Ag 0, adeudarse; 
m 0 an, L nang 0 an, el que presta; wia- 
nagut 0, el que se adeuda mucho; um 0, 
tomar prestado una que otra vez; 0 á táOf 
que tiene muchas deuda«; lo mismo se en- 
tiende de los pecados, y beneflcios, ó favo- 
res; ma 0 an, deber algo á otro; adda 0 
co quencuánüt tengo deuda con él 0 na nga ara- 
mident obligación contraída; 0 á náguem^ estár 
obligado á corresponder á los beneficios reci- 
bidos; ipa 0, lo que se presta; mama 0. agpa 0 el 
qué; pa 0 an, á quien; 0 en; um 0, tomar 
prestada cosa que se gasta. Y. Búlud* 

Ulec. P. P. V. Otee* 

Utóng* P. C. Fréjoles. 

Uttúg* P. C. V. Ottóg* 

Ut-úl* P. C. Dolor en cualquier parte del cuer, 
po. Na 0, padecerlo. 

UúnS* P. C. Hondura; lo mas hondo de rio, 
ó laguna. V, Liuengliueng^ 

Nota: Con todo de que no se conoce en Ja 
lengua llocana la v consonante, ni menos su 
pronunciación como en la lengna castellana, 
se pone en las pocas dicciones siguientes to- 
madas del castellano por usar de ellas como 
familiares los naturales de la provincia de 
llocos. 



De la letra V 


V ante E. 


Vélo* P. P. Velo de Ciisto, ó imagen. It. 

' ■ f 

el de los casados. 

Ventósa* P. P. Idem si es de vidrio. 

V ante 1. 

Vinagéras, P. P. Idem; son las que se usan 
en la Iglesia para la misa. 

Virgen* P. P. Idem; quina 0, virginidad. 



Vísperas. P. P. Idem. Ag 0, cantar visperas; 

panag 0, hora de ellas. 

Vistí* P. C. Vestidura, ó ropa de gala; ag 0, 
vestirse, máxime el sacerdote, la Iglesia, eic*^ 

V ante O. 

Voces* P. P. Voz de cantor. Naimbag ti 0 na, 
tiene buena voz. V. Uni* 


Y 
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De la letra Y. 


Y. Con esta composición se dice de donde es 
uno natural, ante puesta al nombre del pue- 
blo; V. g. 0 bantáyaCf soy de Bantay; y asi 
en los demas. Ahora en este punto fué su 
llegada, se dice por la^ (|^ en lugar de la mw, 
y tiempo de ella, v. g. üáy unay ti dada- 
(engna. Aplicación de una cosa á otra, por 
la V. g. $ taráy, lo que se lleva corrien- 
do; ^ gaiángmOf tira la lanza. En pretérito 
se añade la N., v. g. 0 súrat, presente; ^ 
insúrat, pretérito; y asi en los demas verbos; 
^ lacása, poner adentro de la caja. 

F. Cuando á uno le dicen Ío que no gusta, 
ó no puede hacer, ó es dificultoso, v. g. ven 
acá, que te llaman, responde como si di- 
jera mira con lo que nos viene, habiendo 

otros, etc.=* También se pospone; v. g. tu hur- 
taste las mangas, y él dice, sadn no por 
cierto, L no fui yo. 

Y ante A 

% 

Yábáyah, P. P. Lo ancho, y largo de lo que está 
colgado. Ag $, colgar como mangas largas. 

Yacáyac. P. P. La acción y efecto de cerner. 
4> m. Polvorear, ó echar polvos á carta; cerner 
cal, ó harina. 

Yacyác. P. P. Retractación. Anular el manda- 
to, m, V. Áccáí. 

Yádh P. P. Lo alto y elevado de lo que crece. 
Uumadi, crecer algo elevándose; na <^, cosa 
crecida, ó alta como árboles, plantas, etcí;^ It. 
Sazón, 6 maduréz en cualquier cosa; na 
cosa puesta en sazón, ó maduréz. V. Dínep, 

Yadyád, P. C. Torno. Ni 4i> aw, # an, tor- 
near. V. Rárit. 

Yaggayaggá. P. C. Lo descompuesto, ó rasgado 
de las telas. Na^, tela basta, y mal tejída;na^^. 

Yagyág. P. C. La acción, ó meneo que se eje- 
cuta en algún vacío pjira introducir en él 
alguna cosa que entra oprimida, v. g. cuan- 


do se mete á pulso la almohada dentro de 
la funda que es algo estrecha. It. la acción 
del verdugo sobre los hombros del reo. 

Yáy» P. P. Tráer. t¡> mo, daca, L trae eso 
mang 0, el qué. V. Jpán. 

Yáman. P. P. Huelgo, alegría, júbilo, etc.« 
$) ía ímmayca nangili, me alegro, que hayas 
venido á este pueblo; infinitas gracias te doy 
Señor Dios, ^ pay á agnanáyon, 6 Apoc á 
Dios; agradecer de palabra actualmente, y dar 
las gracias al punto, que recibe algo; y chando 
se dan por cosa pasada, $ pay v. g. 0 iti Dios 
ta dimteng ti Asáoac. (tf^, es también lo que 
decimos: Dios te lo pague, que es agradecer ac** 
tualmente, y de palabra Agradecer in actu sig- 
nato: la palabra que corresponde á esta nues- 
tra, agradecer, ag (¡»; v. g. por que no agra- 
deces, 6 das gracias al Padre, que te dió ese sa- 
yo? dícaman ag 0 iti . Padre á nangted iti 
badom? Agradecido de palabra, que. siempre que 
le dan algo dá las gracias, manag 0 ; asi sea, 
1. plegue á Dios, 0 pay no castá; bendito sea 
Dios, modo nuestro, 0 pimán, (a N. v. g. 
dicay naraná daguiíi cabúsor, bendito sea 
Dios que no encontrasteis á los enemigos; 
y asi en cualquiera ocasión de dar gracias 
á Dios; ojala, (agradeciendo algo,) 0 pay no 
castá, V. g. prometer á uno algo, dice 0 no 
castá; seas bien venido, agradeciéndose, ^ 
holgándose, 0 ta addácan, 

Yamyam, P. P. Um 0 ti apúy, acrecen- 

tarse el fuego en los rastrojos. etc.'=» 

F-an. Por estas composiciones se dice, fui yo 
N. V. g. dua nga Prior ti infiscalco; ganar 
lo que se gana en aquella obra, que dice 
la raiz, por la 0 v. g. daguiloy dua ^nga 
salapi indaitac; hacer para otro, lo que dice 
la raiz, v. g. yaramídam ti masaquit iti 
naimbag á atóli, haz para el enfermo etc.= hacer 
por otro, V. g. yablác ni Yna, tejo por mi 
madre; satisfacer, ó pagar deuda, con tal 
obra V. g. hacer sementera, por la 0 v. g* 
italónac. 






A 



Yán. P. C. El lugar donde está algo, i Adin 
ti 0 na? ¿ donde está ? ag ^ sadi Manila, 
está de asiento en Manila, 1. Manila ti pag 
0 anna; dáques ti 0 mi, mal lugar es el en 
que estamos; napeg gad (i 0 da, peligroso 
es de enemigos donde están; habitar, ó morár, ag 
0 fVí balay iti ili,\l ?V//á/ow; hacer noche en alguna 

r - ' 

parte, um 0 ; donde se hace noche v. g. sadinío 
Bantay ti 0 anmi, en Bantay, etc.=« dicani 
maca 0 ditoy, ta gumánatcamí, no pode- 
mos hacer noche aqui, por que tenemos prisa. 
Estar vacío, auan ti nag 0 en; en todo 
lugar, 0 ti Dios amin ti 0 ; 1 , amin ti uray 
áaddá,\,Adino. 

Yáno» P. C. De donde. 0 daitoy? de donde es 
este.^ 

Yáoa. P. P. Componer una cosa, para que no 
se pierda; 1 , guardarla, v. g. camina uno en 
lugar peligroso, y recela el otro que encuen- 
tren los enemigos; 0 á magna iti capég 
gadan, I, iguiguír; recelar de su muger en cosa 
inala, 0; 1 , yálimna ti asaoana iti dáques, V. 
Aoa, ó Anaua. 

Yaoyáo, P. P, Rodeos. 0 en, confundir la cosa, 
ó hacer que no se haga caso de ella por 
tonteras. It. Desleír: Ma 0 , no efectuar la 
cosa tratada; y es modo suyo; ú obra comenzada 
V. g. lo mismo que el nuestro; cuando decimos: 
se aguó, ó convirtió en humo. 

Yáong, P. P. Porcelana vidriada, y ancha. 

Yaquét. P. C. Crujido. Yumaquet 0 , crujir la 
casa con el viento. V. Ricádrícád. 

Yáso. P. P. Animar áuno con otro, ó darle alas, 
mang 0 el qué. V. Aso su raiz. Songsóng, 
Tálmég, 

Yát. P. C. Um 0 , andar de puntillas; nm 0 , 
cojo que anda de puntillas, que no asienta 
el carcañal, um 0. V. Mócod, 

Yáta. P. P. Pues qué; ya qué; supuesto qué. 
V. g. perdió un paño, y halla otro, y yo le digo: 
0 nasapúlam, coámon, pues que lo hallaste, qué- 
date con el; pues que vas, quiero irme contigo, 0 
enea, cumuyugac ngad quema ya qué v. g. 
está aqui, N. que sabe, etc.=0 adda ni N. ará- 
midentay daidi; 0 adda si Juan á macaammo, 
üuntó ti pumatpatigmáan no bumasoltayo. 




Y ante E. 

I 

Pécj/ec. P. C. Ahogamíento, por padecer algún 
mal. 0 en, faltar el aliento á uno, por darle 
prisa otros; v. g. 0 ennác laeng iti uyéc Uáy 
coa, antes me quedé sin aliento, por tan- 
ta prisa que me dieron; faltar aliento á 'ra- 
tos por mucha prisa, que á uno le dan, 0 en V. 
Quelquél 

Yegyég. P. C. Moledura. Ag 0 , moler, ó que- 
brantar, V. g. pescado. V. Yugyúg. 

Yengyeng, P. C. Lo repugnante de algún sonido. 
Yum 0, voz de campana, trompa, etc,==r. cuando 
suena mal. 

Yepyép, P. C. Ganas de dormir, al oir algún can- 
Ma 0 ti táao no ageasáor, sosegarse el 
mar con el viento déla brisa. V. Mayámay, 

YeCyét, P. C. Chillada. Yum 0 , chillar los za*" 
patos por ser nuevos. 


Y ante O. 

Fd. P. C. Tiburón, pez; suelen también llamar- 
le lumbalúmba, susuéL V. lyó. 

Yó. P. C. De vosotros, v. g. coa 0 , vuestro 
genitivo de dacayo, 

Yoa, P. P. La acción y efecto de cortar algo 
suavemente con el cuchillo. Sangea 0 , una 
tajada de carne; hacer cecina, 0 en; 0 an, 

Yobóyob, P. P. Fuelles de herrero. Ag 0 , so- 
plar con fuelles á uso de esta tierra; 0 an, 

Yobyób, P. C. Ruido de gran fuego, ó de ma- 
torral, etc.== ajitado por el viento, yum 0 ti 
ángin; zumbido de la abeja, abejón, etc.— V. 
Oanesoés, 

Yócan, 1. Oyucan. P. P, Abeja que hace miel. 
Panal de abejas, bdláy ti 0 . V. Uyucan, 

Yocóyoc, P. P. La acción y efecto de cerner. 
0 an, cedazo con que ciernen harina, pag 0 

an; ag 0 , cerner algo con cedazo, 0 en ti 
bel-láay, 

Yogáyog, P. P. Zangoloteo, ó movimiento violen- 
to. 0 en, mover asi; mayóg 0 ti bulfgan 
mayog 0 ti bdláy iti ángin, zangolotearse 
casa, etc.= con el viento, etc.= 

Yoggóp, P. C. Lo corlo de algo; na 0 , no al- 
canzar la una parte de lo que cosen, por que- 
dar arrugada, ó encojida. 


1 


Y 

Yóyem. P. P. Nublado. Na í*, estar el cielo nu- 
blado, o el dia opaco. . 

Yóxjoc. P. P. Ag íj>, arroz bien espigado, y 
granado que so dobla. 

Yóm. P. G. La acción y efecto de cerrar. ^ uem, 
cerrar; <íj> uem tí ngíoalmo, cierra la boca; dima 
íjí íi ngioatna nga agmalém^ no cierra la boca 
en lodo el dia. V, Tangép. 

Yongyóng. P. C. Ag 0 : Abstenerse de quitarse 
el cabello, por muerte de N. ó el cabello en- 
lutado; uso de los Tinguianes Infieles. 

Yót, P. C. Acto carnal, por su propio nombre. 
^ erif la paciente; um acción del varón; 
ag hacérlo dos. V. Aló, 

Y ante ü. 

Yucúijuc, P. P. Ag cerner. ^ en, lo qué. 
V. Yocóyoc. 

Yúcus. P. P. Encorbado, cargado de hombros; 
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adda cohcobbóna; magna. Y, Cobbó. Piócot, 

Yueyúe. P. C. Lo flojo. Na flojo, no estar 
tirante, como cordel, etc.— V. Lamí» 

Yudyúd. P. P. Hondura, ó concavidad, como 
la del plato, etc.— catre, ó tierra asi hun- 
dida, saya, ó calzones bajos. V. Liccaóng. 

Yugyúg. P. C. La acción y efecto de batir. 0 
en, batir, v. g. huevos, ú otra cosa asi; materia 
de los oidos, pescado molido, na V. Dug- 
dug. Dúrec. Yupcc. 

Yúyec. P. P, Materia, ó cerilla de los oidos. V. 
Yugyúg. 

Yúyeng. P. P. Cosa profundísima, como mar 
alta; abismo, pozo, etc.=ca <ÍJ) an, abstracto. V. 
Ríreng. 

Yuét. P. C. Especie de culcbrita; tiene escamas. 

Yumyúm. P. C. Moderación. ^ en ti ageam- 
muét, comer con taza, por haber poco. 

Yungáyung. P. P. Lo sobresaliente en lo mate- 
rial. Ag (sjí, ramas atravesadas que sirven de tro- 
piezo en ellas. 

Yiíus. P. P. Ojear carabaos. V. Muymui. 
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DE ALGUNAS VOCES OMITIDAS EN EL DICCIONARIO. 


A ante B. 

Abáyon. P. P. El pañuelo, 6 cosa equivalente, 
que se pone pendiente del pescuezo para soste- 
ner el brazo enfermo. 

Ahar. P. P. Madera muy conocida, y que la 
usan mucho. 

Ábigút, P. G. Desacierto en tirar al blanco, ú á 
otra cosa; ó errar el tiro. 

A ante G. 

Ágab, P. P. Hurto disimulado. It. herencia ili- 
cita. 

Agap. P. P. V. Gapágap. 

Agáui. P. P. Facilidad en mandar: 
dar, ú obligar á alguno por solo ver su doci- 
lidad, y exactitud en cumplir. 

Agpacá. P. G. Esta composición, que se com- 
pone de tres simples, significa generalmente, 
dejar hacer, ó permitir alguna cosa. 

AgsH. P. G. Es lo mismo que diding de cogon, 
ó ñipa; este término suelen usarlo los que vi- 
ven en las sementeras, ó en los montes. 

Aguing. P. P. Escondrijo. V. Sucsúc. 

A ante L. 

Alen§-aleng, P. P. Hombre atontado, ó atolon- 
drado, que no sabe lo que hace, ni lo que se 
dice; como quien está soñando. 

Alibadbád, P. G. Repentinamente. 

Alibuyóng» P. G. Opacidad de la atmosfera, ó 
del horizonte; na ti langit, estar el cielo 
opaco, obscuro, triste, y melancólico, como su- 
cede en tiempo dé Nortes con la níeblilla, y 


polvo que levanta el viento. 

Aligaguét. P. G. Susto grande. V. Quintayég» 
AHmbadáo. P. G. Vueltas en la cama del que 
esta durmido. Y. Alimbásag» 

AUmonómon, P. P. Rastro, ó señal de alguno, 
por donde pasó; diac pay nacámácam ti uray. 
^ na, ni siquiera le alcancé el rastro. 
Alindadáy, P. G. 0 en: Llevar algo en la ca- 
beza sin necesidad de sostenerlo. 

Alingásao, P. P. Vapor de la tierra ocasionado 
del mucho calor; ag 0 ti daga iti púdut. V. 
AUsugásug. 

Alioegoég, P. G. Travesura; na <|^, travieso. V. 
Cuticuti» 

Alipuspús. P. G. El remolino de pelo en la 
cabeza, y también el de los animales en cual- 
quier parte del cuerpo. V. Aligusgús, 
Alisií. P. G. Pez asi llamado, bastante gustoso. 
Al-lagádan. P. P. Especie de paloma montés 
Al-lagáo. P. G. Saúco, árbol. V. Agráo, 
Al-litálit. P. P. Muchedumbre de los que van 
y vienen, como á una romería. V. Daliástít, 

A ante M. 

Am-ainues. P. G. Espantajo que ponen para 
ahuyentar animales, etc.= 

Ameng, P. P. Mezquindad opuesta á la liberali- 
dad, demasiada economía; na íj?, el mezquino 
que todo lo oculta y escasea. V. Ynut. 

Amiris. P. P. Es lo mismo que Pili. It. esco- 
ger minuciosamente unas cosas entre otras, 
principalmente buscándolas en la tierra, etc.= 
Amisig. P. P. ^ en: Cerciorarse bien de algo 
observando á alguno. V. Si-im. 

Ammíngao. P. P. Breve aparición de alguno, 
que no hizo mas que asomar, y marcharse: 
immayla imm tjí, sa pimmanao. 
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Ampáng. P. C. Torpe, tonto. 

An^o. P. C. Golosina hueca y vana, de po- 
ca substancia. Se aplica á la persona de poco 
juicio. 

Ampapáoc» P. P. Demasiado sencillo, que to- 
dos le engañan, y se burlan de él. 

Ampü. P. G. Fruta medicinal que dá una en- 
redadera, V, Bal-lógo. 

A ante N. 

Amjáo. P. C. Se toma regularmente por juego 
de maños inhonesto; ag jugar con otro 
importunándole para hacerle rabiar; divertir- 
se á cuenta de otros; maqui jugar asi con 
otros con dichos, tactos, ó acciones indecentes; 
na ^ á tao, hombre asi jugeton. V. ñábac, 

Angeás. P. G. Las ancas del caballo; i poner 
algo sobre el caballo, sin aparejo alguno; es to- 
mado del castellano. 

Annanáyo. P. P. Gierto pájaro de color negro, y 
de voz muy suave; se cria en el bosque, y 
viene á ser el ruiseñor de esta tierra. 

Ansisít. P. G. Gosa pequeña, como hombre, etc. 

A ante P. 

Apagapáman. ; P. P. Apenas percibirse algo, 
apenitas. 

Apaguisá. P. G. Gabalmente. 

Apdáy, P. G. Gaimiento; ag ^ tí sanga ti cayo, 
inclinarse haciá abajólas ramas del árbol por 
el peso; ma ^ an ti náqmm, caer de ánimo. 

Apnüt, P. G. an: Pasar la mano apretando, 
como hilo, etc.==» 

Applao. P. G. Especie de superstición, como 
cuando se padece mal de ojos, y lo atribuyen 
á cosa invisible. 

Appocó. P. G. 0 en: Pillar á alguno sin que 
tenga por donde safarse. 

Appuág, P. G. 0 en: Pasar la mano suavemente 
sobre alguna cosa, tentándola. 

A ante R. 

Áraoa-áo. P. G. Hombre charlatan. 

ArarL P. G. Estar para N. v. g. ^ paiayán, 
estar para morir. 

Amos. P. P. Adorno de cualquier cosa; es del 
castellano. 


Aribaobáo. P. C. Insecto, especie de mosquito 
perjudicial á la siembra. 

Arimayáng. P. G. Ag 0, estenderse cosa liqui- 
da, ó fluida. V. Uará. 

Aring. P. P. Semejante. V. Aspíng. 

Armocnóc. P, G. Ciertas vueltas, ó gestos del que 
bayla; ag 0, hacerlos. 

Arórog. P. P. Sorber continuado. 

Arcuyamyám. P. P. Ag 0, estenderse la ron- 
cha, ó el dolor de alguna picazón. 

Asping. P. C. Semejanza; um 0, asemejarse; 
mai 0, el que se parece á otro, v. g; en el 
rostro. 

A ante T. 

Aíipurápur. P. P. Polvoreda muy grande. V. 
Atipocpóc. 

De la letra B ante A. 

Babciyo. P. P. Un pez asi llamado. 

Balbál. P, C. La fruta tierna de los mongos. 

Babunbábuij. P. P. Animalillo que se cria de- 
bajo de los lugares húmedos, como v. g. de 
tinajas, ctc.= es medicinal, pues tostándolo, y 
echando en agua sus polvos, se dan á beberá 
los asmáticos; 0, signiflea también el hombre 
que anda á gatas, como las bestias que andan 
en cuatro patas, ag 0. V. Arádang. 

Bacas. P. C. Maltratamento de edíflcio, como 
cuand ) se destecha, y estropea por la fuerza 
del viento. 

Baccóco. P. P. Arco de cana, ó bejuco. 

Badíng P. C. Especie de perno del arado. 

Bacsáy. P. C. 0 en: Trepar^ montes. 

Bacúboc. P. P. Casco, ó cáscara seca de ca- 
labaza que les sirve de sombrero. 

Bayangbáyang. P. P. Especie de dindin grande 
de tejido de caña , ñipa, ó cogon que se 
pone para que no entre el Sol, viento, y 
aguas en la Iglesia, etc. 

Baiye'c. P. C. El renacuajo; lo dán por mote 
á los rechonchos, y mal formados. 

Bayán. P. G. Saco de palma á modo de costal, 
para poner arroz, cacao, etc. 

Balóla. P. P. Proyecto, idea, y formula que 
se toma para hacer algo. 
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Bálhálólang. P. P. Zacate del mar así llamado. 

Baledbcd. P. C. Pez asi llamado de muchas 
espinas. 

BalicuL P. G. Vender, y revender; ó comprar, 
y volver á comprar con presteza, á fin de que 
se aumente pronto la ganancia. 

Bedinó P. C. Planta que se cria en las la- 
gunas, 

Balisimgsting* P. C, Doblar buyo, ú otra cosa 
asi; ^ en. 

Bal-la. P. C. Frenesí; ag tener mal de ra- 
bia, como los perros. 

Bal-lasúc. P. C. Pez asi llamado, especie de 
camarón. 

lial-latád. P. C. ^ en: Tirar cuchillo, ó cosa 
igual para herir á otro. 

Bdl-licúg. P. G. Falsedad, traición, retrataccion , 
de lo dicho; ^ en ti sao, desdecirse de lo pactado. 

Bal-lósong. P. P. Ag Poner la camisa al re- 
vés, lo de atras á dolante, y vice-versa. 

Balnás. P. G. Baño; f an, bañar, ó lavar 
bien lo va lavado. Y. Buelnás. 

Baludbúd. P. G. Lozanía; ar/ íí)', espigarse, cre- 
cer mucho en poco tiempo. 

Bálat, P. P. ^ en: Recoger, enrollar ropa, 
petates, etc. V. Balcút. 

Banaál. P. G. Hedor de la ropa mal lavada. 

Bánag. P. P. El resultado de algo; ¿en qué 
paró tu pretensión? ánia ti nal 

Bánal, P. P. Gosa regular en grandor, com- 
parative. 

Banáoag. P. P. Entrada, ó bocana de monte. 

Bánat, P. P. Alargar hierro, oro, etc.==á fuer- 
za de golpes, después de salir de la fragua. 

Bángcg. P. P. Bronco, y cascado de voz; sonido 
áspero de la campana. 

Banggál. P. G. Gierto modo de envolver el 
pañuelo en la cabeza. 

Bangibaug. P. P- Lateral. Ca^, el colateral de 
una cosa v. g. como dos montes á la par. It. 
Dos cosas entre las cuales nada media. 

Banííl. V, G. en: Pclizcar fuertemente al 
enfermo de gravedad, y á veces con tenazas, 
para que acuda la sangre á la parle, y ponerla 
en movimiento. 

Bamcbác. P. G. V. Baracúbac. 

Bamléte. P. P. Un pez. 

Barangábang, P. P. I Poner algo al res- 
coldo. 
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Baransiágao, P. P, Arbol de madera durísima, 
aceytosa, y aromática. 

Báras. P. P. Vara de justicia; mang í|r, el 
que manda en virtud de ella; ag el oficial 
de justicia. 

Barasíbis. P. P. V. Bisibis. 

Barasól, P. G. Especie de pez, asi llamado. 

Baralictk. P. G- Pez pequeño, y colorado de 
escamas duras. • 

Barbásan. P. P. Barbón; ú hombre barbudo* 
de mucha barba. 

Barengbeng. P. G. ^ an: Detener el agua con 
zacate, para que no salga de golpe. 

Barioengoéng P. G. Vueltas de la honda, ó co- 
sa semejante, y su zumbido. 

Barisaosáo, P. G. Modo indecente en el hablar. 

Bariuáua. P. P. Anchura; espaciosidad grande. 
V. Barioacoác. Láua. 

Barná. P. G. Media madeja de algodón. 

Barogsúy. P, G. Grueso que no se le cono- 
ce cintura. 

Barongrong, P. G. Una clase de caracol, que 
traen de Mariveles. 

Barláij. P. G. Ponerse muchos, ó muchas co- 
sas en fila; ^ en* 

Bamsbús. P. G. Frondosidad; ag ponerse 
frondoso el árbol, etc.*=^ 

Basahása, P. P. Arroz caldo, que dan á los en- 
fermos. 

Básacbasác. P. G. Tosco, torpe en andar por 
el agua; ó como Igorrote en presentarse á 
persona decente. 

Büsibas. P. P. ^ an: Gortar las ramas de la 
orilla de la calzada, limpiándola asi, para que 
se pueda pasar bien sin tropezar. V. Arbás. 

Balea. P. P. Idem; voz castellana. 

Balibat. P. P. Pesadillas en el sueño; ^ en, 

* 

tenerlas. 

Baiibáli. P. P. ^ en: Enlazar el pie del arigue 
para sacarlo del hoyo. 

Balo. P. P. Tejo, ó lo que sea, con que tiran 
los muchachos al chopo. 

Balloon. P. P. Contrapeso v. g. para que el 
viento no lleve la cortina, etc.=* 

Baluemaq. P. P. Arbol corpulento cuya fruta, 
que es encarnada, se come. 

Baniniq. P. C. Vuelta pronta de alguna parte, 6 
lugar; apaq <]s ca láenq, no hagas masque llegar, 
y dar la vuelta. 
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B ante E. 

Bel-lai. P. C. Corazon de caña, ó fruta. 

B ante I. 

Bibineq, P. P. Yerto; ag dj?, quedarse algo en- 
tumecido. 

BinubiXdan, P. P. Vino de arroz; bastante usa- 
da en los monteí por los Igorrotes. 

Binlór. P. C. m: xVndar vagueando de una 
4 otra parte V. Sursúr, 

Bisngáo. P. C. iVa 0, propasado en el hablar 
hablador. Y. Caig. 

Bissáng. P. C. Romperse, rasgarse ropa por la 

; falta. 

Bilnón. P. C. Arbolillo de cuya corteza sacan 
amarraduras para los manojos de palay, etc.= 

BHór. P. C. Tirar plata al pueblo cu señal de 
alegría; también dicen brindis. 

B ante O. 

Bon-ás. P. C. Arbol l!so, derecho, alto, y her- 
moso para quilos, y arigues. 

Bonnóny. P. C. (S^ en: Represar agua en la se- 
mentera. V. Puttút. 

Bótong. P. P. ^ en: Acosar muchos á uno para 
cogerle pronto. V. BóngoL 

B ante U. 

Bugáso. P. P. Heces del añil después de ex- 
traída la fécula; se loma del baga/o, voz 
castellana. 

Búngag. P. P. Matriz de semillas cuando nacen. 

j^unlilíqmng. P. P. Esj ocie de enredadera. 

Burayoán. P. C. El tabo pintorreado de sus 
colores naturales- 

Burayóngan. P. P. El eje en general. 

Búri. P. P. Especie de palma de que hacen 
petates. 

Buribud. P. P. Deshacerse de puro cocida al- 
guna cosa en la olla. 

Buselbúsel. P. P. Un arbolito pequeño. 

Bul-tíúg, P. C. Barrigón, que tiene grande 
barriga; panzudo. 

Bul-liiur. P. P. Susto repentino; na íi na- 
quemeOi me dñ) un vuelco el corazon. 
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De la letra C ante A. 

Cubát. P. P. Fardo grande de petalos, ii hojas 
de plátano, elc.'=*’ ({jj en, hacerlo envolver. V, 
Bougm. 

Cahbüt. P. C. El hervor á borbollones de la 
miel. 

C<^bulcábul. P. P. Ag Modo de masticar del 
que no tiene dientes, como los viejos. 

Cacácg. P. P. Arbol asi llamado, pequcilo, de 
cuya corteza sacan para hacer mecates. 

Cíidang. P. P. El hombre de pasos largos. 

Cayomeóm. P. G. La ropa cualquiera que ella 
sea, que se recoge á toda prisa. 

Cay-óng. P. C. ^ an: Eidazar al caballo por 
los hoc ¡CCS. 

Cafa?igrátig, P. C. Bejuco, ó caña hecha en for- 
ma de anillo, ó sortija para cortinas; dD lí 
baques, el (luc ponen á los chongos en la cintura. 

Calanlangtin. P. C. El carabaf) grande, que os capón. 

Calasicas. P. P. Tejido de bojo, ó caña que 

ponen dentro de los pozos para impedir que 

caiga la tierra, ó bien sobre la tierra para 
seguridad de alguna cosa. 

Calipquip. P. P. Ag 0: Trepar por el monte 
ó por caminos angostos. 

Cal-Jatiic. P. C. El errar el tiro hecho, cayendo 
en otra parte. 

Cal-lúlang. P. P. Hombre, ó buque, elc.-=> que 
anda boyando por la mar. 

Calnóod. P. P. El recientemente muerto, que 
lleva poco tiempo de difunto. 

Cámang. P. P. Unirse dos d muchas cosas; 
ag (]?, hacerse parientes, ó emparentar. 

Canocánot. P. P. Una yerba ad llamada, que 
se cría en las playas. 

Cíinot. P. P. Un juego de muchachos, que lla- 
man asi. 

Cáoad. . P. P. Ag -0 El movimiento que hace 
el que nada. It. la acción repelida, que hace 
uno cuando quiere coger con la mano alguna 
co«a, que puede alcanzar. It. el movimiento 
del que esta suspenso en el ayrc, cuando no 
halla con que sodenerse. 

Cüiig. P. P. íií) la naimhag á táo: Parece buen 
hombre; 0 la malmaíúrug, parece estar dur- 
rnií'ndo. 
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Carracárra. P. P. Titubeo déla peonza, que no 
voltea bien derecha, 

Casscicas, P. P. $ ew, recoger lo que se puso 
A secar. V. Ácas. 

Cascás. P. C. limpiar bien, raspando cual- 
quiera cosa de ropa sucia. 

Calü. P. P. Agcalin $ daguili uhbing^ reñirse 
los chiquillos. 

Calun-úyan. P. P. La capacidad que uno tiene 
para alguna cosa, ó su alcance, 

C ante IJ. 

Cuhúciih. P. P. Ag encogerse con la enfer- 
medad, ó el frío en la cama; acurrucarse. 
Ciidad. P. P. El hombro pesado para andar; 
abotargado. It. embotado, estúpido y de poco 
alcance. 

Cuddnág. P. C. I Impeler con fuerza alguna 
cosa, ó tirarla al alto con violencia, como hace 
el viento cuando arroja algo. 

Culagiit, P. C. Movimiento impetuoso, y re- 
pentino hacía otros, sea par miedo para defen- 
, derse y pegar, ó sea por burla, etc. 

Culány. P. C. La vara, ó caña del buyo des- 
pués de quitada la hoja. 

Culcul-lásl P. P. Una planta de que hacen 
cuentecilas para los niños. 

Curapó. P. C. Un pez negro con pintas blancas. 
Curili. P. P. Especie de baile de estos; que es 
muy ligero. 

Cusisi. P. P. La acción de pegar, ó meter el 
hierro hecho ascua en algo. 

Cúsü. P. P. Engaño, embustería; na 0, á Ido 
hombre poco fldedigno. 

De la letra D ante A. 

Dagáo, P. C. Lcchon pintado. 

Dagmél. P. C. Hombre tonto, ó estúpido por 
sus cortos alcances. 

Daguém. P. C. Acometimiento de algún acci- 
dente repentino, ó el rendimiento del cuerpo 
animal, por la fuerza de lo que padece; di)) en, 
acometer ó rendir ñ alguno la enfermedad, 
ctc.== ma ífí, el acometido, ó rendido asi. 
Daguimaén. P. G. Ag íjd: Sumirse cosas dentro 
de las tinajas, olla, etc.---^ por su peso natural. 
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Daltiijan. P. P. Especie de cama, ó catre de 
caña que tiene la banda de la cabeza algo 
mas elevada que la de los pies, y es propio 
para acomodarse las mugeres recien paridas. 

Dalanés. P. G. Dmí??, amontonarse unas cosas 
sabré otras, v. g. dum ^ ti rígatf llover miserias 
sobre uno. 

Dalapdáp. P. C. Estension de las yerbas cuando 
crecen; ag <$, eslenderse estas. 

Dalauidao. P. V. Na ^ á táo, hombre que se 
propasa en el hablar. 

Daldál. P. G. Ag $, ensuciarse algo por arrastrar, 
ó pegarse en cosa sucia; i ensuciar asi. 

DaUb. P. G. Cosa boca abajo; at; caerse boca 
ñ bajo. 

Dálem. P. P. El higado. 

Daliásat. P. P. Paso, ó tránsito de muchos de 
una parte á otra; es aumentativo de lásat, 

Daticán. P. C. El fogon portátil para cocinar. 

Dalingding. P. G. Colgaduras; $ an, colgar. 

Dálit. P. P. La acción de aplastar algo en el 
suelo; ^ aplastarlo. It. la opresión grande, que 
el vencedor causa á su vencido en la batalla; 
i oprimir ó hacer perecer. It. el estado 
mas reducido, y miserable del hombre, espe- 
cialmente de los gravemente enfermos; maí 
estar gravemente enfermo, y muy agobiado de 
la enfermedad; se toma también por la mi- 
seria mas reducida y penosa que oprime á 
uno. 

DaUUng. P. C. Canción de los Tinguianes; ag 
cantar asi. ' 

Dalupinay, P. G. V. Dalumpinay. 

Dalupingping. P. C. La opresión fuerte de las 
cosas, que se colocan en algún sitio para que 
ocupen menos lugar; en, .colocar asi, 

Dalusápi. P. P. Gallo asi llamado por sus co- 
lores. 

Da-man. P. P. Quitaté, ó apartaté de ahi; co- 
mo cuando uno quiere ocupar el lugar de 
otro, ó hacer lo que otro esta haciendo, que 
es lo mismo que decir v. g. quita allá que 
yo proseguirá; también se usa de esta voz 
cuando á uno no le acomoda el razonamien- 
to, ó la presencia de otro, y le dice ífí, quita 
allá. 

Danapísip. P. P. Ruido sordo del que anda 
muy despacio. V. Ddnapidip, 

Dangádang. P. P. El acto de dos, ó mas que 
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‘ pelean; ag íJí, encontrarse para pelear. 

Dángal. P. P. Caña |'Unt¡agui!a de arnbns es> 
Iremos, para impedir al Cayman que. muer- 
da poniéndomela verlicalmente en la boca. 

Dangaldcmgal. P. P, Ag ílí: Estorbar, ó ro- 
dear muchos á uno confusamenle. 

Danger, P. C. Orgullo. 

Dángin. P. P. en: Maltratar á alguno; pe- 
garle. 

Dapádap, P. P. Palpar todo el plano. 

Dapág. P. C. Ajustar cualquiera cosa en el 
suelo, i 

Dapandapán, P. C. Golosina que le dán la 
figura de las plantas de los pies. 

Daptlag. V. P, Cestilla. 

Dapílus, P. P. Caída por la debilidad de las 
rodillas. 

Dap-or, P. C. V. Dappóor. 

Dapuen. P. C. Gallo de color cenicimicnto. 

Dapwjos, P. P. Inclinación de alguna cosa 
material que esta para caerse; ag in- 
clinarse. 

Darasúdus, P. P.^Ligereza; ag (¡r, concluir,’ ó 
hacer con presteza la. cosa. 

Darecdéc, P. C. La estaca en que se afirma 
con amarras la cinta de los cercos de las ca- 
sas, etc.= 

Daremdém, P. C. Proyecto, ó intención. 

Daricmát, P. C. Instante, ó momento. 

Darimángan, P. P. Embocadura, entrada, 6 
portillo. 

Darioay, P. P. Cangrejo del mar. 

Darisáyen, P. P. Gallo asi llamado por sus 
colores. 

Darraodó. P. C. Nombre que se dá á la en- 
fermedad mensual de las mugeres. 

Darúdar. P. P. Sorpresa, ó encuentro imprc- 
iisto con alguno; ma 0 an, ver 4 alguno, sin 
pensar él, ó cogcile in fraganii. 

Dasdás. P. C. Rastrojo. 

Ú anlc E. 

Degde'g, P. C. Afiadeduro; an, aHadir. V. 

Naijon. 

Del-ág. P. C. Voz, ó palabra enfadosa para 

' espantar; ag í)», 0 on, espantar asi á alguno. 

Deppet. P. C. Union de las hojas, ó ramas de los 
árboles, y plantas; ag íj?, unirse asi. 


Derder, P. C. Deshacimicnto de carne podrida; 
ma deshacerse. ífí en, hacer que se desa- 
ga algo pudriéndolo; se dice del corazón del 
rabioso, melancólico, ó sospechoso. 


D ante I. 

Dicomer. P. P. Languidéz. • 



Didióc. P. C. Enredadera, cuya fruta se come. 

Diladíla, P. P. Fruta de sartén, cuya masase 
hace de harina de arroz. 

Dilámul. P. P. El poco provecho que se saca 
délo poco; an, aprovechar muy poco de lo 
muy poco. 

Dioig. P. P. Desigualdad. 

Diquidic. P. P. Moler bien; ag 

Dirig, P. C. V. Dilig. 

D ante O. 

Docol. P. P. La manifestación de una cosa cu- 
bierta, ó puesta de bajo de oirá por su union 
y contacto, como las costillas del animal que 
se manifiestan por encima de la piel; dum 
estar asi unida la cosa. 

Dodongpér. P. C. Él efecto de perderse el filo 
ó punta de las armas, ó herramienlam; ma ^ 
hacer romo, ú obtuso. 

Doddogáyon. P. P. Aguijón que tienen en la 
boca, ó en la parte opuesta los animales ve- 
nenosos, y las abejas. 

Dongpér. P. C. Obtuso. 

Dóoy. P. P. Delicadeza, ó regalo; na delicado, 
regalado. 

Dorador. P. P. Golpe que se dá con una asta. 

D ante U. 

Duyóe. P. C. Estocada. Dum herir aguda- 
mente con punta de lanza, ó cosa semejante. V. 
Dióc. 

Dúyos. V. P. Favorecimiento, ó protección en 
el sentido que sigue: Si Juan ti pag an ti 
lintég, á Juan favorece, ó proteja la ley. It. 
dirección; ag Cj?, dirigirse. 

Dulduláo. P. C. Arbolito asi llamado. 

Dumdumánay. P. P. Arbolito asi llamado de 
hojas como las de acey tunas, pero mas del- 
gadas, y nace en las margenes de los rios. 
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Dünyíf. P. P. Herida cuiisada por algún golpe; 
^ an, lastimar, ma <Jí an, lastimarse. 

Duríqiien, P. P. Caracolillos menudos, y mas 
gruesos que el susú, que se cria en agua, dulce. 

Dtiug. P. P. Decrepitud; da an, viejo de 
abanzada edad. 

De la letra F] ante N. 

t 

Ennép. P. C. Reserva interior de lo que se 
siente; ^ en, l. em empen, reservar, ó guardar 
en el corazón lo que so siente; especialmente 
odio. 


E ante P. 

Eppé, P. C. Division, ó parte de terreno etc.=c 
perteneciente á tal, ó cual persona; ep íi)m; dividir, 
repartir, dividir. 

E ante. R. 

Er-ér. P. C. Vanidad, ii orgullo; ó mas bien, 
el espíritu que sugiere el lujo, y bien parecer; 
ag 0, serlo asi. 


De la letra G ante A. 

/ 

Gabolgábot. P. P. Un zacate asi llamado. 

Gadgád, P. C. Piedra de amolar, de materia 
áspera y gruesa. 

Gaéd, P. C. Ahinco; i 0, ahincar. U. fuer- 
za y eficacia; 0 an, solicitar con empeño. 

Ganelguét. P. G. Diligencia, actividad; na 0, ac- 
tivo; 0 an, procurar eficazmente. 

Gapágap. P. P. El corlar á lo cilindrico; 0 en 
ag 0, cortar asi. V. Apag, 

Garaygáy, P. C. Arroz asi llamado. 

Garamjógong, P. P. Ruido del que cae en una 
profundidad; ma 0, caerse asi. 

Gasgás. P. C. Ma 0, gastarse algo. 

GaíM. P. G. Fijación de precios. 
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G ante O. 

Gompéd. P. G. Lo romo en punta cortada. 

Gonés. P. C. Bocanadas grandes de viento que 
vienen de cuando en cuando; gum 0, soplar 
tal viento. 

Gong goná. P. C. Provecho ó utilidad; ag 0, 
aprovechar. It. premio; ma 0 an, ser premia- 
do. It. ganancia; maca 0, ganar. It. es térmi- 
no de mofa para el que fué castigado por su 
tontera, ó ruindad; 0 mi tu te lo tengas, es pre^ 
mió de tu proceder; bien empleado. 

Gong-góng. P. C. Sonido del golpe en cosa hue- 
ca; gum 0, sonar asi. 

Gongón. P. C. La acción de menear; 0 en, 
menear. 

Gon-ód. P. C. Por dema?; i 0, sacar más de lo 
que es bastante. 

Gopógop. Gorle de cañas que se hace con la 
sierra, ó también con el cuchillo, pero de un 
modo mejor; 0 m, corlar asi. 

Gorogoró. P. G. Confusamente; 0 en, confundir. 

Gor-ón. P. C. Hilos torcidos entrelazados que 
hacen las veces del peyne para tejer, y para poner 
en orden los dichos hilos del tejido. 

Górong. P. P. Canilla de las piernas, ó espi- 
nilla; ag 0, jugar con ellas." 

Gorróod, P. P. Trueno; ag 0, tronar. V. Dol- 
lóog. 

Gosogosó. P. G. Confusa y desordenadamente; 
na 0, confuso, y desordenado, mal colocado algo, 
é inútil por lo mismo. It. acabarlo de desor- 
denar, y esparramarlo con la mano. 

Gotocgotüc, P. G. Latidos del corazón, ó re- 
mordimiento de la conciencia; ag 0, latir el co- 
razón, ó el pecho, ó remorder la conciencia, 

G ante R. 


Granáda. P. P. Idem. 

Grillos, P. P. Idem. V. Putág. 

U ante A. 


Gubáng, P. C. Estado abrazado: gum 0, abrasar. 
Guhsáng. P. C. Aspereza; na 0, áspero, no jinn, 

Gnessáad. P. P, Llanura del pie del monte. 
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(juiguiól. P. C. Ave asi llamado. 

GüüiiguiUi. P. C. V. Guiráy. 

Guintóng, P. C. Son, que hacen las pilanderas, 
cuando pilan en los mismos pilones, y con 
la mano del pilón; aggi i^, hacer tal sonido. 

Guiráy. P. C. Cortadura como las de lasjn jas 
de árboles. 

Guirit. P. C. Herramienta, que sirve para ra~ 
yar, ó esculpir metales. Modo: Casia in íí), lo 
muy recto, ó derecho. 

De la letra I ante B. 

Ihar-ihar. P. P, Bamboleo; ag (ii, bambolearse. 

I ante C. . < 

fcab. P. P. El comer á escondidas; ag í|>, co- 
mer asi. 

Icub. P. P. Cerco de cañas largas para res- 
guardar el arroz en rama por secar. 

I ante D. 

Jddép. P. C. V. Eddép. 

1 ante L. 

# 

Uec. P. P. lln pez asi llamado. 

De la letra L ante A. 

Labláb. P. C. Ag comer la miel con una cu- 
chara 'de caña cuando la cuecen en la caldera. 

Ládug. P. P. El cieno; ltdo, ó barro pegajoso. 

Lagdáo, P. C. Camaroncitos de agua dulce. 

Lapiút. P. C. La flojedad en lo que debe tener 
consistencia, ó firmeza, v. g. palo, tabla, etc.=s 

Lapolápo. P. P. Zacate, que se cría en los 
lomos, que dividen las sementeras, etc.*== 

Lásao. P. P. Na 0, lo que no se pudo cocer 
y sazonar bien, por muy aguado, ó exceso de 
agua. 

Lasílac. P. P. Un árbol asi llamado, cuya madera 
es Util para edificios. 

Lasdas. P. P. Desolladura; ag íK decollarse por 


u 
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rozar algo en la | arte. 

Laslá. P. C. La asta en donde se pone el lazo 
para coger el ganado, ctc.=3 

L ante I. 

LibuyómJ. P. C. Densidad de la almásrera. 

Liem. P, C. Hendidura; um <í>, hendirsc. 

Ligay^ P. P. Rueda de carruaje, ó carretón. 

Limpeng. P. C. V. Lcvpéug. 

Linca. P. C. El círculo de bejuco, que se aco- 
moda en lo interior del salaco para que sien- 
te bien en la cabeza. 

Lipác. P. C. El sonido del palmoteo, ó el de 
cuando se dá con la mano. 

Lipilipi. P. P. El ribete de caña, bejuco, etc.»= 

'I . 

que se pone en el bordo del Salaco. 

Lisná. P. G. La lesna; es voz castellana corrom- 
pida. 

LUálit. P. P. Lugar por donde pasa mucha 
gente que va y viene como las hormijas; aga 
í|>, encontrarse asi. It. un árbol asi llamado. 

L ante O. 

Lóhüc. P. P. La capacidad de un bolso, ó sa- 
co, por su profundidad, ii hondura. 

Lol-lón. P. G. Atropellamiento; 0 en, atrope- 
llar á alguna multitud para dañarla. It. reco- 
lección desordenada de cosas; í1> en, receger 
sin orden. 

Losilós. P . G. Obtusidad, ñ falta de filo, en el 
corte, y puntas de las armas, y herramientas. 

L ante U. 

■i; 

Lug^úg. P. G. Revolvimiento de cualquiera cosa 
por el que se enturbia, ensucia, ó desordena, 

Luslusi. P. G. Especie de caracol, que se cría 
en los rios, ó en agua salobre. 

Lmjócan. P. P. La barriga que forma cual- 
quier tela, en bastidor ó cielo de pabellón por 
causa de su peso, ó de peso estraño. 

Lunggangan. P. P. El travesano del aspa de 
hacer madejas. 

Lupisác. P. G. El golpe de líquido al dar en 
el suelo. 

ÍAfplcw. P. G, Grieta. 
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De la letra M ante Á. 

Macan. P. C. Nombre que dún á un género de 
arroz. 

Macóy. P. C. Flojera, ó apatía por pereza, ctc.=« 
ag estar asi, ó ponerse flojo. 

Magmág. P. C. Sequedad, opuesta á la humedad. 

Máguíd. P, P.Mal de ojos. 

Magaña. P. P. Arbolito que dá las hojas colo- 
radas; es medicinal. 

Mayccméc. P. C. Finura del polvo, cualquiera 
que sea. 

Mayéng. P. C. Quietud, ¿apatía por pereza v.g. 
opuesta á la diligencia, y actividad en cualquier 
desempeño. It. Suspension extática, ó em- 
beleso. 

Mayengméng. P. C. Seguridad, ó felicidad del 
lugar, como la gloria; na lugar seguro, y 
feliz. 

Málámal. P. p. Suciedad. 

Malamála. P. P. Lo mismo que el anterior. 

Malbó. P. C. (De Xoááo,) que es hundimiento, 
é desaparición completa de algún pueblo, etc.= 

Maldóg. P. G. Podredumbre de frutas. \.Loddóg. 

Malulmúí. P. C. Averiguación minuciosa. 

Mamaspasápas. P. P. ( De Pasápas^ ) ademan de 
ira. 

Mampél. P. C. ( De PiielpueJj ) cargar, ü oprimir 
algo con peso. 

Maméd. P. C. Cargar con mas fuerza para que 
se imprima en algo. 

Mapnás. P- G. Todo sin dejar nada. V. Pennás. 

Mará. P. C. Partícula que junta á la raiz sig- 
nifica la semejanza de esta, v. g. el ala del 
pichón cuyos cañoncitos se semejan á las púas 
del peyne. 

Marajauéd. P. G. Arbol asi llamado. 

Margáay. P. P. Desmoronarse, o caerse descom- 
poniéntlose. V. Reggáay. 

Margaróla. V P. Pelo crespo. 

Mar quid, P. C, Mal de ojos. 

Manó. P. C. Tráfico; ^ en, traficar. 

Marpéc. P. G. (De lieppéc^) caida de cosas secas, 
y podridas. 

Maronggág. P. C. Arbol asi llamado. 

Masnebán. P. G. (De Senneb,) abarcarlo todo, é 
manejar muchas cosas á la vez. 
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Maímát- P. G. El fijar la vista, reparando bien 
algo. . ■ 

M ante E. 

Megmég. P. G. V. Maméd. 

Merrét. P. C. Los pliegues del orificio. 

M ante I. 

Micqui. P. G. Melindre, delicadeza en comer. 
Miqui. P. P. Tallarines. 

Miráot. P. P. Padecimiento; tormento. 

M ante O. 

Moyól. P. C. Languidéz, 

Moymoyóng. Plantas cultivadas en huertas, ó 
jardines. 

Moldót. P. C. Pelusa. 

Monowóno. P. P. Corpulencia animal. 

Mosmós. P. C. Hombre torpe, ó de poca uti- 
lidad. 

Moilálat. P. P. Vista atontada, ó alocada. 

M ante ü. 

Mudáag. P. P. Patente, ó claramente manifiesto 
Mudúmud. P. P. Dar algo contra el suelo, car- 
gando la mano para que se lastime. 

Múyot. P. P. Convoy, ó atracción de alguno 
para seguir al otro. 

31ulí. P. C. Moledura; es castellano corrompido. 
Mulínao, P. P. Dureza de lo solid) en sumo 
grado, V. g. mármol. 

De la letra N ante A. 

Náar. P. P. Goce de algún bien temporal. 
Nacacniis. P, P. (De í^acmYí,) que es la acción, 
ó efecto de apartar alguna cosa, ó de apar- 
tarse multitud de gente, quedando libre el 

sitio, ó campo que cubría. 

1 

Naldóg. P. C. (De Loddóg^) que significa la po- 
dredumbre déla fruta. 

Namin. P. C. Contribución de una parentela 
para socorrer las necesidades de alguno, 6 al- 
gunos de la misma. 

Namnám. P. C. V. Nanam. 
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Narnár. Pa C, El acto continuado, ó interrum- 
pido de alguna cosa hasta lograr el fin que 
se def^ea, ó su exterminio; v. g. usar una alnj.i,ó 
Vestido continuamente hasta que quede; inútil; 
pasar el peyne por la sementera hasta quedarla 
limpia, y en disposición de sembrarla; pilar, 
y repilar el arroz hasta convertirlo en harina, 

N ante O. 

Ñorttór* P. C. La acción, ó efecto de caminar 
rio arriba hacia su origen, bien Sea marchando 
por la orilla, ó embarcado. It. lade quitar 
los obstáculos del rio, que impiden que corra 
el agua con desembarazo. 

N ante U. 

Nun^núnj. P. C. Halago con preferencia de 
uno á otro. It. la misma preferencia. 

Ng ante A. 

JNjfiraonSáo. P. C. Mal gusto, ó sabor de las 
verduras por mal cocidas, y sazonadas. 

Ngareingét. P. C. Rechino de dientes. 

NS^riét. P. C. Lo mhmo ([ue N§aretn§ét ag 
rechinar los dientes, en especial cuando hay 
enfado. 

Ngásib. P. P. Inmobilidad, ó inacción de Ins 
quijadas; ag 

Ngíao. P. G. Maullo del gato; ag 0, mayar el 
tal. 

Ngion^ío. P. C. El borde de los labios. 

Ngósab, P. P. Boqueadas. 

Nijotn§óL P. C. Masticar, ó desmenuzar con 
los dientes alguna cosa correosa, como los ra- 
tones, el cuero. 

O ante A. 

Oan§-iL P. C. Movimiento de la cabeza como 
el del toro para sacudirse las moscas, ó herir 
con las astas. 

O ante D. 

Odáod. P. P. Red de rjas secas de plátano. 
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It. ci acto de herir las cerdas del arco del 
violín á las cuerdas. 

O ante E. 

Oel-óel. P. C. La acción de híücar, ó clavar con 
las manos v. g. una estaca en la tierra, mo- 
viéndola hacia una y otra parte á fin de fa- 
cilitar su total introducion, ensanchando el 
hueco. 

O ante L. 

Oldót. P. C. Pelusa. 

O ante N. 

Ongob. P. P. Abertura, ó hendidura que pron 
viene de la naturaleza de la cosa, ó de la ca- 
sualidad V. g. la de una granada que natural- 
mente se abre, ó la de una pared por cau«a 
do un temblor, asi como también la do una 
tabla por muy seca. 

Oñnód, P. C. Medra; el aumento, mejoro, ade- 
lantamiento, ó progreso do alguna cosa. 

O ante R. 

Onmr. P. P. Un pez asi llamado muy delga- 
do; mctaforicámenle se llama la delgadez; na 
0, cualquier cosa delgada. 

Orit. P. C. La roya, 6 linea. 

O ante S. 

Os-ós. P. C. El chupar la caña dulce. 

O ante T. 

Otob. P. P. Rotura, ó aberlura no muy gran- 
de que se hace con instrumento, ó la que ha- 
ce el ave, etc.— á la fruta con el pico. 

P ante A. 

Pacpacao, P. C. El pez llamado talaquüoc, sien- 
do muy crecido. 

Pacpaconá» V. C. Decir, contar, ó hablar de 
chanza. Pacpacona laeng, lo digo por chanza, 

ó por hablar nada mas. 

Pacsí. P. C- Cf», ag Hechor, ó Mrar al- 
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guna cosa algo lejos. 

Pacsóy. P. C. El demasiado cansancio, como 
cuando uno por cansado apenas puede ya respirar. 

Padapán. P. C. El sosten del pasagad, ó carro 
sin ruedas que son dos tablas gruesas latera- 
les que van arrastrando por el suelo, y haciendo 
las veces de ruedas. 

Pay-oc. P, C. Adulación, lisonja. 

Palaguiphj. P. C. El revololéo del percado fue- 
ra del agua. 

Palalpát. P. G. Conjetura. 

Palimed. P. P. Secreto; de Limed. 

Pal-lacáo. P. C. Zanganada; ag ($, zanganear. 

Pal-layao. P. P. Con brevedad; ag íí>, abreviar. 

Pandáca. P. P. Cosa de baja estatura; hombre 
enano, y renacuajo. 

Pangáo. P. G. El cepo. 

Pangpány. P. C. La rectitud del surco; toma- 
se por el mismo surco, y con mas propiedad 
por los caballetes que forma para que por 
ellos se formen los surcos subsiguientes. 

Pd-o. P. P. Es el pujo que llaman los taga- 
los, ó especie de mangas muy chicas, y de la 
misma familia. 

Parodipad, P. P. Baranda, ó barandilla. 

Parecréc. P. C. El hervor, y su sonido. 

Paroparó. P. C. Especie de mariposa. 

Parocpóc. P. G. El acto de chorrear, ó brotar 
el lí luido com© agua, etc.==> 

Pasíipas. P. P. Ademanes de rabia. It. el corte 
de maderas, cañas,] yerbas, elc.== 

Paíópat. P. P. Comistrajo de arroz cocido que 
se envuelve con ojas de palma; es semejanle 
al suman que llaman, pero no le ponen miel. 

Patolot, P. P. Ociosidad culpable; tomase 
también por la posición de la muger para él 
coito. 

PallapaUá. P. C. Cálculo. 

P ante I. 

Piguít. P. C. Especie de juego de muchachos. 

Pilpilóíog. P. P. Ampollas del culis. 

Pirguis. P. G. Pedacito de cualquier cosa. 

Pirócong. P. P. La curvatura con cavidad, v. g. 
la de medio coco sin carne, ó chirola que lla- 
man. 
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Pidpis. P. P. El poco movimiento que le queda 
al que C'ta oprimido, 6 en lugar muy estre- 
cho. 

PisQC. P. C. El meter algo por casualidad, 6 
á propósito dentro de algún hueco, tirándolo. 

PüipUan. P. P. Asidero pequeño. 

P ante O. 

Polaigad. P. P. El pegar algo en alguna parte, 
como la suciedad de las manos limpiandóselas 
en la pared, mesa, etc. 

Polpól. P. C. Romo, sin filo, ó punta. 

Porngí, P. C. Risa, sacando los dientes. 

Porpór. P. C. Cosa medio pelada, como el ca- 
ballo cuando pelecha, las aves cuando mudan de 
pluma, el terciopelo cuando está muy usado, etc. 

Posót. P. C. Privación, apartamiento. It, el 
destetar al niño, 

P ante U. 

PuglH. P. C. El acto de salirse involuntariamen- 
te excremento, acompañado de algunos cues- 
quillos al quererlo contener. It. la imitación de 
e tos con la boca. 

Pulopúlo. P. P. El ensuciar algo con engrudo, 
ó color, ó otra cosa pegajosa. 

Pursing. P. C. Desgaje de la rama; ag <>, des- 
gajar; tomase como reciproco. 

De la letra Q ante U. 

Quel-tm. P. C. nacimiento de algo, mas de lo 
necesario; v. g. trabajar mas de lo debido. 

Quclgá. P. C. Espanto, ó aturdimiento, que cau- 
san los gritos de alguno; (í^ en, aturdir asi á 
alguno. 

Ouelnál. P. C. Cocimiento mediano de la viarda; 
ag íjS, salcochar. 

Queltáy. P. C. Corte de alguna rama; entién- 
dese también del hilo de la vida, y de cual- 
quier proyecto. \ 

Querráay. P. P. Pérdida parcial, no total. 

Quesqués. P. C. Chamusquina; ag chamuscar. 

Quettát. P. C. Salto de una pelota, v. g. que 
se tira contra el suido. It. miedo de acercarse 
á alguno. 
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Qiíibbásio, I*. 1^. Desvio. 

Ouidág, P. Ci. El golpe que sc dá (x alguno 
con el codo, rodilla, ó pie. 

Ouidóg. P. C. Novedad, admiración, o espanto, 
que causa cualquier cosa; v. g. el alboroto 
de un pueblo, la llegada del Obispo, ó el Al- 
calde mayor, el ver baylar á un perro, etc.=» 
á estos naturales todo les causa novedad, aunque 
hayan visto la cosa repel idas" veces; y asi lue- 
go acuden á la novedad, apenas llega á su 
noticia. 

QuiUlUng, P. P. Sonido del metal, semejante al 
de la campana. 

QuiNü, P. C. Voz atiplada. 

QuíO. P. C. El caldo, ó tinte con que se tiñe. 

Quipot. P. P, Eslrecbéz á^\ vestido. 

Quirasquirás. P. C. El sotúdo, ó ruido que ha- 
cen las chinelas y zapatos en el pavimento. 

Qaírát. P. C. Todo, ó todos sin excepción. 

Quirmát. P. C. Instantáneamente. 

Quhíquís. P. C. V. Püípis. 

Quissiíin. P, P. Comunicación secreta. 

Quilán§. P. C. Es un cordel largo del que pen- 
den muchos anzuelos, y se tiende en el rio, 
esteros, d mar para pescar. 

» • 

Quitáquü, P. P. Escusa que se dá para retro - 
herse de alguna cosa¿ v. g. de un contrato, (V 
convenio. 

Ouitecquüéc. P. C, Sonido como el de la péndo- 
la del relox. 

Quílquüío. P. C. Ave asi llamado. 




De la letra R ante A. 

Rátn-ác. P. C. La caída que uno dá boca abajo 
sobre alguna cosa. 

Ranüríl. P. C. Chirrio délas ruedas del carro, 
ó el de la pluma cuando se escribe. 

RapU. P. C. Coger, ó abarcarlo todo sin dejar 
nada. 

R ante E, 

Reccáad. P. P. El estruendo, ó ruido que hace 
lo que se derriba, v. g. una casa. 


tí 

R ante J. 

I I 

Ribrib. P. C. Enfermedad de dientes, que 
consiste en irse gastando, y deshaciendo pau- 
latinamente. 

Rimpong, P. C. La acción y efecto de atar, ó 
amarrar como al cerdo juntándolo los cuatro 
pies, ó al hombre codo con codo, etc = 

Ripárip, P. P. Cortar para igualar como las 
cañas que sobresalen en un cerco. 

Repót. P. C. V. Rapíe, 

R ante U. 

RucapL P. C. Tener algunos dientes puestos 
sobre otros. 

Rimgáab. P. P. Abertura descompasada, é in- 
forme, hecha naturalmente, ó apropésito, pero 
sin guardar las reglas del arte. 

Rmg-i. P. C.J Doblar, ó torcer alguna cosa en 
su contraposición para quebrarla. 

Rupangél, P. C. Mal gesto por desagradable, ó 
airado. 

Rusing. P. C. El retoño muy tierno, V. Rúting, 


De la letra S ante A. 

Sablút. P. C. Arbol asi llamado; sus hojas pues- 
tas en infusión en agua natural, y amasando 
con dicha agua la mezcla de cal y arena, conso- 
lida y fortalece mucho laobradecaly canto. 

Sacláp. P. C. Extender bien algo en tendedero 
llano, v. g, la tela para blanquearla, ó la atar- 
raya para coger pencado, ctc.== 

Sudar. P. P. Igualdad en edad; esto es, el ha- 
ber nacido dos, ó mas en un mismo dia. 

Sagasagá. P. C. Desorden de cosas inanimadas, 
v.g. papeles, libros, ctc.== puestos de cualquier 
modo, j sin arreglo. 

Sagság. P. C. Hcchar'á perder, ó descomponer 
alguna cosa con golpes ó sacudimiento, v, g. 
una escoba, ó rama de árbol. 

Sagubanéf. P. C. Galbana ó pesadez de cuerpo 
por estar indispuesto. 

Sagúrerg. P. P. Es lo mismo que Sagubanéf. 

Sa'anipugvíl. P. G. Voz cliorarrora con que 
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molejan (a alguno por algún d(*feC‘to pnrgonal. 
Saláuilu'ít. P. C. V. SalaoioU. 

Sal-Un. P. C. Empeño en rechazar á otro para 

I 

ocupar 811 lugar, ú obtener alguna cosa. It. el 

\ 

disimulo de algún defecto, sobreponiendo en 
la apariencia lo que falta á la realidad, v. g, po- 
ner entre la media y la pantorilla algo para 
disimular el efecto de esta; ó las Señoras las 
nalgas postizas, para aparentar lo que no d;ó na- 
turaleza. 

Sahál. P. C. El choque de dos cuerpos que por 
su elasticidad se rechazan, 

Salsal lapingao, P. P. Ave asi llamada. 

Samiding. P. P. Las funestas consecuencias de 
una mala acción, ó acto. 

Scimir. P. P. Tejido de pando, caña, ú otra cosa 
para techar, ó servir de tabique. 

Sampiíao. P. P. La acción ó efecto de hablar, 
metiéndose en lo que no le importa. 
Samsampíng. P. C. Enredadera asi llamada en 
algunas partes; y en otras se llaman Ciimpüis, 
Camcampílan. 

Samúsam. P. P. Conjunto do muchas cosas di- 
versas entre si. It. lo que es usual, ó común. 
Sandiá. P. C. Idem; es término castellano. 
Sangét» P. C. Cobertera con que sugelan el al- 
godón dispuesto en la rueca para hilar, con el 
fin de que no se desprenda, ni salga mas de lo 
suOciente para hacer el liilo. 

Sánut. P. P. El alcance que se le dá á alguno, 
ó á alguna cosa. It. sufrimiento. 

Sáoit. P. P. La punta corba de las armas, ó 
herramientas. It. las lengüetas que tienen las He- 
chas en la punta. It. la de la fisga, anzuelo, clc.= 
Sapisápi. P. P. Ave asi llamada. 

Sappá. P. C. El poco declive; Olo ti baláijona (íb, 
techo que poco pendiente, é peco levantado. 

I 

Sarruág, P. C. El echar la red para pescar, 
ó cazar;|^ el lazo, ctc.= para coger algo. 
Sarruád, P. C. El conjunto de cosas animadas, 
cada una en su especie, v. g. en los hombres 
la compañía; en las aves la bandada; en la^ 
obejas el rebaño, etc.== 

S ante E. 

Seddáal. P. P. Enternecimiento movido de com- 
pasión. It. pensar, decir, ó hacer las cosas sin 
doblez, y con franqueza. 


Si’cdún, P. C. Obra completa ó incompleta, que 
se reserva para el complemento de .otra, v. g. 
una me^a que se guarda para juntarla con 
otra cuanrlo es necesario. 

Segdén. P. C. El aceUe que solo sirve para 
el alumbrado. 

Smnéb. P. C. El abrazar muchos negociosa 
la vez. 

Serré. P. C. La acción ó efecto de cerrar; 
tomase también por la cerradura, y candado. 

Serreg. P. G. Entretejido de cañas, ó hilo de 
alambre como el de la nasa, ó ratonera, para 
que no se pueda salir el pescado, ratas, etc.=* 

S ante I. 

Siccúbeng. p. P. Lo torcido ó enroscado, como 
el canjelon del carabao, carnero, etc.=« 

Sigo. P. P. La union perfectaíde descosas por 
sus estremos para formar una, v. g. de dos 
arigucs cortos se forma uno largo. 

Simaáy. P. C. Especie de arroz asi llamado. 

SinonO‘ó. P, C. La certeza, ó evidencia de la 
cosa. 

Sipa. P. P, Es una bola hueca, tejida de be- 
juco, con que juegan los muchachos tirándola 
á lo alto; y la reciben y restan con el pie. 

Sipáng. P. C. La union, é juntura de las ca- 
deras. 

Sírrit, P. C, Voz cIk carrera, ó burlesca con la 
que llaman adulador á alguno en su presencia. 

Sirmaiá. P. C. La acción y efecto de estampar, 
ó imprimir algo en alguna coso, como el sello 
en la carta, la marca en la tela, la letra en 
el papel, etc.== 

S ante U. 

Suág. P. C. Levantar alguna cosa con palanca. 

Sucób. P. P. Debajo de cualquier cosa, ó parte 
para preservarse de algo: v. g. debajo del pa- 
bellón para que no piquen, los mosquitos el 
muchacho debajo de la saya de la madre para 
evitar el castigo del padre; debajo de la 
manta para guardarse del viento, etc;— It. 
union. 

Suniró. P. C, Arrebatos de ira, locura, etc. == 
de Surró. 


354 


L 

t 

Su^góng. P. G. Gracias dc niiios en siis 
t08 y acciones. 

Surrd. P. C. V. Sumró. 

Susué!do, V. P. Es una planta formada de unas 
varitas verdes, de unos siete á ocho pies de 
alta, con la que forman los cercos de las huer- 
tas trasplanta ndoli); su zumo es muy nocivo 
á los ojo<«, por lo que ni los carabaos se atre- 
ven á penetrar el cerco. 

De la letra T ante A . 

Tabátab, P, P. Señalar mellando alguna cosa pa- 
ra partirla, por igual, V. g. el coco para hacer la 
chireta. 

Tabtab, V. C. Cavar, ahondar la pared, techo, 
etc:=» no se entiende de la tierra. 

Taclóbo. P. P. La acción de correr y embes- 
tir á un mismo tiempo, como el gallo cuando 
pelea. 

Tacnáp. P. C. La acción de poner un remien- 
do sobre otro. 

Tagulayláy* P. C. Canción que se canta al 
tono de los Tagalos. 

Ta-y. P. P. Aquel, ó aquello haciendo relación, 
á algo que hace poco ha pasado. 

Taláan. P. P. La culpa, ó motivo de algún re_ 
sultado. 

Tal-langao. P. C. Sorpresa, v. g. se prepara un 
lazo para coger á alguno de sorpresa. 

Tammidao. P. P. Visita de cumplimiento. 

Tan-áy. P. C. Manojito de espigas, como las 
del palay, trigo, ele.— 

Tanauáiao, P. P. Dichos, ó expresiones im- 
pertinentes, que desagradan. 

Tangtg. P. C. Arrogancia, orgullo, altanería. 

Tan^ngaép. P. C. El silencio repentino de los 
que hablan, ó alborotan. V. Tangép. 

Tangsit, P. C. V. Tangfg. 

Tapingár. P. C. Cresta del gallo. V. Tapangái\ 

Tappáac. P. P. Caída de alto abajo. 

Tárabáng, P. C. Yerba alimenticia, que se dá 
en las lagunas. v 

Taramnáy. P. C. El desabrimiento, y fastidio 
que causa la fjita de atención, ó mal modo. 

Taranta. P. C. Atarantamiento; es voz caste- 
llana corrompida. 


u 

Tararás. P."C. Cualquier acción pronta, y con- 
tinuada de la que se consigue el complemen- 
to de ella, sin quedar nada que desear, ó para 
después. 

Tarinhángon. P. P. Diversion á costa del dor- 
mido poniéndole v. g. humo en las narices pa- 
ra incomodarle, quitándole la tranquilidad del 
sueño. 

Tarós. P. C. La llegada, recto trámite, á cual- 
quier parte sin pararse en otra. 

Tarubáay. P. P. Dolor del bazo, ó la fatiga 
que cau^a por estar uno muy cansado. 

Tarumpigay. P. P. Pesar, ó sentimiento vehe- 
mente. 

Tastás. P. C. Deshacimiento de alguna coso, 

T ante E. 

Tebíéb. P. C. Destrucción de alguna cosa dura 
golpeándola; v. g, de una muralla con el arie- 
te; de la dentadura con el martillo, ctc.=-- 

T ante I. 

Tiayá. P. P. Presteza en servir por política, 
y no por obligación; v. g. adelantarse en ser- 
vir un plato en la mesa á alguno de los cir- 
cunstantes; coger con prontitud el pañuelo que 
se le cayó á alguno, etc.=> 

Timpáyog, P. P. Mecer cor» violencia la hama- 
ca, hasta el extremo de poder voltear y caer- 
se el que está en ella. 

Tinóng. P. C. Concordancia en general; y di- 
gase después en lo que; v. g. en la rectitud 
de ideas; en el modo de pensar, etc.— 

Tinglio, P. C. Interrupción en general. 

T ante O. 

Tocóng. P. P. Ave marítima que carece de cola; 
por similitud se llama asi el pollo que aun no 
tiene plumas en la rabadilla. 

Togíóg. P. C. El golpe del tambor; ó mas bien 
su voz; la voz del golpe, que se dá á ína 
puerta, para llamar; ó sobre una mesa, indi- 
ferentemente, ó con algún fin, elc.== no se en- 
tiende de la voz, que produce el toque de la 
campana, y otros. 

Tonigáb. P. C. Boqueadas del moribundo. 
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ante Ü. 

Tuhlác. P. C. La palada, ó empujon que se dá á 
alguna cosa para denibarln; también significa 
el resbalón que uno dá por el que llega con 
las posaderas, ó de espaldas al suelo; pero no se 
entiende de otro cualquier resbalón que no pro- 
duzca este efecto. 

Tugjaréng. V. C. Estupidéz, ó atolondramiento 
de alguno que no acierta v. g. con lo que le 
mandan, ó enseñan; m el hombre de poca 
disposición, ó atolondrado. 

Tmjútoxj. P. P. La acción de transitar muchos 
sin cesar por un camino, ó calle. 

Tulbó. P. C. La acción de dár ernp Je con gol- 
pes, ó sin ellos á un instrumento para extra- 
her olro de donde esta hincado, v. g. la acción 
de sacar un clavo con otro, una eslava con otra, 
etc.= 

Tainóg. P. G. La compañía de utio con otro para 
mostrarle alguna parte, conducirle á algún lu- 
gar, elc.'^^ 

f 

Tumbangí, P. C. Cualquier cosa puesta al reves. 
It. tejido semejante al guingon. 

Tumpáp, P. C. La parte posterior, ó cstremi- 
dad, cuyo asiento es liso y llano como el asien- 
to del vaso, etc.= 

Tungáab, P. P. Boqueada en general. 

Tun§dáy. P. C. Malogro; ó sea el efecto de 
frustrarse una empresa, asi al principio, como 
poco antes de lograrse el fin. 

Tunnáf, P. C. La acción de estar, ó tener algo 
en la boca manifestándolo en parte, enlre los 
dientes, ó labios, v. g. parte de la lengua, 6 es- 
puto; también se toma por los mocos, que apun- 
tan por los narices, que ni se espelen, ni se sorben. 

Túnus J. Tonos. P. P. Propiamente se toma por 
la armonía de la mú ica, y por similitud seaplica 
moralmente á la que reyna entre un matrimo- 
nio una familia, amigos, etc.^ es castellano, 
corrompido. V. Bágay. 

Tupár. P. C. El encuentro, ó golpe que dá una 
cosa con otra, v. g, un carnero con otro, un 
hombre con otro que mutuamente se impiden 
el paso, etc.— es castellano corrompido: 

Tuppuár. P. C. La manifestación,! aparición, ó 
salida imprevhta de cualquier coso; v. g. la 
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i de un buque que no se esperaba; la de úíi 
facineroso que no se podía capturar; la de una 
cosa que se tenía por perdida, la de un animja 
desconocido, etc.=: etc « 

Túud. P. P. an: El sujeto muy esperinien- 
tado, y que posee el don de consejo; 0 esperien- 
c ia, consf’jo, 

Tuytúy. P. C. Tibor chico. 

De la letra U ante A. 

! Uacáuac. P. P. La acción, y efecto de poner pol- 
vos entre dos cosas para que no se peguen, r 
g. entre el suelo, y los adobes tiernos; entre la 
tabla, y la masa para hacer el pan; ó encima 
de esta para que no se pegue el mantel que la 
cubre. 

Uanguáng. P. C. La sima, ó escavacion pro- 
funda. 

Uatiuat. P. P, La distancia, ó largor de ún 
camino, calle, ó calzada de un lugar á otro, ó 
una parte á otra. 

ü ante B. 

Ubáas. P. P. Las hojas secas de palma, coco, 
etc.^ por haber ya servido; v. g. las que po- 
nen en el fondo de una olla para cocer el arroz; 
y lo mismo se entiende de las que ponen enci- 
ma, ó en la boca de la olla. It. el bagazo del 
lípay después de extrahida la sustancia que 
forma una especie de jabón desleído para la- 
varse la cabeza. 

U ante C. 

Ikaccác. P. C. Abrimiento, ó sea la acción de 
abrir las piernas cuando se camina. 

Uenóg. P. C. El hacer caer con golpes lo que 
está dentro de alguna cosa, v. g. el tuétano 
contenido en el hueso; en algunas partes lla- 
man y escriben oínóg. 

U ante E. 

Úduég. P. C. La incomodidad, ó desagradable mo- 
vimiento que recibe el que vá en un mal car- 
ruaje, caballo de mal trote, hamaca, cuando 

trotan, ó na ván í\ compás los cargadores, etc.^ 

H2 
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UehteL P. €. Hincar, ó intrcducir alguna cosa 
como palo, caña, estaba, etq.«=; meciéndola des- 
pués de metida para que se vaya introducien- 
do mas y mas; v. g. los arígues que se po- 
nen, en un rio en la arena para formar un puen- 
te; una estaca en una sementera amerada pa- 
ra señal de lindero, etc= 

U ante G . * 

Ugáli. P. P. Costumbre en general de uno ó 
muchos, V. g. de un Iley, de una Comunidad, 
etc.» 


. U ante L. 

üldóy. P. C. Blandura de cualquier cosa; sig- 
nifica también cstarj el cuerpo desmadejado, é 
con flojera. 


U ante M. 

Uniláy. P. C. De El-láy. Desistir de cualquier 
cosa, 6 empresa; la raiz no está en el Diccio- 
nario. 


U ante N. 

ün¡íl. P. C. Venganza. 

IJnnát. P. C. Tension, ó dilatación de alguna 
cosa en su estado natural, ó encogida, v. g. de 
los tendones, de un cordel de la que hacen 
los zapateros estirando, ó dilatando el cuero con 
los dientes. V. Unát. 

Ü ante P. 

ÜpanS. P. P. Envejecimiento de cualquier 
cosa por muy usada; decadencia de cosas por 
muy repetidas v. g. de una comedia, que por 
lo mismo no llama ya la atención; lo mismo 
80 entiende de las leyes, disciplina, usos, y cos- 
tumbres qué varian según los tiempos. 
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U ante Q. 

Uquiány. P. C. Almejas pequeñas de río, ó es- 
tero en agua salobre. 

U ante S. 

Usáus. P. P. La acción de herir, ó cavar el 
cordel en alguna parte con el roce continuado, 
como en un brocal de pozo. 

U ante T. 

Ulóy- P. C. La fatiga por demasiado cansancio. 

U ante Y. 

Úyang, /. Óyang. P. P. Voz dulce y cariñosa, pero 
honesta, con que suelen llamar á ¡las mugeres. 

Y ante A. 

Yabá, P. C. De Ábá. ( No está en el Dicciona- 
rio. ) [Poner ó acomodar una cosa sobre otra, 
ó ponerse uno sobre otro. 

Yahyáb» P. C. Aventar algo, v. g. el fuego con 
el ruedo; el trigo en era, etc.»,V. Paid. 

Yápa, P. P. Prohibir; su raiz es dpa, que ade- 
mas del significado que le dá el Diccionario, 
significa también prohibición. V. Páril. 

Yás. P. C. Es voz que dá á entender algún 
ruido especial, como el que hace el sable cuan- 
do lo sacan, v roza con la vaina, elc.«= 

'mi ' 

Y ante O. 

Yoccijjoc. P. P. La cavidad, que forma cual- 
quier cosa, por poco tirante; v. g. la del cic- 
lo del pabellón, por no estar bien ajustado al 
marco; la del asiento do una silla; la del vejuco 
del marco de un catre, etc.= que por muy usado 
V. g. se ha dilatado. 

Yosyós. P. C. V. Yóí. 
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ADmEiycii. 


Por mas que se han esmerado los correctores en dar á luz esta primera edición con toda la perfección p'jsible 4 
sus alcances, han quedado solo con los deseos de poderlo verificar, tanto por la impericia de los amanuenses indígenas, 
cuanto por la de ios cajistas de la imprenta en la colocación de las madres; y hubiera sido nunca acabar, si se hubiera 
tratado de corregir las erratas, que al tiempo de las pruevas, nuevamente se manifestaban; pues al paso que se iban 
corregiendo unas, se añadian otras: en este concepto, apurada ya la paciencia, ha sido necesario el prescindir de la ma- 
yor parte de ellas, y extraer las mas notables, y de mas dificil inteligencia, dejando las mas fáciles de comprender, ^ y 
casi todas las que consisten en la puntuación, á la discreción de los lectores: sin desentendemos de anotar para conclusion 
de esta obra las siguientes. 

1. a Desde la dicción Bangca, basta Bangngáhangnga, está invertido el orden alfábetico, habiendo interpuesto las 

dicciones, que comienzan con Ban, á las que comienzan con Bal: pero como luego se manifiestan en las páginas 46 y 47 

á un solo golpe de vista se conoce el defecto, y es fácil dar con el significado, que se busque. 

2. ® La dicción Culam, á demas de significar lo que dice en su lugar, se le debe añadir rumuhruh ti culam, vol- 
verse, ó convertirse en venado ó puerco la bruja. 

3. « Lung-áo, P. C. Es la acción de sumirse el que esta en el agua, y procura boyar, haciendo esfuerzos para 
no ahogarse. 

4. ® La página que sigue á la 300, en vez de poner 301, por equivocación, han puesto 331. 

5. a Sin embargo de que dice él Autor en el párrafo 4.o del Prólogo que la O, y la ü, son una misma letra, 

menester notar, que hay términos, que significan cosas distintas, pronunciándose con O,, ó con U. v. g. Ornar, y ilinar 
etc. como se puede ver en el Diccionario. 

El signo que se encuentra á cada paso en todo el Diccionario, hace las veces de la raiz, que debe colocarse, antes, 
después; y entre las composiciones, y que algunas veces debe repetirse como suena: v. g, Buclis es la raíz, en vez pues de 
colocarse después de la composición na, se pone en su lugar el signo 0, que es como si dijera nabuclís: y baste este 
solo ejemplo para inteligencia de todos los demas; lo que anotamos aquí por haberse omitido involuntariamente en su lugar. 



